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De¤erli konuklar; Kültür Bakanl›¤› Halk Kültürlerini Araflt›rma ve Gelifltirme
Genel Müdürlü¤ü, Sakarya Üniversitesi Devlet Konservatuar› ve Motif Halk
Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik Kulübü’nce düzenlenen sempozyuma, flahs›m ve
teflkilat›m ad›na hofl geldiniz diyor, sayg›lar›m› arz ediyorum.

Kültürleri tan›tmak, kitle iletiflim araçlar› ile mümkün olmaktad›r. ‹letiflim tek-
nolojisindeki h›zl› geliflmeler beraberinde de¤iflimi getirmifltir. De¤iflimle yaflanan
olgu içerisinde en fazla etkileflim, olumsuz yöndeki yans›ma, halk kültürleri de¤er-
lerinde görülmektedir. 

Halk Kültürü de¤erlerindeki bu olumsuz yans›man›n en aza indirilmesi amac›y-
la yap›lacak çal›flmalar, bizim için önem arz etmektedir. Millet olarak varl›¤›m›z›n
temel tafllar›ndan olan halk kültürü de¤erleri asl›na uygun olarak derlenip, geliflti-
rilip yayg›nlaflt›r›lmas› amac›yla bir dizi çal›flma yap›lmas› gerekmektedir. Bu çal›fl-
malar içerisinde yap›lacak olan etkinliklerin sa¤l›kl› bir flekilde gelecek nesillere in-
tikali önem arz etmektedir. 

Bu sempozyumdaki bildiriler Bakanl›¤›m›zca kitap bütünlü¤üne getirilerek ka-
muoyunun bilgisine sunulacakt›r.   

3 gün sürecek çal›flman›n halk kültürüne yeni kazan›mlar sa¤lamas›n› diliyor ve
kat›l›mc›lara baflar›lar diliyorum. 

Sempozyumun oluflumunda eme¤i geçenlere teflekkür ediyor, sayg›lar sunu-
yorum.  
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Say›n Vali vekilim, Kültür Bakanl›¤›’n›n de¤erli genel müdür yard›mc›s›, de¤erli  kat›l›mc›lar, de-
¤erli konuklar, bas›n›m›z›n de¤erli temsilcileri. 

Üniversitemizde düzenlenen “Halk Kültürlerinin Medya Aç›s›ndan De¤erlendirilmesi” isimli
uluslar aras› sempozyuma kat›larak bizleri onurland›rman›zdan dolay› hepinize teflekkür ediyor, sizle-
ri aram›zda görmekten büyük bir mutluluk duydu¤umuzu ifade ederek, en derin sayg› ve sevgilerimi
sunuyorum.

De¤erli konuklar; teknoloji alan›ndaki geliflmeler ve kitle iletiflim araçlar›n›n yayg›nlaflt›r›lmas›,
bilgiyi günümüz dünyas›n›n merkezi konumuna getirmifltir. Bu sebepledir ki; içinde bulundu¤umuz
yüzy›la bilgi ça¤›, enformatik ça¤ gibi isimler yak›flt›r›lmaktad›r. Enformasyon toplumunda temel ku-
rumlar ve yeniliklerin kaynaklar› üniversiteler ve araflt›rma, gelifltirme kurumlar›d›r. Yeni toplum mo-
deli bilgi etraf›nda örgütlenmekte, bilgi toplumunun temel eksenini oluflturmakta ve stratejik bir güç
haline dönüflmektedir. 

Günümüz toplumunun dinamiklerini belirleyen unsurlar›n bafl›nda ise kitle iletiflim araçlar› gel-
mektedir. Kitle iletiflim araçlar›n›n sa¤lad›¤› kolayl›klar, geliflen evrensel de¤erler, insanl›¤›n ortak ma-
l› olarak kabul edilmektedir. 

Ancak bu imkanlar her zaman san›ld›¤› gibi bar›fl› temin edememekte ve konvansiyonel sömürgeci-
lik stratejilerinin uygulanmas› için ortam haz›rlayabilmektedir. 

‹flte bu sebeple, medya günümüzde her toplum için hayati bir öneme sahiptir. Küreselleflen dün-
yada kültürel de¤erlerin milletlerin hayat›ndaki vazgeçilmez yeri her geçen gün daha iyi anlafl›lmakta-
d›r. Ve bu de¤erlerin korunmas› ve tan›t›lmas›nda medyan›n rolü inkar edilemez bir gerçektir.   

‹nsan y›¤›nlar›n› millet yapan, milletleri ayakta tutan kültürün, maddi ve manevi yönlerinin bilim-
sel çal›flmalarla tespit edilmesi günümüz dünyas›nda zorunluluk arz etmektedir. Malzemesini halk›n
oluflturdu¤u kültür, çal›flma alan› ise büyük halk kitlesi olan folklor, bu önemli görevi yerine getiren
bir bilim dal›d›r. Do¤umdan ölüme kadar hayat›n her safhas›nda kültürel unsurlar› tespit edip incele-
yen ve bunlardan bir senteze varmay› amaçlayan halk biliminin önemi bugün bütün dünyada çok net
bir flekilde anlafl›lm›flt›r. Folklor teriminin ilk kullan›ld›¤› ülke olan ‹ngiltere “üzerinde günefl batma-
yan imparatorluk” haline halk bilimini ideallerine hizmet edecek flekilde kullanarak ulaflm›fl, Alman-
ya, Frans›z emperyalizmine karfl› halk bilimi alan›nda yapt›¤› çal›flmalarla direnmifltir. 

19. yüzy›l›n ikinci yar›s›ndan itibaren birçok ülkede akademik yap›lanmada yer alan halk biliminin
ülkemizde üniversitelerde bir kimlik kazanmas› ise çok sonralar› olmufltur. 

Kültürel de¤erlerin korunmas› ve tan›t›lmas›nda üniversitelere, resmi kurum ve kurulufllara, med-
yaya, sivil toplum örgütlerine büyük görevler düflmektedir. Bu sebeple üniversitemizde düzenlenen
“Halk Kültürlerinin Medya Aç›s›ndan De¤erlendirilmesi Uluslar aras› Sempozyumu”nun bilim alan›-
na önemli katk› sa¤layaca¤›na inan›yor, bu organizasyonu düzenleyen Kültür Bakanl›¤› Halk Kültür-
lerini Araflt›rma ve Gelifltirme Genel Müdürlü¤ü’ne, Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik
Kulübüne, üniversitemizin güzide bir birimi olan Devlet Konservatuar›’na ve bu çal›flmalarda eme¤i
geçen herkese teflekkür ediyor, sayg› ve sevgilerimi sunuyorum.              
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Say›n Valim, Say›n Rektörüm, Kamu Kurum ve Kurulufllar›n›n de¤erli temsilcileri, Çok
k›ymetli bas›n mensuplar›, Sayg›de¤er misafirler.

Kültür Bakanl›¤› ve Sakarya Üniversitesi Devlet Konservatuar› iflbirli¤i ile Motif Halk
Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik Kulübünce gerçeklefltirilen uluslar aras› sempozyumun
aç›l›fl törenine hofl geldiniz. Türk Halk Kültürüne hizmet alan›nda birçok kültürel, sanatsal
ve akademik projeye imza atan Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik Kulübü, bu
çal›flmalar› ile kamuoyunun büyük takdirini toplam›flt›r. De¤erli konuklar; 2002 y›l› Motif
Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik Kulübü için at›l›mlar ve yenilikler y›l› olmufltur. Ye-
nilikçilik ilkesini prensip edinen Motif, Türk folkloruna hizmet ederken, sürekli yeni proje-
ler üretmekte ve periyodik olarak gerçeklefltirdi¤i faaliyetlerine devam etmektedir. Motif
Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik Kulübü’nün çal›flmalar›n› yurt geneline yaymak ve
daha genifl kitlelerle buluflturmak amac›yla Motif flubelerinin aç›l›fl›na yönelik çal›flmalar›-
n›n ilk ad›m› olan Motif Bursa fiubesi flu anda hizmete girmifl ve faaliyetlerine bafllam›flt›r.
Önümüzdeki günlerde Motif flubelerinin say›s› daha da artacak, kültürel de¤erlerimizin ya-
flat›l›p yayg›nlaflt›r›lmas› ad›na yapt›¤›m›z hizmetler daha genifl kitlelere ulaflacakt›r. De¤er-
li konuklar; Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik Kulübü genel merkez binas›na
kavuflmufltur. Ayn› binada Motif Folklor Müzesi hizmete girmifltir. Motif bünyesinde, genç-
lerin e¤itimine yönelik halk oyunlar›, halk müzi¤i, halk tiyatrosu, hal› ve kilim dokuma kurs-
lar› çal›flmalar› uzman e¤itmenler taraf›ndan verilmektedir. Hakemli dergi olan Motif Der-
gisi Uluslar aras› Süreli Yay›n Organ› olarak yeni görsel kimli¤iyle art›k tüm dünyaya aç›l-
m›flt›r. Geleneksel faaliyetlerimiz aras›nda bulunan Motif Halk Bilim Ödüllerinin 8. si
26 Aral›k 2002 tarihinde Cemal Reflit Rey Konser Salonunda gerçekleflecektir. Sayg›de¤er
misafirler; maddi ve manevi folklor de¤erlerimizin ulusal ve uluslar aras› ortamda tan›t›-
m›nda görsel ve yaz›l› medyan›n önemi hepimizce bilinmektedir. Kültür varl›klar›m›z›n iki
binli y›llarda ulaflt›¤›m›z bilgi ça¤› çerçevesinde tan›t›m alan›ndaki önemi daha da artmak-
tad›r. “Halk Kültürlerinin Medya Aç›s›ndan De¤erlendirilmesi Uluslararas› Sempozyu-
mu”nun kültür-medya iflbirli¤i aç›s›ndan hedeflenen do¤rulara daha k›sa zamanda ulaflma-
m›z› sa¤lamada birinci derecede katk› sa¤layaca¤› inanc›nday›m. Bu sempozyumda, uluslar
aras› ortamda araflt›rmac›, uzman, bilim adam› ve medya mensuplar› taraf›ndan günümüz
kültür-medya iliflkileri çeflitli yönleriyle de¤erlendirilerek ele al›nacakt›r. 3 gün sürecek olan
sempozyumda yurt içinden 57 ve yurt d›fl›ndan 4 kat›l›mc› bildirileri ile sempozyumu ayd›n-
latacaklard›r. De¤erli misafirler; huzurlar›n›zda baflta Kültür Bakanl›¤› temsilcilerine, Sa-
karya Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Mehmet DURMAN ve Konservatuar Müdürü Türker
ERO⁄LU’na, sempozyuma yönelik çal›flmalar›m›z›n her aflamas›nda bizlere ›fl›k tutan sem-
pozyum bilim kurulu üyelerine ve sempozyum yürütme kurulu üyelerimize, bildirileri ile
aram›zda bulunan tüm kat›l›mc›lara flükranlar›m› sunuyorum. Daha nice etkinliklerde hep
birlikte olmay› ümit ediyor, eme¤i geçen herkese teflekkür ediyor, sayg› ve sevgilerimi sunu-
yorum.     
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-Sayg› Duruflu

-‹stiklal Marfl›

-Aç›l›fl Konuflmalar›

-M. Zeki BAYKAL (Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i

Gençlik Kulübü Genel Baflkan›)

-Kültür Bakanl›¤› Ad›na

-Sakarya Üniversitesi Ad›na

-Barkovizyon Sunumlar›

11..OOttuurruumm

OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››:: 11))PPrrooff..  DDrr..  TTookkttaamm››flfl  AATTEEfifi

22))DDooçç..  DDrr..  MMeettiinn  EEKK‹‹CC‹‹

1111..0000  ––  1111..1155 PPrrooff..  DDrr..  SSuuaatt  GGEEZZGG‹‹NN  

((‹‹ssttaannbbuull  ÜÜnniivv..  ‹‹lleettiiflfliimm  FFaakküülltteessii))

KKoonnuu  ::  Uluslararas› Haber Sürecinde Kültürel Ö¤eler ve De¤erler

1111..1155  ––  1111..3300 YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  TTüürrkkeerr  EERROO⁄⁄LLUU

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  DDeenniizz  DDEEDDEEMMOO⁄⁄LLUU

((SSaakkaarryyaa  ÜÜnniivv..  DDeevvlleett  KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))

KKoonnuu  ::  Küreselleflme, Medya ve Halk Kültürü

1111..3300  ––  1111..4455 FF..CCeessiimm  ÇÇEELLEEBB‹‹  

((KKüüllttüürr  BBaakkaannll››¤¤››  HHAAGGEEMM  GGeenneell  MMüüddüürrllüü¤¤üü))

KKoonnuu  ::  Arfliv Yönetimi Biliflim Sistemi Üzerine Bir Deneme

1111..4455  ––  1122..0000 PPrrooff..  DDrr..  CCaann  EETT‹‹LL‹‹  ÖÖKKTTEENN  

((‹‹..TT..ÜÜ..  TT..MM..DD..KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))

KKoonnuu  ::  Türk Halk Müzi¤i, Medya ‹liflkisi Üzerine Birkaç Saptama

1122..0000  ––  1122..1155 PPrrooff..  DDrr..  TTooddoorr  DDIIJJIIDDJJEEVV

KKoonnuu  ::  Folklor ‹nsanlar Aras›ndaki En Eriflilebilir Olan ‹letiflim Yolu

XIV



XV

1122..1155  ––  1122..4455 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass›› 3300  ddaakkiikkaa

1122..4455  ––  1133..4455 YYEEMMEEKK  AARRAASSII 11  ssaaaatt

1133..4455  ––  1144..0000 ÇÇAAYY  AARRAASSII 1155  ddaakkiikkaa  

22..OOttuurruumm
OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››:: 11))  PPrrooff..  DDrr..  SSuuaatt  GGEEZZGG‹‹NN

22))  DDooçç..  DDrr..  ÖÖzzkkuull  ÇÇOOBBAANNOO⁄⁄LLUU

1144..0000  ––  1144..1155 PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹  
((‹‹..TT..ÜÜ..  TT..MM..DD..KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))
KKoonnuu  ::  Milliyet Gazetesince Düzenlenen Halk Oyunlar› Organizasyonlar›n›n Uluslararas› Tan›t›ma Katk›s›

1144..1155  ––  1144..3300 DDooçç..  DDrr..  MMeettiinn  EEKK‹‹CC‹‹  
((EEggee  ÜÜnniivv..  TTüürrkk  DDüünnyyaass››  AArrflfl..  EEnnssttiittüüssüü))
KKoonnuu  ::  Folklor Araflt›rmalar›nda Üçüncü Boyut

1144..3300  ––  1144..4455 MMeehhmmeett  MMEETTEE  
((TTRRTT  GGeenneell  MMüüddüürrllüü¤¤üü))
KKoonnuu  ::  Radyo Televizyon Yay›nlar› ve Müzik Tercihlerindeki De¤iflim

1144..4455  ––  1155..0000 EEkkbbeerr  YYEEfifi‹‹LLYYUURRTT  
((GGaazzeetteeccii--RReessssaamm))
KKoonnuu  ::  Uluslararas› Alanda Halk Kültürlerinin Medya Aç›s›ndan De¤erlendirilmesi

1155..0000  ––  1155..1155 ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  BBüülleenntt  KKUURRTT‹‹fifiOO⁄⁄LLUU  
((‹‹..TT..ÜÜ..  TT..MM..DD..KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))
KKoonnuu  ::  Geleneksel Kültür Ö¤elerinin Tan›t›m›nda Medyan›n Önemi

1155..1155  ––  1155..4455 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass›› 3300  ddaakkiikkaa

1155..4455  ––  1166..0000 ÇÇAAYY  AARRAASSII 1155  ddaakkiikkaa



XVI

33..OOttuurruumm
OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››:: 11))PPrrooff..  DDrr..  CCaann  EETT‹‹LL‹‹  ÖÖKKTTEENN

22))DDooçç..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  AABBAAYY

1166..0000  ––  1166..1155 PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN  
KKoonnuu  ::  Kitle ‹letiflim Araçlar› ve Halk Kültürü

1166..1155  ––  1166..3300 DDooçç..  DDrr..  EErrmmaann  AARRTTUUNN
((ÇÇuukkuurroovvaa  ÜÜnnvv..  FFeenn  EEddbb..  FFaakk..  TTüürrkk  DDiillii  vvee  EEddbb..  BBllmm..))

KKoonnuu  ::  Halk Kültürünün Uluslar aras› Tan›t›m›nda Medyan›n Rolü

1166..3300  ––  1166..4455 ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  AAhhmmeett  TTuurraann  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄  
((‹‹..TT..ÜÜ..  TT..MM..DD..KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))
KKoonnuu  ::  Globalleflen Dünyada Türk Halk Oyunlar›n›n Yeri ve Önemi

1166..4455  ––  1177..0000 OOkkuuttmmaann,,  BBeellmmaa  KKUURRTT‹‹fifiOO⁄⁄LLUU
((‹‹..TT..ÜÜ..  TT..MM..DD..KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))

KKoonnuu  ::  Avrupa Birli¤inde Medya Kültür Çal›flmalar›

1177..0000  ––  1177..1155 PPrrooff..  DDrr..  LLuuyybbeenn  BBOOTTUUSSHHAARROOVV
KKoonnuu  ::  Medyada Folklor ve ‹letiflim De¤eri

1177..1155  ––  1177..4455 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass›› 3300  ddaakkiikkaa

1177..4455  ––  1188..0000 ÇÇAAYY  AARRAASSII 1155  ddaakkiikkaa

44..  OOttuurruumm
OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››  :: 11))PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

22))YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  SSaaiitt  BBAAfifiEERR

1188..0000  ––  1188..1155 PPrrooff..  DDrr..  HHaakkaann  PPOOYYRRAAZZ
((SSaakkaarryyaa  ÜÜnnvv..  EE¤¤iittiimm  FFaakk..))

KKoonnuu  ::  Medyan›n Etik Boyutu, Kültürel De¤erler Aç›s›ndan Medya Ahlak› Üzerine Bir De¤erlendirme

1188..1155  ––  1188..3300 UUzzmmaann  MM..  TTeekkiinn  KKOOÇÇKKAARR
((OOssmmaannggaazzii  ÜÜnnvv..  HHaallkk  BBiilliimm  AArraaflfl..  VVee  UUyygguullaammaa  MMeerrkkeezzii))

KKoonnuu  :: Halk Kültürünün Ekonomik ve Siyasal Kazanç Amac› ‹le Kullan›lmas›nda Medyan›n Rolü”



XVII

1188..3300  ––  1188..4455 DDrr..  CCeennggiizz  AAYYDDIINN  ––  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  FFüüssuunn  AAfifiKKAARR  ÖÖZZDD‹‹NNÇÇEERR  ––  
ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  EE..  CCeennkk  AAYYDDIINN      
((EEggee  ÜÜnniivv..  DD..TT..MM..  KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))
KKoonnuu  ::  Halk Kültürü Ürünlerinin Medyadaki Üretim ve Tüketim Sorunlar›

1188..4455  ––  1199..0000 ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  GGaammzzee  TTÜÜFFEEKKÇÇ‹‹  
((‹‹..TT..ÜÜ..  TT..MM..DD..KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))
KKoonnuu  ::  Uluslararas› Medyada Halk Kültürüne Gösterilen ‹lginin Azalma Nedenleri

1199..0000  ––  1199..3300 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass›› 3300  ddaakkiikkaa

1199..3300 AAKKfifiAAMM  YYEEMMEE⁄⁄‹‹--KKOOKKTTEEYYLL

1133  AARRAALLIIKK  22000022  CCUUMMAA

11..  OOttuurruumm
OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››:: 11))  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

22))  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  EE..  AAhhmmeett  TTEERRZZ‹‹OO⁄⁄LLUU

1100..0000  ––  1100..1155 YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  EEnnggiinn  YYIILLMMAAZZ
((SSaakkaarryyaa  ÜÜnniivv..  EE¤¤iittiimm  FFaakk..  TTüürrkkççee  EE¤¤iittiimmii  BBööll..))

KKoonnuu  ::  Medya-tik Dil Alanlar›; Reklam-c›l›k Dili

1100..1155  ––  1100..3300 YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  NNiillggüünn  DDOO⁄⁄RRUUSSÖÖZZ  
((‹‹..TT..ÜÜ..  TT..MM..DD..KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))

KKoonnuu  ::  Günümüz Yabanc› Yay›nlar›nda Türk Müzi¤i

1100..3300  ––  1100..4455 NN..  ZZeeyynneepp  ÖÖZZÇÇÖÖRREEKKÇÇ‹‹  GGÖÖLL  
((KKüüllttüürr  BBaakkaannll››¤¤››  HHAAGGEEMM))
KKoonnuu  ::  Halk Kültüründe ‹letiflim Araçlar›n›n Yaratt›¤› De¤iflim ve Dönüflüm

1100..4455  ––  1111..0000 ÖÖ¤¤rr..  GGöörr  SSaavvaaflfl  EEKK‹‹CC‹‹
((GGaazziiaanntteepp  ÜÜnnvv..  TT..MM..DD..KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))

KKoonnuu  ::  Medya ve Türk Halk Müzi¤i



XVIII

1111..0000  ––  1111..  1155 BBrraauunn  MM‹‹KKLLOOSS
KKoonnuu  ::  Folklorun Özü Nedir?

1111..1155  ––  1111..4455 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass›› 3300  ddaakkiikkaa

1111..4455  ––  1122..0000 ÇÇAAYY  AARRAASSII 1155  ddaakkiikkaa

22..OOttuurruumm
OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››  :: 11))PPrrooff..  DDrr..  MM..  ZZeekkii  KKUUfifiOO⁄⁄LLUU

22))DDooçç..  DDrr..  EErrmmaann  AARRTTUUNN

1122..0000  ––  1122..1155 PPrrooff..  DDrr..  NNeevvzzaatt  GGÖÖZZAAYYDDIINN
((AAnnkkaarraa  ÜÜnniivv..  HHaallkk  BBiilliimmii  AAnnaa  BBiilliimm  DDaall››))

KKoonnuu  ::  Bat› Avrupa Ülkelerinde Halk Kültürü Ürünlerinin Uygulamalar›n›n Medyadaki Görüntüsü

1122..1155  ––  1122..3300 SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU  
((YY››lldd››zz  SSaarraayy››  MMüüzzeessii  MMüüddüürrüü))
KKoonnuu  ::  Yabanc› Ülkelerde Medyan›n Halk Kültürüne Olan ‹lgisi ve Bak›fl Aç›s›

1122..3300  ––  1122..4455 DDooçç..  DDrr..  ÖÖzzkkuull  ÇÇOOBBAANNOO⁄⁄LLUU
((HHaacceetttteeppee  ÜÜnniivv..  EEddeebbiiyyaatt  FFaakk..  TTüürrkk  HHaallkk  BBiilliimmii  BBööll..))

KKoonnuu  ::  Halk Kültürü ve Medya ‹liflkisi Ba¤lam›nda Yeni Yöntem ve Kurumsal Tart›flma Sorunlar› Üzerine
Tespitler

1122..4455  ––  1133..0000 ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  MM..  ÖÖccaall  ÖÖZZBB‹‹LLGG‹‹NN  
((EEggee  ÜÜnniivv..  DD..TT..MM..  KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))

KKoonnuu  ::  Macaristan’da ve Türkiye’de Yürütülen Halk Oyunlar› Faaliyetlerinin Medya
Aç›s›ndan De¤erlendirilmesi

1133..0000  ––  1133..1155 AArraaflfl..  GGöörr..  HHaattiiccee  ÇÇii¤¤ddeemm  KKIILLIIÇÇ
((SSaakkaarryyaa  ÜÜnniivv..  DDeevvlleett  KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))

KKoonnuu  ::  Halk Kültürü Ürünlerinin Medya Organlar›nda  De¤erlendirilmesi



XIX

1133..1155  ––  1133..4455 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass›› 3300  ddaakkiikkaa

1133..4455  ––  1144..4455 YYEEMMEEKK  AARRAASSII 11  ssaaaatt

1144..4455  ––  1155..0000 ÇÇAAYY  AARRAASSII 1155  ddaakkiikkaa

33..  OOttuurruumm
OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››:: 11))  PPrrooff..  DDrr..  HH..  ÖÖrrccüünn  BBAARRIIfifiTTAA

22))  DDrr..  CCeennggiizz  AAYYDDIINN

1155..0000  ––  1155..1155 DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  ÜÜNNAALL  
((EErrcciiyyeess  ÜÜnniivv..  ‹‹llaahhiiyyaatt  FFaakk..))
KKoonnuu  ::  Medyan›n Halk ‹nan›fllar›na Bak›fl›

1155..1155  ––  1155..3300 YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  FFeerriihhaa  AAKKPPIINNAARRLLII
((GGaazzii  ÜÜnniivv..  MMeesslleekkii  EE¤¤iittiimm  FFaakküülltteessii))

KKoonnuu  ::  El Örgüsü Çoraplarda Kullan›lan Motif, Desen Zenginli¤inin ‹lgili Kurum, Kurulufl ve Halka
Yayg›nlaflt›r›lmas›nda Medyan›n Yüklenece¤i Roller

1155..3300  ––  1155..4455 ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  CCuummhhuurr  SSEEVV‹‹NNÇÇ  ((SSEEMMPPOOZZYYUUMMAA  KKAATTIILLMMAADDII))
((‹‹..TT..ÜÜ..  TT..MM..DD..KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))  
KKoonnuu  ::  Uluslararas› Alanda Yap›lan Halk Oyunlar› Yar›flmalar›n›n Medyaya Yans›malar›

1155..4455  ––  1166..0000  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  ‹‹llkknnuurr  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄  
((‹‹..TT..ÜÜ..  TT..MM..DD..KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))
KKoonnuu  ::  En Etkin Kitle ‹letiflim Araçlar›ndan Olan Televizyon ve Halk Kültürüne Etkisi

1166..0000  ––  1166..1155 ‹‹ssmmaaiill  TTAAfifiDDEEMM‹‹RR  
((TTuurriissttiikk  OOtteellcciilleerr  vvee  ‹‹flfllleettmmeecciilleerr  BBiirrllii¤¤ii))
KKoonnuu  ::  Halk Kültürünün Korunmas›nda Medyan›n Rolü

1166..1155  ––  1166..3300 YYoosseeff  BBeenn  IISSRRAAEELL
KKoonnuu  ::  Medya Arac›l›¤› ‹le Müzikli Folklorun Toplanmas› ve Da¤›t›m›

1166..3300  ––  1177..0000 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass›› 3300  ddaakkiikkaa



XX

1177..0000  ––  1177..1155 ÇÇAAYY  AARRAASSII 1155  ddaakkiikkaa

44..OOttuurruumm
OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››  :: 11))PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹

22))YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  TTüürrkkeerr  EERROO⁄⁄LLUU

1177..1155  ––  1177..3300  PPrrooff..  DDrr..  HH..  ÖÖrrccüünn  BBAARRIIfifiTTAA  
((GGaazzii  ÜÜnniivv..  FFeenn  EEddeebbiiyyaatt  FFaakk..  AArrkkeeoolloojjii  SSaannaatt  TTaarriihhii  BBööll..))

KKoonnuu  ::  Türkiye Cumhuriyeti Dönemi Halk Plastik Sanatlar› ve Medya ‹liflkisi Üzerine

1177..3300  ––  1177..4455 YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  SSÖÖZZEENN  ((SSEEMMPPOOZZYYUUMMAA  KKAATTIILLMMAADDII))
((AAkkddeenniizz  ÜÜnniivv..  GGüüzzeell  SSaannaattllaarr  FFaakküülltteessii))

KKoonnuu  ::  Kültür Aktar›c› Bir Medya Olarak Belgesel Sinema

1177..4455  ––  1188..0000 ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSeerrppiill  MMÜÜRRTTEEZZAAOO⁄⁄LLUU  
((‹‹..TT..ÜÜ..  TT..MM..DD..KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))
KKoonnuu  ::  Kültürel ‹çerikli Haberlere Yer Ayr›lmas› Bak›m›ndan Türkiye – Hollanda Medyas›n›n Karfl›laflt›r›lmas›

1188..0000  ––  1188..1155 YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  EE..  AAhhmmeett  TTEERRZZ‹‹OO⁄⁄LLUU
((EErrzziinnccaann  EE¤¤iittiimm  FFaakk..  BBeeddeenn  EE¤¤iittiimmii  vvee  SSppoorr  BBööll..))

KKoonnuu  ::  Medyan›n Halk Kültürü Üzerindeki Etkisi

1188..1155  ––  1188..3300 ÖÖ¤¤rr..GGöörr..  AAbbdduurrrraahhiimm  KKAARRAADDEEMM‹‹RR    ((SSEEMMPPOOZZYYUUMMAA  KKAATTIILLMMAADDII))
((EEggee  ÜÜnniivv..  DD..TT..MM..  KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))
KKoonnuu  ::  Turizm Folkloru ve Medya; Japonlar›n Türkiye’de Türk Halk Oyunlar› Ö¤renimi Örne¤i”

1188..3300  ––  1188..4455 ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  fifiaahhiinn  ÜÜNNAALL  ––  ÖÖ¤¤rr..  FFeerrrruuhh  ÖÖZZDD‹‹NNÇÇEERR
((EEggee  ÜÜnniivveerrssiitteessii  DD..TT..MM..  KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))

KKoonnuu  ::  1900-1950 Y›llar› Aras›nda Teorik ve Pratik Olarak Yap›lan Halk Oyunlar› Çal›flmalar›n›n Medyaya
Yans›mas›”

1188..4455  ––  1199..1155 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass›› 3300  ddaakkiikkaa

1199..3300      AAKKfifiAAMM  YYEEMMEE⁄⁄‹‹



XXI

1144  AARRAALLIIKK  22000022  CCUUMMAARRTTEESS‹‹

11..OOttuurruumm
OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››:: 11))  PPrrooff..  DDrr..  NNeevvzzaatt  GGÖÖZZAAYYDDIINN

22))  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  SSÖÖZZEENN

1100..0000  ––  1100..1155 PPrrooff..  DDrr..  MM..  ZZeekkii  KKUUfifiOO⁄⁄LLUU  
((MMaarrmmaarraa  ÜÜnniivveerrssiitteessii  GGüüzzeell  SSaannaattllaarr  FFaakküülltteessii))

KKoonnuu  :: E¤itimci Gözüyle TV’de Reklam

1100..1155  ––  1100..3300 ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  HH..  SSeelleenn  EERRGGÖÖZZ  ÖÖZZEERREENN
((SSaakkaarryyaa  ÜÜnniivveerrssiitteessii  DDeevvlleett  KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))

KKoonnuu  ::  Halk Kültürünün Önemli Bir Parças› Olan “Halk Müzi¤i”ne Medya Taraf›ndan “Popüler Müzik”e Oranla
Daha Fazla Yer Verilmesinin Gereklili¤i

1100..3300  ––  1100..4455 YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  HHüüllyyaa  SSeerrppiill  OORRTTAAÇÇ
((GGaazzii  ÜÜnniivv..  MMeesslleekkii  EE¤¤iittiimm  FFaakküülltteessii))

KKoonnuu  ::  T›¤ Örücülü¤ünün Günümüzdeki Kullan›m Alanlar› ve Ça¤dafl Tasar›mlar›n Medyada Tan›t›lmas›n›n
Önemi

1100..4455  ––  1111..0000 AArraaflfl..  GGöörr..  NNiihhaall  ÖÖTTKKEENN  
((‹‹..TT..ÜÜ..  TT..MM..DD..KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))
KKoonnuu  ::  ‹nternet Ortam›nda Halk Oyunlar› Ad›na Yap›lan Tan›t›m Çal›flmalar›

1111..0000  ––  1111..1155 RRaaffaaeell  RRoommeerroo  CCAARRDDEENNAASS  ((SSEEMMPPOOZZYYUUMMAA  KKAATTIILLMMAADDII))

1111..1155  ––  1111..4455 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass›› 3300  ddaakkiikkaa

1111..4455  ––  1122..0000 ÇÇAAYY  AARRAASSII 1155  ddaakkiikkaa

22..OOttuurruumm
OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››:: 11))  PPrrooff..  DDrr..  AAllaaeeddddiinn  MMEEHHMMEETTOO⁄⁄LLUU

22))  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

1122..0000  ––  1122..1155 PPrrooff..  DDrr..  TTaacciisseerr  OONNUUKK  ((SSEEMMPPOOZZYYUUMMAA  KKAATTIILLMMAADDII))
((GGaazzii  ÜÜnniivv..  MMeesslleekkii  EE¤¤iittiimm  FFaakküülltteessii))
KKoonnuu  ::  Ulusal E¤itime Destek Kampanyas› Projesi Kapsam›nda Ankara El Sanatlar› Projesinin Medya Aç›s›ndan
De¤erlendirilmesi
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1122..1155  ––  1122..3300 ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  RRuuhhii  EERRSSOOYY
((GGaazziiaanntteepp  ÜÜnniivv..  FFeenn  EEddeebbiiyyaatt  FFaakk..  TTüürrkk  DDiillii  vvee  EEddee..  BBööll..))

KKoonnuu  ::  Sözlü Kültür Ortam› Kaynaklar›n›n Medya’da Kullan›lmas› Ba¤lam›nda Gaziantep’te Nevruzla ‹lgili Bir
‹nanc›n TRT Arflivine Kazand›r›lmas› Serüveni”

1122..3300  ––  1122..4455 DDooçç..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  AABBAAYY
((SSaakkaarryyaa  ÜÜnniivv..  FFeenn  EEddeebbiiyyaatt  FFaakk..  SSoossyyoolloojjii  BBööll..))

KKoonnuu  ::  K›z Kaç›rma Usulü ‹le Evlenmenin Sosyo-Kültürel Sebepleri ve Medyan›n Yans›tma Tarz›

1122..4455  ––  1133..0000 KKaass››mm  KKAARRAAMMAANN  ((BBiilliimm  UUzzmmaann››))
KKoonnuu  :: Kayseri Örnekleminde Kitle ‹letiflim Araçlar›n›n Örf ve Adetlere Etkisi

1133..0000  ––  1133..1155 ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSoonnggüüll  KKAARRAAHHAASSAANNOO⁄⁄LLUU  AATTAA
((‹‹..TT..ÜÜ..  TT..MM..DD..KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))

KKoonnuu  ::  Medyan›n Halk Kültürüne Etkisi Üzerine Bir Örnek ‹nceleme:Mufl

1133..1155  ––  1133..4455 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass››      3300  ddaakkiikkaa

1133..4455  ––  1144..4455 YYEEMMEEKK  AARRAASSII 11  ssaaaatt

1144..4455  ––  1155..0000 ÇÇAAYY  AARRAASSII 1155  ddaakkiikkaa

33..OOttuurruumm
OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››  :: 11))PPrrooff..  DDrr..  TTaacciisseerr  OONNUUKK

22))DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  ÜÜNNAALL

1155..0000  ––  1155..1155 YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  SSaaiitt  BBAAfifiEERR  
((SSaakkaarryyaa  ÜÜnniivv..  FFeenn  EEddee..  FFaakk..))
KKoonnuu  ::  Medya’da Töre; Kutat Kubilig’ de Töre

1155..1155  ––  1155..3300  OOkkuuttmmaann,,  MMuuhhaarrrreemm  ÖÖÇÇAALLAANN  
((SSaakkaarryyaa  ÜÜnniivv..))
KKoonnuu  ::  Bas›n-Yay›n Kurulufllar›nda Yanl›fl Türkçe Kullan›m›



1155..3300  ––  1155..4455 ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  YYaavvuuzz  KKÖÖKKTTAANN  ––  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  EErrooll  EERROO⁄⁄LLUU
((SSaakkaarryyaa  ÜÜnniivv..  DDeevvlleett  KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))

KKoonnuu  ::  Enformasyon Toplumu ve Halk Kültürü

1155..4455  ––  1166..0000 PPrrooff..  DDrr..  AAllaaeeddddiinn  MMEEHHMMEETTOO⁄⁄LLUU
((SSaakkaarryyaa  ÜÜnniivv..  FFeenn  EEddee..  FFaakk..  TTüürrkk  DDiillii  vvee  EEddeebbiiyyaatt››  BBööll..))

KKoonnuu  ::  Azerbaycan’da Halk Kültürlerinin ‹letiflim Araçlar› Aç›s›ndan De¤erlendirilmesi Üzerine (“Dede Korkut”
‹lmi Örne¤i ‹le)

1166..0000  ––  1166..3300 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass›› 3300  ddaakkiikkaa

1166..3300  ––  1177..0000 GGeenneell  DDee¤¤eerrlleennddiirrmmee 3300  ddaakkiikkaa
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KKüüllttüürr  SSoossyyoolloojjiissii  AAçç››ss››nnddaann;;

TTÜÜRRKK‹‹YYEE’’DDEE  KKIIZZ  KKAAÇÇIIRRMMAA  UUSSUULLÜÜ  EEVVLLEENNMMEENN‹‹NN

SSOOSSYYOO--KKÜÜLLTTÜÜRREELL  SSEEBBEEPPLLEERR‹‹  VVEE  

MMEEDDYYAANNIINN  YYAANNSSIITTMMAA  TTAARRZZII

DDooçç..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  AABBAAYY**

GG‹‹RR‹‹fifi

Aile temel toplumsal kurumlardan biri iken, evlenme de sosyolojik bir olgu-
dur. Tarihi süreç içinde bilinen en eski sosyal grup olan aile, zamana ve topluma
göre büyüklü¤ü ve otorite anlay›fl› de¤iflse bile, genel olarak anne, baba ve çocuk-
lardan meydana gelen bir gruptur. Aile biçimsel olarak de¤iflse bile fonksiyonu
itibariyle çok fazla de¤iflti¤i söylenemez. Aile kurumunun temel fonksiyonu, cin-
sel davran›fllar› düzenlemek, topluma yeni üyeler kazand›rarak üremeyi sa¤la-
mak,bireyin toplumsallaflmas›n› sa¤lamak, grup içi ekonomik dayan›flmay› sa¤la-
mak ve bireylere duygusal destek sa¤lamak olarak özetlenebilir (Arslan-
türk,1999:270).

Geleneksel toplumlardan modern toplumlara do¤ru gidildikçe, büyük aileden
çekirdek aileye do¤ru bir dönüflüm söz konusu olmaktad›r. Bu durum da ailenin
karakterinde, efl seçiminde, kad›n›n toplum içindeki statüsünün yükselmesinde,
kad›na ve erke¤e eflit boflanma hakk› vb. baz› de¤iflikliklere sebep olmufltur.

Aile kurumunun oluflmas›nda evlenme usulleri, toplumdan topluma, kültür-
den kültüre, köyden kente, yöreden yöreye farkl›l›k gösterebilir. Anadolu’nun
baz› yörelerinde Türkler aras›nda k›z kaç›rma yöntemi ile evlenme de bir yuva
kurma tarz›d›r.

Hala ülkemizin baz› yörelerinde bir halk kültürü olarak revaçta olan k›z kaç›r-
ma gelene¤inin tarihi, sosyolojik ve kültürel temelleri vard›r. 

Bu çal›flma sadece evlenmek maksad›yla k›z kaç›rma konusu ile s›n›rl›d›r. Bafl-
ka maksatlarla k›z yada kad›n kaç›rma konusu çal›flmam›z›n kapsam› d›fl›ndad›r.
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TTOOPPLLUUMMSSAALL  YYAAPPIILLAARR  VVEE  EEVVLLEENNMMEE  UUSSÜÜLLLLEERR‹‹

Evlenme sosyolojik bir olgu oldu¤una göre, evlilik olgunlu¤una eriflmifl karfl›t
cinslerin aile kurmak maksad› ile cinsel birleflmelerini toplumun onaylamas› gere-
kir. Bu birliktelikten do¤acak çocuklar›n meflrulu¤u da evlili¤in toplum taraf›ndan
onaylanmas›na ba¤l›d›r.

Tarih boyunca toplumlar, kendi toplumsal ve kültürel yap›lar›na göre evlilik bi-
çimlerini oluflturmufllard›r. Evlilik biçimlerini kategorilendirmek gerekirse genel
olarak befl kategoriye ay›rmak mümkündür.

EEflfl  ssaayy››ss››nnaa  ggöörree:: erke¤in veya kad›n›n tek eflle evlili¤i (monogami), erke¤in ve-
ya kad›n›n birden fazla eflle evlili¤i (poligami) biçiminde tezahür eder. Ancak efl sa-
y›s›na göre flekillenen evlilik biçiminde yayg›n olan erke¤in birden fazla eflle evlili-
¤idir. Kad›n›n birden fazla erkekle evlili¤i yayg›n olmamakla birlikte Hindistan’da,
Tibet’te ve Filipin’lerde baz› kabilelerde görülmektedir (Tezcan,1997:71).

GGrruupp  iilliiflflkkiilleerriinnee  ggöörree:: aile bir grup oldu¤una göre, baz› toplumlarda grup içi
evlilik (endogami), baz› toplumlar da grup d›fl› evlilik (exogami) görülmektedir.
Genellikle alt kültüre sahip kapal› toplumlarda endogami, aç›k toplumlarda ise
exogami evlilik biçimi görülmektedir.

ÇÇiiffttlleerriinn  yyeerrlleeflfliimm  yyeerriinnee  ggöörree: toplumsal normlara göre baz› toplumlarda evle-
nen çiftler erke¤in babas›n›n yan›nda yada yak›n›nda otururlar (patrilokalite), ba-
z› toplumlarda ise kad›n›n ebeveynlerinin yan›nda yada yak›n›nda otururlar (mat-
rilokalite), baz› toplumlarda genellikle de ça¤dafl toplumlarda yeni evlenen çiftler
kendi bafllar›na ayr› ev açarak (neolokalite) otururlar.

OOttoorriittee  iilliiflflkkiilleerriinnee  ggöörree::  evli çiftler aras›nda otoriteyi belirleyen kiflilikleri ol-
makla birlikte, genellikle toplumsal normlara göre koca otoritesinin üstünlü¤ü
(patriyarki) görülürken, çok az da olsa kad›n otoritesinin üstünlü¤ü (matriyarki) de
görülür. Ancak ça¤dafl toplumlarda yeni iliflki sistemi olarak eflitlikçi (egaliteryan)
otorite anlay›fl› geliflmektedir.

SSooyy  vvee  flfleecceerree  iilliiflflkkiilleerriinnee  ggöörree:: aile reisi öldü¤ü zaman miras›n nas›l taksim edi-
lece¤i noktas›ndan hareket edilen evlilik biçimine gelince, mirasta baba soyunun
hakimiyetine dayanan (patriliniyal) evlilik biçimi, ana soyunun hakimiyetine daya-
nan (matriliniyal) evlilik biçimi ve her iki taraf›n eflitli¤i esas›na dayanan (bilateral)
evlilik biçimidir. Soy ve flecere iliflkilerine dayal› evlilik biçiminde de ça¤dafl yakla-
fl›m eflitlikçi yaklafl›md›r (Özkalp.1993:97-120).

TTüürrkklleerrddee  aaiillee  yyaapp››ss››;; Türklerde evlilik biçimleri genel hatlar› ile yukar›daki ka-
tagorilendirme ile örtüflmektedir. Ancak Türklerin eski ve kendilerine has kültürel
yap›s› ile farkl›l›klar› da vard›r. Türkler genellikle d›fltan evlenme (exogami) esas›-
na dayal›, velayeti esas alan baba otoritesinin hakim oldu¤u, tek eflli (monogami)
ve küçük aile biçiminde bir aile yap›s›na sahiptirler. Eski Türklerde her ne kadar
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d›fltan evlilik esas olsa da akrabal›¤a çok önem vermektedirler (Kafeso¤-
lu,1994:214). Müslüman olduktan sonra ise ‹slam dininin müsaade etti¤i ölçüde
akraba evlili¤i de yayg›nlaflm›flt›r. Bu gün Türkiye de mevcut evliliklerin yar›ya ya-
k›n› (%44) akraba evlili¤idir (Balaman,1994:144).

EEvvlleennmmee  uussuull  vvee  ttaarrzzllaarr››nnaa  ggeelliinnccee;; aile kurma (ev bark edinme) toplum taraf›n-
dan meflru kabul edilen bir evlenme yöntemi ile gerçekleflir. Türk kültüründe mefl-
ru evlenme yöntemleri genel olarak, görücü usulü ile evlenme, tercihli evlenme,
anlaflarak evlenme ve k›z kaç›rma usulü ile evlenmedir.

GGöörrüüccüü  uussuullüü  iillee  eevvlleennmmee;; bilindi¤i gibi evlenecek erke¤in aile bireyleri daha
önceden gördükleri yada tavsiye edilen k›z›n evine ziyarete giderek, hem k›z› ya-
k›ndan görürler hem de niyetlerini belli ederler. Taraflar, e¤er gerekiyorsa birbir-
lerine, araflt›rmak ve düflünmek için k›sa bir zaman tan›rlar. Bu zaman›n sonunda
iliflkinin devam› arzu ediliyorsa k›z ile erke¤in birbirlerini tan›malar›na f›rsat veri-
lir. Görücü usulü evlenmede her ne kadar aile büyüklerinin giriflimi esas ise de son
karar erkek ve k›za aittir.

TTeerrcciihhllii  eevvlleennmmee;; temelde ç›kar esas›na dayanan, aileler aras› dayan›flmay› esas
alan ve evlenecek olanlar›n de¤il de ailelerinin tercihleri ile gerçekleflen bir evlen-
me usulüdür. Tercihli evlenme usulünün de çeflitli türleri vard›r. Bunlardan birin-
cisi beflik kertmesidir ki, k›z ile erke¤in henüz beflikte iken, ailelerin büyüdüklerin-
de evlenmelerine karar vermeleridir. Baflka bir deyiflle beflikte iken niflanlamalar›-
d›r. Bu görene¤in eski Türklerde de oldu¤u Dede Korkut kitab›nda söz konusu
edilmektedir. (Balaman,1982:212). ‹kincisi söz al›p verme ki, ailelerin dostluklar›-
n› devam ettirmek maksad› ile henüz evlenme yafl›na gelmemifl çocuklar›n› ileride
evlendirmek üzere söz al›p vermeleridir. Üçüncüsü ise Berder evlili¤i ki,genellikle
bafll›k paras›ndan kurtulmak maksad› ile evlenecek iki erke¤in, ailelerin de onay›
ile evlenecek yaflta olan k›z kardefllerini ayn› zamanda karfl›l›kl› olarak birbirlerine
vermeleri ya da evlenmeleridir. Dördüncüsü de Tay geldi (denk geldi) evlili¤idir ki,
çocuklu dul bir erkekle, ayr› cinsten çocuklu bir dul kad›n›n çocuklar›n›n ve kendi-
lerinin evlenmeleri ile meydana gelen evlenme türüdür (Gökçe,1996:165).

AAnnllaaflflaarraakk  EEvvlleennmmee; Bireylerin kendi özgür iradeleri ile evlenmeye karar vere-
rek evlenmeleridir. Türk toplumunda anlaflarak evlenme usulünde genellikle aile-
lerin r›zas› da al›nmaktad›r. Bu evlenme türü gün geçtikçe görücü usulü ile evlen-
menin yerini almaktad›r.

KK››zz  kkaaçç››rrmmaa  uussuullüü  iillee  eevvlleennmmee; en yal›n biçimiyle k›z kaç›rma, istek ve r›zas› ol-
madan bir k›z›n, bir erkek taraf›ndan evlenmek maksad› ile ailesinden habersiz ola-
rak zorla kaç›r›lmas›d›r. Ancak k›z kaç›rma olay›n›n amac› ayn› olmakla birlikte flek-
li, yöntemi ve kapsam› ayn› de¤ildir. K›z kaç›rma kavram› bütün kaç›rma flekilleri
için kullan›lan temel bir kavram olmakla birlikte kapsam› daha genifltir. fiöyle ki;

KK››zz  kkaalldd››rrmmaa;; bu olayda bafll›ca iki kaç›rma flekli söz konusudur. Birincisi k›z›n
r›zas› ve haberi olmadan, pusu kurarak kaç›rma, ikincisi ise k›z›n iste¤i oldu¤u
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halde ailesinin erke¤i istememesi veya baflka engellerin olmas› sebebiyle kaç›r-
mad›r. K›z›n r›zas› olmadan gerçeklefltirilen kaç›rma olaylar›na, genellikle istedi-
¤i k›z ile evlenmesi imkans›zlaflan gençler baflvururlar. K›z›n iste¤i oldu¤u halde,
k›z›n ailesinin erke¤i istememesi veya baflka engellerin olmas› sebebiyle gerçek-
leflen kaç›rma olaylar› ise; ailelerin her ikisinin de gençlerin birbirleri ile evlen-
melerini istememeleri, gençlerin, özellikle de k›zlar›n aileleri taraf›ndan isteme-
dikleri kifliler ile evlendirilmek istenmeleri veya ailelerin sosyal statülerinin fark-
l› olmas›ndan ötürü gençlerin birbirleri ile evlenmelerini istememeleri vb. sebep-
ler ile gerçekleflir.

OOttuurraakkaallmmaa;; k›z›n o¤lan evine kendili¤inden kaçmas› ya da k›z›n gözünün tuttu-
¤u ancak kendisine pek fazla ilgi göstermeyen bir delikanl›n›n evine bohças›n› al›p
gidip oturmas›d›r. Bu olaya oturakalma denir. Oturakalman›n da iki sebebi vard›r.
Birincisi k›z›n sevdi¤i o¤lana verilmemesi nedeniyle gururunu çi¤neyerek o¤lan
evine kaçmas›, ikinci ise k›zlar›n zengin koca ile evlenme iste¤idir. Töreye göre de
eve gelen k›z geri gönderilmez. Orturakalma yolu ile evlenme Türkiye’de Sivas,
Kastamonu, Bolu ve Kütahya yörelerinde görülmektedir. Bu durum genellikle er-
ke¤in iradesine ra¤men gerçekleflti¤i için bir nevi erke¤in kaç›r›lmas› olarak da de-
¤erlendirilmifltir (Yasa,1962:2-6).

KKaaçç››flflmmaa  yyaaddaa  aannllaaflflmmaa  yyoolluu  iillee  kkaaççmmaa;;  birbirini seven iki gencin herhangi bir se-
beple evlenmelerine izin verilmedi¤i takdirde kaçarak evlenmeleri yada yuva kur-
malar›d›r. Anlaflarak kaçma yada kaç›flmada olay gençlerin istek ve r›zalar› ile ger-
çekleflti¤i için ailelerin müdahaleleri ikinci derecede kalmaktad›r. Ayr›ca kaç›flma
olaylar›nda zorla kaç›rma olaylar›na nispetle, gençler toplum ve yak›n çevreleri ta-
raf›ndan çok fazla yad›rganmazlar. Ufak tefek k›rg›nl›klar k›sa sürede giderilebilir.
Oturakalma ve zorla kaç›rma olaylar›nda genellikle k›z›n gururu zedelenirken, ka-
ç›flma olay›nda muhtemel riskler ortaklafla gö¤üslenilir.

K›z kaç›rma olaylar› ani geliflen olaylar cinsinden olmad›¤› için uzunca bir ha-
z›rl›k süresi ve plan› gerekir. K›z kaç›rma usulü ile evlenme genellikle k›rsal ke-
simde özellikle de köylerde gerçekleflti¤i için ve kad›n erkek iliflkileri baz› töresel
s›n›rlara tabi oldu¤u için k›zlar ile erkekler aras›nda arac›l›k yapan ve çeflitli isim-
lerle; cad›, hacana, çöpçatan vb. isimlerle, an›lan arac›lar vard›r. Bunlar genellik-
le ifllerini belli menfaatler karfl›l›¤› yaparlar (Atalay,1979:50-51). Ancak telefon
vb. teknoloji ürünlerinin yayg›n olarak kullan›lmaya bafllan›lmas› ile arac›lara
pek ihtiyaç duyulmamaya bafllam›flt›r. K›z kaç›rma olaylar› genellikle yörelerin
durumuna göre tar›msal ve hayvanc›l›k faaliyetlerinin yap›ld›¤› mevsimlerde ger-
çeklefltirilmektedir. Ayr›ca kaç›rma yeri, zaman› ve kaç›rma arac› da kaç›rma ya
da kaç›flma olay›n›n rahatl›kla gerçeklefltirilebilece¤i flekilde seçilmektedir (Ya-
sa,1962:9-14).
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KKIIZZ  KKAAÇÇIIRRMMAA  GGEELLEENNEE⁄⁄‹‹NN‹‹NN  SSOOSSYYOO--KKÜÜLLTTÜÜRREELL  AARRKKAA  PPLLAANNII

Aile kurumunun temel fonksiyonlar›ndan birinin de cinsel davran›fllar› düzen-
lemek oldu¤unu ve ailenin oluflabilmesi için de toplum taraf›ndan meflru kabul edi-
len bir evlenme yöntemi ile evlili¤i gerçeklefltirmek gerekti¤ini ifade etmifltik. Bu
durum tarihi ve sosyolojik bir gerçek olarak bugün de geçerlidir. 

Di¤er toplumsal kurumlarda oldu¤u gibi aile ve evlenme kurumlar› da tarihi sü-
reç içinde de¤iflime u¤ram›flt›r. Bilimsel çal›flmalar ilk aile düzenlemesinin  “kaç›r-
ma yolu ile evlilik” yöntemi ile gerçekleflti¤ini (Can,1995) ve k›z kaç›rma yöntemi
ile evlenmenin tarih boyu evrensel bir evlenme flekli oldu¤unu göstermektedir
(Wells,1984:93). Tarihin ilk dönemlerinde bir grubun di¤er grup üzerinde hakimi-
yet kurma biçimi daha çok kas gücüne dayal› olarak gerçekleflti¤ini düflünecek
olursak, bir grubun di¤er grup üzerindeki hakimiyetinin göstergesi olarak di¤er
grup içinden bir k›z›n kaç›r›lmas›n›n da sembolik bir anlam›n›n oldu¤u, gerçe¤i ifa-
de aç›s›ndan önemli görülmelidir. Evlenme usulleri  kaç›rma yolu ile evlenmeden,
anlaflarak evlenmeye do¤ru bir de¤iflim gösteriyorsa da bugün de k›z kaç›rma yolu
ile evlenmelerin hala devam etti¤ini söyleyebiliriz.

Türk Kültüründe k›z kaç›rma gelene¤ine gelince;Yukar›da sözünü etti¤imiz
varsay›m Türkler için de geçerlidir. Özellikle yerleflik hayata geçilmedi¤i ilk dö-
nemlerde,k›z kaç›rma usulü ile evlenmelerin yayg›n oldu¤u anlafl›lmaktad›r. Türk
kültür tarihinde grup d›fl›ndan evlilik esas oldu¤undan k›z kaç›rma yolu ile evlen-
menin yada k›z kaç›rman›n da grup d›fl›ndan (Exogami) olmas› do¤ald›r. Abdülka-
dir ‹nan’›n (1987) tespitlerine göre, eski Türklerde özellikle de Yakut ve Altay
Türklerinde evlenme yollar›n›n bafl›nda k›z kaç›rma usulü ile evlilik “meflru ‹zdi-
vaç” say›lm›flt›r. Yakutlarda evlenme ye karar veren delikanl›, kendi soyuna men-
sup gençleri toplar, büyüklerin huzurunda dini tören “kam ayini” yaparak k›z ka-
ç›rma eylemine ç›k›l›rd›. Altay Türkleri aras›nda bugün bile k›z ve erkek taraflar›
aralar›nda anlaflt›klar› halde, delikanl› bir yi¤itlik göstergesi olarak kendi soyundan
olan yi¤itlerle beraber giderek k›z kaç›r›r. K›rg›zlara ait Manas destan›ndan da an-
lafl›ld›¤›na göre, çok sevimli ve makbul karfl›lanmasa da K›rg›zlarda da k›z kaç›rma
yolu ile evlenmenin var oldu¤u anlafl›lmaktad›r (Ero¤lu.1996:76-80). 

Yine Abdülkadir ‹nan›n tespitlerine göre Baflkurt, Kazak ve Altay lehçelerinde
güvey ve k›z aileleri aras›nda arac›l›k yapan kifliye “ak›nc› muharip” manas›na ge-
len Yavçi (yuçi) denilmektedir. Anadolu Türkleri aras›nda bu kifliye “görücü”, ”dü-
nürcü” yada elçi denilmektedir. O¤uzlarda görücüye “Yor›gç›”, Kazak ve Altay
lehçelerinde Yor›gç› kelimesi ak›nc›, çapulcu anlamlar›na gelmektedir. Baflka bir
ifade ile görücü gizlice k›z arayan ve kaç›rmaya f›rsat haz›rlayan kiflidir
(‹nan,1987:344-349).

K›z kaç›rma gelene¤i daha çok yerleflik hayata geçilmedi¤i dönemlere ait bir ge-
lenek gibi alg›lanmas›na ra¤men, yerleflik hayata geçildikten sonra, yeni bir boyut

5



kazanarak devam etmektedir. Göçebe hayat› yaflarken k›z kaç›rmak sureti ile evli-
lik, evlenmede temel bir anlay›fl iken yerleflik hayatla birlikte niflan, dü¤ün usulü
esas evlenme yöntemi olmufltur. Ancak k›z kaç›rma yöntemi ile evlenmeler flartlar
olufltu¤unda toplumun da z›mni onay› ile hala devam etmektedir (Ozan,1999:14).

Türkiye’de k›z kaç›rma usulü ile evlenme köy kültürüne ait gibi görülmesine
ra¤men, flehirlerde özellikle de köy ile flehir aras›nda bir yerde olan kenar mahal-
lelerde de görülmektedir. ‹stanbul’da Jandarma’n›n sorumluluk alan› içindeki ilçe-
lerde, son befl y›lda 237 k›z kaç›r›ld›. Kaç›rma olaylar›n›n yo¤un oldu¤u ilçelerin ba-
fl›nda Ümraniye, Pendik ve Silivri gelmektedir (Hürriyet,1999). Ayr›ca Türkiye ge-
nelinde, Emniyet verilerine göre, 1997 y›l›nda 5 bin 917, 1998 y›l›nda 5 bin 252,
1999 y›l›nda 4 bin 792,2000 y›l›nda 4 bin 466 k›z kaç›rma olay› adli mercilere inti-
kal etmifltir. 4 bin 466 ‘k›z kaç›rma olay›’n›n, asayifl olaylar› s›ralamas›nda ilk s›ra-
larda yer ald›¤›n› söyleyen Emniyet yetkilileri, kentlerde daha çok kad›n ve erke-
¤in gönüllü olarak birlikte kaçt›¤›n›, k›rsal kesimlerde ise zorla kaç›rma olaylar›n›n
görüldü¤ünü belirtiyor. K›z aileleri genellikle flikâyetçi oldu¤u için, 4 bin 466 olay-
dan kaç›n›n gönüllü oldu¤u bilinmiyor. Ancak k›z kaç›rma olaylar›n› di¤er asayifl
olaylar›ndan ay›ran en önemli unsur, hiç faili meçhulün kalmam›fl olmas›d›r (Ra-
dikal,2001). 1950’l› y›llar›n verilerine göre, köylerde k›z kaç›rd›klar› için mahkum
olanlar›n say›lar›, 1952 y›l›nda 3453 kifli, 1953 y›l›nda 3879 kifli, 1954 y›l›nda ise
2665 kiflidir (Yasa,1962:26). Görüldü¤ü gibi aradan elli y›l geçmesine ra¤men yu-
varlama ile rakamlar birbiriyle örtüflmektedir. 

Asayifl olaylar› aras›nda ilk s›ray› k›z kaç›rma olaylar› almas›na ra¤men,hiç faili
meçhul kalmam›fl olmas›, k›z kaç›rma olaylar›n›n %90’n›n kaç›flma biçiminde teza-
hür etmesi, kaçan gençlerin bulunmas›ndan ve ailelerinin haberdar edilmesinden
ve k›sa bir k›rg›nl›k safhas›ndan sonra evlendikleri yada evlendikten bir müddet
sonra aileleri ile bar›flt›klar›, emniyet güçleri ile adliyenin de özellikle 18 yafl›ndan
büyüklerde iflin tatl›ya ba¤lanmas› için tölaransl› davranmalar›, toplumun k›z kaç›r-
ma yada kaç›flma usulü ile evlenmeleri z›mnen kabul etmesi büyük bir toplumsal
sorun olarak ortaya ç›kmas›n› engellemektedir.

Görüldü¤ü gibi k›z kaç›rma usulü ile evlenme ça¤dafl ve bar›flç› bir evlenme
yöntemi de¤ildir. Bugün Anadolu’da, ailelerin anlaflarak yapm›fl olduklar› evlenme
törenlerindeki adetlerini dahi dikkatle izleyecek olursak; k›z istemeden bafllayarak,
bafll›k paras› pazarl›¤›, dü¤ünde geline tak›lacak tak›lar›n önceden belirlenmesi,
dü¤ün merasiminin yap›l›fl biçiminin önceden tespit edilmesi, dü¤ün esnas›nda er-
kek taraf›ndan istenen toprak bast› paras›, çeyiz sand›¤›na oturma, k›z›n erkek kar-
deflinin kap› tutmas›, dü¤üncü yolu kesme, vb. adetler iki taraf›n örtülü bir rekabet
anlay›fl› içinde olduklar›n› göstermektedir. Ayr›ca dü¤ünlerde kullan›lan silahlar ve
özellikle erkek taraf›n›n silahlar›n› gelini baba evinden ç›kard›ktan sonra ateflleme-
leri rakibe karfl› zafer elde etme anlam›na gelmektedir. Dü¤ün merasimi bitene ka-
dar bu örtülü rekabet biraz da k›rg›nl›¤a varacak biçimde devam eder. Bu k›rg›nl›-
¤›n fark›nda olan taraflar, art›k h›s›m olduklar›n› düflünerek ve k›rg›nl›klar›n› geri-
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de b›rakt›klar›n› göstermek için dü¤ünden sonra birbirlerini evlerine davet etmek
suretiyle yeni bir dönemi bafllat›rlar. Kanaatimizce dü¤ün esnas›nda yap›lan bütün
bu adetler d›fltan evlili¤e dayal›, k›z kaç›rma yöntemi ile evlenme anlay›fl›n›n dü-
¤ünlere yans›mas›ndan baflka bir anlam tafl›mamaktad›r. 

KKIIZZ  KKAAÇÇIIRRMMAA  UUSSUULLÜÜ  ‹‹LLEE  EEVVLLEENNMMEENN‹‹NN  SSEEBBEEPPLLEERR‹‹  VVEE  SSOONNUUÇÇLLAARRII

Bütün canl›lar için oldu¤u gibi insanlar için de karfl› cinslerin birbirlerine ilgisi
do¤ald›r. K›z kaç›rma ve kaç›flma olaylar›n›n ana sebebi de karfl› cinslerin do¤al
cinsel ilgilerinin engellenmesidir. Baflka bir ifade ile gençler aras›na afl›lamaz mah-
remiyet duvarlar›n›n örülmesidir. Olaylara bu aç›dan bakt›¤›m›zda, k›z kaç›rma ve-
ya kaç›flma usulü ile evlenme, bireylerin kendilerine konulan engelleri aflmas› ame-
liyesidir diyebiliriz. Ancak k›z kaç›rma veya kaç›flma olaylar› sosyo-kültürel neden-
lerle toplumdan topluma, zamandan zamana nitelik ve nicelik aç›s›ndan farkl›l›k
gösterebilir.

Genellikle kaçan yada kaç›flan gençlerin yafllar› a¤›rl›kl› olarak erkeklerde 18-
20, k›zlarda ise 16-19 aras›ndad›r (Ozan,1999:114-115).

Her ne kadar bu konuda ana sebep, karfl› cinslerin do¤al cinsel ilgilerinin engel-
lenmesi olsa da, olaylar›n di¤er baz› tali sebepleri de vard›r. fiimdi biz bu sebeple-
ri ve sonuçlar›n› genel hatlar› ile analiz etmeye çal›flaca¤›z.

EEkkoonnoommiikk  sseebbeepplleerr;;Türkiye’de genellikle evlenecek gençlerin ailelerinin her aç›-
dan, özellikle de ekonomik aç›dan denk olmas›na dikkat edilirse de, bu her zaman
mümkün olmayabilir. Geleneksel olarak dü¤ün masraflar› erkek taraf›ndan karfl›lan-
d›¤›ndan, e¤er erkek taraf› dü¤üne haz›rl›k safhas›nda ve dü¤ün esnas›nda masrafla-
r› karfl›layamayaca¤›n› anlarsa, erkek k›z› ikna ederek yada zorlayarak kaç›rabilir.

Bazen de k›z niflanl› oldu¤u halde niflanl›s›n›n dü¤ün masraflar›n›n alt›ndan kal-
kamayaca¤›n› düflünerek baflka bir erkekle kaçt›¤› da görülebilir.

Yine ekonomik bir nedenle yani k›z ailesinin çok fakir olmas› halinde, k›z itiba-
r›n›n sars›lmas›n› göze alarak, erkek taraf›n›n kendini isteyip istememesine bak-
maks›z›n erke¤in evine gidip evlenmek maksad› ile oturabilir (Yasa,1962:15-16).

Son y›llarda Türkiye’de yaflanan ekonomik krizin k›z kaç›rma olaylar›nda art›fla
sebep oldu¤u ifade edilmektedir. Edirne Emniyet Müdürlü¤ü’nden edinilen bilgi-
ye göre, Edirne’de geçen y›l›n ilk 6 ay›nda 26 k›z evden kaçarken, bu y›l rakam›n
40’a ulaflt›¤› anlafl›lmaktad›r (Zaman,2002).

SSoossyyaall  ppssiikkoolloojjiikk  sseebbeepplleerr;; aile içi geçimsizlikler, özellikle de aile içinde üveyli¤in
varl›¤› önemli bir geçimsizlik kayna¤› oldu¤undan, gençler aile içindeki huzursuz-
luktan bir an evvel kurtulup, kaçarak yada kaç›flarak evlenip huzura kavuflmak is-
temektedirler.
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Bazen de karfl›l›kl› husumet içinde olan ailelerin çocuklar› birbirleri ile evlen-
mek isteyebilirler, ancak aileler buna r›za göstermeyecekleri için kaçarak yada ka-
ç›flarak evlenebilirler. Bu durum ço¤u zaman husumeti art›r›c› bir rol oynarken ba-
zen de ailelerin bar›flmas›na sebep olabilir.

Baz› hallerde bir k›z› birkaç delikanl› isteyebilir. Bu durum gençler aras›nda bir
rekabet meselesi haline dönüflür ve gençlerden hangisi çabuk davran›rsa, k›z›n is-
te¤i olup olmamas›na bakmaks›z›n k›z› kaç›rarak evlenebilir.

Baz› durumlarda ise küçük yafltan itibaren birbirlerini isteyen ve büyüdükleri
zaman evleneceklerini bilen gençlerin baflka birisi ile evlendirilmek istenmeleri ço-
¤u zaman kaç›flma ile sonuçlan›r (Yasa,1962:17-19).

Bu sebeplerin d›fl›nda, kaçma yada kaç›flma usulü ile evlenmelere yörede z›mni
bir destek verilmesi, bu tür olaylara adli makamlar›n müsamaha ile yaklaflmalar›,
genç k›zlar›n kente gelin gitme istekleri, genç k›zlar›n ihmal edilmifllik duygusu
içinde olmalar›, genç k›zlar›n evde kalma korkusu içinde olmalar›, genç erkeklerin
evlenememe korkusuna kap›lmalar› ve gençlerin yi¤itliklerini gösterme vesilesi
olarak görmeleri de di¤er tali sebeplerden say›labilir (Ozan,1999:94-104). 

KKaaççmmaa  vveeyyaa  kkaaçç››flflmmaa  yyoolluu  iillee  eevvlleennmmeenniinn  ssoonnuuççllaarr››nnaa  ggeelliinnccee;;  Kand›ra yöresinde
yap›lan bir araflt›rmaya göre (Ozan,1999) Kaçma-kaç›rmalar %98.5 nispetinde ev-
lenme maksad›ylad›r. Yap›lan bir baflka araflt›rmaya ise (Yasa.1962) zorla kaç›r›la-
rak kurulan ailelerin, %75’i ayr›lma ile sonuçlan›rken, sadece %25’i baflar›l› olabil-
mektedir. Buna karfl›l›k kaç›flma yolu ile kurulan ailelerde ise %95 nispetinde ba-
flar›l› bir evlilik sürdürülebilmektedir. Ozan’›n (1999) araflt›rmas›nda da kaç›flma
yolu ile evliliklerin %95 nispetinde devam etti¤i yönündedir. Bu durumdan iki so-
nuç ç›kmaktad›r; birincisi k›z kendi iste¤i ile kaçt›¤› ve tekrar ailesine dönmeye yü-
zü olmad›¤› için her fleye katlanmaktad›r. ‹kincisi ise gençler bireysel özgürlükleri
ile evlendiklerinden evlilikte daha baflar›l› olmaktad›rlar.

Kand›ra’da yap›lan araflt›rmaya göre (Ozan,1999),anlaflarak kaçma suretiyle ev-
lenmeler normal seyrinde devam ederken, 1980’li y›llardan sonra zorla kaç›rma yo-
lu ile evlenmeler azalm›flt›r. Ayr›ca telefon vb. teknoloji araçlar›n›n yayg›nlaflmas›
ile arac›lara daha az ifl düflmektedir.  

Kaçma veya kaç›flma yolu ile evlenmelerin sonuçlar›, kaçman›n yada kaç›flma-
n›n sebeplerine, olay›n gerçekleflme biçimine ve k›za yap›lan davran›fl›n flekline gö-
re de¤iflebilir.

Söz gelimi anlaflarak kaçmalarda ailelerin statüleri ve ekonomik düzeyleri birbir-
lerine eflit yada yak›n ise k›sa bir darg›nl›k döneminden sonra araya giren hat›rl› ki-
fliler vas›tas› ile olay tatl›ya ba¤lanarak mahkemeye baflvurulmadan nikah k›y›labilir.

Kaçma yada kaç›flmada k›z önceden bir baflkas› ile niflanl› ise bu durumda he-
men hemen uzlaflma hiç mümkün de¤ildir. Zira ailelerin yada kiflilerin itibarlar›
iyice sars›ld›¤›ndan sonucu cinayetlerle biten olaylar da olabilmektedir.
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K›z kaç›rma olaylar›nda k›z›n mahkemede verece¤i ifade oldukça önemlidir.
K›z, kaç›rma olay›na kat›ld›¤›n› ifade ederse mahkeme beraat karar› vermek sure-
tiyle gençlerin evliliklerinin yolu aç›lm›fl olur.

Yap›lan araflt›rmalara göre k›z kaç›rma olaylar›nda kaçan gençler bir müddet
ortalarda görünmezler, etraf› dinledikten sonra, e¤er ailelerinden büyük bir tepki
görmezlerse araya giren hat›rl› kifliler vas›tas› ile ifl tatl›ya ba¤lan›r yada darg›nl›k
devam etmesine ra¤men evlilik gerçekleflmifl olur. fiayet aileler aras›nda uzlaflma
sa¤lanamazsa bazen, özellikle k›z için evlatl›ktan ret etme, mirastan mahrum b›-
rakma vb. tehditler yap›lmas›na ra¤men uzun vadede torunlar›n dünyaya gelmesi
ile bar›fl sa¤lanm›fl olur.

‹zmit’in Kand›ra ilçesinde yap›lan araflt›rmaya göre kaçma yada kaç›rma ger-
çeklefltikten sonra k›z ailelerin %11.2’i mahkemeye bafl vururken, %27.6’› olay› ka-
bullenmekteler, %61.2’i arac›lar vas›tas› ile yat›flt›r›lmaktad›r. Bu durum da kaçma
veya kaç›rma yolu ile evlenmenin z›mnen kabul edildi¤inin göstergesi olarak düflü-
nülebilir (Ozan,1999:125). 

Kaç›r›lan k›zlara genellikle dü¤ün yap›lmaz. Ancak o¤lan evinde dü¤ünü and›-
ran niflan dü¤ün aras› bir tören yap›l›r (Yasa,1962:22).

Kaç›rma ve kaçma yolu ile evlenmelere her ne kadar toplum taraf›ndan z›mni
bir onay verilse de, sonuç itibar› ile, kaç›r›lan k›z, o¤lan evinde ço¤u zaman iyi mu-
amele görmedi¤i gibi, köylerde de “k›z dedi¤in telli duvakl› gelin olur” anlay›fl›n-
dan hareketle çeflitli vesilelerle bu durum yüz kak›nc› yap›l›r. Köy yerlerinde kaç›r-
ma ve kaçma olaylar› dilden dile, kuflaktan kufla¤a anlat›l›r durur.

KKIIZZ  KKAAÇÇIIRRMMAA  UUSSUULLÜÜ  ‹‹EE  EEVVLLEENNMMEEYY‹‹  MMEEDDYYAANNIINN  YYAANNSSIITTMMAA  TTAARRZZII

Yukar›da ifade edildi¤i gibi, k›z kaç›rma suretiyle evlenmeyi toplum örtülü bi-
çimde desteklemektedir. Hatta k›z kaç›rma olaylar›nda erke¤in ailesi ço¤u kere
o¤ullar› ile övünürken, k›z ailesi bafllang›çta üzülmüfl olsa bile bir müddet sonra ya-
k›n çevresi taraf›ndan yat›flt›r›lmaktad›r.

K›z kaç›rma olay›n› medyan›n yans›tma tarz›na gelince; medya bir yans›tma ve
aktarma arac› oldu¤undan, bu konuda da halk›n anlay›fl›n› yans›tmaktad›r. K›z ka-
ç›rma konusu halk aras›nda dilden dile magazinel bir anlay›flla anlat›ld›¤› gibi, ko-
nu yaz›l› ve görsel medyada da ayn› anlay›flla ifllenmektedir.TGRT televizyonunda
yay›nlanan Telekritik program›nda, Afyonun bir köyündeki k›z kaç›rma olaylar›n›
yans›tan bölüm, konuyu aç›klamas› aç›s›ndan önemli bir örnektir.
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KKIIZZ  KKAAÇÇIIRRMMAA  UUSSUULLÜÜ  ‹‹LLEE  EEVVLLEENNMMEEYYEE  ‹‹LLfifi‹‹KK‹‹NN  ÖÖRRNNEEKK  OOLLAAYYLLAARR

ÖÖrrnneekk  OOllaayy--11

Olumlu sonuçlanan bir zorla k›z kaç›rma örne¤i (Gümüflhane)

Gülsün, k›z kardefli, annesi ve teyzesi ile Gümüflhane’nin bir semtinde yaflamak-
ta idi. Annesinin s›hhati daima bozuk, k›z kardefli de okula gitti¤inden evin bütün
ifli ona kal›yordu. Su tafl›r, tarlaya gider, harman kald›r›rd›. Ailenin her fleyi o idi.
Bir erkek gibi büyümüfltü. Hiçbir fleyden korkmaz, gece gündüz çal›fl›rd›. Akraba
ve komflular›na yard›m etmesini çok severdi. Atefl gibi k›zd›.

Gülsün 16 yafl›na bast›¤›nda eve dünürler gelmeye bafllam›flt›. Fakat annesi, “o
giderse ben ne yapar›m” diye dünürleri geri çeviriyor, Gülsün de henüz evlenmeyi
istemiyordu. Komflular kendisine, “k›z seni kaç›r›rlar” diye tak›l›yorlard›. O da “be-
ni kaç›ran›n aln›n› kar›fllar›m” diye cevap veriyordu.

Dünürcülerin birisi çok ›srarc› idi. Muhakkak Gülsün’ü o¤ullar› Osman’a almak
istiyordu. Gülsün’ün evine yak›n bir yerde oturan Osman ona afl›kt›. Ne yap›p ya-
p›p onu almal›yd›. Bir yaz mevsimi onu takip etti, konuflmak istedi, fakat muvaffak
olamad›. K›z hep ret ediyordu. O halde ne yapmal›yd›?

Bir mevsim daha böyle geçti. Kar ya¤maya bafllad›. D›flar›da pek ifl kalmad›¤›n-
dan gülsün evden ç›km›yordu. Bir gün annesi amcas›na gitmiflti. Akflam olmak üze-
reydi. Kap›lar› iyice kapatt›; pencerenin önüne oturdu. Annesini beklemeye baflla-
d›. Biraz sonra kap› vuruldu. Açt›¤›nda karfl›s›nda amcas›n›n o¤lunu buldu. 7-8 yafl-
lar›ndaki çocuk Osman taraf›ndan kand›r›l›p gönderilmiflti. Çocuk “abla annen
gelmeyecek, seni bizde bekliyor” dedi ve hemen gitti.

Gülsün çarflaf›n› giydi, hiçbir fleyden habersiz karl› yollardan h›zl› h›zl› yürüyerek
amcas›na gidiyordu. Bu s›rada ilerde birisini görür gibi oldu. Biraz yaklafl›nca Os-
man’› tan›d›. fiimdi ben ne yapaca¤›m diye sa¤›na solun bak›nd›, tafl arad›. Kula¤›na
birkaç ayak sesi geldi içi ferahlad›. Osman koflmufl Gülsün’ü yakalam›flt›, ba¤›rmak
için bofluna ç›rp›nd›. Osman’›n yüzünü gözünü y›rtt›, yerde tafl arad› bulamad›.

Osman’›n iki arkadafl› gelmifl, k›zca¤›z› bir ehrama sarm›fllard›. Biraz ilerde bek-
leyen taksiye götürüp b›rakt›lar ve ayr›ld›lar. fioför k›zca¤›z›n haline ac›d›. “ ben
bunu bir yere götürmem, k›z isteksiz” dedi. Fakat Osman k›z›n bay›lmas›ndan isti-
fade ederek onu s›rt›na ald› ve do¤ru evine götürdü.

Annesine “Gülsün’ü getirdim” diye ba¤›rarak bir oda açmas›n› istedi. Birkaç
dakika sonra gözlerini açan gülsün karfl›s›nda Osman ile annesini buldu; bafllad›
a¤lamaya. “A¤l›yorsan annem seni evine b›raks›n” dedi. Gülsün, “evet,namusumu
befl para ettikten sonra m›? Ben ailemin yüzüne nas›l bakar›m. Allah belan›z› ver-
sin, inflallah sizin k›z›n›z da benim gibi olur” dedi.
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Bir iki gün evdekiler ona yalvard›lar, ikna etmeye çal›flt›lar. O bu meseleyi bir
türlü hazmedemiyordu, fakat cesareti de k›r›lm›flt›. Nihayet bir sabah Osman ile
evlenmeye raz› oldu.

Osman’›n ailesi derhal dü¤ün haz›rl›¤›na bafllad›. Bir tek evlatlar› için her fleyin
tam olmas›n› istiyordu. Dü¤üne k›z›n ailesinden kimse gelmedi, annesi s›k›nt›s›n-
dan hastalanm›flt›. Mesut olamayaca¤›n› söyleyip duruyordu. Fakat akrabalar› “k›-
z›n gönlü olmasayd› gitmezdi geri gelirdi.” diyorlard› ve kad›n›n konuflmamas›n› is-
tiyorlard›. Evlad›na dayanamayan anne bir seneyi zor geçirdi. Hele torunu olunca
daha fazla dayanamayarak k›z›n› görmeye gitti. Böylece iki aile bar›flm›fl oldu (Ya-
sa.1962:42-43).  

ÖÖrrnneekk  OOllaayy--22

Olumsuz sonuçlanan bir kaç›flma örne¤i (Gaziantep-Islahiye) 

Ben bu zamanda ilkokulun dördüncü s›n›f›na devam ediyordum. Babam›n tey-
zesinin o¤lu Ahmet Hancer, köylerinde Emine ismindeki bir k›z› severmifl. Ahmet
dünürcü göndermifl, k›z›n kardeflleri Ahmet’in fakirli¤ini ileri sürerek dünürcüleri
reddetmifller.

K›z ile Ahmet’in aflklar› karfl›l›kl› imifl. K›z bir gün dayanamay›p Ahmet’e “bu
gece kaçal›m” diyor. Ahmet de peki deyip tedbir al›yor. Saat dokuz s›ralar›nda ge-
ce yolu tutuyorlar. Ev halk› bir de bak›yor k›z evde yok. O zaman k›z›n kaçt›¤›n› an-
layan kardeflleri kazam›z olan Islahiye’ye gideceklerini anlayarak daha k›sa bir yol-
dan önlerini kesiyorlar. Yolun kenar›na siper al›yorlar. Bu s›rada Ahmet ile Emine
de yavafl yavafl geliyorlar. Köyden bir saat mesafe olan Dosunun p›nar›nda oturup
muhabbet edip sevifliyorlar. Ahmet diyor ki “ art›k sen benimsin ben de senin” ve
k›z› bozmak istiyor. Fakat Emine bu teklifi kabul etmiyor. “nikah olal›m,ondan
sonra sana teslim olurum” diyor. Ahmet de bu söze hak veriyor. K›z “ben üflüyo-
rum deyince Ahmet s›rt›ndaki ceketi Emine ye veriyor ve yola revan oluyorlar.

Köyden iki saat uzaklaflt›klar› s›rada Hopurun Çay›na geldikleri zaman, k›z›n
kardeflleri ve akrabalar›ndan Mustafa ile karfl›lafl›yorlar. Ahmet ile Emine’yi gö-
rünce, “hangisini önce vural›m” diye konuflmaya bafll›yorlar. “ilk kurflunla o¤lan›
vural›m k›z kaçamaz, k›z› da sonra öldürürüz” diye karar veriyorlar. K›z›n s›rt›nda
siyah ceket oldu¤undan o¤lan zannederek atefl ediyorlar. K›z “aman anam diyerek
hemen ölüyor. Olay üzerine Ahmet çevik davranarak kaç›p uzak bir a¤ac›n bafl›n-
dan onu gözlüyor. K›z› öldürenler sesinden k›z oldu¤unu anlayarak yan›na var›yor-
lar. K›z› yoldan befl metre uza¤a sürüklüyorlar. O flekilde b›rak›p evlerine dönüyor-
lar. Ahmet sabah olmadan kazaya ulafl›p jandarmaya olay› haber veriyor. Derhal
tahkikat bafll›yor. Ahmet’in ifadesine göre k›z›n kardefli ile akrabas› olan Musta-
fa’y› hapis ediyorlar.
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Ahmet’in ifadesi, “k›z› ben iki seneden beri severdim. Bu sevgimiz karfl›l›kl› idi.
Onu do¤rulukla istedim, fakat fakirli¤imi ileri sürerek vermediler. Neticede k›z
benden vazgeçmedi. Kaçal›m diye bana yalvard›. Bende peki dedim. Gece vakti yo-
la ç›kt›k. Gidip kazada nikah olacakt›k. Yolda üflüdüm dedi. Bende s›rt›mda ki ce-
keti s›rt›na giydirdim. Kaçt›¤›m›z› haber alan bu flah›slar önümüzü keserek atefl
edip k›z› vurdular. Ben de gece oldu¤undan istifade ederek kurtuldum.” K›z›n kar-
defli Mustafa “bizim bir fleyden haberimiz yok, k›z› kendisi öldürmüfl diye ifade ve-
riyorlar. Fakat sonunda, k›z› kardeflinin vurdu¤una kanaat has›l oluyor” gençler al-
t› sene hapse mahkum oluyorlar.

Ahmet de sonra dul bir kad›n ile evleniyor. Fakat korkusundan köyde oturma-
y›p Islahiye’ye yerlefliyor (Yasa.1962:73-74).  

ÖÖrrnneekk  OOllaayy--33

Olumsuz bir oturakalma örne¤i (Bolu)

Bolu’nun Seben ‹lçesine ba¤l› himmetler köyünde Kara Mehmet Lakapl› 17
yafllar›nda yi¤itli¤i ile ün salm›fl bir genç vard›r. Abisinin han›m› onu kendi k›z kar-
defli Safiye ile evlendirmek istemektedir.Kara Mehmet’in ise k›zla evlenmeye niye-
ti yoktur. Buna ra¤men k›z.gururunu hiçe sayarak bohças›n› al›p Mehmet’lerin evi-
ne gelip oturmufltur. Çobanl›k yapmakta olan Mehmet k›z›n evlerine geldi¤ini du-
yunca, evine dönmesi gerekti¤ini, onunla evlenmek istemedi¤i haberini gönderir.
Ancak k›z buna ald›rmaz, Mehmet’lerin evinde kalmaya devam eder. Mehmet’te
k›z evine dönmedi¤i sürece davarlar›n yan›ndan gelmeyece¤ini söyler. K›z yaklafl›k
6 ay Mehmetlerin evinde kal›r, Mehmet’te alt› ay eve gelmez. Alt› ay sonra k›z ken-
di evine dönmek zorunda kal›r. Daha sonra her ikisi de baflkalar› ile evlenirler
(Abay). 

ÖÖrrnneekk  oollaayy--44

K›z kaç›rma olay›n›n gerçekleflme biçimini ve medyan›n yans›tma tarz›n› anla-
tan görüntülü bir örnek. 

(Bu örnek olay TGRT arflivlerinden yararlan›larak, 14.12.2002 günü Sakarya
Üniversitesi, Süleyman Demirel Kütüphanesi Konferans Salonunda, bildirinin su-
numu esnas›nda gösterilmifl ve yorumlanm›flt›r.)
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SSOONNUUÇÇ  VVEE  ÖÖNNEERR‹‹LLEERR

SSoonnuuçç;;

--  ‹lk aile düzenlemesi “kaç›rma yolu ile evlilik” olup, k›z kaç›rma yöntemi ile ev-
lenme tarih boyu evrensel bir evlenme flekli olmakla birlikte, toplumsal bir prob-
lem olmaya da devam etmektedir. Ancak bu problem toplumun bütünlü¤ünü bo-
zacak noktalara ulaflmamaktad›r. 

- Genel olarak bütün Türk boylar›nda k›z kaç›rma gelene¤i vard›r. Ancak tama-
men bir ya¤mac›l›k anlay›fl›nda olamay›p, toplum vicdan›n›n onaylayabilece¤i ölçü-
de gerçekleflmektedir. 

- K›z kaç›rma ve kaç›flma olaylar›n›n ana sebebi karfl› cinslerin do¤al cinsel ilgi-
lerinin engellenmesidir. Baflka bir ifade ile gençler aras›na afl›lamaz mahremiyet
duvarlar›n›n örülmesidir. 

- Kaçma-kaç›rma olaylar› %98.5 nispetinde evlenme maksatl›d›r. Ancak zorla
kaç›r›larak kurulan ailelerin, %75’i ayr›lma ile sonuçlan›rken, sadece %25’i baflar›-
l› olabilmektedir. Buna karfl›l›k kaç›flma yolu ile kurulan ailelerde ise %95 nispe-
tinde baflar›l› bir evlilik sürdürülebilmektedir.

- Zaman›n geçmesi ile k›z kaç›rma usulü ile evlenmelerde belirgin bir azalma
olmamakla birlikte, bireyin ön plana ç›kmas›na ba¤l› olarak zorla kaç›rmalar yeri-
ni anlaflarak kaçmalara b›rakmaktad›r. 

- Kaç›rma ve kaçma yolu ile evlenmelere her ne kadar toplum taraf›ndan z›mni
bir onay verilse de, sonuç itibar› ile, kaç›r›lan k›z, o¤lan evinde ço¤u zaman iyi mu-
amele görmedi¤i gibi, köylerde de “k›z dedi¤in telli duvakl› gelin olur” anlay›fl›n-
dan hareketle çeflitli vesilelerle bu durum yüz kak›nc› yap›lmaktad›r.

ÖÖnneerriilleerr;;  

- Toplumlar için ailenin önemi yads›namaz. Bu durum Türk toplumu için de geçer-
lidir. Evlilik kurumu aile kurumunun meflruiyetinin sebebi oldu¤una göre bu kurum
daha bafltan insan haysiyeti ile ba¤daflmayan kaç›rma yöntemi ile oluflturulmamal›d›r. 

- K›z kaç›rma usulü ile evlenmenin sosyal bir problem olmaktan ç›kmas› için, te-
mel sebep olarak nitelendirdi¤imiz ve toplumsal yap›n›n üretti¤i gençlerin önünde-
ki mahremiyet duvar›n›n ortadan kalkmas› ile mümkündür. Ancak bu duvar› top-
lum, kendi dinamikleri ile zamanla ortadan kald›racak ve yine kendi dinamikleri ile
yeni bir yap› oluflturacakt›r. Zira toplumsal yap›lar bir tak›m zorlamalar ile de¤ifl-
mez, de¤ifltirilemez. Ancak al›nacak baz› ekonomik ve sosyal politikalarla zaman
içinde kendili¤inden de¤iflebilece¤ini düflünebiliriz. Bu cümleden hareketle örne¤in
ekonomik nedenlerden ötürü k›z kaç›rman›n k›smen de olsa önlenebilmesi için nor-
mal yollardan evlenmeleri teflvik maksad› ile karfl›l›ks›z yada faizsiz evlilik kredileri
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verilebilece¤i gibi, vergiden düflmek kayd› ile ticari firmalar ve vak›flar da teflvik edi-
lebilir.Sosyal psikolojik nedenlerin ortadan kald›r›labilmesi için ise k›z kaç›rma ola-
y›na flu yada bu flekilde muhatap olan flah›slar› rencide etmeden uzun vadeli bilgilen-
dirme ve telkin programlar› uygulanabilir. Bu konuda, ayn› zamanda bir yayg›n e¤i-
tim arac› olan görsel, iflitsel ve yaz›l› medya araçlar›ndan yararlan›labilir. 
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HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜNNÜÜNN  UULLUUSSLLAARRAARRAASSII

TTAANNIITTIIMMIINNDDAA  MMEEDDYYAANNIINN  RROOLLÜÜ

DDooçç..  DDrr..  EErrmmaann  AARRTTUUNN

Medya çok büyük topluluklara, bu topluluklar›n bireyleri aras›nda fark gözet-
meksizin hitap eden iletiflim araçlar›d›r. Kitle iletiflim araçlar› gerçekte bas›n›, rad-
yoyu, televizyonu, sinemay› ve bir tak›m yeni iletiflim teknolojilerinin ürünlerini
kapsar.  

‹letiflim eskiden yaln›z haberleflme kesimiyle s›n›rl›yken flimdi iflletmelere, kül-
türe hatta aileye kadar her alana girmifltir. Günümüzde iletiflim denilince çok dal-
l› karmafl›k bir a¤ akla gelmektedir. ‹letiflimin çeflitleri karfl› karfl›ya getirdi¤i insan
say›s›na göre belirlenmifltir. Noktadan noktaya iletiflim telefon, noktadan kitleye
iletiflim radyo, televizyon, yaz›l› iletiflim ise gazete, dergi vd.dir. ‹letiflim sistemleri
her geçen gün art›nca bütün iletiflim sistemlerini içine alan kitle iletiflim araçlar›
anlam›na gelen “medya” terimi türetilmifltir. 

Medya günümüzde toplumsal yaflamla bütünleflmifltir. Medya  kamuoyunu dile-
¤i gibi yönlendirebilecek güçtedir. Bir sektör haline gelmifl olan medya elindeki bü-
yük gücün fark›na varan yat›r›mc›lar›n ilgi oda¤› olmas›n›n ötesinde, büyük yat›-
r›mlar›n yap›ld›¤› bir sektör haline gelmifltir. Çok genifl kitlelere yaz›l›, görsel-iflit-
sel ortam ve araçlarla ulafl›r olmas› kamuoyu üzerindeki etkisini de o denli artt›r-
m›flt›r.  

‹nsanlar›n bofl zamanlar›, çal›flma sürelerinin azalmas›, izinlerin artmas›, insan
ömrünün uzamas› nedeniyle sürekli olarak artm›flt›r. ‹flten artan zaman›n büyük
bölümü hofl zaman geçirecek u¤rafllarla doldurulmaktad›r. Pek çok ülkede bofl za-
man› de¤erlendirme araçlar› aras›nda ilk s›ray› kitle iletiflim araçlar› ve özellikle te-
levizyon alm›flt›r. Günümüzde insanlar›n iflte geçirdikleri zamandan daha çok za-
manlar›n› radyo dinleyerek, televizyon izleyerek geçirdikleri söylenebilir. Kitle ile-
tiflim araçlar› bir etkileme arac› olarak alg›lanm›fl, yönetimler bunlar›n içeri¤ini de-
netleme kayg›s› duymufllard›r (Meadel,1994:502). 

Gündelik yaflam›n artan ritmi ve okumaya ayr›lan zaman›n daralmas›, okuru,
taleplerini daha kolay ve ucuz elde edebilece¤i, her an elinin alt›nda bulunan gör-
sel-iflitsel iletiflim araçlar›na yöneltmektedir. 

Kitle iletiflim araçlar› aras›nda etkisi en çok tart›fl›lan televizyondur. Kimilerine
göre televizyon insanlar›n dünyas›n› bir örneklefltiren, onlar› sahip olduklar› de¤er
yarg›lar›ndan uzaklaflt›r›p ahlak d›fl›l›¤a, fliddete, tüketime, tek boyutlu düflünmeye



iten araçt›r. Kimilerine göre de insanlar dünyada olup bitenlerden haberdar olur,
izlerken e¤lenir, e¤lenirken ö¤renir. Teknolojinin di¤er alanlar›nda kaydedilen ge-
liflmelerle yer ve zaman kavramlar› anlam›n› yitirmifl, gündelik hayat›n kazand›¤›
ivme insan› de¤ifltirmifl, de¤er yarg›lar› alt üst olmufltur (Akman,1994:454). 

Günümüzde sosyologlar, psikologlar, televizyonun toplumun belli bafll› kültürel
de¤erlerinde yozlaflmaya, insan›n özellikle de çocuklar›n mant›ksal ve ak›lc› yetile-
rinde bozulmaya yol açabilece¤inden kayg›lan›yorlar. Ama televizyon her fleyden
önce bir hayal makinesidir. Günlük bir bofl zaman doldurma arac› olarak izleyici-
leri kendine ba¤›ml› hale getirmektedir. Televizyon programlar› aras›nda artan re-
kabet e¤lence programlar›n›n ortaya ç›kmas›na ve zaten az olan kültür ve haber
içerikli programlar›n azalmas›na neden olmaktad›r. 

‹‹lleettiiflfliimm--HHaallkkbbiilliimmii  ‹‹lliiflflkkiissii

‹letiflim bilimiyle halkbilimi aras›ndaki iliflki halkbilimciler taraf›ndan henüz so-
ruflturulmam›flt›r. Bu iki disiplin aras›ndaki ba¤lant›y› belirleme ve tart›flmalar sür-
mektedir. Halkbilimiyle iletiflim bilimi aras›nda vazgeçilmez bir iliflki bulunmakta-
d›r. Bu ba¤lant›n›n ortaya konulabilmesi için yaz›l›, görsel-iflitsel ortam, araç ve
alanlar›n›n toplam›n›n ifadesi olan medyan›n halkbilim ögeleri aç›s›ndan taranma-
s› ve tahlil edilmesi gerekmektedir (Özdemir, 2001:87).

Halk kültürü ürünlerinin hayat›n bütününde yer alan ulusal kültür ögeleri ola-
rak her an karfl›m›za ç›kmaktad›r. 20. yüzy›lda saniyeleflme sonucunda ürünlerin
pazarlanabilmesi için reklam olgusu bütün dünyada insanlar›n hayat›na girmifltir.
‹nsanlar› pazarlanan ürünleri almaya ikna etmek için hedef kitlenin de¤erleri ve
kabulleri daima öncelikle tespit edilmekte ve reklam kampanyas› buna göre düzen-
lenmektedir (Günay,1996:3-12). 

William Baskom, halkbilimin dört ifllevini flöylece s›ralar: 1. Hoflça zaman geçir-
me ve e¤lenme sa¤lar. 2. Toplumdaki de¤erlere, kabullere, kurumlara ve törelere
destek verir. 3. Kültürü gelecek kuflaklara tafl›mas› yönüyle e¤iticidir. 4. Bask›lar-
dan kurtulma mekanizmas›d›r ( Baskom: 1963, akt. Günay, 1985:3). 

Medyada kullan›lan halk kültürü içerikli program ve reklamlar›n, halk kültürü
ürünlerini gelecek kuflaklara tafl›ma ve aktarma, de¤erlere, kabullere, kurumlara
ve törelere destek verme ve e¤lendirme ifllevleri vard›r. Halk kültürü birikimi her
milletin bilincinde ve bilinçalt›nda yaflar. Kültür ö¤eleriyle örülü reklamlar tüketi-
ciyi etkiler ve ürünün gereklili¤ine inand›r›r.

Türkiye’de reklamlar halk iliflkileri yönünden incelenmemifltir. Ürünü pazarla-
mada genellikle hedef kitle olarak orta s›n›f seçilmektedir. Orta s›n›f söz konusu
oldu¤unda halk kültürü ürünleri de¤er ve kabulleri de büyük ölçüde reklam kam-
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panyalar›nda kullan›lmaktad›r (Günay,1985:89-94; Baflgöz, 1996:1-4).

Reklam, sanayileflmenin beraberinde getirdi¤i seri üretim teknolojilerinin
ürünlerini pazarlamada kolayl›k sa¤lamas› bak›m›ndan önemli bir araç olarak gö-
rülmüfl 19. yüzy›l›n sonlar›ndan itibaren sektör olma yolunda geliflimini sürdürmüfl-
tür. Reklamlar için bafllang›çta matbaa teknolojisinden yararlan›lm›fl, daha sonra
radyoda televizyonda ve internette kullan›m alan› bulunarak genifl kitleler üzerin-
de etkili olma olana¤› bulmufltur (Boyraz, 2001:94).

Reklam sektörü de hedef kitlenin kültür kodlar›na kültürel ve zihinsel alt yap›-
s›na  göre reklamlar haz›rlamaya bafllam›flt›r. Reklam sektörü bellekte kolayl›kla
tutulabilen, slogan olabilen, halk kültürünün kal›p söyleyifllerine yönelmifllerdir.
Sunulan ürünle hedef kitle kültürü özdefllefltirilerek ürünle kitle birlefltirilmifltir.
Reklam sektöründe bilmeceler, maniler, tekerlemeler vd. halk kültürü ürünleri
halk›n e¤ilimleri dikkate al›narak sunulmaktad›r. 

Halk kültürü ürünlerine reklamlarda metin olarak veya ürünün öyküsünde yer
verilerek hedef kitlenin be¤enisi etkilenerek, mal pazarlamas›nda kullan›lmakta-
d›r. Burada yaflan›lan ortak kültürün kolektif bilinçalt›na seslenilmektedir. Bu halk
kültürünün do¤as›nda vard›r. Halk kültürünün ifllevleri kimi zaman otomatik ola-
rak devreye girer.  

BBiilliiflfliimm--KKüürreesseelllleeflflmmee  OOllgguussuu

Biliflim düflüncesinin yayg›nlaflmas› ve bilgisayar kullan›m›n›n artmas› berabe-
rinde mentalite (zihniyet) de¤iflimini de getirmektedir. Bilgi teknolojilerindeki h›z-
l› de¤iflime ayak uydurmak gerekti¤i düflüncesi de¤iflimin bir kültür olgusu olarak
biliflim bilincinin merkezine yerleflmifltir. Bilgi teknolojileri yenileflme, demode ol-
ma kavramlar›n›n içsellefltirilmesinde bugün büyük bir pay alm›flt›r.

19. yüzy›lda bilimsel bir kimli¤e bürünme¤e bafllayan halkbilim çal›flmalar› bafl-
lad›¤›nda yerelin genelleflmesi düflüncesi egemen oldu. Günümüzde gerek ulusal,
gerekse küresel kültürde tersine bir hareketlenme ile bütün dünyay› saran küresel-
leflme olgusuyla genelin yerelleflmesi yani dünya kültüründe ortak paydada birlefl-
me süreci yaflanmaya bafllad›. Tar›m toplumundan sanayi toplumuna geçen toplu-
mumuz, bu gün art›k bilgi ve iletiflim toplumuna geçifl aflamas›ndad›r. Sanayi ve ta-
r›m›n geliflmesi, ulafl›m ve teknolojinin getirdi¤i yenilikler, iletiflim halk kültürünü
etkilemektedir. 

Sanayileflme, iletiflim toplumlar› etkilemifl, h›zl› kültürel de¤iflim ve geliflime ne-
den olmufl, yaflama biçiminin de¤iflmesinin yan› s›ra, bir kültür flokuyla karfl› karfl›-
ya b›rakm›flt›r. Dünya küreselleflme sürecine girmifltir. Küreselleflmeyle, farkl› kül-
türlerden insanlar› bir araya getirecek ortak bir paydaya do¤ru gidifl bafllam›flt›r.
Bu da halk kültürleri için tehlike çanlar›n›n çal›nmas›d›r. Küreselleflme olgusu  kül-
türel de¤iflim ve geliflime ba¤l› olarak halk kültürünün do¤al ak›fl›n› h›zland›r›p
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afl›nd›rma¤a bafllam›flt›r.

Dünyan›n her toplumundaki bireyler kendi özgün kültürlerinde bulamad›klar›
ve göremediklerini dünya kültüründe bulmakta ve kendilerini bu kültürle özdefllefl-
tirmektedir. Küreselleflme, en küçük bir kültürel farkl›l›¤› bile vurgulayarak, elekt-
ronik medya arac›l›¤› ile bunu tüm dünya kamuoyunun dikkatine sunarak, kültürel
farkl›l›klar›n korunmas› ilkesi anlay›fl›n› yayg›nlaflt›rmaktad›r. Küreselleflmenin
kültürel aya¤›n›n ikinci sonucu, özellikle tüketici davran›fl›n› etkileyerek, dünya ça-
p›nda kültürel bir örnekli¤in önünü açm›fl olmas›d›r (Kongar,1997:3).

Bilgi ve biliflim kavramlar›n›n topluma mal olmaya bafllamas›, toplumun düflü-
nüfl dinamiklerini de do¤al olarak etkilemektedir. Bugün isteyen herkes düflünce-
lerini sanal ortamda aç›klayabilmekte, tart›flma gruplar› oluflturabilmektedir. Dün-
yan›n bir ucundan di¤erine an›nda görüntülü, yaz›l›, sesli haberleflme sa¤lanabil-
mektedir. K›sacas› biliflim ve bilgisayar teknolojileri gelifltikçe kültürel de¤iflim h›z-
lanmakta, bu de¤iflimi yöneten düflünce biçimleri kendini bu ortamda oluflturmak-
tad›r. Web teknolojileri ile toplumun ne düflündü¤ü an›nda ölçülebilmekte, yani
toplumun nabz› tutulabilmektedir.

MMeeddyyaa--  HHaallkk  KKüüllttüürrüü  ‹‹lliiflflkkiissii

Halk kültürü, bir bölgedeki kültür ürünlerinin tümüdür. Toplumun sosyo-eko-
nomik dinamiklerini ortaya ç›kartmakta, milletin kültür birli¤ini sa¤lamaktad›r.
Temel özelliklerinden biri de yerelliktir. Gelenekler iliflkiler gibi, yerel özellikler
tafl›yan günlük yaflam zamanla çeflitli etkenlere ba¤l› olarak genel, yaflam içinde gö-
rülür. Bireysel yaflant›n›n toplumsallaflm›fl örnekleri olan halk kültürü ürünleri çe-
flitli düzeylerde iletiflim sa¤lama ifllevini de yerine getirir. Milletleri di¤er kültürler-
den ay›ran kültürel özelliklerin esas› halk kültürüdür. 

Tarihsel süreçte, her kültürde oldu¤u gibi Türk kültürünü belirleyen de¤er,
norm, sosyal kontrol ö¤eleri ve formlar de¤iflikli¤e u¤ram›flt›r. Kültür, statik de¤il-
dir. Zemindeki de¤erler ayn› kalmak flart›yla de¤iflen ve geliflen iliflkiler a¤›d›r. Kül-
tür her toplumsal olgu ve de¤er gibi dinamik karakterle de¤iflerek yenilenir.

Milli kültür bütün yöre kültürlerinin matematiksel toplam›d›r. Milli kültür denin-
ce yerellikten ç›km›fl, onu aflarak yurt bütünlü¤ünde, bütün bir millet taraf›ndan be-
nimsenmifl ortak de¤erleri, yaflama biçimlerini ve bunlara ba¤l› unsurlar› anl›yoruz. 

Kültür politikalar›, günümüzün ve gelece¤in kültür yap›s›n›n belirlenmesinde,
kültürel miras›n korunmas› ve tan›t›lmas›nda etkin bir rol oynar. Kültür politikala-
r›n›n ilkeleri bilimsel çal›flmalarla ak›lc› ve gerçekçi olarak saptan›r. Toplumun ger-
çeklerine maddi ve manevi de¤erlere uygun esaslara dayand›r›l›r. Toplumun kültü-
rel miras› sonucu oluflan yaflama biçimi inanç ve de¤erleri günlük kültür politikala-
r›yla yeniden yap›lanamaz. E¤itim ve kültür politikalar› millidir. Kültür politikala-
r› evrensellikten kopmadan kültürel de¤iflim ve geliflimle sa¤l›kl›, ilkeli politikalar-
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la sürer (Artun, 2000:75). 

Medya - maddi manevi halk kültürü de¤erlerinin kaç›n›lmaz iliflkisini irdeledi-
¤imizde bu olgunun üç boyutu oldu¤u görülmektedir. 1. Medyan›n olumsuz etkisi
2. Medyan›n olumlu etkisi 3. Medyadan yararlanma. 

MMeeddyyaann››nn  HHaallkk  KKüüllttüürrüü  ÜÜzzeerriinnddeekkii  OOlluummssuuzz  EEttkkiissii

Medya, genel anlamda kültür, özel anlamda geleneksel kültür de¤iflmelerinde
etkindir. Medya içinde bulundu¤u kültürden etkilenir. Bu etkilenifl yerleflik kültü-
rel çerçeveden yeni bir kültürel çerçeveye geçifltir. Medya geleneksel kültür ögele-
rini kendi format›yla sunarak de¤iflikli¤e u¤rat›r. Di¤er bir anlat›mla içinde bulun-
du¤u kültürden farkl› bir kültür oluflturur.

Medyan›n iletiflim boyutuna bakt›¤›m›zda dünyadaki de¤iflimi yeniyi aktar›rken
yabanc› kültürü de tafl›r. Bütün kitlelere iletiflim sa¤lad›¤› için bir örnek kültür olu-
flur. Yabanc› kültürü aktar›rken geleneksel kültürün çözülme sürecini h›zland›r›r.
Medya geleneksel kültürü diledi¤i gibi de¤ifltirerek, flekillendirerek adeta yeniden
yaratarak kullan›r. Genifl kitleleri etkiledi¤i için iyi kullan›lmad›¤› zaman gelenek-
sel kültüre zarar verir.

MMeeddyyaann››nn  HHaallkk  KKüüllttüürrüü  ÜÜzzeerriinnddeekkii  OOlluummlluu  EEttkkiissii

Geleneksel kültür ögelerini genifl kitlelere tafl›yarak kültürün yay›lmas›na kök-
leflmesine hizmet eder. Maddi ve manevi halk kültürü de¤erlerini tafl›yarak yaban-
c› kültürlere karfl› geleneksel kültür etraf›nda halk› birlefltirerek içte, ülke bütünlü-
¤ünün sa¤lanmas›na d›flta ülkenin dünyada tan›t›lmas›na hizmet eder. 

Medya do¤ru kullan›ld›¤›nda yararl›d›r. Medya geleneksel kültürüne sahip ç›k-
mal›d›r. Bu nedenle ülkenin kültür politikalar›na zarar vermemesi için duyarl› ol-
mal›d›r. Yasakç› anlay›flla ekran zaptiyeli¤i ile kültür yozlaflmas› önlenemez. Kül-
tür konular›nda dan›flman görüfllerine ba¤l› kal›nmas› bu konuda duyarl› olunma-
s› yanl›fllar› en aza indirecektir. 

Medyadaki kültür programlar›nda konunun uzmanlar›n›n oluru al›nmal›d›r.
Çeflitli konulardaki paket programlarla, yaz›l› kaynaklarla medya desteklenmelidir.
Ulusal kimli¤in korunmas›nda, gelecek kuflaklara tafl›nmas›nda, ülke bütünlü¤ü-
nün sa¤lanmas›nda, ülkemizin tan›t›lmas›nda, önemli roller üstlenebilecek medya-
n›n, devletin kültür, e¤itim politikalar› do¤rultusunda yay›n yapmas› sa¤lanmal›d›r. 

KKüüllttüürr  VVaarrll››kkllaarr››nn››nn  TTaaflfl››nnmmaass››nnddaa  UUlluussllaarr  AArraass››  OOrrttaammddaa  TTaann››tt››llmmaass››nnddaa  BBiilliiflfliimm
((bbiillggii--iilleettiiflfliimm))  ÇÇaa¤¤››nnddaa  KKüürreesseelllleeflfleenn  DDüünnyyaaddaa  MMeeddyyaaddaann  YYaarraarrllaannmmaa

Halk kültürü sözlü, yaz›l› kültür ortamlar›n›n yan› s›ra elektronik kültür ortam-
lar›nda yay›l›r hale gelmifltir. Gelenek sosyo- kültürel yap› içinde ancak yeni ifllev-
ler kazanarak var olan ifllevlerini koruyarak yaflayabilir. Kültürün tarihsel süreç ve
biçimlenmesinde kültürel her varl›k ulusal mirast›r. Bu da beraberinde seçici olma-
m›z gereklili¤ini gündeme getirir. Her eskiyi koruma çabas› yeniyi almay› engeller
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(O¤uz, 2001:5)

Türkiye’de kültürel de¤iflim gere¤i yaflama biçiminin de¤iflmesi pek çok eski ge-
lenek ve görenekleri de de¤iflime u¤ratmaktad›r. Yak›n bir gelecekte farkl› yöreleri-
mizde otantik geleneksel nitelikleriyle üretilmekte olan halk kültürü ürünlerini, bun-
lara ba¤l› inanç, davran›fl ve de¤er yarg›lar›n›n de¤iflmesiyle bulamayaca¤›z. Bugün
geç kalm›fl say›lmay›z. Toplumumuz her ne kadar h›zl› bir kültürel de¤iflimle karfl›
karfl›ya kalsa da eski ile yeni iç içe yaflamaktad›r. Anadolu kültürünün otantik örnek-
lerinin uzmanlar taraf›ndan belirlenip halk kültürü müzelerinde saklan›p gelecek
kuflaklara aktar›lmas› zaman kaybetmeden hayata geçirilmesi gereken bir borçtur. 

SSoonnuuçç::

Bu h›zl› de¤iflim ve geliflim beraberinde ne yapmal›y›z sorusunu da getirmekte-
dir. Milli kültürün biçimlenmesinde, halk kültürünün önemi büyüktür. Türk halk
kültürünü ülkeye ve dünyaya tan›tma çal›flmalar› kültür politikalar› do¤rultusunda
yap›lmal›d›r. Kültür politikalar›, günümüz ve gelece¤in kültür yap›s›n›n belirlen-
mesinde kültürel miras›n korunmas› ve tan›t›lmas›nda etkin rol oynar. Kültür po-
litikalar› belirlenirken millilik ça¤dafll›k, demokratiklik, evrensellik ilkelerinden ta-
viz verilemez. 

Y›llard›r göz ard› edilen ulusal kültür ve de¤erler çerçevesinde kayna¤›n› halk
kültüründen alan ürünlere medyada e¤itim programlar›nda yer verilmelidir. Halk
kültürü ürünleri küreselleflmeyle birlikte h›zla de¤iflmeye, hatta yok olma¤a baflla-
m›flt›r. Halk kültürü miras› olan bu ürünlerin medyadaki e¤itim programlar›nda
yer alarak gelecek kuflaklara aktar›lmas› zorunlulu¤u ortaya ç›km›flt›r. Bunun yan›
s›ra e¤itim programlar› içinde nas›l ve hangi yöntemlerle verilmesi gerekti¤i soru-
lar›na yan›t aramak gerekmektedir.  

Halk kültürü ürünleri ve Anadolu kültürünün otantik örneklerinin uzmanlar ta-
raf›ndan belirlenip gelecek kuflaklara aktar›lmas› ve zengin halk kültürü de¤erleri-
mizin medya arac›l›¤›yla belirlenmifl kültür politikalar› do¤rultusunda uluslararas›
alanda tan›t›lmas› zaman kaybetmeden hayata geçirilmesi gereken bir borçtur.

Küreselleflmenin ve medyan›n olumsuz etkilerinden yak›nmak yerine maddi ve
manevi halk kültürü de¤erlerinin, ülke bütünlü¤ü ve uluslar aras› ortamda tan›t›l-
mas› aç›s›ndan konunun uzmanlar›nca belirlenmifl kültür politikalar› üretilmelidir.
Günümüzde kültür varl›klar›n›n tafl›nmas›nda bilgi ça¤› çerçevesinde medya önem
kazanm›flt›r. Sempozyum sonuçlar›n›n ilgili kurulufllara iletilmesi ve hayata geçiril-
mesi için konunun takipçisi olmak gerekmektedir. 

Sonuç olarak halk kültürü medya arac›l›¤›yla gelecek kuflaklara aktar›lmal›d›r.
Medyaya halk kültürü ürünlerinden yararlanma yollar› anlat›lmal›d›r. Halk kültü-
rü ürünleri bilgi ça¤›n› ve medyay› kullanarak, e-posta ve WEB siteleri yoluyla ta-
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n›t›m yollar›n› aramal›d›r.
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HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜ  ÜÜRRÜÜNNLLEERR‹‹NN‹‹NN

MMEEDDYYAADDAAKK‹‹  ÜÜRREETT‹‹MM  vvee  TTÜÜKKEETT‹‹MM  SSOORRUUNNLLAARRII

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  DDrr..  CCeennggiizz  AAYYDDIINN**

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  FFüüssuunn  AAfifiKKAARR  ÖÖZZDD‹‹NNÇÇEERR**

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  EE..  CCeennkk  AAYYDDIINN**

Günümüzde toplumu de¤iflik yönlerden etkileyen yaz›l› ve görsel iletiflim araç-
lar› (medya), de¤iflken dokusuyla teknoloji ça¤›n›n önderi olmufltur. Geliflen tek-
noloji ve insano¤luna kazand›rd›¤› yeni al›flkanl›klarla beraber ekonomik büyüme-
nin paralelinde tüketimin h›zlanmas›, insan ihtiyaçlar›nda da sürekli bir art›fla ne-
den olmaktad›r. “‹nsanlar›n de¤iflen ihtiyaçlar› aras›nda bilgilenmeye duyulan ihti-
yaç, giderek ön plana ç›kmaktad›r. Bilgilenmeye duyulan ihtiyaç da, bilgi aktar›m›
(al›flverifli) yoluyla giderilebilir. K›saca ileti al›flverifli olarak tan›mlanabilen iletifli-
min temel fonksiyonu insanlar aras›nda bilginin, haberin, düflüncenin aktar›m›n›
sa¤lamakt›r. ‹letiflimin sa¤lanabilmesi için iletinin aktar›m›n›, yay›m›n› ve da¤›t›m›-
n› gerçeklefltirebilecek iletiflim tekniklerinin ve araçlar›n›n kullan›lmas› gerekmek-
tedir.”11 Kamuoyu ile enformasyon aras›ndaki köprü olan kitle iletiflim araçlar›, ay-
n› zamanda toplum üzerinde yeni bir düflünce oluflturabilme yada varolan düflün-
ceyi de¤ifltirebilme yetisine sahiptir. Medya, toplumsal geliflmeyi h›zland›rma veya
yavafllatma yan›nda toplumun kültürel düzeyini artt›rma veya azaltma gibi roller de
üstlenmektedir. 

Kitle iletiflim araçlar›n›n yönlendirici ifllevi vard›r; sosyo-kültürel çeflitlilikte
veya de¤iflimde rolü olup olmad›¤› tart›fl›lmamal›d›r. “…Bireylerin üretici bece-
rilerle, bilimle, sanatla beslenebilmesinin de, toplumsal dayan›flma gereksinimi-
nin karfl›lanabilmesinin de kitle iletiflim araçlar›yla olanakl› olabilece¤i…”22 bilin-
mektedir. Kiflisel ya da kümesel dinler/okur/izler kitlelerin medyaya yönelik dav-
ran›fl biçimlerine bürünmeleri veya tüketimden sonra gelen tepkisel tav›rlar›
(dünya atletizm flampiyonu olan Süreyya Ayhan’dan sonra atletizme ilginin art-
mas›, Türk futbolunun baflar›s›ndan sonra ailelerin çocuklar›n› futbola yönlendir-
meleri, Sultans of the dance’in medyaya yans›malar›ndan sonra bu tür gösterim-
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** Ege Üniversitesi D.T.M. Konservatuar› T.H.O. Bölümü
11 Ifl›k Özkan, RRaaddyyoo  vvee  TTeelleevviizzyyoonn  ‹‹flfllleettmmeecciillii¤¤ii, Ege Üniversitesi ‹letiflim Fakültesi Yay›n-

lar› No:5, ‹zmir 1994, s. 3. 
22 Ali Murat Vural, “Medyan›n Kültürel Kalk›nmay› Sa¤lama ve E¤itim ‹fllevi” ‹‹ssttaannbbuull  ÜÜnnii--

vveerrssiitteessii  ‹‹lleettiiflfliimm  FFaakküülltteessii  DDeerrggiissii, Say›: 10, ‹stanbul Üniversitesi Bas›mevi, ‹stanbul 2000, s. 106. 



lerin artmas› ve bu gruba baflvuru say›lar›nda patlama görülmesi vb.) yaflanan
aç›k örneklerdir. 

‹letiflim araçlar›yla toplumlar paralel bir geliflme süreci içerisindedirler. Ülkele-
rin ekonomik, kültürel ve sosyal aç›dan geliflimleri, iletiflim araçlar›ndan soyutlana-
maz. Bu nedenle kitle iletiflim araçlar›n›n, haber ulaflt›rman›n d›fl›nda da görevleri
vard›r. Bunlardan en önemlisi kültürün topluma yay›lmas› fonksiyonudur. Medya
kurulufllar›n›n üretim konular›n›, insanlar›n bilgilenme ve ö¤renme ihtiyaçlar›n›n
karfl›lanmas›na yönelik, kültürün ve haberin üretimi ve yay›nlanmas› ana bafll›¤› al-
t›nda inceleyebiliriz. Hemen hemen her ülkede kurumlaflm›fl olan medyan›n örgüt-
lenmesinde ise o toplumun kendi ekonomik, siyasal ve toplumsal profilinin etkili
oldu¤u görülür. Bunlara devletlerin iletiflim sektörüyle ilgili düzenlemifl olduklar›
yasal sistemleri de eklemek gerekir. 

‹letiflim, t›pk› güvenlik, sa¤l›k, e¤itim, ulafl›m gibi faaliyetleri düzenleyen devlet
taraf›ndan s›n›rlar› yasal olarak çizilen, hak ve sorumluluklar› tan›mlanm›fl bir di-
siplindir. Burada esas olan iletiflimin ticari bir faaliyet olmas›n›n yan› s›ra, bir ka-
mu hizmeti olarak da tan›mlanmas›d›r. Tüm iflletme niteli¤indeki iletiflim kurulufl-
lar›, iletiflim sektörünü olufltururlar. Ayr›ca “ça¤dafl toplumda art›k iflletmenin yal-
n›zca teknik ve ekonomik de¤il, toplumsal bir kurum niteli¤ine de sahip oldu¤u ka-
bul edilmektedir. Teknik ve ekonomik anlay›fl biçimine göre, iflletme belli bir ka-
zanç karfl›l›¤›nda mal ve hizmet üreten bir kurumdur. ‹flletmeyi toplumsal bir ku-
rum sayan anlay›fl biçimine göre ise, iflletme toplumun sosyal, ekonomik ve politik
gereksinimlerine cevap vermek ve toplumsal sorunlar›n› çözmesine yard›m etmek
gibi çok genifl bir ifllev ve görev yükümlülü¤ü alt›ndad›r.”33

Kitle iletiflim araçlar› düzenli yay›nlar yaparlar. Belirli bir yay›n politikas›, ku-
rum imaj›n›n oluflmas› için gereklidir. Bu yay›n politikas›n›n düzenlenmesinde en
önemli unsurlardan biri de zaman yönetimidir. Hedef kitlenin günlük al›flkanl›kla-
r› (Türk ailesinin genel yaflama al›flkanl›klar›, sosyo-kültürel tüketim biçimleri ve
kimli¤i, ortalama eve dönüfl, yemek yeme, uyku saati vb.), yay›n karakterini ve dü-
zenini yak›ndan etkiler. Yay›n kurulufllar› tüm bu unsurlar›n birleflmesiyle bir yay›n
içeri¤i üretirler. Bu içerik, iletiflim sürecindeki mesajd›r.
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‹‹LLEETT‹‹fifi‹‹MM  SSÜÜRREECC‹‹

Mesaj›n Kayna¤› Mesaj›n Hedefi

KKaayynnaakk::  Ifl›k Özkan, RRaaddyyoo  vvee  TTeelleevviizzyyoonn  ‹‹flfllleettmmeecciillii¤¤ii, Ege Üniversitesi ‹letiflim
Fakültesi Yay›nlar› No:5, ‹zmir 1994, s. 81.

Zamanla bu mesaja yönelik olarak bir talep yarat›rlar. Bu flekilde ivme kazanan
iletiflim sürecinde mesaja yönelik oluflan talep, geri besleme (feedback) olarak de-
¤erlendirilebilir. Bu bak›fl aç›s›yla medya, hedef kitlesini söz konusu hedef kitlenin
de¤ifltirilebilirli¤i ve kontrol edilebilirli¤i oran›nda yeniden flekillendirebilme yete-
ne¤ine sahiptir. Bir baflka deyiflle bir toplumun gelenek, görenek, sosyal sistem ve
profili, ekonomik göstergeleri, e¤itim ve bilgi düzeyi gibi özellikleri, medya-toplum
iliflkisi aç›s›ndan en belirleyici unsurlard›r.

Medya yaflamak ve süreklilik için bilançosunu art›da tutmak zorundad›r. Yay›n
politikas›n› toplumun sosyo-kültürel profili üzerine infla ederken kullan›lan ölçü
sistemi ise, izlenme oran› (reyting) d›r. Rekabet tamamen reyting ölçümleri ile he-
saplan›r ve genelde esas ölçütler kâr ve izlenme oran›d›r.     
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KK‹‹TTLLEE  ‹‹LLEETT‹‹fifi‹‹MM  SS‹‹SSTTEEMMLLEERR‹‹

Bilgi fiifre çözme Bilgilendirmek

‹nsan fiifreleme Etkilemek

Finans Yay›nlama Kâr etmek

Sermaye Yay›n› alma

Endüstriyel kaynaklar Depolama

Kamu hizmetleri Yeniden iletim

KKaayynnaakk::  Ifl›k Özkan, RRaaddyyoo  vvee  TTeelleevviizzyyoonn  ‹‹flfllleettmmeecciillii¤¤ii, Ege Üniversitesi ‹letiflim
Fakültesi Yay›nlar› No:5, ‹zmir 1994, s. 87.

Bu ba¤lamda medya, pratikleri ve bu pratikler sonucunda oluflan ç›kt›lar aras›n-
daki süreçte kendi kurallar›n› oluflturma yetene¤ini, insanl›¤›n ve uygarl›¤›n fayda-
s›na yönelik biçimlendirmeye zorunludur. Bilgilendirme, etkileme ve kâr etme öl-
çülerini sosyal etik s›n›rlar›nda tutmal›, ifllevlerini tam ve sorunsuz bir biçimde ye-
rine getirip getiremedi¤ini yasalar›n yan› s›ra kendi içinde oluflturaca¤› otokontrol
sistemleriyle denetleyip pozitif yönde flekillendirmelidir.

Reyting, bir bak›ma toplumun yay›n içeri¤ine yönelik talebidir. Bu talep, toplumun
medyay› tan›mlama biçimiyle do¤rudan ilgilidir. Medya, toplumda yerine getirdi¤i ifl-
levlerin s›ralanmas›yla tan›mlanabilece¤inden, reyting alan programlar›n genel içeri¤i
(yap›s›), toplumun medyadan ne anlad›¤›n› ve bir bak›ma ne bekledi¤ini gösterir.

Geliflmenin, okuman›n, ö¤renmenin ve keflfetmenin fark›na varm›fl toplumlar,
medyalar›ndan da bu kavramlarla uyumlu faaliyetler bekleyecekler ve etik gere¤i
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bunlar› ifllev edineceklerdir. Bunun do¤al sonucu olarak uygarl›kta ileri gidebildik-
leri ölçüde kaliteli, ö¤retici, objektif ve güvenilir bilgilendirme yan›nda, ekonomik
kayg›larla kirlenmeyen, kültürel içerikli programlar›n gereksiz bulunmad›¤›, dü-
zeyli yay›n politikalar›n› gelifltireceklerdir.

Tam tersi düflünüldü¤ünde ise, ekonomik kayg›larla bo¤uflan, birlik beraberli¤i
zedelenmifl, kültürel miras›n› tan›maya çal›flan, geliflme, e¤itim ve üretimden ola-
naklar› kadar veya birço¤u gibi O’na verildi¤i kadar›yla yetinmek zorunda kalm›fl
insanlar›n oluflturdu¤u bir toplumdan söz etmeliyiz. T›pk› bireylere ö¤retildi¤i gibi
k›sa yoldan zengin olmak, üretmeden karfl›l›ks›z tüketmek, zaman›n› entelektüel
seviyesi yüksek olmayan e¤lenceler veya meflguliyetlerle geçirmek, bulmas› ve tü-
ketmesi kolay popüler kültürle yetinmek, insanlar için normal olacakt›r. Hatta po-
püler kültürün sosyal statüleri belirleyebilecek veya sanatç› olmayanlar› sanatç›
ilan edebilecek kadar yetkin ve belirleyici olmas›ndan kimse rahats›z olmayacakt›r.
Do¤al olarak böyle bir durumda medya eti¤inin otokontrol yoluyla pek denetleyi-
ci olmayaca¤› sonucuna var›labilir. Devlet ve hukuk sistemi de y›pranm›fl ve bozul-
mufl ise, kitle iletiflim sistemleri, ç›kt›lar›n› kâr etmek yönünde artt›rabilmek için
otokontrolden ve hukuk kurallar›n›n denetiminden uzak yollara sapacaklard›r. Et-
kileme yöntemlerini kendi stratejilerine göre biçimleyerek bilgilendirme ve kültü-
rel hizmet amaçlar›ndan uzaklaflmalar› yönünde hiçbir engel kalmayacakt›r. Böy-
lece ekonomik kayg›larla kirlenmifl, kültürel içerikli programlar›n gereksiz buluna-
bilece¤i, kalitesiz yay›n politikalar› geliflebilecek ve özellikle maliyet düflürmeye yö-
nelik çabalar sonucu tekrarlarla tek düzeleflmifl, topluma geliflme yerine elindekiy-
le yetinmeden baflka flans tan›mayan sosyo-ekonomik flartlara medyan›n düzeysiz
ve kalitesiz yay›n politikalar› da eklenebilecektir. 

Özellikle kültürel aç›dan ülkemizde durumun bu tarifin çok uza¤›nda olmad›¤›-
n› üzülerek gözlemlemekteyiz.

Medya kurulufllar›n›n sa¤l›kl› yönetim planlar› ve stratejileri oluflturabilmeleri
ancak bu tip kurulufllar›n amaçlar›n›n do¤ru tespit edilmesinden sonra mümkün
olabilir. Tüm iflletmeler için geçerli olan genel amaçlar, medya kurulufllar› için de
geçerlidir. Bu amaçlar›n öncelik s›ralar› her medya kuruluflunun kurumsal yap›s› ve
yönetim stratejisine göre farkl›l›k gösterebilmekle beraber alanla ilgili uzmanlar bu
konuyu üç ana bafll›kta toplam›fllard›r:

aa.. Topluma hizmet etmek,

bb.. Kâr elde etmek,

cc..  ‹flletmenin yaflam›n› sürekli k›lmak.
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Sermaye sahipleri do¤al olarak, yap›lan faaliyet sonucunda elde edecekleri kâr
ile yak›ndan ilgilenirler. Kâr k›saca girdilerle ç›kt›lar aras›ndaki olumlu fark olarak
tan›mlanabilir. Yat›r›mc›n›n faaliyetin yap›s› ve devaml›l›¤› ile ilgili verece¤i her
türlü kararda kâr ölçütünün kayda de¤er bir etkisi söz konusudur.

Özel flirket durumunda olan medya kurulufllar› için kâr genelde birincil amaç-
t›r. Mümkün olan en çok izleyiciye ulaflarak izlenme oran›n› ve dolay›s›yla reklam
gelirlerini yükseltmeye çal›flan bu tip kurulufllar bu faaliyetten en fazla kâr› elde et-
meyi amaçlarlar.

Bir devlet kuruluflu olan Türkiye Radyo Televizyon Kurumu’nun (TRT) ise,
devletten ald›¤› maddi destek nedeniyle kâr etme amac›, topluma hizmet etme
amac›ndan sonra gelir. Birincil kayg›s› kâr etmek olmamas›na ra¤men, kurumun
reklam ve prodüksiyonunu gerçeklefltirdi¤i yap›mlar›n sat›fl›ndan elde etti¤i girdi-
leri de vard›r.

Burada topluma hizmet etmek amac›n› açacak olursak, toplumsal sorumluluk-
tan bahsetmek gerekir.

Toplumsal sorumluluk kavram›, anlam bak›m›ndan de¤ifliklikler gösterebilir.
Bu de¤ifliklikler farkl› toplumlar, iflletmeler ve bireylerle ilgilidir. Bir ifl ve faaliyet
sahibi kurumlar ve çal›flanlar›, iliflkide bulunduklar› herkese karfl› bir tak›m yüküm-
lülüklere sahiptir. Her meslek grubunun kendi sektörüne özgü yükümlülük ve ilke-
leri, meslekî etik de¤erler sistemi veya meslekî ahlak yasas› fleklinde düzenlenmifl-
tir. Ülkemizde bu görevi Bas›n Ahlak Yasas› üstlenmifltir. Ayn› zamanda bu tür dü-
zenlemeler bas›n›n itibar›n› ve özgürlü¤ünü de güven alt›nda tutar. “Ülkemizde
özellikle iletiflim sektöründe toplumsal sorumluluk bilincinin yerleflmesinin gerek-
lili¤i de tart›fl›lmazd›r. Çünkü içinde bulundu¤umuz toplumsal, siyasal ve ekono-
mik koflullar alt›nda, ister kamu ister özel olsun, iletiflim sektörünü oluflturan ifllet-
meler yaln›zca teknik ve ekonomik bir sistem olarak düflünülmemelidir. ‹flletmeler,
art›k toplumsal, kültürel, ekonomik ve siyasal fonksiyonlar› olan varl›klard›r.”44

Yukar›da uzunca üzerinde durdu¤umuz kâr etmek ve topluma hizmet etmek gi-
bi iki amac›n birleflmesinin do¤al sonucu olarak ortaya ç›kan iflletmenin süreklili¤i
kavram›, amaçlanan en yüksek (optimum) kâr›n ancak uzun vadeli bir planlamay-
la, bu planlaman›n ifllevselli¤inin de topluma bilinçli ve düzeyli hizmet vermekle
mümkün olabilece¤i fleklinde tan›mlanabilir.55

Toplumun medyadan beklentileri ise, medya politikalar›na bir baflka bak›fl aç›-
s› oluflturacakt›r. Bireysel veya toplumsal sorunlar›n›n çözülmesi veya çözüm
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55 Bunlar›n d›fl›nda varolduklar› ortama maksimum uyum gösterme (toplumsal, ekonomik,
hukukî, do¤al ve politik flartlar), yenilik yaratma, yönetici ve personel yetifltirme ve verimli çal›fl-
t›rma medya kurulufllar›n›n özel amaçlar› olarak say›labilir.



önerileri, bireylerin kendilerini gelifltirebilecekleri ve yeni bilgiler ö¤renebilecek-
leri programlar, e¤lenmek, dinlenmek, bilgilenmek ve edinilen bilgi veya haberin
yorumlanmas›, k›saca toplumun medyadan beklentileri olarak say›labilecek ana
bafll›klard›r.

Medya kurulufllar›, genel ve özel amaçlar›n› gerçeklefltirebilmek için, daha çok
say›da insana ulaflmay› hedeflerken, oluflturacaklar› iletiflim sürecinin kalitesinin
yüksek ve ayn› anda kapsama alan›n›n genifl olmas› gerekti¤ini bilirler. Kapsama
alan›n› geniflletebilmek için toplumdaki en yayg›n ortak tecrübe alanlar›ndan biri
olan popüler kültür, medya aç›s›ndan s›n›rlar› ve olanaklar› çok genifl bir hazine-
dir. Tüketim toplumlar›ndaki bireyler kolay elde ettikleri ve kolay tükettikleri
ürünleri tercih ederler. Bu, kültürel ürünler ve tüketim süreçleri için de aynen ge-
çerlidir. Popüler kültür ürünleri, folklorik kültür ve üst kültürün yaratt›¤› ürünler-
den daha kolay pazarlanma, yay›nlanma ve tüketim özellikleri aç›s›ndan farkl›l›k-
lar gösterir.

FFoollkk  KKüüllttüürrüü

1. Biçimi basittir.

2. Her türlü duyu yada gelenek arac›l›¤›yla do¤rudan aktar›labilen ya da ile-
tilebilen yap›dad›r.

3. Anonimdir.

4. ‹çinden ç›kt›¤› grubun de¤er yarg›lar›n› içerir ve iletir.

5. Ürün tüketiciye dönüktür.

6. Genellikle herkes için paras›zd›r.

PPooppüülleerr  KKüüllttüürr

1. Biçim olarak orta karmafl›kl›ktad›r.

2. Aktar›m› yada iletimi, ortam ve teknoloji olarak dolayl›d›r.

3. Bilinen bir kayna¤› yada yarat›c›s› (üreticisi) vard›r.

4. Kültürel de¤erleri ve gelenekleri, yeni formüller biçiminde yans›t›r.

5. Ürün tüketiciye dönüktür.

6. Oldukça ucuza fakat parayla elde edilir.
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ÜÜsstt  KKüüllttüürr

1. Karmafl›k bir biçimi ve be¤enilmesinin estetik ölçütleri vard›r.

2. Tüketicileri yüksek e¤itimli kiflilerdir, bu yüzden iletilebilme arac› yap›t›n
kendisidir.

3. Bilinen ve ünlü bir yarat›c›s› vard›r.

4. ‹lk de¤erlendirilmesi yine yüksek be¤eni sahibi gruplar yada elefltirmen
toplulu¤unca yap›l›r. Ekoller ve küçük topluluklar oluflur.

5. Ürün (yap›t) yarat›c›s›n›n yarat›m süreciyle oluflturdu¤u bir düflünsel ve sa-
natsal çabayla ortaya ç›km›flt›r. Ancak bu çabay› göstereceklere dönüktür.

6. Ürün pahal› ve de¤erlidir.”66

Medyayla ilgili bilgilerin ›fl›¤›nda halk kültürünün alt konular›ndan ihtisas ala-
n›m›z› oluflturan halk oyunlar›n›n görsel ve yaz›l› bas›n içindeki yerine bakacak
olursak; halk kültürü ürünlerinin medyada Avrupa ülkelerine göre ülkemizde da-
ha az yer ald›¤›n› görüyoruz. Ayr›ca ülkemizde ulusal ve uluslar aras› organizasyon-
lar gün geçtikçe say›sal olarak az›msanamayacak duruma gelmesine ra¤men, bu
oranda medyaya yans›mamaktad›r. Halk kültürü ürünleri, bas›nda kaplad›¤› yer
aç›s›ndan incelendi¤inde, birkaç gazete, TV haberi ve foto¤raftan daha fazla olma-
d›¤›, popüler kültür ürünleri ile karfl›laflt›r›ld›¤›nda ise çok daha az yer ald›¤› görül-
mektedir.

Ege Üniversitesi Devlet Türk Müzi¤i Konservatuvar› olarak bugüne kadar bi-
reysel veya kurumsal bazda kat›ld›¤›m›z yurt d›fl› festival ve yar›flmalarda, o ülkele-
rin medyas›nda bize ve di¤er ülke ekiplerine büyük bir ilgi gösterildi¤ini, yerel  ba-
s›n baflta olmak üzere ulusal gazetelerde ve çeflitli televizyonlarda yer ald›¤›n› ve
kültürel içerikli röportajlar yap›lmas› sonucunda; konular›n gerçek bir anlam bü-
tünlü¤ü içerisinde okuyucu ve dinleyici kitlelere ulaflt›r›ld›¤›n› gördük. 

Ülkemizde ise halk kültürü ile ilgili kifli ve kurumlar›n tüm çabalar›na ra¤men
yine de medyam›zda yeterli yer verilmedi¤i ise bir gerçektir. Bununla ilgili görüflü-
müzü pekifltirece¤ine inand›¤›m›z, Yüksek lisans tezi olarak yap›lm›fl bir çal›flma-
dan örnekler vermek istiyoruz. 
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66 Ahmet Oktay, TTüürrkkiiyyee’’ddee  PPooppüülleerr  KKüüllttüürr, 2. Bask›, Yap› Kredi Yay›nlar›, ‹stanbul 1994,
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HHüürrrriiyyeett CCuummhhuurriiyyeett ZZaammaann

MMÜÜZZ‹‹KK 36 105 33

SS‹‹NNEEMMAA 22 70 35

PPLLAASSTT‹‹KK  SSAANNAATTLLAARR 12 64 14

GGEENNEELL  KKÜÜLLTTÜÜRR  

SSAANNAATT  EETTKK‹‹NNLL‹‹KKLLEERR‹‹ 14 44 32

EEDDEEBB‹‹YYAATT 19 38 32

TT‹‹YYAATTRROO 10 27 17

AARRKKEEOOLLOOJJ‹‹ 7 11 9

MM‹‹MMAARR‹‹ 1 - -

TTOOPPLLAAMM 121 359 172

GGAAZZEETTEELLEERR‹‹NN  KKÜÜLLTTÜÜRR  SSAANNAATT  HHAABBEERR‹‹  TTÜÜRRLLEERR‹‹  DDAA⁄⁄IILLIIMMII

TTaabblloo  11..



KKaayynnaakk::  Özgehan Özkan, 11998800  SSoonnrraass››  TTüürrkk  BBaass››nn››nnddaa  ‹‹hhttiissaassllaaflflmmaa  vvee  KKüüllttüürr
SSaannaatt  MMuuhhaabbiirrllii¤¤ii, Bas›lmam›fl Yüksek Lisans Tezi, Ege Üniversitesi Sosyal Bilim-
ler Enstitüsü Gazetecilik Anabilim Dal›, ‹zmir 2002, s.329-330.

Bas›ndan özellikle seçilen, kültüre ve sanata verdikleri önemle bilinen iki fikir
gazetesi ile daha magazinel içerikli kabul edebilece¤imiz bir gazetenin, kültür ve
sanat haberlerine ay›rd›klar› pay› karfl›laflt›rmal› olarak görüyoruz. Bu araflt›rma,
söz konusu üç yay›n›n ayn› zaman dilimi içerisinde Kayd›rmal› Takip Sistemi yönte-
mi kullan›larak yap›lm›flt›r.  

Örneklere bak›ld›¤›nda ise, flu ana kadar savundu¤umuz fikirlerin ve yapt›¤›m›z
tespitlerin do¤rulu¤u aç›kt›r. 

Çarp›c› buldu¤umuz ve bizzat tecrübe etti¤imiz bir di¤er örnek de bir kültürel
etkinli¤in ülkemizde ve Fransa’da medyaya yans›ma oran›yla ilgili olacakt›r. Ör-
nek, 2001 y›l›nda Ege Üniversitesi Devlet Türk Müzi¤i Konservatuvar› Türk Halk
Oyunlar› Bölümü’nün Fransa’n›n Dijon kentinde yap›lan halk oyunlar› yar›flmas›n-
da ald›¤› Dünya Birincili¤i haberlerinin, Fransa bas›n›ndan edinebildi¤imiz kada-
r›yla ülkemizdeki durumun karfl›laflt›r›lmas›d›r.    
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HHüürrrriiyyeett CCuummhhuurriiyyeett ZZaammaann

TTOOPPLLAAMM  HHAABBEERR  SSAAYYIISSII 83 94 88

OORRTTAALLAAMMAA  KKÜÜLLTTÜÜRR  SSAANNAATT  

HHAABBEERR‹‹  SSAAYYIISSII 3 10                       5

KKÜÜLLTTÜÜRR  SSAANNAATT  HHAABBEERR‹‹NN‹‹NN  

SSAAYYII  OORRAANNII %4 %10 %5

KKÜÜLLTTÜÜRR  SSAANNAATT  HHAABBEERR‹‹NN‹‹NN  

AALLAANN  OORRAANNII %1 %8 %3

KKÜÜLLTTÜÜRR  SSAANNAATT  HHAABBEERR‹‹  

OORRTTAALLAAMMAA  BBAAfifiLLIIKK  PPUUNNTTOOSSUU 29 25 39

GGAAZZEETTEELLEERR‹‹NN  KKÜÜLLTTÜÜRR  SSAANNAATT  HHAABBEERR‹‹  OORRAANN  vvee  OORRTTAALLAAMMAALLAARRII

TTaabblloo  22..



Dünya üçüncüsü olan ulusal futbol tak›m›m›za, Avrupa ikincisi olup dünya bi-
rincili¤ine kat›lan ulusal basketbol tak›m›m›za, Avrupa birincisi olan Süreyya Ay-
han’a medyada verilen yer, ne yaz›k ki dünya birincilikleri alan halk oyunlar› top-
luluklar›m›za verilmemektedir.

1990’da Zakopane’de ve 2001’de Dijon’da dünya birincisi olan Ege Üniversite-
si Devlet Türk Müzi¤i Konservatuvar› Türk Halk Oyunlar› toplulu¤unun kazand›-
¤› bu birincilik, ülkemiz medyas›nda yine say›s› birkaç› geçmeyen foto¤raf ve alt›n-
da birkaç sat›rl›k haberle geçifltirildi. Alanla ilgililerin bile duymad›¤› bu birincilik-
ler kolay al›nmam›fl önemli baflar›lardan sadece ikisidir.  

Sonuçta Türk toplum yaflant›s›n›n her kesitinde görülen “bat›l› normlara yönel-
me arzusu”nun, -medya bak›m›ndan- ayn› ölçüde di¤er ülkelerin kültürümüze kar-
fl› gösterdikleri hassasiyetle eflde¤er olmad›¤› görüflündeyiz. Bunlara ba¤l› olarak
Türk medyas›n›n tutarl› parametrelerinin (ölçütlerinin) bulunmad›¤›, medya eti¤i-
ne ters düflecek ölçüde reytinge dayal› ve bilanço (getiri) amaçl› tutumlar sergile-
di¤i, kültürel zenginliklerimizin -medyatik organizasyonlarda ve medya mensupla-
r›n›n zihinsel kurgular›nda- hak etmedi¤i konumda oldu¤u düflüncesini tafl›makta-
y›z. “Türk medyas›n›n; kendi içinde yo¤un çat›flmalar, ilkesizlikler, tutars›zl›klar yafla-
d›¤› ve sosyal sorumlulu¤u unutmufl göründü¤ü bir dönemde, tiraj yada rating u¤runa
neredeyse her yöntemi mübah olarak görmüflken ve toplumsal iletiflim kurumu olmak
yerine toplumsal pazarlama kurumu olmay› tercih etmiflken, e¤itici misyonunu ne de-
rece yerine getirebildi¤i ya da getirebilece¤i tart›fl›labilir.”77 Ulaflt›¤›m›z bu sonucu bir
medya mensubu, yorumsuz olarak aktaraca¤›m›z kendi sözleriyle de flöyle destek-
lemektedir:

“Ben bir defa kazanmak istiyorum” diyordu bir gazete editörü; ve devam ediyordu:
“Benim, Bab›âli’nin bugüne kadar gördü¤üm genel yay›n yönetmenleri d›fl›nda bir ya-
p›m var. Kendimi gazeteyi yapmakla görevli bir yay›n yönetmeni olarak de¤il, patronu-
ma para kazand›rmakla görevli bir flirket yöneticisi gibi görüyorum.”88
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77 Ali Murat Vural, aa..gg..mm.., s. 111.
88 Hüseyin Köse, “1980’li Y›llardan Günümüze Gazeteci Eti¤i, Bas›n-Tüketim Olgusu ve

Türk Yaz›l› Bas›n›n›n De¤iflen Do¤as› Üstüne Genel Bir Yaklafl›m” ‹‹ssttaannbbuull  ÜÜnniivveerrssiitteessii  ‹‹lleettii--
flfliimm  FFaakküülltteessii  DDeerrggiissii, Say›: 10, ‹stanbul Üniversitesi Bas›mevi, ‹stanbul 2000, s. 227.
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EELL  ÖÖRRGGÜÜSSÜÜ  ÇÇOORRAAPPLLAARRDDAA  KKUULLLLAANNIILLAANN  

MMOOTT‹‹FF  DDEESSEENN  ZZEENNGG‹‹NNLL‹‹⁄⁄‹‹NN‹‹NN  ‹‹LLGG‹‹LL‹‹  KKUURRUUMM

KKUURRUULLUUfifi  VVEE  HHAALLKKAA  YYAAYYGGIINNLLAAfifiTTIIRRIILLMMAASSIINNDDAA

MMEEDDYYAANNIINN  YYÜÜKKLLEENNEECCEE⁄⁄‹‹  RROOLLLLEERR

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  HH..  FFeerriihhaa  AAKKPPIINNAARRLLII**

El örgüsü çoraplar Anadolu’nun hemen hemen her yöresinde örgü teknikleriy-
le yap›lan el sanatlar› ürünlerimizdir. Örücülük sanat›n›n çok çeflitli olmas›n›n ya-
n› s›ra tarihçesi de çok eskilere dayanmaktad›r. Çeflitli kaynaklar incelendi¤inde;
örücülük sanat›n›n nerede, ne zaman bafllad›¤› kesin olarak bilinmemekle beraber
Paz›r›k 2.kurgan›nda konç k›sm› koç boynuzlu çorap örneklerine rastlanm›flt›r. 

El örgüsü çoraplarda Türk halk›n›n sanat zevkini, renk anlay›fl›n›n desen ve süs-
leme özelliklerini, özgürlünü görmek mümkündür. Sosyal bir nitelik tafl›yan el ör-
güsü çoraplar küçükten büyü¤e bütün bireyler taraf›ndan Karadeniz ve ‹ç Anado-
lu’nun baz› yörelerinde erkekler taraf›ndan da örülmektedir. Çoraplarda araç ola-
rak befl flifl gereç olarak ise yün, tiftik, pamuk ve sentetik iplikler kullan›lmaktad›r. 

Çoraplarda kullan›lan iplik türleri yörelerin iklim flartlar›na göre de¤ifliklik gös-
termekte ve bölgelere göre; Kuzey ve Bat› Anadolu’da pamuk, Orta Anadolu’da
tiftik, Güney Anadolu’da ise yün kullan›lmaktad›r (Özbel, 1981; Akp›narl›,1995).

Anadolu’da el örgüsü çoraplarda geleneksel olarak üretilirken çeflitli elyaflar y›-
kama, tarama, e¤irme, bükme ifllemlerinden geçirilerek yap›lan iplikler veya fabri-
kasyon iplikler kullan›lmaktad›r.

El örgüsü çoraplarda örgü tekni¤i olarak; desenli, renkli desenli, ajurlu ve düz
örgüler yörelere göre farkl›l›k göstermekte bir çorapta bir veya daha çok örgü tek-
ni¤i birlikte örülmektedir (desenli örgü-düz örgü; desenli örgü-ajur örgü, renkli
desenli örgü- desenli örgü v.b.). Geleneksel çoraplar›m›zda süsleme unsurlar› da
yöresel farkl›l›klar gösterir. T›¤ oyas›, püskül, çeflitli boncuklar, pul, ayna, renkli ku-
mafl parçalar› süslemede kullan›lmakta, gelin ve damat çoraplar› her yörede en süs-
lü çoraplar olarak görülmektedir.

El örgüsü çoraplarda en önemli ve belirgin özellik motiflerdir. Motifler ören bi-
reylerin duygu, düflünce, sevinç, keder, gördü¤ü, yaflad›¤› ve do¤ada meydana ge-
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len olaylar› anlatmakta ve kiflinin, yörenin, toplumun tüm özelliklerini yans›tmak-
tad›r. Böylece motifler insan ruhunun yap›s›n› etkileyen iç etmenlerdir (fiekil 3).

Genellikle bir milletin, bölgenin ayn› dönemlerdeki süsleme sanatlar›ndaki mo-
tifler birbirine paralel özellikler tafl›rlar. Motiflerin gösterdi¤i özellik o bölgenin ya
da milletin tarih boyunca süsleme sanatlar›n›n karakterini, düzeyini ve anlay›fl›n›
izlemede yard›mc› olmaktad›r. Toplumlar›n gelenek, görenek ve inançlar›n›n ifade-
si olan motifler (semboller) yaz›n›n bulunmas›ndan önce kifliler aras›nda iletiflimin
kurulmas›nda, mesajlar›n kuflaklar aras›nda iletilmesinde, tarih boyunca söz ve ha-
reketin kal›c›l›k kazanmas›nda önemli ve etkin rol oynam›flt›r. Bilim, teknik ve tek-
nolojinin geliflme sürecinin bafllad›¤› dönemlerden, günümüze kadar motifler ileti-
flim özelli¤i aç›s›ndan görsel olarak medya görevini yapm›flt›r. ‹lk insanlar›n anla-
t›m arac› olarak kulland›klar› simgesel birer nesne görevi üstlenmifltir. 

Anadolu’da geleneksel yap›da özellikler ve törelerden dolay› bireylerin duygu
ve düflüncelerini anlatamad›¤› evdeki genç k›z ve gelinlerin büyüklerle konuflama-
d›klar› dönemlerde motifler yine iletiflimi üstlenmifllerdir. Yeflil renkli çorap motif-
leri gelinin mutlulu¤unu, sar› renkli motifler mutsuzlu¤unu belirterek ördü¤ü ço-
raptaki renklerle ve motiflerle, çeflitli duygular›n› anlatmaktad›rlar. 

Geleneksel el örgüsü çoraplar›m›zda motifler çorab› giyenin yöresini, (köy, oba,
v.b.) medeni durumunu (evli, bekar, niflanl›, sözlü v.b.) mesle¤ini (muhtar, a¤a,
aza, v.b.) belirtmektedir. Ayr›ca çoraplar›m›zdaki motifler özel hediye, sevgi özel-
li¤i de tafl›r. Niflanl›s› veya sevdal›s› askere giden genç k›z›n ördü¤ü çorapta tarak,
ayak, göz, s›¤›r sidi¤i, asker yolu, yar yare küstü, b›çk›, bedel v.b. motiflerin ifllen-
di¤i görülmektedir (fiekil 1). 

Ayr›ca görsel iletiflim arac› olarak yöre ve çevredeki iyi, kötü yaflanm›fl olaylar
(deprem, sel, hastal›k v.b.) ve mitolojik konularda çorap motiflerinde yer almaktad›r
(Yörede otel açmas›yla otel odas› motifi; sa¤l›k oca¤› aç›lmas›yla doktor, doktor
dü¤mesi, hastahane yolu isimli motifler). Ünlü sanatç›lar ve devlet büyüklerinden,
politik olaylardan esinlenerek yap›lan motifler ve isimleri, nazardan ve hastal›klar-
dan korunmak için üçgen, baklava, zikzak, daire flekilleri, “göz” kavram›n› “5” say›-
s›n› “eli” yans›tan motifler (fiekil 2) çoraplar›m›zda konu olarak ifllenmifltir. 

El örgüsü çoraplardaki çok zengin kültürün halkbilimle u¤raflan kurum ve ku-
rulufllar taraf›ndan incelenmesi bu güzelliklerin yeni kuflaklar taraf›ndan ö¤renil-
mesi, gelecek kuflaklara aktar›lmas›, di¤er kültürlerle ortak özelliklerinin ortaya
konulmas›nda yaz›l›, görsel iflitsel medyan›n üstlendi¤i rol çok önemlidir. 

Haberleflme iki öge aras›nda oluflur. Bir yanda bir kifli, öteki yanda kifliler, ku-
rum veya kurumlar olabilece¤i gibi iletiflim, kurumlar yada kifliler aras›nda da ola-
bilir. Böylece iletiflimde bir mesaj› yollayan, ç›karan ö¤eye kaynak, ulaflaca¤› ö¤e
ise hedeftir. Bu iki ö¤e aras›nda mesaj› ileten araçlar›n olmas› gerekir. Bazen araç-
s›zda iletiflim kurulabilir. Halkla kurulan iletiflimde hedefin yönü al›c›n›n cevab›
bütün sürecin nedenini oluflturur (Kazanc›, 1980). ‹letiflimde geri cevap almak
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önemli bir konudur. ‹letiflimde hedef olan kifli veya kitlelerin ilgisini çeken mesaj-
lar çok önemlidir. Halka gönderilen mesajlar kitle iletiflim araçlar›yla oldu¤undan
çok genifl bir gruba, an›nda aç›klay›c›, yönlendirici mesajlar verilmektedir. Yaz›l›
araçlar olan gazeteler, dergiler, broflürler, bültenler, kitaplar, y›ll›klar, afifller, pan-
kartlar v.b. yay›m araçlar›; radyo, televizyon, filmdir. Festivaller, yar›flmalar, çeflitli
toplant›lar, sergiler, geziler v.b. halka ulaflmada kullan›lmaktad›r. Bu araçlar olma-
dan halka ulaflmak, gelecek nesillere miraslar b›rakmak oldukça güçtür. ‹letiflim
araçlar›yla el örgüsü çoraplar›n tan›r›m›, ö¤retilmesi, kültürün aktar›lmas› konu-
sunda yüklenece¤i baz› roller flöyledir: 

1. Kamu ve özel müzelerimizde ve halk›m›z›n çeyiz sand›klar›nda bulunan efl-
siz güzellikte sözsüz görsel iletiflim arac› olan çoraplar›m›z, yay›m ve yaz›l› araçla-
r›n kullan›lmas› ile genifl halk kitlesine kültürel, sosyal özelliklerini tan›tmak,

2. Üniversitelerimizde yap›lan çal›flmalar›n halka yans›t›lmas› için çeflitli
medya unsurlar›n›n devreye konulmas›

3. El sanatlar›yla u¤raflan kamu ve özel kurumlar›n haz›rlayaca¤› çeflitli ça-
l›flmalar›n kongre, sempozyum, konferans v.b. çal›flmalar›n medya arac›l›¤›yla bü-
yük halk kitlelerine ulaflt›r›lmas›.

4. Yörelerimizde eflsiz güzellikte yap›lan, belirli dönemin kültürünü, sosyal
ve ekonomik özelliklerini yans›tan el örgüsü çoraplar›m›z›n di¤er kültürlerle tan›-
t›lmas›nda görsel, iflitsel medyan›n kullan›lmas›.

5. Özellikle k›rsal kesimdeki halk› sosyal, ekonomik yönden güçlendirmek ve
günlük ifl ve bofl zamanlar›n› de¤erlendirmek olarak niteledikleri el örgüsü çorap-
lardaki verdikleri mesaj›n kültürümüz ve di¤er kültürler aç›s›ndan önemini yans›-
tan kaynaklar›n, programlar›n haz›rlanmas›.

6. Kültürümüzün bir parças› olan çoraplar›m›zdaki motifler ve di¤er el sanat-
lar›ndaki motiflerin çeflitli devirlerdeki sözsüz, görsel iletiflim arac› görevlerinin ko-
nu uzmanlar› taraf›ndan incelenerek halka gelecek kuflaklara ve di¤er kültürlere
tan›t›c› görsel, iflitsel kaynaklar›n haz›rlanmas› sadece Türkçe de¤il, ‹ngilizce, Rus-
ça, Almanca, Frans›zca dillerinde yay›nlanmas›.

Sonuç olarak; k›rsal alanda okuma-yazma bilmeyen veya e¤itim düzeyi çok dü-
flük olan bireylerimiz taraf›ndan üretilen el örgüsü çoraplar›m›z üzerlerindeki mo-
tiflerle bir ça¤›, bölgeyi, ülkeyi anlatan sembollerle iletiflim araçlar›n›n ve h›zl› ile-
tiflim a¤lar›n›n olmad›¤› dönemlerde çok önemli görevler üstlenmifllerdir. Dönem-
lerini, kültürlerini yans›tan görsel medya unsuru olan el örgüsü çoraplar›m›z›n bu
aç›dan tan›t›lmas› için günümüz halk bilimcilerine, bilim adamlar›na ve medya ile
ilgili kurum kurulufllar›n üstlenece¤i görevler çok say›dad›r. Dile¤imiz etkili araç-
larla, uzman kifliler taraf›ndan haz›rlanan programlar ve kaynaklar›n yeni görsel
iflitsel yay›n organlar›n›n halk›m›za yeterli düzeyde ulaflmas› karfl›l›kl› iletiflimin
sa¤lanmas›d›r.    
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fiekil 1. Çoraplarla ‹lgili Motifler

a. B›çk› b. S›¤›r sidi¤i c. Yar yare küstü d. Çakmak, bedel e. C›ynak
f. Kirmen g. Y›ld›z h. Ayna i. Tarak
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fiekil 2. a. Göz motifi b. El motifi

fiekil 3. Geleneksel Çoraplar›m›zdan Örnek
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KK‹‹TTLLEE  ‹‹LLEETT‹‹fifi‹‹MM  AARRAAÇÇLLAARRII  ((MMEEDDYYAA))  

HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜ  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERR‹‹

PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

GGiirriiflfl:: ‹ngilizce “mass media” sözcüklerinden dilimize “medya” olarak giren,
yaz›l› ve görsel yay›n araçlar› anlam›na gelen KKiittllee  ‹‹lleettiiflfliimm  AArraaççllaarr›› ile HHaallkk  KKüüll--
ttüürrüü  aras›ndaki varolan iliflki, bizce oldukça anlaml› bir iliflkidir. 

a. Kitle iletiflim araçlar› deyince akl›m›za, radyo, televizyon (antenli, kablolu),
gazete, dergi, kitap ve ça¤›m›z›n yeni teknolojisi elektronik posta “e-mail”, disket,
disk ve benzerleri gelir. Bu tafl›y›c›larla kitlelere, ham yada bilimsel bilgi ve haber-
ler iletilir. Bireysel düzeyde insan, toplumsal düzeyde insan topluluklar› hatta top-
lumlar (kitleler), bu vesileyle, giderek küçülen dünyam›zda neler olup bitti¤ini ( ki-
mi zaman an›nda) ö¤renirler. Bu araçlar, devlet kurumlar› ve devletten ba¤›ms›z
özerk kurumlar olarak kamusal hizmetler üretirler.

b. Halk kültürü, halk›n gereksinmelerine bir yan›t olarak, insan-do¤a (do¤a
olaylar›n› alg›lama), insan toplum (e¤itim) ve toplumda kal›plaflm›fl düzenli iliflki-
ler (törenler, törenler) kümeleri içinde, insano¤lunun yap›p etti¤i özgün ürünler
bütünü, bir anlamda her fleydir (Balaman, 1983:IX,X). Bilimsel yaklafl›mla bu
ürünler, dip tarihin (prehistorya’n›n) yaflland›rabildi¤i tarihlerden günümüze ula-
flan süreç içerisinde üretile gelmekte, bir canl› gibi kendini yineleyip yenileyerek
geliflmekte (halk oyunlar› örne¤inde oldu¤u gibi); kimi durumlarda da an›larda ya-
da aç›k hava ve kapal› mekanlarda etnografya müzelerinde sergilenerek (dibekte
çeltik döverek pirinci kabu¤undan kurtarmak gibi) yaflat›lmaya çal›fl›lmaktad›r.
Halk kültürüne konu olan ürünler, belirleyici düzeydeki ekonomik u¤rafllar için
olanlardan (ekin ekme, bar›nak yapma) bunlar› tüketim ve kullan›m amaçl› uygu-
lamalardan, do¤um-evlilik-ölüm aflamalar›nda yap›lan törenlere de¤in genifl bir
yelpaze içinde var olurlar. Bu nedenledir ki, bu etkinliklerin bütününe, yaflam için
ve de yaflam içerisinde yer ald›klar›ndan, k›sa ve özet olarak “yaflam biçimi” (yaflam
tarz›) denir; bu yaflam biçimi nedeni, nas›l› da kküüllttüürr  kavram›yla betimlenir, aç›k-
lan›r ve tan›mlan›r. Bir ad›m daha ileriye gidersek, bu kavram anlay›fl›yla, bireysel
düzeyde bireylerin, topluluk ve toplumsal düzeyde toplumlar›n birbirlerine neden
benzeyip benzemediklerini ve de de¤ifltiklerini irdeler, buluruz. Kimi genel konu-
larda insanlar birbirlerine benzerler çünkü, benzeyen kültürleridir; benzemezler
çünkü kültürleri farl›d›r. Kaç›n›lmaz olarak insanlar ve toplumlar de¤iflirler çünkü,
de¤iflen onlar›n kültürleridir. 
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‹‹ççeerriikk::  Toplumsal bilimlerde geliflmenin öncülü¤ünü yapan ülkelerin bilimsel
kaynaklar›nda, halk kültürünü konu alan bilime genelde, “halk=folk” ; “bilim=lo-
re” karfl›l›¤› “folklore” denilir (Örnek, 1971:88). Yani, folklor (halkbilimi), halk›n
özgün yaflam biçiminin bilimsel anlat›m›d›r. 

Durum böyle olunca, halk kültürüne iliflkin olay ve olgular›n kitlelere kolay ve
do¤ru ulaflt›r›labilmesi için kitle iletiflim araçlar›n› kullananlar›n da öncelikle folk-
lor sözcü¤ünü yukar›da aç›klamaya çal›flt›¤›m›z anlamda do¤ru kullanmalar› zo-
runlulu¤u vard›r. Oysa mevcut durum, hiç de istendi¤i, olmas› gerekti¤i biçimde
de¤ildir.

Birkaç örnekle durum netlefltirilmek istenirse: Prof. Dr. Unvanl› dilbilimci
(Theologist) Öztürk (Yaflar Nuri), Anadilde ‹badet adl› yap›t›nda, “bir duyuru-
dur” dedi¤i ezan için: “bugün için yarar› kalmad›; duygusal anlamda geçmifle öz-
lem –bir nostalji-, bir folklor haline geldi, esas ifllevini yitirdi.” Derken “folkor”u,
ifllevi biten bir ö¤e karfl›l›¤›nda kullan›yor. 

Ünlü flair Cemal Süreyya, Folklor fiiire Düflman bafll›kl› bir kitap yay›ml›yor,
arad›¤› düflman› bulmuflças›na da flu aç›klamay› yap›yor: “Halk deyimlerinin hava-
s› fliirin kanat ç›rpmas›na imkan vermeyecek kadar dar bir havadad›r.”  (Süreyya,
1992:23) derken, halkbilimini (folkloru) halk deyimlerine indirgiyor ve konudaki
bilgisinin eksikli¤i nedeniyle halk kültürünü konu alan bir bilimi hiçliyor.

Türkiye’de en çok satan ünlü bir gazetenin köfle yazar› Bekir Coflkun köflesin-
de, Do¤a kültürü belirler genel do¤rusundan yola ç›karak “Güneydo¤u’nun düm-
düz ve genifl topraklar›nda folklor baflka, düz toprak bulman›n zor oldu¤u Karade-
niz’de baflkad›r.” (Hürriyet, 8.12.2002) diyor ve genifl alanda halay tutmayla, dar
alanda horon tepmeyi yani, halk oyunlar›n› halkbilimi (folklor) kavram›yla eflan-
lamda kullan›yor. 

Bu ünlüler d›fl›nda bir de, s›radan vatandafl›n, yar› ayd›n›n ve de medya araçla-
r›n› kullananlar›n “folklor” halkbilimi sözcü¤ünün nas›l kullan›ld›¤›n› gördü¤ü-
müzde –her birimizin kiflisel yaflam›nda pek çok örneklerinin oldu¤u gibi-, yüre¤i-
mizin s›zlamamas› mümkün mü?

SSOONNUUÇÇ::  DDee¤¤eerrlleennddiirrmmee  vvee  ÖÖnneerriilleerr::  

Kitle iletiflim araçlar› (medya), kurumsallaflm›fl yada kurumsallaflma yolunda
olan birer dev kurulufllard›r. Kendilerine göre de yasa düzeyinde kurallar› vard›r:
Bu kurumlarda çal›flan, alanda haber peflinde kofluflturan s›radan emekçisinden,
mutfak kotar›c›s›na ve üst düzey yöneticilerine de¤in herkesin sorumluluklar› ya-
n›nda kimi olanaklar›, kimi rekabetleri, kimi h›rs ve ç›karlar› vard›r. Bu nedenler-
le haberler, kimi zaman oldu¤u gibi de¤il, istenildi¤i biçimde flekle sokulup kitleye
sunulabilir. Ayr›ca, medyan›n kendi aralar›nda varolan amans›z rekabet ve astro-
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nomik rakamlara ulaflan ç›kar çat›flmalar› nedenleriyle onlar›n halk kültürünü ko-
nu alan halkbilimine (folklorla) ne ay›racak zamanlar› ne de yerleri vard›r. Zira,
halkbiliminin ne haber özelli¤i, ne al›fl›lm›fl›n d›fl›ndal›¤›, ne duygusal özelli¤i, ne
çok güzelli¤i, ne dayan›lmazl›¤›, ne korkunçlu¤u, ne rak› sofralar›na meze olma du-
rumu, ne de bu konularla u¤raflan›n zengin ve ünlü olma flans› vard›r. Bu nedenle-
dir ki, her f›rsatta a¤lamakl› derdimizi kamuya duyurma çabalar› içindeyizdir.
Özellikle yurtd›fl›nda yap›lan halk oyunlar› yar›flmalar›nda kazan›lan de¤erli ödül-
lerin ard›ndan, ülkemiz medyas›nda hak edilen ilgiyi görememenin ezikli¤i içinde
“hiç olmazsa bu baflar›lar›m›za bir milli basketbol yada ayaktopu maç› kadar ilgi
gösterilsin…” der ve ilgi gösterilmesini isteriz ama, dedi¤imizle de kal›r›z… Önce,
Devletin kültür politikas›n›n araflt›r›c›s›, sahibi ve de savunucusu durumunda olan
Kültür Bakanl›¤›’n›n genel bütçeden hissesine düflen orana bakal›m sonra da, flap-
kam›z› önümüze koyup düflünelim, ne dersiniz? ‹yi ki, kimi özel kurulufllar›n güzel
insanlar›, halkbilimimize (folklorumuza), kar›nca karar›nca sahip ç›k›yor, bizim se-
simiz ve onurumuz olmaya devam ediyorlar…    

Amac›m›z kesinkes, kitle iletiflim araçlar›n› kullananlar› be¤enmemek yada on-
lara ters düflmek de¤il tersine onlar›, alan›m›z hakk›nda yeterli, gerekli, do¤ru bil-
gilerle zaman›nda donatmak ve iyi iliflkiler kurma yolunda çaba harcamak zorun-
lulu¤u içinde oldu¤umuzu hissetmektir. Bu zorunluluk da, bizim gibi halkbilimini
kendilerine meslek edinenlerin, bu yola gönüllü bafl koyanlar›n, gönül ve el veren-
lerin ve de resmi devlet kurumlar›n›n görevleri say›lmal›d›r. 
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TTÜÜRRKK‹‹YYEE  CCUUMMHHUURR‹‹YYEETT‹‹  DDÖÖNNEEMM‹‹  HHAALLKK  

PPLLAASSTT‹‹KK  SSAANNAATTLLAARRII  VVEE  MMEEDDYYAA  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹SS‹‹  ÜÜZZEERR‹‹NNEE

PPrrooff..  DDrr..  HH..  ÖÖrrccüünn  BBAARRIIfifiTTAA

Türkiye Cumhuriyeti Dönemi halk sanatlar› ailesi içinde halk plastik sanatlar›
fonetik sanatlar kapsam›nda yer alan halk edebiyat›, halk müzi¤i ve dramatik sa-
natlar kapsam›nda bulunan halk oyunlar›, halk danslar› gibi halk bilim disiplininde
önemli bir yer tutmaktad›r. Bilindi¤i gibi halk plastik sanatlar› göz duyumu ile al-
g›lanan mekanda yer kaplayan bir kitlesi hacmi olan ya bir ya da birden fazla kifli-
nin hem güzel hem yararl› biçimler oluflturmak için yarat›c› güç, teknik bilgi ve el
becerisiyle çeflitli gereç ve teknik kullanarak uygulad›¤› sanatlard›r. Güzel sanatlar
d›fl›nda kalan bu sanatlar ifl ürününden artistik el sanatlar› niteli¤i arz eden halk
plastik sanatlar› parçalar›na kadar ulaflan farkl› estetik kategorilerinde örnekler
içermektedir. Bu estetik kategorilerdeki kavramlar ya yarat›c› güçle tasarlanan
ürünün niteli¤i ya ürünün oluflum sürecinde izlenen ifllem basamaklar›nda gözle-
nen do¤açlama ifl yapma baflka deyiflle uygulama becerisiyle ba¤lant›l› olarak isim-
lendirilmektedir. Gerek artistik el sanatlar› gerek ifl ürünlerinin uygulama sürecin-
deki ortak noktas› ürünün oluflumunda alg›lanan kiflisel ya da toplu hareket ö¤esi-
dir. Sanatç›lar›n, ustalar›n hem üç boyutlu biçimi olufltururken uygulad›klar› döv-
me, vurma, oyma, çekme, yuvarlama, örme vb. gibi üçüncü boyutu kavram›fl hare-
ketlerle hem iki boyutlu süsleme aflamas›nda oluflturulan motifler, motiflerdeki
kurgu, kompozisyon serme, çerçevelemede baflvurulan motif dizgisi, köfle dönme
v.b. gibi bezeme aflamalar›n ak›fl çizgisinde sergilenen bazen otomasyona dönüfl-
müfl ritim dramatik sanatlar›n en önemli ö¤esi olan hareketi bu dalda bir gösterge-
si ve halk plastik sanatlar›na farkl› bir boyut kazand›rmaktad›r.

Burada amac›m›z halk plastik sanatlar›n›n alanlar› kapsam›nda bir yöreye e¤i-
lerek Adapazar› ve çevresinde evlerde uygulanan dokumac›l›k, ifllemecilik, oyac›-
l›k ve tentenecilik vb. gibi tekstil dallar›n› bir tarafa b›rakarak çömlekçilik,  süpür-
gecilik, kafl›kç›l›k ve semercilik gibi çarfl›yla ilgili ayr› ifllik ya da kafl›k evi gerekti-
ren dört meslek dal›n› medya ya bir dia gösterisi eflli¤inde ana çizgileriyle tan›tmak,
onlar›n bu konuya dikkatini çekmek ve bu etkinliklerle medya aras›ndaki iliflkinin
günümüzdeki durumuna e¤ilmek, gerek yaz›l› bas›n gerek görsel medyada fonetik
halk sanatlar›na ayr›lan yer ve zaman diliminin içinde daha yüksek bir oranla Türk
halk plastik sanatlar›na da yer vermeleri için çaba harcamak ve bu sanat dal›n› da
ustalar›yla tan›nmas›,  tan›t›lmas› belgelenmesinde üniversiteler ve Kültür Bakan-
l›¤›’na yard›mc› olmalar›n› sa¤lamak için önerilerde bulunmakt›r.



Bilindi¤i gibi kurumsal e¤itim d›fl›nda dededen neneden,babadan ustadan ö¤re-
nilen, ev ve çarfl›da bir u¤rafl bir ifl olarak uygulanan Türk halk plastik sanatlar› yine-
lenebilen, az› imzal›, ço¤u anonim ve kolektif çal›flma ürününden oluflmaktad›r Bu
ürünler kullan›lan gerece ba¤l› olarak alfabetik bir dizgi ile a¤aç iflleri, alç› iflleri, cam
iflleri, deri iflleri, iplik iflleri (tekstil), keçe iflleri, metal iflleri, ot iflleri, sabun iflleri, tafl
iflleri, toprak iflleri ve bileflik gereçlerle yap›lan ifller olarak s›ralanmakta ve her biri-
nin çevresinde kümelenen dallarla zengin çeflitlemeler sergilemekte ve çok genifl bir
alana yay›lmaktad›r.Bunlar aras›nda Adapazar› ve çevresinde uygulanan ve çarfl› ke-
siminde bir meslek dal› olarak süregelen çömlekçilik, süpürgecilik, kafl›kç›l›k ve se-
mercilik ilgi çekmektedir.Bu dört halk sanat› k›saca flöyle tan›t›labilir.

Adapazar›’n›n Kaynarca ç›k›fl› yönünde Da¤dibi Kand›ra, Kaynarca Sapa¤› üze-
rinde bir çömlekçi iflli¤i bulunmaktad›r. Burada Hasbi Uluç ve o¤lu Muharrem
Uluç testi, çömlek küp, güveç vb. gibi mutfak gereksinimi yan› s›ra baca tepeli¤i
yapmaktad›r. Poyraz’dan getirttikleri topra¤› havuza alarak mengene ile çeflitli ifl-
lemlerden geçirerek oluflturduklar› hamuru çömlekçi baz› yörelerde ç›kr›k olarak
isimlendirilen çark›nda elle biçimlendirdikten sonra on-on befl gün aras›nda kurut-
makta sonra f›r›na dizmekte ve f›r›n›n a¤z›n› çamurla s›vay›p piflirmektedirler.Yir-
mi dört saatle otuz saat aras›nda süren piflirme ifllemi f›r›n k›zar›nca tamamlan-
makta bir gün beklendikten sonra f›r›n aç›larak çömlekler ç›kar›lmaktad›r.

Adapazar›’nda Eski Garajlar arkas›ndaki süpürge pazar› burada güçlü bir sü-
pürgecili¤in varl›¤›na iflaret etmektedir. Ayn› zamanda bir süpürge otu borsa ve pi-
yasas› olan bu merkez ayn› zamanda süpürgelerin çeflitli renkli naylon ipliklerle
makine ile dikilerek onlu gruplar biçiminde destelendi¤i iflliklerdir. fiehir merke-
zinde pek çok ifllikte yap›lan süpürgeler burada tamamlanmakta ve pazarlanmak-
tad›r. Kand›ra’da ekilip, kesilip, tohumlar› kaz›n›p kurutulan süpürge otlar› bor-
sa’da süpürgeci esnaf› taraf›ndan sat›n al›nmakta ve iflliklere da¤›t›lmaktad›r. Ko-
lektif çal›flma ile sürdürülen bu alanda son ifllemler yap›lan süpürge pazar›na ürün
gönderen yetiflmifl çok say›da ustan›n çal›flt›¤› ifllik bulunmaktad›r. Bu iflliklerden
biri burada dört usta çal›flmaktad›r. Bulardan birincisi zahirecidir. Zahireci oturdu-
¤u zahireci tezgah›nda önceden ›slat›larak kükürt ambar›na at›lm›fl otlar›n kam›fl
(otun ifllenmemifl biçimi) ile hurda olarak isimlendirilen ve süpürgenin iç k›sm›na
ve tepeli¤e yerlefltirilen otlar›n› ay›rmakta ve bu otlar›n bir grubunu taslakç›ya bir
grubunu ise tepelikçiye geçirmektedir.‹kinci el taslakç› Edirne’den getirtilen tu¤la
parças› ile bilenen b›çakla keserek, zincir yard›m› ile bo¤ma ipi ile üç üniteden nay-
lon iple ba¤layarak tasla¤› oluflturmakta ve tepelikçiye geçirmektedir. Üçüncü el
önceden haz›rlad›¤› tepelik ünitesini tasla¤›n üzerine geçirmekte zaman zaman
tezgah›n ayakl›¤›n› da kullanarak tasla¤›n üstüne geçirdi¤i kapa¤›n sap›n› sarmak-
tad›r. Yan›nda tepelik teli sarmak için kullan›lan bir çark bulunan tepelik tezgah›n-
da oturan tepelikçi tezgah›n aya¤› d›fl›nda tokmak, b›çak ve biz kullanarak çal›fl-
maktad›r. Bu flekilde haz›rlanan süpürgeler dikifle gönderilmekte ve tasla¤›n ba¤-
lar› ç›kar›larak makineye s›k›flt›r›larak dikilmekte ve deste makinesinde destelene-
rek kesilmektedir.
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Adapazar›’na ba¤l› olan Tarakl› ve çevresindeki köylerin baz›lar›nda çeflitli ka-
fl›k evlerinde kafl›kç›l›k yap›lmaktad›r.Bu konuda Arballar köyünde kendi kafl›k
odas›nda çal›flan Ziyaddin Ifl›k ilgi çeken ustalardan biridir. Ziyaddin Usta 40-
43cm.X10-12cm. boyutlar›nda 6-8 cm. derinli¤indeki dikdörtgen bir kay›n parças›-
n› keserle yonduktan sonra pavlayarak (ç›tlat›p ikiye ay›rarak) iki taslak olufltur-
maktad›r.Bu taslaklar› i¤nekle oyarak iki kafl›k yapma¤a bafllamaktad›r. Sonra ken-
di ifadesiyle her birini yalaklayarak, törpülüyerek, kaz›yarak baflka deyiflle düzelte-
rek törpülüyerek baflka ifllemlerle tamamlamaktad›r.

Tarakl›’da yap›lan baflka bir halk sanat› semerciliktir. Orhan Gazi Çarfl›s›nda ‹b-
rahim Turo¤lu çatarak haz›rlad›¤› semer kafllar›ndan oluflturdu¤u sal›n üstünü de-
ri içini ise keçe ile kaplamaktad›r. Sonra mavi, yeflil, k›rm›z› vb. gibi renkli yün, or-
lon vb. gibi ipliklerle keçenin üstünü çevresini ve tepesini bir tür çuvald›zla sarma
ve sarhofl baca¤› ile iflleyek süslemektedir.

Yukarda sergiledi¤imiz dallar ülkemizin çeflitli yörelerinde ustalar›n bir meslek
olarak yaflam sürdürmek yan› s›ra estetik duygular›n› aktarmak,çevrelerinden yük-
lendikleri olumlu enerjiyi boflaltmak amac›yla uygulad›klar› sanat dallar›ndan yal-
n›z bir kaç›d›r. Örnekler ço¤alt›labilir ve bu sanat dallar›n›n farkl› ilgi alanlar›na
çok yönlü odak noktalar› oluflturdu¤u gözler önüne serilebilir.

Buna karfl›l›k Üniversiteler ve Kültür Bakanl›¤›n›n bütün özverili çal›flmalar›na
karfl›n bu denli büyük bir zenginlik arz eden Türkiye Cumhuriyeti halk plastik sa-
natlar›n›n seksen y›ll›k geçmiflinin henüz belgeleme ifllemleri tamamlanamam›fl,bu
alanda yap›lan araflt›rma ve yay›nlarla istenilen düzeye ulafl›lamam›fl ve bu sanat
dallar› gere¤i gibi tan›namam›fl ve tan›t›lamam›flt›r.

Günümüzde yaz›l› bas›n yan› s›ra iflitsel, görsel ve sanal medya üzerinde yap›la-
cak bir taramada elde edilecek veri taban› bu denli güçlü ustalarla süregelen el sa-
natlar› ile ilgili magazin ve makaleler yan› s›ra belgesel, magazin vb. gibi akar film
ve canl› görüntülerin sergilendi¤i programlar›n konuya ilgi duyan okuyucular›, din-
leyicileri, tele izler tele severleri ve bilgisayar kullan›c›lar›n› doyurucu düzeye ulafl-
mad›¤›na tan›m› aç›s›ndan tam anlam›yla çözümlenmemifl, Türk halk plastik sanat-
lar›n›n tan›t›m aç›s›ndan da baz› problemleri oldu¤una iflaret etmektedir.

Kuflkusuz bu durumda yukarda de¤inilen kamu kurumlar› gibi insano¤luna ç›p-
lak gerçeklerle haberleri yans›tmay›, onlar› olaylar aç›s›ndan bilgilendirmeyi,onla-
r›n hayat›na bir fleyler katmay› böylece onlar› e¤itmeyi, yönlendirmeyi, köfle yaz›s›,
belgesel ve magazin vb. gibi sayfa ve programlarla onlara sanat penceresinden ha-
yat›n renklerini tan›tmay› amaçlayan yaz›l› bas›n yan› s›ra iflitsel, görsel, ve sanal
medyaya program yap›mc›lar›na da baz› görevler düflmektedir. Temel gazetecilik
kurallar›ndan kaynaklanan bu görevlerle ilgili baz› öneriler flöyle s›ralanabilir.

Halk plastik sanatlar›na ilgi duyan okuyuculara, dinleyicilere, tele izler, tele se-
verlere daha çok yer ve zaman dilimi ay›rmak, 



Gazete, dergi vb. gibi yay›n organlar›nda, televizyon ve bilgisayar programlar›n-
da halk plastik sanatç›lar›na, ustalar›na bir konuk sanatç› köflesinde yer vermek,

Di¤er plastik sanatlar›ndan farkl› olarak çeflitli galerilerde aç›lan sergilerle sa-
natseverlerle bütünleflemeyen, Türk halk plastik sanatç›lar›na da toplumun her ke-
simi ile bütünleflme olana¤› vermek, onlar›n ürünlerini sergileme¤e de¤er bulmak,
onlar› ödüllendirmek, Türk halk plastik sanatlar›n›n halk bilim sanat tarihi ba¤la-
m›nda gerekli olan yerini almas›n› sa¤lamak ve bu sanatlar›n yöresel düzeyden ulu-
sal düzeye, ulusal platformdan uluslar aras› platforma tafl›ma aflamas›nda h›z ka-
zand›rmak, 

Günümüz ünlüleri yan› s›ra gelece¤in ünlü k›laca¤› halk sanatç›lar›n› flehirde
konuflulanlar gündeminin kapsam›na almak, onlar›n yaflama bak›fl aç›s›n› yans›t-
mak, onlara da görsellefltirdikleri estetik mesaj veren biçimleri ve düflünceleriyle
söz hakk› tan›mak, sanatseverin yak›n çevresinde ulaflamayacaklar› baz› güzellikle-
ri görmesine, alg›lamas›na, estetik duygular›n› doyurmas›na, estetize edilmifl duy-
gular gelifltirmesine olanak sa¤lamak, e¤itim sisteminde gözlenen müzik,resim,sa-
nat e¤itimi, sanat tarihi, folklor vb. gibi derslerin baz› boflluklar›n› doldurmak, bu
konuda amatörlerini özendirmek, onlara yön vermek, 

Baz› instrumental halk müzi¤i programlar› eflli¤inde sunulan halk danslar› gibi
halk müzi¤i ile halk plastik sanatlar› programlar›n› bütünlefltirerek konu ile ilgili iz-
leyicilerin bu yolla görme ve iflitme duyumuna haz vermek, 

Sonuç olarak diyebiliriz ki bir sanat tarihçi gözüyle yukarda k›saca belirtilme¤e
çal›fl›lan bütün bu önerilere eklemeler yap›labilir, bunlar iletiflim disiplinince flekil-
lendirilebilir ve Cumhuriyetimizin sekseninci y›l›na do¤ru yol ald›¤›m›z günümüz-
de bu konuda genel bir de¤erlendirmeye yönelik çok ifllevli bir proje üzerinde ça-
l›flmalar yap›larak sanat›m›z›n bu dal› da yeni bak›fl aç›lar›ndan beslenen senaryo-
larla Türk ve dünya kültürüne kazand›r›labilir.
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1-Hasbi Uluç ve o¤lu Muharrem Uluç ‹flli¤inden çömlek örnekleri. (2002)

2-5- R›dvan Balk›r’›n iflli¤inden zahireci tepelik ve tepelikçinin çal›flmalar›ndan
sahneler. (2002)
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9-‹brahim Turo¤lu’nun semer yap›fl›ndan bir ayr›nt›.(2002)
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6-8-Ziyaddin Ifl›k’›n kafl›k yap›fl›ndan sahneler. (2002)
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MMEEDDYYAA  VVEE  KKUUTTAADDGGUU  BB‹‹LL‹‹GG’’DDEE  TTÖÖRREE

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  SSaaiitt  BBAAfifiEERR

Benim tebli¤ konum MMeeddyyaa  vvee  KKuuttaaddgguu  BBiilliigg’’ddee  TTöörree bafll›¤›n› tafl›maktad›r.
Medyada Töre dendi¤inde karfl›m›za ç›kan belli bafll› konular: Bafll›k paras›, kan
davas›, k›z kaç›rma, silah sevgisi, kabaday›l›k, Cumhurbaflkan› aday› dövme, çok efl-
lilikten kaynaklanan problemler... gibi bafll›klar tafl›yor. Ve yay›nlar aleyhte cere-
yan etmektedir.

Pekiyi Töre gerçekten takdim edildi¤i gibi cehalet ve taassub mahsulü yanl›fl gö-
renekler midir? Toplumda as›rl›k e¤itim- ö¤retim ihmallerinden dolay› hayat alan›
bulabilen gayr-› ilmî ve gayr-› medenî her türlü davran›fla Töre demek do¤ru mu-
dur? Töre nedir?

Bu sualin en do¤ru cevab› do¤rudan do¤ruya Töreyi anlatmak üzere yaz›lm›fl
bulunan KKuuttaaddgguu  BBiilliigg’de sakl›d›r. Kutadgu Bilig 1069 da Karahanl›lar devrinde
Balasagunlu YYuussuuff  HHaass  HHaacciibb taraf›ndan Kut elde etmeyi, Kutlanma bilgisine ulafl-
may› anlatan bir eserdir. Anahtar kavram “KKuutt” tur. Y.H. Hacib’e göre bütün var-
l›k alemine flamil olan tanr›sal tecellî, her insanda hayat›n aslî cevheri olarak mev-
cuttur. Bu cevher, bu insandaki Tanr›sal öz, benlik kirlerinden ar›nd›kça ortaya ç›k-
makta, yani insan kutlanmakta, manevî temizlenmenin oran›na ba¤l› olarak da
güçlenmekte ve saflaflmaktad›r. Temizlenmenin, Kutlanman›n kurallar› ise Töre
hükümlerini meydana getirmektedir(bkz. Sait Bafler, Kutadgu Bilig’de Kut ve Tö-
re’den Sevgi Toplumuna, s.53-56 ve ilgili bölümler, ‹st. 1995.)

Türkçenin bilinen en eski iki kelimesi Tanr› ve Kut kelimeleridir. Kut’un Tanr›-
sal bir de¤er oldu¤unu Asya Hunlar›’ndan beri bilmekteyiz. Kut’un oldu¤u her yer-
de Töre de vard›r. Çünkü Kut, Töre’ye uymak suretiyle ortaya ç›kar.

Henüz kendindeki Tanr›sal özü harekete geçirmemifl, benli¤inden gayr› de¤er
tan›mayan gafil kimseye “yyaall››nngguukk” denmektedir. Yal›ngukun akl›, gaflet ve güna-
ha sevk eden UUss’tur. Heva ve nefsiyle meflgul oldu¤u için gönlü ölüdür. Töre nez-
dinde befleriyeti oluflturan kalabal›k kitle uyand›r›lmas› ve yetifltirilmesi gereken
muhtaç ve zavall› bir kitledir. Töre’nin istedi¤i gerçek insan “KKiiflflii”” ad›yla an›lmak-
ta ve kiflinin hikmete yani bilgeli¤e ulaflm›fl gerçek insan oldu¤u vurgulanmaktad›r.
Ç›plak, gafil ve vahfli yal›nguk, inatç›, gözü doymayan, kindar, öfkesine ma¤lub,
maddî menfaatlar›ndan gayr› de¤er tan›mayan, yalanc›, ahdini tutmayan bir tiptir.
Töre’ye göre bu tip, dünyada gerçek saadeti tadamayaca¤› gibi ahiretini de kaybet-
mektedir. Oysa Kifli diye nitelendirilen, Töre’ye gerçekten uyan kimse aklî seviye
bak›m›ndan bütüncü kavray›fla ulaflm›fl ÖÖkk (veya “ög”) ad›ndaki akla sahiptir. Bu-
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gün ö¤üt, ö¤renmek, ö¤ünmek gibi ayn› kökten türeyen kavramlarda devam eden
bir kavramd›r. Yal›nguk’un nefis ve hevas›na mukabil (ki nefis ve hevay› çi¤ gönül
diye adland›rmaktad›rlar.) Kifli’nin gönlü piflmifltir. Gönlü piflmifl Kifli Töre’nin
arad›¤› kimsedir. Kifli gönlü, dibi olmayan bir deniz benzetmesiyle anlat›l›r.Sonsuz-
lu¤u yaln›z Tanr›’ya atfeden Töre’nin gönül kavram›na da sonsuzluk atf› bu iki de-
¤er aras›ndaki örtüflmeye iflaret etmektedir. Kutadgu Bilig’de Odgurm›fl (irfan) di-
yor ki “gönlümü do¤ruca Tanr›’ya ulad›m” ( 4805, 4808. beytler) Çünkü onun man-
t›¤›na göre gönül sadece Tanr›’ya aittir

“Törütgenni bulsa törümifl sening

Yaratgann› bulsa yaratm›fl sening”

(4743. beyt)

Ancak insan›n gönlü sadece ak›l ile de¤erlendirilebilir. Aksi halde gönül ifle ya-
ramaz:

Köngül bolmasa er közi asg› yok

Ögi bulmasa er kongül osg› yok

(1991. beyt)

Dolay›s›yla “ ‹nsan gönlü dibi olmayan bir deniz gibidir. Bilgi onun dibindeki
inciye benzer. Ç›karmad›kça ifle yaramaz”  (211-212. beyt) ifadeleri de teyid etmek-
tedir ki Ök seviyesindeki ak›l, Töre’nin insanlar› ulaflt›rmaya, yükseltmeye çal›flt›¤›
bir ak›ld›r. Çok zengin ak›l tarifleri içinden birkaç cümle nakledelim. Akl›n hare-
keti do¤ru, itibar› büyüktür. fiekli güzel ve daima dinçtir. Güzelliklere geçit veren
ak›ld›r. Yumuflak, bar›fl›k, sakin, flefkat dolu bir gönüldür. S›cak ve sevimlidir. Bu-
lan›k iflleri düzeltir. Köre göz, vücuda can, dilsize sözdür. Makul ve hilesizdir. Kü-
çüklü¤ü sevimli, ihtiyarl›¤› sakin, alçak gönüllü, zarif ve sükunet ehlidir. Buna mu-
kabil ak›ls›z kimseler at sürüleri gibidirler. Ak›ls›z kifliler ölüdürler. Ancak ak›l sa-
hipleri diri say›labilir. Öfke ve hiddetle ak›l bir arada bulunmaz.asalet ak›lla müte-
nasiptir...(bkz. Bafler, ak›l ile ilgili bölüm.)

Kutadgu Bilig’ den zarif ve medeni insan özellikleriyle ak›l aras›ndaki iliflkiye
dair saatlerce konuflulacak malzeme ç›karmak mümkündür ve bunlar›n her biri bir
Töre hükmüdür. Töre’nin maksad› BBiillggee (hakîm) kifliye ulaflmak ve bu tipi bütün
dünyada yayg›nlaflt›rmakt›r. Yani Töre insanl›¤› yüceltmek maksad›ndaki bir sis-
temdir. ‹nan›fl odur ki, orijinal beytiyle söyleyecek olursak;



““OOggaann  ooll  kköönnii  çç››nn  TTöörrüü  bbiirrggüüççii

TTöörrüümmüüflfl  kkaammuugg  hhaallkkkkaa  yyeettrrüü  kküüççii””

Yani: ““  OO  kkaaddiirr--ii  mmuuttllaakk  vvee  aaddiill  oollaann  TTaannrr››  TTöörree’’nniinn  ggeerrççeekk  vveerriicciissiiddiirr  vvee  vvaarr--
ll››kk  aalleemmiinniinn  ttaammaamm››nnaa  OO’’nnuunn  ggüüccüü  yyeettmmeekktteeddiirr..””

Büyük bir haks›zl›kla Türklü¤e Oryantalist yaklafl›mlara paralel olarak yak›flt›-
r›lan fiamanl›k iddialar›na mukabil Töre’yi tanr›sal nizam bilen bir toplumdur Türk
toplumu. Sosyal teflkilatlanmas›n›, kurumlar›n›, devlet gelene¤ini, has›l› bütün ha-
yat›n› ona göre tanzim etmifltir. Bu onbefl dakikal›k tebli¤in içinde Töre’yi bütü-
nüyle nlatmak mümkün de¤ildir! Bizim buradaki maksad›m›z medyan›n telkin et-
ti¤i Töre kavram›yla Töre’nin kendi gerçekli¤i aras›ndaki fark› göstermektir. Arzu
edenler Töre’ye dair daha genifl bilgi için yukar›da at›f yap›lan çal›flmam›za baka-
bilirler.

fiu k›sac›k ifadelerin bu fark› gösterdi¤i düflüncesiyle medyadaki aleyhte yay›n-
lar› k›sa bir analize tabi tutmadan kendimi alamayaca¤›m.

Medyan›n Töre’ye atfedilen aleyhteki yay›nlar›na bakarak onu cehaletle suçla-
mak kolay bir çözüm olacak. Medyan›n konuya dair cehaleti bir vak›ad›r. Ancak bu
yay›nlar›n maksad›n› çok aflan sonuçlar› da vard›r. Geçmiflteki bütün hayat›n› tan-
zim eden bir sisteme bu kadar cepheden ve hakaretle yaklaflmak toplumda kendi
kimli¤i, kültürü ve tarihi hakk›nda toptan bir ürküntü yaratmakta, kendine olan
güvenini ortadan kald›rmaktad›r. Kad›n› ve güçsüzleri hiçe sayan, kaba ve hoyrat
bir töreye mensup olmaktansa, her türlü yabanc› görene¤i kabule haz›r bir kitle
psikolojisi haz›rlamakt›r. 
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MMEEDDYYAADDAA  FFOOLLKKLLOORR  VVEE  ‹‹LLEETT‹‹fifi‹‹MM‹‹NN  DDEE⁄⁄EERRLLEERR‹‹

LLyyuubbeenn  BBoottuusshhaarroovv

Popüler kültür medya aras›ndaki iliflkileri ne zaman incelesem, bunun temelin-
de birbirlerinin tersi olduklar›ndan bunlar›n bir denge içinde olduklar›n› ifade et-
tim. Medya taraf›ndan tayin edilen modern, dinamik tespit kültürü mozaik iken
(Abraham Moles’in deyimi). Geleneksel sözlü kültür birleflmifltir. Geleneksel söz-
lü kültür birlefltirici ve ‘insani’dir. Medyada do¤rudan do¤ruya yak›nl›¤›n kaybol-
mas› çok önceleri dikkati çekmifltir. Popüler kültür belirli bir durumla iliflkilidir:
gerçekten, durumu yaratan popüler kültürdür. Dahas›, folklorda, bir çeflit kültür
olarak, bir ve ayn› model türlü varyantlarla sürekli üretmifltir. Bunun tersine kop-
yalama (ilgili olarak neflriyat) farkl› varyantlar farkl› ürünlere dönüflmüfl (daha ön-
ce mozaik kültür). fieref sözü iletiflimi kaybolmufltur (Saussure). Gerçekte, medya-
da folklor etnikli¤in manifesto edilmesi gibi pop folk düzenlemeleri dahil, çokluk-
la folklor miras› olarak temsil edilir.

Fonksiyonunu yürüten geleneksel kültür yaflayan kültür olarak çok zor ilan edi-
lebilirler. Ama, medyada ve özellikle televizyonda, varl›¤›n etkinli¤i üzerine vurgu-
lanm›flt›r. Ancak, bu varl›k hangi mertebede popüler kültürün ifltirakine eflit olarak
kabul edilebilir? Bazen Güneydo¤u Avrupa’da yasla ilgili folk müzik canl› olarak
yap›lm›yor fakat ayn› zamanda radyoda (ve ayn› zamanda televizyonda) inleniyor.
Varl›k artt›¤› oranda daha fazla ifltirak kaybediliyor. Bu vak›aya ra¤men, baz› dö-
kümanter tabiatl› medya daha yo¤un olarak kullan›lacakt›r (bu filmde bile gözlen-
mifltir). Bugün, insanlar realite format› için çal›flmaktad›r, bunlar herhangi birinin
fikri taraf›ndan iflgal edilmemifl deneyimlerinin bir alan›nda aflikar bir “Ersatz-ai-
lesi” (Global Sabun’da oldu¤u gibi). Bunlar bunlar› medyada bulamad›klar›nda,
bunlar alternatif iletiflim merkezlerine dönüflmektedir. Mesela, Güneydo¤u Avru-
pa’da otoriter pedagojiye bir reaksiyon olarak, yer alt› gelifltirilerek medyay› fethe-
decek olan –bvir “pub (birahane) kültürü gelifltirildi.

Deneyim olarak iletiflim McLuhan taraf›ndan “ortam mesajd›r” meflhur deyimi
içerisinde bulunmaktad›r. Köylerde türkücüler, küçük bir medya olarak rol oyna-
d›lar. M›s›rda, bu flekil bilgileri kendi yerli köylerinde oldu¤u gibi kendi evlerinde
saklayan, hatta flehirlerde yerleflenler ile kaset kaydediciler ve hoparlörler ile 20.
asr›n 70’li y›llar›n sonuna kadar gözlenmifltir. Bir köy, küçük boflluklar›n dar s›n›r-
lar› içine s›k›flm›flt›r, bo¤makla tehdit edilen yeni medya taraf›ndan sebep olunan,
uzatman›n avantaj› olmayan kapatmak için ortam›n e¤ilimine götüren, yerel ve glo-
bal aras›ndaki z›tl›¤›n ekseriya tart›fl›ld›¤›n›n bir misalidir. Fakat “global köy” de
(Mcluhan’›n baflka bir deyimi ) dünyada, medya a¤› ile tel örgü içine al›nm›fl global
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olarak yay›lmak için k›rsal iletiflim formlar› için mümkündür (Leydi Di ile at bin-
me antrenörü hakk›nda dedikodular).

Mamafih, birlikten da¤›lmaya (ve ayn› zamanda geçiflte) yeni bir muhalefet var-
d›r. Medya teknolojisinin geliflmesi ile, bir medyadan baflka bir medyaya, bir ekra-
n›n önündeki insanlar›n bir y›¤›n›ndan (köydeki bir hoparlör gibi) flahsi bir televiz-
yon ekran› önündeki tek bir flahsa kadar, sadece bir veya en fazla iki programa ko-
lektif bir dikkat de¤il fakat kanaldan kanala atlayan, düzinelerle program  arac›l›-
¤› ile oradan oraya koflan ve hatta anarflist gibi ve internete odaklanmayan bir de-
¤iflim oluflmaktad›r. Veya, herkesin farkl› seviyelerde, farkl› kanallar arac›l›¤› ile
herkesin iletiflim kurabilece¤i bir a¤a, iletiflimden ziyade en üstün dikte etti¤i bir
iletiflimin Piramidinden Vilem Flusser’dan  bir aktarma. Mamafih, flekil verme ve
toplumu koruma görevi olan bir kültür tipi olarak folklorda, da¤›lma kendi kendi-
ni yok etmeye götürür. Bugün, bu, “sosyal miras”›n bir mekanizmas› taraf›ndan üs-
tesinden gelinmektedir (Dubinin). Sosyal program, onun flahsiyeti ve sosyal mira-
s›n›n formasyonunda her birey taraf›ndan aktif olarak kullan›r ve sosyal miras sos-
yal ve bireysel fluurda konsantre olan sürücü güçtür.

E¤er, Flusser’a gene dönersek, iletiflim nokta nazar›ndan her sosyal yap›, karfl›-
l›kl› konuflmalar ve diyaloglar aras›ndaki etkileflimlerdir. Diyaloglar bilgi üretirken
karfl›l›kl› konuflmalar bunu da¤›t›r. Basitlefltirilmifl flekilde, üç tip toplum incelene-
bilirdi. Karfl›l›kl› konuflmalar ve diyaloglar aras›ndaki ideal denge: Flusser’a göre
geçmiflin yaz›l› kültürüdür. Karfl›l›kl› konuflmalar›n hakim oldu¤u toplumlar tutu-
cu ve totaliterdir. Bu bafll›k alt›nda, geleneksel toplumlar› tasnif edebilirdik, her-
kes için tek yap›l› “herkes için” mesela anlam› “Katolik” gibi (kat holon). Diyalog
içindeki toplumlar, ço¤u durumda, devrimci, eski karfl›l›kl› konuflmalar tahrip edil-
di ve her fley diyalog tabanl› olarak ortaya ç›kmaktad›r. 

Bugünün toplumunun iletiflimci durumu çok istikrars›z ve telematiklerin pren-
sipleri arac›l›¤› ile karakterize edilir. Telematikler telekomünikasyon ve informatik
kelimeleri taraf›ndan terbiye edilmifl sun’i bir kelimedir, ve vas›talar›n prensipleri
üzerine kurulmufl ve medyan›n otomasyonunun yeni iletiflimci kompleksli¤ini ifa-
de eder. Bu toplum yeni bilgiler için metodik araflt›rmada bir diyalog taraf› a¤›r ba-
san bir oyun olabilir. 

Telematik toplum tam bir bütün dönüflümlüdür ve bu sebepten tamam›yla flef-
faf olmayan  bir yap›d›r. Böyle bir toplumda, üyeleri aras›nda devam eden dahili
bir diyalogtur. Bu önemli oyun, mamafih, oradaki karfl›l›kl› konuflman›n bask›nl›-
¤›na ra¤men geleneksel kültürde iletiflim taraf›ndan sunulan ‹NSANLAfiTIRMA
HAKKINDA BEN‹ DENEME ARACILI⁄I ‹LE OLMASINI DÜfiÜNDÜR-
MEKTED‹R. Benim akl›ma flu anda gelen fley Martim Buber ve onun iki temel ke-
limesidir ki bunlar ayr› ayr› kelime de¤il ve fakat bir çift kelimedir. BUNLARDAN
B‹R‹S‹ “Ben-Sen” ve di¤eri ise “Ben-O”dur. Siz dedi¤imiz zaman Ben-Sen’in çif-
tinin Ben’ini de kastetmifl oluruz, O dedi¤imiz zaman ise  Ben-O çiftinin Ben’ini de
kastetmifl olurum. Temel çift Ben-Siz irtibat dünyas›n› yarat›r. Deyim olarak dün-
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ya temel Ben-O’ya delalet edilmektedir. Temel çift Ben-Sen irtibat dünyas›n› yara-
t›r. Medya deyimi da¤›t›r. Fakat Ben-O kalbiyle asla söylenemez. Bu sadece Ben-
Sen çiftinin sadece bir ayr›cal›kt›r. Ve bu yönde medyada yap›lacak daha çok fley
bulunmaktad›r.

Bir’in içinde olmaya karfl› de¤ilim ve ayn› ‹nternet tart›flma grubu olan sizlerle
birlikteyim.

Ama burada ve flimdi “Siz” diyebilirim.
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HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜ  AARRfifi‹‹VVLLEERR‹‹NNDDEE  

YYEENN‹‹DDEENN  YYAAPPIILLAANNMMAA

CCeessiimm  ÇÇeelleebbii

‹nsanlar aras›ndaki do¤rudan karfl›l›kl› iletiflim zaman ve mekan ile s›n›rl›d›r.
S›n›rl› olan bu iletiflimin kal›c› olabilmesi ve gelecek nesillere intikali, iletiflimden
sonra b›rak›lacak ize ba¤l›d›r. Yani iletiflim sonucunda elde edilen bilginin herhan-
gi bir tafl›y›c› ortam üzerine kaydedilmesi k›saca belge haline getirilmesi ile bilgi
iletiflimi kal›c› de¤er kazanabilmektedir. 

‹nsanl›k tarihi ile bafllayan bilgi iletiflimi ve iletilen bilginin tafl›nmas› ihtiyac› ile-
tiflim izlerinden oluflan objelerin k›saca belgelerin oluflumunu sa¤lam›flt›r. Bilginin
somut tafl›y›c›s›, bilgi veren bir nesne ve insanl›¤›n belle¤i olan belgelerin kay›t edil-
dikleri malzemeler de zaman içerisinde büyük de¤iflikliklere u¤ram›flt›r. 

Önceleri tafl, kil, tahta, deri, dokuma gibi kay›t malzemeleri zaman içerisinde
yerini daha kullan›fll› ka¤›t kay›t malzemesine b›rakm›flt›r. Günümüzde de önemli
bir yeri olan ka¤›t kay›t malzemesi yan›nda teknolojik geliflmelere paralel olarak
her geçen gün yeni kay›t malzemeleri kullan›ma girmektedir. Plastik (diskler),
Manyetik malzemeler (Ses bantlar›, video bantlar, bilgisayar diskleri v.b.) Ifl›¤a da-
yan›kl› kimyasal malzemeler (Film, Foto¤raf vs.)

Günümüzde çok say›daki belge türünü kaydedildikleri malzeme ve fiziksel özel-
likleri yan›nda nitelikleri bak›m›ndan da sözel ve sözel olmayan belgeler olarak s›-
n›fland›rmak mümkündür. 

Sözel belgeler, ihtiva ettikleri bilgileri tamamen veya büyük ço¤unlukla okun-
mak üzere yaz›l› biçimde sunan belgelerdir. (Kitap, süreli yay›n, gazete, dergi vs.)

Sözel olmayan belgeler ise baz› sözel nitelikli bilgiler bulunmakla birlikte bu tür
belgelerde bilginin büyük bölümü görülmek, iflitilmek veya el ile iflletilmek üzere
haz›rlanm›fl olan belgelerdir. Bunlar k›saca; (‹konik, Sesli, Görsel-‹flitsel, Kar›fl›k,
Manyetik belgeler v.b.)

Belgelerin gelece¤e güvenli bir biçimde intikali bak›m›ndan kay›t malzemeleri-
nin fiziksel ve kimyasal yap› özelliklerine uygun flartlarda korunmas› ve belge kul-
lan›m›na yönelik problemler ile ihtiyaçlar, arflivleri ve arfliv sistemlerinin oluflumu-
nu gündeme getirmifltir. 



““KKuurruummllaarr››nn,,  ggeerrççeekk  vveeyyaa  ttüüzzeell  kkiiflfliilleerriinn  ggöörrddüükklleerrii  hhiizzmmeettlleerr,,  yyaapptt››kkllaarr››  hhaa--
bbeerrlleeflflmmee  vveeyyaa  iiflfllleemmlleerr  ssoonnuuccuu  mmeeyyddaannaa  ggeelleenn  ((ttooppllaannaann,,  bbiirriikkeenn))  vvee  bbiirr  mmaakkssaatt--
llaa  ssaakkllaannaann  DDookküümmaannttaassyyoonn;;  BBuunnllaarraa  bbaakkaann  kkuurruumm  vvee  bbuunnllaarr››  bbaarr››nndd››rraann  yyeerrlleerr--
ddiirr..””11 diye tan›mlanan arflivler, oluflumlar›yla geçmifl ile bugün aras›nda ba¤lant›,
gelece¤e haz›rl›k görevlerini üstlenmifl, devlet varl›¤›n›n haf›zalar› olmufllard›r. 

Arflivlerde bulunan belgeler bir yönü ile sahibi oldu¤u kifli yada kurumu ilgilen-
dirdi¤i gibi bir di¤er yönü ile toplum yarar›na ilmi araflt›rma ve incelemelere kay-
nak olma özelli¤i tafl›rlar. Dolay›s›yla toplumu ve tüm insanl›¤› ilgilendiren korun-
mas› gerekli kültür varl›klar›d›rlar. 

Arflivler bünyelerinde bulundurduklar› belge türlerine veya konular›na göre
Devlet arflivleri, fiehir arflivleri, Noter arflivleri, Dini arflivler, Özel arflivler, Ekono-
mik arflivler, Folklorik arflivler gibi isimlerle adland›r›labilmektedirler.

Folklorik arflivler bir di¤er adland›rma ile halk kültürü arflivleri bünyelerinde
halk kültürü konulu belgelerin bulundu¤u arflivlerdir. 

Ülkemizde halk kültürü çal›flmalar› ile flekillenen halk kültürü arfliv çal›flmala-
r›; kifli, kurum ve kurulufllarca klasik belge toplama, koleksiyonculuk biçiminde
bafllam›fl daha sonra yerini arfliv sistemati¤inde yap›lanm›fl halk kültürü arfliv çal›fl-
malar›na b›rakm›flt›r. 

Yap›lan halk kültürü arfliv çal›flmalar› içinde en kapsaml›s› ve önemlisi 1966 y›-
l›nda Milli Folklor Enstitüsü olarak kurulan günümüzde ise  HALK KÜLTÜRLE-
R‹N‹ ARAfiTIRMA VE GEL‹fiT‹RME GENEL MÜDÜRLÜ⁄Ü ad› alt›nda
hizmetlerini yürüten mensubu bulundu¤um HAGEM halk kültürü arflividir.

Mevcut halk kültürü arfliv sistemlerinde, belgeye ulafl›m, arfliv görevlilerinden
yard›m al›nmas› veya demirbafl defterlerinin taranmas› ile mümkün olabilmekte-
dir. Bu sistemler de¤iflik belge bilgisine ayn› zamanda ve k›sa sürede ulafl›m› müm-
kün k›lmayan ve her zaman baflar›l› sonuçlar vermeyen klasik uygulamalar›n bu-
lundu¤u sistemlerdir. 

Klasik uygulamalar›n bulundu¤u arflivlerde genellikle belgeler derlendi¤i haliy-
le (ham) tutuldu¤u ve belge içerik çözümlemeleri yap›lmad›¤› için detayl› belge bil-
gisine ulafl›m güç, hatta imkans›zd›r. 

Oysa ça¤dafl arfliv sistemleri insanlar›n belleklerine göre de¤il insanlar›n düflün-
celeri ile üretti¤i veri modellerine dayanan, veri tabanlar›n›n oldu¤u bilgisayar sis-
temleri üstünde uygulanmaktad›r. Bilgiler yeterli ayr›nt›da belge içerik çözümle-
meleriyle ifllenerek uygulamaya geçirilmekte, hizmetler dijital ortamda belge kop-
yalar› üzerinden verilmektedir. 

Belge içerik çözümlemesi, tamamen bir üst veri üretimi, dizinlemesi ve yöneti-
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mi olarak tan›mlanabilir. Ça¤dafl arfliv sisteminde, üst veri hemen her fley demek-
tir. Klasik arfliv sistemlerinde en önemli sorunlardan birisi de üst verinin yeterli ay-
r›nt›da oluflturulamamas›d›r. 

Teknolojinin geliflimiyle birlikte, çok yak›n bir zaman içerisinde otomatik olarak
üst veri üretmek kolaylaflacakt›r. Örne¤in ses iflaretinin bilgisayar arac›l›¤›yla met-
ne çevrilmesi gibi, ifllemler uygulanabilir hale gelecektir. (Türkçe üst veri üretimi-
ne yönelik talep ve geliflmeler henüz laboratuar aflamas›ndad›r.

Geliflen iletiflim teknolojisine paralel olarak küçülen dünyam›zda sahip olunan
kültürel zenginliklerimizin korunmas›, gelecek kuflaklara sa¤l›kl› intikali ve tan›t›-
m› ihtiyac› arfliv ve arfliv sistemlerindeki yeniden yap›lanmay› gerekli k›lmaktad›r.
Aksi halde flükranla and›¤›m›z özverili çal›flmalar sonucu günümüze kazand›r›lan
kültürel de¤erlerin korunmas› ve gelece¤e intikalleri mümkün olamayacakt›r. 

Bu duygu ve düflüncelerle Kültür Bakanl›¤› Halk Kültürlerini Araflt›rma ve Ge-
lifltirme Genel Müdürlü¤ü halk kültürü arflivinde 2000 y›l›nda bafllat›lan yeniden
yap›lanma çal›flmalar› çerçevesinde Arfliv Bilgi Sistem Projesi (ARB‹S) haz›rlana-
rak uygulamaya geçilmifltir. 

Halk Kültürü konulu arflivlerde uygulanabilme özelli¤ine sahip bu proje ile;

l Öncelikle, araflt›rma sürecinin son aflamas›nda, elde edilen belgenin emanet
edildi¤i bir yer konumundaki halk kültürü arflivinin; Araflt›rmalar›n merkezinde,
fikrin yarat›lmas›ndan uygulanmas›na, araflt›rman›n yap›lmas›ndan, baflvurucuya
ulaflmas›na kadar olan her aflamada yararlan›lan bir araflt›rma birimi haline getiril-
mesi ve araflt›rma uygulamalar›n›n orta ve uzun vadede uluslararas› standartlara
ulaflt›r›lmas›,

l Arfliv belge ve belge bilgisini arama, bulma ve edinme süresi en aza çekilerek,
arfliv belge bilgisine en kolay, en h›zl›, en güvenilir bir flekilde ulafl›m›n sa¤lanmas›, 

l Arfliv malzemesi, bilgisayar ortam›nda izlenece¤i için, belge as›llar› üzerinden
yap›lan izlemelere iliflkin yaflanan tüm problemlerin ortadan kald›r›lmas› ve belge
koruma güvenli¤inin sa¤lanmas›,

l Mevcut problemlerin en aza indirilmesi ve HAGEM’in yaln›zca Türkiye’de
de¤il Avrupa’da da örnek gösterilebilecek bir arfliv sistemine sahip olmas› için ge-
rekli alt yap›n›n oluflturulmas› hedeflenmifltir. 

Proje ile ortaya konulan hedeflerin tümünü, yeniden yap›lanma çal›flmalar› so-
nucunda ulafl›lmas› düflünülen, “Ça¤dafl Türkiye’nin Ça¤dafl ve Örnek Kamu Halk
Kültürü Kurumu” ilkesi ile özetlemek mümkündür. 
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HAGEM Halk Kültürü Arfliv Projesi Çal›flmalar›n› özetle s›ralayacak olursak

A- ÖNCEL‹KLE HAZIRLIK ÇALIfiMALARI YAPILMIfiTIR

1- ‹dari haz›rl›klar;

- Yönetmelik: HAGEM Arfliv Hizmetleri Yönergesi, yerine ihtiyaçlara uygun
haz›rlanarak 22 Nisan 200 tarih ve 24028 say›l› Resmi Gazetede yay›nlanan “Halk
Kültürü Arflivi Belge Kabul, Kay›t ve Yararlanma Yönetmeli¤i” uygulamaya kon-
mufltur.

- Kümeleme K›lavuzu: Belge tasnifi için daha önce haz›rlanan ancak hayata ge-
çirilemeyen kümeleme k›lavuzu geliflmelere aç›k, ihtiyaçlara uygun bir yap›da ye-
niden haz›rlanarak belge tasnifinde kullan›lmaya bafllanm›flt›r. 

Halkbilim konulu bilgilerin onlu sistemde üç aflamada kümelenmesi plan› yap›l-
m›flt›r. Birinci aflamada 19 harf bafll›¤› alt›nda kadrolar belirlenmifltir. ‹kinci aflama-
da ise her kadro onlu sistem kullan›larak kategorilere ayr›lm›flt›r. Üçüncü aflama-
da da kategoriler yine onlu sisteme göre kümelere, s›n›flara, bölümlere, alt bölüm-
lere ve tiplere ayr›lm›flt›r. Sistemde kümeleme flemalar›ndan konulara gidifl yerine
konulardan kümeleme flemalar›na gidifl denenmifltir. Bu deneme aç›k uçlu haz›rla-
nan flematik s›n›flama yap›s› ile sistematik say›sal yap› üzerinde uygulanm›flt›r. 

2-  Arfliv Sistemiyle ‹lgili Haz›rl›klar; 

--  AAnnaalliizz  vvee  TTaassaarr››mm  ÇÇaall››flflmmaallaarr››:: ‹htiyaçlara ve geliflmelere uygun ça¤dafl ve
modern bir yap›lanma için ayr›nt›l› analiz ve tasar›m çal›flmalar› yap›larak gerekli
ihtiyaçlar rapor edilmifltir. 

--  DDoonnaann››mm:: Arfliv belgelerinin say›sallaflt›r›labilmesi için ilk etapta ihtiyaç duyu-
lan donan›m malzemeleri al›narak a¤ ba¤lant›lar› yap›lm›flt›r. 

--  UUyygguullaammaa  YYaazz››ll››mm››  vvee  VVeerrii  TTaabbaann››:: Projenin en önemli bölümü, ihtiyaçlara uy-
gun güvenilir, kullan›m kolayl›¤› bulunan teknolojik geliflmelere uygun Uygulama
yaz›l›m› ve veri taban› seçimi, ve al›m›n›n yap›lmas›d›r. 

--  AArrflfliivv  bbiillggii  ssiisstteemmii:: Arflivde izlenecek belgelerin baflvuru aflamas›ndan baflla-
y›p arflive kabul edilmesi, içerik çözümlemesinin yap›lmas›, sorgulamaya aç›lmas›
ve kullan›ma sunulmas› aflamalar›n› kapsamaktad›r. Befl ana ifllemden oluflan sis-
temde;  

1- Baflvuru ‹fllemleri: Yap›lan araflt›rmalar›n, sat›n al›nan yada ba¤›fllanan bel-
gelerin komisyonlarca de¤erlendirilerek arflive al›nabilmesi yap›lacak ifllemlerin iz-
lendi¤i bölümdür. 
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2- Arfliv ‹fllemleri: Arfliv belgelerinin arfliv bilgi sistemine girifli, önceden giril-
mifl olan bilgi yanl›fll›klar›n›n düzeltildi¤i, kümeleme k›lavuzuna göre belge bilgi
içerik çözümleme ifllemleri, belgeden yararlanan kiflilerin izlendi¤i bölümdür.

3- Sorgulamalar: Arflivde bulunan belgelerin ihtiyaç duyulan sorulara göre ve
özellikle kümeleme k›lavuzuna göre sorgulanmas›na imkan sa¤land›¤› bölümdür. 

4- Raporlar: Arfliv belgelerinin de¤iflik kriterlere özellikle kümeleme k›lavuzu-
na göre istatistiki raporlar›n al›nd›¤› bölümdür. 

5- Parametreler: Arfliv bilgi sistemine iliflkin parametre tan›mlamalar›n›n (Kod-
lu alan içerikli kümeleme, k›lavuzu, arfliv belge türleri ve özellikleri, genel para-
metreler kurma ve kifli tan›mlamalar› gibi) yap›ld›¤› bölümdür.

B- UYGULAMA AfiAMASI

1- Belge ‹le ‹lgili Uygulamalara Öncelik Verilmifltir.

- Defter bilgilerinin bilgisayar ortam›na aktar›lmas›: Mevcut 9 tür demirbafl def-
terindeki 118.115 belge bilgisi, may›s 2001 tarihi itibariyle bilgisayar ortam›na ak-
tar›lm›flt›r. Defter bilgilerinden belgeye ulafl›m yerine bilgisayar yard›m› ile belge-
ye ulafl›m hizmeti verilmektedir.

- Belgelerin Tasnifi: Belgelerinin son iki y›la kadar de¤erlendirilmeden arflivlen-
mesi, arflivlik de¤erde olmayan belgelerin de arflive girmesine sebep olmufltur. Ar-
fliv 2000 Projesi uygulamas› ile al›nan stratejik kararlar›n birisi de, yeni bafltan tüm
belgelerin izlenmesi suretiyle, arflivlik de¤eri olan belgelerin kümeleme k›lavuzu
ölçülerinde tasnifinin yap›lmas›d›r.

- Belgelerin dijital ortamda yedeklenmesi: Tasnifi yap›lan arfliv belgeleri say›sal-
laflt›r›larak server üzerinde yedeklenmekte ayr›ca CD ortam›nda ikinci arfliv olufl-
turulmaktad›r.

- Belge içerik çözümlemesi: Halk kültürü arflivindeki en büyük sorun, bu arfli-
vin oluflturulmaya baflland›¤› tarihten itibaren belge içerik çözümlemesinin hiç ya-
p›lmam›fl olmas›d›r. 

Halk kültürü arflivlerindeki belgeler kendi içlerinde oldu¤u gibi konu gere¤i
farkl› türde birden fazla belge ile iliflkili olabilmektedir. Bu özellik halk kültürü ar-
flivlerini (evrak arflivleri) ay›ran belirgin özelliklerdendir. Bu arflivlerde bilgi ak›fl›-
n›n aksak ve kesintisiz olmamas› belge içerik çözümlemesi ve tasnifine ba¤l›d›r. 
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2- Arama, Sorgulama Ve Ödünç Verme ‹fl Ve ‹fllemleri:

Arama, sorgulama ve ödünç verme ifllemleri arflivcilik hizmetleri gere¤i ortaya
ç›km›fl ihtiyaçlard›r.‹htiyaçlar›n üst verimlilikte karfl›lanmas› arfliv belgelerinin kul-
lan›ma haz›r hale getirilmesi ile mümkündür. 

Arfliv hizmetlerinde amaç, arfliv kullan›c›lar›n›n baflvuru ve araflt›rma sürecinde
ihtiyaç duyduklar› malzemeye en kolay, en k›sa sürece ulaflabilmelerini temin et-
mektir. 

Bunun için, kümeleme k›lavuzu de¤erlerinde belge bilgilerini tan›mlay›c› bilgi-
lere sahip olmak zorunludur. Bu var olan arfliv birikiminin tekrar taranarak, içerik
bilgilerinin yeni say›sal alt yap›ya uygun flekilde oluflturulmas› demektir. Bu da
uzun vadeli yo¤un bir çal›flma gerektirmektedir.

3- Teknik ‹fllemler: 

Halk kültürü arflivimizde farkl› yafl ve farkl› formatlar da çok say›da materyal
bulunmaktad›r. Özellikle makara bant, tafl plak ve görüntü belgelerinin okunabile-
ce¤i cihazlar art›k pazar ömrünü doldurmufl ve abart›s›z müzelik hale gelmifltir. 

Arfliv malzemelerinin k›ymetini belirleyen özelliklerden birisi de malzemenin
yafl›d›r. Teknik olarak kullan›lamaz durumda olan söz konusu malzemelerin acil
olarak yeni formatlara (dijital) transferi gereklidir. 

Unutulmamal›d›r ki, yok olan her belge ile birlikte kaybedilen de¤eri sadece bir
görüntü veya ses de¤il, ulusal ve evrensel kültürümüzün geri kazan›lmas› baflka tür-
lü mümkün olmayan önemli bir parças› oldu¤udur.

Bu konuda akademik yaklafl›m belgenin t›pk› bir mimari eserde oldu¤u gibi res-
torasyonudur. Restorasyon ve transfer terimleri genellikle birbirine kar›flt›r›lmak-
tad›r. Arflivde bulunan, yafl› eski materyallerin büyük bir k›sm›nda, restorasyon ve
transfer ihtiyac› vard›r. 

Restorasyon teriminden, görüntü kalitesi (gürültülü, üzerinde çizgi, titreme ya-
da toz parçac›klar› gibi bozucu etkiler olan) yada ses kalitesi düflük olan belgenin,
bilgisayar destekli sistemler arac›l›¤›yla tekrar eski kalitesine sahip olacak flekilde
iyilefltirilmesi anlafl›lmal›d›r. 

Transfer (aktarma) terimi ise materyalin üzerinde herhangi bir görüntü yada ses
iyilefltirilmesi yap›lmaks›z›n daha nitelikli ve her zaman kullan›labilir (say›sal) bir
formata oldu¤u gibi aktar›lmas›d›r. 



4- Güvenlik:

Arfliv flartlar›n›n istenilen düzeyde bulunmad›¤› HAGEM Halk Kültürü arflivin-
de olumsuz flartlar›n etkisi ile baz› belgelerin kullan›lamaz duruma geldi¤i ac› bir
gerçektir. Son olarak Ulusumuzu derinden yaralayan 17 A¤ustos deprem felake-
tinde, Bolu ‹li halk kültürü arfliv malzemesi büyük ölçüde zarar görmüfl ve 52 bel-
ge yok olmufltur.

Bir daha üretilmesi mümkün olmayacak kültür hazinesi arfliv belgelerinin koru-
narak gelecek nesillere intikalinin sa¤lanmas›, amac› ile öngörülen çözümler.

Belge as›llar›n›n arfliv d›fl›na ç›k›fl›n›n önlenmesi, hizmetlerin belge kopyalar›
üzerinden verilmesi, belgelerin üzerine kalite ve içeri¤ini bozmadan kurum logosu
(Su izi) konmas› fleklinde özetlenebilir. 

5- Uluslararas› iliflkiler, tan›t›m ve telif hakk›:

HAGEM kamu hizmeti yapan bir kurum olmas› nedeniyle arfliv malzemesine
ticari bir meta olarak bakmamakta ve hizmetler ücretsiz verilmektedir. 

Arfliv birikimi korunmas› ve gelecek nesillere intikali gerekli bir kültürel mirast›r.
Ancak arflivdeki her materyalin bir maliyeti vard›r. Kurum d›fl› müracaatlarda veri-
lecek hizmet karfl›l›¤› yeni malzeme kazan›m› ve koruma flartlar›n›n iyilefltirilmesin-
de kullan›lmak üzere belge bilgisi sat›fl›n›n yap›lmas›nda yarar görülmektedir. 

Evrensel de¤er tafl›yan arfliv belgelerinin kullan›lmas›, saklanmas› ve de¤erlen-
dirilmesi anlam›nda gerekli her türlü yenili¤in uygulanmas› için zorunlu olan ulus-
lar aras› iliflkilerin gelifltirilmesi yan›nda, genel olarak halk kültürü arflivlerinde çö-
züm bekleyen problemlerden birisi de Hak ve Yetki devri ile ba¤lant›l› haklar
(komflu haklar›) gibi yasal yükümlülüklerdir. 

Proje uygulamalar› ile gerek teknolojik, gerekse iflbirli¤ine yönelik uluslar ara-
s› çal›flmalar ile yasal düzenlemelere iliflkin çal›flmalar yap›lmas› planlanmaktad›r. 

- HAGEM, arfliv proje uygulamas› ile teknolojinin son imkanlar›n› kullanan,
ça¤dafl ve ifller bir arfliv sistemine kavuflmufltur. Ancak aç›k olarak bilinen bir ilke,
teknolojinin tek bafl›na, e¤itilmifl nitelikli insan gücü olmaks›z›n hiçbir ifle yara-
mayaca¤›d›r. 

Yeni arfliv sisteminin etkin ve verimli kullan›labilmesi ve bu proje içerisinde
de¤inilen hedeflere ulaflarak, amaçlanan kazan›mlar›n sa¤lanabilmesi için, yetiflmifl
ve nitelikli insan gücüne ihtiyaç duyulmaktad›r.   
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HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜ--MMEEDDYYAA  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹SS‹‹  BBAAGGLLAAMMIINNDDAA::  

YYEENN‹‹  HHAALLKKBB‹‹LL‹‹MM‹‹  KKUURRAAMMLLAARRIINNIINN  SSOORRUUNNLLUU

YYÖÖNNLLEERR‹‹  ÜÜZZEERR‹‹NNEE  TTEESSPP‹‹TTLLEERR

DDooçç..  DDrr..  ÖÖzzkkuull  ÇÇoobbaannoo¤¤lluu

Halkbiliminin yeni kuramlar›n›n halk kültürü ve medya iliflkisi ba¤lam›nda göz-
den geçirilmesinin gerekli oldu¤unu düflündü¤ümüz sorunlu yönlerinin ele al›naca¤›
çal›flmam›za konumuzu belirleyen temel kavramlara yükledi¤imiz anlamlar› tan›m-
layarak bafllamam›z anlafl›labilir olmak bak›m›ndan daha yararl› olacakt›r11. Bilindi¤i
gibi, kültür, nesiller boyunca birinden di¤erine aktar›lan uygulama, deneyim, bilgi,
görgü, duygu birikimleri ve bunlara ait bilgi ö¤elerinden oluflur,  fleklinde tan›mlana-
bilir. Ancak kaynaklar› ve mahiyeti bak›m›ndan  nesiller boyunca aktar›lan yaflant›
ve bilgi ö¤eleri aras›nda baz› farkl›l›klar vard›r. Söz konusu farkl›l›klardan dolay› da,
neredeyse bütün kültürlerde, “yüksek kültür” (high culture) ve “halk kültürü” (folk
culture) ad› verilen iki katmanl› bir tabakalaflma oluflmaktad›r. 

Bilgi kayna¤› ve mahiyetinden kaynaklanan bu tabakalaflmay› oluflturan farkl›-
l›klar, iki temel kategoriye ayr›larak tan›mlamay› mümkün k›lmaktad›r. Bunlardan
birincisi bilimsel yöntemin kullan›lmas›yla elde edilen bilgidir. Bir bilginin bilimsel
olmas›n›n ölçütü yöntemsel olmas›d›r. Bilimsel bilgi ayn› zamanda objektif, eleflti-
riye aç›k, sistemli ve tutarl› bilgidir. Herhangi bir kültürde bu tür bilginin ve ona
dayal› yaflant›lar›n oluflturdu¤u kültürel tabakaya “Yüksek kültür” ad› verilir. Yük-
sek kültüre ayr›ca, “kitabî kültür”, “resmi kültür” gibi adlar da verilir.

‹kinci tür bilgi kategorisi ise, “halk bilgisi”(folk-lore) veya “gündelik bilgi” ad-
lar›yla bilinen bilgidir. Bu bilgi çeflidi, günlük yaflam›n s›n›rlar› içinde geliflen ve ge-
çerli olan, k›smen bilimsel do¤rulu¤u da olan bir bilgidir. Gündelik bilgi veya halk-
bilimsel bilgi, duyum ve alg›ya dayanan, deneme-yan›lma ile elde edilen, bilen (su-
je)-bilinen (obje) iliflkisinin sezgi yoluyla oluflan sezgisel ve yöntemsiz de olsa empi-
rik (deneyimsel) bir bilgidir. Bu bilgi türü kuflaktan kufla¤a örgün olmayan e¤itim
yollar›yla geçmekte ve de¤iflen toplum yap›s›na göre de kendisini yenilemektedir.
Örne¤in romatizmal› bir insan›n, ya¤murun ya¤mas› ile romatizma a¤r›s› aras›nda-
ki neden-sonuç iliflkisini bilmeden ya¤murun ya¤aca¤›n› söylemesi empirik bir bil-
gidir. Ayn› flekilde yaz mevsiminde ince ve aç›k giysiler giyilmesi, ilkel insan›n su-
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11 Yeni halkbilimi kuramlar›yla kast etti¤imiz 1960 sonras›nda oluflturulanlard›r. Bu konuda
daha fazla bilgi için bkz. (Çobano¤lu 1999).



yun kald›rma kuvvetini bilmeden sal ve gemi yapmas›yla, ön yarg›lar ve bat›l inanç-
lar gündelik bilgiye örnek olarak verilebilir. Zamanla eskiyen bilimsel bilgiler ve
onlara dayal› gelifltirilmifl eski teknolojiler de popülerleflip yayg›nlaflarak gündelik
bilgi veya halkbilimsel bilgiye dönüflebilir. ‹flte, bir kültürde bu tür bilginin ve ona
dayal› yaflant›lar›n oluflturdu¤u tabakaya “halk kültürü” ad› verilir. Bilindi¤i gibi,
Halkbilimi disiplininin (folkloristics) araflt›rma alan›n› da “halk kültürü” oluflturur.

Medya ise, duygu, düflünce ve bunlara dayal› seçme içeren yaz›l› ve elektronik
kültür ortamlar›nda görüntü, harf, ezgi, ses ve söz yoluyla kitlesel mesajlar› akta-
ran araçlar ve teknikler olarak tan›mlanabilir. Bu ba¤lamda halkbilimi ile medya
iliflkisi, halkbiliminin ba¤›ms›z bir bilimsel disiplin olarak ortaya ç›kma¤a bafllad›¤›
günlerden itibaren daima var ola gelmifltir. Onsekizinci yüzy›l›n sonlar›nda disipli-
nin en erken formülasyonlar› aras›nda, daha ilk “halk” tan›m› yap›l›rken, dikkate
al›nan ölçütler “okuma-yazma bilmeme” dolay›s›yla da yaz›l› medyadan etkilenme-
me ve  da¤l›k, ormanl›k bölgelerde yaflamak” yine medyadan etkilenmenin en az
oldu¤u düflünülen “k›rsal kesimde” bulunmak ve “kuflaktan kufla¤a sözlü aktar›m
yoluyla iletilmek” gibi do¤rudan yaz›l› medyayla iliflkilidir22.

Yaz›l› medyan›n yan›s›ra 19. ve 20. yüzy›lda ortaya ç›k›p devasa boyutlara eriflen
elektronik medyan›n geliflim sürecinde, halkbiliminin halk tan›m› da yeni ölçütler
ve kuramlar do¤rultusunda de¤iflmifl, Dan Ben-Amos’un (1971) meflhur “kuramsal
olarak aralar›nda en az bir müflterek faktör bulunan ve en az iki kifliden oluflan
halk topluluklar› aras›nda kurulan artistik veya sanatsal iletiflim” yeni halk ve folk-
lor tan›mlar› olarak kabul edilmifltir. Böylece bir zamanlar bir birlerini tan›mlama
da kullan›lan ve biraraya gelmeleri tasavvur dahi edilemeyen “folklor” ve “mo-
dern” kelimelerinden mürekkep “modern folklor” gibi terim ve kavramlarla ifade
edilen yeni araflt›rma alanlar› ortaya ç›km›flt›r. Bu yeni kuramsal formülasyonlar-
da, okuma-yazma bilmeme ve medyadan etkilenmifl olmama gibi ölçütlerin geçer-
siz k›l›nd›¤› görülmektedir. Ancak iletiflim biçiminin “sanatsal” ve “yüz yüze” (fa-
ce to face) gibi ölçütlerle s›n›rlanma¤a çal›fl›lmas›n›n getirdi¤i halk kültürü alan›n›
kapsamay› mümkün k›lmayan kuramsal s›k›nt›lar vard›r. Bu kuramsal s›k›nt›lar›n
baz›lar› “duvar yaz›s›” (grafiti), gibi tür (genre) boyutundayken, baz›lar› da, halk
resmi, halk mutfa¤›, halk zenaat ve sanatlar› gibi folklor kadrosu içinde yer alan
araflt›rma alan› boyutundad›r.

Dahas›, bu tür bir s›n›rlaman›n disiplinimiz için “gelenek” (tradition) gibi bir
kavram› “devral›nan” ve “devredilen” ölçütleriyle de s›n›rlayarak halk kültürünün
ihtiyaçlar› do¤rultusunda ne denli modern hatta post-modern bir toplumda dahi
yaflan›rsa yaflans›n “yarat›lan”, “infla edilen” anlamlar›yla gelece¤e dönük kültürel
bir yap› tafl› olma özelli¤ini de kapsama alan› d›fl›na ç›karmas› söz konusudur33. Bu
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22  Herder’in meflhur “das volk” tan›m› baflta olmak üzere erken dönem tan›mlamalar› için
bkz.(Coccchiara 1981) ve (Çobano¤lu 1999). 

33 Gelenek kavram›n›n halkbilimsel düflünce tarihinde, geçmifle yönelik  (Utley 1961) ve gele-
ce¤e dönük kültürel bir ö¤e olarak kullan›m› için (Hobsbawn 1983) bak›labilir.



65

nedenle de, iletiflimi sadece “sanatsal” olanla s›n›rlamak geçmiflteki folklor tan›m-
lar› ve onlar›n kuramsal çerçevelerinin “edebi bulmad›klar›” halk edebiyat› ürün-
lerine uygulad›klar› “yok varsaymay›”, sanatsal kabul edilemeyecek bütün iletiflim
biçimlerine de getirmektedir. Bu durum, halkbilimi gibi esas itibariyle, insan dav-
ran›fllar›n›  ve geleneklerini çal›flarak objesi olan insan› daha iyi anlamaya ve onun
hakk›nda daha derin bir bilgiye kavuflmay› amaçlayan (Çobano¤lu 1999: 5) bir di-
siplin aç›s›ndan kabul edilemez niteliktedir. Nitekim günümüzde, yukar›daki halk
ve folklor tan›m›n› kabul etmekle birlikte baflta Performans Teori olmak üzere çe-
flitli kuramsal çerçeveler do¤rultusunda sürdürülen halkbilimi çal›flmalar›, tart›flt›-
¤›m›z tan›m› ve kuramsal çerçevesini defacto olarak aflm›fl durumdad›r44. Bu durum
da, bize söz konusu tan›m›n yeniden gözden geçirilmesinin ve ortaya ç›kard›¤› ku-
ramsal s›k›nt›lar›n giderilmesinin gere¤ini ortaya koymaktad›r.

Dan Ben Amos’un tan›m› (1971) ve ona ba¤l› kuramsal çerçeveden “sanatsal”
ve “yüz yüze iletiflim” ölçütlerinin kald›r›larak do¤rudan do¤ruya iletiflim biçimle-
rinin ele al›nmas› bizim  çal›flmalar›m›zda, folklor unsurlar›n›n içinde üretilip tüke-
tildikleri kültür ortam›n›n temel teknik niteli¤inden hareketle “sözlü kültür orta-
m›”, “yaz›l› kültür ortam›”55 ve elektronik kültür ortam›” olarak adland›rd›¤›m›z
(Çobano¤lu 2000) üçlü bir dizge do¤rultusunda halk kültürü unsurlar›n›n tamam›-
n›n ele al›nmas›, mevcut kuramsal s›k›nt›lar› ortadan kald›racak bir mahiyettedir.

Sonuç olarak, teklif etti¤imiz yaklafl›m, halkbilimi disiplinin “uygulamal› bir
kültürbilimi” olma vasf›n›66 tebarüz ettirmesi bak›m›ndan da son derece önemlidir.
Ayr›ca, mevcut ve gelifltirilmekte olan iletiflim modellerini de halk kültürü unsur-
lar›na uygulamay› mümkün k›lan bu yaklafl›m, halkbiliminin temel niteliklerinden
birisi olan disiplinleraras› çal›flmalar›, iletiflim bilimleri baflta olmak üzere di¤er
sosyal ve befleri bilimlerle daha da verimli k›lacakt›r. 

44 Bu konuda genifl bibliyografya ve belli bafll› çal›flmalar için bkz. (Baron 1992; Bausinger
1990; Bauman 1992; Foley 1998). 

55 Sözlü ve yaz›l› kültür kavramlar›yla ilgili olarak bkz. (Ong 1995).
66 Halkbilimi’nin özellikle Almanya’da “uygulamal› kültürbilimi” olarak adland›r›lmas›na da-

ir kuramsal ve yöntemsel geliflmelerle ilgili olarak bkz. (Dow 1986).
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MM‹‹LLLL‹‹YYEETT  GGAAZZEETTEESS‹‹NNCCEE  DDÜÜZZEENNLLEENNEENN  

HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRII  OORRGGAANN‹‹ZZAASSYYOONNLLAARRIINNIINN  

UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  TTAANNIITTIIMMAA  KKAATTKKIISSII

PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹**

Bu bildiride var›lmak istenen ana amaç, Milliyet Gazetesi’nin yapt›¤› bir etkin-
li¤in getirdi¤i sonuçlardan yola ç›karak, medya halk kültürü iliflkisinde, var›lan
noktada bir tak›m olumlu ve olumsuzluklar›n ortaya konmas›d›r. 

Bilindi¤i gibi halk kültürü çok zengin maddi ve manevi de¤erlerden oluflmakta-
d›r. Bu maddi ve manevi de¤erler içerisinde, kendi alt bafll›klar› ile bir çok konu,
kendi alan›nda özel ilgiyi ve özel araflt›rmalar› gerektiren bir de¤er olarak  ortaya
ç›kmaktad›r. Özellikle günümüzde halk kültürünün bir çok dallar›n› da içinde ba-
r›nd›rmas› ve ayn› zamanda bir sahne sanat› niteli¤i ile uluslararas› boyutta yer al-
mas› ve elde etti¤i baflar›lar› ile ilgi oda¤› haline gelmesi, halk oyunlar›n›n bu or-
tamda, bu düflünce çerçevesinde, gelmesi gereken nokta ve medya iliflkilerinde ki
var›lan sonuçlar› örnekle sunmaya çal›flaca¤›z.

Cumhuriyet Döneminde halk kültürü alan›nda yap›lan çal›flmalar hepimizce bi-
linmektedir. Ancak yap›lan çal›flmalarda Cumhuriyet’in kurulufluyla 1923’te baflla-
yan ilk genel halk kültürü hizmetleri ile ilgili bilgi ve görüfllerin ortaya konmas›n-
dan sonra, halk kültürünün baz› konular› zamanla ön plana ç›kmaya bafllad›. Özel-
likle 1950 y›l›ndan sonra halk oyunlar›n›n ayn› flekilde ön plana ç›kt›¤›n› görmek-
teyiz. Halk oyunlar›n›n gündeme gelmesinde belli kurulufllar›n bu alanda ki hiz-
metleri ön plana ç›kmaktad›r. Bilhassa 1950’den sonra iki kuruluflun ismini zikre-
derek örneklemek gerekir. Bunlardan bir tanesi takriben 1952’li y›llarda Yap› Kre-
di Bankas›’n›n kurmufl oldu¤u  sonradan ismi “Türk Halk Oyunlar›n› Yaflatma ve
Yayma Vakf›” olarak de¤ifltirilen, “Türk Halk Oyunlar›n› Yaflatma ve Yayma Tesi-
sidir”. Bu vak›f yapt›¤› çal›flmalar ile Türk Halk Oyunlar›’n› özellikle Anadolu’dan
derlenerek bütün orijinal ve geleneksel yap›lar›yla birlikte topluma daha iyi takdim
etme amac›n› hedef alm›flt›r. Bu çal›flmalar yap›l›rken de Anadolu’dan gelen bu
halk oyunlar›na gönül vermifl insanlar›n do¤al olarak sundu¤u  gösteriler o zaman
arflivler halinde filmlere ve kasetlere kay›t edilerek, saklanmas› gereken belgeler
haline getirilmiflti.
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Yine  ayn› dönmede halk oyunlar› ile ilgili çal›flmalar› yapan ikinci bir kurum ise
o günkü yap›s› ile üniversite gençli¤inin temsilcisi, kültürel bak›mdan önemli kat-
k›lar sa¤layan “Türkiye Milli Talebe Federasyonu” idi. Türkiye Milli Talebe Fede-
rasyonu’nun özelli¤ini ve önemini ortaya koyabilmek için özellikle o dönemdeki
konumu vurgulamak gerekmektedir. O günlerde ülkemizde devlet kat›nda Kültür
Bakanl›¤› yada Turizm Bakanl›¤› yoktu. Türkiye Milli Talebe Federasyonu bünye-
sinde ise Kültür Müdürlü¤ü ve Turizm Müdürlü¤ü vard›. Yani 1950’li y›llarda, dev-
lette daha  temsil edilmemifl konular›n, Talebe Federasyonu bünyesinde ele al›n›p
incelenmifl oldu¤unu görmekteyiz. Yine bu dönmede Talebe Federasyonu’nda
“Halk Oyunlar› Komisyonu” ile bafllat›l›p sonra “Halk Oyunlar› Müdürlü¤ü”ne
dönüfltürülen bir Halk Oyunlar› Organizasyonu ve örgütü de mevcut idi.

‹flte bu iki kuruluflun 1950’li y›llarda bafllatt›¤› halk oyunlar› ile ilgili at›l›mlar sa-
yesinde Talebe Federasyonu taraf›ndan  üniversite gençli¤ine halk oyunlar›n›n sev-
dirilmesi sa¤lanm›fl, Yap› Kredi arac›l›¤› ile ise, mahalli halk oyunlar›n›n topluma
daha iyi takdim edilebilmesi ile kültürel de¤erlerin korunmas› ve yaflat›lmas›na
katk› sa¤layacak amaçlara hizmet veren bir çal›flma ortaya ç›km›flt›r. Bu aflamadan
sonra Talebe Federasyonu’nun ve Yap› Kredi’nin bafllatt›¤› bu çal›flmalar 1960’lar-
dan itibaren bir flekil de¤iflikli¤i ile yavafl yavafl toplumda kabul görmeye, be¤eni
kazanmaya bafllam›fl ve halk oyunlar›na ilgi gittikçe artmaya bafllam›flt›r. Yap›lan
çal›flmalar 1960’lardan sonra uluslararas› boyuta yönelmifl ve bu alanda yap›lan ça-
l›flma sistemlerinin kabul görmesi ile halk oyunlar›n›n özellikle sahne sanat› olarak
bir tak›m de¤iflimler ortaya ç›km›flt›r. 

Bu çal›flmalar›n bafllamas› ile birlikte yine ilk defa Türkiye’de o dönemlerde Ta-
lebe Federasyonu’nun yapm›fl oldu¤u uluslararas› kültür flenli¤i çerçevesinde halk
oyunlar› gösterileri yer almaktayd› ve bu flenlikler, 3. döneminden itibaren ilk defa
Türkiye’de yar›flmal› bir flekle dönüfltü ve bu de¤ifliklikle birlikte uluslar aras› bo-
yutta olmak üzere yabanc› ülkelerden gelen çeflitli topluluklar›n da kat›l›m› ile ya-
r›flmal› tarzda bir halk oyunlar› flenli¤i halini ald›. Böylelikle halk oyunlar›, gösteri
olmaktan öteye art›k yar›flma ortam›nda da de¤erlendirmeye ve bu flekilde toplu-
ma sunulmaya baflland›. 

Bu tür yaklafl›mlar 1960 ile 1970 y›llar› aras›nda baz› farkl› kurulufllar taraf›n-
dan da de¤erlendirilmifltir. O dönmelerde k›sa süreli olarak Turizm Bakanl›¤›’n›n
bünyesinde bulunan bir dairenin yetkilileri taraf›ndan, yurt d›fl›na tan›tma amac›
ile halk oyunlar› topluluklar›n›n götürüldü¤ünü bilinmektedir. Bu topluluklar Av-
rupa’n›n bir çok ülkesinde turlar yaparak resmi devlet toplulu¤u niteli¤inde göste-
riler sunmufl, Avrupa ve Bat› ülkeleri toplumlar›na, Türk halk kültürünü tan›tma
amac›yla çal›flmalar yapm›fllard›r.

Bu hareketlerin yap›ld›¤› dönemlerde o dönemin önde gelen baz› gazetelerinin
de bazen bir veya iki y›ll›k, bir yada iki sefer yap›lm›fl halk oyunlar› ile ilgili yar›fl-
malar yapt›klar›n› ancak bunlar›n sürekli olmad›klar›n› görmekteyiz. 1969 y›l›na
kadar bu flekliyle gelen bu yar›flma düzeni  1969 y›l›nda Milliyet Gazetesi taraf›n-
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dan daha ciddi boyutta ele al›nmaya bafllam›flt›r.

1969 y›l›nda gazetede yay›nlanan bir ilanla Türkiye’de ilk defa lise ve dengi
okullar aras› bir halk oyunlar› yar›flmas›n›n organizasyonu bafllat›lm›flt›r. Bu olay-
da gerçektende halk kültürüne gönlü ile ba¤l› bir kifli olan o günkü Milliyet Gaze-
tesi halkla iliflkiler müdürünün katk›lar› yads›namaz. 1969 y›l›nda verilen bir ilan›n
ilk yar›flmas› 1970’de gerçekleflmifl ve 1970 y›l›ndan itibaren de bütün Türkiye sat-
h›nda gerçekleflen bu yar›flman›n elemeleri büyük illerde, finalleri ise ‹stanbul’da
yap›lm›flt›r. Milliyet’in yapm›fl oldu¤u bu yar›flma, bir gazete, bir medya kuruluflu
taraf›ndan gerçeklefltirilmesi bak›m›ndan toplumda önemli bir heyecan yaratm›fl-
t›r. Yarat›lan bu heyecan›n içerisinde  Milliyet Gazetesi hemen hemen tüm yar›fl-
malar süresince halk oyunlar› konusunda bafll›klar atm›fl ve konusu tamamen halk
oyunlar› ile ilgili ilave gazeteler ç›karm›flt›r. Bu ilave gazetelerde o yar›flmalara ka-
t›lan gençlerin isimleri yay›nlanarak toplumda ayr› bir ilgi noktas› oluflturulmufltur.
Milliyet Gazetesi’nin  bu ilgisi sayesinde birden bire ülkede, Anadolu’nun her ta-
raf›nda halk oyunlar›na karfl›  orta okul, lise ve üniversite seviyesinde çocuklar›n ve
gençlerin kat›l›mlar› bafllam›fl ve gençlerin ailelerine de intikal etmifltir.  

‹flte burada karfl›m›za ç›kan temel sonuç, bir gazetenin, bir medya kuruluflunun
meseleyi bu boyutta ele almas› ile birlikte toplumda yaratm›fl oldu¤u olumlu etki
ve heyecand›r. Tabii bu heyecan› Milliyet burada b›rakmam›flt›r. 1975 y›l›nda bafl-
lamak üzere meseleyi uluslararas› boyuta tafl›m›flt›r. Milliyet Gazetesi kendisinin
yapt›¤› tarzda, yurt d›fl›nda yar›flmal› uluslararas› festivallere, festival niteli¤inde ki
gösterilere, halk oyunlar› guruplar›n› götürerek uluslararas› boyutta da halk oyun-
lar›na karfl› büyük bir ilginin oluflmas›na katk›da bulunmufltur.

Milliyet Gazetesi yapt›¤› bu çal›flmalar ile, hem kendisine hem de topluma kar-
fl› iki yönde fayda sa¤lam›flt›r. Bunlardan birincisi, Milliyet arac›l›¤› ile halk kültü-
rü ve halk kültürü içinde önemli bir unsur olan halk oyunlar› üniversite gençli¤i d›-
fl›nda Türkiye’nin her yerinde, yerel yönetimler, resmi ve özel kurulufllar, her sevi-
yedeki okullar ve medya taraf›ndan büyük ilgi görmeye bafllam›fl ve halk oyunlar›-
na ait bir tak›m çal›flmalar›n bafllam›fl olmas›d›r. ‹kincisi ise Milliyet Gazetesi’nin
bu sayede tiraj›n› artt›rm›fl olmas› ve medyan›n böyle bir faaliyete önem vererek,
kendisine getirece¤i faydan›n da neler olabilece¤ini göstermifl olmas›d›r. Yap›lan
istatistikler ile Milliyet Gazetesi’nin 1970- 1975 y›llar› aras›nda birden bire tiraj›n›n
büyük boyutlarda artt›¤› gazetecilerin kendileri taraf›ndan ortaya konmufltur. 

Milliyet Gazetesi’nin özellikle ulusal boyutta ortaya koydu¤u bu gerçek, halk
kültürünün bir çok alan›nda, özellikle halk oyunlar› alan›nda tan›t›m aç›s›ndan ge-
liflmeler sa¤lam›flt›r. Bu sonuçlar do¤rultunda, birden bire di¤er örgütlerde, yani
medya d›fl›nda ki örgütlerde de halk oyunlar› alan›nda ki faaliyetlerin ön plana ç›k-
maya bafllad›¤› görülmüfltür. Örne¤in Milli E¤itim Bakanl›¤›, Gençlik Spor Bakan-
l›¤› ve hatta Kültür Bakanl›¤›’n›n yapm›fl oldu¤u halk oyunlar› etkinli¤inin temelin-
de Milliyet Gazetesinin bu organizasyonlar› ve Milliyet Gazetesi’nin bu organizas-
yonlar ile onlarda yaratt›¤› etki yatmaktad›r. Türkiye’de ilk defa Bakanl›k olarak
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yap›lan halk oyunlar› yar›flmas›n› Gençlik Spor Bakanl›¤› yapm›flt›r. Gençlik Spor
Bakanl›¤› bu organizasyonu Milliyet’ten ald›¤› bilgi ve görgüye dayanarak yapm›fl
ve onlar›n belirledi¤i kriterlere göre bu organizasyonu yürütmüfltür. Böylece bir
medya organ›n›n yapm›fl oldu¤u faaliyetlerden etkilenerek, resmi boyutta bu alan-
da ilk hareketin bafllam›flt›r. Bakanl›klar›n her zaman oldu¤u gibi de¤iflimlerinin
sonucunda, Milli E¤itim Bakanl›¤› ile bu faaliyet tekrar devam etmeye bafllam›flt›r.
Daha sonralar› Kültür Bakanl›¤› baflka anlamda yapt›¤› bir denetim sistemini ya-
r›flma boyutuna çekmifltir. 

Bu geliflmelere bak›ld›¤›nda görülüyor ki, bir medya kuruluflunun halk oyunla-
r›na vermifl oldu¤u bu ilgi ve deste¤in sonucunda, devlet kat›nda da ilgi artm›fl hat-
ta bu ilginin art›fl› içinde bugün Kültür Bakanl›¤›’nda var olan “Devlet Halk Dans-
lar› Toplulu¤u”nun kurulufluna varan bir tak›m organizasyonlar ön plana ç›km›fl ve
bunun yan›nda yine baflka medya kurulufllar› da bu konuya yavafl yavafl e¤ilmeye ve
ilgi göstermeye bafllam›flt›r. Yine Milliyet Gazetesi’nin uluslar aras› faaliyetlerde
ortaya koydu¤u çal›flmalara bak›ld›¤›nda, yurt d›fl›nda ki çal›flmalarda elde edilen
baflar›lar›n Türkiye’ye dönüldü¤ü zaman gazetede büyük manfletlerle, büyük tak-
dimlerle uzun süreli anlatarak topluma sunulmas›, yurt d›fl›nda ki bu faaliyetlerin
ilgisinin de gittikçe sivil toplum örgütleri ve yerel yönetimler taraf›ndan ve devlet
kat›nda ki resmi kurulufllar taraf›nda da ayn› boyutta benimsenmesine vesile ol-
mufltur.

Sonuç olarak flunu burada iki tespit vard›r. Birisi bir medya kuruluflunun yap-
m›fl oldu¤u faaliyetin halk kültürünün toplum nezdinde ki genifllemesine katk›s›d›r.
‹kincisi de, Milliyet’in kendi yapt›¤› ulusal ve uluslar aras› boyutta ki faaliyetlerini
kendi gazetesinde yay›nlamakla kazanm›fl oldu¤u etkidir. 

Milliyet Gazetesi’nin d›fl›nda ise di¤er medya mensuplar›n›n, sivil toplum örgüt-
lerinin veya bakanl›klar›n yapt›¤› faaliyetlere hiçbir ilgi göstermedi¤i bilinen bir
gerçektir. Bu gerçek halk kültürünün tan›t›m› aç›s›ndan olumsuz bir sonuçtur. Bir
gazetenin halk kültürü ve özellikle halk oyunlar› alan›nda yapm›fl oldu¤u bu faali-
yet bu sempozyumda ele al›nan özel bir örnektir. Ancak genel anlamda medya ku-
rulufllar›n›n böyle etkinliklerde aktif rol oynamas›n›n önemli oldu¤u ve bu özel ör-
neklerin günümüzde artarak var olmas› bu camia taraf›ndan beklenen ve istenen
bir gerçektir. Medya kurulufllar›n›n meseleye ciddi ve ilmi boyutta bakmas›, ulusal
ve uluslar aras› boyutta yap›lan kültürel faaliyetlerin görsel ve yaz›l› medya taraf›n-
dan kamuoyuna sunulmas› ise beklenen hedeftir. 
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EENN  EETTKK‹‹NN  KK‹‹TTLLEE  ‹‹LLEETT‹‹fifi‹‹MM  AARRAAÇÇLLAARRIINNDDAANN  OOLLAANN

TTEELLEEVV‹‹ZZYYOONN  VVEE  HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜNNEE  EETTKK‹‹SS‹‹

‹‹LLKKNNUURR  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄**

Kültürler uluslar›n kiflili¤i, kimli¤i ve varl›klar›n› sürdürebilmelerinin vazgeçil-
mez koflullar›ndan biridir. Bu nedenledir ki kültürün korunmas›, tan›nmas›, do¤ru
aktar›lmas› çok önemlidir. Bu noktada çok etkili ve yayg›n olarak bunu sa¤layan
organlar bütünü olarak medya karfl›m›za ç›kmaktad›r. Medya denilince akla pek
çok yay›n organ› gelmektedir. Bununla birlikte medya bütününün bafl s›ralar›nda
yer alan Televizyonun da Türkiye genelinde yayg›nl›¤› düflünüldü¤ünde Halk Kül-
türünü nas›l ele ald›¤› konusunun ne kadar önemli oldu¤unu ve üzerinde durulma-
s› gereken konular›n da bafl›nda geldi¤ini söylemek yanl›fl olmayacakt›r. Tabii bu-
rada sözü edilen Halk Kültürü Geleneksel Halk Kültürüdür. 

Konu Televizyonun Halk Kültürüne etkisi oldu¤u için de Türkiye’de Televizyo-
nun tarihine k›saca bakmak gerekir.

“Radyo ve Televizyon yay›nlar›n›n yönetiminin özerk ve tarafs›z bir kamu ikti-
sadi kuruluflu olarak düzenlenmesini öngören 1961 Anayasas› uyar›nca May›s
1964’de yürürlü¤e giren bir yasayla Türkiye Radyo ve Televizyon Kurumu (TRT)
kuruldu. TRT 31 Ocak 1968’de AFC’nin ba¤›fllad›¤› teknik donan›mla Ankara’da
5 kw gücündeki bir vericiyle ilk televizyon yay›n›n› gerçeklefltirdi. 1972’ye de¤in de-
neme niteli¤inde sürdürülen bu yay›nlar A¤ustos 1971’den sonra 1958’den beri ya-
y›n yapan ‹TÜ vericisinden ve PTT’nin radyolink ba¤lant›s›ndan yararlan›larak ‹s-
tanbul’da da izlenebildi. 

1971’deki anayasa de¤ifliklikleri s›ras›nda TRT’nin özekli¤i kald›r›ld›, kurum
“tarafs›z” bir kamu iktisadi kuruluflu olarak yeniden düzenlendi. Bu do¤rultuda
fiubat 1972’de TRT yasas›nda yap›lan de¤ifliklikle kurum siyasal iktidara daha ba-
¤›ml› duruma geldi. 1977 sonunda toplam televizyon verici gücü 1.417 kw’ye, veri-
ci say›s› ise, 26’s› ana verici olmak üzere 58’e ulaflt›; böylece televizyon yay›nlar› ül-
ke alan›n›n yüzde 60’›nda izlenebilir duruma geldi. 

IV. Befl y›ll›k kalk›nma döneminin (1979-83) sonunda, planda öngörülmemesi-
ne karfl›n 1982’de hükümet karar›yla aflamal› olarak renkli televizyon yay›n› baflla-
t›ld›. 1983 sonuna de¤in televizyon verici gücü alt› kat artarak 1.935 kw’ye, verici
say›s› ise 34’ü ana verici olmak üzere 199’a yükseldi. Böylece televizyon yay›nlar›

71

* ‹.T.Ü. T.M.D.Konservatuar› Ö¤retim Görevlisi



72

ülke alan›n›n yüzde 80’inde, nüfusun yüzde 91’i taraf›ndan izlenebilir duruma gel-
di. 1 Temmuz 1984’te tümüyle renkli televizyon yay›n›na geçildi. 

1982 Anayasas›’n›n hükümleri do¤rultusunda ç›kar›lan yeni Türkiye Radyo ve
Televizyon Kanunu 1984 bafl›nda yürürlü¤e girdi. Yaln›z TRT’yi de¤il, onun d›fl›n-
da kalan radyo ve televizyon yay›nlar› ile öteki tüm elektronik yay›nlar› da düzen-
lemeyi öngören yasayla TRT d›fl›nda bir üst kurul olan Radyo ve Televizyon Yük-
sek Kurulu oluflturuldu. Toplam 12 üyeden oluflan bu kurulun üyelerinin sekizinin
Cumhurbaflkan›, dördünün de Bakanlar Kurulu taraf›ndan atanmas› öngörülüyor-
du. Bu düzenlemenin görünüflte radyo ve televizyon yay›nlar›n› siyasi iktidarlar›n
denetiminden korumay› amaçlamas›na karfl›n yeni dönemde hükümetlerin yay›n-
lardaki belirleyici a¤›rl›¤› yayg›n bir elefltiri konusu oldu. 

V. Befl y›ll›k kalk›nma plan› (1985-89) do¤rultusunda Ekim 1986’da televizyon
yay›nlar›na ikinci  bir kanal (TV 2) eklendi. 1987’de “intelsat” uydusundan kirala-
nan bir aktar›c›dan TV 1 ve TV 2 programlar›n›n uydu yoluyla bütün Türkiye’yi
kapsamas› sa¤land›. Planda öngörülmemesine karfl›n Ekim 1989’da üçüncü televiz-
yon kanal› (TV 3) ve Güneydo¤u Anadolu Projesi (GAP) alan›na giren 14 ile yö-
nelik yay›n yapan GAP TV yay›na geçti. fiubat 1990’da Avrupa’daki Türk iflçileri-
ne yönelik yay›n yapmak üzere TRT-INT (TV5) ad›yla bir televizyon kanal› daha
oluflturuldu. Temmuz 1990’da örgün ve yayg›n e¤itim a¤›rl›kl› programlara ayr›lan
TV 4 kanal› yay›na bafllad›. Ama TV 1 ve TV 2 d›fl›ndaki kanallar›n izlenebildi¤i
alanlar henüz oldukça s›n›rl›yd›. 

Uydu yay›nlar›n›n 1986’dan sonra Türkiye’den de yayg›n biçimde izlenmeye
bafllanmas› TRT’nin televizyon yay›nlar› üzerindeki tekelinin fiilen k›r›lmas›na yol
açt› ve 1990’l› y›llarla beraber özel kanallar›n kurulmas› özellikle 1993 y›l›ndan son-
ra yo¤unlaflan özel kanal yay›nlar› TRT’nin seyircisini de yüzde 5’lere indirdi. 

TRT yay›nlar›n›n bu ana kadar verilen ülke baz›nda alan olarak yayg›nl›¤› ve iz-
lenebilirlik oranlar› ve TRT d›fl›ndaki kanallar›n da kurulmas›yla kanal say›s›
1990’lar dan sonra da artarak günümüze kadar gelmifltir. 

Bu denli yayg›nl›k kazanm›fl ve alternatif olarak ço¤alm›fl bir iletiflim sektörü-
nün Halk Kültürünü etkilememesi mümkün de¤ildir. Öyleyse televizyonlar›n ko-
nuya yaklafl›mlar› da çok önem tafl›maktad›r. Bu nedenledir ki TRT’nin genel ya-
y›n plan›nda yay›n düzeninin amac› olarak “çeflitli yafl, meslek, e¤itim ve kültür se-
viyesindeki seyircilere do¤ru, tarafs›z, anlafl›l›r, çabuk haber vermek, -alt› çizerek
belirtilmeli- e¤itim ve kültürlerine katk›da bulunacak programlar üretmek, e¤len-
ce ve müzik ihtiyaçlar›n› karfl›lamak, en yayg›n flekliyle milli kültür bütünleflmesine
katk›da bulunmak” fleklinde belirtilmifltir. Bu plan› daha da derinlemesine ele al-
d›¤›m›zda farkl› amaçlara ve kesimlere yönelik yap›lan programlarla ilgili benzer
örnekleri ço¤altmak mümkün. Örne¤in: E¤itim programlar›nda, çocuklara, genç-
lere ve ailelere yönelik yap›lan programlar›n hedeflerinin aras›nda ortak olarak flu
nokta mutlaka vurgulanm›flt›r. E¤itimde, Türk milletinin milli, ahlaki, insani ve



manevi kültür de¤erlerini benimseyen vatandafllar yetifltirmek; çocuk programla-
r›nda, çocu¤un, yurdunu, milletini ve tarihini tan›mas›, milli kültür de¤erlerimizi
benimsemesi; gençlere yönelik programlarda, ça¤dafl medeniyet düzeyine ulafl›r-
ken milli ve manevi de¤erleri koruyup gelifltirmelerini sa¤layan tarih fluuruna sahip
bir kiflilik ve dünya görüflü kazanmalar› hedefler aras›nda yer alm›flt›r. 

Ayr›ca kültür programlar›n›n ilkeleri aras›nda yer alan “1.Kültürel geliflme he-
deflerimizin belirlenmesinde ana hareket kayna¤›n›n, kendi öz kültürümüz ve de-
¤erlerimiz oldu¤u gerçe¤i göz önünde bulundurulacak 2. Millet olarak maddi ve
manevi varl›¤›m›z›n korunmas›, yaflat›lmas› ve güçlendirilmesinde milli kültürümü-
zün tükenmez, zengin bir kaynak teflkil etti¤i her zaman göz önünde tutulacakt›r.”
Sözleri de bildirinin bafl›nda vurgulanan ana temay› aynen do¤rular niteliktedir. 

Konuya bir iki örnek daha vermekte yarar var. Örne¤in müzik programlar›nda
öncelikli ifllenecek konular aras›nda “Türk Müzi¤ine ve Türk Halk Oyunlar›na kat-
k›da bulunmufl, emek vermifl sanatç› ve topluluklara” ayr›ca “Yurt d›fl›nda konser
veren, festivallerde derece alan sanatç› ve topluluklar ile icralar›ndan örneklere”
yer verilmesi önemle vurgulanm›flt›r. Rahmetli Nida Tüfekçi  ‹.T.Ü. Türk Musikisi
Devlet Konservatuar›nda  yapt›¤› bir anma konuflmas›nda bunu daha da öteye gö-
türmüfl ve TRT’nin bir zamanlar ne denli bu amaçlara yönelik çal›flt›¤›n› gösterir
nitelikteki düflünceleriyle flöyle ifade etmifltir “Biz Türk Halk Müzi¤ini as›l radyo-
larda ve televizyonlarda, zaman›n büyük üstatlar› ile ö¤rendik”. Bunu derken rad-
yo ve televizyonlar›n ayn› zamanda bir okul oldu¤unu dile getirmifltir. Bu uygula-
malar›n ve konular›n bugün ne kadar geçersiz oldu¤una dair örnekler ise maalesef
çoktur. Bugün Arif Sa¤’›n Köln Senfoni orkestras› ile verdi¤i konserden ( ayn› fle-
kilde Sabahat Akkiraz’›n) b›rak›n televizyonlardan naklen izleyebilmeyi, vatandafl
olarak kaç kiflinin haberi olmufltur. Arif Sa¤ bugün tüm Türkiye’nin tan›d›¤› ve sev-
di¤i sanatç›lar›n da bafl›nda gelmektedir. 

Benzer bir baflka örnek  televizyonun bir yabanc› kanal›ndan vermek mümkün.
Türkiye’nin de kat›ld›¤› bir halk oyunlar› festivalini bir yabanc› kanalda naklen iz-
lerken, Türkiye’de ne bu festivalin ne de bu Türk ekibinin ismi dahi geçmemifltir.
Bu örnekler tabi ki bu konuda hiç haber olmad›¤› anlam›na gelmemektedir. Ancak
ço¤u kifli ve olaydan ve icraatlar›ndan maalesef toplum olarak yoksun oldu¤umuz
da kuflkusuzdur. Ayr›ca baz› kanallar›n bu konudaki gayretleri yads›namayacak ka-
dar önemli olmakla birlikte, konunun teknik elemanlardan sanatç›s›na kadar bilen
elemanlarla haz›rlanmas› ve izleyiciye sunulmas› gayretlerinin yetersiz kald›¤›n› da
belirtmek gerekir. 

Baflka bir boyutta bir örnek de, yay›nlana programlar›n ne kadar önemli bir
noktada nas›l kal›c›, olumsuz etki yaratabilece¤ini göstermek ad›na oldukça çarp›-
c›d›r. “ Bilindi¤i gibi Devlet Halk Danslar› Toplulu¤u’nun kurulduktan sonra yöre-
sel oyunlar› stilize danslar fleklinde sahneledi¤i icralar, televizyon yoluyla yöreleri
etkilemifl ve kaynak yerlerinde kimi bilinçsiz e¤itici/ö¤retici maharetiyle bir tak›m
olumsuz öykünmelere sebep olmufltur. Endifle duyulmas› gereken konulardan biri-
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nin de bu husus oldu¤unun alt›n› çizmek gerekir.”11

Bugün ço¤u Türkiye’nin her yerinden izlenebilen TRT yay›nlar›na bak›ld›¤›nda
konuyla ilgili olarak TRT korolar›n›n düzenli olarak konserleri, birkaç yöre kültür-
lerini tan›t›c› belgesel nitelikli programlar› görmekteyiz. Bunlar ile yetinilmesini
beklemek, bunca y›ll›k çok genifl ve renkli bir kültüre sahip Türk insan›na haks›z-
l›kt›r. Hiç de¤il ise bu kadar› var diyecek duruma geldik. Çünkü özel kanallarda
maalesef bu kadar›n› da görmek mümkün de¤il (Baz› istisna say›labilecek kanallar
hariç). 

Bunun da nedenlerinin bafl›nda içinde bulundu¤umuz sistem ve bu sistem için-
de televizyonun daha çok ticari araç olarak kullan›lmas› gelmektedir. Bunu irdele-
di¤imizde ise, programlar› izletmeye çal›flan televizyon kurulufllar›n›n ve tüketiciye
ulaflmak isteyen reklam flirketlerinin oluflturdu¤u bir çember yani rating olgusu
karfl›m›za ç›kmaktad›r. 

“Rating’in bu kadar önemli olmas›n› sa¤layan hiç kuflkusuz saatlerce televizyo-
nun karfl›s›nda oturan milyonlarca izleyicidir. Öyleyse haf›zalar›na kaydettikleri
görüntüler içinde onlar›n tüketimlerini, al›flkanl›klar›n› etkileyici filmler de olmal›-
d›r. Reklam flirketlerinin ifltah›n› kabartan bu milyonlarca izleyici asl›nda dolayl›
yoldan her fleyi kontrol alt›na alabilmektedir. Tespit edilen rating gruplar› ise mil-
yonlarca izleyicinin izleme al›flkanl›klar›n› bildirebilmektedir. Bir tencere içinde pi-
flen çorban›n tad›na karar veren ev kad›n›, çorbadan bir kafl›k tadarak, tencere için-
deki çorban›n tümü hakk›nda karar verebilir. Fakat izleyici ölçümleri yap›l›rken en
büyük sorun, izleyicinin hiçbir zaman tencere içinde piflen yemek kadar homojen
olmayaca¤›d›r. Bu yüzden ratinglerin tüm izleyicileri ne kadar temsil edip etmedi-
¤i tart›fl›l›r. Öyleyse rating tek bafl›na bu kadar etkili bir güç olmamal›d›r, çünkü ra-
ting kamç›s› ile sansasyonel yaklafl›mlar, c›v›k programlar, düflük seviyeli filmler ön
plana ç›karken; haber alma özgürlü¤ü, cevap hakk›, objektif haber, özgür yorum,
çocuklar›n ve gençlerin sosyo-psikolojik yap›lar›, insan haklar›, kültür ve ahlak gi-
bi kavramlar hiçe say›lmaktad›r. Rating iyi, ratingim flu, ratingim bu derken her fley
göz ard› edilebilmektedir. Pazardaki iflportac› gibi “izleyici sat›yorum” diye ba¤›ran
televizyonlar›, reklam flirketleri de gayet ciddiye alarak izlemekte ve trilyonlarca li-
ray› tüketiciye ulaflt›m diyerek verebilmektedir. Haluk fiahin “reklam flirketlerinin
tek ilgilendi¤i fley kelle say›s›d›r, yani reklam filmlerini kaç kiflinin izledi¤idir, iflte
bunun için ratingi yüksek programlar her zaman çok reklam alacakt›r” demekte-
dir. Evet bu yorum günümüz televizyonculu¤unun bir parças›d›r. “Ne kadar çok iz-
leyicim olursa o kadar çok reklam al›r›m” düflüncesi programlar›n yap›s›n› do¤ru-
dan etkilediklerinden topluma olan faydalar› da o derece göz ard› edilmektedir.
Reklam flirketleri gerçekten de ratingi yüksek programlara ya¤d›rd›klar› reklamlar-
la o program›n televizyon flirketine kazand›rd›¤› paray› da artt›rmaktad›r. Pekiyi
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ama televizyon kanallar› bir bakkal dükkan› m›d›r?”22 Hay›r, de¤ildir ve olmamal›-
d›r. Öyleyse daha seçici olmak gerekmekte ve bu seçici kitle ancak e¤itimle arta-
cakt›r. Ancak yine bafla dönüyoruz, e¤itimi sa¤layacak unsurlardan en etkili ve yay-
g›n olan›n televizyon oldu¤u gerçe¤ini unutmamal›y›z. Sonuç olarak çözüm siste-
min kendisinde yatmaktad›r. 

Televizyon yay›nlar›n›n baflar›ya ulaflmas›, yay›nlar›n sadece “e¤lendirme” ama-
c›na yönelik olmay›p, ayn› zamanda toplumun sosyokültürel geliflimini sa¤lamas›
aç›s›ndan, izleyiciyi ayd›nlatan bir “haber politikas›” izlemesini ve “e¤itim” yay›n-
lar›na önem vermesini gerektirmektedir. 

KKAAYYNNAAKK  :: 1994 TRT Genel Yay›n Plan›
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KKÜÜRREESSEELLLLEEfifiEENN  ((GGLLOOBBAALL))  DDÜÜNNYYAADDAA  

TTÜÜRRKK  HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRIINNIINN  YYEERR‹‹  VVEE  ÖÖNNEEMM‹‹

AAhhmmeett  TTuurraann  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄**

‹nternet ça¤› ile h›zlanan küreselleflme süreci, dünyay› bir aç›dan tek kültürlü-
lü¤e h›zla sürüklerken, di¤er bir yandan da, dünya kültürlerinin birbirlerini daha
iyi tan›mas›na ortam haz›rlamaktad›r. 

Toplumlar aras›nda ki kültürel farkl›l›klar bir ayr›l›k sebebi olmaktan çok insan-
l›¤›n ortak zenginli¤idir. Bu zenginlik en son 2003 y›l› Eylül ay›nda ‹stanbul’da ya-
p›lan UNESCO toplant›s›nda da ortaya konulmufltur. Bu toplant›n›n sonuç bildir-
gesinde, özellikle folklorun kaybedilmemesi gereken de¤erlerin bafl›nda geldi¤inin
alt› çizilerek bu konunun hassasiyetine dikkat çekilmifltir.

Dünya toplumlar› özellikle geliflmifl kat› toplumlar baflta olmak üzere II. Dün-
ya Savafl›’ndan sonra savafllar›n önüne geçmenin bir yolunun da toplumlar›n birbi-
rini daha yak›ndan tan›mas›ndan geçti¤ini düflünerek, uluslararas› kültür al›flverifli-
ne ortam haz›rlayan çal›flmalara h›z vermifltir. Bu çal›flmalardan önemli bir k›sm›-
n› da kültürel ve görsel seyir zevkine hitap eden Uluslararas› Halk Oyunlar› Festi-
valleri oluflturmufltur. Bu ve buna benzer etkinliklerle uluslararas› yak›nlaflmalar
sa¤lanm›flt›r. Bu yak›nlaflmalar sayesinde farkl› ülke danslar›n›n, baflka ülke insan-
lar› taraf›ndan ö¤renilmek istenmesi sonucunda ülkelerin geleneksel danslar› ken-
di s›n›rlar›n›n d›fl›na taflm›fl ve buralarda amatör ve profesyonel topluluklar›n ku-
rulmas› sonucunu do¤urmufltur. Ayr›ca konuya ilgi duyan de¤iflik yafl guruplar›n-
dan insanlar için dans kamplar›, dans seminerleri ad› alt›nda bir çok organizasyon
yap›larak e¤itim süreci oluflturulmufltur.

Yine baflta Amerika olmak üzere bir çok ülkede, folk dance federasyonlar› ve
International dance kulüpleri de hayata geçirilmifltir. Bu tür çal›flmalar›n yaz›l› ve
görsel yay›nlar› da bas›larak yay›nlam›flt›r. Bunlardan birisi olan “International
Folk Dancing U.S.A.” adl› kitaba bak›ld›¤›nda otuz farkl› ülkeden gelen 180 dan-
s›n kay›tlar›n› bulmaktay›z.11

Son y›llarda Türk Halk Oyunlar› da dünyan›n bir çok farkl› ülkesinde oldukça
ilgi çeken bir noktaya gelmifltir. Bu ülkelerin baz›lar› Amerika, Kanada, Hollanda,
Almanya, ‹ngiltere, Japonya, Avustralya d›r. En son Macaristan’da ki bir amatör
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toplulukta kendi repertuarlar›na Türk danslar›n› alm›fllard›r. Bir baflka amatör gu-
rubun 1976 y›l›nda FOTEM adl› dernekle yapt›¤›m›z Amerika turnesinde San
Fransisko flehrinde 6 Amerikal› üniversite ö¤rencisinin yapt›¤› Sivas k›z ekibi gös-
terisi bizi oldukça flafl›rtm›flt›r. Bu gösteride otantik kostümler kullan›lm›flt›r. O y›l-
lardan bu güne kadar, bu çal›flmalar çok h›zl› bir flekilde yayg›nl›k kazanm›flt›r. Bu
yayg›nlaflma s›ras›nda yurt d›fl›nda bu ifli yapan baz› oyun e¤iticileri Türk Halk
Oyunlar›’n›n geleneksel ve otantik repertuar›nda olmayan oyunlar› da üreterek
Türk orijinal dans› diye ö¤reterek Türk Halk Oyunlar› repertuar›n› geniflletmifller-
dir…! “‹flte Deve, iflte Hendek, Yaylalar, Kendime,…” gibi yazma oyunlar bunlar-
dan baz›lar›d›r.22 Biraz önce verdi¤im kaynak kitapta bu oyunlar›n aç›klamalar›n›
bulabilirsiniz.

Dünya danslar› ile program haz›rlayan di¤er bir topluluk ise Hollanda’n›n
“Amsterdam International Danstheater” adl› toplulu¤udur. Tamamen profesyonel
olarak çal›flan bu topluluk y›lda 100 -120 konser vererek her y›l bir veya iki farkl›
oyunu sahneye koymaktad›r. Farkl› ülkelerin danslar›n› ortak bir temada birleflti-
rerek iflleyen bu topluluk ülkelerin orijinal dans ve kostümlerini kullanarak prog-
ramlar›n› haz›rlamaktad›r. Yaklafl›k 1984 y›l›ndan bu güne kadar 10 dan fazla prog-
ram›n içinde Türk Danslar› kullan›lm›fl ve dünyan›n bir çok ülkesinde bu program-
lar sergilenmifltir. Kareografilerinin taraf›mdan yap›ld›¤› bu toplulu¤un program-
lar›ndan baz›lar›n›n isimleri  “Mevsimler, Karadeniz’den Kara Ormanlara Folklor
Fest, Karagöz Hollanda’da, Akdeniz, Çingeneler, Karadeniz Ruhu, Büyük ‹sken-
der” adl› oyunlard›r.33

Dünyan›n bir çok ülkesinde Türk Halk Oyunlar› ile ilgili bir çok seminer ve e¤i-
tim çal›flmalar› yapma f›rsat› bulmufl bir kifli olarak Türk Halk Danslar›n›n konuya
ilgi duyan farkl› milliyetlerden binlerce insan taraf›ndan ne kadar ilgi ile karfl›lan-
d›¤›n› bizzat yaflam›fl bulunmaktay›m. Tüm bu ilgi ve alakan›n ortaya koydu¤u so-
nuç; Türk Halk Oyunlar›n›n dünyan›n en zengin dans kültürlerinin bafl›nda geldi-
¤i gerçe¤idir. Bu kadar zengin olan bu kültürün medya aç›s›nda da önemli olmad›-
¤›n› söylemek mümkün de¤ildir. Nitekim, biraz önce k›saca tan›tmaya çal›flt›¤›m
bir çok uluslararas› etkinlikler dünya bas›n›nda defalarca yer bulmufl, yaz›l› ve gör-
sel medyan›n haber ve ilgi kayna¤› olmufltur. Bu ilgi flu anda da devam etmektedir.

Ülkemizde ise bas›n›n konuya yaklafl›m›, ancak uluslar aras› bir baflar› kazan›l-
d›¤› anda söz konusu olmaktad›r. Ancak dünya birincisi oldu¤unuzda haber olabi-
lirsiniz.

Zaman zaman da bas›n›n konuyu haber yapmak için çarp›tt›¤›na flahit olmakta-
y›z. Bunlar›n bafl›nda turist guruplar›n›n K›l›ç-Kalkan’l› gösterilerle karfl›lanmas›
haberleri gelmektedir. Gösteriyi yapanlar›n ne kadar estetik ve sanatsal boyutta
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olay› ortaya getirdiklerine bak›lmaks›z›n bunun bir geleneksel kültür oldu¤unu
unutarak olumsuz yay›n yapt›klar›n› görmekteyiz. Bu bazen K›l›ç-Kalkan, bazen
orak, bazen de sopalarla kavgal›, savafll› danslar olabilir. Bu bizim kültürümüzdür.
Bundan hiçbir flekilde komplekse kap›lmak yersizdir. Biz e¤er bu danslar›m›z› yer-
den yere vurup sergilenmelerinin önüne geçersek bir gün kaybolmalar›na da sebep
oluruz. Biz bu tür danslar›m›za böyle yaklafl›rken ‹ngilizler k›l›çl› danslar›n› bir ki-
tapta toplayarak gelecek nesillere aktarmaya çal›flmaktad›rlar.44

Yine bas›n›n bir baflka yanl›fl yaklafl›m› maalesef TRT Kurumunun Karadeniz
Yayla fienliklerinden yapt›¤› naklen yay›n olmufltur. TRT buraya sanatç›lar götüre-
rek müdahale etmifl ve do¤al yap›y› rahats›z etmifltir. Karadeniz’in çok önemli ge-
lene¤i olan yayla flenlikleri kültürün üretildi¤i ve yaflat›ld›¤› günümüze kadar oriji-
nal dokusu ile gelmifl bir zenginliktir. Burada kültür üretilir, horon oynan›r ve bu-
ray› bu kültürün en önemli kayna¤› olarak yaflat›r. TRT yapt›¤› bu giriflimle üreten
insanlar› üretmeyen tüketen seyirciler konumuna sokmufltur. Çünkü buraya kat›-
lan halk, türküyü, horonu b›rak›p gelen sanatç›lar› izleme konumuna sokulmufllar-
d›r. Burada yaflayan bu kültürün gerçek sahibi olan insanlar türkünün en güzelini
ve do¤al›n›, horonun en saf›n› ve içtenini oynayarak bu güne kadar bu kültürün
gerçek tafl›y›c›lar›d›r. TRT tabii ki oradan yay›n yapmal›d›r. Bu gelene¤in yaflama-
s›na yaflat›lmas›na hatta di¤er bölgelerde ki böyle kültürel zenginliklerin özendiri-
lerek daha da canland›r›lmas›na çok büyük katk› yapabilir. Ancak burada ki yay›n
ilkesi ve yaklafl›m› do¤al yap›ya müdahale etmeden olmal›d›r. TRT bunu önceki ya-
y›n dönemlerinde çok iyi yapm›fl ve k›ymeti sonraki y›llarda daha iyi anlafl›lacak bir
çok belgeseli arflivine katm›flt›r. “Suyla Gelen Kültür”, “Köyümüzde fienlik Var”
gibi yay›nlar bunlara örnektir.

Bas›n için birinci öncelik bir fleyin haber de¤eri olmas›d›r. Dünyada bu kadar iyi
gösterilen Türk Halk Oyunlar› güncel deyimi ile dünyaca tan›nan bir marka olmufl-
tur. Haber de¤eri olmamas› söz konusu de¤ildir. Ancak burada bas›n›n ilgisizli¤in-
den yak›nmak yerine sanatsal boyutu iyi haz›rlanm›fl nitelikli, kaliteli, profesyonel
çal›flmalar yapmak her zaman ilgiyi artt›racakt›r. O zaman görülecek ki bas›nda ko-
nuyu yeteri kadar önemseyecektir. Nitekim son y›llarda bunu denetleyecek örnek-
ler yaflanmaktad›r. Baz› gösteri topluluklar›n›n her faaliyeti bas›n taraf›ndan yaki-
nen takip edilerek haber yap›lmaktad›r. Yaln›z TRT de¤il özel kanallarda nitelikli
belgesel ve kültürel programlara yer vermektedir. 

Sonuç olarak medyan›n çok idealist olarak sadece kendi kültürel de¤erlerine
al›c›s› veya seyircisi olsun olmas›n ilgi göstermesini beklemek mümkün de¤ildir.
Serbest piyasa ekonomisi denen bu sistem içinde ayakta durmaya çal›flan bu kuru-
lufllardan bunu tek tarafl› beklemek hayalden öteye gitmez. Burada önemli olan
medyan›n satabilece¤i veya seyrettirebilece¤i nitelikli ürünler ortaya ç›kartarak bu
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ürünlerin tercih edilebilir bir yap›ya tafl›nabilmesinden geçmektedir.

E¤er bu üretimler günü flartlar›na göre nitelikli flekilde yap›labilirse bas›n›n ilgisi
ve toplumun konuya daha fazla ilgi göstermesi kendili¤inden artarak geliflecektir.
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KKUURRMMAANNIINN  EENN  ‹‹YY‹‹  YYOOLLUU

PPrrooff..  DDrr..  TTooddoorr  DDIIJJIIDDJJEEVV**

Bulgar halk›n›n duygular› boyunca, sanatsal yarat›c›l›k çal›flmas› ile temaslar sa-
dece bu büyük sanatla, benzersiz, hayran b›rakan folk flark›lar›n›n, konuflmalar, t›-
n›lar, danslar, kostüm ve giysiler veya bunlar›n bugünkü mevcut problemleri hak-
k›nda hikmetini yans›tmaz fakat ayn› zamanda bu yans›malar için daima g›da temin
etmifltir. Ama, uluslar› birlefltirmek için sihirli potansiyel bulunan folklorun önemi
küçümsenemez. ‹nsan›n içindeki ademo¤lunu bast›racak olan medeniyet olmadan,
güzelli¤i yürütme ve ço¤altmak için, zevk ve ›zd›rab› birlikte deneyen, erdem ve
kahramanl›¤› methetmek için, ve gaddarl›¤› kötülemek için; dünyan›n, duygusal ve
sanatsal alg›lamas›n›n derin anlam›n› hissettirmede milli veya ›rki bir engel bilme-
yen anlafl›l›r dilin aç›k ve temiz surette konuflma vas›tas›yla bir birleflme olmal›d›r.
‹nsan›n yarat›c› çal›flmas› baflka birine yaklaflmas›n› sa¤lar, çünkü birbirlerinin do¤-
rudan kalpleri ile iletiflim kurar, çünkü bunlar›n her birinin içinde mevcut bulunan
yarat›c› potansiyellerin ifade ve birlefltirilmesini sa¤lar. FOLKLOR ULUSLARIN
fiUURUNDA DER‹NLERE KÖK SALMIfiTIR. Çünkü, bu onlar›n pratik ve sa-
natsal faaliyetlerinde as›rlarca yafll› geleneklerin ürünüdür. Kendinin yaln›z spesi-
fik içeri¤inde de¤il kendilerinin aras›nda da en yüksek derecede yak›n ve anlafl›la-
bilir olarak insan kütlelerinin genifl estetik isteklerin yoluyla en iyi surette temin
edilebilir. Bunlar ayn› zamanda, bunun arac›l›¤› ile, sanatla gerek yarat›c› çal›flan
ve gerekse bu sanat›n icras› olarak kontak kurma imkan›na sahip bulunabilirler. Bu
suretle, bireysel teberrular›na, davran›fllar›na ve e¤ilimlerine ba¤l› olarak ve insan-
lar›n as›rlar eskilikteki sanatsal pratiklerine ba¤l› olarak, ifadelerini en tabi flekilde
hissedebilirler ilgili fliirsel, müzikal, plastik flekillerde, çevrelerindeki insanlarla, ve
tabiatlar›yla, do¤rudan iliflkilerinin sonucu olarak farkl› duygular, ruhsal durumlar
flekillenir. Buna katk›da bulunmak herhangi bir yazar›n iliflkisinin bunlar› rahatlat-
t›¤›, genifl ölçüde yarat›c› çal›flma ve sözel geçiflin kolektif de¤iflken yoludur. 

Bu yolla, folklor, gerçekte, bunu gayri idari olarak ve sanatsal ezeli yol olmas›-
na ra¤men, kompleks yarat›c›n iflleme kat›lan genifl insan kitlesi üzerine çok büyük
estetik darbe vurur. O öyle bir faaliyet ki, uluslar›n yetenekleri aç›k ve yal›n flekil-
de ortaya konulmas› için uluslar›n en iyi ve en kolay geçifl yolunu temin eder. Bul-
gar halk (folk) müzi¤i ve danslar› canl›l›klar› ile, ve ritmik ve melodik özellikleri ile,
ve özel performanslar› ile, bunlar›n muazzam estetik duygusal etkileri ile her yer-
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de çok özel ilgiye mazhar olmufllard›r. Folk flark›lar› ve danslar›, orijinal ve spesi-
fik fliirsel ve müzikal ve dans içeri¤i ve istisnai olarak renk ve kombinasyon de¤iflik-
likleri ile muhteflem milli k›yafeti ile birlikte Bulgarlar›n ruhsal ve moral güzellik-
lerini en iyi flekilde yans›t›r. Ve dünya üzerinde kendisine çok s›cak hayran kitlesi
ve dost toplulu¤u kazand›r›r. Bulgaristan isminin yak›n veya uzak ülkelerde bu ka-
dar isminin an›lmas›n› sa¤layacak baflka bir vas›ta bulmak imkans›zd›r. Hollan-
da’dan Belçika’dan ‹skandinav ülkelerinden ve denizafl›r› ülkelerden yüzlerce genç
insan kad›n ve erkek Bulgar flark› ve enstrümantal müzi¤ini ö¤renmek için Bulga-
ristan’a gelmekte. Bu kadar talep bu dans ve müzikten hofllanmakla mümkün ola-
bilir. Böylece duygusall›klar›n› b›rak›p içsel yaflant›lar›n› zenginlefltirirler. Bugünün
flartlar› alt›nda, objektif tarihi sebeplerden dolay›, folk müzik ve danslar›n›n büyük
bir bölümü sahneye tafl›nm›flt›r, geleneksel dans ve müzik kültürü gerek miras ge-
rekse gerçek uygulama folklor amatör faaliyetlerin geliflmesi için zengin bir temel
oluflturur. Ve bizim folk danslar›m›z›n, k›yafetlerimizin ve müziklerimizin sahnede
icra edilmesi hiç de tesadüfi de¤ildir. Çünkü, Bulgar müzik ve danslar› bölgede ha-
len en derin köklere sahip de¤erler olarak bulunmaktad›r. Ve bugün burada en ge-
nifl kitle kültürel gösterisi yatmaktad›r. Hatta, folk sanat olaylar›nda gruplar›n halk
danslar› bafl olay olarak kabul edilmektedir. Baflka neden bahsedilebilece¤ine ge-
lince, performanslar›n çeflitlili¤i: genç ve yetiflkin kad›nlar, yüksekokul ö¤rencileri
ve çocuklar, erkek ve kar›fl›k gruplar. Folklor insanl›k bilgisi olarak da çok zaman-
d›r bu özelli¤e sahip. Farkl› ülkelerden folklorcular paterni enine boyuna ve sürek-
li olarak bu insan ruhunun çoklu kendisinde bulunan prensipleri için araflt›rma ya-
p›lmaktad›r. Bunun bizim ça¤dafl kültürümüz için de çok büyük önemi bulunmak-
tad›r. Ayn› zamanda, bunlar çok tarafl› ve karmafl›k iliflkileri de ortaya ç›karmakta-
d›r. Mamafih, folklor araflt›rmalar›ndaki baflar›lar› nazar› itibara almaks›z›n, folk-
lorun evrensel ve ça¤dafl geleneksel ve modern uygulamalar› tekrar ve tekrar gös-
terilmifl ve folklor flark› ve danslar› daima uluslararas›nda iletiflim için uluslar ara-
s› kültürel iflbirli¤inde ve dostlu¤un gelifltirilmesinde hep yard›mc› olmufl ve olma-
ya devam edecektir. Ve Bulgaristan’›n folkloru komflu ve çok uzak ülkeler aras›n-
da kültürel etkileflim noktai nazar›ndan en genifl köprülerden biri olmufltur. Ve bu
köprüler için bir s›n›r bulunmamaktad›r.
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GGÜÜNNÜÜMMÜÜZZ  YYAABBAANNCCII  YYAAYYIINNLLAARRII

YYrrdd..  DDooçç..  NNiillggüünn  DDOO⁄⁄RRUUSSÖÖZZ**

Bildiride, son 20-25 y›l içerisinde ingilizce yaz›lm›fl olan yay›nlar baz al›nmakta
ve ansiklopedik sözlükler, kitaplar ve tezler olmak üzere üç bafll›k alt›nda  toplan-
maktad›r. Yer yer yazarlar›n k›saca makale bafll›klar›ndan da söz edilmektedir.
Türk müzi¤inin  yer ald›¤› yay›nlar›n  ve yazarlar›n tümünü tan›tmak k›sa zaman
dilimi içerisinde mümkün olamayaca¤›ndan önemli görülen eserlere yer verilmifl
ve bilgiler k›sa tutulmufltur. Bildiri bibliyografik bir çal›flma niteli¤indedir. 

AAnnssiikkllooppeeddiikk  SSöözzllüükklleerr

Dünyan›n en hacimli ve tan›nan yabanc› kaynaklar›ndan biri The New Grove
Dictionary of Music and Musicians’d›r/ [London: 1980] 6th edition 268-277 numara-
l› sayfalar aras›nda yer alan Turkey: Republic in Asia Minor / Türkiye maddesine
bakt›¤›m›zda Türk Müzi¤inin flu bafll›klar alt›nda tan›t›ld›¤›n› görüyoruz.  Müzik
tarihi üzerine k›sa bir bilgi, Halk Müzi¤i (flark›lar ve enstrümantal müzik), Askeri
Müzik, Sanat Müzi¤i, (Dini Müzik, Enstrümanlar, Besteciler, Teori, Makam, usul
ve düzüm, biçimsel yap›lar) ve son trendler /e¤ilimler. Yazar madde sonunda 1667
y›l›ndan (A.Bobowski,Saray-› Enderun [Vienne: 1667])1977 y›l›na (Karl Signel, “Ma-
kam: Modal Practice in Turkish Art Music”[Seattle: 1977] ) kadar kronolojik olarak
Türk müzi¤i yay›nlar bibliyografyas› vermektedir. Bu maddenin yazar›, Türk Mü-
zi¤i üzerine Ursula Reinhard ile beraber pek çok araflt›rma yapm›fl olan bilim ada-
m› Kurt Reinhard’dan baflkas› de¤ildir. Çal›flmamda yak›n dönemi hedef almamla
beraber yazar›n Türk Müzi¤i ile ilgisinin ne kadar geçmifle dayand›¤›n› göstermek
aç›s›ndan en az›ndan bir çal›flmas›ndan söz etmekte fayda görüyorum.  Türkische
Musik, [Berlin:1962] bu kitapta halk müzi¤i hakk›nda bilgilerin s.1-28 yan›s›ra tür-
külerin uzunca bir listesi s.29-94 vard›r. 

Grove’s Dictionary’de Türkiye adl› madde d›fl›nda di¤er baz› maddelerde de
Türk müzi¤i hakk›nda bilgi bulmak mümkündür. Mesela,  Eva Badura-Skoda tara-
f›ndan yaz›lan Alla Turca maddesi ya da Jannisary Music / Yeniçeri müzi¤i madde-
si gibi. Eckard Neubauer taraf›ndan yaz›lm›fl  olan Islamic Music maddesinde Cami
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Müzi¤i, Sufi Düzen gibi bafll›klar alt›nda di¤er ‹slam dünyas› ülkelerinden ziyade
Türkiye üzerine yo¤unlafl›lm›flt›r.

Baz› kaynaklarda Türkiye ile do¤rudan ilintili madde yoktur. Ancak Near
East ya da Middle East gibi bafll›klara ya da maddelere bakmak gerekmektedir.
Hemen bir iki örnek verelim. New Grove Harvard Dictionary’de [Cambridge:1986]
Don Randel’›n yazd›¤› Near and Middle East bafll›¤› alt›nda Türk Müzi¤i maddesini
görebilirsiniz. Music Cultures of the Pasific, the Near East and Asia /Pasific, Yak›n
Do¤u ve Asya Müzik Kültürleri adl› kitab›n 3.bölümünde [New Jersey:1996] William
P.Malm taraf›ndan kaleme al›nan Muslim Africa, Ethiopia and Near East / Müslü-
man Afrika, Etopya ve Yak›n Do¤u maddesi ya da The Norton/Grove Handbooks in
Music Ethnomusicology Historical  and Regional Studies ed.Helen Myers [UK:1993]
Amnon Shioalah’›n yazd›¤› West Asia/ Bat› Asya maddesinin alt›nda yeterli derece-
de olmasa da Türk Müzi¤i hakk›nda bilgi bulabilmek mümkündür.

KKiittaappllaarr::

YY››lldd››rraayy  EErrddeenneerr:: Doktora çal›flmas›n› 1987 y›l›nda ‹ndiana Universitesi Folklor
bölümünde Dueling Singers: Strategies and Interaction Process Among Turkish Minst-
rels. (Turkish Text) adl› çal›flma ile tamamlam›flt›r. fiu anda Austin’deki Texas Üni-
versitesinde Orta Do¤u Araflt›rmalar› merkezinde ö¤retim üyeli¤i yapmaktad›r. Ve
1995 y›l›nda “The Song Contest of Turkish Minstrels: Improvised Poetry Sung to Tra-
ditional Music.  Türk Afl›klar›n›n fiark› At›flmas›: geleneksel müzige söylenmifl improvi-
ze [Newyork:1995] adl› kitab›n› yay›nlam›flt›r. Kitab›n girifl bölümünden sonra yazar
flu konular üzerinde durmufltur: Türkiye’nin kuzeydo¤usunda alan çal›flmas›, fiark›
At›flma Yeri, Müzi¤in Rolü ve Meflk Usulu üzerine Baz› Gözlemler, Ün, Prestij Kazan-
ma Stratejileri ve fiark› At›flmas›: Güç, Statü Bak›m›ndan Olay›n Bir Yorumu.  

K›saca kitap, Kars ilindeki bir kahvehanede yap›lm›fl olan afl›k at›flmas› gelene-
¤ini, afl›¤› ve afl›¤›n müzi¤ini, söz ve beste stratejilerini ve afl›k-dinleyici aras›ndaki
al›flverifl  üzerine odaklanm›fld›r.  

Walter Feldman: Princeton Üniversitesi Türk Dilleri ö¤retim üyesi olan Feld-
man’›n 1996 y›l›nda yazd›¤› kitab›n ad› “Music of the Ottoman court: makam, com-
position and the early Ottoman instrumental repertoire”/Osmanl› saray›nda müzik:
makam, kompozisyon ve eski Osmanl› enstrumental  repertuar›.[Germany:1996] Ki-
tab›n ilk bölümde müzisyenler ve icra ana bafll›¤›n› alt›nda profesyonellik ve Osman-
l› saray müzi¤i, Enstrümanlar ve enstrümentalistler, Osmanl›da ‹cra Heyeti, Fas›l ve
Ayin Biçimleri yer al›r. ‹kinci bölüm makam konusuna ayr›lm›fl ve 17.yy Osmanl›
müzi¤inin genel dizisi, makam ve terkip, seyir, taksim ve geçki konular› üzerinde du-
rulur. Üçüncü bölüm ise peflrev ve semai gibi iki bestelenmifl türün prensipleri ve ta-
rihsel gelifliminin analizine ayr›l›r. 



Lalezar: (K›saca lalezar müzik toplulu¤undan sözedece¤im. Lalezar Toplulu¤u,
Yönetmen Reha Sa¤bafl, ses sanatç›lar› Selma Sa¤bafl, Do¤an Dikmen, Ahmet Er-
do¤dular ile saz sanatkârlar› Hasan Esen, Murat Salim Tokaç ve Fahreddin Yar-
k›n’dan olufluyor. Lalezar grubunun 4 set halindeki CD’leri AFIM taraf›ndan veri-
len, y›l›n en iyi dünya müzi¤i ödülünü ald›. Gippsy Kings gibi gruplarla yar›flt›. Ve
ödülleri Harvard’da Ekim 2002 y›l›nda Traditional Crossroads flirketinin sahibi Ha-
rold  Hagopian taraf›ndan takdim edildi.) Traditional Crossroads adl› bir flirket
dört CD’den oluflan Osmanl› Türk Müzi¤i Antolojisi’ni 2001 y›l›nda yay›nlam›flt›r;
Lalezar Türk Müzi¤i Toplulu¤u taraf›ndan seslendirilen “Sultan Composers”/ Bes-
tekar Sultanlar, “Music of the Dancing Boys” Köçekçeler, “Minority Composers”/
Az›nl›k Bestekarlar›, “Ottoman Suite” / Osmanl› Fasl› (Segah) isimli 4 CD’den olufl-
maktad›r. Bu CD’ler ile Türkçe ve ‹ngilizce olan kitapç›k vard›r ve Walter Feldman
taraf›ndan haz›rlanm›flt›r. Osmanl› müzi¤inin geliflimine ait bilgi verici bir kaynak
olma özelli¤ine sahiptir. ‹çerisinde, dönemler, formlar, bestekarlar, türler ve çalg›-
lar ve bestekar biyografileri bulunmaktad›r.

Martin Stokes: Belfast’›n Queen’s Üniversitesinde etnomüzikoloji ve sosyal
antropoloji ö¤retti¤i dönemlerde 1989 y›l›nda doktoras›n› Oxford Üniversitesinde
Sosyal Antropoloji üzerine tamamlad›.  

Bugün Türkçe’ye de çevrilmifl olan eseri The Arabesk Debate: Music and Musi-
cians in Modern Turkey (Oxford: 1992) Arabesk Tart›flmas›: Modern Türkiye’de Mü-
zik ve Müzisyenler’dir. ‹stanbul baz al›narak Türkiye’de arabesk olgusunu iflleyen
kitap, müzikolojik ve sosyolojik aç›dan kentleflme problemlerinin bu müzik ile ba¤-
lant›s› ve dolmufl müzi¤i nosyonunu, arabeskin müziki¤in ne yolla Türk Sanat Mü-
zi¤i teorisiyle iliflkin olarak geliflti¤i ve ba¤lama saz›n›n türü belirleyen bir ö¤e olu-
flunu tart›fl›r, sema ya da samah ve halk müzi¤i, tarihsel süreçte  müzik reformlar›
gibi konular› ifller.

Ayn› zamanda Ethnicity, Identity and Music: Ethnicity, müzik ve kimlik’in editör-
lü¤ünü yapm›fld›r. [1994]. Yazar›n kitab›n›n yan›s›ra Türk Müzi¤i ile ilgili çal›flma-
lar›na birkaç örnek verelim; The Media and Reform: The Saz and Elektrosaz in Tur-
kish Popular Music, [1992], Medya ve Reform: Türk Populer Müzi¤inde Saz ve Elekt-
rosaz ‘Where was Mirkelam Running?/, Mirkelam nereye kofluyordu?

Eugenia Popescu-Judetz:  Etnomüzikolog ve sanat tarihçisidir. As›l uzmanl›k
alan› Türk mus›kisi kaynaklar› ve Osmanl› seyirlik sanatlar›d›r. ABD’nin Pennsyl-
vania eyaletindeki Pittsburgh Duquesne Üniversitesi’nde ö¤retim üyesi ve üniver-
site müzesinde sanat dan›flman› olarak görevli bulundu. Türk müzi¤i kaynaklar› ile
Romen halk sanatlar› hakk›nda yay›mlanm›fl çeflitli inceleme ve makaleleri vard›r. 

Kitaplar›ndan birinin ad› The Meaning of Turkish Music Culture yani Türk Mü-
zi¤i Kültürünün Anlamlar› [‹stanbul:1996] ve ayn› y›l  Bülent Arel taraf›ndan Türk-
çeye çevrildi. Kitap üç ana bölümden olufluyor: Nota Yaz›m Türleri, Bir Güç ve ‹c-
ra Göstergesi Olarak Mehter ve Türk Musikisi Kaynaklar›nda Metinleraras› ‹liflki.
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Elbette en çok  Kantemir ile ilgili yapt›¤› çal›flmalarla tan›nd›. Eugenia Popescu-
Judetz, Prens Dimitrie Cantemir (1673-1723) hakk›nda 1973 y›l›nda Romence ola-
rak  kapsaml› monografi yazd›. Kitap yine daha önceki kitap gibi ‹ngilizce yaz›ld›
ve çevirisi de yay›nland›. Ancak Kantemir hakk›nda yazd›¤› yeni kitab› Prens Dimit-
rie Cantemir [‹stanbul: 2000] Kantemiro¤lu edvar›n› incelemekle kalmay›p  Kante-
miro¤lu’ nun hayat›n›n Rusya’da geçen y›llar›n› da kapsayan hikâyesinden ve çal›fl-
malar›ndan söz etmektedir.

Ve Kantemiro¤lu edvar› çal›flan bir baflka bilim adam› Owen Wright’d›r. Uz-
manl›k alan› ‹slami Orta Do¤u Müzi¤i, Arap Dili ve edebiyat›d›r. Demetrius Can-
temir, The Collection of Notations, i: text [London, 1992] ve  Demetrius Cantemir,
The Collection of Notations, ii: commentary [Ashgate: 2001];

“Words without songs: a musicological study of an Ottoman anthology and its pre-
cursors [London: 1992]. Ad›ndan da anlafl›laca¤› üzere 16-17 yy’da yaz›lm›fl olan
Güfte Mecmualar› ve mecmualardaki güfte, türler ve  usuller gibi konular üzerinde
detayl› bir inceleme yapm›flt›r.

Bir di¤er yaz›s› “Aspects of historical change in the Turkish classical repertoire” /
Türk Klasik Repertuar›nda Tarihsel De¤iflimin Aç›lar›, Musica Asiatica, [New-
york:1988]

Karl Signell: Etnomüzikolog olan Signell-Maryland Ünivsersitesinde uzun y›llar
çal›flt›. Tez olarak haz›rlad›¤› çal›flmas›n› “Makam: Modal Practice in Turkish Art Mu-
sic” / Makam: Türk Sanat Müzi¤i’de makamsal uygulama [Newyork:1977] kitap ola-
rak yay›nlam›flt›r. ‹çerikte ise tarihsel konular, ça¤dafl uygulamada klasik gelenek,
metodoloji, kaynaklar, aral›klar, tonal merkezler ve sekvensleri, seyir, makamlar
aras› geçki, benzer motifler ve cümleler ve transpoze makamlar yer almaktad›r.

TTeezzlleerr

Sonia Tamar Seeman: UCSB fakültesinde Balkan Müzikleri, Roma (Gipsy)
Toplulu¤u ve Türk Müzi¤i konusunda uzman. “You’re Roman!” Musical Practice
and Social Identity in Turkish Roma communities” / Siz Romans›n›z! Türk Roman
Toplumlar›nda Sosyal Kimlik ve Müzik Uygulamas› adl›  tez ile UCLA’den  doktora-
s›n› ald›. Bu çal›flmas› için Türkiye’de Fulbr›ght ve SSRC’den ald›¤› burslarla alan
araflt›rmas›n› 1995-1999 y›llar› aras›nda tamamlad›.  

Irene Judyth Markoff: Kanada York Universitesinde etnomüzikologdur. Uz-
manl›k alan›; Türk Müzi¤i, Do¤u Avrupa halk müzikleri, makamsal icralard›r. 1986
y›l›nda  Washington Üniversitesinde  “Musical theory, performance and the contem-
porary Baglama specialist in Turkey”/ Türkiye’de  Müzik Teorisi, ‹cra ve Ça¤dafl Ba¤-
lama Üstadlar› adl› tezi haz›rlayarak doktoras›n› ald›. Uzmanl›k alan›; Türk Müzi-
¤i, Bat› Avrupa Halk Müzikleri ve makamsal uygulamalar. Introduction to Sufi Mu-
sic and Ritual in Turkey / Türkiyede Ritüel ve Sufi Müzik’e Girifl  bafll›kl› çal›flmas›n-
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da alevi ve mevlevi müzi¤ini konu ile ilgili ço¤unlukla yurt d›fl›nda yay›nlanm›fl
Cdlerin tan›t›m›n› yaparak anlat›r. [1995] Bu CD’ler flunlard›r: Turquie. Ceremonie
des derviches Kadiri,  Returning. The Music of the Whirling Dervishes, Turkish Music.
Music of the Mevlevi, Turkey.  An Esoteric Sufi Ceremony. 

Dane Kusic: 1996 y›l›nda Maryland Üniversitesin’de Etnomüzikolojide “Disco-
urse on Three Teravih Namaz›-s in Istanbul: An Invitation to Reflexive Ethnomusico-
logy”/ Istanbul’daki üç teravih namaz› üzerine: Reflekiv Etnomüzikolojiye Ça¤r›. Be-
yaz›t Cami ve Cerrahi Tekkesindeki üç teravih namaz›n›n icras› ile ilgili olmakla
birlikte tezde Turkiye’de ‹slam: Tarih, Toplum, Müzik ve Politikalar, Islam ve Türk-
ler, Tassavuf, Müzik ve Osmanl› Imparatorlu¤u, Politikalar, Dini E¤itim, Medya,
ve 20 yy Türkiyes›nde Müzik, Metin ve ‹cra bak›m›ndan namaz ve dini müzikal bir
form olarak teravih namaz›. Yazar›n uzmanl›k alanlar›: Müzik ve ‹slam:Ameri-
ka’da ve Türkiye’de Tasavvuf (sufi) ve Cami Müzi¤i,  Makamlar, Teori ve uygula-
mada Türk Müzi¤i Makamlar›. 

Leslie Rosalind Hall: Hall “The Turkish Fas›l: Selected Repertoire” Türk Fasl›:
Seçilmifl repertuar tezi ile Toronto Ünivertisesinde 1988 doktoras›n› tamamlad›.
Müzik tarihine bir bak›fl ile bafllayan çal›flmada, geleneksel sanat müzi¤inde beste-
ciler ve icrac›lar. Makamsal teori ve uygulama aras›ndaki iliflki  (On makamdan se-
çilmifl eserlerin temel al›narak yap›lan analiz ile) vokal ve enstrumantal türler, güf-
te ve beste iliflkisi.

86



MMEEDDYYAADDAA  TTÜÜRRKK  HHAALLKK  MMÜÜZZ‹‹⁄⁄‹‹

SSaavvaaflfl  EEKK‹‹CC‹‹**

Medya olarak adland›r›lan bas›n ve yay›n organlar›, toplumun de¤iflmesinde,
geliflmesinde ve flekil kazanmas›nda oldukça önemli bir rol oynamaktad›r. Özellik-
le görsel medya olarak adland›r›lan TV ve radyo; kendi kültürümüzü yok etmede
silah olarak kullan›labilece¤i gibi; oluflturulacak kültür politikalar› ile kültürümü-
zü tan›mada, anlamada ve tan›tmada bir araç olarak da lehimize kullan›labilir. 

“Baflta TV-Radyo, onlar› daha gerilerde izleyen sinema, medyan›n en yüksek
gücünü temsil etmektedir. Bu güçlü haberleflme araçlar›, toplum kültürünün olufl-
mas› ve biçimlenmesinde en büyük güce sahiptirler. Bu güç ve etkilerinden dolay›,
insanl›k için çok önemli kültür kaynaklar›, kültürleflme araçlar›d›r. Medya kaynak-
lar› ve etkileriyle “tek boyutlu” bir dünya kültürü yaratma yolundad›r. Bu yolla çe-
flitlerinden, renklerinden ar›nd›r›lan, köksüz ve derinliksiz b›rak›lan standart bir
“dünya kültürü” yarat›lmaktad›r. Günümüzde kültürleri tehdit eden en önemli
tehlike, iflte bu standartlaflmada, tek kültürlülü¤e yönelmede, ulusal ve yerel renk-
leri yitirmede yaflanmakta; kocaman dünya küçülerek, bir k›s›m medya ustalar›n›n
elinde biçimlenmekte; kültür zenginli¤inin kayna¤› olan çeflitlilik yerini tek-tiplili-
¤e b›rakmaktad›r.”11

“Kültürün en önemli unsurlar›ndan birisi de müziktir. Türk müzi¤i co¤rafi yön-
den oldukça genifl bir alana yay›lm›fl, de¤iflik co¤rafyalarda de¤iflik flekillerde geli-
flimini sürdürerek kendi içerisinde son derece renkli ve zengin bir yap› oluflturmufl-
tur. Anadolu da bu co¤rafyalardan birisidir. Anadolu’nun, her bölgesinin her fleh-
rinin hatta baz› ilçelerinin bile kendine özgü bir müzik icras› vard›r. Türk halk mü-
zi¤i dedi¤imiz bu müzik, Türk insan›n›n çeflitli olaylar sonucunda de¤iflik flekiller
de duygulanmas› ve bu duygular›n› de¤iflik flekillerde ifadesinin bir sonucu olarak
ortaya ç›km›flt›r.”22

Türk Halk Müzi¤inin tarihi geliflimi aç›s›ndan Cumhuriyet kurulduktan sonra-
ki 45-50 y›ll›k zaman dilimi çok önemlidir. Bu dönemde her alanda oldu¤u gibi mü-
zikte de devrim yap›lmak istenmifl ve bu yönde çeflitli çal›flmalar bafllat›lm›flt›r.
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Oluflturulmas› istenilen, ça¤dafl ulusal müzi¤imizin, halk müzi¤ine dayand›r›lmas›
idi. Atatürk, Türk milletinin varl›¤›na yönelik bütün de¤iflikliklerin milli ve mede-
ni temellere dayanmas›n› istiyordu.33 1 Kas›m 1934 günü TBMM kürsüsünde yap-
m›fl oldu¤u bir konuflmada; “Ulusun ince duygular›n› düflüncelerini anlatan, yük-
sek deyifllerini, söyleyifllerini toplamak, onlar› genel musiki kurallar›na göre iflle-
mek gerekir, ancak Türk ulusal musikisi böyle yükselebilir, evrensel musiki de ye-
rini alabilir. Kültür iflleri bakanl›¤›n›n buna de¤erince önem vermesini, kanunun
ona yard›mc› olmas›n› dilerim.”44 Diyerek daha cumhuriyetin kuruldu¤u y›llarda
Türk müzi¤i konusunda yap›lacak çal›flmalar›, bu müzi¤in nas›l yükseltilebilece¤i-
ni ve ça¤dafl Türk Müzi¤inin nas›l oluflturulaca¤›n› belirtmifltir. Baflka bir toplant›-
da ise Tamburac› Osman Pehlivan’› dinledikten sonra; “Beyler bu bir Türk saz›d›r.
Bu küçük saz›n ba¤r›nda bir milletin kültürü dile geliyor. Bir milletin kültür ve sa-
nat hareketlerini ve seviyesini, milli geleneklerine ba¤l› kalarak, medeni dünyan›n
kendisine ayak uydurmaya mecbur oldu¤umuzu unutmamal›y›z, bunu bu vesile ile
de söylemekten memnunum.Bu küçük saz›n ba¤r›ndan kopan na¤meleri, bu istika-
mette gelifltirmeye ve de¤erlendirmeye k›ymet ve ehemmiyet verilmelidir.”55 Diye-
rek Türk Müzi¤i politikas›n›n sa¤lam temeller üstünde gelifltirilmesinde ki temel il-
keyi de tespit etmifltir. 

Atatürk’ün konu ile ilgili söyledi¤i bu sözler oldukça aç›k ve anlafl›l›r olmas›na
ra¤men; baz› sözlerin her nas›lsa(!) yanl›fl anlafl›lmas› veya amaca yönelik olarak
yanl›fl yorumlanmas› sonucu Türk Müzi¤i 1930 lu y›llar› oldukça çalkant›l› ve s›k›n-
t›l› bir flekilde geçirmifltir. Bu dönemin sonunda ilk defa 1940 l› y›llar›n bafl›nda
radyolarda Türk Halk Müzi¤i yay›nlar› bafllam›flt›r. O zamanlar Türk Sanat Müzi-
¤inin icras› için radyoya al›nm›fl sanatç›lara Muzaffer Sar›sözen taraf›ndan türkü-
ler ö¤retiliyor ve radyodan bu programlar yay›nlan›yordu. Fakat bir süre sonra
Türk halk müzi¤inin en önemli özelliklerinden olan yöresel a¤›z, tav›r, flive, üslûp
ve ruhun kaybolmaya bafllad›¤› görüldü. Bunu ortadan kald›rmak için radyoya
özellikle Türk Halk Müzi¤inin icras› için sanatç›lar al›n›p, “Yurttan Sesler Toplu-
luklar›” kurulmufltur. Bu dönemki halk müzi¤i yay›nlar›nda Muzaffer Sar›sözen
daha çok mahalli sanatç›lar› radyo programlar›na konuk ediyor, hem halk müzi¤i
ile ilgili hem de icra edilecek türkü ile ilgili aç›klamalar yaparak halk›n kula¤›na hi-
tap eden canl› programlar yap›yordu. Bu  programlar›n›n en önemli amac›; tüm
yurtta milli birlik ve beraberli¤i sa¤lamak, ortak bir ruh ve duygu birli¤i olufltur-
makt›.66 Bunun ile birlikte özellikle Cumhuriyet kurulduktan sonra bafllat›lan  folk-
lor derleme çal›flmalar› s›ras›nda  toplanan halk ezgi ve türküleri, dönemin tekno-
lojik araçlar› kullan›larak mum ve tafl plaklara kaydedilmifl ve daha sonra konu ile
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ilgili büyük bir arfliv oluflturulmufltur. Böylece halk türkülerinin unutulup kaybol-
mas› engelledi¤i gibi, bilimsel araflt›rmalara temel teflkil  eden bu malzemeler, ori-
jinal hali ile günümüze kadar tafl›nm›flt›r. Folklorun ça¤dafl kültüre etkisi77 ba¤la-
m›nda teknoloji lehimize kullan›lm›flt›r.

Televizyonun Türkiye’ye girifli ile birlikte önceleri sadece kula¤a hitap eden rad-
yo programlar› yerini görselli¤in de ön plana ç›kt›¤› TV programlar›na b›rakm›flt›r.
Özel TV ve radyo kanallar›n›n ç›kt›¤› 1990 li y›llar›n bafl›na kadar olan dönemde;
“Yurttan Sesler Topluluklar›”n›n, gerek radyo gerekse televizyondaki programla-
r›nda; halk müzi¤i s›k› ve asl›na uygun olarak korunmufl, piyasada icra edilen halk
müzi¤i çal›flmalar›na da örnek teflkil etmifltir. Fakat daha sonraki dönemlerde pi-
yasadaki müzik sektörü çok h›zl› geliflmesine ra¤men TRT; gerek teknolojisini, ge-
rek kadrosunu, gerekse halk müzi¤i icra biçim ve mant›¤›n›, yeterince yenileyeme-
di¤inden bu özelli¤ini yavafl yavafl yitirmeye bafllam›flt›r. Günümüze do¤ru olan bu
yak›n dönemde ciddi müzik programlar› da yap›lmakla birlikte, Yurttan Sesler
Toplulu¤u’nun kuruldu¤u y›llardaki endiflelerden zaman zaman uzaklafl›ld›¤› da
görülmektedir.

Özel radyo ve televizyon kanallar›n›n kurulup ço¤almas› ile birlikte, rekabet
bafllam›fl zamanla milli kültür, sanat ve sanatç› kavramlar› arka planda kalarak gü-
nümüzdeki medya dilinde reyting denilen medyatik endifleler ön plana ç›kmaya
bafllam›flt›r. “Sözü edilen bu dönemde pek çok televizyon kanal›n›n büyük hatalar
yapt›¤›n›, hizmet verdi¤i ve ait oldu¤u halk›n kültürünü ifllemek, bu kültürün norm
ve de¤erlerini tan›tmak, bunlardan olumlu olanlar›n› pekifltirip olumsuz olanlar›n›
törpüleyerek halk›n e¤itimine katk›da bulunmak yerine kolaya, ucuza ve daha faz-
la reytinge ulaflmaya yönelen tutumlar sergiledi¤ini söylemek hiç de yanl›fl olmaz.”88

Dahas›, bu sistem tüm kitleleri kendine çekecek biçim ve içerikte düzenlendi¤in-
den; yüzeysel, haz›r ve güncel mesajlarla kitleler ekran bafl›nda tutularak derinlik-
siz, e¤lence temelli, kat›l›ms›z, kolayc›, tek-yanl› bir mesaj ak›m› ile pasiflefltirilmifl-
tir.99 “‹htiyac›n› duydu¤u yay›nc›, yap›mc› ve sunucular› kendisi yetifltiremeyen med-
ya sektörü, TRT, Konservatuarlar ve benzeri yetkin e¤itim ve ö¤retim kurumlar›n-
da yetiflmifl olan kiflileri kendi saflar›na çekerek zaman›nda sanat›n› takdir etti¤i-
miz birçok sanatç›n›n, biraz günün modas›na uyarak, ço¤unlukla da ekonomik ne-
denlerle yeni bir kültür biçimi sahnesinde rol almaya bafllamalar›na neden olmufl-
tur. Popüler kültür ad›n› verdi¤imiz bu yeni kültür biçimi, insanlar›n eski al›flkan-
l›klar›n› unutmalar›na, kalitesiz olan›n etkisi alt›na girmelerine ve do¤ru seçim ya-
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pamamaya bafllamalar›na neden olan bir süreci bafllatm›fl, bu sahnede rol alan ki-
mi sanatç›lar›n zaman içerisinde de¤iflmelerine, yozlaflmalar›na, fl›marmalar›na,
hatta bazen bir çok kültürel ve ahlâki de¤eri ayaklar› alt›na alabilmelerine yol aç-
m›flt›r.”1100

Teknolojinin geliflmesi iletiflim araçlar›n›n h›zla yay›lmas› insanlar›n yaflama bi-
çimini ve dolay›s› ile yaflama biçiminin sonucu oluflan halk müzi¤ini de önemli öl-
çüde etkiledi¤i bir gerçektir. ‹nsanlar eskiden, yaflad›klar› bir olay sonucu duygula-
r›n› fliirlere döküp ezgilendirerek duygular›n› ifade ederken; daha sonralar› her an
ulaflabildikleri radyo, TV veya teyp gibi iletiflim araçlar›ndan dinledikleri müzikler
arac›l›¤› ile duygular›n› ifade yolunu seçmeye bafllam›fllard›r. Bu anlamda halk›n
üretkenli¤inin olumsuz yönde etkilendi¤i söylenebilir. Kaynaktan ç›kan bir türkü
flehire gitmekte, flehirde ayr› bir yorum veya yap› kazanmakta ve iletiflim araçlar›
yolu ile geri dönerek kayna¤› etkileyebilmektedir. Çeflitli zamanlarda yapt›¤›m›z
alan araflt›rmalar› s›ras›nda derledi¤imiz türkülerin bir ço¤unda, sözünü etti¤imiz
bu iletiflim araçlar›ndan dinlenilen müzi¤in etkilerini tespit ettik1111. Bu yap› kitle ile-
tiflim sürecinin; üretim, de¤iflim, da¤›t›m, tüketim, yeniden üretim döngüsünün ben-
zer bir modeli olarak düflünülebilir.1122

Fakat,“Uzun y›llar önce yaflam›fl olan Türk insan›na ait olan müzi¤i, bu günün
insan›na oldu¤u gibi dinletmek belki zordur. Ancak bu zorlu¤u yenmek için her-
hangi bir gayret gösterilmifl midir? Ortaya yeni bir fleyler koymak için gerek bu sa-
han›n ilgililerinin gerekse ilim adamlar›m›z›n herhangi  bir gayret sarfettiklerini
söylemek çok zordur. Türk halk müzi¤inin kayna¤› tükenmemifltir. Ancak günü-
müz Türk insan›n›n ihtiyaçlar›n›n ve zevklerinin de¤iflti¤ini kabul etmemiz gere-
kir.”1133 Bu nedenle, Türk halk müzi¤inin as›l hocalar› olan mahalli sanatç›lardan ko-
nuyu ö¤renerek bu ham malzemeyi günümüz teknolojisi ile iflleyip halka tan›tacak,
yöre ile bütünleflmifl, günümüz insan›n ihtiyaçlar›na ve zevklerine cevap verecek,
e¤itimli  gerçek anlamdaki sanatç›lara ihtiyaç vard›r. 

Fakat, bu günkü medya, halk müzi¤ine gerçek anlamda hizmet etmifl veya eden
sanatç›lar› de¤il; kendi formatlar›na uygun sanal sanatç›lar üretmektedir. Bu sa-
natç›lar(!) Medyadaki çeflitli magazin programlar›nda göklere ç›kar›lmakta, konu
ile ilgili çeflitli adlar alt›nda ödüller verilmekte ve hiç hak etmedikleri takdir ve des-
tek görmektedirler. Bu programlarda sanattan daha çok görüntüye önem verildi¤i
yap›lan icradan anlafl›lmaktad›r. Bu nedenle sanat ve sanatç› kavramlar› bu prog-
ramlarda anlam›n› yitirmektedir. Sanattan bi haber olan bu insanlar için  türkü ve-
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1100 U⁄UZMAN ER, a.g.e.,s.289.
1111 Bu tesbitler; Kültür Bakanl›¤›, HAGEM ‘de Folklor Araflt›rmac›s› olarak çal›flt›¤›m›z

dönemlerde yap›lan alan araflt›rmalar› s›ras›nda yap›lm›flt›r.
1122 AYGÜN CENG‹Z, Serpil, “Folklor, Poplor ve Kitle ‹letiflim Araçlar›”, Folklor/Edebi-

yat 1999/3, C.5,S.19,s.7, Ankara.
1133 ERO⁄LU, Yrd.Doç.Dr.Türker, “Arabesk Müzik, Özgün Müzik, Ça¤dafl Halk Müzi¤i

ve Türkiye’de Sanat›n Ucuzlu¤u”, Milli Folklor Dergisi, C.1,S.6,s.16, Ankara.1990.



ya flark› söyleyen kifli anlam›nda “türkücü” veya “flark›c›” teriminin kullan›lmas›
bize göre son derece do¤rudur. Türk Halk Müzi¤i sanatç›s› olarak sunulan kifli; 

I am sorry ne sorry

Güzelim siye noli?

Dü dü dü dü düttüri

Herkes mal› götüri

Eserini(!) Türk halk çalg›lar›yla, yöresel a¤›z ve bir de halk oyunlar› eflli¤inde
okuyunca icra edilen müzik de do¤al olarak halk taraf›ndan halk müzi¤i veya tür-
kü gibi anlafl›lmaktad›r. Fakat bu durumun kültürün ve dolay›s›yla halk müzi¤i ge-
lene¤inin de do¤as›nda var olan geliflim, de¤iflim ve dönüflümle yeni ihtiyaçlara ce-
vap verecek terkiplerin oluflmas›1144 fleklinde olmad›¤› düflüncesindeyiz. Zira burada,
a¤›t olarak yak›lan bir türkünün zamanla oyun havas›na dönüflmesinde oldu¤u gi-
bi gelene¤in kendi içerisindeki de¤iflim ve dönüflümünden daha çok, örnekte de
görüldü¤ü gibi gelenekten kopukluk veya daha aç›k bir ifadeyle dejenerasyon söz
konusudur. 

Halk müzi¤i ad›na yap›lan bu yanl›fll›klara popüler müzik ad› alt›nda yap›lanlar
da göz önünde bulunduruldu¤unda; Acaba bu kuru gürültünün arkas›nda birileri
hedeflerine mi ulafl›yor? Sorusu akla gelmektedir.

Türker ERO⁄LU konuyu; “Bize göre ülkemizde müzik sahas›ndaki problem-
lerin bir sebebi de sanat›n ucuzlu¤udur. Tarihimize bak›ld›¤›nda, geçmiflte müzi¤i
sanat edinmifl olanlar›n, bu konuda ilim tahsil etmifl insanlar oldu¤unu görmekte-
yiz. Bunlar›n d›fl›nda, kendi tabiî ortam›nda müzik üreten halk›m›z›n da üretti¤i
eserlere bakarak bugünkü sanatç›lara k›yasla ziyadesiyle sanatkâr oldu¤unu söyler-
sek mübala¤â etmifl olmay›z. Günümüzde ise sanat o kadar ucuzlam›flt›r ki  özel-
likle müzik sahas›nda  art›k anne ve babalar çocuklar›n›n ilim adam›, ifl adam›, ti-
caret erbab› olmas›ndan ziyade, sanatç› olarak k›sa yoldan flöhret ve para sahibi ol-
malar›n› arzu etmektedirler. Çünkü bunun için tahsile, eme¤e ve fazla çal›flmaya
gerek yoktur? Sahnelerimizde boy gösteren ve hakikaten bir gecede büyük paralar
kazanan “meflhur sanatç›” lar›m›za bakacak olursak, ço¤unun tahsilsiz insanlar ol-
du¤unu görürüz. Ayn› durum gerek radyolar›m›zda, gerekse Devlet korolar›nda
çal›flanlar için de söz konusudur.”1155 fieklinde aç›klamaktad›r.
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1144 Bu konu ile ilgili daha genifl bilgi için Bkz; Prof.Dr.Umay GÜNAY, “Cumhuriyet Ter-
kibi ve Bar›fl Manço”, Milli Folklor,C.2,S.13,s.2, Ankara,1992.

1155 ERO⁄LU,a.g.e.,s.17.



Nida TÜFEKÇ‹ ise; “Radyo, televizyon plak gibi topluma hitap eden baz› araç-
lar›n yay›nlar›nda yer alan ve halk›m›z›n müzik anlay›fl›n›n baflka yörelere çekilme-
sine âmil olan bu türleri üç ayr› gurupta toplamak mümkündür. Bunlardan birinci-
si; “piyasa müzi¤i” ad› verilen ve Arapça, Hintçe flark›lar›n klasik sazlar›m›zla ça-
l›nmas›n› esas alan kalitesiz, seviyesiz türlerin yer ald›¤› guruptur. Ço¤unlu¤u ba-
k›m›ndan toplumumuzun ahlak yap›s›na ayk›r› telkinlerle dolu olan bu melankolik
flark›lar bil hassa e¤itim ›fl›¤›ndan yoksun kalm›fl yurt köflelerinde etkili ve tehlike-
li olmaktad›r. ‹kinci gurupta ise, gitar üzerinde notalar›n yerini dahi bilmeyen ilk
okul çocuklar›n›n yapt›¤› arajmanlar yer almaktad›r. Bilhassa büyük flehirlerde ya-
flayan gençler taraf›ndan ra¤bet gören bu türler otantik ezgilerimizi tahrip etmele-
ri yönünden tehlikeli olmaktad›r. Tehlikesiz gibi görünen; fakat halk müzi¤imizi
öbür unsurlar ölçüsünde tehdit eden üçüncü gurupta ise, halk edebiyat› biliminin
kabul etti¤i anlamda “afl›k” kimli¤i tafl›mayan veya anonim ürünlerimizin do¤ufl
alan› d›fl›nda yaflayan okumufl yazm›fl baz› kimselerin halk çalg›lar›m›zla; bilhassa
ba¤lamayla yapt›klar› halk türkülerimize benzer besteler yer almaktad›r.”1166 De-
mekte ve medyada icra edilen müzikleri topluma yapt›¤› etki bak›m›ndan üç bafll›k
alt›nda toplamaktad›r.

Fakat özel radyo ve televizyon kanallar›n›n içinde de zaman zaman iyi niyetle
haz›rlanm›fl ve konuya hizmet etmeyi amaçlayan halk müzi¤i programlar› bulun-
maktad›r. Fakat bu programlar›n büyük bir ço¤unlu¤u gerek halk bilimi gerekse
halk müzi¤ini bilmeyen kifliler taraf›ndan yap›ld›¤› için amac›na ulaflt›¤› söylene-
mez. Asker KARTARI  konuyu; “....halk türkülerinin, ne yaz›k ki, modern etnomü-
zikoloji tekniklerinden haberi olmayan kifliler taraf›ndan “derlenmesi”, daha do¤-
rusu, beceriksiz ellerin gül koparmas› gibi, dal›ndan hoyratça çekilip al›nmas› so-
nunda, “popülerlefltirilmesi”1177 fleklinde bir benzetme ile ifade etmifltir.

Türk halk müzi¤i konusunda medyada bilgi veren, yorum yapan veya söz hakk›
verilen insanlar›n büyük bir ço¤unlu¤u konuyu bilmemektedirler. Program sunucu-
lar› konu ile ilgili soruyu program gere¤i sormakta ve daha sonra çekilmektedirler.
Verilen cevab›n do¤ru mu yanl›fl m›? Oldu¤una fazla dikkat edilmemektedir. 

Bilindi¤i gibi türkülerin en önemli özelli¤i yaflanm›fl duygular sonucu ortaya ç›k-
m›fl olmas›d›r. Bu nedenle icra edilirken de hissederek,  anlat›lan duyguyu yaflaya-
rak, duyarak icra etmek oldukça önemlidir. Fakat türkülerin icras›nda çok önemli
olan; yöresel a¤›zlar, tav›rlar, akort zenginlikleri1188 ve zengin olan çalg› çeflitlili¤i gü-
nümüzde art›k görülmemekte ve unutulmaya yüz tutmaktad›r. Bunun ile birlikte;
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1166 Metin ÖZARSLAN, “Türk Halk Müzi¤inin Meseleleri Üzerine Dr. Turgut GÜNAY’›n
Nida TÜFEKÇ‹ ile Yapt›¤› Bir Sohbet”, Millî Folklor, S.39,s.53, Ankara,1998.

1177 KARTARI, Doç.Dr.Asker, “Anadolu Afl›k Gelene¤i’nin Medya’da Temsili ve ‹fllevselli-
¤i”, Folklor Edebiyat Dergisi,2000/1, C.6,S.21,s.13, Ankara.

1188 K›sa sapl› ba¤lamalar›n ç›kmas› ve h›zla yay›lmas›; çalma ve söyleme kolayl›¤› getirmek-
le birlikte, ba¤lamadaki yöresel tav›rlar›n ve akort zenginli¤inin kaybolmaya bafllamas›nda etkin
rol oynam›flt›r.



Do¤u a¤z› ile icra edilen Karadeniz türküleri, zeybek türküleri, Trakya bölgesi tür-
küleri veya ‹stanbul Türkçesi ile icra edilen do¤u türkülerini bu günkü medyada
görmek ve dinlemek mümkündür. Ayr›ca konular› bak›m›ndan son derece zengin
olmas›na ra¤men günümüzde ön plana ç›kar›lan konu ço¤unlukla aflk ve sevdad›r.

Medyada ki halk müzi¤i icralar›n›n baz›lar›nda söz anonim oldu¤u halde türkü-
nün melodisini de¤ifltirerek baflka melodi ile icra edilmektedir. Bunun tersini de
görmek mümkündür. Ad›na yorum denilen bu yozlaflmayla birlikte, ritimdeki yerel
özellikler de ç›kar›larak özellikle turistik bölgelerde “Turk›sh Folk Music” ad› ile
turistlere sat›lmakta ve kültürümüzün önemli bir parças› olan halk müzi¤i yanl›fl ta-
n›t›lmaktad›r. 

Bunun için bu gün halk müzi¤i icra eden sanatç›lar›n yapt›klar› iflin sorumlulu-
¤unun bilincinde olarak farklar›n› her yönü ile iyi hissettirmeleri, kendi çizgilerini
iyi belirlemeleri gerekmekte ve halk müzi¤inin d›fl›nda yapm›fl olduklar› çal›flmala-
r›n ad›n› da mutlaka do¤ru koymal›d›rlar.

Bu gün için halk müzi¤i ad›na baz› iflleri yanl›fl yapt›¤›m›z veya yapamad›¤›m›z
ortadad›r. Çünkü, türkülerin söylenme biçiminin türkü ile ilgisi olmad›¤› gibi, son
derece duygu yüklü türküleri küfreder veya kavga eder gibi söyleyen, semah ezgi-
leri çal›n›rken halay çekmeye çal›flan, bemol ikinin yerine naturel ses basmay› ça¤-
dafll›k sayan ve kendi kültürüne yabanc› bir nesil giderek ço¤almaktad›r.1199

Bir döneme kadar de¤iflen toplum ve yaflama biçimi kendi müzik kültürünü de
beraberinde getirmifltir. Fakat günümüzde üretilen müzik, daha da h›z kazanm›fl
olan bu de¤iflmelerin sonucunda m› acaba ortaya ç›km›flt›r? Yoksa medyan›n ç›kar-
m›fl oldu¤u soyut bir kültür çerçevesinde mi toplum flekillendirilmeye çal›fl›l›yor?
Tart›flma konusudur. 

Tüm bu sayd›¤›m›z nedenlerden dolay›; Özellikle yurt çap›nda yay›n yapan özel
TV ve radyolar›n yapm›fl olduklar› konu ile ilgili programlarda; Türk Halk Bilimi
ve Türk Halk Müzi¤i uzmanlar›2200 dan›flman olarak görev yapmal› ve bu ç›kar›lacak
bir yasa ile zorunlu hale getirilmelidir. Radyo Televizyon Üst Kurulu’nda (RTÜK)
görev yapacak olan Türk Halk Bilimi ve Halk Müzi¤i uzmanlar› da; medyadaki ko-
nu ile ilgili hem dan›flman olarak görev yapan uzmanlar›, hem de programlar› de-
netlemelidirler. Böylece hem konu ile ilgili yap›lan yay›nlar›n kalitesi artacak hem
yetiflmifl olan uzmanlar daha aktif hale getirilecek hem de halk biliminden daha
fazla faydalan›larak buraya kadar sayd›¤›m›z problemlerin çözümünde yol al›naca-
¤› düflüncesindeyiz.
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1199 Bu tespitler, çeflitli televizyon programlar› ve Gaziantep Üniversitesi Türk Musikisi
Devlet Konservatuar›, Sakarya Üniversitesi Devlet Konservatuar›, Ö¤renci Al›m S›navlar› s›ra-
s›nda ki gözlemlerim sonucu yap›lm›flt›r.

2200 Burada uzmanl›ktan kastetti¤imiz; Konunun okulundan mezun olmufl, alan› ile ilgili bi-
limsel araflt›rma ve yay›n çal›flmalar› yapan, konu ile ilgili Üniversitelerin Ana Bilim /Ana Sanat
dallar›nda görev yapan ö¤retim eleman› veya araflt›rmac›lard›r.



Sonuç olarak flunu söyleyebiliriz; bugün özellikle özel medya da sunulan ve ma-
gazin programlar› ile ayakta tutulmaya çal›fl›lan müzik, bizim binlerce y›ldan beri
süre gelen Türk Müzi¤i gelene¤inin devam› olamaz. Bunun sebebini araflt›rd›¤›-
m›zda Türk Müzi¤i okullaflma sürecinin çok geç bafllamas›, müzik politikam›z›n ol-
may›fl›, oluflturulamay›fl› veya  bat›n›n Türkiye’deki müzik politikalar›n› kendi he-
saplar› do¤rultusunda oldukça güçlü bir flekilde oluflturmalar›  say›labilir. 

Medyada Türk Halk Müzi¤i ad›na yap›lan yanl›fll›klar› daha da fazla saymak
mümkündür. Fakat bu gün flu sorular› kendimize sormam›z gerekmektedir;

11..  Yurttan Sesler topluluklar›n›n kurulufl amaçlar› veya bu icralar s›ras›nda du-
yulan endifle ve düflüncelerin acaba bu gün ne kadar yak›n›nday›z veya bu endifle-
lerin ne kadar›n› tafl›yoruz? 

22.. Atatürk’ün çizmifl oldu¤u çizgide  acaba ça¤dafl ve  ulusal müzi¤imizi olufltu-
rabildik mi?

33.. Türk müzi¤i politikam›z var m›?

44..  Türk müzi¤inin ça¤dafl bir flekilde e¤itimini verecek olan Türk müzi¤i okul-
lar›n› oluflturabildik mi? Olanlar› gelifltirebildik mi? Veya s›n›rl› imkanlarla e¤itim
vermeye çal›flan bu okullara bak›fl aç›m›z nas›l?

Bu sorulara olumlu cevaplar vermeye bafllad›¤›m›z zaman, Atatürk’ün hedefle-
mifl oldu¤u çizgide ulusal müzik devrimini gerçeklefltirece¤imize inan›yoruz.
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HHAALLKK  BB‹‹LL‹‹MM  AARRAAfifiTTIIRRMMAALLAARRIINNDDAA  

ÜÜÇÇÜÜNNCCÜÜ  BBOOYYUUTT

DDooçç..  DDrr..  MMeettiinn  EEKK‹‹CC‹‹**

Türkiye’de halk bilimi alan›ndaki çal›flmalar›n yüz y›la yaklaflan bir tarihi bulun-
maktad›r. Türk halk bilimiyle ilgili alan araflt›rmalar› ve bilimsel incelemeler 20.
yüzy›l›n ikinci yar›s›ndan itibaren büyük bir h›z kazanm›fl ve “evrenselleflen” dünya
kültürlerine önemli katk›lar yapabilecek Türk halk bilgisi yaratmalar›n› tan›tabile-
cek bir noktaya ulaflm›flt›r.

Bu bildirinin konusu, halk bilgisi ve halk bilimi alan›nda “üçüncü boyut” olarak
adland›rd›¤›m›z bir aflamada nelerin yap›lmas› gerekti¤i hakk›nda olacakt›r. Halk
bilim çal›flmalar›nda ilk boyut “tespit”, ikinci boyut “derleme” ve üçüncü boyut da
“temsil” ve “sunum”dur. Biz de, ilk olarak bu üçüncü boyuttan ilk ikisinde neler
yap›ld›¤›n› ve nas›l yap›ld›¤›n› k›saca de¤erlendirecek ve daha sonra üçüncü boyut-
ta neler yap›lmas› gerekti¤ini tart›flaca¤›z. Çünkü, Türk halk bilgisi hakk›nda yap›-
lan pek çok çal›flma ve araflt›rma sonucunda, üçüncü boyuta tafl›nabilecek nitelik-
te halk bilgisi yaratmas› tespit edilip, derlenmesine ra¤men bunlar›n “temsili” ve
“sunumu” konusunda çok fazla bir fley yap›ld›¤›n› söylemek mümkün de¤ildir.
Halk bilimi ö¤rencilerinin belki sorgulad›klar› ve sorun ettikleri, belki de hiç sorun
etmeyi düflünmedikleri konulardan biri üçüncü boyuttur. Üçüncü boyutu daha iyi
anlamak ve kavramak için ilk iki boyuta k›saca bakal›m.

Halk Bilim araflt›rma ve incelemelerinde ilk boyut “tespit”tir. Halk biliminin ne
oldu¤undan bafllay›p, halk bilgisi yaratmalar›n›n türlerini tan›tma ve buradan hare-
ket ederek, halk bilimi konusu içinde yer alan tür ve yaratmalar›n, baflta kendi böl-
gemiz olmak üzere, çeflitli bölgelerde bulunup, bulunmad›¤›n› belirleme ifli halk bi-
lim çal›flmalar›n›n tespit boyutunu oluflturmaktad›r. Halk Bilgisi (Folklor) nedir di-
ye soruldu¤unda, bilimsel baz› aç›klamalar yerine, sadece “maddi ve manevi kültür
ürünleri”dir, fleklinde cevap vermek veyahut da “türkü, mani, efsane, masal, des-
tan, hikaye, bilmece, tekerleme, atasözü, deyim, ninni vb. gibi edebî yaratmalar” ve
ayn› zamanda “do¤umdan ölüme âdet ve inanmalar, ya¤mur duas› gibi geleneksel
uygulamalar” ve de “halk müzi¤i, halk oyunlar› ve danslar› gibi yaratmalar” halk
bilgisidir fleklinde verilen cevab›n arkas›ndan, ö¤rencileri bu türlerden biri veya bir
kaç› üzerinde çal›flmaya sevk etmek tespitle ilgilidir. Yine ayn› flekilde, ister ö¤ren-
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ci olsun, ister uzman olarak halk bilimiyle u¤raflan kifliler olsun, bir halk bilimcinin
kendi yaflad›¤› bölge veya baflka bölgelerde bu türlerin durumunu belirleme ifline
k›saca “tespit” aflamas› diyebiliriz. 

Halk bilimi çal›flmalar›n›n ikinci boyutu ise, “derleme” aflamas›d›r. Bu boyutta
yap›lan ifllem; herhangi bir yerde var oldu¤unu belirledi¤imiz halk bilgisi yaratma-
s› veya yaratmalar›n›n, kullan›lacak bir yöntemle ve belli baz› araç ve aletlerle kay-
dedilmesidir. Buna ek olarak, kaydedilen bu halk yaratmalar›n›n, kaydedicisinin
niyetine göre tasnif edilmesi, düzenlenmesi ve arflivlenmesi de derleme boyutunda
yap›lan ifllemlerden say›labilir.

Üçüncü boyut, temsil ve sunumla ilgilidir. Halk bilgisi ürünlerinin temsili ve su-
numu konusunda neler yapabiliriz? Üçüncü boyutta tart›fl›lmas› gereken as›l konu
bu iki temel sorun ve bunlara ba¤l› sorunlardan oluflmaktad›r. Halk bilimci olarak
görevimiz sadece var olan› tespit etmek, derleyip, arflivlemek de¤il, ayn› zamanda
tespit etti¤imiz ve derledi¤imiz kültürel de¤erlerin sunumunu yapmak, devaml›l›-
¤›n› sa¤lamak ve yerelden küresele ulaflacak bir kültür de¤eri haline getirilmesi gö-
revidir. Bu noktada ele al›nmas› ve üzerinde durulmas› gereken yani temsil ve su-
numu gerçeklefltirmede, turizm, ekonomi, siyasal durum ve etik kavramlar›n› da
düflünmek gerekmektedir. Bunlar da, bafll› bafl›na ayr› birer problemdir. Üçüncü
boyuta gelen bir halk bilgisi yaratmas› neden bu boyuta tafl›nmay› hak ediyor veya
etmeli? Bir halk bilgisi yaratmas›n›n kültürel temsil, “representation” özelli¤i; ye-
rel, ulusal ve uluslar aras› olarak yeterli mi?

Üçüncü boyutun bir baflka önemli sorunu ise, yönlendirmedir. Araflt›r›p, ince-
lenen bir yerel halk bilgisi unsurunun ayn› flekilde sürdürülmesi mi, yoksa baz› tav-
siyelerle yenilenerek geliflmeye b›rak›lmas› m› gerekir? Halk bilgisine sahip olan
“halk” grubunu yönlendirme görevi halk bilimcinin üçüncü boyutta yapmas› gere-
ken bir ifl mi, yoksa de¤il mi? E¤er halk bilimci bunu yapmazsa, baflka birilerinin
yapt›¤› yönlendirme ile halk bu yaratmay› gelifltirmeyi tercih eder mi? Halk bilgisi
yaratmalar›n›n temsil ve sunumunda görsel ve iflitsel iletiflim araçlar›n›n veya med-
yan›n olumlu ve olumsuz etkileri nelerdir? Bunlar› s›ra ile tart›flal›m.

Üçüncü boyutun ilk k›sm›n› “temsil” sorunu oluflturmaktad›r. Temsilde tart›fl›l-
mas› gereken konu, yerel bir halk kültürünün hangi halk bilgisi ürünlerinin temsil
etmesi gerekti¤ine karar vermekle ilgilidir. Bir ülke, kendi içinde pek çok bölgesel
veya yerel halk kültürüne sahiptir. Bu ülkenin ulusal halk bilgisi unsuru haline ge-
lebilecek, ya da ulusal de¤er haline getirilebilecek pek çok yerel halk bilgisi yarat-
mas› vard›r. ‹deal olan; mümkün oldu¤unca çok yerel halk bilgisi yaratmas›n›, ulu-
sal halk bilgisi de¤eri haline getirmektir. Ancak bu ifl san›ld›¤› kadar basit veya ko-
lay bir ifl de¤ildir. Bilindi¤i üzere, halk bilgisi yaratmalar›, sözlü veya yaz›l› edebî
ürünler ve inanç ürünleri; görsel ve iflitsel müzik ve dans ürünleri ve de materyal
veya somut üretime dayal› maddi yaratmalardan oluflur. Bu alanlar›n her birinde
yarat›lm›fl bütün halk bilgisi ürünlerini yerelden ulusala ve oradan da evrensele ta-
fl›mak mümkün de¤ildir. Bu alanlardan ve onlar›n alt gruplar›ndan, belli esas ve öl-
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çütler çerçevesinde seçme yap›labilir. 

Hangi halk bilgisi yaratmalar›n›n yerelden al›n›p, ulusal de¤er haline getirilece-
¤i konusunda karar vermek, her hangi bir kiflinin kendi kendisine yapmas› gereken
bir ifl de¤ildir. Bu konu; her fleyden önce halk bilimi alan›nda e¤itim görmüfl, tes-
pit ve derleme aflamalar›nda çal›flm›fl, deneyimli halk bilimcilerin iflidir. Di¤er tür-
lü, herkesin kendi kafas›na, yani kendi düflünce ve dünya görüflüne göre hareket
ederek bir belirleme yapmas› durumunda bir karmafla durumu ortaya ç›kacak ve
Türk kültürünün hemen her alan›nda gördü¤ümüz “arabeskleflme” halk bilim ça-
l›flmalar›n›n üçüncü boyutunda da kaç›n›lmaz olacakt›r. 

Deneyimli ve e¤itimli bir halk bilimcinin kendi bölgesi veya daha baflka bölge-
lerde araflt›rma yaparken tespit etti¤i ve derledi¤i malzemenin flu üç temel seviye-
den birinde yer ald›¤›n› veya alabilece¤ini belirleme yetene¤i olmas› gerekir. Bu
konuda, Türk halk bilgisi ustalar›n›n, Türk esnaf ve sanatkar›n›n özellikle maddi
kültür alan›nda yaratt›¤› ürünleri tasnif etmede kulland›¤› ve Amerikal› halk bilim-
ci Henry Glassie taraf›ndan da kabul edilip, uygulanm›fl olan “sade”, “canl›”, “cid-
di” ölçütleri kullan›labilir11. 

Bir halk bilgisi yaratmas›n›n bu üç ölçütten birine uygun oldu¤u veya  bunlar-
dan biri içinde yer almas› söz konusudur. ‹ster sözlü veya yaz›l› olsun, ister görsel
ve iflitsel olsun ve isterse maddi alanda yarat›lm›fl olsun, her halk bilgisi yaratmas›
bu ölçütlerle de¤erlendirilebilir. Bu ölçütlerin anlamlar›n› k›saca aç›klayal›m.

“Sade” olan bir halk bilgisi yaratmas› esas itibariyle ve sadece “ifllev”le ilgilidir.
Yani bir ihtiyaca binaen ve bir ihtiyac› karfl›lamaya yönelik olarak yarat›lm›fl ve ya-
rat›lmaya, aktar›lmaya devam etmektedir. 

“Canl›” olan ise; belli baz› ifllevler yan›nda, s›n›rl› estetik olgu, yaratma ve sanat
kayg›s›n› da içerir. Baflka bir ifadeyle bu tür yaratmalar belli oranda ustal›k içerir.
Geleneksel de¤erleri ifade eden halk bilgisi yaratmalar› az da olsa ustal›k anlay›fl›
ile birleflince canl› hale gelir. 

“Ciddi” olan ise; ürünün temel ifllevlerini yerine getirmede son derece baflar›l›
olmas› yan›nda, estetik ve sanat anlay›fl›n› ve bir ustan›n zevki ve aflk›n› en iyi flekil-
de yans›tmas›d›r. Bu tür ürünlerde, özenle seçilmifl malzeme kullan›m›, üretim afla-
mas›nda çok ciddi bir tekrarlama ve bunun sonucunda mükemmel olan› elde etme
kayg›s› vard›r. ‹ster bir halk dans› olsun, ister bir türkü, ister bir masal veya hikaye,
isterse bir sepet veya masa örtüsü, ciddi olarak yarat›lan ürünler kesinlikle kendi-
lerini kan›tlayacak özellik ve nitelikleriyle ayr›l›rlar. Bu üç seviyeyi flöyle bir örnek-
le aç›klamak mümkündür. Günlük ihtiyac›n›z› karfl›lamak için ald›¤›n›z bir bardak
son derece ucuzdur ve basit bir üretim sonunda ortaya ç›km›fl bir üründür. Ayn›
ürünün biraz daha ifllenmifl, daha fazla yontulmufl ve kaliteli bir malzemeyle üretil-
mifl olan› ise canl›d›r. E¤er bu bardak çok özenle seçilmifl bir malzeme kullan›m› ve
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bardak üretiminde y›llard›r uzmanlaflm›fl bir ustan›n birkaç haftal›k emek harca-
mas› sonucunda üretilmifl ise, biz, ciddi bir eserle karfl› karfl›yay›z demektir. Ayn›
flekilde bir halk dans› veya bir masal veya f›kra anlat›m› da bu ölçütlerle de¤erlen-
dirilebilir.

Bu üç temel ölçütten hangisine ulaflm›fl bir ürünün yerelden ulusala tafl›nmas›
gerekti¤i konusunda karar vermek çok zor de¤ildir. Siz bir müze kuracak olsan›z
bu ürünlerden hangilerini teflhir veya sergi salonuna koymay› tercih edersiniz? Ta-
bii ki, sizi hem ifllev, hem sanat ve estetik bak›mdan en iyi flekilde temsil edecek
olan “ciddi” yaratmalar›. Böylece, “ciddi” olarak yarat›lm›fl olan halk bilgisi yarat-
malar›n›n Türk halk kültürünü temsil etmeleri kabul edilebilir. Burada üzerinde
durulmas› gereken noktalardan biri de halk bilgisi yaratmalar›n›n “geleneksellik”
özelli¤idir.

Bilindi¤i üzere halk bilgisi yaratmalar›n›n en temel ve en belirgin özelliklerin-
den biri “geleneksellik”tir. Geleneksellik kavram› sadece “eski” veya “antik” olma
ölçütleri üzerine kurulmamal›d›r. Geleneksellik içinde vurgulanmas› gereken kav-
ramlar ise; “toplumsall›k”, “süreklilik” ve “çeflitlilik” olgular›d›r. Bir yaratman›n ifl-
lev, içerik ve estetik bak›mdan bir toplumla birleflmesi; baflka bir ifadeyle, bir halk
bilgisi yaratmas›n›n ifllev bak›m›ndan toplumun ihtiyac›n› karfl›lamas›, içerik bak›-
m›ndan toplumun di¤er de¤erleriyle uyuflmas› ve estetik bak›mdan toplumun sanat
anlay›fl›n› yans›tmas› gerekir. 

Süreklilik ise; bir halk bilgisi yaratmas›n›n ait oldu¤u toplumun üyeleri taraf›n-
dan kuflaklar boyunca tekrarlanan bir nitelik arz etmesi meselesidir. Yani kuflaktan
kufla¤a; sözlü, görsel veya materyal olarak aktar›lmas› ve bu suretle yeniden ve tek-
rarlanarak yarat›lmas›d›r. 

Çeflitlilik ise; süreklilik kavram› içinde bir toplumun ihtiyaçlar›n› kendi sanat
anlay›fl› ile birlefltiren ve kendi sanat ve yarat›c›l›k gücünü ve ifadesini kullanarak
yaratan bireysel sanatç›lar›n getirdi¤i farkl›l›kt›r. 

Bütün bunlar›n sonucunda “geleneksel” olan›; “gayri resmi yol ve yöntemlerle
ve zaman içinde bir fleyler yapma ve üretmenin ve de kullanman›n özel bir yoluyla
elde edilen bir olgu” fleklinde tan›mlamak gerekir. Ancak geleneksellik içinde “ya-
rat›c›l›k” ve “de¤iflme” kavramlar›n› da mutlaka vurgulamak gerekir. 

“Geleneksellik” ve “de¤iflme” kavram› belki birbirine tezat olarak görülebilir.
Ancak; her kuflakta de¤iflen kültürel çevre ve özellikle kültürün teknolojik yönü,
kültür içindeki di¤er iki birimi; “toplumsal örgütlenme” ve “ideolojik birimleri” de
belli ölçüde de¤ifltirmektedir. Teknolojik k›s›mdaki h›zl› de¤iflme, sosyal örgütlen-
me k›sm›na biraz, ideolojik k›sma ise çok az etki etmekte ama her halükarda, zin-
cirleme bir reaksiyon halinde az veya çok de¤iflme meydana gelmektedir. De¤iflme
her zaman iki flekilde meydana gelir. Toplumsal yaflam taraf›ndan benimsenen, ya-
flam› kolaylaflt›ran ve bunlarla ilgili k›s›mlarda meydana gelen de¤iflme olumludur.
Olumlu de¤iflme ise, her zaman “geliflme” kavram› ile ifade edilir. Toplumsal de-
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¤erlerle uyuflmayan veya sürekli bir çat›flma arz eden nitelikteki bir de¤iflme ise
“bozulma” veya “dejenerasyon” kavramlar› ile ifade edilir. Geleneksel olan içinde
yarat›c›l›k ve yarat›c›l›¤›n getirdi¤i bir de¤iflme ve de¤iflmenin de getirdi¤i bir gelifl-
me, az veya çok mutlaka vard›r ve olacakt›r. Türk halk kültürünü temsil edecek
olan yaratmalar›n geleneksel ba¤lamda yenilenen ve ciddi boyutta yarat›lm›fl ürün-
ler olmas› gerekmektedir.

Üçüncü boyutta temsilden sonra gelen sorun ise, “sunum”dur. Hangi halk bil-
gisi yaratmalar›n›n temsil etmesi gerekti¤ine karar verdikten sonra, bu yaratmala-
r›n ne gibi amaç veya amaçlarla, kim taraf›ndan ve nas›l sunulmas› gerekti¤i konu-
lar› da tart›fl›lmas› gereken hususlard›r. 

Sunumla ilgili sorunlardan ilki “ne amaçla sunum yap›laca¤›d›r” demifltik. Su-
num temelde ekonomik, turistik ve tan›t›m amaçl› olabilir. Temsil gücü olan bir
halk bilgisi ürününün ekonomik de¤eri zaten vard›r ve böylesi bir yaratma, içerik
ve ifllevi bak›m›ndan en az›ndan kendi toplumu içinde bir ekonomik de¤ere mutla-
ka sahiptir. Ekonomik de¤erin artt›r›lmas› noktas›nda turistik amaç ön plana ç›k-
makta, çünkü yerel veya ulusal bir halk bilgisi ürününün evrensel boyuta ç›kmas›
veya ç›kart›lmas› söz konusu edilmektedir. Turistik amac›n gerçeklefltirilmesinde
tan›t›m önem kazanmaktad›r. Bu tür sunumlar daha çok d›fl dünyaya yönelik su-
numlar olarak kabul edilebilir. 

Sunumun bir baflka amac› ise; bir toplumun kendi kültürel kimli¤ini korumaya
yönelik olarak kendi ürünlerine sahip ç›kmas›n› sa¤lamakt›r. Sunumu yap›lmayan
halk bilgisi yaratmalar› dar bir yerel alanda kalacak ve baflka bölge ve hatta baflka
toplumlardan gelen sunumlar›n etkisiyle azal›p kaybolacak; yani baflka toplumlar›n
yaratmalar› onlar›n yerini alacakt›r. 

‹ster ekonomik ve buna ba¤l› olarak turistik ve tan›t›m amaçl› olsun, isterse
kendi kimlik ve benli¤ini korumaya yönelik olsun, halk bilgisi ürünlerinin sunum
ve tan›t›m›n› mutlaka yapmak gerekmektedir. Bu sunum ve tan›t›m› yaparken ge-
lifligüzel veya bilinçsiz bir yaklafl›m, geleneksel kavram› içinde ciddi olarak yarat›l-
m›fl ürünlerin bile gayri ciddi olarak alg›lanmas›na, yani de¤ersiz görülmesine yol
açabilir. Etkili bir sunum yapabilmek için, halk bilgisi yaratmalar›n›n tan›t›m›nda
halk bilimi e¤itimi alm›fl, uzman kiflilerden yararlanmak gerekmektedir. 

Bugün pek çok ülkenin görsel ve iflitsel medya organlar›nda halk bilgisi ürünle-
rine ve bunlar›n tan›t›m›na yer verilmekte, ancak bu sunum ve tan›t›mlarda konu-
nun uzman› olmayan kifliler taraf›ndan bilinçsiz bir sunum yap›lmaktad›r. Bundan
dolay› da bazen insanlar sahip olduklar› ve yaratt›klar› halk bilgisi ürünlerinden
dolay› utanç duyacak hale gelmekte, bazen de bir ürün gereksiz abart›larla lay›k ol-
mad›¤› bir de¤er haline getirilip, sunulmaktad›r. Örne¤in; bir kahvehanede saz ça-
l›p fliir söyleyen ve hikâye anlatan âfl›klarla ilgili çok az sunum yap›l›p, bu alandaki
ürünler de¤ersiz gibi gösterilirken, Türk kültürüne ait oldu¤u bile tart›fl gerektiren,
ancak günümüzde çok fazla sunumu yap›lan ve âdeta Türk kültürüyle, Türk insa-
n›yla özdefllefltirilen göbek dans› ise afl›r› derecede abart›larak sunulmaktad›r.
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Medya organlar› bu konuda yeterince hassas davranmak zorundad›r. Bir halk bil-
gisi ürününün tan›t›m ve sunumunu yaparken mutlaka halk bilgisi uzmanlar›ndan
yararlanmalar› gerekmektedir. 

Sunumda sadece medya organlar› de¤il, müzelerimiz gibi devlet kurumlar› ve
özel kurum ve kurulufllar taraf›ndan da yap›lmaktad›r. Ancak bu sunumlar da ye-
tersiz bir flekilde yap›lmaktad›r. Bugün hemen her flehirde bir tane bulunan ve ad›
“Etnografya Müzesi” olan sergi salonlar›ndaki eflyalara bakt›¤›m›zda, hep eski olan
eflyalar yetersiz aç›klamalarla sergilenmektedir. Her fleyden önce bu müzelerin ad-
lar›n› “Halk Bilgisi Müzesi” olarak de¤ifltirmek gerekmektedir. Bundan sonra ya-
p›lmas› gereken ise, bu mekanlardaki aç›klama ve bilgileri daha da zenginlefltirmek
“sanat eseri” ve “sanatç›” iliflkisini ve de toplumla iliflkisini de belirterek yeniden
düzenlemek gerekmektedir. Yine sesli aç›klama ve efektlerle bu müzeleri daha
canl› ve cazip hale getirmek mümkün olabilir. 

Sadece medya organlar› ve müzecilik sisteminde yap›lacak de¤iflimler de¤il, ay-
n› zamanda sunum konusunda halk bilgisi ürünlerinin yarat›c›s› ve sat›c›lar›n› ve de
kullan›c›lar› yönlendirmek gerekmektedir. Özellikle materyal alan›ndaki halk bil-
gisi ürünlerinin üretici ve sat›c›lar›n› da daha bilinçli k›lmak, sahip olduklar› veya
ticaretini yapt›klar› ürünlerin sadece belli ifllevlere sahip her hangi bir materyal de-
¤er de¤il, ayn› zamanda bizim toplumsal de¤erlerimize ve toplumumuza mensup
sanatç›lara ait yaratmalar› al›p satt›klar›n› bilmelerini sa¤lamak gerekir. E¤er bu
bilinç üreticiden, sat›c›ya yarat›labilirse örne¤in, bir Türk hal›s› veya kiliminin Türk
insan›n›n hayat›ndaki çok genifl de¤erleri, renk dünyas›n›, do¤a tutkusunu, insan-
do¤a ve eflya ba¤lam›nda yans›tan bir yaratma oldu¤u ö¤renilir ve ö¤retilirse, k›sa-
cas› bir el hal›s›n›n neden bir kültür de¤eri oldu¤u benimsetilirse sunum da daha
sa¤l›kl› bir sonuç getirecektir. 

Sunumla ilgili son sorun ise; “etik” sorunudur. Etik sorun, halk bilgisi ürünleri-
nin derlenmesi an›ndan itibaren bafllayan “sahiplik” ve “aitlik” meselesidir. Derle-
di¤iniz bir hikâye veya masal›n sahibi kimdir? Baflka bir ifadeyle; bir halk bilgisi ürü-
nü bir kifliye ait olabilir mi? Halk bilgisi ürünleri toplumsal aidiyet ve toplumsal sa-
hibiyet özelli¤ine sahiptir. Türk toplumunun üyesi oldu¤unu iddia eden herkes
Türk halk bilgisi ürünlerinin sahibidir. Ancak bu ürünlere sahip olma hakk› olan bir
kifli, bu ürünleri iste¤i gibi kullanma ve bunlardan istedi¤i gibi bir ekonomik de¤er
elde etme hakk›n› kazanmaz. Örne¤in; bir halk türküsünün sözlerini ve müzi¤ini
bozarak toplumun benimsemeyece¤i bir flekilde ve “anonim” ad› alt›nda kullan›p,
bundan ekonomik bir getiri ve ayr›ca bireyin kendisine de bir ün sa¤lama giriflimi
etik olarak uygun olmayacakt›r. Di¤er taraftan geleneksel bir türün fleklini yeni de-
¤erlerle doldurmak veya geleneksel bir güfteyi toplumsal de¤erlerle uyuflan bir çer-
çevede yeniden düzenleyerek sunmak daha uygun bir yaklafl›m olacakt›r. 

Sonuç olarak flunlar› söylemek mümkündür: Halk bilgisi ürünleri sadece tespit
ve derleme aflamas›nda b›rak›lmamal›, üçüncü boyut olan sunum ve tan›t›m aflama-
s›nda da de¤erlendirilmelidir. Üçüncü boyut, halk bilim uzmanlar›na dan›flarak ya-
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p›lmas› gereken sunum ve tan›t›m› getirmelidir. Halk bilimi alan›nda yetiflmifl uz-
manlar taraf›ndan medya organlar›nda, müzelerde, e¤itim kurumlar›nda, sempoz-
yum, panel ve çal›fltaylarda yap›lacak sunumlar daha fazla halk bilgisi ürününün
yerelden ulusala, ulusaldan evrensele ulaflmas›n› sa¤layacakt›r. Bütün bunlar hem
millî kimlik ve benli¤in korunmas›, gelifltirilmesinde hem de ekonomik anlamda
halk bilgisi ürünlerinin daha ciddi katk› sa¤lamas›na yol açacakt›r. 
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HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜNNÜÜNN  ÖÖNNEEMMLL‹‹  BB‹‹RR  PPAARRÇÇAASSII  OOLLAANN

““HHAALLKK  MMÜÜZZ‹‹⁄⁄‹‹””NNEE  MMEEDDYYAA  TTAARRAAFFIINNDDAANN  

““PPOOPPÜÜLLEERR  MMÜÜZZ‹‹KK””EE  OORRAANNLLAA  

DDAAHHAA  FFAAZZLLAA  YYEERR  VVEERR‹‹LLMMEESS‹‹NN‹‹NN  GGEERREEKKLL‹‹LL‹‹⁄⁄‹‹

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  HH..  SSeelleenn  EERRGGÖÖZZ  ÖÖZZEERREENN**

‹çinde bulundu¤umuz ça¤da ülkemiz müzik kültürü, oldukça karmafl›k bir yap›
arz etmektedir. Bir yandan tüm dünyada oldu¤u gibi bizde de etkisini sürdüren po-
püler müzik ve di¤er müzikler, di¤er taraftan de¤iflimlere u¤ramas›na karfl›n en çok
dinlenen ve üzerinde en çok tart›fl›lan geleneksel müzik, halk müzi¤i. Tarihsel ola-
rak, y›llarca de¤iflik halklarla birlikte yaflaman›n sonucu olarak karfl›l›kl› etkileflim,
ülkemizin co¤rafi konumu, ekonomik ve sosyal yap›daki de¤iflimler ve hala kapita-
lizm ile feodal toplum aras›nda bir geçifl süreci yaflad›¤›m›z için ve ayr›ca toplumu
yönlendirmede en etkin araç olarak ön planda yer alan medya, ifllevini gerekti¤i bi-
çimde yerine getirmedi¤i için, toplum olarak kendi milli de¤erlerimizden, öz kül-
türümüzden uzaklaflmaktay›z. 

“Kültür; insan›n maddi ve manevi yönünü ilgilendiren, insan›n hayat›n› devam
ettirebilmesi için gerekli olan, güncel, de¤iflken, içtimai (toplumsal), aktar›labilir,
de¤iflik unsurlardan meydana gelen, tarihi bir geçmifli olan milli normlar, kurallar
ve sistemler bütünüdür” fleklinde tan›mlanmaktad›r.11 Bu tan›mdan yola ç›karak,
halk kültürü kavram›n› ele ald›¤›m›z zaman, kültürü olmayan halklar›n var olama-
yaca¤› veya sürekliliklerinin olamayaca¤› gerçe¤i ile karfl›laflm›fl oluruz. Milleti mil-
let yapan böylesine önemli bir kavram›n en önemli parçalar›ndan biri de elbette
müzi¤idir. Günümüzde de¤iflik adlarla an›lan, flartlar›n do¤urdu¤u çeflitli müzik
türleri vard›r. Ancak burada söz konusu etti¤imiz yüzy›llar öncesinden gelen, tica-
ri ve hatta sanat yapma kayg›lar›ndan uzak oluflturulmufl, tamamen do¤al olan hal-
k›n müzi¤idir. Sadece ülkemizde de¤il, bir çok yabanc› ülkede de halk müzi¤i hem
e¤itimde, hem de kültürel paylafl›mda önemli bir yer tutar. Önemli müzikologlar›-
m›zdan Halil Bedii Yönetken’in baz› tespitlerini hat›rlamakta yarar vard›r;

“Yabanc› ülkelerin okul müzik kitaplar›n› inceleyecek olursak, halk flark›lar›na
bolca yer verilmifl oldu¤unu görürüz. Örne¤in; ‹ngiliz okul kitaplar›nda “Folk
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songs, songs of the British Islands, Song of Britain, National songs, Folk and nati-
onal songs…” Alman kitaplar›nda “Volkweise, Alte Weise, Alte Volkweise, Volks-
lied…” Frans›z kitaplar›nda “Chanson populaire, Melodie populaire, Air popula-
ire, Canon populaire, Ronde populaire…” gibi hep halk ezgisi, geleneksel ezgi an-
lamlar›na gelen terimlere rastlan›r.”

“Okul müzik e¤itiminde öteki ezgiler aras›nda halk ezgisine bu derece önem ve-
rilmesi, ulusal ve e¤itsel nedenlerden ileri gelmektedir.”22

H.B. YÖNETKEN’ in ““MMüüzziikk  öö¤¤rreettmmeennii  vvee  FFoollkklloorr”” bafll›kl› bir baflka yaz›s›n›
Ahmet SAY flöyle de¤erlendiriyor;

“Müzik ö¤retmenlerinin görev yapt›¤› yörede folklora e¤ilmesini beklemek, tüm
müzikçilerin ve müzik araflt›rmac›lar›n›n düflleridir. Bu yaz›n›n haz›rland›¤› 1950’li
y›llarda, folklorumuz aç›s›ndan saf, el de¤memifl, bozulmam›fl, otantik ürünleri der-
leme olana¤› vard›. Ama günümüzde durum de¤iflmifltir: Radyo ve Televizyon gibi
kitle iletiflim araçlar›n›n bilinçsizce yapt›¤› bombard›mandan sonra, “otantik” olan›
bulmak ve ay›klamak zorlaflm›flt›r. Yine de yurdun dört buca¤›nda görev yapan mü-
zik ö¤retmenlerinden halk müzi¤ine ve halk oyunlar›na ilgi duymalar›n› düflleyebili-
riz; sözleriyle YÖNETKEN; otuz y›l öncesinden bu düflü dile getirmektedir.33

Geliflmek, kalk›nmak ve Atatürk’ün hedef olarak gösterdi¤i ça¤dafll›k seviyesi-
ne ulaflabilmek için, en temel öge e¤itim sistemidir. Toplumlar› oluflturan bireyle-
rin, temel e¤itimi eksiksiz almalar› gerekmektedir. Çünkü, birey; temel e¤itimi ye-
terli düzeyde alamazsa (ki bu temel e¤itimin içinde müzik e¤itimi çok önemli bir
yer tutar) ve kendi kültürünü gerekti¤i biçimde ö¤renemezse, uzun vadede, öz de-
¤erlerinden uzaklaflmas› kaç›n›lmaz olacakt›r. Oysa küçük yafllardan itibaren, gere-
ken e¤itimi alm›fl; kendi kültürünü özümsemifl bir birey, di¤er kültürlerle etkilefli-
me haz›r bir fert oldu¤unda; yoz, sanat de¤eri olmayan ürünlere gereken tepkiyi
gösterecektir. Unutmamak gerekir ki; müzik kültürü alan›ndaki karmafla ve yozlafl-
madaki en önemli etkenlerden biri olan “medya”n›n bafl›ndaki kiflilerde ayn› e¤i-
tim sürecinden geçmektedir. Dolay›s›yla, en az›ndan bundan sonras› için, kendi
kültürel de¤erlerimizi korumak ad›na bir fleyler yapmak istiyorsak, e¤itime gere-
ken önemi vermeliyiz. Bugünün yoz kültürünün çocuklar›m›z üzerinde on befl –
yirmi y›l sonra oluflturaca¤› etkiyi düflünecek olursak; e¤itim sisteminde derhal ön-
lem almak zorunda oldu¤umuzu fark ederiz. Bugün durum biraz farkl› olmamakla
birlikte, hala ulusal saz›m›z ba¤lama temel e¤itimde yerini hak etti¤i biçimde ala-
mam›flt›r. Oysa ba¤lama eflli¤inde ezgilerimiz dinleyen di¤er milletler de bu müzik-
ten etkilenmektedir ve etkileneceklerdir. Örne¤in; geçti¤imiz y›llarda, Arif Sa¤,
Erol Parlak ve Erdal Erzincan’›n; Federal Alman Cumhurbaflkan› Roman Herzog’
un himayesinde düzenlenen “Müzikli Bir Anadolu Yolculu¤u” adl› konserde elde
ettikleri baflar› hepimizi memnun etmifltir. Çünkü bu sayede Dadalo¤lu, Pir Sultan
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Abdal ve Köro¤lu türkülerinin güzelli¤i dünyaya tan›t›labilmifltir. Yine, y›llarca ha-
yal k›r›kl›¤› yaflad›¤›m›z “Eurovision flark› yar›flmas›” ›nda da, ilk kez, ba¤lama, da-
vul ve ney kullan›lan bir eserle kat›larak üçüncülük elde edilebilmifltir.

Ülkemizde özellikle sosyo-ekonomik alt yap›n›n bozuklu¤u, yetersizli¤i ve adil
olmayan uygulamalar yüzünden gerek yaz›l› bas›nda, gerekse görsel iletiflim araç-
lar›nda neredeyse tek amaç ticari yaklafl›md›r. Durum böyle olunca “satmak” kay-
g›s›yla yaklafl›lmakta ve sanat de¤eri neredeyse hiç aranmamaktad›r. Ne için gül-
dü¤ümüzü bilmeden gelifligüzel oluflan kahkahalar›m›z, belli bir tak›m popüler ki-
flilerin özel yaflamlar›n›n ortaya döküldü¤ü flovlar, özenti yabanc› diziler, sözleri hiç
anlam ifade etmeyen, basit melodilerden kurulmufl, ayr›ca kendi dilimizden uzak-
laflm›fl bir söylefliyle sunulan müziklerle gerçekten  “paramparça” olmufl durumda-
y›z. E¤er ilgililer konuyu ele almazsa ve dolay›s›yla e¤itim sistemimiz yerel ögeler-
le yeniden yap›land›r›lmazsa daha da parçalanaca¤›z. Örne¤in; içinde bulundu¤u-
muz y›l mart ay›nda, KASDAV (Kad›köy Sa¤l›k, Dayan›flma Vakf›) taraf›ndan 5.si
gerçeklefltirilen ‹stanbul Liseleraras› Müzik Yar›flmas›na; ‹stanbul’un belli bafll› 20
kadar lisesi kat›lm›fl ve bu liselerin büyük ço¤unlu¤u, bu yar›flma için böyle bir zo-
runluluk olmamas›na karfl›n, ‹ngilizce parçalar bestelemifl yada var olanlar› seslen-
dirmifllerdir. Oysa özellikle bu yafl grubu gençli¤in anadillerini de yabanc› diller gi-
bi istekle ve küçümsemeden kullanma yönünde özendirilmeleri gerekir. 

Bas›nda yer alan bir haber göre; ““GGaazziiaanntteepp  RReehhbbeerrlliikk  vvee  AArraaflfltt››rrmmaa  MMeerrkkeezzii
((GGAARRAAMM))  uuzzmmaannllaarr››,,  yyaapptt››kkllaarr››  bbiirr  aarraaflfltt››rrmmaaddaa;;  bbaazz››  ppoopp  flflaarrkk››llaarr››nn››nn  ssöözzlleerriinniinn
((““nneerreemmii,,  nneerreemmii””,,  ““kk››zz  hheeppssii  sseenniinn  mmii””  ““bbaanndd››rraa,,  bbaanndd››rraa  yyee  bbeennii””  vv..ss..))  ççooccuukkllaa--
rr››  ççaabbuukk  eettkkiilleeddii¤¤ii  vvee  bbuu  eettkkiilleeflfliimmee  bbaa¤¤ll››  oollaarraakk  mmaanneevvii  vvee  aahhllaakkii  ddee¤¤eerrlleerriinn  zzaayy››ff--
llaadd››¤¤››,,  aarrggoonnuunn  kköörrüükklleennddii¤¤ii  ssoonnuuççllaarr››nnaa  vvaarrmm››flflllaarrdd››rr..  TToopplluummssaall  ddee¤¤eerr  yyaarrgg››llaa--
rr››nnddaa  vvee  ee¤¤iittiimm  pprrooggrraammllaarr››nnddaa  yyeerr  aallmmaayyaann  vvee  bbeenniimmsseennmmeeyyeenn  aarrggoo  ssöözzccüükklleerriinn;;
iisstteennmmeeyyeenn  vvee  aarrzzuu  eeddiillmmeeyyeenn  öö¤¤rreennmmeelleerree  yyooll  aaççaarraakk,,  aarrggooyyuu  bbiirr  yyaaflflaamm  bbiiççiimmii
hhaalliinnee  ggeettiirreebbiilleeccee¤¤ii  uuyyaarr››ss››nnddaa  bbuulluunnmmaakkttaa  vvee  ssaannaattçç››llaarr››nn  ppaarraa  kkaazzaannmmaakk  uu¤¤rruu--
nnaa  ttoopplluummaa  kkaarrflfl››  ssoorruummlluulluukkllaarr››nn››  uunnuuttmmaammaallaarr››  ggeerreekkttii¤¤iinnii  vvuurrgguullaammaakkttaadd››rr--
llaarr..    Bir taraftan konuya de¤inilmesi, memnuniyet verici bir durum iken, di¤er ta-
raftan, önce para kazanmay› amaçlayan sanatç›lar› ç›karan›n da medya oluflu; bü-
yük bir çeliflki yaratmaktad›r. 

Konservatuarlardan mezun, nitelikli bir çok aday, kültür’e hitap eden çal›flma-
lar›n› yaymak ad›na talepte bulunduklar›nda “satmaz” gerekçesiyle geri çevrilmek-
tedirler. Durum böyle olunca da meydan yaln›zca ticarete kalmaktad›r. En çok sa-
tanlar›, müzik listelerini belirleyen radyo ve televizyonlar oldu¤una göre, bunlar›
izleyen, bu müzikleri biraz da meta-zoruyla dinleyen çocuklar›m›z, kendilerini bir
karmaflan›n ortas›ndan bulmaktad›rlar. Geçim s›k›nt›s› içinde k›vranan halk, saçma
oldu¤unu bilmesine ra¤men, adeta eli kolu ba¤lanm›fl gibi yine bu programlar› iz-
lemekte, a¤lanacak haline gülmektedir. Örne¤in; ana haber bültenlerinde dahi,
halka daha fazla reklam seyrettirmek ve yüksek raiting elde etmek u¤runa; ekono-
mi, siyaset, teknoloji ve kültür haberleri, yay›nlar› de¤il, sanatç›lar›n özel hayatla-
r›n› içeren magazin programlar› verilmektedir. Geçim s›k›nt›s›ndan bugün evine
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bir tek gazete bile alamayan halk, bu programlarla adeta oyalanmaktad›r. Reklam-
la ayakta duran gazete ve televizyonlar ise, giderek daha çok reklama a¤›rl›k ver-
mektedir. Noam Chomsky “Medya Denetimi” adl› kitab›nda immedialist bir yak-
lafl›mla bunu; “‹‹nnssaannllaarr  iiççiinnddee  yyaaflflaadd››kkllaarr››  ggrruupp,,  ttoopplluumm  vvee  mmeekkaannllaarraa  kkeennddii  ddaamm--
ggaallaarr››nn››  vvuurruurrllaarr;;  ssuussaarraakk  yyaaddaa  kkoonnuuflflaarraakk,,  oonnaayyllaayyaarraakk  yyaaddaa  bbaaflflkkaalldd››rraarraakk,,  ssee--
vveerreekk  yyaaddaa  nneeffrreett  eeddeerreekk  kkaaddeerriimmiizzii  bbaaflflkkaallaarr››nn››nn  eelllleerriinnee  tteerrkk  eettmmeemmeekk,,  kkeennddiimmiizz
oollmmaakk  iiççiinn  ççaabbaa  ssaarrff  eettmmeemmiizz  ggeerreekkeenn  bbiirr  mmeeddyyaa  ddüünnyyaass››nnddaa  yyaaflfl››yyoorruuzz..””44 fleklin-
de vurgulamaktad›r. Bu yüzden; varolan medyaya alternatif yeni medya gruplar›
oluflturulmal›, sanatsal ve kültürel de¤eri olan programlar, belgeseller yap›lamal›,
halk müzi¤ine, sanat müzi¤ine ve di¤er kültürlerin özelliklerini içeren programla-
ra yer verilmelidir. Ayr›ca bunlar› denetleyen bilimsel, yasal kurumlar olmal›d›r. 

Küreselleflmeye do¤ru yol ald›¤›m›z bu günlerde, dünya nüfusunun e¤itime da-
ha önem veren ve daha çok araflt›r›p okuyan toplumlardan olufltu¤unu göz önüne
al›rsak, dünyada, çok kültürlülü¤e giden, toplumlararas› kültür al›flveriflinin ço¤al-
d›¤› bir yap› oluflmaktad›r. Teknoloji bu kadar ilerlemiflken bundan kaç›nmak za-
ten mümkün de¤ildir. O halde etkileflim için gerekli devlet kurumlar›n›n deste¤iy-
le, halk müzi¤i konserlerinin say›s› artt›r›labilir. Ancak ve ancak, kendi kültürünü
özümsemifl bir toplum; di¤er kültürleri; onlardan zarar görmeden ve onlara zarar
vermeden, kendisini gelifltirecek biçimde de¤erlendirebilir…

Öyleyse, önce kendi de¤erlerimizi; Örne¤in, binlerce türküyü TRT repertuar›-
na kazand›ran bir Muzaffer Sar›sözen’ i ve daha nicelerini gençlerimize, çocuklar›-
m›za anlatabilmeliyiz. TRT gibi büyük bir kurumun öncülü¤ünde, Yap› kredi Kül-
tür Sanat Yay›nc›l›k taraf›ndan bas›lan “‹stanbul Radyosu An›lar, Yaflant›lar” adl›
eserde Muzaffer Sar›sözen’e bir sayfa ay›rabilmeliyiz.55 Müzik kültürümüzü yay-
mak, gelifltirmek ve korumakla görevli büyük TRT kurumunun bu sorumlulu¤u;
tart›flma götürmeyecek kadar ortadad›r diye düflünüyorum. Türk Halk müzi¤inin
en büyük ozanlar›ndan biri olan Afl›k Veysel’in ölüm y›ldönümünde; her türlü güç-
lü¤e ra¤men tüm Türkiye’de coflkuyla anabilmeliyiz. Ve e¤er bu anma gerçeklefle-
miyorsa; medya, bu durumun yanl›fll›¤›n› minicik bir haberle, yasak savar gibi sun-
mak yerine; yürekli bir özelefltiri halinde, hak etti¤i sayfadan, hak etti¤i büyüklük-
te verebilmelidir. 

Sorumluluk e¤itimciler ve medyan›n yan› s›ra ““KKüüllttüürr  BBaakkaannll››¤¤››””,,  ““MMiillllii  EE¤¤ii--
ttiimm BBaakkaannll››¤¤››”” ve ““YYüükksseekk  ÖÖ¤¤rreettiimm  KKuurruummllaarr››nnaa”” da düflmektedir. Hürriyet ga-
zetesi yazarlar›ndan Do¤an H›zlan’ ›n “Kültür Bakan›n›n Dikkatine” bafll›kl› ma-
kalesine son dönem Kültür Bakan›m›z flöyle yan›t veriyor; “ulusal kültürümüzü ko-
nu alan, ondan yola ç›kan ve evrensel boyut kazanan yeni eserlerin üretilmesi bun-
lar›n izleyiciye yans›t›lmas› ve dünya kültürüne girebilmesini çok önemli görüyo-
rum. Bu çal›flmalar›n›z› çok önemsedi¤imizi bilmenizi istiyor ve önerilerinizle bize
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yard›mc› olman›z› diliyorum.”66 Ve devam›nda ça¤dafl Türk bestecilerinin eser üre-
timlerini teflvik projesinden, çocuk ve gençlik flark›lar› yar›flmas› gibi e¤itici, kültü-
rümüze katk›da bulunan daha birçok çal›flmadan ve projeden söz ediyor. Ancak
bütün bu üretimin özü olan yeni halk türkülerinin derlenmesinden hiç söz etmiyor.
Her ne kadar Ahmet Say’ ›n  da vurgulad›¤› gibi öz yap› zedelenmiflse de; daha der-
lenecek on binlerce türkümüz oldu¤u bilinmektedir. Bugünün teknolojisi ile ve Ba-
kanl›¤›n sa¤layaca¤› destek ile bu amaç, daha h›zl› ve daha kolay gerçekleflebilecek-
tir. Üniversiteler ile yap›lacak iflbirli¤i de eklenince, bu konuda birçok sorunun üs-
tesinden gelinece¤ine dair kuflkum yoktur. 

Bas›nda, özellikle son y›llarda gerekli ticari hegemonyan›n, gerekse siyasi ikti-
darlar›n etkisiyle ifllevsel bir k›s›tl›l›k olufltu¤unu biliyoruz. Gerek radyo ve televiz-
yonlar›, gerekse yaz›l› bas›n› hakl› olarak bu aç›dan elefltiriyoruz. Ancak olumlu
fleylerde olmuyor de¤il, ““YYuunnuussuunn  rruuhhuunnaa  ssaarr››  bbiirr  ççiiççeekk  ggeettiirrddiimm  ddiiyyeerreekk”” Yunus
Emre’nin tüm fliirlerini ‹talyanca’ya çeviren ve “bugün yaflasayd› Nobel bar›fl ve
edebiyat ödüllerini al›rd›” diyen ünlü TTüürrkkoolloogg  AAnnnnaa  MMaassaallaa’’ n›n sözlerini okuyup
mutlu oluyoruz. Yine baz› büyük gazetelerdeki s›n›rl› da olsa baz› köfle yazarlar›-
n›n beklentilerimiz do¤rultusundaki yaz›lar› bizleri mutlu ediyor. Küreselleflmeden
kaçmadan kendi de¤erlerimizi gelifltirip, daha çok tan›tmam›z gereken bir dönem-
deyiz art›k. Bu nedenle öz de¤erlerimizi, hem gelecek kuflaklara hem de dünyaya,
daha etkin biçimde anlatabilmenin yollar›n› aramal›y›z. 

W.Shakespeare bütün bu söylediklerimizi özetle flöyle ifade etmifltir; 

“Bir milletin halk ezgilerini yapanlar, kanunlar›n› yapanlardan daha güçlüdür-
ler.”77

Sözlerimi bu anlaml› ifade ile bitirmek istiyorum. Teflekkür ediyorum.
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KKÜÜRREESSEELLLLEEfifiMMEE,,  MMEEDDYYAA  VVEE  HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜ

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  TTüürrkkeerr  EERROO⁄⁄LLUU** ––  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  DDeenniizz  DDEEDDEEMMOO⁄⁄LLUU****

11..  KKÜÜRREESSEELLLLEEfifiMMEE

Küreselleflme olgusunun bütün boyutlar›yla ele al›nm›fl oldu¤unu11  düflünmekle
beraber, bildiri konumuz itibar›yla k›saca temas etmekte yarar görüyoruz.

Küreselleflme kavram› ve olgusuna bilim adamlar›n›n farkl› yaklafl›mlar› vard›r.
Sosyologlar, antropologlar, ekonomistler, siyaset bilimciler ve çevre bilimciler kü-
reselleflmeyi farkl› aç›lardan ele al›p aç›klam›fllard›r.

Geçmiflte küreselleflme kavram› kullan›lmamakla beraber, antropologlar günü-
müzden 30.000 y›l önce, insanlar›n bulunduklar› yerlerden di¤er k›talara göç etme-
leri ve dört k›taya yay›lmalar› ile küreselleflmenin bafllad›¤›n› ifade etmektedirler.22

Bu ifade ile, insanlar›n dünyan›n çeflitli yerlerine yay›lmalar› yan›nda, birbirleriyle
olan temaslar›na da dikkat çekilmektedir.

Küreselleflmenin farkl› güç ve sonuçlar›na a¤›rl›k veren de¤iflik tan›mlar vard›r.
Spencer ve Saint Simon gibi klasik ekonomistler, ekonomik güçlerin rekabetçi dav-
ran›fltan kaynaklanan hareketler sebebiyle eninde sonunda dünya genelinde birim
maliyetin eflit olmas›n› sa¤layaca¤›n› iddia etmifllerdir. Marx ise kapitalist üretimin
özünde yer alan güçlerin (kâr yönelimli motivasyon) üretimi dünya sath›na yayaca-
¤›n› ifade ederek, bir anlamda ekonomik küreselleflmenin o dönemdeki tan›m›n›
ortaya koymufltur. 

Bu düflünceye göre kapitalizm, yüksek kârl›l›k oranlar›n›n do¤urdu¤u sermaye bi-
rikimini merkezde tutacak, çevrenin ‘iiflflggüüccüü  oorrdduussuu  rreezzeerrvvlleerriinnii’ ve tabiî kaynaklar›-
n› sömürerek sonu gelmez ekonomik yay›lmac›l›k tekerleklerini döndürmeye devam
edecektir Kapitalist devletlerin sömürgeci politikalar› ve ‘kkaappiittaalliisstt  üürreettiimm  bbiiççiimmii’
dünyay› kuflatacakt›r). Bu da (ekonomik) küreselleflmenin bir tan›m› de¤il midir?

Endüstrileflme ve modernleflme süreçlerinin dünyay› küreselleflmeye do¤ru itti-
¤i ifade edilmekte; antropologlar ve di¤er sosyal bilimciler bir yandan modernlefl-
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me teorileri ile geliflmemifl toplumlar› analiz edip, bu toplumlar›n ‘dünyay› yakala-
malar›n›’ önleyen sebepleri sorgularken, di¤er yandan da emperyalizm teorileri sa-
nayileflme ve modernleflmeye karfl› gayet flüpheci bir tav›r tak›narak küreselleflme-
nin do¤as› gere¤i sömürüye dayal› oldu¤unu iddia etmektedirler. Ayr›ca bu çal›fl-
malarda sosyal ve kültürel de¤iflmeyi sa¤layan kültürel süreçleri analiz ederken, bir
anlamda küreselleflmenin boyutlar›n› da ortaya koymufl oldular. Küreselleflmeye
modernlik veya emperyalizm fonksiyonu atfetmenin temel dayana¤›n› bu noktada
aramak gerekir.

KKüürreesseelllleeflflmmeeyyee  eekkoonnoommiikk  yyaakkllaaflflaannllaarr, küreselleflmeyi ‘‘aayyrr››  mmiillllii  eekkoonnoommiilleerrii
eenntteeggrree  bbiirr  ddüünnyyaa  eekkoonnoommiissiinnee  ddöönnüüflflttüürrmmee’’ süreci olarak tan›mlamaktad›rlar. 

KKüürreesseelllleeflflmmeeyyee  SSiiyyaassîî  YYaakkllaaflfl››mmllaarr; politik bir olgu olan demokrasinin, ekono-
mik bir olgu olan küreselleflmeden nas›l etkilendi¤inin sorgulanmas› ; mmiillllîî  ddeevvlleettiinn
rolünde meydana gelen dramatik de¤iflikliklerin egemenlik ve otonomi üzerinde ne
tür etkiler yapt›¤›n›n araflt›r›lmas›; ‘‘ddüünnyyaa  yyöönneettiimmii’’ ihtiyac›n› gündeme getiren ve si-
vil toplumun uluslar aras› bir arenada nas›l yap›land›r›labilece¤i fleklindedir. 

Küreselleflmenin bir baflka boyutu ise eekkoolloojjiikk--bbiiyyoolloojjiikk geliflmelerle izah edil-
mektedir. Buna göre, “EEkkoo  ssiisstteemmlleerriinn  eenntteeggrraassyyoonnuu”” küreselleflmenin di¤er bo-
yutlar›yla bafl bafla gitmektedir. Yani bitkiler, böcekler, hayvanlar ve mikro organiz-
malar da ayn› flekilde küreselleflmekte, dünyan›n eko sistemleri çok kültürlü hale
gelmektedir. Ekolojik küreselleflme ba¤lam›nda ozon tabakas›nda meydana gelen
y›rt›lma ve ya¤mur ormanlar›n›n azalmas›yla ortaya ç›kan ‘‘sseerraa  eettkkiissii’’, asit ya¤mur-
lar› ve küresel iklim de¤iflmeleri gibi olgular› da de¤erlendirmek mümkündür. Hat-
ta ekolojik küreselleflmeye epidemiolojiyi de (hastal›k bilimi) eklemek mümkün-
dür. AIDS örne¤inde oldu¤u gibi art›k bölgesel hastal›klar küresel hastal›klara dö-
nüflmektedir.

KKüürreesseelllleeflflmmeeyyee  SSoossyyoolloojjiikk  YYaakkllaaflflaannllaarr ise küreselleflmeye iflaret eden iki tür
de¤iflime odaklanmaktad›rlar. Birinci grupta yap›sal de¤ifliklikler yer almaktad›r:
Toplumsal yap›da görülen karmafl›kl›¤›n artmas›, içsel farkl›laflmalar-bireyleflme-
ve de¤iflimin artan h›z›; ikinci grupta ise sosyal iliflkilerde mesafe kavram› ve kültü-
rün yay›l›m› ve giderek benzeflmesine yönelik geliflmelere yo¤unlaflan görüfller yer
almaktad›r. Sosyologlar küreselleflmeyi ‘‘ddüünnyyaa  ssaatthh››nnaa  yyaayy››llmm››flfl  ssoossyyaall  iilliiflflkkiilleerriinn  yyoo--
¤¤uunnlluukk  kkaazzaannmmaass››’’ fleklinde tan›mlamaktad›r. Bu iliflkiler sistemi içinde asl›nda ‘ye-
rel’ olan›n fleklini çok uzaklarda ortaya ç›kan olaylar belirlemektedir. 

Yukar›da tart›fl›lan küreselleflme yaklafl›mlar›ndan anlafl›laca¤› üzere ekonomist-
ler, sosyologlar, siyaset bilimciler ve eko bilimciler ayn› kavramdan bahsederken
farkl› fleyler söylemektedirler. Ancak en fazla ifllenen temalar›n bafl›nda küresellefl-
menin kendi siyasî, toplumsal, ekonomik ve kültürel kurumlar›n› yaratmakta oldu¤u
ve bu kavramlar çerçevesinde ‘küresel bir benzeflmeye’ gidildi¤i iddias› gelmektedir.

Ekonomideki küreselleflmenin giderek bütün alanlara yay›laca¤› ve ulus-dev-
letlerin ortadan kalkabilece¤i ifade edilirken; varl›¤›n› sürdürme iddias› tafl›yan
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ulus devletlerin halklar›na vadetti¤i toplumsal nimetleri ancak küresel stratejilerin
üretilmesiyle tahsil edebileceklerinin alt› çizilmektedir.33

Bütün bunlardan flöyle bir ç›kar›m elde etmek mümkündür; her ne kadar he-
nüz gerçek anlamada küresel bir ekonomik sistemin çok uza¤›nda olsak da bu yön-
de bir gidiflat›n oldu¤u da aç›kt›r. Ekonomi ve teknoloji bizleri giderek daha fazla
küreselleflmeye do¤ru itmektedir. Ancak küreselleflmenin dayatt›¤› bu benzeflme
ayn› zamanda ‘ayr›flmay›’ veya ‘özgünlü¤ünü/farkl›l›¤›n› muhafaza etmeyi’ de ko-
laylaflt›ran bir süreç anlam›na gelmektedir. Daha do¤rusu küreselleflme süreci
özünde bir çok çeliflkiyi bar›nd›rmaktad›r.

En basit bir örnek olarak AB verilebilir. AB bir yandan dayatt›¤› evrensel nite-
likte düzenlemeler (sosyal, siyasi, ekonomik) ile küreselleflmeye katk›da bulunur-
ken, öte yandan varolufl sebebini ABD merkezli ekonomik ve kültürel küresellefl-
me hamlelerine Avrupa kimli¤i ile karfl› koyma refleksine borçludur. 

Bu noktada küreselleflmeyi bir kültürel hakimiyet mücadelesi olarak görmek
mümkündür. Milletlerin küresel düflleri vard›r ve bu düfllerin gerçekleflmesinin en
bar›flç›l ve etkili yolu yerel-milli kültürel de¤erlerin küresel niteli¤e bürünmesinden
geçmektedir. Yukar›da tart›fl›ld›¤› üzere, küreselleflme bir yandan hakim kültürel
de¤erleri bütün milletlere dayatarak bir ‘‘kküüllttüürreell  bbeennzzeeflflmmee’’ yarat›rken bir yandan
da her millete sahip oldu¤u milli kültürel de¤erleri yerküreye yayma-tan›tma-be-
nimsetme f›rsat› ve araçlar›n› da sunmaktad›r. E¤er sahip olunan milli de¤erler kü-
resel bazda pazarlanabiliyorsa küreselleflme bir ‘‘ff››rrssaatt’’; pazarlanam›yorsa bir ‘tteehh--
ddiitt’ olarak de¤erlendirilebilir.44

Sonuç olarak, hangi aç›dan ele al›n›rsa al›ns›n küreselleflme kavram›n›n yer-
yüzünde her bak›mdan meydana gelen bir benzeflmeyi ifade etti¤i söylenebilir.

22..  MMEEDDYYAA

22..11..  MMeeddyyaa  NNeeddiirr  ??

Etimolojik olarak medya “arac›lar” anlam›na gelmektedir.Günümüzde kitle
iletiflim araçlar› veya dar anlamda televizyonu anlatan bir kelime haline gelmifltir.55

Oysa, kelimenin etimolojisinden hareketle radyo, gazete, dergi, televizyon, inter-
net v.b. gibi bütün kitle iletiflim araçlar› ile sinema ve tiyatro gibi sanat alanlar› da
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medya kavram› içinde düflünülebilir.

Medyan›n yaln›zca televizyon olarak alg›lanmas›n›n sebebi ise, yap›lan yay›nla-
r› evlere ulaflt›ran televizyon al›c›lar›n›n, adeta hayat›n bir parças› haline gelmifl ol-
mas›ndan kaynaklanm›fl olabilir.

Öyleki, televizyonun yayg›nlaflmas› ile yukar›da sözünü etti¤imiz bütün kitle ile-
tiflim araçlar› ile, sinema ve televizyon gibi sanat alanlar› okuyucu veya seyirci bul-
makta s›k›nt› çekmeye bafllam›fl; birçok tiyatro ve sinema perdelerini kapatmak zo-
runda kalm›flt›r.

Türkiye’de okuma al›flkanl›¤› olan insanlar›n azl›¤›, televizyonun etkisi ile yaz›-
l› medyan›n tüketimini de azaltm›fl; baz› dergi ve gazeteler kapanmak durumunda
kalm›flt›r.

Kitap, gazete veya dergiden görüntüye geçifl sürecinde, görüntünün bilgiye ulafl-
may› kolaylaflt›r›c› avantajlar› ön planda görülürken; ““bbiillggiilleennmmee  kkiirrlleennmmeessii””nden
söz edilir olmufltur.66

Bunlar›n yan›nda, televizyonun yayg›nlaflmas› ile birlikte sinema filmleri daha
genifl kitlelere aktar›labilir olmufl; dizi filmler kitap yazarlar›n›n, özellikle edebiyat-
ç›lar›n, eserlerinin dizi film haline getirilmesi ise hem kitab›n hem de yazar›n tan›n-
mas›nda etkili olmufltur.

Ayr›ca bir çok flair de televizyon sayesinde tan›n›r olmufl; tiraj› ancak 300-500
adet olan fliir kitaplar› daha çok satmaya bafllam›fl; flairlerin fliirlerini okuduklar› ses
kasetleri rekor sat›fllara ulaflm›flt›r.

Yaz›l› bas›n bu durumdan o denli etkilenmifltir ki, gazete sahipleri ““BBiirr  ddee  ggaazzee--
tteeddee  ookkuuyyuunn”” sloganl› reklâm yapma gere¤i duymufl; tencere, tava, kitap ve ansiklo-
pedi vererek az olan okuyucu say›s› yükseltilmeye çal›fl›lm›flt›r.

Bütün bu geliflmelere ra¤men zihinsel tat arayanlar, kitap, dergi ve gazeteden
vazgeçememifllerdir. 

Sol beyin yar›s›n›n dil yetene¤ine, sa¤ beyin yar›s›n›n duygusal ifllemeye ayr›ld›¤›
belirtilmektedir. Edebiyat metinlerinin dramalar haline getirilip filme al›nmas› ede-
biyat› zihinsel yaflama yerine özel bir somut yaflama olgusu haline getirmektedir.77

22..22..  MMeeddyyaann››nn  GGüüccüü  

Günümüzde futbolda teknik adamlar› görevinden eden, hükûmetler deviren,
hükûmetler kuran; aileleri birlefltiren, aileleri ay›ran; önemli bir güç haline gelmifl
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olan medya; özellikle küreselleflmeyi h›zland›ran önemli bir faktör olarak kabul
edilebilmekte; hem ekonomik hem de kültürel aç›dan bir pazarlama arac› olarak
görülmektedir.

Medya global bir tüketici kültürünün yayg›nlaflmas›na imkan sa¤lamakta; ayn›
zamanda moday› da yaratan ve yerküreye kabul ettiren çok uluslu flirketlerin ürün-
lerinin dünya çap›nda tan›nma ve pazarlanmas›na önemli katk›lar sa¤lamaktad›r.

Küresel flirketlerin ürünleri medya kanal›yla reklam veya di¤er yollarla bütün
yerküreye pazarlanmakta; Avrupal›dan Asyal›ya, Afrikal›dan Amerikal›ya çocuk,
genç yafll› herkes reklâmlardan etkilenmekte, bu arada tüketim ç›lg›nl›¤› körüklen-
mektedir.

‹nsanlar kendilerine sunulan ve al›flkanl›k haline getirilen ürünleri kullanmak
suretiyle milli ve mahallî al›flkanl›klar›ndan uzaklaflmakta; örne¤in blue jean, Mic-
key Mouse, Coca Cola, Mc Donald’s, Nike gibi markalar›n ürünlerini kullanarak
modaya uyarken, belki de küresel bir kimli¤e ulaflma çabas› içinde olmaktad›rlar.88

Geliflmifl ülkeler, ““DDiizzii  ,,  BBeellggeesseell,,  TTeelleevviizzyyoonn  vvee  SSiinneemmaa  FFiillmmlleerrii””ni pazarlayarak
para kazan›p gücüne güç katarken, ayn› zamanda kendi kültürlerini de pazarla-
makta, bu ürünler yoluyla kültür emperyalizmi emellerini gerçeklefltirmektedirler. 

Öte yandan, son zamanlarda mmeeddyyaann››nn  ggüüccüünden de¤il,,  ggüüccüünn  mmeeddyyaass››ndan
söz edilir olmufltur. Çünkü sermaye sahipleri medya organlar›na yönelmifl; kurduk-
lar› radyo, televizyon ve gazeteler sayesinde, birer imparator edas›yla ülkeye ““ppllaa--
zzaa””lardan yön vermeye çal›flm›fl,,  pijamalar›yla devlet adamlar›n› karfl›layarak ade-
ta ““ggüüçç  bbeennddee””  mesajlar› vermifllerdir.

“Demokrasilerin temel ö¤elerinden biri de çok seslili¤in varl›¤› ve güvence al-
t›na al›nm›fl olmas›d›r. Her türlü bilgi ve haber iletifliminin serbestçe sa¤lanmas›,
her düflüncenin özgürce aç›klanabilmesi, çok seslili¤in ve demokrasinin vazgeçil-
meyecek flartlar›ndand›r.

Bas›nda çok seslili¤i yap›sal aç›dan çökertecek en büyük tehlike tekelleflme ol-
gusudur.”99 MMeeddyyaaddaakkii  tteekkeelllleeflflmmee  mmeennssuuppllaarr››nn››nn  vvee  ddeevvlleettiinn  pprroobblleemmii  oolldduu¤¤uu  kkaa--
ddaarr  ttoopplluummuunn  ddaa  pprroobblleemmii  oollmmaall››dd››rr..  Oysa toplum olan bitene kay›ts›z kalmakta,
medya ürünlerini okuyucu veya izleyici olarak ç›lg›nca tüketmeyi sürdürmektedir.

33..  HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜ

Günümüzde halk biliminin varm›fl oldu¤u noktada halk›n herhangi bir veya bir-
kaç faktörü paylaflan insan grubu oldu¤u ifade ediliyorsa buna dayal› olarak halk
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bilimi alan›nda çal›flanlar herhangi bir grup üzerinde çal›flma yapabiliyorsa da, gü-
nümüzde daha çok toplumun ana kütlesini oluflturan, k›r kesiminde ve varofllarda
yaflayan insanlar üzerindeki çal›flmalar daha yo¤undur. Halk bilimciler toplumun
ana kütlesini oluflturan ve daha çok k›r kesiminde ve varofllarda yaflayan insanlar›
araflt›rmalar› kapsam›na almaktad›r. Bu alanlarda yaflayan insanlar›n üretti¤i kül-
tür, halk biliminin malzemesini teflkil etmektedir. Bu çal›flmalar› yapanlar kültürü
halkl›k ba¤lam›nda dikkate almaktad›r. 

Halkîlik, halka ait olma ve gelenek üretmedir. Halka ba¤l›, halkî (volkstüm-
lich) olan›n belirli niteliklerinden ilki, herkesin anlayabilece¤i bir ““oorrttaakk  sseevviiyyee,,  ppoo--
ppüülleerr  vvee  ggeenneell  oolluuflfl,,”” ikincisi de ““ggeelleennee¤¤ee  bbaa¤¤ll››ll››kk”” t›r. Halk›n hayat›nda bu iki özel-
lik daima göze çarpm›flt›r. Halk adam› (common man), köylü hemfleriler, komflu-
lar, cemaat ve meslektafllar›n hayatlar›ndan bu iki vas›f daima bulunmufltur: halk
denilen insanlar› birlefltiren bir ortak anlam (popüler olufl) ve geleneklere ba¤l›l›k.
Bu iki vasf›n bulunmad›¤› her fley onun hayat›nda bir tedirginlik ve rahats›zl›k do-
¤urur. Adeta ondaki ““ssüürreekkllii  ddüüzzeenn  rruuhhuunnuu”” sarsar. Halk›n hayat›n› saran vas›flar-
d›r bular..  ““GGeelleenneekk  vvee  GGöörreenneekk”le herkes taraf›ndan kabul edilen ve anlafl›lan ““oorr--
ttaakk  aannllaayy››flfl  sseevviiyyeessii,” popüler olan her fleyin iki özelli¤idir. Bu iki nitelik, birçok du-
rumlarda yaln›z köylülerde ve halkta de¤il, toplumun di¤er tabakalar›nda da görü-
lür. Gündelik hayat al›fl›lm›fl törelerin ortak de¤erlerine ba¤lanarak yürütülür.1100

‹flte bu günün folklorcular›n›n daha çok ilgilendi¤i halk kültürü, yukar›da sözü-
nü etti¤imiz ana kütlenin veya k›r kesiminde, varofllarda yaflayan insanlar›n olufl-
turdu¤u, halkî özellikler tafl›yan geleneksel kültürdür.

44..  SSOONNUUÇÇ

44..11..  MMeeddyyaa  vvee  KKüürreesseelllleeflflmmee

Birinci bölümde k›saca ele ald›¤›m›z küreselleflmeyi h›zland›ran unsurlar›n
önemli olanlar›ndan biri de medyad›r. Kitle iletiflim araçlar›n›n sa¤lad›¤› kolayl›k-
larla, küreselleflmenin sonucu olan evrensel de¤erler insanl›¤›n ortak mal›d›r. An-
cak küreselleflme san›ld›¤› gibi bar›fl temin edememifl, konvansiyonel sömürgecilik
stratejilerinin uygulanmas› için ortam haz›rlam›flt›r.

Kültür; insanlar aras› etkileflim ve toplumsal uyum çabalar›n›n ürünü olmaktan
ç›k›p endüstri toplumunun, üretim ve pazar ortamlar›nda üretilen ve tüketilen
ürün haline gelmifltir. De¤iflen toplumsal flartlar, hayat› bütünüyle kuflatan yeni bir
ruh ve kültürde de¤iflmelere yol açar. Bireyin kendili¤i ve özelli¤i medya arac›l›¤›y-
la anonim bir kimlik içine girer. ‹nsan›n bütün zihnî ve hissî süreçleri egemenlik al-
t›ndad›r. Medya için Kitle iletiflimi enformasyon ça¤›nda insan›n karfl› konulmaz
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mürflididir, denilebilir.

44..22..  HHaallkk  KKüüllttüürrüü  vvee  KKüürreesseelllleeflflmmee

Mesafe kavram›n›n giderek önemini yitirmesi ve medyan›n en ücra köflelere ka-
dar ulaflmas›, dünyan›n herhangi bir yerinde yaflayan kapal› gruplar›n dahi etkilen-
mesine ve de¤iflmesine sebep olmaktad›r. 

Medyan›n h›zland›rd›¤› küreselleflmenin etkisiyle, millî ve mahallî farkl›l›klar›n
kalmayaca¤› ve geleneksel toplumun bütün kurumlar› ve iliflkileriyle ortadan kal-
kaca¤› iddias› ortaya at›lmaktad›r. Oysa yerel bazda kitle iletiflim araçlar›ndan ve
ticarî iliflkilerden kaynaklanan dereceli etkilenmeler ve de¤iflmeler olurken, günü-
müzde insanlar farkl›l›klar› görerek kendi içlerine yönelme yolunu da tutmufllard›r.

Frans›z ihtilalinden sonra meydana gelen halkç›l›k hareketi, ayn› zamanda bir
öze dönüfl hareketi olmufl, halk kültürüne yönelme bafllam›flt›r. ‹nsanlar kendi mil-
lî ve mahalli de¤erlerinin fark›na var›p bu de¤erleri sahiplenirken, ayn› zamanda
uygarl›¤a katk› yollar›n› aramaya ve kültür ürünlerini pazarlamaya yönelmifllerdir.
Bu yönelifl bütün dünya milletlerinde oldu¤u gibi Türk milletinde de kendini gös-
termifltir.

Folklorla ilgili çal›flmalar›n akademik boyut kazanmas›yla birlikte mahallî, mil-
lî ve milletler aras› bazda ciddi folklor araflt›rmalar›na yönelinmifltir. 

Bu çal›flmalar neticesinde kültür bak›m›ndan benzerlikler ve ayn›l›klar ortaya
konulurken, farkl›l›klar da tespit edilmektedir. 

‹lk bak›flta küreselleflmenin bu farkl›l›klar› ortadan kald›raca¤› düflünülür ise de
gerçek böyle de¤ildir. Çünkü kültür söz konusu oldu¤unda, üniversal boyutta ka-
bul gören görgü kurallar› (adab-› muafleret kaideleri), moda, teknolojik yenilikle-
rin kullan›m›, internet vb. konularda s›n›rl› bir flekilde ortak hareket ve benzeflme
söz konusudur. Bunun d›fl›nda insanlar her seviyede kendi kültürünü koruma gay-
reti içerisindedir. 

Ça¤›n en önemli teknoloji ürünü olan bilgisayar›n üzerinde i¤ne oyas› veya ka-
naviçe ifllemeli bir örtü ile örtüldü¤ünü görürüz. ‹nternet sitelerinde her milletin
tarihini, millî kültürünü ve folklorunu yans›tan sayfalarda resim, foto¤raf, çizim ve
görüntülere rastlars›n›z.1111

Bu da insanlar›n kendi kültürlerini tan›tmaya çal›flmalar› konusunda ilgi çekici
bir yoldur.

1111 Türker ERO⁄LU; a.g.e. 6.



44..33..  MMeeddyyaa  vvee  HHaallkk  KKüüllttüürrüü  

Halk kültürü ürünlerinin geçmiflte daha çok gazete ve dergilerde yer ald›¤› bi-
linmektedir. Özellikle masal, hikâye, destan ve efsane gibi halk edebiyat› ürünleri;
sünnet, do¤um, evlilik ilanlar›; töreye dayal› olaylar (örne¤in kan davalar›), akraba
evlilikleri; kirvelik, ahiret kardeflli¤i yol kardeflli¤i gibi sanal akrabal›klarla ilgili ha-
berler, halk resmi, inan›fllar, el sanatlar› ve zenaatlar› ile ilgili bilgiler gazete ve der-
gilerde s›k s›k yer almaktayd›.

Televizyonun yayg›nlaflmas› ile birlikte mahalli unsurlar görüntüleriyle birlikte
ekranlarda yer almaya bafllam›flt›r. Giderek belgesellere dönüflen geleneksel hayat,
ekranlarda daha s›k görülür olmufltur.

Ferdî üretimlerin yan›nda, halk edebiyat› ürünleri gibi, anonim ürünler gazete
ve dergilerde hayat bulurken, televizyonun devreye girmesiyle bir anda sembolle-
fliyor; görüntü ile zihinlere yerlefliyor.

Günümüzde halk hayat›n›n yans›t›lmas›na yönelik televizyon programlar›n›n
artt›¤› söylenebilir ise de yeter derecede de¤ildir. Gazete ve dergiler ise giderek
magazin habercili¤ine a¤›rl›k vermifl ve halk kültürüne dair konu ve haberlere da-
ha az yer vermeye bafllam›flt›r.

Ayr›ca medyadaki tekelleflme, programlar›n biri birine benzerli¤ini de getirmifl-
tir. Tekelleflmenin topluma getirece¤i s›k›nt›lar bir yana, unutulmamal›d›r ki, kül-
türdeki al›fl-verifl teknolojiden farkl› olarak tek yönlü de¤il, iki yönlü olmal›d›r.
Teknolojinin yönü daima gelece¤e dönüktür. Kültür ise kökü topra¤›n alt›nda, göv-
desinden ald›¤› güçle dallar› gökyüzüne serpilmifl gür bir ç›nar gibidir. Bir a¤ac›n
topra¤› ne kadar zenginse, topra¤›n üstündeki k›sm› da o kadar gür ve güçlü olur.
Kültürün fonksiyonu dikkate al›nmadan sosyalleflme olamayaca¤› gibi, sosyalleflip
bir bütünlük kuramam›fl toplumlar›n ileriye dönük hamleler yapmas› da mümkün
de¤ildir. 

Bugünkü haliyle medyan›n, gerek genel olarak kültür unsurlar›na, gerekse halk
kültürü unsurlar›na yer verme flekli bir kküüllttüürrlleemmee (Enculturation) faaliyeti de¤il-
dir. Belki bir zorla kültürleme (Transculturation) faaliyeti olarak düflünülebilir.
Belgeseller d›fl›nda, medya kendi kurgusu ile flekillendirdi¤i yeni kültürü, taklitçi
olan1122 halka sunarak onun sahip oldu¤u de¤erlerle, kendi sunduklar› aras›nda bo-
calamas›na sebep olmaktad›r.

Medyan›n kendi kurgusu ile üretti¤i ve empoze etti¤i kültür; davran›fl kal›plar›-
n› etkileyen, tüketim al›flkanl›¤›ndan, yatma ve kalkma saatine kadar hayat›n bütü-
nünü kuflatan bir özellik tafl›maktad›r.
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Günümüzde medyan›n reyting kayg›s› ile yay›mlad›¤› bu programlar›n toplumu-
muzda bir kültürel intihara yol açt›¤›; kendi kültürüne yabanc›, yabanc› kültürlere
de hayranl›k derecesinde ba¤l›l›k içinde olan bir nesil yetiflmesine önemli etkiler
yapt›¤› düflüncesi yayg›nd›r. 

Medyadaki programlar›n büyük bir k›sm›n›n bat›l› ülkelerin televizyonlar›nda-
ki programlar›n kötü bir kopyas› durumunda oldu¤unu söylemek de mümkündür. 

Türkiye’de toplumun ihtiyaçlar›na bak›lmadan, kültür, e¤itim ve siyaset alan›n-
daki as›l sorunlara inilmeden kendi dünyas› içinde, kendi kurgusu ile eserler sergi-
leyen medya da, deyim yerindeyse, adeta intihar etmektedir. Ancak bunun fark›n-
da de¤ildir. Toplumun benimsemedi¤i; gündeminde, kültüründe, yap›s›nda bulun-
mayan konular, programlar topluma dayat›lmaktad›r.

Son zamanlarda reyting rekorlar› k›ran baz› dizi filmlere dikkatinizi çekmek is-
teriz. Nevflehir ve çevresinde çekilen bir dizi filmde, bir a¤a ve ailesinin Dallas di-
zisindekine benzer iliflkiler; ekrana getirilmekte; bölgedeki sosyal yap›yla ilgisiz bir
yap› sergilenmektedir. 

Bunun tamam›yla bilgisiz veya yeterince araflt›rma yapmam›fl bir senaristin elin-
den ç›kt›¤› ve neticede sinema tekni¤i uygulanan ticari bir ürün oldu¤unu söyleyip
konunun üzerinde durmamak do¤ru olmasa gerektir.

Dizinin çekildi¤i Nevflehir ve çevresinde feodal bir yap› mevcut de¤ildir. O böl-
gede a¤a ifadesi dahi kullan›lmamaktad›r.Ayr›ca dizinin seyirciye verdi¤i müspet
bir mesajdan söz etmek de mümkün de¤ildir.

Mesela yörenin halk hekimli¤inden bir sa¤altma uygulamas› olarak gösterilen;
yan›k deriye sar›msak sürme uygulamas› yörede mevcut de¤ildir. Buna ra¤men
halk bundan fevkalade etkilenmifl ve ilgili televizyon kanal› çok say›da izleyici tara-
f›ndan aranarak bu sa¤altma tekni¤inin detaylar› sorulmufltur. Bu husus, dizinin ne
kadar etkili oldu¤unun göstergesidir.

Dizinin olumlu bir yan› olarak, bölgenin halk mimarisi ve etnografik malzeme-
lerinin yans›t›lmas›n› söyleyebiliriz. 

Ülkemiz için tehlike say›lan unsurlar aras›nda terör örgütleri, irtica, ve enflas-
yon ön s›ralarda say›lmaktad›r. Ancak gelinen noktada en önemli tehlike kutuplafl-
ma ve bunun sonucu olarak ayr›flmad›r. Bu konuda medya ad› verilen kitle iletiflim
araçlar›n›n katk›s›n› ve rolünü küçümsememek gerekir.

Söz konusu a¤a veya afliret filmlerindeki art›fl da dikkat çekicidir.. Mikro milli-
yetçili¤i ve etnik ayr›mc›l›¤› körükledi¤ini düflündü¤ümüz bu dizilerin, sadece sine-
ma sanat› bak›m›ndan de¤erlendirilmesi do¤ru olmasa gerektir.

Bütünüyle ele al›nd›¤›nda, gazete ve dergiler bir yana; özellikle televizyon prog-
ramlar›nda millî kültürü yans›tan ve insanlar›n kültürlenmesine yönelik müspet
olarak nitelendirebilece¤imiz  programlar neredeyse yok gibidir. 
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‹lk zamanlar televizyonun, bir kitle iletiflim arac› olarak, e¤itim bilim, kültür
üretimi alanlar›nda olumlu etkiler yapabilece¤i ve kültürel bak›mdan bütün izleyi-
cileri ayn› seviyeye getirece¤i, kitlesellefltirece¤i düflünülüyordu.

Ancak günümüzde bütün üretim alanlar›nda rahats›zl›k meydana getirdi¤i, çe-
liflkiyi en afl›r› noktalara tafl›d›¤› yolunda kayg›lar vard›r.

fiunu da belirtmeliyiz ki iyi ve kötü yönleriyle medya hayat›m›z›n vazgeçilmez
parças›d›r. Ayr›ca medyan›n ciddi olarak bir kültürleme görevi de vard›r.

Medyay› özellikle halk kültürü ve milli kültür unsurlar›m›z›n yay›lmas› ve yafla-
t›lmas› do¤rultusunda kullanman›n ülkemizin kalk›nmas›nda önemli katk›lar› ola-
ca¤›n› düflünmekteyiz.

Sonuç olarak medyan›n küreselleflmeye önemli derecede etkisi oldu¤unu; özel-
likle millî ve mahallî unsurlar›n medyan›n etkisi alt›nda oldu¤unu; do¤ru kullan›l-
d›¤› taktirde ise millî ve mahallî kültürlerin tan›tma ve yaflat›lmas›na önemli katk›-
lar sa¤layaca¤›n› düflünüyoruz.

Türk medyas›n›n bunu bir görev olarak telakki etmesi dile¤imizdir.
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SSÖÖZZLLÜÜ  KKÜÜLLTTÜÜRR  OORRTTAAMMII** KKAAYYNNAAKKLLAARRII’’NNIINN

MMEEDDYYAADDAA  KKUULLLLAANNIIMMII  BBAA⁄⁄LLAAMMIINNDDAA  

GGAAZZ‹‹AANNTTEEPP’’TTEE  NNEEVVRRUUZZLLAA  ‹‹LLGG‹‹LL‹‹  BB‹‹RR  ‹‹NNAANNCCIINN

TTRRTT  AARRfifi‹‹VV‹‹NNEE  KKAAZZAANNDDIIRRIILLMMAASSII  SSEERRÜÜVVEENN‹‹

RRuuhhii  EERRSSOOYY****

Bildiride öncelikle Sözlü Kültür kavram› ve bu kültür ortam›nda üretilen mah-
süllerin kültür ad›na ne anlam ifade etti¤i üzerinde durulup, söz konusu bu mah-
süllerin ça¤›n gere¤i olan teknolojik iletiflim ortam›na aktar›m› ve uyarlanmas› me-
selesi tart›fl›lacakt›r. Bu tart›flmaya birbirini tamamlayan iki yaklafl›m flekli yön ve-
recek. Birinci yaklafl›m, Sözlü Kültür Ortam› kaynaklar›n›n medyaya direk kazan-
d›r›lmas›; ikinci yaklafl›m ise sözlü kültür ortam› kaynaklar›n›n veri taban› olarak
de¤erlendirilip ça¤›n ihtiyaçlar›na cevap verecek yeni sanatsal terkiplerin olufltu-
rulmas› vas›tas› ile medyada kullan›lmas› fleklinde olacakt›r. Sonuç olarakta ikinci
yaklafl›ma uygulamal› bir örnek olarak Gaziantep’te nevruzla ilgili bir inanc›n dan-
sa dönüfltürülme örneklemesi sunulacakt›r. 

Kültürün yeni nesillere aktar›lmas›nda hiç flüphesiz sözlü kültür ortam› büyük
rol oynar. ‹nsanl›k, yaflam› için gerekli olan madde ve mana ile ilgili üretmifl oldu-
¤u tecrübelerini çok uzun bir süre sözlü kültür ortam› vas›tas›yla bir sonras›na ak-
tarm›fl ve kendi yaflamlar› süresince de yine bu kültür ortam›ndan faydalanm›flt›r
(Ong1999). Pekala insan ve onun üretimi olan kültür için bu kadar önemli olan
sözlü kültür ortam›n›n nas›l tan›mland›¤›na flöyle bir bakal›m. Yaz› öncesi toplum
hayat›n›n etkinliklerinin olufltu¤u bilgi , teknoloji ve tecrübe ile iflin aktar›ld›¤›, ilifl-
kilerin ve kurumlar›n belirginleflti¤i, düzenin iflledi¤i, iletiflim dilinde sabit anlat›m
biçimlerinin ortaya ç›kt›¤› ve kendilerine özgü içerik kazand›klar› estetik anlay›fl›n
ve bunun yans›malar›n›n bilinmeyen ve ilgili aç›klamalar›n inanç ve ahlak normla-
r›n›n oluflturdu¤u ortam “Sözlü Ortam” diye tan›mlanmaktad›r (Y›ld›r›m 1998.95).
Sözlü ortam yaz›l› ortam sonras› u¤rad›¤› tüm de¤iflmelere ra¤men ortadan kalk-
mam›flt›r. Sözlü kaynaklar bu ortam içerisinde biçim ve içerik kazanm›fl, geçiflleri-
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ni yapm›fl ve zaman içerisinde sürekliliklerini koruyucu kurumlaflmalara gitmifller-
dir veya sosyal hayat›, toplumu sürekli k›lmak için kurumlar oluflturmufl ve bunla-
r› kaidelere ba¤lam›flt›r. Bar›nma, beslenme, korunma, dayan›flma, törenler, süsle-
me, el sanatlar›, giyim kuflam, aile, ocak, yönetim, töre, yurt v.b bir toplum, bir mil-
let için akla getirebilece¤imiz ne varsa bu ortam içinde tarih sahnesine ç›km›fl, bi-
çimlenmifl ve ifllevler yüklenmifltir (Y›ld›r›m1998,96). ‹flte sözkonusu bu kültür or-
tam›nda üretilen folklor mahsülleri üretildi¤i andan itibaren toplumsal yaflam›n di-
namiklerini oluflturmaya bafllam›flt›r. Mitler, destanlar, masallar, halk hikayeleri,
halk inançlar›, bunlardan baz›lar›d›r. Sözlü kültür ortam›n›n bir sonraki aflamas›
yaz›l› kültür ortam›d›r. Yaz›l› kültür ortam›nda, sözkonusu bu türler k›smen yaz›ya
aktar›larak zamana ba¤lanm›fl ve bir yandan da sözlü gelenekte varl›¤›n› sürdür-
müfltür. Yaz›l› ortamdan sonraki aflama ise; teknolojik kültür ortam›d›r ki iflte bu
aflamada sözel metinlerin teknolojik ortama aktar›m› sayesinde ses ve görüntü va-
s›tas› ile bu mahsüller zamana ba¤lanmaktad›r. ‹nsanl›¤›n gelmifl oldu¤u bu nokta-
da her millet dünya üzerinde kendi ulusal birikiminden yola ç›karak hertürlü alan-
da ihtiyaç duydu¤u kültür ve sanat gereksinimini kendi folklor mahsüllerinden kar-
fl›lamaya çal›flmaktad›r. Bizim buradaki önerimiz ise; Türk sözlü kültür mahsülle-
rinin ça¤›n flartlar›na göre de¤erlendirilerek, Türk insan›n›n ihtiyaçlar›n›, kendi
kaynaklar›ndan karfl›layabilmesi durumunu tart›flmakt›r. O halde bu durum nas›l
gerçeklefleçekleflecek? Öncelikle Türk sözel metinlerinden destan, masal, halk hi-
kayesi v.b gibi türlerin senaryolaflt›r›larak filme çekilmesi birinci aflamada yap›labi-
lecek bir ifltir. Zira bu konu ile ilgili 1950’li y›llarda ülkemizde Güney Anadoluda
sözel malzemelerimiz üzerinde çal›flan W.Eberhard flu tespiti yapm›flt›r. “…Büyük
bir ihtimalle, afl›k hikayeleri, zamanla daha genifl kitlelere seslenen ve stil aç›s›ndan
Amerikan ve Avrupa modellerinden etkilenmifl, popüler romanlara dönüflecektir.Bu-
gün geliflme iki yol izlemektedir…afl›k hikayelerini kullanan,türk film sanayii ve türkü-
lerle ilgilenen türk müzik sanayii.bu gibi durumlarda 36 saatlik bir hikaye,iki saatlik
bir film haline gelebilir ve bir türkünün üç dakikal›k plak olabilmesi için baz› m›srala-
r›n›n at›lmas› gerekir. Ülkenin sanayileflmesi gibi yeni geliflmeler do¤rultusunda hükü-
metin afl›k hikayelerini modernlefltirerek bir propoganda arac› olarak kullanma girifli-
mine henüz rastlanmam›flt›r. Bu gibi giriflimler sovyetler birli¤inde gözlense de türkiye
de uygulanacak gibi görünmüyor.”(EBERHARD 2002:6-7) 

Eberhard’›n bu tespitinden sonraki y›llarda onun Türkiye için henüz sözkonu-
su de¤il dedi¤i sözel hikaye metinlerinin sinemaya uyarlanma meselesi gerçeklefl-
mifltir Köro¤lu, Battalgazi, Karao¤lan gibi çekimlerle kal›nmay›p. Kelo¤lan, K›rk-
haramiler gibi masal unsurlar› da seneryolaflt›r›l›p filme çekilmifltir. Bunlar›n d›fl›n-
da halk inanc› merkezli töre ve düzeni yans›tan pekçok folklor mahsülü de yine fil-
me çekilmifltir. Folklor mahsüllerinin medyada kullan›m› sadece verdi¤imiz bu ör-
neklemelerle de s›n›rl› de¤ildir. Türk Sosyo Kültür Yap›s› içinde afl›klar›n ve afl›k
edebiyat›n›n çok önemli ifllevleri olmufltur. Özellikle özel medya kurulufllar›n›n
yayg›nlaflt›¤› dönemden beri televizyonlar hedef kitlenin beklentisinden ve izlenme
oran›n›n yüksekli¤i ve dolay›s› ile aralara daha fazla reklam alabilme fikri ile afl›k-
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lar› televizyonlara ç›kart›p onlara yeni bir icra ortam› sunmufl olmaktad›rlar. Nite-
kim daha önceleri TRT’de yan›z kültür pro¤ramlar› çerçevesinde rastlad›¤›m›z
afl›klar›, özelleflmeden sonra medyada daha çok görmeye bafllad›k.(KARTARI
2000:11-17) Di¤er taraftan, kolektif kimli¤in inflas›nda halk terbiyesi ve ritüellerin
medya metinlerine dönüfltürülmesi vas›tas› ile de folklor mahsülleri medyada kul-
lan›lmal›d›r.(CANTEK 1999:5-14)Toplumsal dinamiklerin göstergesi olan ve ortak
duygu ve düflünceyi yans›t›p toplum üzerinde milli romantik duyufl tarz›n›11 geliflti-
recek metinler uyarlama yolu ile medyada kullan›lmal›d›r.Bu konuda güzel bir ge-
liflme olan TRTnin sözkonusu bu tarz Klasik Türk Romanlar›n› sinemalaflt›rma
projesi oldukça anlaml›d›r. Fakat bu durum bununla s›n›rl› kalmay›p as›l ikinci afla-
ma diye adland›rd›¤›m›z ve bu sözel metinlerden ilham alarak gelene¤in do¤as›n-
da var olan; geliflim, de¤iflim ve dönüflüme ayak uydurarak modern anlamdaki kül-
tür ve sanat ihtiyaçlar›na cevap verebilecek yeni terkiplerin oluflturulmas› sa¤lan-
mal›d›r. Zira, “Gelenek, flimdiki zaman›n hiçbirfleyli¤i içinde yer alan bir olgu, geçmifl-
ten gelen bir ¤üç ile gelece¤in yarat›lmas› olay›d›r.”(GLASS‹ 1995:395-412) Halkbi-
limci L.Degh konu ile ilgili; “Halk bilimi olarak adland›rd›¤›m›z kavram, popüler
medya sayesinde bütün topluma ifllemektedir. Buna halk bilimi denmesinin nedeni sa-
dece modern tüketicilerin ihtiyaçlar›na uymas› için eski formlar›n de¤ifltirilmesi de¤il-
dir.Halkbilimi malzemeleri,gözlerimizin önünde bir çiçek gibi açarak ve kendini yeni-
den üreterek,daha güçlü bir flekilde daha fazla otorite ve prestijle donanm›fl olarak ye-
ni formlar fleklinde karfl›m›za ç›kar demektedir.”(DEGH:1994). Bu konuda Hande
Birkalan flu de¤erlendirmeyi yapmaktad›r; “Geleneksel halk kahramanlar› da çöm-
lekler,hikayeler ve halk danslar› gibi belirli de¤iflim süreçleri içinde karfl›m›za ç›kar-
lar.Bu karfl›laflmalardan biri Kemal Sunal’›n filmlerindeki ‹nekflaban tiplemesi-
dir.‹nekflaban karekterinde,geleneksel halk kahramanlar›n›n ve Halk Felsefesi nin gü-
nümüzdeki izlerini,bir baflka deyiflle,modern yorumlar›n› görürüz. ‹nekflaban kimi za-
man kelo¤lan edas›yla masal›ms› bir anlat›n›n saf ve temiz kahraman›`,kimi zaman
nasrettin hocan›n nüktedanl›¤›yla modern bir komedyen, kimi zamanda köro¤lu’nun
sosyal düzene bafl kald›r›s›nda kiflilefltirilen sosyal eflk›ya olarak görüntülenir. ‹nekfla-
ban, kelo¤lan, nasrettin hoca ve köro¤lu’nda çarp›c› bir flekilde betimlenen geleneksel
halk kahramanlar› ve felsefeleri ›fl›¤›nda modern zamanda vücut bulmufltur, ar-
t›k.”(B‹RKALAN 2000:47-53) Bu de¤erlendirme bize flunu bir kez daha gösteriyor
ki ça¤›m›zda gelenek ve de¤iflimin art›k tek boyutlu de¤il, birden fazla boyutta ir-
delenmesi gerekti¤i bir zarurettir. Günümüzde ayakta kalabilen güçlü gelenekler,
modern ça¤da mutlaka de¤iflime u¤rayacakt›r, fakat özünü yitirmeden yeni ihtiyaç-
lara da cevap verecektir. ‹flte Birkalan’›n ifadesindeki inekflaban tiplemesinde gör-
dü¤ümüz sadece sözel metinlerin seneryolaflt›r›lmas› meselesi olmay›p, genifl çap-
ta halk kahramanlar›ndan ve onlar›n felsefesinden etkilenmifl olan, halk kahra-
manlar›n›n gelenek sürecinde ama de¤iflime parelel olarak yaflam bulmas›d›r. Sö-
zel metinlerin ve dolay›s› ile halk kahramanlar›n›n esin kayna¤› olarak yeni bir d›-
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fla vurum formu olarak tart›flt›¤›m›z bu türün d›fl›ndaki folkor mahsülleri de mo-
dern anlamda karfl›m›za ç›kan yeni ihtiyaçlar› karfl›layabilmektedir. Folklor mah-
süllerinin medyada ticari maksatta kullan›m› ile ilgili Umay Günay “Folklor, Rek-
lam ve Tarhana” adl› makalesinde; insanlar› pazarlanan ürünleri almaya ikna et-
mek için hedef kitlenin de¤erleri ve kabüllerinin daima öncelikle tespit edildi¤ine
ve reklam kampanyas›n›n buna göre düzenlendi¤ine iflaret etmektedir.(GÜNAY
1996:3-13) Bu tespitlerin paralelinde iletiflimci ‹rvan flu tespiti aktarmaktad›r;
“Modern toplumdaki de¤iflimin en ilgi çekici boyutlar›ndan biri, medya kültürüyle ge-
leneksel kültürler aras›ndaki arayüzeyle ba¤lant›l›d›r. Ama bunlar medya arac›l›¤›yla
da aktar›labilirler, ancak bu durumda medyan›n sundu¤u imgelerin, geleneksel kültü-
rün temsil etti¤i davran›fl kal›plar›na çok ters düflmemesi gerekir. Bu da medya ile onu
çevreleyen kültürler aras›ndaki mesafenin çok fazla olmamas› gerekti¤ine iflaret etmek-
tedir.(‹RVAN 1997.21-22) Bu de¤erlendirmeden de anlafl›laca¤› üzere medya kül-
türü, gerçek kültürün hem bir yans›mas›, hem de yeniden flekillendirilmesi olarak
görülebilir. Kültürün ve de dolay›s›yla da gelene¤in do¤as›nda var olan bafllarda da
ifade etti¤imiz gibi geliflim, de¤iflim ve dönüflümle yeni ihtiyaçlara cevap verecek
terkiplerin oluflmas› beklenilen bir durumdur iflte bu noktada sözkonusu bu yeni
ihtiyaçlara cevap vermesi ba¤lam›nda Gaziantepte nevruzla ilgili bir halk inanc› et-
raf›nda oluflan ritüellerin geliflim ve dönüflüm öyküsünü bildirimizin üçüncü ve son
bölümü olarak vermek istiyorum.

Bilindi¤i gibi nevruz; Orta Asya ve Ön Asya baflta olmak üzere, bir ucu As-
ya’n›n içlerine kadar Uygur Türkleri’ne, di¤er ucu Sibirya bölgesinde yaflayan Türk
topluluklar›na, öte yandan Kafkasya bölgesi ile Anadolu’ya, K›br›s’a ve Balkan-
lar’a kadar uzanan genifl bir co¤rafyada bilinmekte ve kutlanmaktad›r. Her bir böl-
geye göre de farkl› isimler almakla beraber, nevruz kutlamalar›n›n hepsinin özün-
de ortak bir nokta vard›r; Yeni y›l›n bafllamas›, bolluk ve berekete kavuflma, k›fl bo-
yunca ölü say›lan tabiat›n canlanmas›, ya¤murun ya¤mas›, iyi ve bol ürünlerin al›n-
mas› gibi dilek ve temennilerdir. Bu dileklerle gerçeklefltirilen adet ve gelenekler
çerçevesinde oyunlar, flenlikler ve merasimler yap›l›r.Böylesine genifl bir co¤rafya-
da nevruzun yeni y›l›n bafllang›c› say›lmas›nda atefl, su, toprak ve hava kültleri ol-
dukça önemlidir.22

Türk dünyas›n›n her köflesinde bilinen ve kutlanan nevruzla ilgili inançlar Ga-
ziantep ve çevresinde kendisini flu flekilde göstermektedir; Gaziantep’te 21-22
Mart tarihlerine “Sultan Navruz” (Sultan Navr›z) ad› verilmektedir. Halk aras›n-
daki inan›fla göre; “Sultan Navruz”, k›fl›n bitti¤ini müjdelemek için y›lda sadece bir
kere gökyüzünde beliren ve beraberinde bahar› getiren güzel bir k›zd›r. 

Sultan Navruz 21 Mart› 22 Marta ba¤layan gece saçlar›ndaki bahar çiçekleri
ve elindeki nak›fl›yla gökyüzünde belirir. Nak›fl›n› iflleyerek bat›dan do¤uya do¤ru
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göç eder. Geçti¤i yerler yeflile boyan›r. A¤açlar tomurcuklan›r; çiçekler açar, tabi-
at uyan›r. Bahar›n geliflini heyecanla bekleyen halk, o gece hiç uyumaz. Bofl kaplar
su ile doldurulur. Dualar edilir. Sultan Navruz’un geçti¤i saatte uyan›k olan insan-
lar›n yüreklerinde filizlenen dileklerin gerçekleflece¤ine inan›l›r.33

“Sultan Navruz Dans›”44 insanlar›n uzun y›llardan beri süre getirdi¤i birtak›m
uygulamalar›n ve bu önemli inan›fl›n sahneye uyarlanm›fl biçimidir. 

Nevruzla ilgili bu inanc›n dansa uyarlanma düflüncesinin temelinde; Türk dün-
yas›n›n her yerinde bilinmesi nedeniyle, sosyal de¤iflimle kendi gelenek çevresinde
nevruzla ilgili uyugulamalara tan›k olmayan yeni yetiflen nesile onlar›n beklentisi
do¤rultusunda söz konusu bu inanc›n fikri temellerini ve senaryosunu oluflturan
ça¤dafl bir dans formu ile sunularak, nevruz inanc›n›n Türk Dünyas›nda kollektif
bilinç oluflturmaya katk› sa¤layaca¤› düflüncesinden kaynaklanmaktad›r. 

Gaziantep örneklemesindeki nevruz dans›n›n içeri¤i flu flekildedir; K›fl›n y›k›c›
etkisinin anlat›ld›¤› ilk bölümde dansç›lar; sonbahar›n son günlerinde k›fl haz›rl›¤›
yapan, ayn› zamanda günlük ola¤an ifllerini devam ettiren halktan bireyleri canlan-
d›rmaktad›r. Ellerinde tafl›d›klar› odunlarla sahneye giren erkek dansç›lar, gökyü-
züne bakarak havan›n bozdu¤unu ve k›fl mevsiminin yaklaflmakta oldu¤unu mimik-
leriyle, hareketleriyle salondaki izleyicilere hissettirirler. Bayan dansç›lar, k›fll›k er-
zak haz›rl›¤›nda olan köy kad›nlar›n›n çal›flmalar›n› yans›tmaktad›r. Sahnede belir-
lenen yerlerini alan erkek ve bayan dansç›lar, beyaz elbisesi ile k›fl mevsiminin flid-
detini, so¤u¤unu, rüzgar›n›, kar›n› canland›ran dansç›n›n gelifli ile savrulup yere
düflerler. Beyazlar içindeki dansç›; sert, keskin hareketlerle kollar›ndan uzanan ku-
mafl parçalar›n› sallar. Ani dönüfllerle k›fl mevsiminin fliddetini, sahne üzerindeki
dansç›lar›n mimikleri ile, hareketleriyle güçlendirerek; seyircinin , so¤uyan, gittik-
çe buza kesen havay› tüm ayr›nt›lar›yla alg›lamas›n› sa¤lar. Halk› canland›ran dans-
ç›lar birbirlerine sokulur. Küçük kümeler olufltururlar. Erkek dansç›lar ellerindeki
kal›n abalar› üzerlerine örterler. Sahnede yer alan ve üzeri abayla örtülü her küme
bir aileyi temsil etmektedir. 

K›fl mevsimini canland›ran dansç›, sahnenin ortas›na gelir. fiiddeti azalmak-
tad›r. Birkaç dönüfl yaparak yere kapan›r. ‹nsanlar› savuran h›rç›nl›¤› sona ermifl;
üflüten, uyuflturan, donduran etkisi kalm›flt›r. Tabiatta insanlar da derin bir uyku-
dad›r art›k. 

Geceler güne, günler geceye döner. 21 Mart günü insanlar, ruhlar›n› saran re-
havetten kurtulup, dald›klar› derin k›fl uykusundan uyan›rlar. Büzüldükleri yerden
do¤rulup gökyüzünün mavili¤ine, ›s›nan havaya, suya, topra¤a bakarlar. Erkekler
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yavaflça sahneyi terkeder. 

Bayan dansç›lar›n bir k›sm›; yeflerttikleri (sahnenin arkas›nda mevcut olan)
semenileri ellerine alarak, müzi¤e uygun ad›m cümleleri ile sahnenin önüne do¤ru
ilerler. Bir k›sm›; sahnenin gerisinde bulunan kuru a¤aç dal›na renkli bez parçala-
r› ba¤layarak niyette bulunur. Bir k›sm› da ellerindeki su testileri ile(kabaklar› ile)
su kovalar›n›n etraf›nda dönerek bofl kovalar› su ile doldurup sahnenin gerisine
do¤ru ilerler. Yar›m ay fleklini alan dansç›lar, olduklar› yere çöküp ellerini gökyü-
züne kald›r›rlar. Dualar›n› ederler. Ve 21 Mart› 22 Marta ba¤layan en uzun gece-
de Sultan Navruz’un elinde nak›fl›yla, aya¤›nda halhal› ile gökyüzünden süzülerek
iniflini beklemeye bafllarlar.

Sultan Navruz’u canland›ran dansç›, bahar çiçeklerinden örülmüfl tac›, nak›fl›
ve halhal› ile sahneye girer. Dua eden bayan dansç›lar›n önünden geçer. Yerde ka-
pal› halde yatan beyaz giysili(k›fl mevsimini canland›ran) dansç›n›n etraf›nda dola-
fl›r. Sahnenin önüne gelir. Nak›fl›n› iflleyerek dans eder. Bir süre sonra nak›fl›n› ye-
re b›rak›r. K›fl mevsimini canland›ran dansç›ya yönelir. Üzerine kapan›r, aç›l›r. Ve
yere kapanm›fl olan dansç›y› uyand›rarak hareketlenmesini sa¤lar. K›fl mevsimini
canland›ran dansç› yavaflça kollar›n› kald›r›r. Dansç›n›n beyaz kostümünü, kolla-
r›ndaki uzun parçalardan kavrayan Sultan Navruz onunla mücadele etmeye, elbi-
sesini sa¤a sola, yukar› afla¤› çekifltirmeye bafllar. Ve müzi¤in doruk noktas›nda k›fl
mevsimini canland›ran dansç›n›n üzerindeki elbiseyi çekip ç›kart›r. Sultan Navruz
kostümü ile sahnenin önüne ilerler. Ve kostümü sallayarak önce seyircilerin sonra
da sahnenin gerisinde bulunan bayan dansç›lar›n önünden geçerek sahneyi terke-
der. Yefliller içinde kalan ve bahar› temsil eden dansç› hareketli dans›yla bahar›n
geliflini müjdeler ve dönerek sahneyi terkeder.

Bayan dansç›lar çoflkuyla bahar›n geliflini kutlamak için oynamaya bafllar. Er-
kek dansç›lar ellerinde ateflle sahneye girer. Ateflin etraf›nda dönüp, üzerinden at-
layarak k›fl›n rehavetini, kötülükleri, s›k›nt›lar› üzerlerinden atmaya çal›fl›rlar. ‹n-
sanlar›n ruhlar›n› ar›nd›rmak için uygulad›klar› davran›fllar› yans›t›rlar.

Sonuç olarak flunu söyleyebiliriz; folklor araflt›rmalar› sadece sözlü kültür mal-
zemelerini ve eski yaflam biçimini derleyen, s›n›fland›ran, mukayese yap›p ham
malzemeyi bu flekilde b›rakan bir saha olmay›p, uygulamal› folklor, kavram› ba¤la-
m›nda modern ülkelerin yapt›¤› gibi;55 folklor mahsulü olan pek çok ürünün günlük
hayata sokulabilmesi ve bu ürünler ile bu ürünler üzerine yap›lan araflt›rmalardan;
sosyal yap›y› tan›mada, sanayi ve teknolojiden do¤an yeni hayat›n getirdi¤i prob-
lemleri çözümlemede, kitleler aras›nda iletiflimi ve dayan›flmay› gelifltirmede, kim-
li¤imizi yeni ihtiyaçlara göre asl›n› kaybetmeden oluflturmada, kalk›nma hamlemi-
ze h›z kazand›rmada,55 sanayinin bütün dallar›nda orijinal sentezlerden do¤acak
mallar üretmede, modalar gelifltirmede, iç ve d›fl pazarlamada, e¤itim ve e¤lence
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hayat›m›zda istifade etmek zorunday›z. Modern ülkeler, sadece pazarlama için de-
¤il di¤er stratejik konular›n anlafl›lmas›nda, hedef seçilen ülkeye nüfuz etme konu-
sunda, kendi kültürünü yaymada ve hedef ülkenin insanlar›yla sa¤l›kl› iletiflimler
kurmada folklor ürünlerinden genifl ölçüde yararlanmaktad›rlar. (YILDIRIM
1998: 76-80; ERO⁄LU 1991: 36-38 ). Söz konusu olan bu modern ülkelerde folk-
lor disiplini bunlara ilaveten halk bilimsel yaklafl›m›n ticari iliflkilere katk›s›ndan bu
iliflkinin medyada kullan›m›na kadar pek çok olguyu uygulamaya koyma iflini üst-
lenmektedir.(ÖCAL 2000, AYGÜN CENG‹Z 1999, ÖZDEM‹R 2001) Bizim bu
bildiride tart›flmaya çal›flt›¤›m›z sadece sözkonusu bu uygulaman›n bir bölümü üze-
rine yapmaya çal›flt›¤›m›z tespitlerdi. 

Önerimiz ise; folklor disiplininden yukar›da sayd›¤›m›z ölçülerde yaralanma im-
kan›m›z henüz olgunlaflmam›flsa bile; Gaziantep örneklemesi olarak verdi¤imiz
nevruzla ilgili bir halk inanc›n›n dansa uyarlanma düflüncesinden yola ç›karak bu
tarz çal›flmalar baflta TRT olmak üzere medya kurulufllar› taraf›ndan desteklenme-
li ve çeflitli programlara dönüfltürülerek yukar›da bahsetmifl oldu¤umuz kollektif
bilinçin oluflumuna katk› sa¤lamal›d›r.
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TTÜÜRRKK  HHAALLKK  MMÜÜZZ‹‹⁄⁄‹‹  VVEE  MMEEDDYYAA  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹SS‹‹  

ÜÜZZEERR‹‹NNEE  BB‹‹RRKKAAÇÇ  SSAAPPTTAAMMAA

PPrrooff..  DDrr..  CCaann  EEttiillii  ÖÖkktteenn11

Tarihi süreç içerisinde halk kültürleri, ait olduklar› topraklarda yaflayan bölge
insanlar› taraf›ndan kendi de¤er yarg›lar› do¤rultusunda yarat›lmaktad›r Baflka bir
anlat›mla halk kültürleri yaflanan co¤rafyadaki bireylerin sosyal kal›plar›na göre
flekillenmektedir. Ancak küreselleflme sonucunda halk kültürlerinin sadece bölge-
sel kal›plarla, bölge insan›n›n sosyal özelliklerine göre yarat›ld›¤›n› söylemek bu-
gün için art›k mümkün de¤ildir. Zira, tekelci küreselleflme anlay›fl›na sahip güçle-
rin t›pk› totaliter rejimlerde oldu¤u gibi, ideolojilerini kabul ettirmek için yapt›kla-
r› bask›lar nedeniyle, sorgulama ve karar verme olgusu ortadan kald›r›lmakta ve
halk kültürleri afl›lmas› mümkün olmayan duvarlar›n ötesine itilmifl olmaktad›r.

Kuflkusuz bu de¤iflimde kitle iletiflim araçlar›n›n rolü çok büyük olmufltur. Kit-
le iletiflim araçlar›n› yaz›l›, görsel, elektronik ve dijital araçlar vb. olarak s›n›fland›-
rabiliriz. Ayr›ca, konuflulan dil de önemli bir medya arac›d›r. Zira, halk kültürü bir
yaflam biçimidir ve halk kültürlerindeki özgül a¤›rl›¤›n oluflmas›nda dil büyük bir
önem arz eder. ‹flte, bu noktada yaflam biçimlerini tayin ederken, zihinsel al›flverifl-
te bulunan insanlar›n birbirleri ile iletiflim a¤›n› oluflturabilmeleri için ayn› dili ko-
nuflmalar› flartt›r. Bu nedenle konuflulan dil medya araçlar› içerisinde en etkili
olanlardan biri diye nitelendirilebilir. Zira, baflka türlü anlaflma sa¤lanmas› düflü-
nülemez. 

Halk kültürü ait oldu¤u toplumdaki bütün de¤erlerden oluflur. Onun için hak-
lara ait kültürleri ait olduklar› toplumun bütün de¤erler toplulu¤udur diye ifade et-
mek yanl›fl say›lmaz. Medya ise, iletiflimi sa¤layan arac›lar›n tümü anlam›n› tafl›r.
Halklara ait toplum profili esas al›nd›¤›nda, toplumdaki baflkalafl›m olgusunu,
medya araçlar›nda meydana gelen baflkalafl›mdan soyutlayarak aç›klamak müm-
kün de¤ildir. Bu nedenle medya araçlar›nda meydana gelen bafl döndürücü gelifl-
meler yüzünden toplumlar›n özelli¤ini yans›tan halk kültürlerindeki baflkalafl›m ve
afl›nmalar bugün dikkat çekici boyutlara ulaflm›flt›r. Oysa toplumsal yaflam dina-
mikleri içerisinde kültürün ne kadar önemli bir unsur, oldu¤u unutulmamal›d›r.
Özellikle de medya bu hususu unutmamal›d›r. Gerçekten de Emre Kongar›n dedi-
¤i gibi kültür, Allah’›n co¤rafya üstünde yapt›klar›na, insanlar›n maddi ve manevi
alandaki katk›lar›d›r diye tan›mlanabilir. 
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Günümüzde medyan›n etkinli¤i yüzünden halk kültürleri sadece kendi bölgelerin-
deki kaynaklardan de¤il, yabanc› kaynaklardan da beslenmeye bafllam›flt›r Hiç kuflku
duyulmamal›d›r ki bu de¤iflimde ibre, ekonomi, teknoloji ve e¤itim düzeyi yüksek
olan taraf› iflaret etmektedir. Geliflimini tamamlamam›fl olan toplumlar, medyan›n
verdi¤i sorumsuz destek yüzünden bu de¤iflime boyun e¤mek zorunda b›rak›lmakta-
d›r. Örnek vermek gerekirse, ulusumuzun karakterinin oluflturdu¤u de¤er yarg›lar›,
Amerikan toplumunun de¤er yarg›lar› karfl›s›nda geleneksel kal›plardan uzaklaflma-
ya bafllam›flt›r. Bunda medyan›n sundu¤u iletiflim biçiminin rolü çok büyüktür. 

Amerikan gençli¤i, Amerikan aile yap›s›, Amerikan sinemas›.vs. Kendi de¤er
yarg›lar›m›zda bir de¤iflimin oldu¤u ve bu de¤iflimin geleneksel yap›m›za ve bu
do¤rultudaki geliflim ile dönüflüme uygun olmad›¤› gerçe¤ini gözden ›rak tutma-
mak gerekir. 

Geleneklerimiz, kendi ülkemizin sosyo-kültürel ve ekonomik kal›plar›na göre
flekillenirken, bireylerin davran›fl biçimlerinde meydana gelen de¤iflimler, kal›plar-
da da de¤iflimleri bafllatm›fl olmaktad›r. ‹flte, bu noktada çok dikkatli olmak flartt›r.
Zira, bu de¤iflimleri hemen fark etmek mümkün de¤ildir. T›pk› e¤itimde oldu¤u gi-
bi, sonucun al›nabilmesi için uzun bir zaman sürecinin geçmesine gereksinim var-
d›r. Geç fark edildi¤inde yaflanan ikilemler, toplumlarda kültür çalkant›lar›na ne-
den olmaktad›r. Halklara ait toplum profilinin oluflmas›nda medyan›n etkinli¤i yü-
zünden yap›lan uygulamalar, bizde böyle bir yarg›n›n oluflmas›na neden olmufltur.
Onun için bunu kültürde yabanc›laflma diye isimlendirmek pek de yanl›fl say›lmaz.
Bu de¤iflimin geleneksel kültür özelliklerinin gerektirdi¤i gibi meydana gelmemifl
olmas›, halk kültürlerinin yarat›m› konusunda topulumuzda sosyal depremlerin,
ikilemlerin yaflanmas›na neden olmaktad›r. Zira, geleneksel halk kültürlerinde de-
¤iflim, yine ait oldu¤u toplum içerisinde geleneksel çerçevede yap›lan geliflime gö-
re gerçekleflmelidir. Aksi takdirde geleneksel kültür, baflka bir ulusun geleneksel
kültür anlay›fl› ile yer de¤ifltirmeye bafllay›nca halk kültürlerinde yabanc›laflma ka-
ç›n›lmaz olur ve buna ba¤l› olarak da yaflanan ikilemlerin de sonu gelmez. 

Bugün, halklara ait toplum profilinin, halk kültürleri ile olufltu¤u gerçe¤inin an-
lafl›lmas› üzerine, medyan›n zorlay›c› bask›s›yla halk kültürlerinde meydana gelen
de¤iflim yüzünden zaman içerisinde dünyan›n çok renklili¤ini yitirip tek düze bir
kültüre sahip olaca¤› kayg›s› duyulmaya bafllanm›flt›r. 

Nitekim, tek düze bir kültürün oluflmas›n› istemeyen ÜNESCO teflkilat›n›n
uluslararas› kültürel ifl birli¤i ilkeleri bildirgesinde özetle flu hükümler yer almak-
tad›r. Her kültürün, sayg› görmesi ve korunmas› gereken bir sayg›nl›k de¤eri var-
d›r. Her halk›n kültürünü gelifltirmek hakk› ve ödevidir. Zengin de¤iflkenlili¤i ve
çeflitlili¤i ile ve karfl›l›kl› etkileflimleriyle her kültür tüm insanl›¤a ait ortak miras›n
bir parças›n› oluflturur. Uluslararas› ifl birli¤i yararl› rolüyle, tüm kültürlerin zen-
ginleflmesini güdülerken her birinin ayr›c› özelli¤ine sayg› gösterir.22
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Avrupa Birli¤inde kültür programlar›nda kültüre verilen önemler mali kaynak
sunumlar› ile yer almaktad›r. Bu ba¤lamda befl y›ll›k CULTURE (2000-2004)  kül-
türün halka aç›lmas›n›, sanat ve kültürün yayg›nlaflt›r›lmas›n› kültürler aras› diya-
logu, Avrupa halklar›n›n tarih ve kültürel miras bilgisini desteklemeyi amaçlamak-
tad›r. Genel amac› ulusal ve bölgesel çeflitlili¤i korurken ayn› zamanda insanlar› bir
araya getirecek ortak bir kültürel alan yaratmakt›r.

Anayasam›z “Devlet sanat faaliyetlerini ve sanatç›y› korur. Sanat eserlerinin ve
sanatç›lar›n›n korunmas› ve de¤erlendirmesi, desteklenmesi, ve sanat sevgisinin
yay›lmas› için gereken tedbirleri al›r”33 hükmünü getirmifltir. Sanat faaliyetleri ve
sanatç›lar bir toplumun kültürel de¤erlerini yaratan ve yönlendiren, katk›larda bu-
lunan ve toplumun sanat seviyesinde ç›tay› daima yukar› tutan itici güçlerden biri-
dir ve halk kültürlerinin yarat›m›nda, de¤ifliminde ve dönüflümünde önemli rol oy-
namaktad›rlar. Bu nedenle anayasam›zda bu hükümlerin yer alm›fl olmas› memnu-
niyet vericidir ve çok önemlidir. 

Dünya genelinde duyulan bu kayg›y› halk kültürü aç›s›ndan hem toplum olarak,
hem de halk kültürüne katk›da bulunan sanatç›lar olarak bizim de duymam›z ge-
rekmektedir. Kültürümüzdeki afl›nmay› sadece, sosyolojik ve ekonomik aç›dan or-
taya ç›kan ifl, afl, e¤itim arama vs. gibi etmenlere, yani sadece köy ve flehir kültü-
ründe meydana gelen baflkalafl›mlara ba¤layarak çözmeye çal›flmak, do¤ru bir yak-
lafl›m de¤ildir.

Bu baflkalafl›mda flehre getirilen köy kültürü ile flehir kültürü aras›nda bir doku
kaynaflmas›n›n olmamas›n›n etkisi büyük olmufltur. fiehirlerin birer köy-flehir haline
dönüflmesi yüzünden, bölgesel kal›plara göre oluflmufl halk kültürünün, akan zaman
süreci içinde, flehirde yabanc›laflmas› yetmiyormufl gibi, uluslararas› alanda bize su-
nulan yabanc› kültürün, medyan›n ola¤an üstü gücü sayesinde aile yap›m›za kadar
girmesi de sa¤lanm›flt›r. Bu bir elektronik kültür olgusunun yarat›m› diye de¤erlen-
dirilebilir. Ancak bölgesel kültürden flehir kültürüne geçifl, nas›l bize özgü bir flekil-
de kal›plaflmaya do¤ru gitti ise, yabanc› kültürler de yine bize özgü bir anlay›flla ya-
y›lmaya ve kabul görmeye bafllam›flt›r. Zira, yabanc› kültürler topluma medya tara-
f›ndan sorgulanmada, yarg›lanmadan, hatta neredeyse iç güdüsel yaklafl›mlara bile
izin verilmeden sorumsuzca sunulmaktad›r. Yani bir oldu bittiye getirilmektedir. Bu-
nun bilinçli ya da bilinçsiz yap›lm›fl olmas› önemli de¤ildir. Önemli olan baflka bir
kültür olgusunun toplum taraf›ndan üzerinde düflünülmeden flekillenmeye bafllan-
m›fl olmas›d›r. Onun için toplum belle¤inde sorgulama, yarg›lama ve karara varma,
ak›lc› bir yol izlemedi¤inden, iç güdüsel tercihler do¤rultusunda hareket etmek, halk
kültürlerinde arzu edilmeyen sonuçlar›n oluflmas›na neden olmaktad›r.. 

Nitekim, ülkemizde kültürel aç›dan meydana gelen zaaf sonucunda yerel kültü-
rü uluslararas›na tafl›maya çal›fl›rken, yerel kültürde birtak›m de¤ifliklikler normal
kabul edilerek yap›lmakta ve iflin en hazin taraf› bu de¤ifliklikler bir geliflim gibi su-
nulmaktad›r. Böylece global diye adland›r›lan kültür sinsi bir flekilde yerel medya

33 TC. Anayasas›. 1999 Ankara.
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yüzünden, yerel kültürün yerini almakta ve yerel kültürü yavafl yavafl afl›nd›rmak-
tad›r. Sinsice yerleflmek isteyen bu yabanc› kültürü kendi elimizle besledi¤imiz ger-
çe¤i unutulmamal›d›r.

Elbette halk kültürlerinde de¤iflim kaç›n›lmazd›r. Zira, yukar›da da belirtildi¤i
gibi halk kültürleri bir yaflam biçimini sergilemektedirler. Ancak burada önemli
olan de¤iflmekte olan geleneksel kültürün, baflka bir geleneksel kültüre yerini b›-
rakmam›fl olmas›d›r. Yani geleneksel kültür ayn› toplumun gelece¤e yönelik, gele-
neksel tercihleri do¤rultusunda de¤iflime aç›k olmal›d›r. Ancak, bu hiçbir etki al-
t›nda kal›nmayaca¤› anlam›na gelmemelidir. Çünkü, kültür canl› bir organizma gi-
bidir. Etkiledi¤i gibi etkilendi¤i gerçe¤ini de¤ifltirmek mümkün de¤ildir. Aksi tak-
dirde yaflanan ça¤›n gereklerine göre de¤iflim, geliflim, oluflum ve dönüflümde dina-
mizmi yakalamak mümkün olmaz. Bu konudaki afl›r› bir tutuculuk, baflka bir hal-
k›n geleneksel kültürüne boyun e¤meyi yani yok olmay› kaç›n›lmaz hale getirir. Zi-
ra, dünyada tek de¤iflmeyen tek kural›n, de¤iflim oldu¤u unutulmamal›d›r. Medya
araçlar›ndaki bafl döndürücü araçlar›n ak›l almaz etkinli¤i dünyay› küçültmektedir
ve dünya da tabii yaflam geliflimlere göre kurgulanm›flt›r. Bu noktada de¤iflim ve
geliflimin mant›¤›nda ak›lc› bir yaklafl›m olmal›d›r. Bu nedenle toplumun kültürel
yap›s›nda meydana gelen çözülmeler, yine ayn› halk›n kültür potas› içerisinde ona-
r›lmal› yada de¤iflimi ve geliflimi sa¤lanmal›d›r. Afl›r› bir muhafazakarl›k bir fazla,
bir eksik gibidir. Ayn› sonuçlar› do¤urur.

Bilginin bir güç ve kuvvet kayna¤› oldu¤u herkesçe bilinen bir gerçektir. O hal-
de halk kültürünü bu gerçe¤in ›fl›¤› alt›nda kültür floklar›ndan korumak, beslemek
ve bunu baflka uluslara tan›tmak laz›md›r. Nitekim halk kültürünün bir ürünü olan
halk müzi¤i alan›nda bilgisini kültürü ile besleyen halk sanatç›lar› halk müzi¤imi-
zin korunmas›, tan›t›lmas›, yayg›nlaflmas› konusunda bu yolda uygulamalar yapa-
rak yaz›l›, görsel ve dijital medyalarda yer alman›n önemini son y›llarda kavrama-
ya bafllam›fllard›r. 

Bu nedenle Türk Halk Müzi¤i medya iliflkisini ulusal ve uluslararas› boyutlarda
olmak üzere ayr› ayr› ele almak laz›md›r. Ancak bu konuda ç›kan sonuçlar üzerine
genelleme yapmak do¤ru de¤ildir. Zira, yurt d›fl›nda kökten kopmadan ulusal de-
¤erlere ba¤l›, ancak gelece¤in kap›lar›n› zorlayan uygulamalar halk müzi¤i ad›na
bireysel boyutta yap›lmaktad›r. Planl› ve sürekli bir yaklafl›m söz konusu de¤ildir.
Bu nedenle bu bildiri Türk Halk Müzi¤i ve medya iliflkisinde birkaç saptama bafl-
l›¤› ile sempozyumda yer alm›flt›r.

Bir medya organ› olarak TRT ve Halk müzi¤i iliflkileri ayr› de¤erlendirilmelidir.
Çünkü, TRT halk müzi¤i iliflkilerini her y›l planlayarak düzenli programlar halinde
yürütmektedir Yay›nlar›n oran bak›m›ndan az veya çok oldu¤u tart›fl›labilir. An-
cak, burada önemli olan gerek görsel gerekse iflitsel araçlar›nda TRT’nin halk mü-
zi¤ine düzenli ve sürekli bir flekilde yer vermifl olmas›d›r.

Bireysel de olsa, Türk Halk Müzi¤i ile ilgili faaliyetlerin medya ile olan iliflkile-



rine gelince; Nida Tüfekçi ve Neriman Tüfekçi Türk Halk Müzi¤ini tan›tmak üze-
re 1978 y›l›nda Tokyo Üniversitesinde görevli bayan Harumi taraf›ndan Japonya’ya
davet edildiklerinde, verdikleri konserler büyük bir ilgi görmüfl görsel ve yaz›l› ba-
s›nda yay›nlanm›flt›r. Bu etkinlik içerisinde ayr›ca Arif Sa¤ ve Mehmet Özbek’te
yer alm›flt›r.44 Ancak bu etkinli¤in resimlerle tespit edilmesine karfl›n, yaz›l› belge
sa¤lanamam›flt›r. Bu da biz sanatç›lar›n bilgi ve belge toplamada yeterli arfliv yap-
ma bilince eriflmedi¤imizin önemli bir göstergesini oluflturmaktad›r.  

Arif sa¤, Erol parlak ve Erdal Erzincan Alman Cumhur baflkan› Roman Her-
zog’un deste¤i ile ilk kez Köln ve Berlinde, flarmoni orkestras› eflli¤inde öz kültü-
rümüz olan ba¤lama, yabanc›lar›n bilgi ve be¤enilerine sunulmufltur.55 Ancak, ulus-
lararas› medya ba¤laman›n kazand›¤› bu zafere, bizim medyadan daha fazla yer
vermifltir. Bu nedenle Arif Sa¤ kendi ülkemizdeki bu duyars›zl›¤› kat›ld›¤› televiz-
yon programlar›nda müteaddit defalar dile getirme gere¤ini hissetmifltir.

Yine Arif Sa¤’›n, Erdal Erzincan ile beraber New York Senfoni Space Tiyatro-
sunda verdi¤i konser NTV-MSNBC ‹nternet sitesinde haber yap›lm›flt›r.66

Sabahat Akkiraz ülkemizin halk müzi¤ini caz orkestras› içerisinde sunmak su-
reti ile halk  kültürümüzün sesini duyurmaya çal›flm›fl, gerek görsel gerekse yaz›l›
medyada büyük bir ilgi görmüfltür. 1996 y›l›nda Londra Caz Festivaline davet edi-
len sanatç›, Anadolu’dan Yans›malar adl› projede on konser vermifl konser kay›t-
lar› tüm dünyada sat›fla sunulmufltur.77 Bu ses kay›tlar› da ‹letiflimin sa¤lanmas›nda
son derece önemli araçlardan biridir ve hatta en etkilisidir diyebiliriz. Çünkü, bu
ses kay›tlar› her an el alt›nda bulunmaktad›r. 

Ayn› sanatç› ile ilgili olarak Frans›z ve Belçika ortak yap›m› bir belgesel yap›l-
m›fl ve televizyonda yay›nlanm›flt›r.88

Yine ayn› sanatç›n›n Theatre de la Villa Tiyatrosunda 2000-2001 sezonunda
verdi¤i konser, Theatre de la Villa Tiyatrosu dergisinin 16. sayfas›nda yer alarak
Türk Halk Kültürü olan deyifl, nefes ve semahlardan söz edilmifltir. Bu konserde
söyledi¤i türkülerin kasetleri bütün dünyada sat›fla sunulmufltur99

2001 y›l›nda Brezilya’da Sao paulo kentinde k›talar›n festivalinde Rota De Ab-
raao 29 nisan 2001 de verdi¤i konserde de yine bir halk kültürü olan halk müzi¤i-
nin medyada yer almas›n› sa¤lam›flt›r.
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Sabahat Akkiraz’›n yurt d›fl›nda verdi¤i konserler Le Figora gazetesinde yay›nla-
narak yaflant›s›, etkinlikleri ve Türk Halk Müzi¤i ile ilgili bilgilere yer verilmifltir.1100

Yine Sabahat Akkiraz’›n verdi¤i konser üzerine Le Mond gazetesinde, Aleviler
ve tolerans ve sanatç›n›n modernli¤i, etkinlikleri Alevili¤in dünü ve bu gününden
söz edilerek Türk Halk Müzi¤inin yer almas› sa¤lanm›flt›r..1111

Yine Akkiraz’la ilgili olarak 1997 y›l›nda ‹ngiliz time out dergisi yay›nlad›¤› ya-
z›da Pakistanl› solist Nusret Fateh Ali Han’›n taht›na aday gösterilen bir yaz› yay›n-
layarak Türk Halk Müzi¤ini dolayl› da olsa, gündeme getirmifltir.1122

Belk›s Akkale Bakü’de verdi¤i halk müzi¤i konseri üzerine bir gençlik mecmu-
as›na kapak yap›lm›fl ve dupduru bir dünya isimli makaleye konu edilerek halk mü-
zi¤imizden söz eden övgüler yer alm›flt›r1133. 

Yine ayn› sanatç›n›n bu kez Solas Traditional music Festivalindeki konser habe-
ri tam sayfa olarak duyurulmufltur.1144

Yine ayn› solist Hollanda da Vrouwen in Zaken isimli program dergisinde Türk
Halk Müzi¤i vurgulamas›yla yer alm›flt›r.1155

Zafer Gündo¤du’nun Bin y›l›n türküsü ad› alt›nda yapt›¤› etkinlik Türk›sh Ti-
mes ‘de yay›nlanm›flt›r.1166 Bu etkinli¤in Türk televizyon kanallar›nda ve radyolar›n-
da haber programlar›nda da ayn› zamanda Giness rekorlar› aras›na girdi¤i Bizzat
Zafer Gündo¤du taraf›ndan belirtilmifltir. 

Yurt d›fl›nda yaz›l› medyada halk müzi¤imiz ile ilgili yaz›lara yabanc› imzalar ile de
rastlamaktay›z. Literature and Music isimli kitapta “Ha Bu Diyar” isimli türkü, Türk
Halk Müzi¤i konusunda bilgi verildikten sonra notas› ile bas›larak örneklenmifltir.1177

World Music isimli kitapta, Belk›s Akkale, Diyarbak›rl› Beflir kaya, Muhabbet-
5, Talip Özkan, Arif Sa¤, Yavuz Top, Afl›k Veysel, Çalg› Müzi¤i, ‹brahim Tatl›ses’in
yay›nlar› ile ilgili bilgiler verilerek bu yay›nlara nas›l ulafl›laca¤› ve Türk Halk Mü-
zi¤i hakk›nda bilgiler verilmifltir1188.

1983 Y›l›nda Yugoslavya’da uluslararas› Ohri festivalinde verdi¤imiz konserden
sonra Makedon televizyonu bizimle yapt›¤› röportaj› yay›nlam›flt›r.1199
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Ancak bütün bu saptamalar bireyseldir. Halk müzi¤imizin yurt d›fl›ndaki çeflitli
medya türlerinde sürekli bir flekilde yer ald›¤›n› söylemek için yeterli de¤ildir. 

Yurt içinde halk müzi¤imiz, fikir ve sanat dergilerinde ve az da olsa ciddi köfle
yazarlar›n›n makalelerine konu edilmifltir. fiimdi söz edece¤imiz baz› yazarlar ma-
kalelerinde halk kültür ürünü olan türkülere ve bunlar›n tafl›y›c›s› durumundaki sa-
natkarlara görüflümüzü teyit eden düflüncelere yer verdikleri için bildirimizde yer
alm›fllard›r. 

Milliyet gazetesinde Zülfü Livaneli Dünya De¤iflirken isimli köflesinde “Ana-
dolu Müzik Patlamas›” bafll›kl› yaz›s›nda, yine ayn› köflede müthifl bir yorumcu bafl-
l›¤› ile halk kültürü olan türkülerimize ve bu arada medyada fazla yer almamas›na
de¤inerek “sessiz sedas›z, gürültüsüz, medyas›z ve klipsiz” diyerek Sabahat Akki-
raz’dan söz etmektedir. Cumhuriyet gazetesinde Pazar yaz›lar› ad› alt›nda 3 aral›k
2000 tarihli Paris bas›m›nda Sabahat ile Varinag isimli yaz› ile halk kültürümüz tür-
külerden ve solistten söz edilmifltir. 

Radikal’in kültür ve sanat sayfas›nda “Türkü Yaban Ellerde” isimli yaz›da tür-
külere yine Sabahat Akkiraz vas›tas› ile yer verilmifltir. Bu yaz›da da çok satmas›-
na ra¤men medya taraf›ndan tan›nmad›¤› hususuna dikkat çekilmektedir. Bu bildi-
ride bizimde dikkat çekmek istedi¤imiz husus budur. Halk kültürüne medya araç-
lar›nda yeterince yer vermemek. 

Görüldü¤ü üzere b›rak›n yurt d›fl›ndaki medya araçlar›nda yer almay›, ciddi ça-
l›flan bu sanatç›lar›n ulusal medyada yer almad›klar›n›n her seferinde vurgulanma-
s› dikkat çekicidir. 

‹TÜ Sosyal Bilimler Enstitüsünde yap›lan “Cumhuriyet Gazetesinde yay›nlan-
m›fl Müzik Makaleleri aç›klamal› bibliyografyas›” 1924-19802200 ve  “Hürriyet Gaze-
tesinde Yay›nlanm›fl Müzik Makaleleri Aç›klamal› Bibliyografyas› 1948-1980”2211

isimli tez çal›flmalar›n›n sonuç bölümlerinde ciddi say›labilecek müzik haberlerinin
dahi magazin anlay›fl› ile sunulmaya baflland›¤›n›, konserlerden haber kritiklerinin
yap›lmad›¤›n›, zamanla konser haberlerinin küçük dip notlar halinde yer ald›¤›n›,
gazetede müzi¤e ciddi yaklaflan kiflilere de¤il de popüler olanlara yer verildi¤i ile-
ri sürülmektedir. 

Birinci çal›flman›n sonuç bölümünde toplam 20000 gazetede binden fazla ma-
kaleye yer verilmesini, kurucusu Yunus Nadi’nin müzik e¤itimi alm›fl olmas›na ba¤-
land›¤› ve Türk Halk Müzi¤i ve folklor konular›nda bölge müzik ve oyun türleri ko-
nusunda kritikler, köy dü¤ünleri, halk türkülerinin armonize edilmesinin yaratt›¤›
tedirginlik, halk sanatç›lar›n›n hayatlar›, musikiye verdikleri önem, halk türküleri
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saha araflt›rmalar›, haberleri yorumlar› ve afl›k edebiyat› konusunda yaz›lm›fl maka-
lelere rastland›¤› ileri sürülmektedir. Ayn› gazetenin bat› musikisine bak›fl aç›s› ele
al›nd›¤›nda halk kültür ürünlerinden Türk Halk Müzi¤i alan›nda çok az say›da ya-
y›n yap›ld›¤› sonucunu ç›karmak mümkündür.

Halk kültürlerinin bütününü dünya miras›d›r diye kabullenmek laz›md›r. Zira
kültürlerdeki çok renklilik olmasa dünyada tek düze bir kültür söz konusu olacak-
t›r ki; bu hiçte arzu edilen bir sonuç de¤ildir. Müzi¤in küreselleflen dünyada birlefl-
tirici rolüne ra¤men çok renklili¤in korunmas› gerekmektedir. Çünkü günümüzde
art›k uluslar›n s›n›rlar›n› siyaset ve siyasiler de¤il, uluslar›n halk kültürleri belirle-
mektedir.

Sonuç olarak flunu söylemek mümkündür. Türk Halk Müzi¤i, yurt d›fl›nda an-
cak etnik bir anlay›flla de¤erlendirilerek iletiflim organlar›nda az say›da yer almak-
tad›r. Yurt içindeki medya de¤erlendirmelerinde ise, hemen hemen bütün medya
araçlar›n›n popilist bir yaklafl›m içinde halk müzi¤ine de¤il, bir flekilde sanatç› s›fa-
t›n› isminin yan›na koydurtmufl olan kiflilerin özel yaflamlar›, hatta skandallar› ko-
nu edilerek magazinel bir yaklafl›m içerisinde de¤erlendirildiklerini söylemek
mümkündür. Ciddi anlamda tek tük yay›nlara rastland›¤›nda adeta flafl›racak hale
gelmifl bulunuyoruz. Hatta üzülerek flunu vurgulamak isterim. Kültür aktar›m›nda
kendi kültüründen çok, yabanc› kültürler içinde özellikle müzi¤e olan hayranl›k,
günümüzde adeta bir müzikal flizofreni halini alm›fl bulunmaktad›r.

Ancak, medyay› suçlamak sureti ile soruna çözüm getirmek mümkün de¤ildir.
Zira medya bizlerden güçlüdür. Onunla belli bir strateji oluflturmadan savaflmak
ma¤lubiyeti daha bafltan kabullenmek demektir. Onun için medyada halk kültürü-
ne ve halk müzi¤ine yatk›n kimseler yetifltirilmelidir. Halk müzi¤inin özellikle gör-
sel medyada çöpten samandan ibaret olmad›¤› anlat›lmal›d›r. Gerçi bütün bu ö¤e-
ler halka yak›n olmak için kullan›lmaktad›r ama, toplumu bir çocuk toplum olarak
kabul edip sürekli ayn› ö¤eleri kullanmak b›kk›nl›k yaratt›¤› gibi ilginin yok olma-
s›na da zemin haz›rlam›fl olmaktad›r. Bu nedenle geleneksel de¤erlerde sunufl bi-
çiminde, de¤iflim geliflim oluflum ve dönüflüm mutlaka kalite ve estetikle do¤ru
orant›l› olmak zorundad›r. Sultanlar›n dans›ndaki sunumun görkemlili¤i gibi. 

T›pk› halkla iliflkilerde oldu¤u gibi, kaynaktan al›nan türküler medya arac›l›¤› ile
halka ulaflt›¤›nda halkta meydana gelen tepki, bu kez halktan kayna¤a dönerek ge-
ri beslenme ile bu kez kayna¤› etkileme yoluna gitmektedir. Bu kaç›n›lmazd›r. ‹flte
bu noktada geri beslenme s›ras›nda çok dikkatli olmak ve kaynakta tehlikeli de¤i-
flimleri iyi hesaplamak laz›md›r. Zira burada geçmifl ve gelece¤in ne olup olmad›¤›
söz konusu olmaktad›r. Burada dikkat edilmesi gereken husus, halk kültürler ile il-
gili olarak tehlikeyi yabanc› bir millet de de¤il, kendi içimizdeki cehalet, gericilik
ve taassup da aramakt›r. Ancak bu düflünce yap›s›na engel olundu¤unda, ibreyi
kültürümüz aç›s›ndan dengeli tutmak mümkün olacakt›r. Kültür ortam›nda sözlü,
yaz›l›, elektronik olan özellikler halk kültürlerinin yaflam biçimlerini belirlemekte
büyük güç sahibidir. Medyan›n gücü küreselleflme do¤rultusunda dünyadaki güzel-
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liklerle kucaklaflma olmal›, tekelci totaliter kültür anlay›fl›n› ortadan kald›rarak,
dünyay› yaflanmaya de¤er bir hale getirmelidir. fiu özdeyifl ile bildirime son vermek
istiyorum. “Geçmifline kurflun atan›, gelece¤i topa tutar”. 
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UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  ‹‹LLEETT‹‹fifi‹‹MM,,  KKÜÜLLTTÜÜRR  VVEE  

KK‹‹TTLLEE  ‹‹LLEETT‹‹fifi‹‹MM  AARRAAÇÇLLAARRII

PPrrooff..  DDrr..  SSuuaatt  GGEEZZGG‹‹NN**

GG‹‹RR‹‹fifi

Küresel de¤iflim ve dönüflüm ne denli etkili olursa olsun ,yerküre üzerine da¤›l-
m›fl insan topluluklar›n›n efl düzeyde geliflmifllik gösterece¤ini söylemek pek olas›
gözükmüyor. Üzerinde yaflan›lan yeryüzü parças›n›n co¤rafi koordinatlar›n›n
önem tafl›mad›¤› belirtilse de, yaflam biçimlerinin üretim-tüketim düzeyleri ve ya-
p›lar›n›n birbirine benzeflti¤ini söylemek güçtür. Bir anlamda eflitsizlik, küresel ge-
liflim ve de¤iflimin de temel yap› tafllar› aras›nda yer almaktad›r. Dolay›s›yla yeryü-
zü üzerinde yaflayan topluluklar›n azgeliflmifl-geliflmifl diye s›n›fland›r›lmas› salt sa-
y›sal birtak›m verilerle de¤il, ç›plak yans›malar›yla da kendini gösteriyor. Bu eflit-
sizlikler içerisinde “eflitsiz” diyerek, “özgürlükçü ve eflitlikçi” bir tutum tak›nmak
gerçek yaflamdaki karfl›l›¤›n› çok daha farkl› buluyor. O zaman say›sal dokümanlar
ard› s›ra eklenmeye bafll›yor. Ülkedeki ka¤›t tüketimi, ülkedeki okur-yazarl›k ora-
n›, ülkedeki bebek ölümleri ve daha nice nice say›sal de¤eri gündeme getirmek, bu
dengesizli¤in yans›yan somutlu¤unu gözler önüne seriyor. Daha yal›n ve aç›k deyifl-
le; evrensellik; yerküre üzerindeki iç burkan ve dünyan›n kara tahtas›na yaz›lan ra-
kamlarla k›r›l›yor. “Dünya gelifliyor, teknoloji ald› bafl›n› gidiyor” türünde yorum-
lar, t›pk› tafl›n yerinde a¤›r olmas› gibi, ancak anlam kazand›¤› koordinatlar üzerin-
de geçerlili¤ini tafl›ma yetisine sahiptir. Bu de¤erlendirmeler ›fl›¤›nda belirtmek ge-
rekir ki, dünya ölçe¤inde toplumlar, ülkeler, bireyler aras›nda dikkate de¤er den-
gesizlikler bulunmaktad›r. Yaflam biçimi, tüketim al›flkanl›klar›, üretim biçimleri
gibi birçok parametreyi bu dengesizlikler için anlaml› hale getirecek de¤erlerin
gündeme gelmesi olas›d›r. Bu dengesizliklerin yeryüzünde “merkez” ya da “güç”
denebilecek bir kavram› önemli k›lmaktad›r. Bu eflitsiz tablonun dinami¤ini elinde
bulunduran unsur yeryüzünün “güçleri” ve “merkezleri”dir. Zaman zaman bu güç-
lerin birlikteli¤inden ve tekli¤inden de söz etmek olas›d›r. Örne¤in “çok uluslu flir-
ketler” için yap›lan de¤erlendirmelerde, an›lan güç birli¤inin, ilginç bir dayan›flma
oldu¤u vurgulanmaktad›r. Bu dayan›flman›n di¤er aç›l› da “küresel sömürü” biçi-
minde yorumlanmaktad›r. Bu yorumlar›n “ideolojik” bir aç›l›m içerdi¤ini, dolay›-
s›yla dünya üzerindeki geliflmelerin önyarg›l› bir bak›fl aç›s›yla irdelendi¤ini ileri
sürmek, nesnel durumun bir anlamda kurgulanarak ve masumiyet z›rh›na bürüne-
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rek yeniden sunulmas› anlam›n› tafl›d›¤› da ayr› bir gerçekliktir. Söz konusu yorum-
lar, an›lan güçler-merkezler dünyas›nda bu güçlerin-merkezlerin denetimi alt›nda-
ki “özerk” kurumlar› taraf›nda da belgelenmektedir. Geliflmifllik indekslerine yan-
s›yan rakamlar, denetim d›fl› ve rafine edilmeden sunulmufl bilgiler biçiminde alg›-
lan›yorsa, bundan da kuflku duymak gerekir. Gerçek öylesine ç›plak, öylesine sivri-
lik kazanm›fl ki, saklamas› o denli güçleflmifltir. Dolay›s›yla ortaya ç›kan say›sal dö-
kümler için de bir düzenek haz›rlanarak, “kurtarma operasyonlar›” yla kendini
göstermeye bafllam›flt›r; t›pk› Türkiye’de yafland›¤› gibi. Yerküre üzerindeki gelifl-
meler, dinamikler içerdi¤i karmafl›k yap›larla, çözümlenmesi güç dü¤ümleri insa-
no¤lunun önüne koymaktad›r. Bu güçlü¤üne karfl›n, kimi toplumsal tahlillerin,
saptamalar›n yap›lmas› o denli de güç de¤ildir. Küreselleflme, iyi niyetli bir de¤er-
lendirmeyle dünya güzelliklerinin ve çirkinliklerinin hakça pay edildi¤i ve yafland›-
¤› bir ortama karfl›l›k gelmelidir. Bu “ütopyay›” ya da “ideali” karfl›lam›yorsa, kü-
reselleflmeden ya da kimi de¤erlerin evrenselleflmesinden baflka alg›lamalarda bu-
lunmak kaç›n›lmaz bir zorunluluk haline dönüflmektedir. Gerek bireysel, gerek
toplumsal yaflam›n bütün hücrelerinin olumluluk kazanaca¤› bir tablo ancak, bu
kavramlar›n olumlu yüzüne renk katabilir. E¤er bu tan›mlama “güçlerin birli¤i ve
zaferi” biçiminde kendini gösterecekse, “uluslararas›” terimi de bu anlamda biraz
masumiyetini yitirerek, konunun baflka soru çengelleriyle harmanlanmas›n› gerek-
li k›lmaktad›r. Yap›lacak bu sunumunda bu çerçevede de¤erlendirilmesi ve yukar›-
da an›lan bak›fl aç›s›n›n ya da aç›lar›n›n izlerini tafl›d›¤›n› kabullenmek gerekir.

11..  KKiittllee  ‹‹lleettiiflfliimmii

Kavramsal kargafla, tan›mlama farkl›l›klar› Türkçe’de s›kça yaflanmaktad›r. Ba-
zen çeviri hatas›, bazen Türkçe’de sözcü¤ün tam karfl›l›¤›n›n bulunamamas› zaman
zaman önemli s›k›nt›lar›n do¤mas›na yol açmaktad›r. “Kitle iletiflimi” kavram› da
böylesi s›k›nt›lar›n yafland›¤› kavramlardan biridir. Özellikle “kitle”nin tan›m› üze-
rinde yo¤unlaflan bilim adamlar›, bu noktada yap›n›n homojen ya da heterojen ol-
mas›na göre tan›mlanmas› gerekti¤ini ileri sürmektedir. Bu ba¤lamda “kitle” kav-
ram›n›n daha homojen bir yap›ya karfl›l›k geldi¤ini vurgulayarak, “kitle iletiflimi”
kavram›nda kitle yerine “y›¤›n” tan›m› yapman›n çok daha yerinde olaca¤›n üzerin-
de durmaktad›rlar. Sorun biraz daha ötelenirse, “iletiflim” üzerinde odaklanmaya
bafllamaktad›r, tart›flmalar. Burada da iletiflimin çift yönlü bir süreci kapsad›¤› ile-
ri sürülerek, burada ki tan›mlaman›n asl›nda “iletim”e karfl›l›k geldi¤i öne sürül-
mektedir. (Bkz. “‹letiflim, Y›¤›nsal ‹letim Araçlar› ve Toplum”, Prof. Dr. Ersan ‹lal,
Der Yay›nlar›, ‹stanbul-1989) Terimler üzerinde yo¤unlaflmamakla birlikte ayn›
vurguyu, ‹lal gibi Prof. Dr. Ünsal Oskay da yeryüzü iletiflim ve kitle iletiflim aras›n-
daki farklar› anlat›rken vurgulamaktad›r. Kitle iletiflim sürecinin temel ögeleri üze-
rinde yapt›¤› aç›klamalarla bu kavramsal de¤iflim ve dönüflümü gün yüzüne ç›kar-
maktad›r. Bilinen temel yap›s›yla kitle iletiflimi bir “kurumsallaflmay›” ifade etmek-
tedir. Kaynak aç›s›ndan örgütlü, yap›lanm›fl bir ögeden, yans›yan ak›fl› ifade etmek-
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tedir. Kaynaktan yans›yan art›k ifllenmifl, rafine edilmifl bir üründür. Dolay›s›yla bir
kurgu sürecinin ard›ndan ortaya ç›kmaktad›r. Kuflkusuz bu kurgulama bireysel an-
lamdaki süreçte de gözlenmektedir. Ancak farkl›l›k bu noktada kayna¤›n tafl›d›¤›
yap›sal özellikle ilintilidir. Ortada örgütlü, bilinçli, hedefli bir yap› bulunmaktad›r.
Amaç burada biraz daha belirgin ve öne ç›kmaktad›r. Öte yandan bir di¤er önem-
li gerçeklik de seslenilen toplulu¤un türdefl olmamas›d›r. Bu özellik son günlerde
yaflanan “kamusal alan” tart›flmalar›na varacak düzeyde bir derinlik tafl›maktad›r.
Tüm bunlar›n ›fl›¤›nda “kitle iletiflimi”nin önemi gerek kayna¤›, gerek hedef kitle-
si aç›s›ndan önem tafl›maktad›r. Bu önemlilik aç›s›ndan arada dikkat edilmesi ge-
reken bir di¤er unsur da, araçt›r, mecrad›r. Bu arac›n kullan›ld›¤› alan, ulafl›labilir-
lik düzeyi, seçilebilirlik yetisi gibi kavramlar da bu üretim sürecinin tan›mlanmas›
aç›s›ndan önemli verileri dikkate de¤er k›lmaktad›r.

22..  KKiittllee  ‹‹lleettiiflfliimmiinn  KKüüllttüürreell  vvee  TToopplluummssaall  YYaannss››mmaallaarr››

Kitle iletiflimin tan›mlanmas› ve bu tan›mlaman›n anlam kazand›¤› araçlar›n
önemli de¤erlendirme alanlar›ndan biri de etkinli¤i, etkilili¤idir. Kitle iletiflim
araçlar›n›n etkisi konusunda yap›lan araflt›rmalar, medyan›n geliflimine koflut bir
seyir izlemifltir. Bu çal›flmalardan biri de DeFleur taraf›ndan gerçeklefltirilmifltir.
DeFeur “kültürel normlar” kuram›n› ortaya atarak flu de¤erlendirmeyi yapm›flt›r.
“Medya yaln›z bireyler üzerinde do¤rudan etkili olmakla kalmay›p, toplumun kül-
türü, bilgi birikimi, normlar›n› ve de¤erlerini de etkiler”11 1960’l› y›llarda yap›lan bu
çal›flma, kitle iletiflimin araçlar›n›n toplumsal yaflam›n temel kaynaklar›, ögeleri sa-
y›labilecek ögeler üzerinde etkinli¤ine dikkat çekmektedir. Toplumun kültür, bilgi
birikimi, normlar› ve de¤erleri üzerinde etkinli¤i ileri sürülen kitle iletiflim araçla-
r›n›n, 21. yüzy›l bafl›nda sorgulanmas›n›n çok daha genifl, çok daha derin yap›lma-
s› gerekti¤ini ortaya koymaktad›r.

Kitle iletiflim araçlar›n›n etkileri üzerinde odaklanan çal›flmalar özellikle 1970
sonras› daha canl› bir yap›ya kavuflmufl ve bu çal›flmalar bak›fl aç›s›na göre s›n›flan-
d›rmalarla karfl› karfl›ya kalm›flt›r. Bu s›n›fland›rmalarda da genel olarak “tutucu
yaklafl›mlar” ve “de¤iflimci” yaklafl›mlar olmak üzere iki ana grupta toplanm›flt›r.
Her iki yaklafl›m›n kaynaklar› aç›s›ndan irdelendi¤inde önemli ideolojik farkl›l›kla-
r›, ayk›r›l›klar› gözlemlemek olas›d›r. Kuflkusuz bu yap›lar›, yaklafl›mlar› daha de-
rinlemesine irdelemek bu çal›flma kapsam›n› ve amac›n› zorlayacakt›r. 

Her iki ak›m için bir genelleme yapmak gerekirse, içinde bulunulan disiplin ve
ideolojik konumlama, kitle iletiflim araçlar›n›n etkisi üzerinde yorumlar›n oluflma-
s›na katk›da bulunmufltur. Dolay›s›yla ç›k›fl noktalar› farkl› olmakla birlikte, de¤er-
lendirme ölçütleri ve araçlar› da farkl›l›klar ve kendi içelerinde de ayr›flmalar yafla-

138

11 McQuail, Denis; Windahl Sven; “‹letiflim Modelleri”, Çev. Mehmet Küçükkurt, ‹maj
Yay›nlar›, Ankara – 1993. S.89.



yan bu iki anadamar, iletiflim çal›flmalar›nda akademik araflt›rmalara da etkilerinin
do¤rudan ya da dolayl› biçimde günümüze kadara sürdürmektedir.

33..  KKiittllee  ‹‹lleettiiflfliimm  AArraaççllaarr››  vvee  KKüüllttüürr

Sosyal bilimlerde birçok kavram›n tan›m›nda yaflanan tan›mlama kargaflas›,
“kültür” kavram›nda da kendini göstermektedir. Kavram›n gerek tarihsel, gerek
co¤rafi, gerek kullan›ld›¤› toplumsal yap›lara göre de¤iflik anlamlarda kullan›ld›¤›
görülmüfltür. Latince “cultura” kavram›ndan gelen kültür, önceleri “bir fleyi ekip
yetifltirme veya bakma süreci” anlam›nda kullan›lm›flt›r.22 Kültür kavram›, 19. yüz-
y›l›n sonlar›nda antropolojinin kendini göstermesiyle derinlik ve anlam kazanma-
ya bafllam›flt›r. Bu noktada kültür “.... belli bir toplumun üyelerinin sahip oldu¤u
inançlar, adetler, gelenekler, yasalar, bilgi biçimlerinin birbirine ba¤l› toplulu¤u”
biçiminde tan›mlanmaya bafllad›.33 Kültür kavram›n›n tarihsel süreç içerisinde yafla-
d›¤› evrim, farkl› bak›fl aç›lar›na göre yorumlan›p de¤erlendirilme zenginli¤ini bu-
günlere kadar tafl›m›flt›r. Tüm bu tart›flmalar›n aç›l›m›, toplumsal yaflam›n eylemli-
li¤i ya da eylemsizli¤inde yatan tüm maddi ve manevi de¤erler bütününe karfl›l›k
gelmektedir. Hiç kuflkusuz bu tan›mlaman›n üzerinden kimi ideolojik sapmalara,
yönelimlere girmek de mümkündür. De¤iflimlerin, yaklafl›m farkl›l›klar›n›n uza¤›n-
da an›lan genel çerçeveye sad›k kalmak ve bu düzenlemede kavram› alg›lamak en
do¤ru yaklafl›m niteli¤i tafl›maktad›r. Bu tan›mlama ›fl›¤›nda kültürün çok genifl aç›-
l›ml›, kapsaml› bir anlam içerdi¤ini vurgulamak gerekir. Toplumsal yaflam›n önem-
li dinamiklerinden biri konumundaki kültür, bu a¤›rl›¤›n› ve geniflli¤ini bir ortak
alanda paylafl›m›na olanak tan›yan araçlarla yak›n iliflki içerisindedir. Bu araçlar en
basit, yal›n anlat›m›yla dilden, beden dilinden bafllayarak, iletiflimin daha da kar-
mafl›klaflt›¤› kitle iletiflimine kadar uzayan bir paneldir. Bu panelin etki gücü ve ala-
n› düflünüldü¤ünde en önemli ögelerinden birisinin “kitle iletiflim” oldu¤u yal›n bir
gerçekliktir. 

Dolay›s›yla 20. yüzy›l›n ikinci yar›s›ndan sonra kültür çal›flmalar›n›n, araflt›rma-
lar›n›n önemli odak noktalar›ndan, konular›ndan biri “kitle iletiflim” kavram› ola-
rak kendini göstermeye bafllam›flt›r. 

Kuflkusuz söz konusu araçlar›n toplum içerisinde kullan›m geniflli¤ine, yayg›nl›-
¤›na koflut bu tart›flmalar daha derinlik kazanm›fl ve temel ideolojik aç›l›mlar, tek-
nolojik de¤iflimlerin yaratt›¤› sars›nt›larla yeniden yorumlama, de¤erlendirme zo-
runlulu¤u yaflamaya bafllam›flt›r. Kültür ve kitle iletiflim araçlar› aras›ndaki ba¤, bu
alanlarda yo¤unlaflan araflt›mac›lar için özellikle “hedef kitle” odakl› çal›flmalar,
dikkat çekmeye bafllam›flt›r. Bir baflka deyiflle “izleyici-dinleyici araflt›rmalar›”
özellikle II. Dünya Savafl› ard›ndan önemli ilgi alanlar›ndan biri olmufltur. Kitle ile-
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tiflimin üretim sürecinin ve kaynak çeflitlili¤inin üretime yans›yan farkl›l›¤› daha
önce vurguland›¤› gibi bu alana dönük çal›flmalara da renk ve zenginlik katm›flt›r.

Küresellfleme olgusunun içinde bulundu¤umuz yüzy›lda giderek yo¤unlaflan tar-
t›flmalar›na karfl›n kimi kavaramlar›n yerel özelliklerini korudu¤unu vurgulamak ge-
rekir. Daha do¤rusu küreselleflme kavram›n›n derinliklerinde yatan “anonimlik”, gi-
derek damgas›n› her alana vururken, bu anaonimli¤in çekinik kald›¤› birçok duru-
mun varl›¤›ndan da sözetmek gerekir. Çok uluslu flirketler ve bu flirketlerin etkinlik
alanlar›n›n geniflli¤i düflünülürse, zaman zaman kimlik yitiminin , bozulmas›n›n ya-
flanmas› da do¤al karfl›lanmal›d›r. Anacak vurgulamak gerekir ki, kimi alanlarda ye-
rel ögeler, karakterler, çok daha belirgin ve kat› biçimde kendi renklerini, özellikle-
rini ortaya ç›karmaktad›r. Dolay›s›yla içinde bulunulan toplumun siyasal, ekonomik
ve toplumsal koflullar›, kültür-kitle iletiflim araçlar› alan›nda yap›lacak de¤erlen-
dirmlerin bak›fl aç›lar›n›n önemli destek noktalar›n› yaratm›flt›r. Daha önce vurgu-
land›¤› gibi bu süreç temel yaklafl›m farkl›l›klar›n› ortaya ç›karm›flt›r.

Kuramsal çerçeve tarihsel geliflimi içerisinde birçok nesnel geliflimin etkisiyle de-
¤iflimler yaflam›flt›r. Bu alanda yap›lm›fl birçok çal›flma, birçok araflt›rma ç›k›fl nok-
talar›, araçlar› ve yöntemleri aç›s›ndan farkl›l›klar tafl›maktad›r. Bu farkl›l›klar, de-
¤ifliklikler bugünün renkli kitle iletiflim dünyas›nda da geçerlili¤ini ve s›cakl›¤›n›, ay-
n› içerik ve biçimde olmasa da sürdürmektedir. Bu yaklafl›mlar›n temel ald›¤› argü-
manlara göre kimi de¤erlendirmelerde bulunmak mümkündür. Bu çal›flma kapsa-
m›nda sözkonusu çal›flmalara do¤rudan gönderme yap›lmadan, konunun güncelli-
¤ine dönük de¤erlendirmelerde bulunmak çok daha yerinde bir yaklafl›m olacakt›r.

aa))  SSaayy››ssaall  vveerriilleerr  öönneemmlliiddiirr..

Toplumsal dokuyu analiz etmek ve bu toplumsal dokuya iliflkin kimi varsay›m-
larda bulunmak için say›sal veriler ve dökümler önemli yer tutmaktad›r. Bu say›sal
verileri, dökümleri dikkate almadan, öngörülerde bulunmak, kimi varsay›mlarda
bulunmak do¤ru bir yaklafl›m de¤ildir. Toplumsal yap›n›n demografik özelliklerin-
den tutun da kültürel de¤er ve tutumlar›na iliflkin say›sal veriler dikkatle de¤erlen-
dirilmelidir. Bu belirlemeye yap›lacak her sosyal içerik çal›flma belirli ölçülerde ra-
kamlara gönderme yaparak referans almak durumundad›r. Örenek vermek gere-
kirse e¤itim durumuna iliflkin say›sal dökümler olmadan yap›lacak izleyici çal›flma-
lar›n›n geçerlili¤i tartflmal›d›r.

bb))  ÇÇeevvrreesseell  ffaakkttöörrlleerr  ddiikkkkaattlliiccee  ddee¤¤eerrlleennddiirriillmmeelliiddiirr..

Araflt›rma konusunun içinde bulundu¤u çevre tüm katmanlar›yla de¤erlendiril-
melidir. Ülkenin, toplumun siyasal de¤iflimleri, dönüflümleri, ekonomik yap›s›, din-
sel dokusu gibi unsurlar çevresel faktörler olarak da dikkatlice yorumlanmal›d›r.
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Çevresel faktörleri ayn› zamanda iç ve d›fl çevresel faktörler olarak da de¤erlendir-
mek gerekir. Bu anlamda ulusal ve uluslararas› durum saptamalar›n›n ve bu sapta-
malara iliflkin bilgilerin gerçeklefltirilecek çal›flman›n de¤erlendirmelerine etkisini
belirgin k›lmak gerekir. 1929 ekonomik buhran›n›n yafland›¤› bir dönemde, ulusal
yap›n›n yaflad›¤› s›k›nt›lar için anlaml›l›k tafl›mad›¤›n› söylemek güçtür. Örnekle-
mek gerekirse, ekonomik buhran, tekstilde geliflme ve tekstil üretiminin modaya
yans›mas› demek; belleklerde belli ölçülerde anlaml›l›k ifade edecektir. Daha da
belirgin bir yorumlamayla “d›fl tehditler” söylemiyle yaflam›fl bir ülkede “milliyetçi-
lik” vurgusunun artmas› çok da anlams›z bir geliflme de¤ildir.

cc))  OOllaayy››nn  aakkttöörrlleerrii  iiyyii  ttaann››mmllaannmmaall››dd››rr..

Kültür ve kitle iletiflim araçlar› denilince olay›n aktörleri sorgulanmadan kendini
göstermektedir. Bu süreç içerisinde devletin, siyasal erki, siyasal aktörleri, ekonomik
merkezleri, güçleri ve elbette ki bafl aktörler; medya kurulufllar›n› iyi tan›mlamak ge-
rekir. Kitle iletiflim araçlar›n›n yap›sal analizinden yoksun bir araflt›rma, güdük kal-
m›fl demektir. Kitle iletiflim araçlar›n›n paylafl›m›, çal›flanlar›n›n profili gibi temel ve-
riler edinilmeden bir yoruma kalk›flmak, hatta pay›n›n büyüklü¤ünü peflinen kabul
etmek anlam›n› tafl›r. Örne¤in ‹ran’daki devlet yap›s›n› ve siyasal güçleri tan›mlama-
dan ekrana yans›yan bir “recm” olay›n› sa¤l›kl› de¤erlendirmek güçleflir.

44..  TTüürrkkiiyyee  GGeerrççee¤¤ii

aa))  SSaayy››ssaall  aaçç››ddaann  TTüürrkkiiyyee  ggeerrççee¤¤ii

Türkiye’nin en önemli say›sal kaynaklar›ndan biri hiç kuflkusuz Devlet ‹statistik
Enstitüsü’dür. Gerek ekonomik göstergeler, gerek kültürel göstergeler aç›s›ndan
D‹E temel kaynak noktas› niteli¤indedir. Anacak bu anlamda D‹E’nin çal›flmala-
r›n›n kimi eksiklikler tafl›d›¤›n› belirtmek gerekir. 

Örne¤in çokça tart›fl›lan “rating” ölçümlerinde baz al›nan kitlenin geniflli¤i ko-
nusunda bu ölçümü gerçeklefltiren kuruluflla, D‹E aras›nda bir uyumluluk ve uzla-
fl› y›llar öncesi bas›na yans›d›¤› kadar›yla pek olumlu gözükmüyor. Sözkonusu de-
¤erlendirme bir çat›flma var, anlam›nda alg›lanmamal›d›r. D‹E’nin “rating” çal›fl-
malar›na iliflkin kayg›lar›n›n yans›mas› düflünülmelidir. Öte yandan nüfus say›m›
verileri ne yaz›k ki güncelleme s›k›nt›s› yaflamaktad›r. Araflt›rma kurulufllar›n›n, bi-
rimlerinin, akademik çevrelerin ne yaz›k ki güncellemeden yoksun bilgilerle hare-
ket etti¤ini söylemek olas›d›r. Daha yal›n bir deyiflle Türkiye envanterinin hiçbir
alanda net ve kesin biçimde adland›r›lmas› mümkün de¤ildir. ‹flsiz say›s› açk›lan›r-
ken resmi-resmi olmayan sonuçlar›yla verilir. Ölüm-do¤um oranlar› ya da evlilik-
çocuk say›s› aç›klan›rken resmi-resmi olmayan diye ikiye ayr›l›r. Böylesi bir ayr›m›n
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yaflanmas› bile kimi sonuçlara vermek için yeterlidir. Türkiye’deki bas›l› yada elekt-
romanyetik yay›n say›s› konusunda kesin birfleyler söylemek oldukça güçtür.

bb))  ÇÇeevvrreesseell  ffaakkttöörrlleerr  aaçç››ss››nnddaann  TTüürrkkiiyyee

Türkiye’nin siyasal istikrar›, toplumsal yap›n›n siyasal de¤iflimlerine iliflkin yo-
rumlar da güçlükle gerçeklefltirilmektedir. Cumhuriyet tarihi boyunca siyasal parti
say›s› bile bu anlamda iç çevre faktörü olarak siyasal yap›y› çözümlenmesi zor nok-
talar aras›na koymaktad›r. Öte yandan yaflanan ekonomik s›k›nt›lar, sars›nt›lar ay-
r› bir de¤erlendirme konusudur. D›fl çevre faktörleri aç›s›ndan da Türkiye’nin
önemli bir cendere içerisinde bulundu¤unu belirtmek gerekir. Türkiye, bir yan›yla
Avarupa, bir yan›yla Ortado¤u, bir yan›yla Asya olarak an›msanmaktad›r. Her co¤-
rafi yap›ya göre Türkiye’nin anlaml›l›¤› iç ve d›fl güçlere göre de¤iflim göstermekte-
dir. Örne¤in Ortado¤u denildi¤inde co¤rafi konumuz aç›s›ndan tafl›d›¤› önemin ya-
n›na hemen dinsel kimli¤i girmektedir. Asya’ya dönük yüzüne ulusal kimli¤i daha
belirgin anlam kazanmaktad›r. Düne kadar jeopolitik konumu “komünizme karfl›”
birinci s›çrama ayaklar›ndan biri kimli¤ini tafl›maktayd›. Tarihten bir baflka örnek
vermek gerekirse, II. Dünya Savafl›’n›n yaratt›¤› yokluklar ve bir siyasal çöküflün ar-
d›ndan kurtulufl olarak parlayan bir di¤er siyasal y›ld›z›n do¤uflu belleklerde henüz
çok tazedir.

cc))  TTüürrkkiiyyee’’nniinn  aakkttöörrlleerrii

Türkiye aktörleri aç›s›ndan da renkli bir ülke kimli¤ini tafl›maktad›r. Siyasal er-
ki aç›s›ndan güç aray›fl›n›n çok yafland›¤› bir ülke de siyasal iktidarlar çok anlaml›
dönemlerde ciddi güç olabilmifllerdir. Bunun d›fl›ndaki süreçlerin önemli bir bölü-
mü Türkiye için siyasi anlamda silik aktörler ortaya ç›karm›flt›r. Türkiye’nin med-
ya aktörleri için söylenecekler ise çok daha derin de¤erlendirmeleri gerekli k›lmak-
tad›r. Gerek sermaye yap›s›, gerek idari yap›s›, gerek üretim biçimiyle Türk med-
yas› tipik bir kimlik sergilemektedir. 1983 sonras› yaflanan h›zl› geliflmeler, Türk
medyas› için inan›lmaz bir yo¤unlaflma sürecine bafllam›flt›r. Bu yo¤unlaflma bera-
berinde bir çok tart›flma konusunu getirmifltir. Bunlar›n bafl›nda özellikle “bas›n
özgürlü¤ü” anlam›nda tek seslilik tart›flmalar› gündeme gelmifltir. Özellikle med-
yan›n sermaye yüzünün di¤er piyasa alanlar›nda da kendini göstermesi, bu süreci
daha da tart›flmal› k›lm›flt›r. Ciddi gruplaflmalar›n “bas›n savafllar›” denebilecek
düzeyde tart›flmalar yaratt›¤› da bilinmektedir. Öte yandan biçim ve içerik aç›s›n-
dan da Türk medyas›n›n önemli bir kimlik bunal›m› yaflad›¤› gözlemlenmektedir.
Üretim sürecinin tafl›d›¤› özelliklerin henüz medya özelinden alg›land›¤›n› söyle-
mek güçtür. Medyan›n kamusal sorumluluklar›, yükümlülükleri bu anlamda önem-
li ölçüde yaralar alm›flt›r, almaktad›r. Haber üretiminin nesnel dayana¤›n› giderek



yitirdi¤i söylenebilir. Ticari kayg›lar›n yo¤unlukla yafland›¤› Türk medyas› için ne iç
dirençten ne de hukuksal bir dirençten söz etmek olas›d›r. 

55..  UUlluussllaarraarraass››  KKüüllttüürreell  EEttkkiilleeflfliimm  vvee  KKiittllee  ‹‹lleettiiflfliimm  AArraaççllaarr››

Kitle iletiflim araçlar›n›n etkinli¤i ve yayg›nl›¤› son teknolojik geliflmelerle ina-
n›lmaz boyutlara varm›flt›r. Bu geliflmifllik bu alan›n üretimini, ürününü daha da
önemli k›lm›flt›r. Ürünün saydamlaflm›fl amac›n›n, daha do¤rusu görünen amac›-
n›n, gizli amac›yla örtüflmesi özellikle son yar›m yüzy›lda önemli tart›flma konular›
aras›nda yer almaktad›r. Özellikle bu üretimin tüketim odakl› gerçeklefltirildi¤i ve
bireysel bazda insani de¤erlerin dejenere edilerek tüm toplumsal etik kurallar›n,
normlar›n y›k›m›n› hedef ald›¤› sav› güç kazanmaktad›r.Özellikle “kültürel emper-
yalizm” biçiminde somutluk kazanan bu savlar, uluslararas› haber merkezleri tara-
f›ndan sermayenin beklentilerine dönük üretimin a¤›rl›k kazand›¤›n› ileri sürmek-
tedir. Öte yandan fliddet, pornografik gibi önemli rahats›zl›klar›n önemli toplum-
sal çöküntülere yol açt›¤› vurgulanmaktad›r. Sinemadan, ça¤›n yeni büyülü dünya-
s› internete kadar her alanda önemli sald›r›lar›n gerçekleflti¤i boyutu yad›rgansa da
kimi gerçeklikleri de beraberinde tafl›maktad›r. Tüketim kültürünün evrensel bir
kimlik kazand›¤› da söylenebilir. Öte yandan toplumsal yaflam›n çok önemli dina-
miklerini kendi özgünlü¤ünü yitirerek bir benzeflim sorunu yaflad›¤› gerçe¤i güç ka-
zanmaktad›r. Bu anlamda sorunun kitle iletiflim araçlar›nda kimlik kazanmas› bir
yan›lsamadan baflka bir fley de¤ildir. Dolay›s›yla sorumlunun çok daha dikkatle ir-
delenmesi ve iffla edilmesi gerekir. Suçlu silah de¤il, o silah› kullanand›r. Burada
silah›n üretiminin kötü bir amac› bulundu¤u iddas› pek gerçeklerle örtüflmemekte-
dir. Bu gücün silah kimli¤ini kazanmas› amaçlar›n içerik de¤iflmesiyle gerçekleflti-
¤i kabul edilmelidir. 

Oysa bu gücün evrensel de¤erleri rehber edinerek, çok önemli kamusal sorum-
luluklar› yerine getirmesi olmal›d›r. Bunun zaman içerisinde geçerlilik kazanaca¤›
umudu giderek güç kazanmaktad›r. Özellikle yerel medyan›n giderek güç kazan-
mas› ve yerel medya üzerindeki denetimin giderek güçleflmesi, kültürel de¤erlerin
s›n›r tan›madan ve kendi kimli¤ine sayg› duyularak dolafl›m›n›n kap›s›n› aralamas›
pek uzak bir geliflme de¤ildir.

SSoonnuuçç::

Genel bir de¤erlendirme yapmak gerekirse, küreselleflme olgusunun olumlu ve
olumsuz boyutlar› yaflam›n her yan›nda kendini göstermektedir. Sermaye birlikte-
li¤inin büyük ölçüde kültürel boyutlara da yans›d›¤›n› söylemek mümkündür. Tüm
bask›n karakterlere karfl›n yerel kimli¤in belli ölçülerde korundu¤u düflünülebilir.
Anacak bu koruman›n, direncin de olumlu anlamda kullan›ld›¤› sonucuna varmak
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güçtür. uluslararas› haber dolafl›m›n›n çok ciddi s›n›rl›l›klar tafl›d›¤› bilinmektedir.
Bu s›n›rl›l›klar›n ulusal-yerel boyutta da kendini gösterdi¤i bilinmektedir. Öte yan-
dan haber d›fl›ndaki üretim biçimlerinin de genel tan›m›yla bir hegemonya kurdu-
¤u bilinmektedir. Bu anlamda yerel kimli¤in yerini, olumsuz anlamda küresel kim-
li¤in ald›¤› vurgulanabilir. Ancak dünya üzerindeki geliflimin giderek insan odakl›
bir e¤ilim sergiledi¤i bilinmektedir. Dolay›s›yla insan› gözetmeyen, dikkate alma-
yan aç›l›mlar›n yeryüzünde giderek meflruiyetini kaybetti¤i görülmektedir. Nitekim
son günlerde ABD’nin Irak’a dönük giriflimleri bu meflruiyet aray›fl›n›n bir gere¤i-
dir. Elbette ABD süper güç konumundad›r. Bu gücüne dayanarak, Irak operasyo-
nunu çok daha önce bafllatabilirdi. Ancak bu noktada önemli dayanaklar arayarak
uluslararas› topluma kabul ettirme yolunu seçti ve hareketin deste¤ini daha da güç-
lü k›lma ad›na aray›fllar içerisine girdi. Bu gerek ABD içindeki, gerek d›fl dünyada-
ki savafl karfl›tlar›n›n etkin yans›malar›ndan biridir. Bu noktada kültürel üretim un-
surlar› da bütünüyle küreselleflmenin evrensel ve insani boyutunu kazanmak duru-
mundad›r. Bu kaç›n›lmaz bir zorunluluktur. Dünya üzerinde yerel renklere, çeflit-
lili¤e, zenginli¤e dönük duyarl›l›k giderek artmaktad›r. Bu anlamda tüketim odak-
l›, tek yanl›, tek yönlü “enformasyon sald›r›s›” giderek hareket alan›n› kaybetmeye
bafllayacakt›r. Ne yaz›k ki içinde bulunulan koflullarda bu hareket alan›n›n çok dar
olmad›¤› bilinmektedir. Yak›n gelecekte bu alan›n daha da s›n›rlanaca¤› ulus-
lararas› olumlu geliflmelere bakarak dillendirmek olas›d›r. 
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BBAATTII  AAVVRRUUPPAA  ÜÜLLKKEELLEERR‹‹NNDDEE  HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜ

ÜÜRRÜÜNNLLEERR‹‹NN‹‹NN  UUYYGGUULLAAMMAALLAARRIINNIINN  

MMEEDDYYAADDAAKK‹‹  GGÖÖRRÜÜNNTTÜÜSSÜÜ

PPrrooff..  DDrr..  NNeevvzzaatt  GGÖÖZZAAYYDDIINN**

Say›n Baflkan
De¤erli Konuklar
Sevgili Gençler

Son on y›lda dünyan›n bütün üniversitelerinde ortaya at›lan bir konu, küresel-
leflme konusu, bir yandan bilim adamlar›n› meflgul ederken, di¤er yandan da kamu
oyunda genifl bir tart›flma zemini oluflturdu. Özellikle ABD’nin bafl›n› çekti¤i ve
Avrupa ülkelerinde de birçok yandafl bulup üzerine düflülen bu “küreselleflme”
kavram›na en çok büyük ülkelerin, hatta bu ülkelerin d›fl›nda, ülkeler aras› tekel-
lerin, çok ortakl› flirketlerin, hemen her ülkede yat›r›mlar› bulunan büyük ifl adam-
lar›n›n önem verdi¤ini görüyoruz. Ekonomik geliflmeleri yönlendiren bu sayd›¤›m
topluluklar veya gruplar, hangi mal›, ürünü veya uygulamay› “küreselleflme” için-
de görmek istiyorlarsa, o konuyla ilgili büyük bir yay›n veya propaganda konsorsi-
yumu oluflturup hemen her ülkede ayn› veya benzer görüntüleri ortaya koymaya
bafllad›lar. Reklam kampanyalar›, filmler, panolar, fuarlar, festivaller ve hatta özel
amaçl› olarak tasarlanm›fl bilimsel toplant›lar› bile organize ederek beyinleri y›ka-
man›n yolunu tuttular. Onlar için kendi amaçlar›n› gerçeklefltirebilmek azimlerinin
önüne geçilemezdi ve bu amaca ulaflabilmek için de her yol mubaht›, her yol kul-
lan›labilirdi.

Böyle bir düflünce ve eylem planlamas›n›n ve programlamas›n›n içinde elbette
halk kültürü ürünleri ve uygulamalar› da yer almal›yd›. Çünkü her ülkenin halk›,
kendi kültürüne en yak›n konular› severek görüyor, dinliyor ve çok çabuk onu ka-
bulleniyordu, biraz farkl› bir biçimde karfl›s›na getirilse bile... Bundan yararlanma-
s›n› iyi bilen organizatörlerin ilk düflündükleri fley, para kazanmak olunca, kendi
düflüncelerini topluma kabul ettirmek olunca, halk›n kendi içinden ç›k›p gelen bu
kültür ürünlerini daha çok göz önüne getirmenin yollar›n› arad›lar ve ar›yorlar da...
Böylece bir yandan kendi halk kültürü ürünlerine yabanc›l›k çekmeyen kendi ülke
halk›n›n memnuniyetini kazan›rken ve kendi planlar›na sempati ile bak›lmas›n›
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sa¤larken, di¤er yandan kendi ülkesi s›n›rlar› içinde yaflamakta, çal›flmakta, oku-
makta olan yabanc›lar›n da bunlardan etkilenmesini sa¤l›yorlard› ve sa¤l›yorlar
da... Özellikle yabanc› topluluklar üzerinde egemenlik kurabilmek, onlar› kendi
düflünceleri do¤rultusunda etkileyebilmek, hatta onlar›n kendi özgün halk kültürü
ürünlerini – güya – onlara unutturamad›klar›n›, onlar›n da bu yabanc› ülkede bile
sevildi¤ini, korundu¤unu kan›tlamak amac›yla flirin görünmenin yollar›n› aray›p,
birtak›m maddi ve manevi desteklerle, o yabanc›l›k çeken insanlar› da kendi yanla-
r›na çekmenin çarelerini ar›yorlard› ve ar›yorlar da... Evet, bunlar› gerçeklefltirdi-
ler ve gerçekten de gerçeklefltirmeye çeflitli araçlar› kullanarak devam ediyorlar...

Bat› Avrupa ülkelerinin önde gelenlerinden olan Federal Almanya, bu bildirim-
de özellikle üzerinde duraca¤›m bir ülkedir. Çünkü 1964 y›l›nda bafllayan ve birinci
kuflak olarak nitelenen Türk vatandafllar› ile birlikte orada uzun y›llar kalm›fl olmam,
bana bu konuda daha rahat söz söylememe f›rsat ve imkan veriyor. Kesin olarak yur-
da döndü¤üm 1970 y›l›ndan sonraki y›llarda da s›k s›k, hemen hemen her y›l, orala-
ra giderek geliflmeleri gözümle gördüm, yaflananlar›, uygulamalar› bizzat yerinde de-
¤erlendirdim. Burada dile getireceklerimin büyük bir bölümünün, kendi gözlemleri-
me dayand›¤›n› da hemen söylemek isterim. Bunlarla ilgili olarak zaten 1967 y›l›n-
dan beri çeflitli dergilerde, en baflta rahmetli büyük folklorcu, de¤erli insan, ‹hsan
HINÇER’in “Türk Folklor Araflt›rmalar›” dergisinde olmak üzere yaz›lar›m› kamu
oyuna sunmufltum. Ancak o y›llarda ne küreselleflme vard›, ne post modernizm, ne
de baflka bir fley... ‹kinci Dünya Savafl›’n›n yaralar›n›n sar›lmas›, sanayileflme çabala-
r›, yeniden yap›lanma gibi konularda ifl gücüne ihtiyaç duyan Bat› Avrupa ülkeleri,
ucuz ifl gücünü de Türkiye gibi, Akdeniz ülkelerinden sa¤lamaya çal›fl›yorlard›... Do-
lay›s›yla kendi ülkelerinde birden bire ortaya ç›kan çeflitli kültür ürünleri, yeni bir
kavram› do¤urmufltu: Çok kültürlü bir toplum veya çok kültürlülük...

Yirminci yüzy›l›n son çeyre¤inde ve özellikle de 1980 y›l› sonras›nda karfl›m›za ç›-
kan bu küreselleflme kavram› içinde, iflte bu çok kültürlülük konusu birden güncel-
lik kazan›verdi. Bütün üniversitelerde, bilim adamlar› gözlerini kendi kültürlerinin
d›fl›nda serpilip geliflmifl olan di¤er yabanc›lar›n halk kültürlerine de çevirmeye bafl-
lad›lar. Onlar›n dillerini, geleneklerini, göreneklerini, uygulamalar›n› anlamaya, ö¤-
renmeye ve bu yolla onlarla daha do¤ru ve baflar›l› bir iletiflim kurmaya bafllad›lar. 

Federal Almanya, kendi ülkesine önceleri “Gastarbeiter” yani “konuk iflçi” ola-
rak gelenlere karfl› herhangi bir eylem plan› yapm›fl de¤ildi. Onlar için önemli olan,
ifl gücü aç›¤›n›n genç, sa¤l›kl› ve çal›flkan Türk iflçileri ile kapat›lmas›yd›. Gelenleri
kalabal›k odalar› olan yurtlarda yat›rarak, kendi toplumlar›n›n içine kar›flmas›n› da
önlemeyi düflünmüfller, yurttan fabrikaya, fabrikadan yurda götürüp getirerek bun-
da da bir hayli baflar›l› olmufllard›r. Alman dilini ve kültürünü bilmeyen bu beden
iflçilerinin zaten para kazanmaktan baflka bir fley bildikleri de yoktu... Öyleyse on-
lara fazla mesai bile yapt›r›larak para kazand›r›labilirdi ve böylece mümkün oldu-
¤u kadar Alman toplumunun bozulmamas› da sa¤lanm›fl olurdu... Ancak birinci
kuflak için geçerli kabul edilebilecek bu eylem plan›, birkaç y›l sonra sonuç verme-



di ve hele de birinci kufla¤›n eflleri ve de çocuklar› Almanya’ya gelince ortaya çö-
zülmesi mümkün olmayan birtak›m sorun yumaklar› ç›kar oldu. Çocuklar›n e¤iti-
mi, onlara ödenecek yard›m paras›, sa¤l›k ve kaza sigorta primleri, efllerin de para
kazanmada kocalar›na yard›m etme istekleri, bunlarla ilgili hukuki sorunlar, birin-
ci kufla¤›n biraz daha iyi Almanca ö¤renmesi sonunda kendi haklar›n› daha iyi al-
ma gayretleri, yol yordam ö¤renmeleri, Alman toplumu içinde kar›flarak yurtlar›
terk etmeleri ve Alman ailelerinin oturdu¤u apartmanlarda ortak yaflant›ya kar›fl-
malar› ve hatta ufak ufak ticarette ve ekonomik düzende de söz sahibi olmaya bafl-
lamalar› karfl›s›nda flafl›ran Alman toplumunu bu haliyle en iyi ifade eden yazar
Max Frisch olmufltu. “Biz iflçi istemifltik, insanlar geldi” sözüyle Max Frisch, gerçe-
¤i bütün ç›plakl›¤› ile Alman kamu oyuna aç›kl›yordu...

‹nsan, her gitti¤i yere kendi içinden geldi¤i toplumun kültürünü de beraberin-
de götürür. Dolay›s›yla Türk iflçisi de kendi halk kültürünün ürünlerini Almanya’ya
tafl›d› ve onlar› elden geldi¤ince yaflatmaya çal›flt›. Do¤um geleneklerinden ad koy-
maya, söz kesmekten niflana, gelin almadan dü¤üne, evlenme ritüellerinin yan› s›-
ra komfluluk, karfl›l›kl› ziyaret, yard›mlaflma, Ramazan ve Kurban Bayram›, hasta-
l›k ve ölüm de dahil olmak üzere kendi al›flt›klar› ve yapmaktan çekinmedikleri uy-
gulamalar› oralarda da yapmay› sürdürdüler. Max Frisch’in “‹nsan” kavram› için-
de yer alan Türkleri daha yak›ndan ve daha iyi tan›mak, bilmek isteyen, onlar› da-
ha sonraki y›llarda etki alt›na al›p kendilerine uydurmak isteyen, ama asl›nda on-
lara kendi kültürlerini empoze edip assimilasyon amac› güden Almanlar, bu kez
Türkleri mümkün oldu¤u kadar denetim ve kontrol alt›nda tutabilmek, onlar›n dü-
flüncelerini uygun hareket etmelerini sa¤layabilmek için, Türk iflçilerini farkl› der-
nek veya topluluklarda organize etmeye bafllad›lar. 1970’li y›llarda görülen Türk ifl-
çi derneklerinin bir bölümünün yan› s›ra Türk - Alman dostluk dernekleri de orta-
l›¤a ç›kmaya bafllad›. Yavafl yavafl, ama sinsi bir planla öncelikle Türk gençleri ile
çocuklar›n› Alman kültürüne adapte etmenin yollar›n› arad›lar. Onlar› anne-baba-
lar›n›n halk kültürü ürünlerinden ziyade, Alman halk kültürüne yaklaflt›rman›n ça-
resini düflündüler... Burada en etkili araç, elbette ki Alman medya organlar› idi. 

Alman medyas›, yani radyosu, gazeteleri, dergileri ve televizyonlar› yo¤un kam-
panyalarla hem kendi gençlerine yönelik, hem de ülkesinde yaflayan yabanc›lara
yönelik yay›nlarla Alman kültürünün ögelerini daha cazip renklerle gösterme ve
onlar› kabul ettirme yollar›nda baflar›l› olmaya bafllad›lar. Zaten yedi yedi yafl›ndan
itibaren uzun bir süre Alman okullar›nda e¤itim gören Türk çocuklar›n› bu renkli
dünya ile kand›rmak hiç de zor olmuyordu. Bofl zamanlar›n›n de¤erlendirilmesi,
çocuk oyunlar›, yeni yeni görülen baz› müzik gruplar›, halk müzi¤inin ilginç ve ha-
reketli parçalar›, ö¤renilen yeni dans türleri ve Alman halk oyunlar›n›n baz›lar›,
günlük yaflant› içindeki birtak›m uygulamalar, Türk çocuklar›na, kendi anne-baba-
lar›n›n uygulad›klar› öz geleneklerinden daha çekici ve hatta kolay uygulan›r geli-
yordu. “‹ntegrasyon”, yani “uyum” sa¤lama bahanesi bütün okullarda, dernekler-
de, özel ve resmi kurulufllarda ön plana ç›kar›lm›flt›. Çocuklar›n gelecek y›llar için-
de daha rahat etmelerinin yan› s›ra anne-babalar›n›n da art›k bunca y›l sonra Al-
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man toplumu içinde eriyip gitmeleri, bir tür “assimilasyon” yaflamalar›, böylece o
topluluk içinde kendi öz kültür de¤erlerinden uzaklaflmalar› yavafl yavafl gerçeklefl-
tiriliyordu. Medya organlar›n›n Almanca yay›nlar› beyin y›kayarak çocuklar› ve
gençleri kendi yan›na çekiyordu. Okullarda s›n›flar›n toplu gezileri, ortak kültür
günleri çocuklar›n di¤er kültür ürünlerini tan›mas›na yol aç›yordu. Türkçe içine gi-
ren Almanca kelimeler ve hatta Almanca cümle parçalar›, iki dillilik sorununu or-
taya ç›kar›yordu. Daha sonralar› bu kavram›n yan›na “çok dillilik” veya “çok kül-
türlülük” kavramlar› da gelip yerleflecekti. Ve sonunda içinde bulundu¤umuz bir-
iki y›l Almanlar›n kendileri aç›s›ndan olumlu sonuçlar al›nmaya baflland› ve art›k
dördüncü kuflak Türk çocuklar› Türkçe bilmez oldu; okullarda da, Almanya’n›n
baz› eyaletleri ile Hollanda’da Türk dili dersleri tamamen kald›r›ld›. Çocuklar için
Türkçe sadece evde konuflulan bir dil olarak geçerliydi.

Türk halk kültürü aç›s›ndan olaylar›n geliflmesine bakt›¤›m›zda ise flöyle bir tab-
lo ile karfl›lafl›yoruz. 1970’li y›llarda kitle iletiflim araçlar›ndan sadece gazeteler var-
d›. Tercüman baflta olmak üzere Hürriyet ile Milliyet, Türkiye’de ki bask›n›n kal›p-
lar›n› bir-iki sayfa de¤ifltirerek bir gün sonra Almanya’da gazete sat›fl›n› yönlendi-
riyordu. Daha sonra ekonomi ve ticaret dünyas› reklamlar› art›nca, sayfa adedi de
artt› ve nihayet Almanya’da bas›lmaya ve kal›plar› günü gününe kullanmaya baflla-
d›lar. Türkiye’deki haberler, yorumlar nerede nas›l bir halk kültürü uygulamas› ol-
du¤unu hemen okuyuculara aktar›yordu. Evlenmeler, boflanmalar, töreler ve töre-
lere ba¤l› cinayetler, dernek çal›flmalar›, siyaset konular›, fuarlar, festivaller, halk
oyunlar›n›n a¤›rl›kta oldu¤u gösteriler, konserler, sergiler, kongreler ve di¤er top-
lant›lar, turistik amaçl› geziler ve daha birçok Türk kültürü ögesi veya uygulamas›
gazete sayfalar›nda kendilerine yer buluyordu. Ancak gazete okuyucusunun da
Türkçe’yi çok iyi bilen birinci ve ikinci kuflak oldu¤unu da unutmamak gerek...
Üçüncü ve dördüncü kuflak Türk, gazetelere pek itibar etmiyordu, çünkü yeterli
Türkçeleri yoktur, rahat okuyup anlayamamaktad›rlar ve öyle pek de s›k›nt›ya gir-
mek istemiyorlar...

Baflka bir medya organ›, radyolard›r. Yine bafllang›çta yetersiz olan ve çok zor
dinlenebilen Türkiye radyolar› ancak 1990’l› y›llardan sonra vericilerin gücünü ar-
t›r›nca dinlenir oldu. Özellikle TRT’nin “Türkiye’nin Sesi” radyosu , bu at›l›m› yap-
t› ve her gün yapt›¤› saatler boyu Türkçe yay›nlar›yla Türkler aras›nda dinlenen bir
radyo istasyonu oldu. Burada Türk dili, edebiyat›, folkloru, tarihi ve di¤er konular-
da yüzlerce diziler, programlar, canl› yay›nlar gerçeklefltirildi. TRT kendi kanunu
gere¤ince halk kültürümüzün bir çok ö¤esini, uygulamas›n› dinleyicilere aktard› ve
aktarmaya da devam ediyor. Bat› Almanya’n›n Köln radyosu akflam saatlerinde sa-
dece k›rk dakikal›k bir Türkçe yay›n yaparken, Do¤u Almanya’n›n Berlin radyosu
daha çok kendi politik/sosyalist düflüncesini yaymak isteyen yay›nlar yap›yordu.
Daha sonralar› Federal Almanya ile Do¤u Almanya’n›n birleflmesinden sonra, bu
politik üslup de¤iflti ve ciddi, do¤ru ve yararl› yay›nlar yap›lmaya baflland›. Ancak
belirli saatlerde ve k›sa süreli bu yay›nlar›n Türk halk kültürünü besledi¤i veya des-
tekledi¤ini de söylemem mümkün de¤ildir. Biraz önce belirtti¤im gibi, yay›n poli-
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tikas› daha çok, Almanya’ya uyumun ve hatta assimilasyonun sa¤lanmas› üzerine
kurulmufltur. Programlarda k›sa süreli de olsa Türk halk müzi¤ine yer verilmesin-
den öte fazla bir fley bulunmamaktad›r.

Medya organlar› aras›nda en etkili olan televizyondur. Türk taraf› TRT-INT ya-
y›nlar› ile ilk y›llarda çok zay›f bir iletiflim kurmufltur. Ancak uydu antenlerinin bu-
lunmay›fl› veya daha sonraki y›llarda yavafl yavafl ortaya ç›k›fllar›  Türkçe yay›n ko-
nusunu gündeme getirmifltir. Ülkerler aras›nda yap›lan anlaflmalarda TRT-INT’in
kablolu yay›nlarla aktar›lmas›, Türk ailelerin memlekete olan ilgisini büyüklü¤ü ile
do¤ru orant›l› olarak giderek geniflledi, ba¤lant›lar artt›. TRT’nin bu yararl› at›l›m-
lar› di¤er özel kanallar› da harekete geçirdi. Türkiye içinde yay›n yapan özel kanal-
lar uydular arac›l›¤› ile ve kablo ile yay›nlar›n› Almanya’ya aktarmaya bafllad›lar.
Türkler bu televizyonlar arac›l›¤›yla, Türkiye’deki geliflmeleri, uygulamalar› an›n-
da görüp ö¤renmeye bafllad›lar. Kanallar›m›z Türk halk kültürüne ne kadar yer ve-
riyorsa, oradaki Türklerde bunlardan o kadar yararlanmaya koyuldular. Özellikle
Türkçe’yi yeteri kadar ö¤renemeyen çocuklar ve gençler için Türk televizyon ka-
nallar› birer kurtar›c› gibi karfl›land›lar. Gerçekten de bu televizyon kanallar›ndaki
Türkçe programlar›n bir ço¤unun etkisi aynen Türkiye içindeki gibi Almanya’da da
görülür oldu. Çocuklar›m›z ve gençlerimiz özellikle son y›llarda güncellik kazanan
aile dizileri, yerel konular› iflleyen filmleri ile di¤er haber ve yorumlar› da büyük bir
ilgi ile izlemeyi sürdürüyorlar. Hatta Türkiye’deki gibi moda olan dizileri de seve-
rek takip ediyorlar. Kendi öz kültürlerinin tan›t›ld›¤› yöre filmleri, programlar›,
oyunlar, yemekler, bayramlar, mevsimlik e¤lenceler, komfluluk iliflkileri, imece ça-
l›flmalar›, dayan›flma veya yard›mlaflma konular› ile ilgili filmler gösterildi¤inde, da-
ha bir mutlu olabiliyorlar. Almanya’da hiç olmazsa kendi öz kültürlerinin ve bun-
lar›n uygulamalar›n›n da Alman arkadafllar›na anlat›lacak kadar güzel oldu¤unu
görüyorlar, anl›yorlar ve baflkalar›na da aktar›yorlar. Bu tür bir davran›fl ayn› za-
manda Almanlar›n uygulad›klar› entegrasyon ve asimilasyon politikas›na da gizli-
den gizliye ve karfl› koyma oldu¤u için daha bir memnun ve mutlu oluyorlar. Nede
olsa Türk kökenli olduklar›n› pek kolay unutaca¤a benzemiyorlar...

Burada bir baflka konu veya önemli bir alan dikkatleri üzerine çekiyor: Al-
man medya organlar›... Özellikle Türklere yönelik propaganda çal›flmalar›n›n ken-
di lehlerine olumlu bir sonuç verebilmesi için Türk gençleri ile ilgili bir çok film ve
sahneler bulunuyor. Belki biraz i¤neleyici ama gerçek sahnelerde kendi çevresini
keflfeden Türkler bu tür filmlere daha bir sempati ile bak›yorlar. Medya organlar›-
n›n Türkleri destekleyen yay›n konular› aras›nda baflta gelen elbette ki spor ve hat-
ta önce burada da oldu¤u gibi futbol... Türklerin kurdu¤u veya yönetimde görev al-
d›¤›, futbol kulüplerindeki Türk oyuncular kendileri ile ilgili haberleri ve yorumla-
r› Alman televizyonlar›nda büyük bir ilgi ile seyrediyorlar. Geleneksel gürefl bilgi-
miz oradaki gürefl kulüpleri içinde de yüzlerce Türk çocu¤unun gürefli severek yap-
mas›na yol aç›yor. Gazetelerde bu tür resimler ve haberler Almanca olarak ç›k›n-
ca çocuklar›m›z elbette etki alt›nda kal›yorlar. Televizyonlardaki iki üç dakikal›k
bir haber Türk çocuklar›n› ve gençlerini kazanmaya yetiyor da art›yor bile... Ünlü
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olma yolunda gidenler için aray›p da bulunmayacak bir konu. Bu yolda baflar›l›
olanlar›n Türkiye’deki yaflant›lar› gözler önüne getiriliyor, umutlar art›yor, h›rs ve
azim öne ç›k›yor...

Geleneksel Kültürümüz ile ilgili uygulamalar› destekleyenler daha çok Türk ga-
zeteleri ve yeterli irtibat kurulabilirse Türkiye’den verilebilen televizyon haberle-
ri... Türk medya organ› olarak gazetelerimizin bir çok sayfalar›nda bunlarla ilgili
Alman topraklar›nda neler olup bitti¤ini hemen hergün görüp okuyabiliyoruz. Söz-
gelimi burada konuflmama ara verip kendi arflivimden al›p getirdi¤im baz› gazete
kupürlerini örnek olarak dile getirmek isterim. 

‹flte halk kültürümüzün bir çok alt dal› ve konusu Almanya’daki gazetelerimiz-
de y›llardan beri böylesine önemli bir yer tutuyor... Televizyonun geçici etkisine
karfl›l›k, gazetelerin bu kal›c› etkisini de yabana atmamak gerekiyor...

Bütün bu olaylar› yerinde inceleyip araflt›rma yapmak isteyen bilim adamlar›n›n
üniversiteler ile di¤er bilimsel araflt›rma kurumlar›nda yo¤unlaflt›klar›n› da gör-
mekteyiz. Medya organlar›n›n yabanc›lar üzerinde etkisini, genlerin ve çocuklar›n
tutum ve davran›fllar›n›, dil ve kültür de¤iflimlerini, bu de¤iflimlerin boyutlar›n›, se-
beplerini, süreklili¤ini ve sonuçlar›n›, aile yap›s›ndaki farkl›l›klar›, Türklerle di¤er
ülkelerin vatandafllar›n›n karfl›l›kl› iliflkilerini, iflçi s›n›f› ile di¤er tabakalarda yer
alanlar›n durumlar›n›, köylü-kentli farkl›l›¤›n›, sanat, kültür ve fikir adamlar›n›n
yaflay›fllar›n› özelliklerini, bunlar›n eserlerini “GÖÇ” olgusunun ortaya ç›kard›¤›
sa¤l›k sorunlar›n›, ekonomik geliflmelerini, siyasi düflüncelerini ve daha yüzlerce
konuyu didik didik eden bilim adamlar› böylece çok detayl› ve kapsaml› araflt›rma-
lar yaparak kendi kamu oylar› için baflvuru kaynaklar› oluflturmufllard›r. Kabaca bir
tahmin yapmam› isterseniz, sadece Türk dili ile ilgili yap›lan yüksek lisans, dokto-
ra ve doçentlik çal›flmalar› ile birlikte di¤er çal›flmalar› üst üste sayarsam yaklafl›k
iki bin say›s›n› rahatl›kla söyleyebilirim. Buna bakarak di¤er bilim ve kültür dalla-
r› ve konular›yla ilgili olarak yap›lan çal›flmalar›n say›s›n›n ne olabilece¤ini de tah-
min edebilirsiniz. Bunlar›n çok az bir bölümü ‹ngilizce olup, hemen hepsi Alman-
ca olarak kaleme al›nm›flt›r. Ne yaz›k ki bu çal›flmalar›n ne içerdi¤inden , ne sonuç-
land›rd›¤›ndan hatta ne de bafll›klar›ndan bizim toplumumuz haberdard›r.

Dile¤im bütün bu çal›flmalar› devletimizin ve hükümetlerimizin görüp, neden
yap›ld›klar›n› anlamalar› ve bu alanlarda genç Türk bilim erlerine gereken maddi
ve manevi deste¤in bir an önce verilmesinin sa¤lanmas›d›r.

Sayg›lar›mla.
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XXXXXXXX  BBAAfifiLLIIKK  BBAAfifiLLIIKK  BBAAfifiLLIIKK  BBAAfifiLLIIKK  XXXXXXXXXXXX

YYoosseeff  BBeenn  IISSRRAAEELL

Hayat›m›n tamam›n› Yahudi folklorunu kay›t ve gelifltirme ve benzersiz ‹srail
folklorunu yaratmaya adad›m.

1928 y›l›nda Özbekistan’›n Semerkant flehrinde do¤dum. Annem, Babam ve k›z
kardeflim ile birlikte ‹srail’e göç ettik (Babam, ben do¤duktan bir hafta sonra Bolfle-
viklerden kaçm›fl). ‹srail’e zorlu bir yolculuktan sonra 1935 y›l›nda Kudüs’e vas›l ol-
duk. Ömrümün 68 y›l›n› Kudüs’te geçirdim ve genel ve müzik e¤itimimi bu flehirde
ald›m. Kudüs’e niye bu kadar önem veriyorum? Çünkü, benim fikrime göre, folklor-
la ilgilenen herhangi birisi, ülkelerin herhangi birinin folklorunu bilen herhangi biri-
si bunu Kudüs’te bulabilir, çünkü ‹srail devletinin kurulma yolu buna etken.

Bildi¤iniz üzere, ‹srail Devleti II. Dünya Savafl›ndan sonra bütün dünyadan göç
eden Yahudiler taraf›ndan kuruldu ve evlerini yeni kurulan ülkede kurdular. Dünya-
n›n her bölgesinden gelen Yahudiler gelirken, dillerini, giysilerini, yiyecek ve folklor-
lar›n› da beraberlerinde getirdiler. Hep birlikte, müflterek bir kültürel anane infla et-
mek için birlikte yerlefltiler. fiüphesiz olarak, bu, bugün bile öyle bir karmafl›k görev
ki, ‹srail devleti  kurulduktan 54 y›l sonra, bile hala tamamlanm›fl de¤ildir. 

Benim konuflmam, tek devlet tek kültürlü millet yaratma hedefi olmas›na ra¤-
men muhacirlerin kendilerine has orijinal folklorlar›n› korumalar›n› nas›l temin et-
mifl oldu¤umuzu ve keza muhtelif etnik unsurlar›n müziklerini kar›flt›rarak nas›l
yaratm›fl oldu¤umuzu izah eder. Bu çal›flmada, bütün hayat›m› bu ifle adad›m ve bu
ifl için de ACUM – ‹srail’deki kompozitörler ve yazarlar birli¤i ödülünü ald›m. ‹s-
rail’de yerleflmemi müteakip, her grup göçmen kendi komflular›n› infla etti. Bu çev-
re kendi benzersiz kültür atmosferini yaratt› ve çevrelerindekiler kendi kültürleri-
ni korumaya çal›fl›rlarken komflular› soka¤›n karfl› taraf›ndan do¤ru kendi kültür-
lerini alternatif olarak sunuyorlard›. 

Benim ailem, mesela, Kudüs’te, Özbekistan’dan ve Orta Asya’dan gelen Yahu-
dilerle birlikte Buchari Semtinde yafl›yordu. Buchari semtinin etraf›nda, Polon-
ya’dan ve baflka bir çok yerden gelen ‹rana gelmifl Aflkenazileri oluflturan ‹ran göç-
menleri oturuyordu. 

Yaln›z bir mahalleye ve kültür çevresine ba¤l› olmamak için babam Polonya ve
Rusya’dan da gelmifl göçmenlerin yaflad›¤› baflka bir mahalleye tafl›nd›. Babam bi-
zim di¤er kültürlerle kaynaflmam›z› istiyordu ve bundan dolay› Cumartesi günleri,
Avrupal› Yahudilerin (Aflkenazimlerin) Sinagoguna gidiyorduk. Bu sinagog ta ço-
cuk korosu da vard› ve babam benim bu koroya dahil edilmemi istedi. 9 yafl›mda
koroda bafl flark›c› olmufltum. Bu dinlemifl oldu¤um yeni müzik bana çok farkl› ve
yabanc› geliyordu. 
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Rusya ve Polonya’dan gelen insanlar ‹brani harflerini telaffuz etme fleklime al›-
flamam›fllard›, ben sanki bu harfleri ‹spanyol Sepaharadi Yahudileri gibi telaffuz
ediyordu. Zaman geçip giderken, Koroya kabul edildim ve Avrupa müzi¤i ile ilgi-
lenmeye bafllad›m. 13 yafl›mda iken, Buchari mahallesinde bir koro kurdum. Yeni
koro Yahudi tatillerinde Buchari folk flark›lar› söylemeye bafllad›. Bir y›l sonra, ko-
rom o zaman›n yegane radyo istasyonu olan, Kol Yerushalaim Radyo ‹stasyonun-
da toplum karfl›s›na ç›kt›lar. Almanya’dan göç etmifl, orijinal Yahudi müzi¤i alan›n-
da araflt›rmac› müzik araflt›rmac›s›, Dr. Edith Gerson Kiwi, bana dinlemeyi ve folk-
lorun toplanmas›n› ve saklanmas›n› ö¤retti. Kendisi, modern etnomüzikoloji dal›-
n›n kurucular›ndan birisi olan, Berlin’den Dr. Robert Lachman’›n flahsi asistan› idi.
Lahman 1936 y›l›nda ‹srail’e göç etti ve Kudüs’teki ‹brani Üniversitesi’nde Do¤u
Müzikleri Arflivini kurdu. Kendisiyle, Kudüs’teki Müzik Akademisinde yapt›¤›m
çal›flmalarda, benim menfleim olan Buchari folklorunu araflt›rmaya bafllad›m. Eli-
ezrov ailesine rastlad›m, bunlar üç erkek ve iki k›z kardefl olarak çok fazla müzik
yetenekleri olan insanlard›. Eliezrovlar, Özbekistan’dan orijinal Buchari enstrü-
manlar›: “Kamancha” – bütün Orta Asya’da çal›nan bir çeflit keman; “Tamor” – gü-
müfl yüksük ile çal›nan üç telli bir enstrüman; “Chang” veya “Çil Tar” iki parça ka-
m›fl ile çal›nan k›rk telli bir enstrüman. Bu enstrüman keza, ‹ran ve Irak’ta da bu-
lunmakta ve ad›na “Santur” denmektedir ve de¤iflik say›da teli bulunmaktad›r.  Ve
Orta Do¤u’nun  de¤iflik bölgelerinde de bulunan ve ad›na “Doria” denilen bir da-
vul da bulunmaktad›r.    

Eliezrov ailesi ve çocuk korosu ile keza farkl› menflelerden olan gruplardan olu-
flan bir flov düzenledim. ‹srail devleti 1948 y›l›nda kuruldu¤unda, Dr. Edith Gerson
Kiwi’nin talimatlar› alt›nda, Buchari flark›c›lar› kaydetmeye bafllad›m. Ayn› metodu
kullanarak, araflt›rmalar›m› baflka kökenli gruplara da genifllettim. 1950 y›l›nda, ‹s-
rail’e çok büyük bir Yahudi göçü vard› ve Avrupa’dan ve ‹slam ülkelerinden yüz bin-
lerce göçmen geldi. Birkaç y›l içinde 1956 y›l›nda, ‹srail’in nüfusu üçe katland›,
600.000 nüfustan 1.500.000 kifliye yükseldi. Her bir kökenin orijinal kültürünü koru-
mak için onlar›n folklorlar›n› acilen kaydetmek gerekiyordu. 1952 y›l›nda, o zaman›n
yegane radyo istasyonu olan, Kol ‹srael’e yay›mc› ve müzik dan›flman› olarak kat›l-
d›m. Bu noktada, editör ve do¤u müzikleri dan›flman› olarak ciddi bir açmaza sahip
idim. Her toplumdan hava ve flark› çalmal›yd›m.Akdeniz, Balkan, Kuzey Afrika ve
Asya gibi do¤unun de¤iflik bölgelerinden düzinelerle farkl› orijinal stile sahip müzik
ve halk kültürlerinde yay›n gelifltirmem gerekiyordu. Benim açmaz›m, Bulgar Yahu-
disine Yahudi ‹ran müzi¤ini veya bunun tersini nas›l baflarabilece¤im gibi, günde 30
dakikal›k bir süre her grubun hofllanabilece¤i müzi¤i bulup çalmak idi. 

Her program için, 10 farkl› kaynaktan 10 farkl› flark› seçmek zorundayd›m. fio-
vun bafllang›c›nda, flovda hangi ezginin veya flark›n›n çal›naca¤› anons ederdim.
Mesela: Zaho bölgesinden bir Kürt türküsü ile bafllar Irak türküsüyle devam eder,
sonra ‹ran körfezi flark›s› ve Grek flark›s›na geçerdim. Takip eden flovda ise, kayna-
¤› tersine çevirirdim. Öyle ki, Kürt müzi¤i dinlemek isteyen flah›s bu müzi¤i dinle-
mek için di¤er bütün müzikleri dinlemek zorunda kal›rd›. Bu benim, bir grubun
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müzi¤ini di¤er bir gruba dinletmek için iyi bir usulüm idi. 
Di¤er bir metod ise, hikaye anlatmak idi. Akdeniz, Balkan, Asya ve Afrika halk-

lar› dinlemeyi hep sevmifllerdir. Kudüs’teki Kürt Yahudisi mahallesi, orada hikaye
anlatan bir grup var idi. Akflamleyin, hikaye anlatanlar yolun kenar›na otururlar ve
her gün bir hikayeci Kürt dilinde biri di¤erine bir hikaye anlat›rd›.  

Bu fikri kabul ettim ve hikayecileri flovuma davet ettim. Hikayeciler Kudüs’teki
eski flehirden ve T‹BER‹ASTAN geliyorlard› ve folklorik deneyimlerini, mesela
düzenlenen evlilik, seviflme ve di¤er oyunlar gibi folklorik deneyimlerini anlat›rlar-
d›. Hikayecilerle birlikte, bir flark›c› veya müzisyen stüdyoya davet edilirdi. Bu flo-
va “Sheherezadah” denirdi. Her bir flovda, farl› gruplar bir araya geliyor ve kendi
geçmiflleri hakk›nda hikayeler anlat›yorlard›. Benim hedefim, dinleyicilerimi bir-
lefltirmek idi ayn› müzi¤i birlikte dinlemelilerdi ve orijinal ‹srail flark›lar›, danslar›
ve müzi¤i yaratmal› ve böylece yeni do¤mufl ‹srail devletinin, tüm di¤er kültürler-
den kar›flt›r›lm›fl kendi öz kültürünü yaratmas›n› sa¤lamakt›. 1950’lerdeki yo¤un
Asya ve Afrika’dan göç, yerli ‹srailliler ile Avrupal›lar için çok yabanc› geliyordu.
Bu y›llardaki hükümet politikas›, yeni bir toplum yaratmak idi ve bunu yaparken
de bu göçmenlerin köklerinden kopar›lmas› gerekiyordu. Bu politika, “Ergime Po-
tas›” olarak adland›r›l›yordu. Bu politika do¤u kültürünü bir kenara b›rak›yor ve
yeni göçmenler, yeni ‹srail toplumuna intibak etmek için kendi folklorlar›n› geride
b›rakmalar› isteniyordu. Bu talep, göçmen topluluklar›ndaki etnik müzi¤in yok ol-
mas›na sebep oluyordu. O zamanlarda, radyo geleneksel müzik çalma konusunda
minimum zamana sahip bulunuyordu.  Bundan dolay›, orijinal folkloru kay›t ve dö-
küman hale getirirken Bat›l› Yahudilerin Do¤u müzi¤ine daha yak›n bakmalar›n›
sa¤lamak için yard›mc› olmay› sa¤lamaya çal›fl›yordum. Bu hedef için, “ORYAN-
TAL fiark› Söyleme Festivali” diye adland›r›lan yeni bir festival organize ettim. Bu
festivalin amac›, “ood”, “Kanun”, “nun”, “sitar” ve “darbuka” gibi yerli müzik alet-
leri ile “keman, çello, trampet ve harp gibi farkl› enstrümanlar›n oluflturdu¤u fark-
l› kültürleri birbirine yaklaflt›rmakt›.

‹ki çeflit müzik aletlerini bir araya getirerek orkestra meydana getirdik bu or-
kestran›n ritmi, enstrümanlar› ve sesleri farkl› kaynaklardan geliyordu. Festival bü-
yük baflar› idi ve bütün ‹srail’de farkl› kökenden gelen bütün ‹srailliler festivalde
çal›nan flark›y› terennüm etmeye bafllam›fllard› ve bu festival oldukça popüler hale
geldi. Bu yolla, Avrupa müzi¤inin oryantal etkileri tafl›yamaz kural›n› k›rm›fl olduk.
‹srail müzi¤i de¤iflti ve sürekli daha çok do¤u ve etnik kökene dayal› hale geldi.
Genç sanatç›lar ebeveynlerinin evinde dinlemifl olduklar› harmoni ve ritimleri Av-
rupa müzi¤i ile kar›flt›rarak yeni eserler vermeye bafllad›lar.

Di¤er yandan, yerli geleneksel müzi¤in modern Avrupa müzi¤i içinde eriyip gi-
dece¤i korkusu hakimdi. Modern ça¤larda yerli Geleneksel müzi¤in ve medyan›n
engellerinden kurtulmas›n›n afla¤›daki sebeplerden dolay› güç görünüyordu: Gele-
neksel müzi¤in kültürel olaylar ve durumlara ba¤l› oldu¤unu anlamal›s›n›z. Mese-
la:Çal›fl›rken kad›n›n söyledi¤i flark›, dü¤ün flark›lar›, do¤um flark›lar› ve hatta ce-
naze flark›lar› ve di¤er adet ve ananeler. Etnik müzik birer sabite olan zaman ve
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yerler ba¤lanm›flt›r. Bunlar›n içeri¤i iki daire ile tayin edilir. Birincisi ananelerce
kutsal say›lan, y›llar›n flark›lar› ve ikincisi ise, hayat›n flark›lar›d›r. Hatta spesifik yer
olay için ihtiyaç olan aksesuarlar› ile birlikte, tan›mlar ve ev veya Sinagog gibi sa-
bitelerdir. Seyirciler flovun aktif parças›d›r ve bu seyirci taraf›ndan bile görülmeye-
bilir. Seyirciler çok dikkatlidir ve flovun bütün detaylar›n› takip ederler. Müzikal
olaydaki zaman süresi ile ilgili olarak klasik müzik ile mukayese edildi¤inde müzi-
kal olay› geleneksel müzikten biraz farkl›d›r. Sahneden çal›nan müzi¤in zaman sü-
resi k›sa ve onun zaman limiti daha önceden tespit edilir. Mamafih, geleneksel va-
kalarda, müzi¤in çal›nd›¤› zaman peryodunda, iflin kendisinin bir parças›d›r. Ekse-
riya, Geleneksel seremonideki olaylar zinciri de¤iflemez. Modern müzikte, ana fi-
kir yenileflme ve de¤iflmedir. 

Bu noktada, geleneksel müzi¤in benzersizli¤ini göstermek için Aç›khava kay›t-
lar›ndan misal olsun diye size çalmay› isterim. 

Fakat, as›llar›na ba¤l› kalmak için harcad›¤›m›z iyi niyetimize ra¤men, gelenek-
sel müzi¤i tabi zaman ve yerinden kesti¤imiz için, sahnede tam olarak otantik ge-
leneksel olay› transfer edemeyiz. Etnik çalg›c› ve flark›lara nas›l icra edeceklerini
biz söyleriz kendi istedikleri zaman ve usulde çalamazlar. Orijinal halinde yar›m
saatte icra edilen bir dans› biz gösterirken bu 30 saniyeye indirilebilir. Çeyrek saat
süre ile çal›nan bir flark› sahnede bir dakikaya s›¤d›r›l›r. Bu da 50-60 flark›c› ile de-
¤il sadece iki flark›c› ile icra edilir. Geleneksel yerin ve zaman›n modern sahneye
uygulanabilmesi küçük bir sahnede ne kadar güzel bir performans gösterdiklerini
ispat etme imkan› bulunabilir. Geleneksel müzik, müzik stillerinde ve performans
metodlar›nda muhtelif tabakalar vard›r ve hatta performans al›r esnas›nda bile de-
¤iflebilir. Baz› müzikler vard›r müzikte de¤iflimler kabul edilir ve hatta ihtiyaç du-
yulur ama di¤er müzik çeflitlerinde, kesin müzik tekrar› ünite olarak talep edilir.
Müzik repertuar› ‹ncil gibi kutsal dini tekstler ile ilgili ise, kesin tekrar gerekmek-
tedir.Bunun aksine, daha fazla yarat›m tekstten geliyorsa, gerçek tekrar daha az
önem kazan›r. Ve müzikal de¤ifliklik ve yenilemeye aç›k olur. Enteresan fley ise,
müzik stili ile flekli di¤er toplumlarda grafiki olarak  birbirlerinden ayr›l›r. Gele-
neksel müzi¤in tabiat›, çal›nd›¤›nda paternler hep ayn› tekrarlan›r. 

Baflka bir fley ise, bu akflam bahsedilmeli ki, baz› insanlar, ‹srail’deki geleneksel
müzik statiktir ve baz› etnik gruplar zengin fakat durgun bir müzik yaparlar, fakat
gerçekte bu gerçek de¤ildir. ‹srail’deki geleneksel müzik çok h›zl› ve yo¤un bir fle-
kilde de¤iflikli¤e u¤ram›fl ve unutulmufltur. 

‹srail’deki toplumlar›n kültürel ve sosyolojik durumlar›n› analiz etmeden gele-
neksel müzik ile ilgili durumlar›n› bilmeden, tek basit bir gerçe¤i kabul etmeliyiz o
da ‹srail toplumunun kültürel yaflam›d›r. Biz ‹srail’in kurulmas›n› müteakip ‹srail’e
gelen son kufla¤›z ve bu kuflak, gittikçe küçülmektedir. 1950 y›llar›nda, ‹srail’e, 20-
30 yafllar›ndaki insanlar göç ederken geleneksel müziklerini de getirmifllerdir. Bun-
lar›n aras›nda, flark›c›lar, flairler, kantorlar, müzisyenler ve dansörlerdir. Bunlar
flimdi 70-80 yafllar›ndalar. Hatta, bunlar kültürel kimliklerini de¤ifltirmemifl olsalar
bile ve geleneklerini korumak için ellerinden gelen her fleyi yapm›fl olsalar bile ki
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bu mümkün de¤il, bu kuflak gittikçe küçülmektedir. Halen bizimle birlikte olanla-
r›n bile haf›zalar› gittikçe zay›flamaktad›r. Bir çok vaka’da, birçok durumda kendi
ülkelerinde kuflaklar boyu müflterek tekst ve geleneklere sahip ve melodiler, per-
formans usulü ve di¤er konularda güvenilir bilgi verememektedirler. 

Bu yolla, gelenekler ve muhteflem repertuarlar ‹srail’de yok olmufltur. 
Evet, biz flu anda, kültür ihlali ifllemleri içindeyiz. ‹srail’de do¤mufl olanlar ola-

rak, yeni bir kültürel kuflak ortaya ç›karken, kültürel peryodun sona ermekte oldu-
¤u bir s›n›ra gittikçe yaklaflmaktay›z. ‹srail d›fl›ndaki Yahudi topluluklar›nda, gele-
neksel müzik hayat› zengin ve yo¤un ve Yahudi kültürünün ayr›lmaz bir parças› bu-
lunmaktad›r. ‹srail realitesinde, orijinal formunda bu müzik kendi adalet gücü ya-
flamaya devam etmektedir ve de¤iflim her halükarda süregelmektedir. 

Tüm dünya üzerindeki Yahudi topluluklar›n›n müzikleri zenginli¤ini muhafaza
etmektedir ve bunlar›n kaybolmamas› için çaba sarf edilmektedir.

Geleneksel kültür çerçevesi d›fl›nda geleneksel kültür ö¤retilmektedir. Bu med-
ya veya okul vas›tas› ile genç kuflaklara getiriliyor. Bunun biçimi ve unsurlar› mo-
dern bat› müzi¤i taraf›ndan asimile edildikçe her gün daha küçük hale gelmekte-
dir.

Fakat, bu de¤iflimlere adapte olmak zorunday›z. Her eski fley yeni fleyler getirir.
Hiçbir fley di¤erlerinden daha kötü de¤ildir ve yeni ‹srail müzi¤i bütün dünyadaki
eski geleneksel müzik kal›nt›lar› üzerine infla edildi. Eski müzik ortadan kalkarken
yeni ‹srail müzi¤i do¤maktad›r. Bununla birlikte, bu baflka bir konferans›n konusu-
dur. Dikkatinize teflekkür ederim ve umar›m geleneksel müzikte ve onun kökenle-
rinde küçük bir pencere açabildim .   
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MMEEDDYYAANNIINN  HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜNNEE  EETTKK‹‹SS‹‹  

ÜÜZZEERR‹‹NNEE  BB‹‹RR  ÖÖRRNNEEKK  ‹‹NNCCEELLEEMMEE:: MMUUfifi

SSoonnggüüll  KKAARRAAHHAASSAANNOO⁄⁄LLUU  AATTAA**

Bildirimdeki ana noktalardan biri; Her zaman dilimizde olan, tart›flt›¤›m›z, ha-
yat›m›z›n en önemli parças›, ihtiyac›m›z oldu¤unda kulland›¤›m›z, genellikle elefl-
tirdi¤imiz ama onsuz yapamad›¤›m›z; Medya. Medya ki; Popüler kültürün flehir, il-
çe ve köylere kadar yans›yarak, halk kültürünü etkisi alt›na almada önemli etken-
dir. Halk kültürleri üzerinde de¤iflkenlik ve yay›l›m› noktas›nda olumlu veya olum-
suz etkisi ve sorumluluklar› vard›r. 

Bir di¤eri Mufl ili, ekonomik ve sosyal aç›dan az geliflmifl bir il olmas›na ra¤men,
kültürel aç›dan zengin yerleflim bölgelerinden biridir. ‹klim koflullar› ve co¤rafi ko-
numundan dolay›, çok fazla medeniyetin bu topraklar üzerinde yaflad›¤›n› ve bun-
dan dolay› farkl› kültürlerin etkisini görebiliriz. Buradaki bafll›ca medeniyetler,
Urartular, Medler, Persler ve S›rplar, Romal›lar, Sasanlar, Araplar, Bizansl›lar,
1071 y›l›nda Türklerin Malazgird’e girmesi ile Selçuklular, Osmanl›lard›r (Yurt
Ansiklopedisi, 1982,83,5988).  

Günümüzde bu toprak da yaflam›fl uygarl›klardan kalma tarihsel yap›lar yok de-
necek kadar azalm›flt›r. Seyyid Molla Haflim Külliyesi I. Dünya Savafl› s›ras›nda
Ruslarca tahrip edilmifltir. Cumhuriyet döneminde görev yapan idarelerin yanl›fl
uygulamalar›, ihmalleri ve halk›n bilinçsizli¤i sonucunda Mufl kalesi, Hapset kale-
si, Murat Pafla Camisi, Saray Camisi, Güllü Hamam› ve Poti¤in De¤irmeni (Bu ha-
mam ve De¤irmen üzerine türküler vard›r) Çengilli (St.Garabet) ve Arak Manas-
t›rlar› tahrip olmufltur. Bir çok etkenin sonucu olarak bu ilin kültürel birikimi de
nüfusu gibi savrulmufltur. Bu etkenlerden biri de medyad›r. 

Nedir bu medya? S›n›fland›rd›¤›m›zda befl dönem olarak kabul edebiliriz. Bun-
lar erken medya dönemi ki bu dönem folklor, tarihsel müzikoloji ve etnomüziko-
loji çal›flanlar için de¤iflkenli¤in az olmas›ndan ve otanti¤e ulaflmak aç›s›ndan en
de¤erli kaynaklar›n oldu¤u dönemdir. ‹çinde sözlü gelene¤i ve el yazmalar›n› ba-
r›nd›r›r. Bas›l› medya; bas›l› ve yay›nlanm›fl materyalleri, gazetecili¤i, foto¤raflar›
ve reklamlar›, çizgi romanlar› kapsar. Di¤er bir dönem telefon, telgraf, müzik kay-
d›n› içine al›r ve elektriksel medyay› oluflturur. Kitlesel medya ise radyo, film ve te-
levizyonu kapsar. Son dönem ise Dijital medyad›r. 
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Hayat›m›za bilgisayarla girmifl ve yaflam›m›zda h›zla yerini alm›flt›r.  

Oysaki Medya dendi¤i zaman akla ilk gelen kitle iletiflim araçlar› olmaktad›r.
Erken medya dedi¤imiz dönemde de medyan›n bir fleyleri etkiledi¤i ve de¤ifltirdi-
¤i görülür. Bu dönemde ciddi bir sirkülasyon vard›r. Örne¤in, sözlü gelenek olarak;
Osmanl› ‹mparatorlu¤unda gezici âfl›k gelene¤i vard›r. Yine bu dönemde müzi¤i
besleyen di¤er önemli kaynak olarak Askeri Müzik var. Askerlik yapan her Türk
erke¤inin mehter müzi¤inden etkilenmemesi çok zor. Ayr›ca Cami müzi¤i, Tekke-
ler, Alevi-Bektafli gelene¤i, Mevlevi gelene¤i de müzi¤in yayg›nlaflmas›na di¤er et-
kenlerden biri. ‹flte bu nedenle halkbilimimiz, içinde sürekli de¤iflimi de bar›nd›ran
çok zengin örneklerle dolu. Do¤as› gere¤i bu dönemdeki ürünlerde de bir tak›m
de¤ifliklikler görmekteyiz. Bu de¤iflkenlikleri ve etkileflimi gösterebilme aç›s›ndan
bildiriyi Yemen üzerine yak›lm›fl Havada bulut yok adl› türkü ve Mufl ili çal›flmala-
r› üzerine odaklaflt›raca¤›m;

Yemen, Türklerin tarihinde oldukça önemli bir yer oluflturmufltur. XX.yy.l›n
bafllar›na de¤in, Yemen üzerinde Osmanl›n›n 400 y›ll›k hakimiyeti olmufltur. An-
cak bu süreç bazen durulsa bile, isyanlarla ya da savafllarla dolu olarak geçmifltir.
Yüzy›llarca süren hakimiyet ve savafllar s›ras›nda Osmanl›, sürekli bu topraklara
asker yollamak zorunda kalm›fl, Özellikle Osmanl› devletinin son elli y›l›nda süren
fliddetli çarp›flmalar buraya giden askerleri ve ard›ndaki aileleri ac›lar içinde b›rak-
m›flt›r. Çünkü Yemen’e gidenlerin büyük ço¤unlu¤u bir daha geri dönmemifltir. ‹fl-
te bu nedenledir ki çocu¤u, kocas› geri gelmeyen kad›nlar Yemen üzerine türküler
söylemifl, ac›lar›n› anlatm›fllard›r. Türk tarihinde Yemen öyle bir ac›d›r ki özellikle
Osmanl› devletinin son 50 y›lda buraya giden askerlerin çok az› geri dönmüfltür. 

Anadolu’nun hemen her yerinde, Mufl ta, Erzurum da, Elaz›¤ da, Sivas ta,  Çu-
kurova da, Malatya da, Kastamonu da, daha pek çok ilimizde hatta Balkanlarda
Yemen üzerine yak›lm›fl bir çok türkü çeflitlemelerini görürüz. Bunlar›n baz›lar›
uzun hava baz›lar› k›r›k hava fleklindedir. Bu türküler içinde birbirine yak›n illeri-
miz Mufl, Elaz›¤ ve Erzurum da ki çeflitlemeler aras›ndaki benzerlik çoktur. Hepsi
aksak usulle söylenmifl ve Hüseyni dizisindedir.
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((NNOOTTAA  11  FFeerrrruuhh  AArrssuunnaarr’’››nn  11994477  yy››ll››nnddaa  ÜÜllkküü  ddeerrggiissiinnddee  yyaayy››nnllaadd››¤¤››  bbiirr  mmaakkaallee--
ddeenn  aall››nnmm››flfltt››rr..))      

Cumhuriyetin ilk y›llar› özellikle bas›l›, elektriksel, kitlesel medyan›n halk kül-
türlerini etkisi alt›na almad›¤› dönemdir. Bu y›llarda Gazetecilik vard›r ama bu-
günkü anlamda yayg›n de¤ildir. ‹lk radyo istasyonu 1927 y›l›nda ‹stanbul’ da kurul-
mufltur. 1938’de de Ankara’da yay›na bafllam›flt›r. Di¤er yandan ülkemizde halk
müzi¤i derleme çal›flmalar› dünyada yap›lan çal›flmalara oranla oldukça geç olarak
1920’li y›llarda bafllam›flt›r. Ancak ilk sistematik derleme çal›flmalar›, Ankara Dev-
let Konservatuar› ad›na 1937 y›l›nda bafllayan ve 17 y›l süren derleme gezileridir.
Bu süre zarf›nda 9000 civar›nda ezgi derlenmifltir. (fienel, 1998,115)

Yemen üzerine yak›lm›fl Havada Bulut Yok adl› türküde ilk olarak 1944 y›l›nda,
Ankara Devlet Konservatuar› ad›na Muzaffer Sar›sözen, Halil Bedii Yönetken ve
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R›za Yetiflen taraf›ndan oluflturulmufl derleme ekibi taraf›ndan Duriye Keskin11 ad-
l› mahalli sanatç›dan derlenmifltir. Daha sonralar› bu derlemenin baz› türküleri22

notaya al›narak TRT taraf›ndan yay›nlanm›flt›r. Bende mevcut olan bu kay›tlarda-
ki türkülerden bunlardan biridir.33

Y›llard›r “Mufl” fleklinde söylenmifl yayg›nlaflm›fl, sevilmifl birçok caz ve klasik
müzik icra eden müzisyene dahi esin kayna¤› olmufl bu türkü, onu yayg›nlaflt›ran
TRT taraf›ndan al›nan bir kararla sözleri kayna¤› belli olmayan bir flekilde de¤iflti-
rilmifltir. 

Üstelik, TRT genel olarak sözlerini de¤ifltirmenin yan› s›ra nakarat bölümünde-
ki Mufl’u ç›kartarak Hufl44 olarak yazm›flt›r. De¤ifltirilen nota da Duriye Keskin55’den
ve Mufl ilinden derlenmifl gibi göstererek ayn› ezgi, ayn› repertuar numaras›
(No:341), ayn› inceleme tarihini kullanm›fl ve derleyen kifli de Muzaffer Sar›sözen
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11 Duriye Keskin (1322-12.4.1776) Baba ad› Mahmut Çavufl, anne ad› Gülhan›m’d›r. Her
yerde soyad› Keskin olarak bilinmekle birlikte nüfus kütü¤ünde Sakman olarak de¤ifltirilmifltir.
Bu bilgiye ye¤enleri bulunarak ulafl›lm›flt›r. Keskin, aslen Mufllu ve bu ilde yaflam›fl,hayat›n› mü-
zisyenlikle, dü¤ünlerde def çal›p söyleyerek idame ettirmifl bir yöre sanatç›s›d›r. Lakab› Defçi
Daza olarak bilinir. 1915 y›l›ndaki Rus iflgali döneminde Mufl’un kad›n ve çocuklar› ile birlikte
Diyarbak›r iline gömüfl, orada erkek giysileri giyerek dü¤ün müzisyenli¤ine devam etmifl, kardefl-
lerinin bak›m›n› üstlenmifl, iflgalin bitti¤i 1917 y›l›ndan sonra Mufl’a geri dönmüfl, hiç evlenme-
mifl ve ölene de¤in bu ilde yaflam›flt›r. (Türker, Görüflme 1997)

22 1944 Mufl Derleme Fiflleri 59 sayfad›r. Bunlar›n 53 ü türküdür. ‹ki bant olarak arflivlefl-
mifltir. Sar›sözen bu türkülerin yedi tanesini notaya alm›flt›r.

33 Nida Tüfekçi TRT’de çal›flt›¤› dönemde, 1972-76 y›llar› aras›nda 22, Yücel Paflmakç› da
1976-79 y›llar› aras›nda 47 merkeze ait ezgileri balmumu plaklardan, makara bantlara kaydetmifl-
tir. Bu bant kay›tlar›n›n bir kopyas› TRT’de kalm›fl, bir di¤er kopyas› da Ankara Devlet Konserva-
tuar› arflivine makara band› halinde verilmifltir. (Paflmakç›, Görüflme 1998) Bu derlemelerin bir
nüshas› TRT de vard›r. Ankara Devlet Konservatuar›’nda da di¤er nüshas› bulunmaktad›r.

44 TRT de¤ifltirdi¤i sözlerin alt›na flöyle bir aç›klamada bulunmufltur. “Hufl; Yemen’in bafl-
kenti Sana ile Taiz kentleri aras›nda bulunan bir Türk Kalesinin ismi”dir.

55 Duriye Keskin (1322-12.4.1776) Baba ad› Mahmut Çavufl, anne ad› Gülhan›m’d›r. Her
yerde soyad› Keskin olarak bilinmekle birlikte nüfus kütü¤ünde Sakman olarak de¤ifltirilmifltir.
Bu bilgiye ye¤enleri bulunarak ulafl›lm›flt›r. Keskin, aslen Mufllu ve bu ilde yaflam›fl,hayat›n› mü-
zisyenlikle, dü¤ünlerde def çal›p söyleyerek idame ettirmifl bir yöre sanatç›s›d›r. Lakab› Defçi
Daza olarak bilinir. 1915 y›l›ndaki Rus iflgali döneminde Mufl’un kad›n ve çocuklar› ile birlikte
Diyarbak›r iline gömüfl, orada erkek giysileri giyerek dü¤ün müzisyenli¤ine devam etmifl, kardefl-
lerinin bak›m›n› üstlenmifl, iflgalin bitti¤i 1917 y›l›ndan sonra Mufl’a geri dönmüfl, hiç evlenme-
mifl ve ölene de¤in bu ilde yaflam›flt›r. (Türker, Görüflme 1997) 

1944 Mufl Derleme Fiflleri 59 sayfad›r. Bunlar›n 53 ü türküdür. ‹ki bant olarak arflivlefl-
mifltir. Sar›sözen bu türkülerin yedi tanesini notaya alm›flt›r.



olarak yeniden nota bas›m›n› yap›lm›flt›r66. 

NNOOTTAA--22  ((TTRRTT  nniinn  HHuuflfl  oollaarraakk  yyaazz››pp  ddaa¤¤››tttt››¤¤››  nnoottaa))
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66 Yoruma bile gerek b›rakmadan, türkünün sözlerini dikkatli bir flekilde okursak, Anado-
lu topraklar› üzerinde bir yerlerde söyledi¤ini anlayabiliriz. Bu sözlerin “hüküm sürülmeye çal›-
fl›lan bir toprakta” yak›lmas› mümkün de¤ildir. Havada bulut olmamas›na ra¤men dumandan, s›-
k›nt›dan, üzüntüden, mutsuzluktan, mahallede ismi belli bir ölü olmamas›na ra¤men a¤layan, ba-
¤›ran, a¤›t yakan insanlardan, gülü bile olmayan “gülünün çimen oldu¤u” yerden, Yemen’e gi-
denlere k›zlar›n a¤lamas›ndan, Mufl’un havas› hofl olan bir yer olmas›na ra¤men gidenlerin geri
gelmemesinden, k›fllan›n önünde redif sesinin varl›¤›ndan, yani yede¤e al›nan erlerin dahi ça¤›-
r›ld›¤›ndan…vb. söz ediliyor. Türküyü söyleyen cevab›n› da bulam›yor ve ard›ndan Yemen illeri-
nin neden yaman oldu¤unu soruyor. Ayr›ca bu türkünün sözleri aras›nda rastlad›¤›m›z birkaç ke-
lime dahi Anadolu topraklar›nda yak›ld›¤›n› ispatlamak için yeterli olacakt›r. fiöyle ki, Sivan, Do-
¤u Anadolu da kullan›lan bir kelimedir. Bir di¤er kelime ise redif tir. “K›fllan›n önünde redif se-
si var” derken yedek askerlerin bile savafla ça¤r›ld›¤›ndan söz ediyor. Topraklar›nda savafla gidi-
len Yemen’den nas›l olur da yedek asker toplanabilir ki?



Hufl sözcü¤ünü de “Yemen’in baflkenti Sana ile Taiz kentleri aras›nda bulunan
bir Türk Kalesinin ismi” olarak aç›klam›flt›r. Yapt›¤›m araflt›rmalarda böyle bir bil-
giye rastlamad›m. Olabilirde… Ancak Yemen’de Sahara’ya gidilirken içinden geçi-
len HUS diye bir kasaba bulunmaktad›r. Sahara katliam›, Osmanl› tarihine Yemen
u¤ran›lan birçok katliam›ndan biri olarak geçmifltir. Osmanl› ordusu tuza¤a düflü-
rülmüfl bu katliamdan kurtulan olmam›flt›r. Sahara’ya giden Osmanl› ordusu HUS
kasabas›ndan geçmifltir. 

Havada Bulut yok türküsünde sözü edilen yöre ad› Mufl’ mudur. Yoksa Hufl’ mu-
dur? Türkiye Radyo Televizyon, halka mal olmufl ve Türkiye’de Halk Müzi¤i’ne bü-
yük hizmetlerde bulunmufl sayg›n, faaliyetleri ile toplumu do¤rudan etkileyebilecek
ve önemli bir misyonu olan kurumdur. Bir süredir tart›fl›lmakta olan bu konuyu arafl-
t›rmadan, uydurma ve aceleci bir yaklafl›m göstererek insanlar› oldukça flafl›rtm›flt›r.
fiu anda baz› icrac›lar› etkilemifl ve bazen Hufl fleklinde duyar olmufluzdur.   

Söz konusu türküdeki yöre ad›n›n Mufl yada Hufl olmas› çok ciddi anlam kay-
malar›na neden olaca¤› için, TRT nin her zamanki dikkatini muhafaza etmesi ge-
rekmektedir. Taraf olamamas›na ve as›rlard›r Mufl diye söylenmesine ra¤men bi-
limsellik ad›na iflgüzarl›k yapmak ve medya gücü ile gerçek sahiplerine yabanc›lafl-
t›rmak gibi bir yanl›fll›¤› kabul etmek mümkün de¤ildir. Anadolu da, erkek asker
olur, savafla gider ölür, gurbete düfler, dönmez, dönemez, ama a¤›t yakmaz. Oysa-
ki örne¤imiz dönmeyen erke¤in annesi, bac›s›, yavuklusu taraf›ndan yak›lm›flt›r. Bu
sözlerin “hüküm sürülmeye çal›fl›lan bir toprakta” yak›lmas› mümkün de¤ildir. Ha-
vada bulut olmamas›na ra¤men dumandan, s›k›nt›dan, üzüntüden, mutsuzluktan,
mahallede ismi belli bir ölü olmamas›na ra¤men a¤layan, ba¤›ran, a¤›t yakan insan-
lardan, gülü bile olmayan “gülünün çimen oldu¤u” yerden, Yemen’e gidenlere k›z-
lar›n a¤lamas›ndan, Mufl’un havas› hofl olan bir yer olmas›na ra¤men gidenlerin ge-
ri gelmemesinden, k›fllan›n önünde redif sesinin varl›¤›ndan, yani yedek askerlerin
bile savafla ça¤r›ld›¤›ndan, Topraklar›nda savaflmaya gidilen Yemenden nas›l olur
da yedek asker toplanabilir ki?

Yaflanan olay üzerine TRT de olmas› gereken, 1944 derleme fifllerini ve içinde
bu türkünün sözleri üzerine yaz›lm›fl aç›klamam› ve kay›t›n bir kopyas›n› TRT ye
2001 y›l› bafl›nda dilekçeme ek olarak Ankara radyosuna yollad›m. Cevap alama-
d›m ama 15 gün önce ‹stanbul radyosuna yapt›¤›m bir ziyarette Hufl un de¤ifltirile-
rek yeniden Mufl yap›ld›¤›n› gördüm. TRT yapt›¤› yanl›fll›ktan geri dönmüfltür. As-
la burada bu türkü kesinlikle Mufl’a aittir diye bir iddiada bulunmuyorum ama
Anadolu da yak›lm›flt›r diyorum ve elimizdeki belgelerle bu türkü ilk defa 1944 y›-
l›nda bu biçimi ile Mufl’ta derlenmifltir ve bunun üzerine bu fleklide herhangi bir
tahrifata hiç kimsenin hakk› yoktur. 
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NNOOTTAA--33  TTRRTT  YYEE  YYOOLLLLAADDII⁄⁄IIMM  DDEERRLLEEMMEE  FF‹‹fifi‹‹--KKAAYYIITTTTAANN  SSOONNRRAA              DDEERR--
LLEEMMCC‹‹LLEERR  BBÖÖLLÜÜMMÜÜ  DDEE⁄⁄‹‹fifiTT‹‹RR‹‹LLMM‹‹fifi  VVEE  TTAARR‹‹HH  KKOONNUULLMMUUfifiTTUURR..

Sunumu örnekte odaklaflt›r›rken bir di¤er ve önemli noktay› da vurgulamak is-
tiyorum. “Anadolu gibi kültürel aç›dan farkl› ve çeflitli uygarl›klar›n birleflti¤i, yafla-
d›¤›, kaynaflt›¤› çok zengin bir toprakta yaflamaktay›z. “Ne yaz›k ki bu zenginlik
içinde bir fleyler elimizden kay›yor. fiu anda k›y›da köflede kalm›fl, kapal› toplum
özelli¤ini l-koruyan yörelerimiz vard›r. Her ne kadar kültürel de¤iflimlerden asga-
ri düzeyde etkilenmifl olsa da eldeki de¤erler bilimsel çal›flmalar yönünden gerekli
ilgiyi görmezse sonunda mutlaka yok olacakt›r. Var olan malzemeyi derlemek bir
yana daha da ac›s› bugüne kadar toplanan malzemeyi de koruyam›yoruz.Toplanan
halkbilim malzemeleri özel koleksiyonlarda yurtd›fl›nda, kiflisel veya kurumsal ar-
flivlerde bekletilmekte, çürümeye b›rak›lmaktad›r. 
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1997 y›l›nda Mufl iline derleme çal›flmas› yapmak için gitmeden önce bu il için
yap›lan çal›flmalara ulaflmaya çal›flt›m. En eski oldu¤unu zannetti¤im derleme 1944
y›l›na ait derlemedir. TRT de ulaflamad›¤›m bu derlemelerin, Ankara Devlet Kon-
servatuar›ndaki hali de pek iç aç›c› de¤ildi. En fazla 20 y›l ömrü olan kasetler mi-
ad›n› doldurmufltu. Nida Tüfekçi hocam›z TRT’de çal›flt›¤› dönemde, 1972-76 y›l-
lar› aras›nda 22, Yücel Paflmakç› hocam›zda 1976-79 y›llar› aras›nda 47 merkeze ait
ezgileri balmumu plaklardan, makara bantlara kaydetmifltir. Bu bant kay›tlar›n›n
bir kopyas› TRT de kalm›fl, bir di¤er kopyas› da Ankara Devlet Konservatuar› ar-
flivine makara band› halinde verilmifltir (Paflmakç›, Görüflme 1998)

Ankara Konservatuar› ad›na yap›lm›fl bu derlemelerin kay›tlar› üzerine özel bir
çal›flma yapmayan Konservatuarda baz› kay›tlar› bozulmufl durumdayd›. Mufl ka-
y›tlar› da çok kötü idi ama yine de kaydedebildim. Bu derlemelerden TRT Müzik
Dairesi Baflkanl›¤› taraf›ndan 5 Mufl türküsü Muzaffer Sar›sözen taraf›ndan nota-
ya al›nm›flt›. Bunun d›fl›nda di¤er derlemelerden de 5 türkü notas› buldum. Elim-
deki en zengin olan› 1944 derlemesidir. Bunun d›fl›nda TRT 1961 y›l›nda Ankara
radyosu ad›na ikinci bir geziyi Mustafa Geceyatmaz, Fikret Otyam ve teknisyen
Mücahit Küçükbaran’dan oluflan baflka bir ekiple gerçeklefltirmifl ancak bu derle-
me kay›tlar›na tüm çabalar›ma ra¤men araflt›rmac› ve ö¤retim üyesi kimli¤i ile git-
ti¤im TRT’de ulaflamam›fl durumday›m. Ayr›ca içinde Mufl derlemelerinin de oldu-
¤u baz› kay›tlar› kayboldu¤unu di¤er kay›tlar›n da Oran’daki binada rutubetli bod-
rum kat›nda çürümeye terk edildi¤ini yada bofl kaset yoklu¤u nedeni ile bu bantla-
r›n üzerine kay›t yap›ld›¤›n› ne yaz›k ki ö¤rendim. 

Demirsipahi’ ye ait bir di¤er derlemede 1 Mufl türküsü ve 2 oyun müzi¤inin no-
tas› vard›r. (Demirsipahi, 1975,225,407)

1948 y›l›nda a¤›zlar için derleme yapan Cafero¤lu da kitab›nda baz› türkü söz-
lerini vermifltir. Baz›lar›n›n müziklerini kendi yapt›¤›m›z derlemelerde baz›lar›n›
da 1944 derlemesinde bulabilmemize ra¤men, Veli Ya¤murcu adl› halk ozan›n bu-
rada yer alan baz› türkü müziklerini bulamad›m. Bir halk sanatç›s›n›n ölümü ile ba-
z› müziklerde yok olmaktad›r. 

Kültür Bakanl›¤› HAGEM 1987 y›l›nda Mufl Merkez ve ilçelerine derleme ça-
l›flmas› yapm›flt›r. Bu derleme gezisi sonunda 8 makara band› kaydedilmifl ancak
üzerinde herhangi bir çal›flma yap›lmam›flt›r.

Elimdeki bilgilerle 1997 y›l›nda Mufl’a merkeze derleme amac›yla gittim. Yafla-
nan koflullar nedeni ile zengin folklor malzemesi bulaca¤›m› pek ummuyordum
ama bu derece yoksunlukla karfl›laflaca¤›m› da tahmin etmiyordum. Oyun müzik-
lerini çalmak için yerli çalg›c› yerine gezgin çingenelerden derleme yapt›m. Bu çal-
g›c›lar Do¤u Anadolu’daki pek çok yere gidiyorlar ve bunun sonucu olarak çald›k-
lar› yörelerin müzikleri birbirini etkiliyor. Oysaki 1944, 1987 derlemelerinde yöre
zurna ve davulcular› çalm›fl. 1983 y›l›nda (Baflka amaçlarla gitti¤im) Mufl köylerin-
de billur (kaval) çalan bir kifliden aç›fl ve oyun müziklerini kaydetmifl durumday›m.
Ama 1997 derlemesinde bu kifliyi bulamad›m. Keza yine Üngör çalg›lar için yapt›-
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¤› 1968 derlemelerinde def, zurna, mey, davul, kaval çalan (Üngör, 1968,11) Yö-
netken de davul, zurna, g›rnata, ney-nay, flehirlerde de tef” (Yönetken 1966,109)
çalanlardan söz etmektedir.

Bu derleme s›ras›nda yöre müziklerini icra etti¤i söylenen kifliye ulaflt›m. Yöreye
ait çok bilinen birkaç ezgiden baflka, kendi bestelerini ve baflka yörelerden halk mü-
zi¤i ezgilerini çald›. A¤›z ve tav›r tamamen popüler olmufl halk müzi¤i sanatç›lar› gi-
biydi. Mufl için en önemli derlemeyi b›rak›n 1944 ile günümüzdeki fark›, HAGEM
derlemesi ile aradan geçen 10 y›ll›k sürenin bile bize çok fley kaybettirdi¤ini somut
olarak anlad›m. Mufl için en önemli derlemeyi ‹stanbul ve Mersin’de yaflayan göç-
men Mufllulardan yapt›m. Ancak bununda bir dezavantaj› oldu¤unun bilincindeyim.
Derleme yap›lan kiflinin yöresinde olmas› dil ve yaflanan ortam aç›s›ndan önemli bir
etkendir. Derleme yapt›¤›m insanlarda yöre flivesinin farkl›laflt›¤›n› gördüm. 

SSOONNUUÇÇ  VVEE  ÖÖNNEERR‹‹LLEERR

Medyan›n toplum üzerinde önüne geçilmez, büyük bir etkisi vard›r. Buna göre
hareket etmelidir. Ancak günümüzde baz› fleyler denetim alt›ndan da ç›km›flt›r.
Medya sorumlulu¤unun bilincinde olmal›d›r. Medya türlerinden bilgisayarlarla ha-
yat›m›za giren dijital medya Dünyam›z›n globalleflmesinde önemli etkenlerden bi-
ridir. Günümüzde Halk kültürü terimi endüstri öncesi toplumlar›n kültürü niteli¤i
kazanm›flt›r. ‹flte bu noktada toplumsal kimli¤imizi ve kültürümüzün kaybolmas›n›
önlemek ve onu saptamak için  üzerimize düflen çok büyük görevler vard›r. 

Kitle iletiflim araçlar›n›n giderek artan etkileri, tüketim ekonomisi, sürekli ya-
flanan iç ve d›fl göçler, yaflam biçimlerinin de¤iflmesi, sanayinin geliflmesi gibi mik-
ro nedenlerden, dünya genelinde yaflanan globalleflmenin etkilerine kadar pek çok
neden fiziksel, sosyal, ekonomik yap›larda oldu¤u gibi kültürel yap›m›zda da h›zl›
bir de¤iflime neden olmaktad›r. Bu de¤iflim konusunda Kültür Bakanl›¤› politika-
s›n› net belirleyip bir an önce h›zl› bir flekilde harekete geçmelidir. Her fleyden ön-
ce devlet yol aç›c›, öncü ve destekçi olmal›d›r. Bugün nitelikli çal›flmalar yapacak
birçok müzikolog vard›r, bunlar› devlet desteklemelidir.

‹lk iflimiz, çal›flmaya bafllamadan önce bugüne kadar derlenmifl olan malzeme-
yi toptan taray›p de¤erlendirmeliyiz. Bu çal›flma ile daha önce yap›lm›fl çal›flmalar-
daki hatalar› da rahatça görüp yeni çal›flmalara yönelebiliriz. 

Dünyada 17-18.yy.da bafllayan Halkbilim çal›flmalar›, ülkemizde 20.yy.da baflla-
m›fl Cumhuriyetle birlikte yo¤unlaflm›flt›r. Baz› Konservatuarlar derleme çal›flma-
lar› yapm›fl devlet taraf›ndan ehil kifliler görevlendirilmifl, Halkevleri ve özellikle
“Köy Enstitüleri derleme çal›flmalar› yapm›fllard›r. Halkevlerinin kapat›lmas› ve
Köy Enstitülerinde sistemsiz çal›fl›lm›fl olmas› ve toplanan malzemelerin bir araya
getirilmemesi onca zengin malzemenin da¤›n›k bir flekilde kiflisel arflivlerde kalma-
s›na yada kaybolmas›na neden olmufltur. Yap›lan derlemelerden yararlan›lm›flt›r.”
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(Folklora Do¤ru, say› 51,6) Bunlar gün ›fl›¤›na ç›kar›lmal›d›r. 

Derleme politikalar› iyi belirlenmeli, her bölge kendi çevresini taramal›, Kültür
Müdürlükleri bu konuda yard›mc› olmal›d›r. Köylerde, kasabalarda ö¤retmenler
derleme çal›flmalar› yapabilir. Bunlar belli noktalarda toparlanabilir ve bu derle-
meler ehil kifliler taraf›ndan de¤erlendirilebilir. Yada her ilimizde, ilçemizde Halk
E¤itim Merkezleri derleme çal›flmalar›nda bulunabilir. Önemli olan sadece derle-
me çal›flmalar› de¤il ayn› zamanda bu malzemelerin de¤erlendirilmesidir. 

Halkbilimciler olarak kültürel de¤erlerin kaybolmamas› için seferberlik ilan
edip varolan de¤erler üzerine çal›flmal› ve onlara sahip ç›kmal›y›z. 

Ankara Devlet Konservatuar›n›n 1937-57 y›llar› aras›nda yapm›fl oldu¤u derle-
meler elden geçirilip yeniden daha uzun ömürlü kalmas›n› sa¤layacak flekilde sak-
lanmal› ve hepsi üzerine tek tek çal›fl›lmal›d›r. Kültürel miras›m›z olarak çok
önemli olan bu derleme kay›tlar›n›n ça¤dafl koflullarda yeniden de¤erlendirilmesi
gereklili¤ini bir kez an›msatmakta yarar oldu¤u düflüncesindeyim. 

TRT sadece bir kamu iletiflim arac› de¤il ayn› zaman üzerinde önemli bir mis-
yon tafl›yan kurumdur buna göre hareket etmeli ve elindeki de¤erleri gün ›fl›¤›na
ç›karacak flekilde bir çal›flmaya ya kurum olarak yada Üniversitelerin deste¤ini ala-
rak yön vermelidir. 

Kültür Bakanl›¤›, Halk kültürlerini Araflt›rma ve Gelifltirme Merkezi ve ÜN‹-
VERS‹TELER de bulunan dökümanlar de¤erlendirilmeli, kamuoyuna sunulmal›d›r. 

Konservatuar ö¤rencileri belli bir plan çerçevesinde saha araflt›rmas› yapma yö-
nünde teflvik edilmelidir. 

Halk müzi¤inin en önemli temsilcileri halk sanatç›lar›d›r. Onlar›n günden güne
kayb› toplumun belle¤ini zay›flatmaktad›r. Halk sanatç›lar›na sahip ç›k›lmal›d›r. 

Halk kültürü bir toplumun benli¤idir, kültürüdür. Globalleflen dünyada ulus
kimli¤ini korumak için çok önemli bir yoldur. Halk kültürünün korunmas› ve yay-
g›nlaflt›r›lmas› konusunda medyadan yararlan›lmal›d›r. 
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KK‹‹TTLLEE  ‹‹LLEETT‹‹fifi‹‹MM  AARRAAÇÇLLAARRIINNIINN  ÖÖRRFF  VVEE  ÂÂDDEETTLLEERR

ÜÜZZEERR‹‹NNEE  EETTKK‹‹SS‹‹  ((KKAAYYSSEERR‹‹  ÖÖRRNNEE⁄⁄‹‹))

KKaass››mm  KKaarraammaann**

11..  GG‹‹RR‹‹fifi

Tarih; belirli dönemlere ayr›l›r ve her dönem, o ana damgas›n› vuran, insanl›¤›
derinden etkileyen olaylarla an›l›r. Bunlar, önemli bireysel ve sosyal olaylar olabi-
lece¤i gibi, barutun icad›, matbaan›n kurulmas›, buharla çal›flan makinelerin yap›l-
mas› gibi olaylar da olabilir. Bu ba¤lamda içinde yaflad›¤›m›z dönemi, sesli ve gö-
rüntülü iletiflim araçlar›n›n icad›yla oluflan kitle iletiflim ça¤› olarak isimlendirmek
mümkündür. 

Sanayileflme ve buna ba¤l› flehirleflmeyle bafllayan toplumsal de¤iflim süreci,
1900’lerden sonra gazete, radyo, daha sonralar› da özellikle televizyon gibi iletiflim
araçlar›n›n yayg›nlaflmas›yla yeni bir boyut kazanm›flt›r. O kadar ki bireylerin veya
toplumlar›n modernleflmesini, bu iletiflim araçlar›yla iliflkilerine göre de¤erlendi-
ren çal›flmalar da yap›lm›flt›r (Lerner, 1964). Di¤er taraftan gazete, radyo, televiz-
yon gibi iletiflim araçlar› arac›l›¤›yla oluflan ve yay›lan “popüler kültür veya kitle
kültürü -M.R. Real, kitle kültürü kavram› yerine, ‘kitle iletiflim araçlar› arac›l›¤›yla
yay›lan kültür’ kavram›n›n kullan›lmas›n›n daha do¤ru olaca¤›n› belirtmektedir-
(Özbek, 1991; 85) gibi yeni kültürel kavramlar” oluflmufltur. 

Bugün, McLuhan’›n “küresel köy” olarak kavramlaflt›rd›¤› (Giddens, 2000;
402), uydu kanallar› arac›l›¤›yla fiziki ülke s›n›rlar›n› aflan kapsam alan›na sahip
kitle iletiflim araçlar›n›n meydana getirdi¤i ulusal ve küresel iletiflim a¤lar›, farkl›
kültürlerin etkileflimini de kaç›n›lmaz k›lmaktad›r. Ancak iletiflim ve etkileflim sü-
reci, tek yönlü bir süreç olmay›p bir yönüyle “benzeflme”yi, di¤er yönüyle de“fark-
l›laflma”y› ifade eder. Bu çerçevede, iletiflim ve etkileflim sürecinin en etkili unsur-
lar›ndan birisi olan kitle iletiflim araçlar›n›n, ait oldu¤u toplum aç›s›ndan bir kim-
lik, di¤er toplumlar için ise ay›rt edici bir unsur olan örf ve âdetler üzerindeki et-
kileri araflt›r›lmas› gereken bir konu olmaktad›r. 

Bütün toplumlarda insanlar›n davran›fllar›n› düzenleyen kurallar vard›r. Bun-
lar, o toplumun tarihi sürecinde oluflmufl ve toplum üyeleri taraf›ndan da benim-
senmifl kurallard›r. ‹nsanlar aras› iliflkilerle, sözlü olarak nesilden nesile aktar›lan,
bireysel ve sosyal standart davran›fl tarzlar›n›n oluflturdu¤u kurallar bütününe örf
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ve âdetler denir (Güngör, 1995; 93-94). Örf ve âdetler genellikle birlikte kullan›l-
makla birlikte, asl›nda farkl› içerikli kavramlard›r. 

Sumner, toplum hayat›n› flekillendiren örf ve âdetlerin bafllang›çta, bireylerin
ihtiyaçlar›n› gidermek ve ortaya ç›kan problemleri çözmek için gelifltirdi¤i yöntem-
lerin, benzer durumlarda baflkalar› taraf›ndan da taklit edilerek yayg›nlaflmas›yla
olufltu¤unu ileri sürmektedir. Bireysel ölçüde al›flkanl›klar fleklinde ortaya ç›kan
davran›fl kal›plar›, bireysellikten ç›k›p toplumsal hale dönüfltü¤ünde, toplum için-
de bireylerin davran›fllar›n› denetleyen bir otorite olarak sistemleflmektedir. Sum-
ner, âdetlerden meydana gelen bu denetleyici otoriter sistemi “folkways”ler olarak
tan›mlamaktad›r (Sumner; 1940; 2-4, 30-31, 34-35).

Maclver ve Page, âdetleri tan›mlarken, W.G. Sumner’in kulland›¤› “folkways”e
at›fta bulunarak “halk âdetleri” kavram›n› ele al›rlar ve genel halk davran›fl tarzla-
r›n› birey baz›nda “âdet”, bireysel iliflkiler d›fl›nda kalan kontrol sistemlerini de
“müessese” ile tan›mlarlar. E¤er halk âdetleri sadece davran›fl normlar› olarak kal-
may›p, davran›fl nizamlay›c›s› olarak da kabul görürse örf fleklini al›r. Örfler, halk
âdetlerinden farkl› de¤ildir. Kapasitelerinden dolay› kontrol arac› olarak oluflan
halk âdetleri, grup veya cemaat üyeleri üzerinde bilinçli ya da bilinçsiz olarak etki
eden, davran›fllar aç›s›ndan zorlay›c› ve yasaklay›c› anlam› bulunan bir fonksiyona
sahiptir. Örflerin bu fonksiyonu “tabu” olarak isimlendirilir ve merkezi bir de¤er
olarak, onlar› kontrol eden ve denetleyenler taraf›ndan daima hakl› olarak alg›lan-
d›¤›ndan muhafazakârl›¤› do¤urur (Maclver; Page, 1994; 35-39).

Maclver ve Page’in örf ve âdetlerin tabu ve muhafazakârl›k oluflturdu¤u yönün-
deki görüfllerinden hareketle örf ve âdetlerin toplumsal bir durgunluk nedeni ol-
du¤u sonucuna varmak kanaatimizce yanl›fl olacakt›r. Güngör’ün de belirtti¤i gibi,
durgunluk ile istikrâr›n birbirinden ay›rt edilmesi gerekir (Güngör; 115-116). Çün-
kü örf ve âdetler, onlara sahip olan toplumun bir arada ve düzenli bir flekilde ha-
yat sürmelerini sa¤layan temel yap› tafllar›d›r. Bu nedenle toplumun varl›¤›n› sür-
dürmesinde öncelik, de¤iflme ve hareketlilik de¤il, istikrar ve düzendir. Ancak he-
men ifade edilmelidir ki, de¤iflme kaç›n›lmazd›r. Toplumlar de¤iflen flartlar karfl›-
s›nda kendini de¤ifltirmek zorundad›r; ama amaç en az de¤iflme ile flartlara uyum
sa¤lamakt›r. Böyle olunca da teknolojik ilerlemeler çok h›zl› olurken, sosyal de¤ifl-
meler daha yavafl olmaktad›r. E¤er de¤iflen flartlar mevcut norm sisteminin büyük
bir k›sm›n› de¤ifltirecek kadar kapsaml›ysa ve toplum bu de¤iflmeleri özümsemeye-
cek kadar zay›f kal›yorsa, o takdirde sosyal çözülme olur ki; bu da birlikte var ol-
man›n temelini oluflturan de¤erler sisteminin yok olmas› yani toplumun birlikte ya-
flama fluurunun kaybolmas› demektir.

Örf ve âdetlerin köklerinin oldukça eskilere uzamas›, do¤ru-yanl›fl, iyi-kötü, gü-
zel-çirkin gibi de¤er yarg›lar›n›n ve davran›fl tarzlar›n›n örf ve âdetlere göre flekil-
lenmesine neden olabilir. Örf ve âdetlerin “mutlak do¤rular” olarak görülmesi ha-
linde istikrar unsuru olmaktan ç›k›p, de¤iflmenin önünde bir engel olabilece¤i de
göz ard› edilmemelidir (Güngör; 95).
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Örf ve âdetler, her zaman saf bir gelene¤in unsuru olarak de¤erlendirilmemeli-
dir. Tarihi süreçte farkl› kültürlere ait geleneklerle karfl›laflan toplumlar, karfl›l›kl›
etkileflimler sonucunda, bir örf ve âdetler sentezi meydana getirebilirler (Ülken,
1971; 27-28). Bu noktada kitle iletiflim araçlar›, farkl› örf ve âdetlerin karfl›laflma-
s›nda ve etkileflim sürecinin h›zlanmas›nda önemli bir yere sahiptir.

Kitle iletiflim araçlar›n›n etkileri konusunda yap›lan çal›flmalar, farkl› teoriler
ortaya ç›karm›flt›r. Ancak bütün bu teorilerin hareket noktas›, kitle iletiflim araçla-
r›n›n bir flekilde tutum ve davran›fllar üzerinde etkili oldu¤u varsay›m›na dayan-
maktad›r.

Kitle iletiflim araçlar›n›n etkileri ile ilgili yap›lan çal›flmalar sonucu gelifltirilen
teoriler, üç grupta toplanabilir:

1910-1940 dönemini kapsayan birinci grup teoriler, “güçlü etkiler dönemi” ola-
rak kavramlaflt›r›labilir. Kitle iletiflim araçlar›n›n etkilerini “sihirli mermiler”flek-
linde özetleyen bu teorilere göre, kitle iletiflim araçlar›ndan sunulan iletiler, hedef
kitle durumundaki birey ya da toplumlar› çok h›zl› ve çok etkili biçimde etkilemek-
tedir (Ifl›k, 2002; 20-21).

Özellikle 1940’lardan sonra yap›lan ikinci grup çal›flmalar, kitle iletiflim araçla-
r›n›n birey ve toplum üzerindeki etkileri konusunda yo¤unlaflm›flt›r. Kitle iletiflim
araçlar›n›n güçlü etkileri oldu¤u yönündeki birinci grup teorileri test etmeye yöne-
lik çal›flmalar, kitle iletiflim araçlar›n›n ileri sürüldü¤ü kadar güçlü etkilere sahip
olmad›¤›n› ortaya koymufltur.

1960’l› y›llardan itibaren kitle iletiflim araçlar›n›n etkileri ile ilgili yap›lan üçün-
cü grup çal›flmalarda, “tutum” kavram› ön plâna ç›km›flt›r. Özellikle Klapper’in ile-
ri sürdü¤ü ve Pool, Hyman gibi araflt›rmac›lar taraf›ndan benimsenen bu görüflte,
kitle iletiflim araçlar›n›n gerek geliflmifl gerekse geliflmekte olan ülkelerde, bireyle-
ri ve toplumlar› etkilemede birtak›m s›n›rl›l›klar›n bulundu¤u savunulmaktad›r.
Buna göre kitle iletiflim araçlar›n›n sosyal de¤iflmenin yönünü ve biçimini belirle-
yen bir faktör olarak ele al›nmas› mümkün de¤ildir. Tam tersine toplumsal ve eko-
nomik kurulu yap›n›n pekifltirilmesi ya da güçlendirilmesi biçiminde bir etkisi var-
d›r. Nitekim kitle iletiflim araçlar›n›n kifliyi bir baflka kifli yapma gücü yoktur. Aktif
olan kifliyi pasif, pasif olan› ise aktif yapamaz. Ancak istekli ve ilgili kiflileri uyara-
bilir ve harekete geçirebilir. Bu iletiyi alg›lama ve yorumda da kendini gösterir. Bi-
reyin alg›lad›¤› ya da ö¤rendi¤i fley kendi görüfllerini destekleyen iletilerdir (Aziz,
1982; 53). Bu ba¤lamda; 1970’lerden sonra yap›lan çal›flmalar, kitle iletiflim araçla-
r›n›n etkilerinin “do¤rudan ve k›sa vadeli etkiler yerine, dolayl› ve uzun vadeli et-
kiler” fleklinde olufltu¤unu ortaya koymufltur (Ifl›k; 25).

Kitle iletiflim araçlar›n›n tutumlar› etkileme gücü ve düzeyi ile ilgili yap›lan ça-
l›flmalardan elde edilen bulgular, kitle iletiflim araçlar›n›n tutumlara etkisinin “s›-
n›rl›” düzeyde kald›¤›n› ve çeflitli de¤iflkenlere göre (ekonomik, siyasi, dinî vb.)
farkl›laflt›¤›n› göstermektedir. Ancak Nelson’un da belirtti¤i gibi kitle iletiflim araç-
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lar›, uzun süreli iletilerle de¤erlerin de¤iflmesinde ya da yeniden oluflturulmas›nda
bir sosyalizasyon arac› olarak fonksiyon görmektedir (Nelson, 1982; 46-47).  

22..  MMAATTEERRYYAALL  vvee  MMEETTOOTT

Mart-Haziran 2002’de gerçeklefltirilen ve kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdet-
ler üzerindeki etkilerinin, çeflitli de¤iflkenler çerçevesinde “gazete, TV, radyo gibi
kitle iletiflim araçlar› örf ve âdetleri olumsuz etkiliyor”tutum ifadesine ba¤l› olarak
de¤erlendirildi¤i bu araflt›rman›n evrenini Kayseri flehri oluflturmaktad›r. 4000 Y›l-
l›k tarihi bir geçmifli olan Kayseri, Hititlerden bafllamak üzere bir çok medeniyet ve
kültüre ev sahipli¤i yapm›fl, sosyal ve kültürel birikimi olan bir flehirdir (Kayseri
Valili¤i, 1998; 10). Cumhuriyet dönemi Türkiye’sinin sanayileflme hamlesinin en
önemli merkezlerinden birisi olan Kayseri, kökü çok eskilere dayanan kültürel bi-
rikimle, modern sanayi toplumunun oluflturdu¤u kültürel yap›n›n kucaklaflt›¤› bir
toplumu temsil etmektedir. 2000 Genel Nüfus Say›m› sonuçlar›na göre, Kayse-
ri’nin toplam nüfusu 1.060.432’dir. ‹l merkezi, Kocasinan (272.939) ve Melikgazi
(263.453) merkez ilçelerinden oluflmaktad›r ve toplam nüfusu 536.392’dir (D‹E,
2002; 61). 

Türkiye ekonomisi içinde önemli bir yere sahip olan Kayseri, sosyo-ekonomik
ve sosyo-kültürel yap›s› bak›m›ndan da dikkat çekici bir özelli¤e sahiptir. Ekono-
mik aç›dan uluslar aras› düzeyde ticaret yapabilme kapasitesine sahip olan Kayse-
ri, Türkiye’nin muhafazakâr ve geleneklerine en ba¤l› illerinden biridir (ankete ka-
t›lan deneklerin %63,2’si bu görüfltedir). Kayseri, bölgesinin cazibe merkezi konu-
mundad›r. 1985 Y›l›na kadar köylerde yaflayan nüfus flehirde yaflayan nüfustan da-
ha fazla iken, 1985’ten sonra flehir nüfusu köy nüfusundan daha fazla olmufl ve bu
oran 2000 y›l›nda %69.1’e ulaflm›flt›r (D‹E; 26-28). Kayseri, kendi ilçe ve köyleri
yan›nda Sivas, Yozgat, Nevflehir gibi çevre illerden de önemli miktarda göç alan bir
flehirdir. 

Kayseri’de mahalleler düzeyinde farkl›laflmalar görülmektedir. Bu farkl›laflma-
larda sosyo-ekonomik ve sosyo-kültürel özelliklerin yan›nda hemflehrilik ve akraba-
l›k iliflkileri de etkili olmaktad›r. Bu çal›flman›n örneklemini oluflturan Alparslan
(nüfus: 10.800), Gültepe (nüfus: 12563) ve Germir (nüfus: 1633) Mahalleleri, bu
farkl›laflmalar› yans›tan en belirgin mahallelerdendir. Alparslan Mahallesi, ö¤renim
durumu ve ekonomik düzeyi yüksek, flehrin yerlilerinin de yo¤un olarak yaflad›¤› kar-
ma bir nüfus yap›s›na sahiptir. Gültepe Mahallesi, Alparslan Mahallesi ile bitiflik ol-
mas›na ra¤men sosyal ve fiziki yap› özellikleri bak›m›ndan Alparslan mahallesinden
farkl›laflmaktad›r. Bafllang›çta, baflta P›narbafl› ve Tomarza ilçeleri ve onlara ba¤l›
köyler olmak üzere hemflehri ve akraba kümelenmeleriyle oluflmufl bir gecekondu
mahallesi olan Gültepe; bu gün h›zl› bir de¤iflim süreci yaflamakta, gecekondu konut-
lar› yerini yüksek apartmanlara b›rakmakta ve mahallenin sosyal yap›s› da de¤iflmek-
tedir. Germir Mahallesi ise, daha önce merkeze ba¤l› bir köy (Konaklar) durumun-
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da iken, bu gün toplu konut alanlar›n›n da yer ald›¤› flehrin bir mahallesi durumun-
dad›r. Ancak bu çal›flmada, Germir mahallesinden seçilen deneklerin eskiden de bu-
rada yaflayan köy kökenlilerden olmalar›na dikkat edilmifltir.   

22..11..  ÖÖrrnneekklleemm  

Bu araflt›rman›n örneklemini, Kayseri’nin, sosyo-ekonomik ve sosyo-kültürel
özellikleri bak›m›ndan farkl›l›klar gösteren Alparslan, Gültepe ve Germir Mahal-
leleri’nde oturan 646 denek oluflturmaktad›r.

Örneklemi oluflturan deneklerin %57,7’si (373 kifli) erkek, %42,3’ü de (273 ki-
fli) bayand›r. Ankete kat›lanlar›n %18,3’ü 18-29 yafl grubunda, %33,9’u 30-39 yafl
grubunda, %31,6’s› 40-49 yafl grubunda, %10,4’ü 50-59 yafl grubunda, %5,9’u da 60
ve üzeri yafl grubunda yer almaktad›r.

GGrraaffiikk  11::  Deneklerin Mahallere Göre Da¤›l›m›

Deneklerin %3,9’u okuma-yazma bilmemekte, %3,4’ü de okur-yazar ancak her
hangi bir okul bitirmemifltir. ‹lkö¤renim düzeyinde ö¤renim görmüfl deneklerin
oran› %48,5’tir. (%30,5’i sadece ilkokul, %18’i de sadece orta okul bitirmifl). Lise
ve dengi okul bitirmifl deneklerin oran› %22,1 ve ayn› flekilde yüksek okul veya fa-
külte bitirmifl deneklerin oran› da %22,1’dir.
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Deneklerin gelir durumlar›n›n belirlenmesinde, toplam aile ayl›k gelir durum-
lar› temel al›nm›flt›r. Buna göre deneklerin %40,8’i alt gelir grubu (%18,7’si -
150.000.000 TL., %22,1’i 151.000.000-300.000.000 TL.), %19,4’ü orta gelir grubu
(%10,2’si 301.000.000-450.000.000 TL., %9,2’si 451.000.000-600.000.000 TL.),
%39,8’i üst gelir grubu (%9’u 601.000.000-750.000.000 TL., %30,8’i 751.000.000+
TL.) içinde yer almaktad›r. 

22..22..  DDee¤¤eerrlleennddiirrmmee  AArraaççllaarr››

Ankete kat›lan deneklerin, sosyo-ekonomik ve kültürel özelliklerine göre, kitle
iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerinde olumlu ya da olumsuz etkileri konusun-
da tutumlar›, bilgisayar ortam›nda, SSPS program›nda, çeflitli de¤iflkenlere göre
çapraz tablo ve ki-kare (x2) testleri ile de¤erlendirilmekte, ayr›ca do¤rudan gözlem
ve mülâkat yoluyla elde edilen bilgiler de kullan›lmaktad›r.

Çapraz tablo ve ki-kare testi ile elde edilen verilerin istatistiksel de¤erlerini gös-
teren tablolarda, ilgili soruya veya tutum ifadesine verilen cevaplarda denek say›s›
(S) ve verilen cevab›n sat›r yüzdesi (%) kullan›lmaktad›r. Ayr›ca Çapraz tablo ve
ki-kare testi sonuçlar›n›n ki-kare (x2), serbest da¤›l›m (Sd.) ve p<0,05 veya p>0,05
de¤erleri verilmektedir. 

Yafl›n›z

Cinsiyet 18-29 30-39 40-49 50-59 60 + Toplam

Erkek S 45 102 152 50 24 373

% 12,1 27,3 40,8 13,4 6,4 100,0

Bayan S 73 117 52 17 14 273

% 26,7 42,9 19,0 6,2 5,1 100,0

Toplam S 118 219 204 67 38 646

% 18,3 33,9 31,6 10,4 5,9 100,0

TTaabblloo  11:: Örneklemin Cinsiyete Göre Yafl Gruplar› Da¤›l›m›
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33..  BBUULLGGUULLAARR  vvee  TTAARRTTIIfifiMMAA

Araflt›rma bulgular›, “Gazete, TV, radyo vb. kitle iletiflim araçlar› örf ve âdetle-
ri olumsuz etkiliyor.” tutum cümlesine, deneklerin bireysel özelliklerine (yafl, cin-
siyet, medeni durum, do¤um yeri, ö¤renim durumu, ayl›k aile gelir düzeyi), flehir-
lilik düzeylerine (flehirde kalma süresi ve kendini flehirli görüp görmemesi), dinî
pratiklere kat›l›mlar›na (dinî pratikleri uygulama s›kl›klar›na), sosyal tabakalara
(üst, orta, alt, en alt tabaka ve geleneklerine ba¤l›, modern, biraz geleneklerine
ba¤l› biraz modern), kitle iletiflim araçlar›yla iliflkilerine (gazete alma s›kl›klar›, te-
levizyonla iliflkiler, kitle iletiflim araçlar›na tepki gösterebilme düzeyleri) göre “ka-
t›lma veya kat›lmama” durumlar›n›n istatistiksel olarak de¤erlendirilmesiyle elde
edilmifltir ve sonuçlar tablolarla gösterilmifltir. Ancak bulgular›n de¤erlendirilme-
sinde, tablo da¤›l›mlar› yan›nda, do¤rudan bu çal›flma kapsam›nda yer almayan di-
¤er anket bilgileri ile gözlem ve mülakâtlarda elde edilen veriler ve di¤er benzer
araflt›rma sonuçlar› da kullan›lm›flt›r. 

33..11..  BBiirreeyysseell  öözzeelllliikklleerree  ggöörree  kkiittllee  iilleettiiflfliimm  aarraaççllaarr››nn››nn  öörrff  vvee  ââddeettlleerrii  eettkkiilleemmee--
ssii  iillee  iillggiillii  ttuuttuummllaarr..  

Ankete kat›lan deneklerin yafl gruplar›na göre, gazete, televizyon, radyo vb. kit-
le iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerinde olumsuz etki yapt›¤› yönündeki tutum
ifadesine kat›lma ya da kat›lmama durumlar› aras›nda anlaml› bir iliflki görülmek-
tedir (x2=21,062; p<0,05). Tablo 2’deki da¤›l›ma göre, kitle iletiflim araçlar›n›n örf
ve âdetler üzerindeki olumsuz etkisi konusunda gençler (18-29), orta yafll›lar (30-
49) ve yafll›lar (50+) aras›nda bir tutum farkl›laflmas› ortaya ç›kmaktad›r. Yafl iler-
ledikçe, deneklerin iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetleri olumsuz olarak etkiledi¤ini
düflünme e¤ilimleri artmaktad›r. Nitekim tablo 2’deki tutum ifadesine, 18-29 yafl
grubunun %44,9’u, 30-39 yafl grubunun %50,7’si, 40-49 yafl grubunun %52,9’u, 50-
59 yafl grubunun %68,7’si ve 60 yafl ve üzeri yafl grubunun da %65,8’i kat›lmaktad›r.

Yafl ilerledikçe kitle iletiflim araçlar›na karfl› olumsuz tutum gösterme oran›n›n
artmas›, kuflaklar aras› farkl›laflman›n bir sonucu olarak de¤erlendirilebilir. Çünkü,
gençler ve yafll›lardan oluflan iki kuflak aras›ndaki farkl› sosyalleflme, tutum ve dav-
ran›fllarda da farkl›laflmalara neden olmakta, bu nedenle de bu iki yafl grubu ara-
s›nda farkl› görüfller, anlaflmazl›klar ya da çat›flmalar oluflabilmektedir. Di¤er taraf-
tan, yafl ilerledikçe sosyalleflme derecesi azalmakta; dolay›s›yla gençlerin sosyallefl-
ti¤i kültürel çevrede yafll›lar ayn› derecede sosyalleflememektedir. Bu durum genç-
ler ile yafll›lar aras›nda tutum ve davran›fllarda farkl›laflmalara neden olabilmekte-
dir (Tezcan, 1981; 21-24).



Deneklerin yafl gruplar› ile kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerindeki et-
kisi konusundaki tutumlar› aras›ndaki anlaml› iliflki, yafl gruplar› ile medeni durum
aras›ndaki iliflkiden dolay› (x2=313,979; p<0,05), deneklerin medeni durumlar› ile
iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerindeki etkisi konusundaki tutumlar› üzerin-
de de görülmektedir. Tablo 3’e göre, tutum ifadesine, hiç evlenmemifl olanlar›n
%42,7’si, evli olanlar›n %54,9’u, efli ölmüfl olanlar›n %55,6’s› ve boflanm›fl olanla-
r›n da %33,3’ü kat›ld›klar›n› belirtmektedir. Deneklerden 18-29 yafl grubunun
%56,8’inin hiç evlenmemifl olanlardan, evli olma durumunun 30-39 yafl grubunda
%90,9, 40-49 yafl grubunda %93,6, 50-59 yafl grubunda %88,1 oran›nda, efli ölmüfl
olanlar›n da 50-59 yafl grubunda %10,4, 60 ve üzeri yafl grubunda da %26,3 oldu-
¤u dikkate al›n›rsa, yafl gruplar› ile iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetleri etkilemesi ko-
nusundaki tutum ifadesine kat›lma ya da kat›lmama durumu aras›ndaki iliflki, de-
neklerin medeni durumlar› ile tutum ifadesine kat›lma ya da kat›lmama durumla-
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Gazete, TV, radyo vb. kitle iletiflim araçlar› 
örf ve âdetleri olumsuz etkiliyor.

Yafl Kat›l›yorum Kat›lm›yorum Fikrim yok Toplam

18-29 S 53 52 13 118

% 44,9 44,1 11,0 100,0

30-39 S 111 91 17 219

% 50,7 41,6 7,8 100,0

40-49 S 108 79 17 204

% 52,9 38,7 8,3 100,0

50-59 S 46 12 9 67

% 68,7 17,9 13,4 100,0

60 + S 25 13 - 38

% 65,8 34,2 - 100,0

Toplam S 343 247 56 646

% 53,1 38,2 8,7 100,0

x2=21,062  SD.8  p<0,05 (0,007)

TTaabblloo  22::  Yafla Göre Kitle ‹letiflim Araçlar›n›n Örf ve âdetler Üzerine Etkileri  



r› aras›nda da kurulabilir. Boflanm›fl olan deneklerin ise örneklem gruptaki oran›
%1,4’tür (9 kifli). Yafl gruplar›na göre boflanm›fl olan deneklerin da¤›l›m› ise; 30-39
yafl grubunda %1,4, 40-49 yafl grubunda %2,5 ve 50-59 yafl grubunda %1,5’tir. Bu
nedenle de boflanm›fl olan deneklerin tutum ifadesine kat›l›m oran› ile yafl grupla-
r› aras›nda bir iliflki görülmemektedir. 

Kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerindeki etkisi konusunda, erkeklerin
bayanlara oranla daha olumsuz bir tutum sergiledikleri görülmektedir. Tutum ifa-
desine kat›lma oran›, erkeklerde %56,6 iken; bu oran bayanlarda %48,4’e düflmek-
tedir (tablo 4). Erkek deneklerin bu tutumu, erkek otoriter bir toplum yap›s›n›n
yans›mas› olarak de¤erlendirilebilir. Çünkü ailede otorite sahibi olan erkek, ailesi-
ni olumsuz d›fl etkilere karfl› koruma ve ayn› zamanda da aile bireylerinin davran›fl-
lar› denetleme gücüne sahiptir. Erke¤in özellikle ailede kendisine yükledi¤i denet-
leyicilik ve korumac›l›k fonksiyonu, “Kad›n yapacaklar› için kocas›ndan izin alma-
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Gazete, TV, radyo vb. kitle iletiflim araçlar› 
örf ve âdetleri olumsuz etkiliyor.

Medeni
Durum Kat›l›yorum   Kat›lm›yorum     Fikrim yok Toplam

S 35 38 9 82

% 42,7 46,3 11,0 100,0

S 290 195 43 528

% 54,9 36,9 8,1 100,0

S 15 9 3 27

% 55,6 33,3 11,1 100,0

S 3 5 1 9

% 33,3 55,6 11,1 100,0

S 343 247 56 646

% 53,1 38,2 8,7 100,0

x2=6,138  Sd.6  p>0,05 (0,408)

TTaabblloo  33::  Medeni Duruma Göre Kitle ‹letiflim Araçlar›n›n Örf ve 
Âdetler Üzerine Etkileri

Toplam

Boflanm›fl

Efli
Ölmüfl

Hiç
Evlen-
memifl

Evli
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l›d›r.” fleklindeki bir baflka tutum ifadesine verilen cevaplarda da görülmektedir.
Zira bu tutum ifadesine, erkeklerin %61,1’i, bayanlar›n da %38,9’u kat›ld›¤›n› be-
lirtmektedir. Dolay›s›yla örf ve âdetler konusunda, erkeklerin bayanlara göre daha
hassas davrand›klar›, bu nedenle de kitle iletiflim araçlar›n›n etkileri konusunda
daha temkinli bir yaklafl›m içinde olduklar› söylenebilir.  

Gazete, TV, radyo vb. kitle iletiflim araçlar› 
örf ve âdetleri olumsuz etkiliyor.

Cinsiyet Kat›l›yorum Kat›lm›yorum Fikrim yok Toplam

Erkek S 211 128 34 373

% 56,6 34,3 9,1 100,0

Bayan S 132 119 22 273

% 48,4 43,6 8,1 100,0

Toplam S 343 247 56 646

% 53,1 38,2 8,7 100,0

x2=5,753  Sd.2  p<0,05 (0,056)

TTaabblloo  44::  Cinsiyete Göre Kitle ‹letiflim Araçlar›n›n Örf ve Âdetler Üzerine Etkileri



Ö¤renim durumundaki yükselme, örf ve âdetler hakk›ndaki bilinçlilik düzeyini
art›rmakta ve iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerinde olumsuz bir etki yapt›¤›
düflüncesini azaltmaktad›r. Buna karfl›l›k okur-yazar olmayanlar›n ya da ilkö¤retim
sevisinde ö¤renim görmüfl deneklerin, iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetleri olumsuz
etkiledi¤i yönünde bir tutum içinde olduklar› görülmektedir. Tablo 5’deki da¤›l›m-

179

Gazete, TV, radyo vb. kitle iletiflim araçlar› 
örf ve âdetleri olumsuz etkiliyor.

Kat›l›yorum Kat›lm›yorum Fikrim yok Toplam

S 16 7 2 25

% 64,0 28,0 8,0 100,0

S 14 5 3 22

% 63,6 22,7 13,6 100,0

S 102 80 15 197

% 51,8 40,6 7,6 100,0

S 58 48 10 116

% 50,0 41,4 8,6 100,0

S 84 43 16 143

% 58,7 30,1 11,2 100,0

S 69 64 10 143

% 48,3 44,8 7,0 100,0

S 343 247 56 646

% 53,1 38,2 8,7 100,0

x2=11,930  Sd.10  p>0,05 (0,290)

TTaabblloo  55::  Ö¤renim Durumuna Göre Kitle ‹letiflim Araçlar›n›n 
Örf ve Âdetler Üzerine Etkileri

Ö¤renim
Durumu

Okur-
Yazar
De¤il

‹lkokul

Orta
okul

Toplam

Lise ve
Dengi
Okul

Yüksek
okul/
Fakülte

Okur-
Yazar

Okul
Bitir-
memifl



da, tutum ifadesine kat›lma oran› okur-yazar olmayanlarda %64, okur-yazar ancak
herhangi bir okul bitirmemifllerde %63,6 iken; bu oran yüksek okul ya da fakülte
bitirmifl deneklerde %48,3’e düflmektedir. 

Deneklerin ayl›k aile gelir durumlar›na göre kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve
âdetleri etkilemesi ile ilgili tutumlar› karfl›laflt›r›ld›¤›nda, alt gelir grubu (-
300.000.000 TL.) ve üst gelir grubu (601.000.000 + TL.) aras›nda bir benzeflme ol-
du¤u görülmektedir (tablo 6). Alt ve üst gelir grubu aras›ndaki bu tutum benzerli-
¤i; gelir gruplar› ile deneklerin yerleflim yerleri, ö¤renim durumlar›, do¤um yerle-
ri, kendilerini ait gördükleri sosyal tabakalar› ve flehirlileflme düzeyleri da¤›l›mlar›
aras›nda var olan iliflkiye dayand›r›labilir. Çünkü üst gelir grubu; ço¤unlukla flehir
do¤umlu, Alparslan Mahallesi’nde oturan (toplam içinde %39,8 olan üst gelir gru-
bunun %95,7’si bu mahallede oturmaktad›r), ö¤renim düzeyi yüksek, üst ve mo-
dern tabaka içinde yer alan ve flehirlileflme düzeyi bak›m›ndan flehirlili¤i temsil
eden deneklerden meydana gelmektedir. Bu grupta yer alan denekler, di¤erlerine
oranla, kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerinde olumsuz etkilerinin daha az
oldu¤unu düflünmektedir. Alt gelir grubunda yer alan deneklerin büyük ço¤unlu-
¤u da Gültepe ve Germir Mahalleleri’nde oturmaktad›r (genel toplam içinde
%40,8 olan alt gelir grubunun %70,8’i Gültepe Mahallesi’nde oturmaktad›r). Dö-
nüflüm halinde bir gecekondu mahallesi olan Gültepe Mahallesi’nde, Türkiye ge-
cekondular›n›n genel bir sosyal yap› özelli¤i (Gökçe vb., 1993; 13-14; Ayata, 1994;
331) olan akraba ve hemflehri kümelenmeleri oluflmufltur. Germir Mahallesi de
sosyal yap› özellikleri bak›m›ndan geleneksel bir köy toplumu görünümündedir.
Dolay›s›yla bu yerleflim yerlerinde sosyal kontrol mekanizmas› etkilidir. Bu neden-
le de buralarda oturan denekler, örf ve âdetlere daha s›k› ba¤l› olduklar›ndan, kit-
le iletiflim araçlar›n›n olumsuz olarak nitelendirilen etkilerinden daha az etkilen-
mektedirler. 
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Do¤um yerlerine göre iletiflim araçlar›n›n gelenekleri etkileme durumu karfl›lafl-
t›r›ld›¤›nda, ikili bir yap›lanma dikkati çekmektedir: Kayseri ve çevresi do¤umlular
ve Kayseri d›fl›nda bir baflka yerde do¤anlar. Bu ikili yap› içinde de köy do¤umlula-
r›n tutumlar›, kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerindeki etkisi ile ilgili tutum-
lar aç›s›ndan de¤erlendirilmesi gereken önemli bir unsur olarak görülmektedir. 

Tablo 7’deki verilere göre, Kayseri ve çevresi do¤umlulardan Kayseri’nin köy-
leri do¤umlular, Kayseri’nin ilçeleri ve Kayseri il merkezi do¤umlulara göre, kit-
le iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetleri olumsuz etkilemesi ile ilgili tutum ifadesine
daha az oranda (%46) kat›lma e¤ilimi göstermifllerdir. Bu durum, köy do¤umlu-
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Gazete, TV, radyo vb. kitle iletiflim araçlar› 
örf ve âdetleri olumsuz etkiliyor.

Kat›l›yorum Kat›lm›yorum Fikrim yok Toplam

-150.000.000 S 56 55 10 121

% 46,3 45,5 8,3 100,0

151.000.000- S        74 52 17 143

300.000.000 % 51,7 36,4 11,9 100,0

301.000.000- S 41 17 8 66

450.000.000 % 62,1 25,8 12,1 100,0

451.000.000- S 36 20 3 59

600.000.000 % 61,0 33,9 5,1 100,0

601.000.000- S 26 29 3 58

750.000.000 % 44,8 50,0 5,2 100,0

751.000.000+ S 110 74 15 199

% 55,3 37,2 7,5 100,0

Toplam S 343 247 56 646

% 53,1 38,2 8,7 100,0

x2=15,283  Sd.10  p>0,05 (0,122)

TTaabblloo  66::  Ayl›k Aile Gelir Düzeyine Göre Kitle ‹letiflim Araçlar›n›n
Örf ve Âdetler Üzerine Etkileri

Ö¤renim
Durumu



lar›n gerek Kayseri’de belirli mahallelerde akraba ve hemflehri kümelenmeleri
oluflturmalar›; (deneklerin do¤um yerleri ile Kayseri’de ikâmet ettikleri mahal-
leler aras›nda anlaml› bir iliflki vard›r. -x2=84,919; p<0,05- Ankete kat›lan de-
neklerden Alparslan Mahallesi’nde oturanlar›n %10,1’i, Gültepe Mahallesi’nde
oturanlar›n %25,8’i ve Germir Mahallesi’nde oturanlar›n %32,6’s› Kayseri’nin
köyleri do¤umlulardan oluflmaktad›r.) gerekse köyle iliflkilerini devam ettiriyor
olmalar›, dolay›s›yla da sosyal kontrol mekanizmas›n›n bu grupta di¤erlerine gö-
re daha etkili olmas›yla aç›klanabilir. Gözlemlerimiz de bu yaklafl›m› destekle-
mektedir. 

Kayseri d›fl›nda bir baflka il, ilçe veya köy do¤umlular içinde; köy do¤umlular,
Kayseri’nin köylerinde do¤anlar›n aksine en yüksek oranda (%60,4) kitle ileti-
flim araçlar›n›n örf ve âdetleri olumsuz etkiledi¤ini düflünmektedir. Kanaatimiz-
ce bu durum yine yukar›da Kayseri’nin köyleri do¤umlular›n tutumlar›n› de¤er-
lendirirken sundu¤umuz iki temel nedene dayanmaktad›r.Ancak bu grupta, ikâ-
met yerleri aç›s›ndan, Kayseri’nin köyleri do¤umlularda oldu¤u gibi bir hemfleh-
ri veya akraba kümelenmesi görülmemektedir. (Alparslan Mahallesi’nde oturan
deneklerin %6,5’i, Gültepe Mahallesi’nde oturan deneklerin %9,8’i ve Germir
Mahallesi’nde oturan deneklerin de %7’si Kayseri’nin köyleri do¤umlular d›fl›n-
da bir baflka köy do¤umludur.) Di¤er taraftan bu grupta yer alan deneklerin köy-
leri ile iliflkileri Kayseri’nin köyleri do¤umlulardaki s›kl›kta de¤ildir. Bu nedenle
de örf ve âdetleri denetleyici, etkili bir sosyal kontrol mekanizmas›ndan söz et-
mek zordur. 
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33..22..  fifieehhiirrlliilleeflflmmee  ddüüzzeeyyiinnee  ggöörree  kkiittllee  iilleettiiflfliimm  aarraaççllaarr››nn››nn  öörrff  vvee  ââddeettlleerr  üüzzeerriinnee
eettkkiilleerrii  iillee  iillggiillii  ttuuttuummllaarr..

fiehirleflme, bir de¤iflim sürecidir. fiehirleflmenin insani boyutu olarak de¤erlen-
direbilece¤imiz flehirlileflme, birey aç›s›ndan yeniden sosyalleflme anlam› tafl›mak-
tad›r. Bu çerçevede flehirleflme sürecinde örf ve âdetlerin durumu, flehirlileflme de-
recesi ile yak›n bir iliflki içindedir. Bu noktada de¤iflim, iki yönlü bir karaktere sa-
hip olabilmektedir. Bir taraftan yeni duruma uyum sa¤lama gayreti yaflan›rken; di-
¤er taraftan da yeni duruma tepki ve de¤iflime karfl› bir direnç oluflabilmektedir. 
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Gazete, TV, radyo vb. kitle iletiflim araçlar› 
örf ve âdetleri olumsuz etkiliyor.

Kat›l›yorum Kat›lm›yorum Fikrim yok Toplam

S 121 89 17 227

% 53,3 39,2 7,5 100,0

S 76 45 12 133

% 57,1 33,8 9,0 100,0

S 58 53 15 126

% 46,0 42,1 11,9 100,0

S 37 23 3 63

% 58,7 36,5 4,8 100,0

S 19 20 5 44

% 43,2 45,5 11,4 100,0

S 32 17 4 53

% 60,4 32,1 7,5 100,0

S 343 247 56 646

% 53,1 38,2 8,7 100,0

x2=9,165  Sd.10  p<0,05 (0,517)

TTaabblloo  77::  Do¤um Yerine Göre Kitle ‹letiflim Araçlar›n›n 
Örf ve Âdetler Üzerine Etkileri

Do¤um
Yeri

Kayseri ‹l
Merkezi

Kayseri’nin
Köyleri

Di¤er ‹l
Merkezleri

Di¤er
Köyler

Toplam

Di¤er 
‹lçeler

Kayseri’nin
‹lçeleri



fiehirlileflme sürecinde örf ve âdetlerle ilgili ritüeller kaybolmazlar. Ancak de¤iflen
flartlara uyum sa¤layarak varl›klar›n› sürdürürler (Peacock, 1979; 404). Çünkü gele-
neklerin bir unsuru olarak örf ve âdetler, flehir hayat›nda çekingen, gergin ve güven-
siz olan insanlar›n, olaylar karfl›s›nda nas›l davranacaklar›n› ö¤reterek onlar› rahatla-
t›rlar ve bir güven sistemi olarak fonksiyon görürler (Goodenough, 1966; 66).

Deneklerin, oturduklar› mahaller ile kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üze-
rindeki etkisi konusundaki düflünceleri aras›nda, oturulan mahallenin sosyal yap›-
s› ve fiziki konumu belirleyici olmaktad›r. Örneklemde flehirlili¤i temsil eden Al-
parslan Mahallesi’nde oturan deneklerin %51,8’i kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve
âdetleri olumsuz etkiledi¤ini düflünmektedir. Bu oran, fiziki konum aç›s›ndan Al-
parslan mahallesi ile benzerlik göstermesine ra¤men sosyal yap› özellikleri bak›-
m›ndan dönüflüm halinde bir gecekondu olan ve kümelenmifl hemflehri ve akraba
gruplar›n› bar›nd›ran Gültepe Mahallesi’nde %54,8’dir.  Sosyo-ekonomik ve sos-
yo-kültürel özellikler bak›m›ndan Alparslan ve Gültepe Mahalleleri’nden ayr›lan
ve güçlü bir sosyal kontrol mekanizmaya sahip olan Germir Mahallesi’nde oturan
deneklerin, kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerinde olumsuz etki yapt›¤›n›
ifade eden tutum ifadesine kat›lma oran› ise %48,8’dir. (bk. Tablo 8). 
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Gazete, TV, radyo vb. kitle iletiflim araçlar› 
örf ve âdetleri olumsuz etkiliyor.

Kat›l›yorum Kat›lm›yorum Fikrim yok Toplam

S 144 112 22 278

% 51,8 40,3 7,9 100,0

S 178 115 32 325

% 54,8 35,4 9,8 100,0

S 21 20 2 43

% 48,8 46,5 4,7 100,0

S 343 247 56 646

% 53,1 38,2 8,7 100,0

x2=3,677  Sd.4  p>0,05 (0,451)

TTaabblloo  88::  Mahallere Göre Kitle ‹letiflim Araçlar›n›n 
Örf ve Âdetler Üzerine Etkileri.

Mahalle

Alparslan 
Mah.

Germir
Mah.

Toplam

Gültepe
Mah.



Deneklerin kendilerini flehirli olma ya da olmama aç›s›ndan tan›mlamalar› ile
iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerinde olumsuz bir etki yapt›¤› görüflünü dile
getiren tutum ifadesine kat›lma ya da kat›lmama durumu aras›nda ikili bir yap›lan-
ma görülmektedir. Tablo 9’daki verilere göre, flehirlileflme düzeyinin artmas›, kitle
iletiflim araçlar›n›n etkileri konusundaki olumsuz tutumu azaltmaktad›r.

Tablo 9’daki veriler, tablo 10 ile de desteklenmektedir. Çünkü flehirde kalma
süresi ile deneklerin kendilerini “tamamen flehirli, k›smen flehirli veya flehirli gör-
müyorum” fleklinde tan›mlamalar› aras›nda anlaml› bir iliflki vard›r (x2=210,743;
p<0,05). fiehirde kalma süresi; 5 y›l ve daha az deneklerin %3’ü, 6-10 y›l olan de-
neklerin %4,9’u, 11 y›l ve üzeri olan deneklerin de %14,2’si “tamamen flehirli” ol-
duklar›n› belirtirken, bu oran flehir do¤umlularda %77,9’dur. Deneklerin flehirde
kalma süreleri artt›kça, kendilerini flehirli olarak tan›mlama oran› artmakta; kitle
iletiflim araçlar›n›n etkileri konusundaki olumsuz tutumlarda da flehirlileflmeye
ba¤l› bir azalma görülmektedir.
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Gazete, TV, radyo vb. kitle iletiflim araçlar› 
örf ve âdetleri olumsuz etkiliyor.

Kat›l›yorum Kat›lm›yorum Fikrim yok Toplam

S 27 17 4 48

% 56,3 35,4 8,3 100,0

S 39 30 7 76

% 51,3 39,5 9,2 100,0

S 127 78 20 225

% 56,4 34,7 8,9 100,0

S 150 122 25 297

% 50,5 41,1 8,4 100,0

S 343 247 56 646

% 53,1 38,2 8,7 100,0

x2=2,559  Sd.6  p>0,05 (0,862)

TTaabblloo  99::  fiehirde Kalma Süresine Göre Kitle ‹letiflim Araçlar›n›n 
Örf ve Âdetler Üzerine Etkileri.

fiehirde
Kalma
Süresi (Y›l)

fiehir 
Do¤umlu

6-10

11+

Toplam

-5



33..33..  DDiinnîî  pprraattiikklleerrii  uuyygguullaammaa  ss››kkll››¤¤››nnaa  ggöörree  kkiittllee  iilleettiiflfliimm  aarraaççllaarr››nn››nn  öörrff  vvee
ââddeettlleerr  üüzzeerriinnee  eettkkiilleerrii  iillee  iillggiillii  ttuuttuummllaarr..

De¤erler sistemi içerisinde önemli bir yere sahip olan din, örf ve âdetler üzerin-
de etkin bir belirleyici olarak fonksiyon görmektedir. Bu nedenle dinî ba¤l›l›k ile
örf ve âdetlerle ilgili tutum ve davran›fllar aras›nda bir iliflkiden söz etmek müm-
kündür. Nitekim “Geleneklerimize ters düflen davran›fllarda bulunmamal›y›z.” tu-
tum ifadesine kat›lma oran›, dinî pratikleri “ara s›ra” yerine getirdi¤ini belirten de-
neklerde %64,5, dini pratikleri “f›rsat buldukça” yerine getirdi¤ini belirten denek-
lerde de %65,1 iken; bu oran dinî pratikleri “sürekli” yerine getirdi¤ini belirten de-
neklerde %76,6’d›r. 

Dinî pratikleri uygulama s›kl›¤› ile davran›fllarda geleneklere uygunlu¤u esas al-
ma e¤ilimleri aras›nda ortaya ç›kan iliflki, dinî pratikleri uygulama s›kl›¤› ile kitle ile-
tiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerindeki etkisi ile ilgili tutumlar aras›nda da ortaya
ç›kmaktad›r. Tablo 11’e göre tutum ifadesine, dinî pratikleri f›rsat buldukça yerine
getirdi¤ini belirten deneklerin kat›lma oran› %42,1, ara s›ra yerine getirdi¤ini belir-
ten deneklerin %50 ve sürekli yerine getirdi¤ini belirten deneklerin de %57,9’dur. 
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Gazete, TV, radyo vb. kitle iletiflim araçlar› 
örf ve âdetleri olumsuz etkiliyor.

Kat›l›yorum Kat›lm›yorum Fikrim yok Toplam

S 139 106 22 267

% 52,1 39,7 8,2 100,0

S 127 92 22 241

% 52,7 38,2 9,1 100,0

S 77 49 12 138

% 55,8 35,5 8,7 100,0

S 343 247 56 646

% 53,1 38,2 8,7 100,0

x2=0,785  Sd.4  p>0,05 (0,940)

TTaabblloo  1100::  fiehirlilik Durumuna Göre Kitle ‹letiflim Araçlar›n›n 
Örf ve Âdetler Üzerine Etkileri

Kendini
fiehirli Görme
Durumu

Toplam

K›smen
fiehirli

fiehirli
Görmüyor

Tamamen
fiehirli



33..44..  SSoossyyaall  ttaabbaakkaallaarraa  ggöörree  kkiittllee  iilleettiiflfliimm  aarraaççllaarr››nn››nn  öörrff  vvee  ââddeettlleerr  üüzzeerriinnee  eett--
kkiilleerrii  iillee  iillggiillii  ttuuttuummllaarr..

Ankete kat›lan deneklere göre, içinde yaflad›klar› toplumda, bireyin toplum
içindeki konumunu belirleyen en önemli unsur, “ö¤renim durumu”dur (%54,5).
Di¤er taraftan bireyin toplum içindeki konumunun belirlenmesinde, “baflar›”y› öl-
çüt kabul edenlerin oran› %20,7, “zenginlik”i kabul edenlerin oran› %11,3’tür. De-
neklerin %6’s› “çevre”yi ve %4,8’i de “soy”u belirleyici unsur olarak de¤erlendir-
mektedir. (bk. grafik 2).  
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Gazete, TV, radyo vb. kitle iletiflim araçlar› 
örf ve âdetleri olumsuz etkiliyor.

Kat›l›yorum Kat›lm›yorum Fikrim yok Toplam

S 208 124 27 359

% 57,9 34,5 7,5 100,0

S 76 59 17 152

% 50,0 38,8 11,2 100,0

S 53 61 12 126

% 42,1 48,4 9,5 100,0

S 3 1 - 4

% 75,0 25,0 - 100,0

S 3 2 - 5

% 60,0 40,0 - 100,0

S 343 247 56 646

% 53,1 38,2 8,7 100,0

x2=12,592  Sd.8  p>0,05 (0,127)

TTaabblloo  1111::  Dinî Pratikleri Yerine Getirme S›kl›¤›na Göre 
Kitle ‹letiflim Araçlar›n›n Örf ve Âdetler Üzerine Etkileri

Dini
Pratikleri
Uygulama
S›kl›¤›

Dikkat
Etmem

Ara s›ra

F›rsat
Buldukça

Benim
‹çin
Önemli
De¤il

Toplam

Sürekli



Grafik 2’de, bireyin toplum içindeki konumunun belirlenmesinde temel ölçü
olarak sunulan kriterler do¤rultusunda deneklerin, içinde bulunduklar› toplumda
kendilerini ait gördükleri sosyal tabaka ile kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve adetler
üzerinde varsay›lan olumsuz etkileri hakk›nda ortaya ç›kan tutumlar› aras›nda, (ki-

kare testine göre) anlaml› bir iliflki vard›r (x2=26,600; p<0,05). Buna göre denek-
lerin, kendilerini ait gördükleri sosyal tabakalaflma düzeyi yükseldikçe, kitle ileti-
flim araçlar›na karfl› olumsuz tutum sergileme oran› azalmaktad›r. Tablo 12’ye gö-
re, kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetleri olumsuz olarak etkiledi¤i düflüncesine
kat›lma oran› “üst tabaka”da en düflük (%48,3); buna karfl›l›k “en alt tabaka”da da
en yüksek (%74,1) seviyededir.

GGrraaffiikk  22:: Deneklere Göre Sosyal Tabaka Belirleyicileri

Geleneklere ba¤l›l›k ve modernlik aç›s›ndan deneklerin kendilerini ait gördük-
leri sosyal tabaka ile tablo 12’de görülen sosyal tabakalaflma aras›nda (ki-kare tes-
tine göre) yak›n bir ba¤ söz konusudur. Bu iki de¤iflken aras›ndaki iliflki, kitle ile-
tiflim araçlar›na karfl› beliren tutumlarda da benzer bir yaklafl›m› ortaya koymakta-
d›r. Nitekim “geleneklere ba¤l›, biraz modern biraz geleneklere ba¤l› ve modern”
olarak sunulan sosyal tabakalaflma seçeneklerinden, deneklerin kendileri için uy-
gun gördükleri sosyal tabaka ile kitle iletiflim araçlar›n›n etkileri konusundaki tu-
tumlar› çapraz olarak karfl›laflt›r›ld›¤›nda, kitle iletiflim araçlar›na karfl› olumsuz tu-
tum düzeyinin en yüksek oranda (%62,6) “geleneklere ba¤l›” tabakada, en düflük
oranda da (%23,5) “modern” tabakada olufltu¤u görülmektedir. Kendilerini “biraz
modern biraz geleneklere ba¤l›” olarak tan›mlayan deneklerin kitle iletiflim araç-
lar›na karfl› tutumlar› ise geleneklere ba¤l›l›k ve modernlik aras›nda bir geçifl özel-
li¤i tafl›maktad›r (%49,7).
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Gazete, TV, radyo vb. kitle iletiflim araçlar› 
örf ve âdetleri olumsuz etkiliyor.

Kat›l›yorum Kat›lm›yorum Fikrim yok Toplam

S 28 28 2 58

% 48,3 48,3 3,4 100,0

S 189 145 21 355

% 53,2 40,8 5,9 100,0

S 59 32 15 106

% 55,7 30,2 14,2 100,0

S 20 6 1 27

% 74,1 22,2 3,7 100,0

S 47 36 17 100

% 47,0 36,0 17,0 100,0

S 343 247 56 646

% 53,1 38,2 8,7 100,0

x2=26,600  sd.8  p<0,05 (0,001)

TTaabblloo  1122::  Sosyal Tabakalaflma Durumuna Göre Kitle ‹letiflim 
Araçlar›n›n Örf ve Âdetler Üzerine Etkileri.

Kendinizi
hangi sosyal
tabakada his-
sediyorsunuz?

En Alt
Tabaka

Orta
Tabaka

Alt
Tabaka

Fikrim
Yok

Toplam

Üst
Tabaka



33..55..  KKiittllee  iilleettiiflfliimm  aarraaççllaarr››  iillee  iilliiflflkkiilleerree  ggöörree  kkiittllee  iilleettiiflfliimm  aarraaççllaarr››nn››nn  öörrff  vvee
ââddeettlleerr  üüzzeerriinnee  eettkkiilleerrii  iillee  iillggiillii  ttuuttuummllaarr..

Kitle iletiflim araçlar›yla iliflkileri çerçevesinde, deneklerin, kitle iletiflim araçla-
r›n›n örf ve âdetler üzerindeki etkileri konusundaki tutumlar› karfl›laflt›r›ld›¤›nda,
ikili bir yap›lanman›n olufltu¤u görülmektedir (bk. tablo 14). Bu ikili yap›lanmay›
“tepkisellik, yetersizlik ya da seçicilik” kavramlar›yla aç›klamak mümkündür. 

Deneklerin gazete alma s›kl›¤› ile tutum ifadesine bak›fllar› karfl›laflt›r›ld›¤›nda, “hiç-
bir zaman” gazete almad›klar›n› belirten denekler (%61,3) ile “her gün” gazete ald›k-
lar›n› belirten deneklerin (%56,4), örneklem içinde en yüksek oranda, kitle iletiflim
araçlar›n›n örf ve âdetler üzerinde olumsuz etkileri oldu¤unu düflündükleri ortaya ç›k-
maktad›r. Hiçbir zaman gazete almayan deneklerin “hiçbir zaman” gazete almama dav-
ran›fllar›, ekonomik yetersizliklerden kaynaklanabilece¤i gibi kitle iletiflim araçlar› hak-
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Gazete, TV, radyo vb. kitle iletiflim araçlar› 
örf ve âdetleri olumsuz etkiliyor.

Kat›l›yorum Kat›lm›yorum Fikrim yok Toplam

S 8 25 1 34

% 23,5 73,5 2,9 100,0

S 149 68 21 238

% 62,6 28,6 8,8 100,0

S 155 134 23 312

% 49,7 42,9 7,4 100,0

S 31 20 11 62

% 50,0 32,3 17,7 100,0

S 343 247 56 646

% 53,1 38,2 8,7 100,0

x2=37,518  sd.6  p<0,05 (0,000)

TTaabblloo  1133::  Geleneklere Ba¤l›l›k Durumuna Göre Kitle 
‹letiflim Araçlar›n›n Örf ve Âdetler Üzerine Etkileri

Kendinizi
hangisine 
daha uygun
hissediyorsunuz

Gelenekle-
rine Ba¤l›

Biraz Mo-
dern Biraz
Gelenekle-
rine Ba¤l› 

Fikrim
Yok

Toplam

Modern



k›ndaki olumsuz tutumlar›ndan da yani olumsuzlu¤a tepkiden de kaynaklan›yor olabi-
lir. Di¤er taraftan sürekli gazete alan deneklerin kitle iletiflim araçlar›yla ilgili olumsuz
tutumlar›, kanaatimizce kendilerinin her gün ald›klar› gazeteler d›fl›ndaki gazetelerle il-
gilidir ve bu gruptaki denekler gazete al›m›nda seçici davranmaktad›rlar. Aksi takdirde
bu grupta yer alan deneklerin, bir tutum-davran›fl çeliflkisi yaflad›¤› söylenebilir. 
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Gazete, TV, radyo vb. kitle iletiflim araçlar› 
örf ve âdetleri olumsuz etkiliyor.

Kat›l›yorum Kat›lm›yorum Fikrim yok Toplam

S 66 42 9 117

% 56,4 35,9 7,7 100,0

S 144 114 33 291

% 49,5 39,2 11,3 100,0

S 41 33 4 78

% 52,6 42,3 5,1 100,0

S 11 11 1 23

% 47,8 47,8 4,3 100,0

S 68 39 4 111

% 61,3 35,1 3,6 100,0

S 6 4 2 12

% 50,0 33,3 16,7 100,0

S 7 4 3 14

% 50,0 28,6 21,4 100,0

S 343 247 56 646

% 53,1 38,2 8,7 100,0

x2=15,292 Sd.12  p>0,05 (0,226)

TTaabblloo  1144::  Gazete Alma S›kl›¤›na Göre Kitle ‹letiflim 
Araçlar›n›n Örf ve Âdetler Üzerine Etkileri.

Hangi 
S›kl›kta 
Gazete 
Al›rs›n›z?

Ara s›ra

Hafta 
sonlar›

Promosyon
verdi¤inde

Hiçbir
zaman

Fikrim
yok

Toplam

Gazete
almam ama
gazeteleri
‹nternetten
takip ederim

Her gün



Kitle iletiflim araçlar› içinde televizyon, kullan›m› en yayg›n ve etkileme gücü en
yüksek iletiflim arac›d›r. Bu nedenle de iletiflim a¤› içerisinde, kitle iletiflim araçla-
r›n›n yeri, konumu ve gücü tart›fl›l›rken, genellikle söz konusu edilen ve tart›fl›lan
araç televizyon olmaktad›r. 

Ankete kat›lan denekler için televizyon, bir bofl zaman de¤erlendirme arac› ola-
rak görülmektedir. Deneklerin televizyon seyrederken genellikle tercih ettikleri
programlara göre (grafik 3), kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerindeki et-
kisi konusundaki tutumlar› farkl›laflmakla birlikte; deneklerin gazete alma durum-
lar›na göre kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerindeki etkileri ile ilgili olu-
flan tutumlar›na benzer, ikili bir yap›lanma dikkati çekmektedir. Televizyon seyre-
derken genellikle belirli bir programa yönelen deneklerin, kitle iletiflim araçlar›n›n
örf ve âdetler üzerindeki etkileri ile ilgili tutumlar› farkl› oransal de¤erleri yans›t-
makla birlikte, “fark etmez” seçene¤ini tercih edenlerden ayr›lmaktad›rlar. Tele-
vizyon programlar›n› tercihte her hangi bir öncelik belirlemeyen deneklerin tutum
cümlesine kat›lma düzeyleri %48,8 ile en düflük orana sahiptir. Deneklerin bu tu-
tumu “ilgisizlik” olarak de¤erlendirilebilir. Di¤er taraftan, her hangi bir program
tercihinde bulunan deneklerin tutum cümlesine daha yüksek oranda kat›lma du-
rumlar›, tercihten dolay› “seçicilik” le aç›klanabilir. 

Deneklerin gazete, televizyon, radyo gibi her hangi bir kitle iletiflim arac›n›n ya-
y›n›na tepki duyduklar›nda, tepkilerini ifade etme flekli ile kitle iletiflim araçlar›n›n
örf ve âdetleri olumsuz etkilemesi konusundaki tutum cümlesine kat›lma oranlar›
aras›nda anlaml› bir iliflki oldu¤u görülmektedir. Yay›nlar›ndan dolay› tepki duydu-
¤u kitle iletiflim araçlar›na tepkisini, telefon, fax, e-mail veya mektup gibi araçlar-
la, fiili olarak gösterdi¤ini belirten deneklerin, kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdet-
leri olumsuz etkiledi¤ini belirten tutum ifadesine kat›lma oran› %39’dur ve bu
oran tablo 15’deki da¤›l›mda en düflük de¤erdir. Deneklerin bu tutumu, kitle ileti-
flim araçlar›n›n olumsuz olarak nitelenebilecek yay›nlar›na zaten fiili olarak tepki
gösterebilme kabiliyetleriyle aç›klanabilir. Çünkü ankete kat›lan deneklerden, te-
levizyon, gazete, radyo gibi kitle iletiflim araçlar›n›n, deneklerce olumsuz olarak ni-
telendirilen, yay›nlar›na tepkilerini sadece “k›zarak” ya da sadece bu yay›nlar› “al-
mayarak, izlemeyerek ve dinlemeyerek” ortaya koyanlar›n, kitle iletiflim araçlar›-
n›n örf ve âdetler üzerinde olumsuz etkileri oldu¤u yönünde beliren tutumlar›; tep-
kilerini telefon, fax gibi araçlarla do¤rudan gösteren deneklere göre oransal olarak
daha yüksek olmaktad›r. 
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GGrraaffiikk  33:: Televizyon ‹zlemede Genellikle Tercih Edilen Programlar
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Gazete, TV, radyo vb. kitle iletiflim araçlar› 
örf ve âdetleri olumsuz etkiliyor.

Kat›l›yorum Kat›lm›yorum Fikrim yok Toplam

S 23 35 1 59

% 39,0 59,3 1,7 100,0

S 160 99 16 275

% 58,2 36,0 5,8 100,0

S 103 63 18 184

% 56,0 34,2 9,8 100,0

S 57 50 21 128

% 44,5 39,1 16,4 100,0

S 343 247 56 646

% 53,1 38,2 8,7 100,0

x2=28,612  Sd.6  p<0,05 (0,000)

TTaabblloo  1155::  Yay›nlar›ndan Dolay› Kitle iletiflim Araçlar›na Gösterilen 
Tepkiye Göre Kitle ‹letiflim Araçlar›n›n Örf ve Âdetler Üzerine Etkileri.

Gazete, dergi, 
TV, radyo vb. kitle 
iletiflim araçlar›n›n
yay›nlar›na 
tepki duydu¤unuz-
da, tepkinizi
nas›l gösterirsiniz?

Almayarak, 
‹zlemeyerek, 
Dinlemeyerek

Telefon,
Fax, Mek-
tup, E-mail
vb. ile

K›zarak

Fikrim 
Yok

Toplam
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44..  SSOONNUUÇÇ  vvee  DDEE⁄⁄EERRLLEENNDD‹‹RRMMEE

Kitle iletiflim araçlar›n›n tutum ve davran›fllar üzerindeki etkileri konusunda or-
taya konulan teoriler, kitle iletiflim araçlar›n›n az ya da çok, do¤rudan veya dolay-
l› olarak tutum ve davran›fllar› etkiledi¤ini göstermektedir.

Temsil etti¤i toplum için bir kimlik oluflturma kapasitesine sahip olan ve kendi
içinde sosyal bütünleflmeye katk› sa¤layan; buna karfl›l›k kendisi d›fl›ndakiler için
farkl›laflma anlam› tafl›yan örf ve âdetler, sosyal gerçekli¤e uygun olarak bir de¤i-
flim süreci yaflamaktad›r. Ancak bu de¤iflim sürecini, zaman zaman yavafllatan, za-
man zaman da h›zland›ran faktörler olabilmektedir. 

Bu ba¤lamda; Kayseri’de Alparslan, Gültepe ve Germir Mahalleleri’nde oturan
646 kiflinin kat›l›m›yla gerçeklefltirilen ankette, kitle iletiflim araçlar›n›n, örf ve
âdetlerin de¤iflmesi sürecindeki etkileri konusunda, çeflitli de¤iflkenlere ve istatis-
tiksel de¤erlere göre ortaya ç›kan tutumlar farkl›l›k göstermektedir. 

Kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerindeki etkileri ile ilgili tutumlarda,
yafl, cinsiyet, medeni durum, ekonomik ve kültürel farkl›l›klar gibi bireysel özellik-
ler belirleyici olmaktad›r. 

Yafl ilerledikçe kitle iletiflim araçlar›na karfl› olumsuz tutum gösterme oran› art-
maktad›r. Yafl gruplar› aras›nda kitle iletiflim araçlar›na karfl› oluflan bu tutum de-
¤iflikli¤i, kuflaklar aras› sosyalleflmenin ve sosyalleflme sürecinin farkl›laflmas›n›n
tutum ve davran›fllara yans›mas› olarak de¤erlendirilebilir. 

Evli ve efli ölmüfl olan denekler, hiç evlenmemifl ve boflanm›fl olanlara; erkekler
de bayanlara oranla daha yüksek düzeyde, kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetleri
olumsuz etkiledi¤ini düflünmektedir. 

Ö¤renim düzeyi yükseldikçe bilinçlilik durumunda bir art›fl görülmekte, bu ne-
denle de ö¤renim düzeyi yüksek denekler, kitle iletiflim araçlar›na karfl› daha olum-
lu yaklaflmaktad›r. Buna karfl›l›k ö¤renim düzeyi düflük denekler daha tepkisel bir
tutum sergilemektedir.

Ayl›k aile gelir durumuna göre, alt ve üst gelir grubu içerisinde yer alan denek-
lerin, kitle iletiflim araçlar›n›n etkileri ile ilgili tutumlar›nda bir benzerlik görül-
mektedir ve iki gelir grubunun kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetleri olumsuz et-
kiledi¤i yönündeki tutum cümlesine kat›lma oranlar›, orta gelir grubuna göre daha
düflük düzeydedir. Üst gelir grubun da bulunan deneklerin bu tutumlar›, flehirlilik
düzeyi ile iliflkilidir. fiehirlileflme düzeyi yükseldikçe, kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve
âdetler üzerinde varsay›lan olumsuz etkileri konusundaki tutumlarda oransal bir
düflüfl söz konusu olmaktad›r. %83,8’i Alparslan Mahallesi’nde oturan üst gelir
grubu deneklerinin ö¤renim düzeyleri, flehir do¤umlu olma ve kendini flehirli his-
setme oranlar› di¤er gelir gruplar›nda yer alan deneklerden daha yüksektir. Alt ge-
lir grubunda ortaya ç›kan ve üst gelir grubu ile istatistiksel oranlar bak›m›ndan yak-



lafl›k de¤erlere sahip tutum düzeyi, bu gelir grubunda bulunan deneklerin yerleflim
yerleri ve sosyal yap› özellikleri ile iliflkilidir. Gültepe Mahallesi, yo¤un akraba ve
hemflehri kümelenmelerini bar›nd›ran bir yerleflim yeridir. Germir Mahallesi de
geleneksel köy toplum yap›s› özelliklerine sahiptir. Bu özelliklerinden dolay› Gül-
tepe ve Germir Mahalleleri, sosyal kontrol mekanizmas›n›n etkili bir biçimde fonk-
siyon gördü¤ü, bu nedenle de örf ve âdetlerin d›fl etkilere karfl› daha dirençli oldu-
¤u yerleflim yerleridir. 

Deneklerin do¤um yerlerine göre kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerin-
deki etkileri konusundaki tutumlar›, do¤um yerinin özelli¤ine, flehre yak›nl›¤›na ve
sosyal kontrol mekanizmas›n›n etkinli¤ine göre de¤iflmektedir. Bu ba¤lamda, de-
neklerin flehirde kalma süreleri ile kendilerini flehirli görüp görmemeleri, tutum-
larda farkl›laflmalara neden olmaktad›r. fiehirde kalma sürelerine göre “flehir do-
¤umlular” ve flehirli olma özelli¤i bak›m›ndan da kendilerini “tamamen flehirli”
olarak tan›mlayanlar, di¤erlerine göre kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üze-
rinde olumsuz etkileri oldu¤unu ifade eden tutum cümlesini daha düflük oranda
desteklemifllerdir. 

Deneklerin, fiziki mekân ve sosyal yap› özellikleri ile flehirlilik düzeyleri, kitle
iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetleri etkilemesiyle ilgili tutumlar›n›n oluflmas›nda et-
kili olmaktad›r. fiehir do¤umlular ile kendilerini flehirli olarak tan›mlayanlar›n, kit-
le iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerinde olumsuz etkisi oldu¤unu belirten tu-
tum ifadesine kat›lma oran› di¤erlerine göre daha düflüktür. Yani flehirlileflme, kit-
le iletiflim araçlar›na karfl› olumsuz tutumlar› azaltmaktad›r. Bu durum, flehirlilefl-
me sürecinde örf ve âdetlerde meydana gelen de¤iflme ile aç›klanabilir. Zira, flehir-
li kimli¤inin bir parças› olan flehirlilerin örf ve âdetleri, senkretik bir oluflumun ifa-
desidir. Dolay›s›yla bu yap› içinde bulunan bireyler, farkl› örf ve âdetlere, flehirli ol-
mayanlara ya da flehirlilik düzeyi düflük olanlara göre, daha hofl görülü bir yakla-
fl›m sergilemektedirler. fiehirlileflmenin bir gere¤i olarak sunulan ve farkl› örf ve
âdetlere daha hofl görülü yaklafl›m, kitle iletiflim araçlar›n›n etkileri ile ilgili tutum-
lar› da etkilemektedir. 

Çeflitli tabakalaflma özelliklerine göre (ö¤renim durumu, gelir durumu, baflar›,
soy vb.),deneklerin, kendilerini ait gördükleri sosyal tabakalar ile kitle iletiflim
araçlar›n›n etkileri konusundaki tutumlar› aras›nda bir iliflki söz konusudur. Üst ta-
bakadan en alt tabakaya do¤ru deneklerin tutumlar›nda olumsuzluk oran› artmak-
tad›r. Yine modernlik ve geleneklere ba¤l›l›k aç›s›ndan deneklerin kendilerini ait
gördükleri sosyal tabaka ile kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetler üzerindeki etki-
leri konusunda; geleneklere ba¤l› olanlar, modern olanlara oranla daha olumsuz
bir tutum sergilemektedir.

Dinî pratikleri uygulama s›kl›¤› bak›m›ndan; dinî pratikleri “sürekli” yerine ge-
tirenler, dini pratikleri “ara s›ra” veya “f›rsat buldukça” yerine getirenlere göre,
kitle iletiflim araçlar›n örf ve âdetler üzerindeki etkileri konusunda daha olumsuz
bir tutum içindedirler.
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Kitle iletiflim araçlar›yla iliflkiler, kitle iletiflim araçlar›n›n etkileri ile ilgili tu-
tumlar› etkilemektedir. Gazete alma s›kl›¤› aç›s›ndan, hiçbir zaman gazete alma-
yanlar, çeflitli s›kl›kta gazete alanlara oranla kitle iletiflim araçlar›n›n etkileri konu-
sunda daha olumsuz bir tutum göstermektedir. Televizyon izleyicileri aç›s›ndan ise
izlenen programlar›n niteli¤ine göre farkl›laflan tutumlar ortaya ç›kmaktad›r. An-
cak kitle iletiflim araçlar›na yay›nlar›ndan dolay› gösterilen tepkilerin özelliklerine
göre de¤iflen bir tutum yap›s› oluflmaktad›r. Yay›nlar›ndan dolay› kitle iletiflim
araçlar›na fiili tepki gösteren deneklerin kitle iletiflim araçlar›n›n örf ve âdetleri
olumsuz etkilemesi ile ilgili tutumlar›nda oransal bir azalma görülmektedir.
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HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRLLEERR‹‹NN‹‹NN  MMEEDDYYAA  OORRGGAANNLLAARRIINNDDAA

DDEE⁄⁄EERRLLEENNDD‹‹RR‹‹LLMMEESS‹‹

HHaattiiccee  ÇÇii¤¤ddeemm  KKIILLIIÇÇ**

Günümüzde büyük oranda halk kültürü ürünlerimiz medya organlar›nda bir tür
moda ak›m› ile de¤erlendirilmekte, bilimsel boyutlarda gere¤ince ele al›n›p kap-
saml› bir flekilde kullan›lamamaktad›r. 

Asl›nda kültürümüz aç›s›ndan kökü çok eskilere dayanan zengin bir kayna¤a sa-
hip oldu¤umuz gerçe¤i hemen herkes taraf›ndan bilinmektedir. 

Fakat kimi araflt›rmac›lar ve çevrelerin yeterince araflt›r›l›p ö¤renemediklerin-
den hatta kimilerinin ç›karlar›na ters düfltü¤ü için kültürümüz küçümsenmekte ve
bilgisi olmayan kifliler taraf›ndan ele al›n›p kullan›ld›¤› zaman üst kimli¤imiz aç›-
s›ndan yanl›fl bilgilendirmelere neden olunmaktad›r.11

Günümüzde medya organlar› programlar›n›n haz›rlanmas›nda nas›l birçok bi-
lim dal›ndan faydalan›yorlarsa, halk kültürünü yans›tan programlarda baflvuracak-
lar› bilim dal› Halk Bilimi’dir. 

““MMaahhaallllîî  oollmmaaddaann  mmiillllîî,,  mmiillllîî  oollmmaaddaann  ddaa  eevvrreennsseell  oolluunnmmaazz”” sözü folklorun öne-
mini ortaya koymaktad›r. 

Amac› insana hizmet olan ve malzemesi de halk›n kültürü olan bilim dal› yer,
zaman, mekan, kifli fark› gözetmeden halka ait olan her kültür unsuru ile ilgilen-
mektedir. 

Günümüzde de¤er yarg›lar›m›z, geleneklerimiz, törelerimiz k›sacas› kültürümü-
zü tan›tan k›ymetli ürünlerimiz gere¤i gibi korunamamakta; yetiflmekte olan genç
nesillere yeterince tan›t›lamamaktad›r. ÖÖzzeelllliikkllee  ggüünnüümmüüzzddee  iiççttee  vvee  dd››flflttaa  bbiirrççookkllaa--
rr››nn››nn  ggöözzüünnüünn  üüzzeerriimmiizzddee  oolldduu¤¤uu  bbuu  zzaammaannddaa  kküüllttüürrüümmüüzzee  ddaahhaa  ççookk  ee¤¤iillmmeelliiyyiizz..22

Sosyal yap›y› tan›mada, sanayi ve teknolojiden do¤an yeni hayat›n getirdi¤i
problemleri çözümlemede, kitleler aras› iletiflim ve dayan›flmay› gelifltirmede, kim-
li¤imizi yeni ihtiyaçlara cevap verecek biçimde asl›n› kaybetmeden oluflturmada,
kalk›nma hamlemize h›z kazand›rmada, ekonomik yap›ya çeflitli yönlerden güç ka-
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zand›rmada, sanayinin bütün dallar›nda orijinal sentezlerden do¤an mallar üret-
mede ve modalar gelifltirmek suretiyle kopyalar›n› üretmede, iç ve d›fl pazarlama-
da, e¤itim ve e¤lence hayat›m›zda bunlar› içine alan medya organlar›ndan genifl öl-
çüde istifa edilebilir.33

Genç nesillere ulusal bilincimizi daha köklü ve kapsaml› nitelikleri ile aktarabi-
lece¤imiz gibi, duygusal verilerle oluflturulmaya çal›fl›lan ve bilimsel veriler karfl›-
s›nda her an erimeye mahkum bir ulusal bilinç yerine toplumumuzda gerçek sa¤-
lam verilerle yap›sallaflm›fl bir ulusal bilincin oluflturulmas›na yard›mc› olmam›z ge-
rekmektedir. Yaln›zca tek bu neden bile halk kültürümüze genifl boyutlarda arafl-
t›r›p de¤erlendirilmemiz için yeterli gerekçeyi oluflturmaktad›r.44

Günümüzde medya, toplumsal yaflamla öylesine bütünleflmifltir ki, “neleri, na-
s›l, hangi aç›lardan tart›fl›lmas› gerekti¤ini belirlemekte” ‹rvan’›n belirtti¤i gibi “di-
ledi¤ini afla¤›latmakta ve diledi¤ini yüceltmektedir. Art›k, büyük sermayelere sahip
yat›r›mc›lar›n ilgi oda¤› haline gelen medya sektörü küreselleflme olgusu da dikka-
te al›narak ülke yönetimleri üzerinde bir biçimlendirici, yönlendirici araç/güç ola-
rak kabul edilmeye bafllanm›flt›r. Özellikle Türkiye gibi geliflmekte olan ülkelerde
medya, yasama, yürütme, yarg›dan sonra dördüncü bir güç haline gelmifltir. Bu ka-
bulden hareketle medyan›n genel anlamda kültür, özel anlamda ise geleneksel kül-
tür de¤iflmelerinde etkin bir durumda oldu¤unu söylemek gerekir. 

Medyan›n kültür ba¤lant›s›, geliflmifl ülkelerde son dönemde çok tart›fl›lan bir
konu durumunda oldu¤u görülmektedir.

Medya ve kültür aras›ndaki iliflkiyi konu alan araflt›rmalar daha çok “medyan›n
geleneksel kültürü bozdu¤u, dahas› yok etti¤i” sav›n› tafl›maktad›r. Pek çok ülkede
bilhassa radyo ve televizyon kanallar›n›n yay›nlar›nda geleneksel kültürün korun-
mas› amac›yla belirli programlara yer vermenin zorunlulu¤u göz önüne al›nd›¤›n-
da bu sav›n etkisi daha aç›k bir flekilde ortaya ç›kmaktad›r. Bu etki sadece araflt›r-
mac›lar›n de¤il, ayn› zamanda izler kitle durumundaki halk›n da s›k s›k tart›flt›¤› bir
konu haline gelmifltir. Özetle medya-kültür iliflkisi, farkl› düzlemlerde de olsa top-
lumun hemen hemen her kesiminin gündemindedir. 

Gerçekte ise medya ve kültür aras›ndaki iliflki, Lundby ve Ronning’in de¤erlen-
dirmeleridir. Lundby ve Ronning, öncelikle medyan›n içinde bulundu¤u kültürden
etkilendi¤i ve ona tepki gösterdi¤ini, yerleflik bir kültürel çerçeve içinde yeni bir
kültürel çerçeve oluflturdu¤unu vurgulad›lar. Bunun kayna¤› olarak da iletiflim kav-
ram›n›n belirsiz içeri¤ini gösterdiler. Çünkü iletiflim sözcü¤ü hem yeni fleyler aktar-
ma hem de ortak olan fleyleri paylaflmak anlam›nda kullan›lmaktad›r. 
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Burada, ortakl›klar›n büyük bir bölümünü geleneksel kültür unsurlar› olufltur-
maktad›r. Bu ba¤lamda, medya bir taraftan ortak kültür unsurlar›n›n daha genifl
kitlelerce ve etkin bir flekilde paylafl›lmas›n› sa¤larken, di¤er yandan izleyicilerine,
okurlar›na sürekli yeni, yabanc› unsurlar sunularak kültürel yap›da çözülmelere
neden olmaktad›r. 

Lundby ve Ronning’in vurgulad›klar› gibi “medya gerçek kültürün çeflitli yönle-
rini yeniden yaratarak, de¤ifltirerek ve flekillendirerek kullanmaktad›r.” Medya, bu
ifllem s›ras›nda kendi mant›¤› do¤rultusunda seçti¤i kültürün çeflitli unsurlar›n›,
kendi bütününü yaratma sürecinde birlefltirerek yine kendi format›yla sunmakta-
d›r. Bu durumda aktar›lan gerçek kültür de¤il, medyan›n kendi yaratt›¤›/kurgula-
d›¤› kültürdür. K›saca belirtilmesi gerekirse yarat›lan bu yeni ürün, medyan›n ak›-
fl›nda, band›nda, sayfalar›nda tüketilmek amac›yla üretilen ticari bir metad›r.55

Yaln›z bu ürünlerin bir ço¤u folklor ürünleri de¤il, fakelore ürünleridir. 

Fakelore; kültürün yanl›fl olarak folklore diye sunulan veya gerçek folklormufl-
cas›na kabul edilen unsurlar› veya folklorecular›n suni olarak ürettikleri ve folklo-
re diye sunduklar› bilgilerdir. 

Bu konuda DORSON;  gerçek bilim adam›, profesyonel folklorcular›n folklor
kelimesinin arkas›na gizlenmifl madrabazlar›n maksatl› çabalar›na karfl› ç›kmalar›
ve bunda mutlaka baflar›l› olmalar›n› istemifl bu yöndeki araflt›rmalar› ise zafer ola-
rak nitelendirmifltir. Ancak günümüzde dahil olmak üzere fakelorecular varl›klar›-
n› sürdürmeye devam etmifllerdir. Son zamanlarda folklorun sadece turistlere el
sanatlar› ve benzeri kültür ürünlerinin pazarlanmas›, folklore aç›k hava müzelerin-
de gelene¤e dayal› ürünlerin  sergilenmesi ve pazarlanmas› hususu gündeme gel-
mifltir. Folklor bugün öyle bir noktaya gelmifltir ki zenginlerin toplant›lar›n›n süsü,
elitlerin kulland›¤› önemli bir malzeme olmufltur.66

Halk Bilim, uzun bir süreden beri ülkemizde ço¤u zaman yerel halk oyunlar›n›,
türkülerini, gösterilerini kapsayan dar ve yanl›fl bir alana s›k›flt›r›lm›fl, giderek yoz
ve zararl› bir folklorculuk modas›n›n geliflip yay›lmas›na yol aç›larak “folklora” te-
rimi bilimsel anlam›ndan sapt›r›lm›flt›r. Bu durumun ortaya ç›k›fl›nda ve yayg›nlafl-
mas›nda birtak›m sözde “folklorcu”lar›n, kurumlar›n, derneklerin, sanayi kurulufl-
lar›n›n, turistik bürolar›n, bas›n, radyo ve televizyon gibi kitle iletiflim araçlar›n›n
da ba¤›fllanmayacak rolleri olmufltur, halen de olmaktad›r.77

Bunun nedenlerinin bafl›nda ilgili dökümanlar›n, orijinal malzemelerin derle-
nip tan›nmam›fl olmas›, konuyla ilgili gerekli say›da uzmanlar›n yetiflmemesi, konu-
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nun genifl boyutlar› ile ço¤umuzca gere¤i ölçüde alg›lan›p de¤erlendirilememesi,
ülke çap›nda koordineli bir çal›flman›n yürütülmemesi gelmektedir. 

Kültürümüzün korunmas›nda ve yaflat›lmas›nda en büyük görevlerden biri de
medyaya düflmektedir. Medya ve kültür iliflkisi, 20. yüzy›l bafllar›ndan beri söz ko-
nusu edilmifltir. Mesela radyo kültürü, kitle medyas›, kültür, medya ve günlük ha-
yat konular› ele al›n›p incelenmifltir. 

Medya kültürü nedir? sorusuna getirilebilecek tan›mlamalar, etnoloji ve kültür
bilimlerinden çok, iletiflim ve medya bilimlerinde oluflturulmufltur. 

Medya, “kültür sunucu” ya da “kültür ileticisi” olarak anlafl›lmaktad›r. Bu an-
lamda medya kültürü, televizyon ve radyo istasyonlar›n›n “kültür program›”d›r. Bu
anlay›fl›n arkas›nda, ulusal yay›nlar›n kültür ve e¤itim politikas› yatar. Medya gerçi
siyaset, ekonomi v.b. alanlar için teknik iletim arac›d›r, ama özellikle de kütür
ürünleri (tiyatro, resim, film, müzik, edebiyat) konular›na ve içeriklerine hizmet et-
mesi beklenir. Medya kültürüyle kast edilen üst kültürdür. 

Medyan›n olumsuz de¤erlendirilerek elefltirilmesinin tarihi oldukça gerilere gi-
der. Elektronik medyan›n karfl›s›na “yüksek kültür”ü (edebiyat , dans, dil sanatla-
r›, müzik, mimar› v.b.) kapsayan iddial›, seçkin kültür ve sanat kavram› ç›kart›larak
yap›lan elefltirilerde mesela Anders’in deyifliyle medya yüksek kültüre “ihanet”tir.
Postmann’a göre bir “tehlike”dir. Meyda ve kültürün yan yana ve karfl› karfl›ya ge-
tiriliflinin dayand›¤› iddia fludur: Hakiki kültür medya ile iliflkilendirilemez. Böyle
bir görüfl, medya kültürü kavram›na olumsuz elefltirel yaklafl›m demektir. 

Medya kültürü kavram›n›n çok özel bir anlam›, ulusal ba¤lamda ortaya ç›kmak-
ta ve her ülkenin kendine özgü medya kullan›m tarz› ve programlar› oldu¤u düflün-
cesinden kaynaklanmaktad›r. 

“Medya, kültürü yaln›zca iletmez, ayn› zamanda afl›lar”.

Halk Bilimine iliflkin zengin bir gereç de gazete ve dergi kolleksiyonlar›nda yatmak-
tad›r. Gazete ve dergi kolleksiyonlar› bu amaçla tarand›¤›nda zengin ve flafl›rt›c› bir ge-
reç ortaya ç›kar. Ancak böyle bir tarama ifli uzun y›llar ve büyük bir sabr› gerektirir. 

Gazete sayfalar›na yans›yan ülkemizin de¤iflik bölgelerindeki olaylar›n ve ha-
berlerin içerisinde bir çok adetin, inanman›n, törenin ve gelene¤in kök nedenleri-
ni ip uçlar›n› bulabiliriz. Öyle ki, kimi haberlerin dokunu, belirli bir bölgemize öz-
gü bir adetin, bir davran›fl›n ya da bir tutumun karakteristik çizgisi oluflturmakta-
d›r. Kimi zaman bir f›kra, bir makale, bir röportaj dizisi, bir karikatür, bir foto¤raf,
bir resim alt yaz›s›; okuyucu mektuplar›, ilanlar, vb. herhangi bir töresel davran›fl›
yo¤un ve çarp›c› bir biçimde ifllemekte ya da aç›kl›¤a kavuflturmaktad›r. Özellikle
yerel bas›nda ç›kan yaz›lar içerisinde konumuz bak›m›ndan çok ilginç olanlar›na
s›k s›k rastlamak mümkündür. 

Sinema sanat›n›n da sa¤lad›¤› olanaklardan yararlan›larak çarp›c› bir anlat›m
kazanan halk ürünlerinde hemen hemen ele al›nan konular›n organik bütünlükle-
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ri, hem otantik olma titizlikleri, hem de yerel özellikleri yans›tma bak›m›ndan dik-
kati çeken bir çok dizi film vard›r ki, bunlar da tiyatro yap›tlar›nda oldu¤u gibi,
halkbilimi ya do¤rudan do¤ruya ya da dolayl› olarak ilgilendirmektedir. Ço¤u befl-
on y›l›n ürünü olan bu filmler aras›nda örne¤in, Lütfi AKAD’›n büyük kentte tu-
tunmaya çal›flan, ancak göçüp geldikleri geleneksel kesimin töreleriyle yeni yafla-
ma türünün gerekli k›ld›¤› de¤er yarg›lar›n›n çat›flmas›n›n anlat›ld›¤› büyük aile ti-
pinde küçük  aile tipine dönüflme sürecindeki zorunlu kültür de¤iflmelerinin ele
al›nd›¤› Dü¤ün’ü ve Gelin’i; kan gütmeyi güldürü türende ele alan ve kan gütme
gelene¤iyle ünlü bir bölgemizin törelerini ince bir alayla tafllayan At›f YILMAZ’›n
Güllü Geliyor Güllü’sü, Y›lmaz GÜNEY’in Endifle’si, Ali Habib ÖZGEN-
TÜRK’ün Ferhat’› kumal›k kurumu ile törensel davran›fllar› iflleyen At›f YIL-
MAZ’›n Kuma’s›; cinsel namus kavram›n› ele alan bu konuda törelerin a¤›r bast›-
¤› ve ba¤›fllanamazl›n› vurgulayan Feyzi Tuna’n›n K›zg›n Toprak’›, Ezo Gelin’i; Sü-
reyya DURU’nun Bedrana’s›, Kara Çarflafl› ⁄elin’i; Memduh ÜN’ün A¤r› Da¤›
Efsanesi son y›llarda konumuz aç›s›ndan dikkati çeken sinema ürünleridir. 

Ayr›ca “folklorik” özlü bir olay›, bir gösteriyi, bir zanaat dal›n› bir yöreyi iflleyen
belgesel nitelikteki k›sa metrajl› filmleri de belirtmek gerekir. Genellikle bir ön ha-
z›rl›¤› gerektiren, uzmanlar›na dan›fl›larak çekilen bu türden filmler özellikle gele-
ce¤in araflt›r›c›lar› için de¤erli arfliv gereci olurlar. 

Son y›llarda ülkemize girmifl ve h›zl› bir geliflme göstermifl olan televizyon ya-
y›nlar›ndan bir bölü¤ü de konumuzu ilgilendirmektedir. Ça¤›m›z insan›n›n en çok
etkilendi¤i televizyon, halk›m›z›n günlük yaflam›nda çok büyük rol oynayan bir kit-
le iletiflim arac›d›r. Yay›nlar› aras›nda geleneksel kültürümüze hatta ço¤u zaman
halk bilimini do¤rudan ilgilendiren konulara yer veren programlar›, giderek yozla-
flan ve yiten de¤erlerimizi, kurumlar›m›z›, yaflama biçimlerimizi koruman›n ne den-
li gerekli oldu¤u seyirciye, bundan da önemlisi, ilgili ve sorumlulara hat›rlatmas›
bak›m›ndan da dikkati çekmektedir. Ancak bu türden programlar›n ço¤u, konu-
nun yabanc›s› olan kimselere haz›rlat›lmakta, as›llar›na uygunlu¤unu hususunda ti-
tiz bir denetim uygulanmamakta, ön haz›rl›klar›nda yeterli araflt›rma ve inceleme
yap›lamamaktad›r. TRT’nin elindeki olanaklar ulusal özleri, halk yaflam›na iliflkin
yerel de¤erleri; beceri, bilgi ve yarat›lar sistemli bir biçimde araflt›r›p görüntüleye-
rek gelecek için de¤erli bir  arfliv oluflturabilecek güçtedir. Alanlar›n›n uzman› olan
halkbilimcilerin dan›flmanl›klar› ve yard›mlar›yla haz›rlanacak bu türden belgesel
filmlerin çekimlerine giriflme ifline biran önce bafllanmas›nda büyük yarar vard›r.88

‹nsanlar ve toplumlar birbirleriyle daima bir al›fl verifl halindedirler. Her husus-
ta oldu¤u gibi kültür al›fl-veriflinde de güçlü olan daha çok veren olur. Güçlü olmak
ifadesiyle kültürel zenginli¤i kastetti¤imiz gibi daha çok medya gücünü kastediyo-
ruz. Günümüzde medyan›n gücü de¤il, gücün medyas› söz konusudur. 
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Kültür al›fl-verifl teknolojiden farkl› olarak tek yönlü de¤il, iki yönlü olmal›d›r.
Teknolojinin yönü daima gelece¤e dönüktür. Kültür ise kökü topra¤›n alt›nda, gövde-
sinden ald›¤› güçle dallar› gökyüzüne serpilmifl gür bir ç›nar gibidir. Bir a¤ac›n topra-
¤› ne kadar zenginse, topra¤›n üstündeki k›sm› da o kadar gür ve güçlü olur. Kültü-
rün fonksiyonunu dikkate almadan sosyalleflme olmayaca¤› gibi, sosyalleflip bir bü-
tünlük kuramam›fl toplumlar›n ileriye dönük hamleler yapmas› da mümkün de¤ildir.
Kültürler ile ilgili çal›flmalar hem geçmifle hem de gelece¤e yönelik yürütülmelidir. 

Bugünkü haliyle medya, toplumumuzda bir kültürel intihara yol açm›fl; kendi
kültürüne tamamen yabanc›, yabanc› kültürlere de hayranl›k derecesinde ba¤l›l›k
içinde olan bir nesil yetifltirilmifltir. Bugün gençlerimizin taparcas›na ba¤land›kla-
r›.......................gibi popçular medyan›n yaratt›¤› model tiplerdir. Kültürümüzü mü-
zi¤e en iyi yans›tan sanatç›lara ise fazla yer verilmemektedir. Medyadaki program-
lar›n büyük bir k›sm› Bat›l› üleklerin televizyonlar›ndaki programlar›n kötü bir
kopyas› durumundad›r. Medya kültür koruyan ve kültür aktaran bir araç de¤il, kül-
tür üreten bir araçt›r. Medyada üretilen kültür tüketim al›flkanl›¤›ndan, yatma ve
kalkma saatine kadar hayat›n bütününü kuflat›c› bir özelliktir. 

Ferdin toplumdaki kültürel de¤erleri özümsemesinde en etkili faktör ailedir.
Televizyon aile içi iletiflimi yok etmifl ve aile içi fliddetine kayna¤› haline gelmifltir.
Yap›lan araflt›rmalara göre “S›ca¤› S›ca¤›na”, “Bask›n”, “Yak›n Takip” gibi fliddet
içeren ve fliddeti en aç›k haliyle görsel bir malzeme haline getiren programlard›r. 

Aile toplumun çekirde¤idir. Televizyonlar›n porno ve fliddet içerikli programla-
r› karfl›s›nda savunmas›z kalan aile yap›m›z de¤iflmekte ve bütün de¤erlerimiz sav-
rulmaktad›r. Yaflanan bu kültür erozyonu karfl›s›nda e¤itimcilere büyük görevler
düflmektedir. Çok etkili ve ayn› zamanda ucuz e¤itim arac› olarak kullan›lmas› da
mümkün olan televizyon, kitlelerin e¤itimi için kullan›labilir. Ruh kirlenmesini ön-
lemek için psikologlar, dil kirlenmesini önlemek için dilciler, kültür kirlenmesini
önlemek için halk bilimciler, görüntü kirlenmesini önlemek için ayd›nlar›m›z bir
olup, ortaklafla çözüm yöntemleri bularak üzerlerine düfleni yerine getirmelidirler.
Sa¤l›kl› toplum, sa¤l›kl› insanlardan oluflur. Sa¤l›kl› kiflilerin yetiflece¤i en verimli
kültürel zemin ise aile kurumudur.99

Kültürlenme sürecinin de ilk basama¤› ailedir. Halk kültürü unsurlar› ilk olarak
aile ile yetiflen nesle aktar›l›r. Bir neslin yok olmamas› için kültürünü kaybetmeme-
si gerekmektedir. Kayna¤› insan olan medya ise bu önemli noktay› dikkate alarak
hareket etmelidir. Medya kültürümüzü y›pratmak yerine yay›nlar› ile pekifltirmeli-
dir. Bu konuda ise özellikle kendilerini yanl›fl yönlendirmelerde bulundurmayacak
kurumlardan ve kiflilerden yard›m istemelidirler. Senaryo gere¤i o topluma uygun
olmayan ö¤elerin ise yay›nc›lar taraf›ndan senarist ile görüflülüp düzeltme yoluna
gidilmesi esas al›nmal›d›r. Yarat›lan bir küçük boflluk di¤erlerine, hatta daha büyük
yanl›fllara örnek olacakt›r. 
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HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜ’’NNÜÜNN  EEKKOONNOOMM‹‹KK  VVEE  

SS‹‹YYAASSAALL  KKAAZZAANNÇÇ  AAMMAACCIIYYLLAA  

KKUULLLLAANNIILLMMAASSIINNDDAA  MMEEDDYYAA’’NNIINN  RROOLLÜÜ

UUzzmm..  MM..  TTeekkiinn  KKOOÇÇKKAARR**

‹nsan›n bir toplum üyesi olarak varl›k kazanmas›, ancak bir kültürü benimseme-
si, özümsemesi ile mümkündür. Kültür de bireyin do¤ufltan getirdi¤i bir ö¤e de¤il,
sonradan ö¤renerek kazand›¤› davran›fl biçimlerinin bütünüdür. E¤er kültürel ö¤e-
ler bir kuflaktan di¤erine geçiyorsa, di¤er bir deyiflle sürekli ise, onun her kültürde
ortak nedenleri ve sonuçlar› vard›r. Toplumlar birikmifl bilgi, davran›fl biçimi, bece-
ri ve deneyimlerini kuflaktan kufla¤a aktard›¤› için belli bir tarihe sahip devingen
yap›lanmalard›r. Böylelikle kültür de geçmiflin miras› olarak, günümüzden gelece-
¤e aktar›lan devingen ve sürekli bir miras olarak toplumla birlikte varl›¤›n› koru-
maktad›r.

Engel, Blackwell ve Miniard’e (s. 63, 1990) göre “Kültür”, bireyin toplumun bir
üyesi olarak iletiflim kurmas›na, belirli davran›fllar› ve olaylar› yorumlamas›na ve
de¤erlendirmesine yard›mc› olan de¤erler, fikirler ve semboller dizisidir. Tek de
(s.198, 1997) “insanlar›n yaratt›¤› de¤er sisteminin ahlak, sanat, sembol, inanç, ge-
lenek ve göreneklerin kar›fl›m›” olarak tan›mlanan kültür tan›m›n› benimsemekte-
dir. Bununla birlikte, kültür tan›m› konusunda kesin bir görüfl birli¤i oldu¤unu söy-
lemek mümkün de¤ildir. Kültür kavram› bilim çevrelerinde çeflitli biçimlerde s›n›f-
land›r›lmaktad›r. Bu s›n›fland›rmalar ulusal, dinsel, tarihsel, co¤rafi v.b. olabildi¤i
gibi; Genel Kültür, Halk Kültürü, Karfl›t (Taflra) Kültür gibi s›n›fland›rmalar ola-
bilmektedir (AfiKUN, s. 5, 1990).

Herhangi bir toplumun bireylerinin hakim inançlar›, de¤erleri, hareket tarzlar›,
o toplumun kültürünü oluflturan parçalar›d›r. Toplumlar›n genel özellikleri kültür-
leri ile belirlenir. Söz konusu genel özellikleri paylaflan toplumu oluflturan bireyle-
rin tümüne de Halk denir. Halk, genel anlamda da bir ülkenin bütün nüfusunu di-
le getirir. Üretim sürecinde tarihi yapan ve toplumu gelifltiren koflullar› haz›rlayan
halkt›r. Halk›n üretim etkinlikleri, toplumun yaflama ve geliflmesinin kesin koflulu-
dur. Üretici halk olmad›kça toplumda kültür var olamaz. Sözü edilen halk kavra-
m›n›n oluflturdu¤u kültüre de Halk Kültürü denir.
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Ça¤›m›z›n sanayi-kent toplumu koflullar›nda bireyler, kümeler, toplumlar ara-
s›ndaki iletiflim, çok büyük ölçüde bas›n, radyo, televizyon, internet, video-teyp, si-
nema, tiyatro, v.b. y›¤›n iletiflim araçlar›yla sa¤lanmaktad›r. Günümüzün geliflen
toplumlar›nda modern teknolojinin de getirdi¤i olanaklarla kitle iletiflim araçlar›-
n› üst düzeyde kullanan medyan›n toplumu istedi¤i gibi yönlendirme olanaklar›na
da sahip bulundu¤unu söylemek mümkündür. 

Son y›llarda bu iletiflim araçlar›nda gerçekleflen ola¤anüstü h›zl› geliflim ve et-
kinleflme hala bütün h›z›yla sürüyor. Bunun nerede duraca¤›n› kestirmekse çok
güç. Bu iletiflim devriminin insan ve toplum yaflam› üzerinde do¤uraca¤› sonuçlar
da henüz yeterince kestirilebilmifl de¤ildir. 

Tarihte özellikle bilinçsiz halk kitlelerini, kendi kültürüne sahip ç›kmas› gerek-
ti¤i konusundaki hassasiyetlerini kullanarak medyan›n gücüne sahip olanlar tara-
f›ndan istenildi¤i gibi yönlendirildi¤ini görmekteyiz. Yak›n dünya tarihinde Alman
Nazizminin kurulmas›nda, Alman Propaganda Bakanl›¤›’n›n önemli rol oynad›¤›
ve halk kitlelerini radyo ve bas›n arac›l›¤› ile Alman Halk›n›n kültürünün yok olma
tehlikesi ile karfl› karfl›ya bulundu¤u varsay›m›n› ortaya atarak bir felakete sürük-
ledi¤i bilinmektedir.

Dünyada bütün ülkeler artan seyahat olanaklar›n› de¤erlendirmek ve turist çe-
kebilmek için kendilerini tan›tmak amac›yla kulland›klar› reklam araçlar›nda halk
kültürü ö¤elerini s›k s›k kullanmaktad›rlar. Turisti e¤lendirmenin en iyi yolu halk
kültürünün e¤lence biçimlerini sunmak olmaktad›r. Turiste halk kültürünün bir
parças› olan mutfak ürünleri sunulmaktad›r. Turist, ülkesine dönerken hediyelik
al›flveriflini halk el sanatlar›ndan yapmaktad›r. Böylelikle Turizm alan›nda halk
kültürü ürünlerinin büyük bir sektör oluflturdu¤u söylenebilir. Bu da ekonomik
kazanc› artt›rmak amac›yla medyan›n halk kültürü ürünlerini kullanmas›n› gerek-
tirmektedir.

Ülkemizde de ço¤u siyasi parti seçimler öncesinde kimi zaman halk türküleri-
nin sözlerini de¤ifltirip parti flark›s› yaparak, kimi zaman da parti liderleri ve yöne-
ticilerinin halk›n aras›na kar›fl›p dü¤ünlerde, geleneksel toplant›larda yer alarak oy
toplamaya çal›flt›klar› görülmektedir. Son yollarda Halk kültürü üzerine yap›lm›fl
ve iyi reyting alan birçok Televizyon dizileri de anlafl›ld›¤› kadar›yla iyi para kazan-
d›rmaktad›r.

Türkiye’de örneklerini bolca yaflad›¤›m›z bir kazanç biçimi de yeni türkü ve tür-
kücülerin ortaya ç›kar›lmas›d›r. 1970’li y›llarda sat›lmas› istenen bir türkü pla¤› ya
da kaseti ‹stanbul’da Eminönü’deki plakç›larda tam ifl ç›k›fl› ve vapurlar›n boflalma
saatlerinde durmadan çal›n›r, bulvar gazetelerinde boy boy foto¤raflar› yay›nlan›r
böylece sat›fl›n›n artmas› sa¤lanmaya çal›fl›l›rd›. Günümüzde ise, piyasaya yeni ç›-
kacak olan bir türkücü ile albümü o hafta yeni arabas›, k›z arkadafl›, yedi¤i, içti¤i
gibi konularla özel televizyon ve radyo kanallar›nda, magazin bas›n›nda hemen ye-
rini almaktad›r. Buna da yeni albümün ve türkücünün promosyonu ad› verilerek
sat›fl› sa¤lanmaya çal›fl›lmaktad›r.
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Yine ülkemizde medya sayesinde yeni müzik türleri de ortaya ç›kt›¤› görülmek-
tedir. Arabesk müzik bu türlerden biri. Yine 1970’li y›llarda benzer yöntemlerle or-
taya ç›kan ve özellikle köyden kente göç etmifl ve kent kültürü ile köy kültürü ara-
s›nda s›k›fl›p kalm›fl halk y›¤›nlar›, hemen bu müzi¤i sahiplenmifller ve kendi taflra
kültürlerine katm›fllard›r. Türkiye’de görülen sa¤l›ks›z kentleflme ve k›rsal alandaki
yap›sal bozukluklar sonucu köylerdeki nüfusun kentlere akmas› sonucu oluflan taflra
kültürü zaten kendi özelli¤i gere¤i tüketicidir (OZANKAYA, s. 255, 1986). Kültür
ürünlerini yaratmaz kullan›r. Kültür ihtiyac›n›, baflka yerlerden baflka ülkelerden,
geliflmifl kültür toplumlar›ndan devflirilmifl kültür de¤erleri ile sa¤lar. 

Taflra kültürünün içeri¤inde insan›, toplumu dinlendirip oyalayan, e¤lendiren,
gönlü, kafay›, bedeni rahat ettiren yaflam ö¤eleri bulunur. Bu nedenle Taflra kültü-
rü güdümlü bir pazard›r (AfiKUN, s. 5, 1990). 

Söz konusu pazar da yeni oluflan kültür de¤erlerinin yan›s›ra köyden getirilen
kültür ürünlerinin e¤lendirici yönlerinin ön plana ç›kar›lmas› ve yeniden yorumlan-
mas›yla piyasa sürecine katk› sa¤lamaktad›r. Bu durumda oluflan sektörde yer alan-
lar, halk›n üretti¤i ürünlerin halk taraf›ndan kullanmas›ndan daha çok piyasaya ha-
kim olmak,  birbirleriyle kurduklar› pazar iliflkilerinin hakimiyetini sa¤lamak amac›y-
la örgütlü piyasa profesyonelli¤i aflamas›na geçeceklerdir. Artan kapitalizasyon ve
profesyonelleflme sonucundaki iç de¤iflim, pratikte çok karmafl›k bir hal almas›na
ra¤men telif hakk› ve telif ücreti gibi iki önemli gösterge ile belirginleflmifltir. Kuru-
lan müzik yap›m ajanslar›, Müzik dernekleri gibi oluflumlar bunun sonucudur. Tek-
noloji sayesinde artan yeniden üretilebilirlik olanaklar› ile do¤an korsan yay›nc›l›k
sorunlar›n›n karfl›s›nda bir önlem olarak yasa koyucu da, ç›kard›¤› yasalarla özel ön-
lem al›nmas› yoluna gitmektedir (WILLIAMS, s. 49, 1993).

Globalleflmeyle birlikte ekonomilerin ölçeklerindeki büyüme, fliddeti daha da
artan uluslararas› rekabet ve iletiflimin görülmemifl bir h›z ve içerik kazanmas›yla
olgunlaflan tek dünya pazar›, firmalar› uluslararas› pazarlarda uygulayacaklar› pa-
zarlama stratejilerini uzun dönemde hedef pazarlar›n toplumsal de¤erleri aç›s›n-
dan yeniden gözden geçirmeye zorlamaktad›r. Erem, Tek, Gegez ve Börü’ye göre
(s. 2, 2002), özellikle uluslararas› pazarlarda yaflanan rekabete bir de h›zl› de¤iflim
sonucu ortaya ç›kan belirsizlik eklendi¤inde bu pazarlarda faaliyet gösteren ifllet-
melerin pazar odakl› olmaktan baflka flanslar› kalmad›¤› aç›kt›r. 

Pazar odakl›l›k ba¤lam›nda, hedef pazara ait toplumsal de¤erleri içeren “kül-
tür”ve “medya” iliflkisi, uluslararas› al›flverifllerde çok önem verilmesi gereken ko-
nulardan biri olarak global arenada yerini alm›flt›r. D›fl pazarlara giriflte karfl›lafl›-
lan kültürel farkl›l›klar, zaman zaman, özellikle de yo¤un rekabetin yafland›¤› gü-
nümüz koflullar›nda iflletmeler için esasl› bir sorun olarak ortaya ç›ksa bile, daralan
pazarlar, firmalar›n kültüre duyarl› ve yabanc› kültürlere dirençli bu pazarlar› ta-
mamen ihmal etme lüksünü ortadan kald›rmakta ve medya sayesinde bu sorunun
afl›lmas› sa¤lanmaktad›r.



Medya gücüyle halk kültürünü kullanarak hem ekonomik hem de siyasal ka-
zanç sa¤lanmas› örneklerini ço¤altmak mümkün. Son y›llarda Halk kültürü ö¤ele-
rinin içerisinde yer alan ve ayn› zamanda güçlü görsel ve iflitsel özellikleri gere¤i
gösterim ve sahneleme olanaklar›n›n çoklu¤u nedeniyle Halkdanslar› Topluluklar›
ya da dans gösterilerinde halkdanslar› ad›mlar›n› kullanan topluluklar oldukça iyi
ekonomik kazanç sa¤lamaktad›rlar.

Sovyetler Birli¤i döneminde Rusya’da siyasi amaçlarla birçok Halkdanslar› top-
lulu¤u kurulmufltu. Devletin deste¤ini alan bu topluluklar aras›nda 1936 y›l›nda
Stalin’in özel emriyle ‹gor MO‹SEYEV’e kurdurulan ve “Dünya Kardeflli¤i” sim-
gesiyle gösteriler yapan “Moiseyev Halkdanslar› Toplulu¤u”, “K›z›lordu Dans ve
fiark› Toplulu¤u”, “Sibirya Krasnoyarsk Halkdanslar› Toplulu¤u”, “”Piyatniskova
Rus Halk fiark›lar› ve Danslar› Toplulu¤u”, “Beriyozka Halkdanslar› Toplulu¤u”
gibi topluluklar› saymak mümkün. Sovyetler Birli¤i’nin da¤›lmas›ndan sonra da bu
topluluklar güçlü sponsorlar›n deste¤ini alarak para kazanma yoluna gittiler.

Bugün dünyada medya gücünü kullanarak ortaya ç›kan ve ekonomik kazanç
amac›yla oluflturulmufl ayn› zamanda halkdanslar› ad›mlar›n› kullanan birçok dans
toplulu¤u bulunmaktad›r. Baz› örnekler vermek gerekirse; ‹ngiltere’de ve Ameri-
ka Birleflik Devletleri’nde, ‹rlanda kültürünü ve halkdanslar› ad›mlar›n› kullanarak
koreografilerini Michael FLATLEY’in yapt›¤› ve büyük halk kitlelerine ulaflan
“Riverdance”, “Lord Of The Dance” ve “Feet Of Flame” ile ülkemizdeki benzer-
leri olan; Anadolu kültürü ve halkdanslar› ad›mlar›n› kullanarak koreografilerini
Mustafa ERDO⁄AN’›n yapt›¤› “Sultans Of The Dance” ve “Anadolu Atefli”, Yi-
ne Amerika Birleflik Devletleri’nde Utah eyaleti Brigham Young Universitesi’nde
Mormon tarikat›n›n propagandas›n› yapmak ve Mormon Kilisesine gelir sa¤lamak
amac›yla kurulan “Brigham Young Ambassadors” Dans Toplulu¤u.

Sonuç olarak dünyan›n s›n›rlar›n›n küçüldü¤ü ve tek pazar haline geldi¤i bir or-
tamda pazarlama çabalar›n›n Halk Kültürü ve de¤erleri ile yak›ndan iliflkili bir ha-
le geldi¤i söylenebilir. Pazar alan›n›n bir mal/hizmet ve bilgi için al›flverifl alan› ol-
du¤u kadar, kültürel etkileflim ve de¤iflim yeri oldu¤u gerçe¤inin fark›na var›lmas›,
kültürel temele dayal› pazarlamada iyi bir devlet kontrolü ve denetlemenin de ele
al›nmas›n› zorunlu k›lmaktad›r. 

Bu noktada, pazar pay›n› artt›rmak isteyen firmalar›n da tüketici ve toplum üze-
rinde nas›l bir kültürel de¤iflim uygulayacaklar›n› planlamalar› kadar, kendilerinin
de girdikleri kültürden nas›l etkilenebileceklerini ve uyum sa¤lay›p sa¤layamaya-
caklar›n› düflünmeleri, hem söz konusu firmalar›n hem de bu firmalarla karmafl›k
iliflkiler içerisinde bulunan medyan›n öz denetim mekanizmalar›n› da çal›flt›rmas›
bir zorunluluk halini almaktad›r. 

Halk›m›z›n üretti¤i Halk kültürü ürünlerinin pazara sunulmas› s›ras›nda, kar
karfl›l›¤›nda sat›lmak üzere üretilmifl birer meta haline dönüfltürülmesinden, bu
ürünlerin piyasa üretim sisteminin iç hesaplar›na kar›flt›r›lmas›ndan kaç›n›lmas›,
özellikle kültürle ilgili devlet kurumlar› ve Üniversiteler ile kültür üretimini, ko-
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runmas›n› ve yayg›nlaflt›r›lmas›n› amaç edinmifl kurulufllar taraf›ndan önemle ele
al›nmas› gerekmektedir. Çünkü bir aç›dan bak›ld›¤›nda Halk kültürü ürünlerinin
üretim maliyeti s›f›rd›r.
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EENNFFOORRMMAASSYYOONN  TTOOPPLLUUMMUU  VVEE  KKÜÜLLTTÜÜRR

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  YYaavvuuzz  KKÖÖKKTTAANN**

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  EErrooll  EERROO⁄⁄LLUU****

Endüstri sonras› toplum olan enformasyon toplumunda, endüstri toplumuna ait
yap›lar ve özellikler de¤iflime u¤ram›flt›r. Enformasyon toplumunun ilk özelli¤i,
mallar›n üretiminden hizmetlere yönelifl olarak belirtilebilir. E¤itim, sosyal hizmet-
ler gibi insanî hizmetler ile bilgisayar, sistem analizi, bilimsel araflt›rma ve gelifltir-
me gibi meslekî hizmetler alan›nda yo¤unlaflma olmaktad›r. Enformasyon toplum-
lar›nda endüstrinin üretim ve istihdam içindeki pay› gerilerken, bilginin a¤›rl›¤› gi-
derek artmaktad›r. Tekno-ekonomik temel, yeniden yap›lanmaya gitmektedir. 

Oluflan yeni toplumda, insanlar›n yapt›klar› ifllerin türünün de¤iflmesi ile “bilgi
iflçisi” denilen yeni bir s›n›f yükselmektedir. Yeni toplum, bilgi etraf›nda örgütlen-
mektedir. Bilgi güçtür, toplumun temel eksenidir. Tar›m toplumunda toprak ve ifl
gücü; endüstri toplumunda sermaye; enformasyon toplumunda ise bilgi stratejik
kaynak haline gelmifltir. Çünkü, küreselleflen dünyada teorik bilgiyi piyasada ürün-
lere ve hizmetlere dönüfltürenler ile e¤itim ve araflt›rma gelifltirme harcamalar›na
en çok yat›r›m› yapan iflletme ve toplumlar baflar›l› olmaktad›rlar. Enformasyon
toplumunda temel kurumlar ve yeniliklerin kaynaklar›, üniversiteler ve araflt›rma
gelifltirme kurumlar›d›r. Toplumun ekonomik temelini bilim endüstrileri, temel
problemlerini bilim ve e¤itim politikalar› oluflturmaktad›r. 

Enformasyonun dinami¤ini oluflturan bilgisayar teknolojisi; hem zihnî eme¤in
yerini almakta, hem de insan›n zihnî eme¤inin çerçevesini geniflleterek de¤iflimde
önemini korumaktad›r. 

Enformasyon toplumunda insan›n otokontrol mekanizmas›n› iflleterek kendisi-
ni disiplin alt›na almas› ve topluma sa¤lad›¤› sosyal katk›s›na ba¤l› de¤erler ön plâ-
na geçmektedir. Bu toplumda sivil toplum örgütleri, gönüllü teflebbüsler önem ka-
zanm›fl, yüksek kitlesel bilgi üretimine yönelme olmufltur. Yeni toplumun sosyal ya-
p›s›n›n nüvesini, insanlar›n kendi istekleriyle kat›lm›fl olduklar› gönüllü kurulufllar
oluflturmaktad›r. 

Sürekli ve h›zl› de¤iflim, enformasyon toplumunun özelli¤idir. Kitle demokrasi-
si yerine, kat›l›mc› demokrasi kabul görmektedir. Toplum, kitle olmaktan ç›km›fl
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insanlar›n ihtiyaçlar› ve siyasî talepleri de¤iflip çeflitlenmifltir. Ekonomik faaliyetler-
de “Küresel düflün, yerel hareket et.” felsefesi egemen olmufltur. Enformasyon
toplumunda, geçmifl veya flimdiki zaman de¤il, gelece¤in plânlanmas› ön görül-
mektedir. 

Yayg›nlaflan teknolojiler kitle iletiflim araçlar›nda tekelleri k›rm›fl, toplumsal
farkl›laflma ve ferdîleflme güç kazanm›flt›r. Enformasyon teknolojilerindeki gelifl-
meler toplumsal dönüflüm sürecinde derin etkiler yaratm›fl, kültürel çeflitlilik, grup
ve tak›m çal›flmalar›, esnek örgütlenme, h›zl› de¤iflim, bilgisayar destekli üretim,
enformasyon paylafl›m›, bireyin kendi kendini kontrolü ve küresel rekabet enfor-
masyon toplumunun temel kavramlar› halini alm›flt›r. 

‹flin örgütlenmesinden, siyasî ve kültürel yap›lanmalara kadar enformasyon top-
lumuna yönelifl, çeflitlilikteki art›fl› ve liberalleflmeye yönelifli teflvik etmektedir. ‹n-
san›n ihmal edilen boyutlar› yeniden keflfedilmeye bafllanm›flt›r. Çünkü yeni top-
lumda beyin gücüne dayal› ifllerde mutsuz insanlar›n baflar›l› olma flans› azalm›flt›r.
‹nsan faktörü üretim ve yönetim sürecinde stratejik bir önem kazanm›flt›r. 

Enformasyon toplumunda yarat›c›l›k anahtar kavram olmufl, insan-makine ilifl-
kisinin yerini, insan-insan iliflkisi alm›flt›r. Bu sebeple insan›n manevî ve duygusal
boyutu önem kazanm›flt›r. Dolay›s›yla, insan›n s›n›rs›z potansiyelini ön plâna ç›ka-
ran yeni ça¤ hareketi, iyi e¤itim görmüfl genifl kitleler ve firmalar taraf›ndan büyük
ilgi görmektedir. Enformasyon toplumunda zenginli¤in kayna¤› bilgi iflçilerinin ve-
riminin artt›r›lmas›ndan geçmektedir. 

Enformasyon toplumunda yeni teknolojiler genifl kullan›m alan›na, enformas-
yon teknolojileri üretim ve hizmetlerin kalitesini artt›r›c› etkiye sahiptir. Bu durum
vas›fl› ifl gücü kullan›m›n› desteklerken, vas›fs›z ifl gücü üzerinde olumsuz etkiler
yarat›r. Bu sebeple, enformasyon toplumuna geçiflte iflsizlik bafll›ca sorun olarak
görülmektedir. Bu sorunun çözülmesinde ülkelerin gelifltirdikleri kendilerine özgü
politikalar› etkili olabilir.   

Enformasyon teknolojilerinin geliflmesiyle, istihdam alan›nda, endüstrinin yeri-
ni hizmet ve enformasyon-bilgi sektörü almaktad›r. Bu teknolojilerin zaman ve
mekân kavramlar›n› etkisizlefltirmesi sebebiyle fert çal›flma zaman›n› kendisi belir-
leyebilmektedir. Çal›flma hayat›n›n de¤iflime u¤ramas› sebebiyle aile, e¤itim vb. ku-
rumlar da yeniden yap›lanmaya gitmektedir. 

Yeni teknolojiler oldukça genifl kullan›m alan› ile üretim, çal›flma ve hayat bi-
çimlerini de¤ifltirirken, ayn› zamanda zengininden fakirine küreselleflme sürecinde
dünyay› elektronik bir köy haline getirmektedir. 

Türkiye, bilimsel ve teknolojik geliflme aç›s›ndan önemli olan araflt›rma gelifltir-
me faaliyetleri için ayr›lan kaynaklar bak›m›ndan pek çok ülke aras›nda oldukça
geri durumdad›r. Ülkemizde teknolojiyi üretmek yerine, lisans anlaflmalar› ile ye-
ni teknolojileri ithal etme yoluna gidilmekte ve bu yeterli görülüp “ça¤a ayak uy-
durma” fleklinde lanse edilmektedir. Teknoloji üretmek için üniversitelere büyük
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görevler düflmektedir. Üniversitelerin özgür olarak çal›flmas› ve bilim üretmesi, ay-
n› zamanda ülke olarak kalk›nmam›za da dinamizm kazand›racakt›r. 

Enformasyon toplumunu gerektiren teknolojiler, geleneksel yap›lar›n çözülme-
sini, küçük gruplar›n güçlenmesini sa¤lamaktad›r. Dolay›s›yla, enformasyon ça¤›
toplumun taleplerine daha iyi cevap veren, h›zl› karar verebilen, yüksek teknoloji-
ler ile donat›lm›fl, daha az merkeziyetçi esnek yap›lar istemektedir. 

Enformasyon toplumu olarak tan›mlanan süreç; dünyada kurulmak istenen si-
yasî ve ekonomik dengelerin kültür arac›l›¤›yla gönüllü bir eyleme dönüfltürülme-
sidir. Kitle iletiflim araçlar›n›n sa¤lad›¤› kolayl›klarla evrensel de¤erler insanl›¤›n
ortak mal› kabul edilmifltir. Ancak küreselleflme san›ld›¤› gibi bar›fl› temin edeme-
mifl, geliflmifl ülkelerin geliflmekte olan ülkelere yönelik olarak uygulad›klar› sö-
mürgecilik stratejilerinin uygulanmas› için ortam haz›rlam›flt›r. 

Kitle iletiflim araçlar›, kent insan›n›n toplumla olan zihnî ba¤›n› flekillendirme-
de belirleyici olmufltur. Geliflmifl ve geliflmekte olan toplumlarda ekonomik, siyasî,
ruhî ve ahlâkî problemler azalmam›fl, dünyay› tehdit eder hale gelmifltir. 

Türkiye gibi geliflmekte olan ülkelerde modernleflme süreci s›k›nt›l› bir süreç
olarak yaflanmaktad›r. Toplumsallaflma alan›nda yaflanan kültürel karmaflan›n te-
melinde, iletiflimin modernleflmesi vard›r. 

Enformasyon toplumu tart›flmalar›nda özellikle geliflmekte olan ülkeler ad›na
pek çok iyimser düflünce yatmaktad›r. Medyan›n davran›fllar üzerindeki etkileri se-
bebiyle, siyasî ve toplumsal süreçleri h›zland›rmada önemli ifller yapabilece¤i düflü-
nülmüfl, bu yolla e¤itimde, bilimde, ekonomi ve siyasî alanda yard›mc› roller üstle-
nebilece¤i ileri sürülmüfltür. 

Geliflmifl ülkeler, enformasyon toplumuna geçerken küreselleflme ad›yla dünya-
daki bütün imkânlardan faydalanma yoluna gitmifllerdir. Bu durum var olan eflitsiz-
li¤i ortadan kald›rmak yerine daha da derinlefltirmektedir. Egemenliklerin art›k
bask›yla de¤il, “medya arac›l›¤›yla kurulan gönüllü kat›l›mla” sa¤lanmas›, kültürel
ba¤›ml›l›¤›n vahim bir görünümüdür. Ekonomik ve siyasî programlar›n uygulanma-
s›nda medyaya duyulan ihtiyaç, salt enformasyon ak›fl›ndan yararlanma düflüncesin-
den de¤il, istenen davran›fl de¤iflikli¤ini sa¤lama düflüncesinden kaynaklanmakta-
d›r. Kitle iletiflim araçlar›ndan akan say›s›z mesajlar›n kültürel bir içerik tafl›mas›,
iletiflim özgürlü¤ü ile zihnî sömürünün kar›flt›r›lmas›na sebep olmaktad›r. Enfor-
masyonla kurulan küresel bütünleflme, yapay bir düflünce atmosferi oluflturmakta;
insanlar, ne zaman, nerede, nas›l edindiklerini bilmedikleri gündelik düflünce ve
davran›fllar›n› de¤iflmifl bulmakta ve bunun fark›nda bile olamamaktad›rlar. 

Geleneksel toplumun bütün kurumlar› ve iliflkileri ile ortadan kalkmas›, moder-
nizmin bir dayatmas›d›r. De¤iflen toplumsal flartlar, hayat› bütünüyle kuflatan yeni
bir ruh yarat›r ve kültürde de¤iflmelere yol açar. Bireyin flahsî dünyas›, günümüzde
medya eliyle kurulan, imge ve sloganlara dayal›, ortak toplum bilincine dönüflen
zihnî bir dünyad›r. Bireysellik medya arac›l›¤›yla anonim bir kimli¤e dönüfltürül-
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meye, insan›n bütün zihnî ve duygusal süreçleri egemenlik alt›na al›nmaya çal›fl›l-
maktad›r. “Kitle iletiflimi, enformasyonun karfl› konulmaz mürflididir” denilebilir. 

Günümüz toplumsal iliflkileri bir endüstri taraf›ndan flekillendirilir. Medya bu
endüstrinin üretti¤i hayat› pazarlar. Gündelik yaflama k›lavuzu olarak, ataca¤›m›z
her ad›m, yapaca¤›m›z her hareket için uygun modeller önerir. 

Medya bir yandan yaflanan her türlü olay› de¤erleri sömürü arac› haline getirir-
ken, di¤er yandan yeni bir toplumsal ivme kazanmak için daha çok bilgi ve enfor-
masyona olan ihtiyaç, medyan›n kültürel ifllevlerini oldukça önemli k›lar. 

Asl›nda bizi insan yapan, insan olarak kalmam›z› sa¤layan, insan›n anlam›n› ta-
n›mlayan, “söz”dür. Kültür, sözün eseri olmakla birlikte, resimden televizyona ka-
dar her iletiflim arac›yla yeniden yarat›l›r. Dilin kendisi gibi her araç, düflünceye,
ifadeye, duyarl›l›¤a yeni bir yön kazand›rarak benzersiz bir ifade tarz›n›n ortaya
ç›kmas›n› sa¤lar. Dilimiz iletiflim araçlar›m›z, yani medyam›zd›r.

Hayat›m›z, medya taraf›ndan bizim ad›m›za s›n›fland›r›l›r, s›raya konulur, ge-
niflletilir. Bu müdahale ve yönlendirmelerin fark›na var›lmaz. Medya metafor ola-
rak kültürümüzün içeri¤ini yarat›r. Türkiye gibi geliflmekte olan ülkelerde medya-
n›n etkisi daha güçlüdür.

Günümüzde, farkl› dünyalar›n kültürel difüzyon boyutlar›n› aflan bir benzeflme
süreciyle karfl› karfl›ya olduklar›na dair ipuçlar› bulunmaktad›r. Bu konuda önce-
likle kitle iletiflim araçlar›na de¤inmek gerekir. Bunlar gerek yayg›nl›klar›, gerekse
tesirleri ile böyle bir sürecin ortaya ç›kmas›nda, en önemli rolü oynamaktad›r. Ar-
t›k günümüzün tamam›n› kapsayan ileri ve geliflmifl bir komünikasyon mevcuttur.
Bizden binlerce kilometre uzakta yaflayan insanlar›n, ayn› gün nelerle karfl›laflt›k-
lar›n›, nas›l yaflad›klar›n›, âdetlerini, geleneklerini, göreneklerini ö¤renmek müm-
kündür. 

Her fleyden önce insan olmam›z dolay›s›yla baz› ortak yanlar›m›z oldu¤unu,
paylaflabilece¤imiz güzellikler bulundu¤unu söyleyebiliriz. Medya özellikle de tele-
vizyon, dünyan›n çeflitli yerlerindeki olaylar› ve de¤iflik kültürleri oturma odam›z›n
içine kadar getirmektedir. 

Dünya üzerindeki kültürlerin, birbirleriyle iliflki kurma imkânlar›n› artt›ran
önemli geliflmelerden biri de turizm hareketleridir. Turizmin ülke ekonomisine
sa¤layaca¤› katk›y› üst seviyelere ç›karman›n en kolay yolu, ülkelerin kendi kültür-
lerini dünyaya tan›tmas›d›r. Bu tan›t›mda en önemli faktör, yine kitle iletiflim araç-
lar›d›r. Bu sebeple turizm konusunda yürütülecek faaliyetler özenle seçilmeli, mil-
lî kültürümüzü en iyi flekilde tan›tacak uygulamalara yer verilerek, baflta internet
olmak üzere iletiflim araçlar›n›n sa¤lad›¤› her türlü imkân kullan›lmal›d›r. 

Kitap gazete gibi kültür tafl›y›c›lar›n›n dünya üzerindeki sirkülasyonu inan›lmaz
boyutlara ulaflm›flt›r. Bu art›fla paralel olarak dünyadaki e¤itim seviyesinin  de yük-
selmesi bunlar›n etki sahalar›n› daha da geniflletmektedir. ‹kinci bir dil ö¤renme-
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nin zaruret haline geldi¤i günümüzde, bu yöndeki çabalar, kültürlerin aktar›lmas›-
n›, tan›t›lmas›n› daha da kolaylaflt›rmaktad›r. 

Sadece estetik olarak de¤il, ayn› zamanda kendi kültürünü en çarp›c› flekilde
bütün dünyaya sunan sanat faaliyetleri de medyada yer alabildi¤i ölçüde etkili ol-
maktad›r. 

Kültürel ba¤lant›lar›n en önemli arac› olan kitle iletiflim araçlar›, teknolojik üs-
tünlük dolay›s›yla adeta bat›n›n tekeline girmifltir. Bütün dünya her gün Avrupa ve
Amerika kökenli medya organlar›nca, kültür bombard›man›na u¤ramaktad›r. Bat›
kültürünün etki alan›n› belirleyen bu ülkelerin sahip oldu¤u idari s›n›rlar de¤il, ile-
tiflim araçlar›n›n belirledi¤i s›n›rlard›r. Bu araçlar, bat› kültürünü bütün dünyaya
yayarken, ikinci bir fonksiyonla dünyay› bat›n›n önüne getirmektedir. 

Gittikçe küçülen dünyada, gelecekte var olacak de¤erlerin  sadece belli bir co¤-
rafyaya ait olan de¤erler de¤il, bütün insanl›k için bir mânâ ifade eden de¤erler ola-
ca¤› unutulmamal›d›r. Dolay›s›yla bu kültürel de¤erlerin varl›¤› kadar, bunlar› bütün
insanl›¤a iletebilmek de önemlidir. Bu bak›mdan, gelece¤in evrensel kültürüne alter-
natif olarak gelifltirilebilecek millî kültürlerin, de¤erlerini korumalar›n›n yan› s›ra,
evrensel platform bak›m›ndan da mânâ ifade edici tutumlar› benimsemesi gerekli-
dir. Gelece¤in dünyas›nda müzeden kurtulabilecek kültürel de¤erler, bu e¤ilimi ken-
di iç dinamikleriyle güçlü bir flekilde oluflturan, millî kültürlerden ç›kacakt›r.    

Bir kültürden di¤erine en k›sa zamanda intikal eden unsurlar, iletiflimi en kolay
olanlard›r. En kolay iletilenler ise do¤rudan do¤ruya idrak edilen nesneler, yani
davran›fllar ve kültürün maddî unsurlar›d›r. Böylece kültür unsurlar›n› iletiflim ko-
layl›klar›na veya zorluklar›na göre ay›rdedecek olursak, iletiflimleri zor olan fleyle-
rin kültür al›flverifline daha az girecekleri anlafl›lmakta; iletiflim güçlü¤ü ise soyut-
laflma artt›kça ço¤almaktad›r. 

Sosyal de¤iflme; toplum yap›s›nda farkl›laflma veya baflkalaflmad›r. Her toplum
belirli bir derecede de¤iflme süreci içindedir. Toplumsal de¤iflmeyi belirleyen se-
bepler ço¤u kez üç önemli noktada toplan›r. 

11--  CCoo¤¤rraaffîî  SSeebbeepplleerr::  Her toplumsal ilerleme çevre flartlar›n›n bir sonucudur.
Çevre de¤iflince insan da de¤iflir. Sosyo- co¤rafi okul özellikle Huntigton co¤rafi
sebepleri bütün sosyal kurumlar› etkileyici unsur olarak kabul eder. Le Play’e gö-
re çevre flartlar› de¤ifltikçe toplum tipleri de de¤iflir. Bu anlamda toplumsal de¤ifl-
me ifl, insan ve çevre iliflkilerine dayan›r.

22--  KKüüllttüürreell  SSeebbeepplleerr::  Toplumsal de¤iflmenin kültürel nedenleri incelenirken
kültürün temelini teflkil eden tutum ve zihniyet farkl›laflmas›na dikkat çekmek ge-
rekir. Çünkü, toplumu geliflme yönünde de¤iflmeye zorlay›c›, genifl çapta sosyal de-
¤iflmelerin sebebi olan teknik yenilikler bu flekilde meydana gelmifltir.

33--  TTeekknnoolloojjiikk  SSeebbeepplleerr::  Marks de¤iflmeyi üretim iliflkilerine göre inceler. Top-
lumsal geliflme, üretim tekniklerinin de¤iflimine ba¤l›d›r. Bu tip kültürel determi-
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nizmin en önemli eksikli¤i Lynd’e göre insan›n içinde yaflad›¤› kültürü kendisinden
ayr›, ba¤›ms›zm›fl gibi görmesinden ileri gelmektedir.

Thorstein ve Voblen teknolojik de¤iflmeleri sosyal ilerlemenin flart› olarak dü-
flünürken, kültür de¤iflmesini teknolojinin do¤urmufl oldu¤u al›flkanl›klar›n birik-
mesine göre yorumlar. Toplumsal ilerleme Voblen’e göre, teknolojik de¤iflmenin
ortaya serdi¤i bilgi y›¤›l›m›d›r.

Malinowsky ve Ogburn de¤iflme sürecini maddî ve manevî kültürdeki farkl›lafl-
maya ba¤lar. Bu anlamda toplumsal de¤iflme bir toplumun bütününde beliren bafl-
kalaflmad›r.

Ogburn’a göre kültürel gecikme veya kültürel boflluk, kültürün maddî ve mane-
vî ögeleri aras›nda meydana gelen boflluktur. Kültürün maddî unsurlar›, manevî
unsurlara nazaran daha h›zl› de¤iflir. Manevî kültür, maddî kültürü geriden takip
eder, ona uymaya çal›fl›r. Fakat manevî kültürün düzenlenifli, yerine oturmas› za-
man al›r. ‹flte toplumsal de¤er ve tutumlar (manevî kültür) ile toplumsal dokuda
meydana gelen teknolojik ve maddî de¤iflmeler aras›ndaki gecikmeye “kültürel ge-
cikme” denir.

Teknoloji do¤rudan do¤ruya veya dolayl› etkileri sebebiyle çok defa kültür de-
¤erleriyle çat›flma haline girerken, ayn› zamanda kültürün de¤iflmesi için büyük im-
kânlar da sa¤lamaktad›r. Her fleyden önce teknolojideki geliflmeler sayesinde, kül-
tür, yeni vas›talar kazanmakta; bu vas›talar bir taraftan kültürün ifade gücünü art-
t›r›rken, bir taraftan da kültürün daha genifl kitlelere yay›lmas›n› sa¤lamaktad›r.
Ayr›ca teknolojinin artt›rd›¤› üretim gücü sayesinde, insanlar daha çok zaman›n› ve
eme¤ini kültür ifllerine ay›rabilecek duruma gelmektedir.   

Teknolojinin kültür üzerindeki bozucu ve y›k›c› tesirleriyle ilgili tart›flmalar, ba-
t›da sanayi medeniyeti denilen medeniyetin, bat› toplumlar›n› büyük ölçüde de¤ifl-
tirmesi üzerine bafllam›flt›r. Bat›da sanayileflme ile birlikte ortaya ç›kan de¤iflmeye
modernleflme, bat› d›fl›nda kalan toplumlar›n bu de¤iflmeye uyma çabalar›na ise
bat›l›laflma ad› verilmifltir. 

Bütün bu geliflmeler gösteriyor ki teknoloji modern toplumlar›n her taraf›na
nüfuz etmifl ve onun vazgeçilmez mal› olmufl bir sistemdir. Teknolojik de¤iflme her-
fleyden önce kendi bafl›na bir tav›r ve davran›fl de¤iflmesidir. Günümüzde enfor-
masyon teknolojisi ile herfley yap›labilmektedir.

Kültür iletiflimlerde ortaya ç›kar ve iletiflimleri yönlendirir. Kültür inançlarda ve
de¤erlerde somutlafl›r. ‹nanç ve de¤erler, bir yandan toplumun ayakta kalmas›na
hizmet ederken, di¤er yandan toplumun de¤iflimine de yol açabilir.

Medyan›n görevi, bilgi sistemleriyle toplumsal sistemlerin karfl›l›kl› etkileflimle
çal›flmas›n› mümkün k›lmaksa, o zaman kültür, kitle iletiflim sistemlerine sahip
toplumlarda olsa olsa medya kültürü olarak anlafl›labilir. 
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Medya tarihi ve medya kuram› alanlar›ndaki araflt›rmalar, televizyonu 1980’ler-
den bu yana bireysellikle alenîlik, hakikatle senaryoluk, habercilikle kurmacal›k
z›tl›klar›n›n ortadan kalkmas› aç›s›ndan ele almaktad›r. Televizyon 1980’lerin ba-
fl›ndan itibaren önemli bir de¤iflime u¤rar. Kablolu sistem ve uydu antenler saye-
sinde yeniden yap›lanmay›, uluslar aras› olmay› ve ticarîleflmeyi beraberinde geti-
ren bir de¤iflim zinciri oluflur. 

Televizyonun, kültürümüzde anlaflman›n en önemli biçimi oldu¤unu, burada
dünya nas›l yans›t›l›yorsa hayat›m›z› o modele göre düzenledi¤imizi söyleyebiliriz.
Medyan›n, özellikle televizyonun en büyük zarar›, dünyaya nas›l bakaca¤›n› med-
yadan ö¤renen genç kuflaklarad›r.

Kültürlerde kans›z devrim baflaran teknoloji ve yeni bir iletiflim teknolojisi, o
toplumun, o kültürün al›flkanl›klar›n›, iliflkilerini, tarih ve din kavramlar›n› de¤iflti-
rebilmektedir. Televizyonun getirdi¤i de¤iflikliklerin, bir yandan halk›n teknoloji ile
ilerleme aras›nda kurdu¤u sars›lmaz iliflki, di¤er yandan e¤lencenin getirdi¤i rahat-
l›k sebebiyle çok daha vahim oldu¤unu söylemek mümkündür. Bu konuda Neil
Postman flöyle demektedir: “Bu e¤lenceler denizine karfl› kim silaha sar›lmaya kal-
k›fl›r. Ciddi söylemler, k›k›r k›k›r gülmeler aras›nda kaynay›p gidiyorsa, kime, ne
zaman ve hangi ses tonuyla flikayette bulunabilirsiniz? Bir kültürün kahkahadan
bo¤ulmas›n›n panzehiri nedir?”

Pierre Bourdieu ise; televizyonun çeflitli kültür alanlar›n›, sanat›, edebiyat›, bi-
limi, felsefeyi, hukuku büyük bir tehlike ile karfl› karfl›ya b›rakt›¤›n› ileri sürerek,
“E¤er bunca de¤erli dakikalar, bunca önemsiz fleyler söylemek için kullan›l›yorsa,
bunun sebebi bunca önemsiz bu fleylerin, de¤erli fleyleri gizledikleri ölçüde önem-
li olmalar›d›r.” der. Ayr›ca, televizyonun nüfusun büyük bölümünün düflünce yap›-
s›n› oluflturma tekeline sahip oldu¤unu ve bu gücü gelgeç olaylara önem atfederek,
o de¤erli zaman› bofllukla, hiçle doldurmak suretiyle, vatandafllar›n demokratik
haklar›n› kullanmak için sahip olmas› gereken ve as›l önem tafl›yan konular› d›flla-
yarak maksatl› kulland›¤› görüflündedir. Bourdieu “Geçmiflte  kültürel olma iddi-
as›ndaki programlar sunan ve kitle e¤itimi gibi sayg›n ve idealist hedeflerle çal›flan
televizyon, 1990’l› y›llarda genifl izleyici kitlesine ulaflmak için, hayatlar›n bütün
ç›plakl›¤›yla teflhiri olan, ço¤unlukla afl›r›l›l›klar içeren ve bir çeflit röntgencili¤i ve
teflhircili¤i tatmine yarayan ham ürünler sunmaktad›r.” der.

Bourdieu bu yarg›s›nda genellemeci bir tav›r sergilemifl ve önemli bir hususu
devre d›fl› b›rakm›flt›r. Bu da geçmiflte tek veya az say›da televizyon kanal› mevcut-
ken, 1990’l› y›llardan sonra kanal say›s›n›n alabildi¤ine artmas›yla, ciddi kanallar›n
yan› s›ra, onun ifade etti¤i yozlaflmay› büyük ölçüde ortaya koyan kanallar›n orta-
ya ç›kmas›d›r. 

Televizyonun önemli özelliklerinden biri de kültürü belirleyici gücüdür. Televiz-
yonun kültürü etkileme gücü, televizyon denen olgunun bütününü, yani piyango
çekiliflinden hava raporuna, reklamlara kadar bütün programlar› içine al›r. Televiz-
yonun kültürü belirleyicili¤i üzerinde dururken, onun kültür taraf›ndan belirlendi-
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¤i de unutmamak gerekir. Yani televizyon; hem kültürü aktif olarak belirleyen bir
toplumsal güçtür, hem de içinde bulundu¤u kültür çevresinin bir ögesidir. 

Yukar›da ifade etti¤imiz fikirlerden yola ç›karak flu sonuç ve önerileri elde ede-
biliriz:

17. as›r ortalar›nda Amerika’da gazetenin bas›lmas›yla medya dünyas›nda ilke-
ler tart›fl›lmaya bafllanm›flt›r. Bu tart›flma ülkemizde de hala sonuca ba¤lanamam›fl,
sonu belli olmayan flekilde devam etmektedir. Çünkü haberleflme özgürlü¤ünün s›-
n›rlar› ne resmi olarak ne de toplum vicdan›nda tam anlam›yla belirlenememifltir.

Televizyonun etkisini azaltarak zararlar›ndan korunmak, yasaklamalar, s›n›rla-
malar ile mümkün de¤ildir. Çözüm her türlü e¤itim imkan›ndan faydalanarak top-
lumun bilinçli hale gelmesini sa¤lamak, bu zararlardan korunma yollar›n› ö¤ret-
mektir. Kültürel alanda bas›l› araçlar›n rolü art›r›lmal›, özellikle kitaplar günlük
hayat›m›zda lay›k oldu¤u yeri almal›d›r. 

Bütün televizyon kanallar› yürürlükteki yasalar sebebiyle kültürel programlara
yer vermekle mükelleftir. Ancak uygulamada zaten çok az say›da olan bu tür prog-
ramlar çok geç saatlerde yay›mlanmakta, ço¤u televizyon izleyicisinin haberi dahi
olmamaktad›r. Bu sebeple televizyon kanallar›n›n konuya daha ciddi yaklaflmalar›
kültürümüz aç›s›ndan bir kazanç olacakt›r. 

Sosyal de¤iflmede esas motif toplumun inisiyatifini, tutum ve zihniyetini hesaba
katarak, içe ve d›fla ait davran›fl modellerini tespit etmektir. Her ne kadar maddî
kültürde meydana gelen baflkalaflmalar -mesela teknolojik de¤iflmelerin sebep ol-
du¤u yenilikler- manevî kültür üzerinde baz› tesirler meydana getiriyorsa da, te-
melde bu de¤iflmede ferdin sosyal zihniyetini hesaba katmak gerekir. Sosyal zihni-
yeti hesaba katmadan sadece iktisadî, ziraî veya endüstri alanlar›nda meydana ge-
tirilecek faaliyet flekilleri olumlu ve verimli olarak kabul edilemez.

Toplum yap›s›nda meydana gelen de¤iflmeler öncelikle halk kültürünü etkileye-
cektir. Bu de¤iflim gerekti¤i gibi yönlendirildi¤i taktirde olumlu olabilece¤i gibi,
yönlendirme yap›lamazsa olumsuz sonuçlar da do¤abilecektir. 

Bu anlamda öncelikli olarak mahallî ve millî kültür de¤erlerinin tespit edilmesi
gerekir. Böylece halk›n tam manas›yla tan›nmas› mümkün olacakt›r. Halk›n tan›n-
mas› ile birlikte uygulanacak projelerin sa¤lam temellere oturtulmas› sa¤lanacakt›r. 

Mevcut bulunan folklorik de¤erlerin sergilenebilece¤i orijinal mekânlar›n ko-
runmas›n› ve tan›t›lmas›n› sa¤lay›c› tedbirler almak lâz›md›r. Örne¤in kültür ürün-
lerinin sergilenebilece¤i folklor müzelerinin kurulmas› ve bunlar›n her türlü ileti-
flim araçlar› kullan›larak hem ülkemizde hem de dünyada tan›t›lmas› için ciddi ça-
l›flmalar yap›lmas› olumlu bir ad›m olacakt›r. 

Medya, her türlü ay›r›mdan ve ön yarg›dan uzak, dürüst ve tarafs›z haber yapar-
ken, sansasyonel olana de¤il, gerçekten haber olana yönelmelidir. Amaç reyting el-
de etmek de¤il, toplumun bilinçlenmesine ve gerçek anlamda haber alma hakk›na
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hizmet etmek olmal›d›r. 

Yaz›l›, görüntülü ve sesli her türlü medya arac›nda yap›lmas› gereken kültürel
yay›nlar›n amac›na ulaflabilmesi için konunun uzmanlar›ndan faydalanma yoluna
gidilmelidir. Bilim adam› ve araflt›rmac›lar da uzman olduklar› konularda dan›fl-
manl›k yapmay› bir görev addetmelidir.

Medya organlar› özellikle yaz›l› medya taraf›ndan tiraj art›fl›n› sa¤lamak maksa-
d›yla tabak vb.  yerine kültürel hediyeler verilmelidir. 

Özellikle ülkemize gelen turistlere millî kültürümüzü etkili bir flekilde tan›tacak
plânl› çal›flmalar yap›lmal›d›r. Bu çal›flmalardan istenen sonuçlar›n elde edilmesi için
baflta televizyon ve internet olmak üzere iletiflim araçlar›ndan faydalan›lmal›d›r.

Kültür ürünlerimiz her türlü yay›n organ› kullan›larak tan›t›lmal›, bunun için
prestij kitaplar  haz›rlanmal›d›r.

Yurt içi ve yurt d›fl›ndaki fuarlarda Türk kültürü daha ciddî ve kapsaml› bir bi-
çimde tan›t›lmal›d›r.

Sinema, televizyon, tiyatro ve internet gibi araçlar› ve sanat alanlar›n› kullana-
rak Türk kültürünün güzelliklerini yans›tan faaliyetler yap›lmal›, bu tür çal›flmalar
teflvik ve takdir edilmelidir.

Türk kültürü ve Türk folkloru ile ilgili bilimsel çal›flmalar›n dünyaca ünlü der-
gilerde yay›mlanmas› sa¤lanmal›d›r. 

Bütünüyle Türk kültürü ile ilgili Türkçe ve çeflitli dillerde internet siteleri haz›r-
lanmal›d›r. Günümüz dünyas›nda çok yayg›n olan e-devlet projeleri gelifltirilerek
resmî kurumlar›n kültürel içeri¤e sahip siteler haz›rlamalar› sa¤lanmal›d›r.  

Sonuç olarak; enformasyon toplumunda gelinen noktada kitle iletiflim araçlar›-
n›n amac›na uygun olarak kullan›lmas› toplum için olumlu sonuçlar do¤uracakt›r.
Aksi halde medya kendi intihar›n› haz›rlarken ayn› zamanda toplum ve toplumun
sahip oldu¤u her türlü de¤er üzerinde düzeltilmesi imkans›z y›k›mlara sebep ola-
cakt›r. Bu konu sadece resmî kurumlar›n ve medyan›n görevi de¤ildir. ‹nsanlar da
daha seçici olmal›, yap›lan yanl›fllara sessiz kalmamal›d›r. Tepkinin ortaya koyul-
mamas› –e¤er ortada suç olarak kabul edilebilecek bir durum varsa- hepimizin su-
ça ifltirak etmesi anlam›na gelmektedir. E¤er bugün kültür konusunda medyan›n
tutumundan toplum olarak flikayetçi isek, bu konuda üzerimize düflen görevleri ye-
terince yerine getirip getirmedi¤imizi sorgulamam›z gereklidir. 
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AAVVRRUUPPAA  BB‹‹RRLL‹‹⁄⁄‹‹’’NNDDEE  

MMEEDDYYAA--KKÜÜLLTTÜÜRR  ÇÇAALLIIfifiMMAALLAARRII

BBeellmmaa  KKUURRTT‹‹fifiOO⁄⁄LLUU**

Televizyon, radyo, bas›n, reklam, sinema ve internet gibi kitle iletiflim araçlar›
ve ortamlar› olarak medya, toplum içinde her türlü bilgi al›fl veriflini sa¤larken, top-
lumlar aras›nda da bilgi al›fl verifli ve buna ba¤l› olarak da tan›t›m için kullan›l›r. Bir
ürünün, bir hizmetin tan›t›m› gibi, kültürlerin tan›t›m› için de do¤ru ve yerinde kul-
lan›ld›¤›nda oldukça etkili bir araçt›r. 

1952 y›l›nda alt› ülke, ba¤›ms›z bir ülkeler üstü otorite taraf›ndan kontrol edi-
len Avrupa Kömür ve Çelik Toplulu¤unu kurarak, ekonomik anlamda bugünkü
Avrupa Birli¤inin temellerini atm›flt›r. Sadece ekonomik, siyasi, hukuki ve askeri
alanlardaki ortakl›klar›n ve birleflmelerin, toplumlar› bir araya getirmedi¤i anlafl›l-
d›¤›ndan resmi olarak 1991 tarihinden bu yana çeflitli alanlarda kültür çal›flmalar›
desteklenmeye bafllanm›flt›r. Farkl› kültürlerin yay›lmas› ve tan›nmas›, hem ülkeler
içinde göçlerle de çeflitlenen az›nl›klar aç›s›ndan, hem de Avrupa Birli¤i gibi çok
uluslu kurulufllar aç›s›ndan belli bir kimlik yaratma, aidiyet duygusu oluflturman›n
yan› s›ra yabanc› düflmanl›¤› ve ›rkç›l›k gibi toplumsal sorunlarla mücadele etme-
nin bir yoludur. 

Kültür çal›flmalar›n›n bir baflka önemli boyutu da ekonomi ve insan gücü ile il-
gilidir. Örne¤in Görsel-iflitsel sanayi Avrupa’da bir milyondan fazla çal›flan› istih-
dam etmektedir. 2005 y›l›na kadar 300.000 (üçyüzbin) kifliye daha istihdam yarat-
ma potansiyeli bulunmaktad›r. Dijital teknolojilerin geliflmesiyle görsel-iflitsel
ürünlerin arz›nda bir patlama olmufltur. 2002 y›l›nda 1.500’den fazla televizyon ka-
nal› Avrupa’da yay›n yapmaktad›r. ‹nternet, sinema filmlerinin yap›m› ve da¤›t›m›
ile ilgili de yükselen bir çizgi görülmektedir. Uluslar aras› pazarlama üzerinde du-
rulmakta bu konuda profesyonellere e¤itimler verilmektedir. Ekonomik ve sosyal
geliflmelerdeki hedeflere ulaflmada medyaya önemli görevler düflmektedir. 

Sinema ve Görsel-‹flitsel Medya çal›flmalar›, Avrupa Birli¤inin icra organ› olan
Avrupa Komisyonunun Ekonomi ve Toplum Alt komisyonuna ba¤l› E¤itim ve Kül-
tür Direktörlü¤ünde yürütülürken ayn› zamanda Avrupa Komisyonu Uluslar aras›
iliflkiler Alt komisyonuna ba¤l› olarak yürütülmektedir. Avrupa Konseyi****, UNESCO
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gibi di¤er büyük ölçekli uluslar aras› kurulufllarla bu konuda iflbirli¤i yap›lmaktad›r. 

AAvvrruuppaa  BBiirrllii¤¤ii’’nnddee  mmeeddyyaa  iillee  iillggiillii  iilliiflflkkiilleerrii  yyüürrüütteenn  bbiirriimmlleerriinn  yyaapp››llaannmmaass››

E¤itim ve Kültür Direktörlü¤ünün Görsel-‹flitsel birimi sinema, radyo ve tele-
vizyon çal›flmalar›n› kapsamaktad›r. Dijital teknoloji, dünya çap›nda ticari ve kül-
türel ifllerde yo¤unlafl›rken, yay›n, program yap›m›, prodüksiyon, da¤›t›m ve ödeme
sistemlerini yeniden flekillendirmektedir. Bu birimin temel amac›, cevap verme
hakk›, kültür ve lisan çeflitlili¤i, az›nl›klar›n korunmas› ve telif hakk› gibi alanlarda
halk›n temel haklar›n› korumak ve Avrupa’n›n yenilenme ve rekabet çal›flmalar›n›
desteklemektir. Fonlar›n›n % 60 ›n› eserlerin d›fl pazarlara tan›t›m› ve pazarlanma-
s› için harcamaktad›r. Kültürel miras›n bir parças› olarak görülen film miras›n› ko-
rumak için üniversitelerle iflbirli¤i yap›larak modern restorasyon tekniklerinden
yararlan›lmakta ve çevrim içi ulafl›labilen arflivler oluflturulmaktad›r. E¤itim arac›
olarak kullan›lan dijital ürünler, televizyon ve internet üzerinden kültürel miras›n
aktar›lmas› da hedeflenmektedir. Ayr›ca bölgesel olarak gerçeklefltirilen sanatsal
ve kültürel etkinliklerin daha genifl kitlelere ulaflt›r›lmas› için televizyon veya video,
cd, dvd gibi çevrim d›fl› araçlar yoluyla  yay›nlanmas› hedeflenmektedir.

1996-2000 tarihleri aras›nda Görsel-‹flitsel birimi taraf›ndan yürütülen MEDIA
2 program›nda, 1.350 esere (film, TV filmi, belgesel, animasyon, multimedia), 210
prodüksiyon flirketinin geliflimine, 2 milyondan fazla kifliye ulaflan 7.500 eserin su-
nuldu¤u 64 sinema festivaline, 213 Avrupa flehrinde 11 milyon seyirciye ulaflan 742
perdeli 301 sinemaya, yaklafl›k 4.000 profesyonel (prodüktör, metin yazar›, kreatör
vs.) için 145 e¤itim program›na destek verilmifltir. 

MEDIA PLUS program›, 2001-2005 tarihleri aras›nda 400 milyon Euroluk büt-
çesiyle görsel-iflitsel sektördeki çeflitli yap›sal eksikliklerin giderilmesine ve sinema-
tografik, görsel-iflitsel ve multimedya endüstrilerinin geliflimi için elveriflli bir or-
tam yarat›lmas›na katk›da bulunmak amac›yla oluflturulmufl bir programd›r. Tüm
bu çal›flmalar yürütülürken Avrupa’n›n dil ve kültürel çeflitlili¤i göz önünde bulun-
durulmas› hedeflenmifltir. Bu bütçenin 350 milyon Euroluk k›sm› gelifltirme, da¤›-
t›m ve desteklemeye ayr›l›rken, 350 milyon Euroluk k›sm› e¤itim amac›yla kullan›-
lacakt›r. Türkiye’ye de aç›k olan bu programda e¤itim konular› flöyle s›ralanabilir; 

- Üretimde kullan›lacak, ticari ve sanatsal de¤erleri art›racak yeni teknolojile-
rin, özellikle dijital ve multimedya teknolojilerin uygulanmas›, 

- Görsel-iflitsel programlar›n finanse edilmesi, yap›m› ve da¤›t›m› için yasal çer-
çeveler,

- ‹ç ve uluslar aras› piyasada, ekonomik, finansal ve ticari yönetim,

- Senaryo yaz›m teknikleri.



Sinema festivallerini de finansal olarak destekleyen program›n en güncel proje
örne¤i CINED@YS2002, Avrupa film miras› haftas›d›r. Kas›m ay›nda gerçekleflen
bu proje Avrupa sinema filmlerinin gösterildi¤i, okullara özel gösterilerin yap›ld›-
¤› dokuz günlük bir festival fleklinde geçmifltir. 

Çok yönlü yap›s›yla medya ile ilgili çal›flmalarda büyük ölçekli kurulufllara gerek
vard›r. Görsel-‹flitsel EUREKA (Avrupa Araflt›rma ‹flbirli¤i Ajans›), 1989 y›l›nda
Paris deklarasyonu ile kurulmufl olup, 1992 Helsinki Bakanlar Konferans›nda onay-
lanm›flt›r. 34 ülkenin üye ve Avrupa Konseyi ile Avrupa Toplulu¤u Komisyonu’nun
ortak üye olarak kat›ld›¤› EUREKA, Avrupa’daki görsel-iflitsel sektörün güçlendiril-
mesini hedefleyen ve fikir oluflturma, finans, yaz›m, e¤itim, yap›m, da¤›t›m, yay›n ve
arfliv faaliyetlerini destekleyen Avrupa’daki önemli kurulufllardan biridir. 

Görsel-‹flitsel EUREKA’n›n amac›; öncelikle Avrupa ülkelerini kapsayacak fle-
kilde olmak üzere tüm dünya ülkelerinin geçmifllerinden bugüne kadar korumay›
sa¤layabildikleri kültür miraslar›n› yani görsel-iflitsel ve sinematografik eserlerinin
korunmas› ve bu eserlerin kamuoyu taraf›ndan da ortak kullan›m› için gerekli ya-
sal düzenlemelerin sa¤lanmas› ve gelecek nesillere sa¤l›kl› bir flekilde aktar›m›d›r.

Görsel-‹flitsel EUREKA’n›n görevleri;

- Herhangi bir Avrupa ülkesi taraf›ndan benimsenmifl bir önerinin AB üyesi ül-
keler taraf›ndan da kabul edilmesini sa¤layacak olanaklar› araflt›rmak;

- Çal›flmalar için gerekli bilgi ak›fl›n› sa¤lamak

- AB üyesi ülkeler ile AB üyesi olmayan ülkelerin ortaklafla gerçeklefltirmeyi
düflünecekleri tasar›mlar› desteklemek

- Onaylad›¤› tasar›mlar için üye ülkeler nezninde finans kaynaklar› araflt›rmak

- Görsel-iflitsel sektör profesyonelleri ile finans ve yat›r›m kaynaklar›n› bulufltu-
racak zeminler yaratmak

- Görsel-iflitsel alanda e¤itim da¤›t›m ve yat›r›m olanaklar›n› araflt›rmak, konu
ile ilgili tasar›mlar›n oluflturulmas›n› desteklemek ve hayata geçirilmesi için profes-
yonellerle ilgili kurulufllar› bir araya getirmektir.   

Kurulufl, Sitges, Atina ve ‹stanbul’da düzenledi¤i üç konferansda, ulusal ve böl-
gesel planda oldu¤u kadar uluslar aras› planda da arfliv görüntülerinin dolafl›m›n›
sa¤lamak ve profesyonellerin halk›n belle¤ini daha genifl kitlelere ulaflt›rmalar›na
imkan sa¤lamak amac›yla, kamu yarar›na olacak flekilde yarat›c›lar›n, yap›mc›lar›n
ve yay›nc›lar›n haklar› aras›nda gerekli dengelerin gözetilmesini de mümkün k›la-
cak ve taraflar aras›nda aktedilen sözleflmelere dayal› çözümler ortaya koymufltur.
Bütün bu çal›flmalar›n belli uluslar aras› hukuksal temellere dayand›r›lmas› ve
uluslar›n da bu çerçevede düzenlemeler yapmas› gerekir. ‹flte bu sözleflmelerin te-
meli Avrupa S›n›rötesi Televizyon Sözleflmesidir. 1986 tarihinde Viyana’da düzen-
lenen, “Avrupa’da Televizyonun Gelece¤i” konulu 1nci Avrupa Kitle ‹letiflimi Ba-
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kanlar Konferans›nda temelleri at›lan Avrupa’da görsel-iflitsel çal›flmalar›n ve ka-
mu ve özel yay›nc›l›¤›n›n geliflmesi ile ilgili sözleflme 1989’da Avrupa Konseyine
Üye Devletler, Avrupa Birli¤i Üyesi Devletler ile Avrupa Kültür Sözleflmesine Ta-
raf Ülkelerin imzas›na aç›lm›flt›r. Uluslararas› bir sözleflme olan Avrupa S›n›rötesi
Televizyon Sözleflmesi, ifade ve haber alma özgürlü¤ünün gerçeklefltirilmesinin bir
yolu olan televizyon yay›nc›l›¤›nda Avrupa ülkeleri aras›nda ilke, esas ve uygulama-
larda birlik ve beraberli¤i sa¤lamak üzere düzenlenmifltir. Sözleflmenin amac› s›n›-
rötesi televizyon yay›nlar›n›n Sözleflmede belirlenen ortak kurallar çerçevesinde
yap›larak taraf ülkeler aras›nda serbestçe dolaflabilmesine imkan tan›makt›r. Bilgi
ve iletiflim teknolojisindeki sürekli geliflimin, ülke s›n›rlar›na bak›lmaks›z›n, ifade
özgürlü¤ünün ve kayna¤› ne olursa olsun bilgi ve düflünceleri ifade etmek, aramak,
almak ve paylaflmak hakk›n›n daha ileri götürülmesine (›rkç›l›¤a neden olmayacak
ve az›nl›klar›n haklar›na sald›r› olmayacak flekilde) hizmet etmesi gerekti¤i ifade
edilmektedir. 

Kültür, sadece ekonomik ve sosyal geliflmede en önemli faktörlerden biri olma-
s› d›fl›nda üye olmayan ülkelerde demokrasiyi ve istikrar› sa¤lamak aç›s›ndan da
anahtar bir rol oynamaktad›r. Bu yüzden Avrupa Komisyonunun Uluslar aras› ‹lifl-
kiler alt komisyonu, AB ülkeleri d›fl›nda kalan 13 bölgedeki ülkelerle sadece eko-
nomik de¤il, sosyal ve kültürel iflbirli¤i de yaparak, programlar yürütmektedir. Bu
bölgelerden biri de Türkiye’nin de içinde bulundu¤u Akdeniz bölgesidir. Avrupa-
Akdeniz ortakl›¤› içinde yürütülen programlardan biri ise radyo, televizyon ve si-
nemay› hedef alan Euromed Görsel-‹flitsel program›d›r. Barselona ve Selanik Bil-
dirilerini temel alan bu program›n›n üç temel alan› bulunmaktad›r: 

- Arflivlerin korunmas›,

- Yap›m ve ortak yap›mlar›n desteklenmesi,

- Görsel-iflitsel programlar›n ve ürünlerin yay›n› ve da¤›t›m›. 

Bu amaçla iki proje gelifltirilmifltir:  

- Avrupa-Akdeniz ve tematik bir televizyon uydu kanal›n›n kurulmas›d›r. Çok
dilli ve çok kültürlü olacak bu kanal, ilgili ülkelerin yay›mc›lar› aras›ndaki var olan
ve gelecekteki iliflkileri göz önüne al›narak bölgenin halklar›na hitap edecektir.

- Bu bölgenin ülkelerini ilgilendiren kültürel konular ve müzik yay›n› yapacak
bir radyo kanal› açmakt›r.

Böylece bir taraftan kültürel farkl›l›klar korunurken, ortak kültürel de¤erler de
ortaya ç›kacakt›r. 

Avrupa Birli¤inin medya çal›flmalar›na önem vermesinin bir de aç›kça söylenme-
yen bir amac› vard›r. Özellikle televizyon, sinema gibi görsel medya araçlar›nda yer-
li yap›mlardan çok ABD kaynakl› yap›mlar üstünlü¤e sahiptir. Bu durum hem eko-
nomik anlamda hem de kültürel etkilerinden dolay› AB’yi rahats›z etmektedir. Kül-
tür ve E¤itim alt komisyonunun 2002 y›l›nda ç›kard›¤› Le Magazine dergisinin 17.ci
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say›s›nda “E¤lence sektörü: Amerika’n›n bir numaral› endüstrisi” isimli makale ile
bu konuya dikkat çekilmifl ve Amerikan›n gelifliminin en önemli sebebinin e¤lence
sanayi oldu¤u, 4.7 milyon kifliye ifl olana¤› sa¤lad›¤›nu, üretimin % 5.4 ünü olufltur-
du¤u belirtilmekte, AB ile bir tak›m karfl›laflt›rmalarda bulunulmufltur. ABD’nin et-
kilerinin en belirgin örneklerinden biri ABD sokak kültür ürünü olan hip-hop müzi-
¤inin Avrupa’da en az ABD’deki kadar yayg›n olarak sunulmas› ve tüketilmesidir. 

Halklar›n istek ve tutumlar› da yönetenleri yönlendirmektedir. Bu yüzden Av-
rupa Birli¤i ‹statistik Kurumunun iste¤i üzerine The European Opinion Research
Group, EEIG taraf›ndan A¤ustos-Eylül 2001 tarihleri aras›nda AB üyesi 15 ülke-
de yaflayan 15 yafl›n üstündeki 16.162 kifliye kültürel etkinliklere kat›l›mlar›n ince-
lenmesi amac›yla bir araflt›rma yap›ld›. Bu araflt›rman›n medyay› ilgilendiren bölü-
müne göre Avrupal›lar›n yar›s› haftada befl veya yedi defa gazete okumaktalar. Av-
rupal›lar›n yaklafl›k üçte biri haftada bir veya daha fazla dergi okurken, %20 si hiç
dergi okumamaktad›r. En popüler üç kültürel etkinlik sinemaya gitmek, kütüpha-
neye gitmek ve tarihi an›tlar› ziyaret etmek olarak s›ralanm›flt›r. En yayg›n sanat-
sal etkinlik (%29) foto¤raf çekmek ve amatör film çekmektir. Görüflme yap›lanla-
r›n %53 ü hiç bilgisayar kullanmamaktad›r, ancak Avrupal›lar›n beflte biri her gün
bilgisayar kullanmaktadorlar. Bilgisayar kullananlar›n %35i internette surf yap-
makta, bunlar›n % 9 u her gün, % 58 i e-mail için, %42si herhangi bir konu hak-
k›nda bilgi bulmak için, % 40 › ise ifl için kullanmaktad›r. Avrupal›lar›n neredeyse
tamam› (%98) televizyon seyretmekte, program olarak % 89 u haber programlar›-
n›, % 84 ü filmleri, % 62 si belgeselleri, % 50 si ise spor programlar›n› tercih et-
mektedir. Bu araflt›rman›n sonuçlar›na bak›ld›¤›nda günlük yaflant›n›n bir parças›
olan medya araçlar›n›n önemi, televizyonun gazete, radyo, internet, sinema gibi di-
¤er medya araçlar›na göre üstünlü¤ünün hala sürdürmekte oldu¤u görülmekte ise
de yeni teknolojik ilerlemelerle internet ve sineman›n da gelecekte oldukça etkili
olaca¤› görülmektedir. 

Hem ekonomik anlamda pazar›n geliflmesi ve insan gücünün istihdam edilmesi
olarak hem de toplumsal anlamda AB ülkeleri içinde ortak kültürlerin ortaya ç›ka-
r›l›p di¤er ülkelere de Avrupa kültür ö¤elerinin yay›lmas› amac›yla, büyük gücü
olan özellikle görsel iflitsel medyan›n desteklenmesi bu yüzden AB için çok önem-
lidir. Her konuda oldu¤u gibi insan gücünün önemi ve buna ba¤l› olarak da e¤iti-
min bir alt yap› çal›flmas› oldu¤u bilindi¤inden sinema ve görsel iflitisel medya ile
ilgili hem ö¤rencilere hem de profesyonellere e¤itim verilmesine ayr›ca dikkat edil-
mektedir.

Yaklafl›k 50 y›ld›r kesintilerle süren Türkiye-AB iliflkilerinin en s›cak günlerinin
yafland›¤› bugünlerde sözümü Türkiye ile bitirmek istiyorum. Avrupa Birli¤ine kat›l-
s›n veya kat›lmas›n, Türkiye’nin farkl›l›klar› ve ortak taraflar›yla birlikte kültürünü
baflta televizyon olmak üzere bütün medya araçlar›nda yay›nlayacak çal›flmalara
a¤›rl›k vermesi, internet ortam›nda bilgi al›flveriflini art›racak a¤lar›n say›s›n› ço¤alt-
mas› ve AB’nin sundu¤u olanaklar hakk›nda daha fazla bilgi sahibi olunarak, birçok
proje gelifltirip kültür alan›nda bu olanaklardan yararlanmas› gerekmektedir.
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GGEELLEENNEEKKSSEELL  KKÜÜLLTTÜÜRR  ÖÖGGEELLEERR‹‹NN‹‹NN  

TTAANNIITTIIMMIINNDDAA  MMEEDDYYAANNIINN  ÖÖNNEEMM‹‹

BBüülleenntt  KKUURRTT‹‹fifiOO⁄⁄LLUU**

‹nsanlar›n bilgilendirilmesinde önemli bir görevi üstlenen medya, yeterli ve
do¤ru kullan›ld›¤›nda, konu ne olursa olsun toplumlar›n yönlenmesinde önemli bir
rol oynamaktad›r. Dünyada düzenlenen bütün organizasyonlara bak›ld›¤›nda, in-
sanlar üzerinde önemli ölçüde etkili olan medyan›n konumu ve ona verilen de¤er
çok önemlidir. Çünkü onun bir anl›k tespit edece¤i bir olay tüm dünyaya en k›sa
zamanda ulaflacak ve ilgili ülkenin tan›t›m›nda olumlu ya da olumsuz anlamda ya-
rataca¤› etkileri olacakt›r. Bu aç›dan medyada ortaya konan izlenimler kültürlerin
tan›t›m›nda da son derece önemlidir. 

Örne¤in; Herhangi bir organizasyonda, geleneksel k›yafetleri giyinmifl ve dans
eden insan›n görüntüsünün izleyiciye b›rakt›¤› etkisini düflünelim. Bir anda ilgi
oda¤› olacak giysisi, danslar› ve müzi¤i ile insanlar›n dikkatini çekecektir. Bu olay
gerek yerel, gerek ulusal, gerekse uluslar aras› hemen hemen bütün organizasyon-
larda görülmektedir. Dünyan›n en önemli spor organizasyonlar›ndan olimpiyatlar-
da, hangi ülke taraf›ndan düzenlenirse düzenlensin, gerek aç›l›fl programlar›nda,
gerek müsabakalar zaman›nda gerekse kapan›fl programlar›nda geleneksel kültü-
rel de¤erlerin tan›t›mlar›na çok önem verilir. 2000 y›l›nda Avustralya’da düzenle-
nen Spor olimpiyatlar›nda organizasyon komitesi taraf›ndan yerli halk›n (Aborjin-
lerin) kültürel de¤erlerinin tan›t›m› için düzenlenen programlar oldukça baflar›l›-
d›r. Bütün dünyan›n ilgisinin bu ülke üzerine topland›¤› bir zamanda yap›lan bu ça-
l›flma bir kültürün medya sayesinde en genifl kitlelere aktar›m› sa¤lanm›flt›r.

2002 Dünya Futbol fiampiyonas›nda Müsabakalar aras›ndaki görüntüler dünyada
birçok ülke taraf›ndan izlenmifltir. Adeta izlenme rekorlar›n› k›ran bu programlarda
televizyon kameralar›na tak›lan bir hayli ilginç görüntülere rastlanm›flt›r. Konumuz
itibar› ile, müsabakalar›n bir ço¤unda geleneksel k›yafetlerini giyip, müziklerini çal›p
dans eden insanlar ilgiyi üzerlerine çekmifllerdir. Buna en iyi örnek her zaman oldu-
¤u gibi Brezilya dendi¤inde Samba yada Samba dendi¤inde Brezilya olmufltur. Stad-
lar›n içinde ve d›fl›nda susmak bilmeyen müzikleri, durmak bilmeyen danslar› herke-
sin dikkatini çekmifl ve ilgi ile izlenmifltir. Yapt›klar› dans ve müzik adeta sahaya yan-
s›m›fl oynad›klar› futbol ile birlefltirilmifltir. Bu sahneler televizyon kanallar› ile tüm

226

** ‹stanbul Teknik Üniversitesi Türk Musikisi Devlet Konservatuar› Türk Halk Oyunlar›
Bölümü Baflkan Yard›mc›s›



dünyaya defalarca izletilmifl ve tan›t›m için Brezilya Futbolu ile Samba Dans›-Müzi¤i
paralel olarak insanlar›n beynine yerlefltirilmeye devam etmifltir.

Ayn› Organizasyona Türkiye’ de kat›ld›. Al›nan sonuç itibar› ile elde edilen de-
rece çok önemlidir. Böylesine büyük organizasyonlarda sürekli yer almak oldukça
güç oldu¤undan ele geçirilen bu f›rsat ülkemizin tan›t›m› ve bizim için daha da
önemli olan kültürel de¤erlerin tan›t›m›nda yeterince baflar› sa¤lanamam›flt›r. Ta-
n›t›m için yap›lan programlarda kültürel de¤erlere yok denecek kadar az yer veril-
mesi üzüntü verici bir olayd›r. Benzer olay yine baflka spor organizasyonlarda da
yaflanmaktad›r. Dünya Basketbol fiampiyonas›na kat›lan Milli Tak›m›m›z sayesin-
de tan›t›m amaçl› programlarda kültürel ö¤elere de önem verilmifl olsa bu de¤er-
lerin tan›t›m› bir çok ülkede medya sayesinde gerçeklefltirilmifl olacakt›.

Medya genellikle bir haberi yay›nlayaca¤› zaman, onun herkes taraf›ndan ilgi ile
izleyebilece¤i ve tüm dikkatlerin üzerine çekece¤i konular› ele almaya dikkat eder.
Genellikle toplum içersinde önemli bir konumda olan kiflilerin davran›fllar› her za-
man medyan›n ilgi oda¤› olmufltur. Geçmiflte ‹stanbul’ da düzenlenen HAB‹TAT
toplant›s› nedeni ile Türkiye’ye gelen Amerika Birleflik Devleti’ nin o dönemki Dev-
let Baflkan› Medyan›n ‹lgi oda¤› olmufltu. Organizasyon süresi içersinde düzenlenen
gösterilere kat›lan Baflkan Clinton’ un program ak›fl› içersinde sahneye ç›kan Kara-
deniz Halk Oyunlar› Toplulu¤unu izlerken verdi¤i tepkiler tüm dünyada izlenmifltir.
Genelde yaln›zca baflkan›n görüntülerini alan medya birden onun neye tepki verdi-
¤ini anlam›fl, görüntüye Karadeniz Halk Oyunlar› Toplulu¤unu da alm›fl ve yay›nla-
m›flt›r. Bu görüntüler adeta HAB‹TAT program› ile bütünlefltirilerek bir çok ülkenin
televizyon programlar›nda gösterilmifl ve iyi bir tan›t›m olmufltur.

Devletin Kültürel de¤erlerin tan›t›m›ndaki etkileri çok önemlidir. Ancak bu-
nunla ilgili yap›lan çal›flmalara bak›ld›¤›nda ortaya ç›kan tablo ve konuya verdi¤i
de¤erin yetersiz oldu¤u görülmektedir. ‹fllevsel olarak etkinliklerinin yan› s›ra yar-
d›mc›, yol gösterici, destekleyici ve denetleyici olarak da konunun içersinde olma-
l›d›r. Devletin yay›n organlar›ndan biri olan Türkiye Radyo Televizyon Kurumu be-
lirtilen aktiviteleri istenilen düzeyde yapamamaktad›r.    Türkiye’de özel televizyon
ve radyo kanallar›n›n yay›nlar›ndan önce TRT nin geleneksel kültürel de¤erleri
kapsayan programlar› da hem içerik olarak hem de say›sal olarak ta yeterli de¤il-
di. Özel televizyon ve radyo programlar›n›n izlenme kayg›s› konuya ilgilerini daha
da azaltm›flt›r. Oysa bu tür programlar›n geleneksel kültürlerinin tan›t›m›n›n yan›
s›ra e¤iticilik faktörlerinin de unutulmamas› gerekmektedir. Bu alanda program
yapan yap›mc›lara, onu sunanlara, kameraman›ndan resim seçicisine kadar bütün
çal›flanlara önemli görevler düflmektedir. Konulardan uzak ve yetersiz kiflilerin
yapm›fl oldu¤u programlar geleneksel kültürel de¤erlerin tan›t›m›nda yanl›fll›klara
neden olmaktad›rlar.

Turizm Bakanl›¤›’ nca dünyaya da¤›t›lmak üzere haz›rlam›fl olan Türkiye’ yi ta-
n›t›m filmleri dikkatle izlenecek oldu¤unda kültürel de¤erlerin tan›t›m bölümlerin-
de geleneksel ö¤elere çok az yer verildi¤i görülmektedir. Bu son derece yanl›fl bir

227



tutumdur. Turizm amaçl› olsa dahi geleneksel de¤erlerimizin tan›t›m› da tarihimiz
kadar, do¤am›z kadar önemlidir.

Tan›t›m amaçl› yap›lm›fl k›sac›k reklam filmleri insanlar›n akl›nda reklam›n konusu
hakk›nda önemli bir yer tutmaktad›r. Konu anlafl›labilirlili¤in yan› s›ra uzun süre de
ak›lda kalmas› hedeflenmektedir. Bu aç›dan de¤erlendirildi¤inde reklam filmlerinin
televizyon arac›l›¤› ile çok genifl bir kitleye ulaflt›¤› görülmektedir. Bir hava yollar› flir-
ketinin yapm›fl oldu¤u reklam filmi ak›lda kalman›n yan› s›ra ülke tan›t›m›nda da
önemli bir rol oynad›¤› görülmektedir. Özellikle geleneksel kültürel de¤erlerin tan›t›m
filminde (Giysi, Müzik, Dans.. vb.) kullan›lmas› ayr› bir de¤er tafl›maktad›r.

15  Eylül 2002 tarihinde bir televizyon program›nda Ege Denizinin hem Türkiye
sahillerini ve yerleflim yerlerini hem de komflumuz Yunanistan’ n›n sahillerini ve yer-
leflim yerlerinin tan›t›m› yap›l›yordu. Programda Ege denizinin iki yakas›ndan görün-
tülerin yan› s›ra efllik eden müzikler de yay›nlan›yordu. Türkiye’nin tan›t›m›nda fon-
da duyulan müzikte geleneksellik kullan›lm›yorken, ancak Yunanistan sahillerinin ta-
n›t›m›nda geleneksel müzikleri dinlenebiliyordu. Burada her hangi bir yanl›fll›¤a ne-
den olmadan öncelikle belirtilmek istenen konu ülkelerin tan›t›m›nda geleneksel de-
¤erlere önem verilmezse yap›lan ifl son derce eksik ve yanl›fl olacakt›r. 

Yak›n bir zaman da Özel televizyon kanallar›n›n birinde yay›nlanan bir prog-
ramda ses sanatç›lar›m›zdan birisi ile yap›lan bir konuflma görüntüye geldi. Konu
sanatç›n›n kendisinin dü¤ün töreni hakk›nda program›n nas›l olaca¤› konufluluyor-
du.  Sanatç›n›n kendi ifadesi ile  “Dü¤ünümde hiç utanmay›p köy dü¤ünü yapaca-
¤›m davul zurna çald›raca¤›m” sözleri yay›nland›. Bu program daha sonra birden
fazla televizyon kanal›nda yay›nland› ve ülke genelinde de izlendi. Köy dü¤ünün-
den ve davul-zurnadan utan›lma düflüncesi, hangi mant›kla konufluldu¤u tart›fl›l›r,
ancak belirtilen flekilde dü¤ün yapanlara bu program›n izletilmesi de dikkate al›-
nacak bir konudur.

Medyan›n ilgi gösterdi¤i konular daha çok gündemdeki konulard›r. Gündem
geliflen olaylarla belirlenece¤i gibi bazen de planlan›p programlanarak ta ortaya ç›-
kar›labilmektedir. Bu nedenle medyan›n toplumlar üzerindeki etkisi göz önüne
al›nd›¤›nda, meydan›nda bu konuda üzerine düflen görevleri yapmas› gerekmekte-
dir. Geleneksel Kültürel De¤erlere daha fazla önem vermelidir. Konu ile ilgili ha-
berleri yay›nlamal›, bu alanda yap›lan sanatsal çal›flmalara destek vermeli, medya-
n›n düzenledi¤i etkinliklerde konuyla ilgili Kurum, Kurulufl ve Kiflilerle iliflkiye ge-
çerek daha sa¤l›kl› çal›flmalarda bulunmal›d›r. 

Sonuç olarak; Dünyada birbirinden uzak, birbirinden haberi olmayan insanlar,
iletiflim ça¤›n›n s›n›r tan›mayan ortam› ile art›k hemen hemen her olaydan en k›sa
zamanda bilgi sahibi olmaktad›rlar. ‹letiflim imkanlar›n›n her çeflidini (televizyon,
radyo, gazete, dergi, internet vb..) kullanan medya, insanlara en k›sa yoldan ulafla-
bilen bir araç konumuna gelmifltir. Bu aç›dan bak›ld›¤›nda tan›t›m arac› olarak da
kullan›lan medya, geleneksel kültürel ö¤elerin en genifl kitlelere tan›t›m›nda da
önem kazanmaktad›r.
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EE⁄⁄‹‹TT‹‹MMCC‹‹  GGÖÖZZÜÜYYLLEE  TTVV  RREEKKLLAAMMLLAARRII

MM..  ZZeekkii  KKUUfifiOO⁄⁄LLUU

Üretim ve tüketim, var oluflun yaflaman›n iki anahtar kelimesi. Hal böyle olun-
ca ad›na ekonomi dedi¤iniz fleyinde ta kendisi oluyor bu iki kelime. Kelimeyi nes-
lin devam› manas›n›n d›fl›nda tutar isek yani bir fleyi ço¤altma yaln›zca insanlara
mahsus bir yetenek. Sonuç olarak gerek iptidai, gerekse geliflmifl düzenlerde, ad›-
na arac› nesne dedi¤imiz para ile takas ederek hayat›m›z› devam ettiririz. 

Ancak iflin buras›nda ad›na ahlak dedi¤imiz, toplumlar› ayakta tutan, onlar› hu-
zurlu, güvenilir, hofl görülü k›lan ve temelini dinden alan devletin koydu¤u kanun-
larla da örtüflen töreler vard›r. 

Üretilenlere iç ve d›fl pazar arar iken inanç ve örfi adetlerle uyum içinde olmak
gerekir. Toplum de¤erlerini yok sayarak yap›lan tan›t›mlar o toplumun de¤er ölçüle-
rini sarsmas›n›n yan› s›ra, hedef kitlece de d›fllanmas›na ve k›nanmas›na sebep olur. 

Ben flahsen TV’ de yay›nlanan Belene… dizisinden sonra Coca Cola içmemeye
karar verdim. Hat›rlanaca¤› gibi o y›llarda Bulgaristan’da yaflayan soydafllar›m›z
zulüm görüyorlar ve bulgarlaflt›r›l›yorlard›. Gazeteler hep oradan gelen üzücü ha-
berler ile dolu idi. Bu arada konuyu anlatan yar› belgesel bir film Belene ekrana
geldi. Ben ve ailem büyük bir üzüntü ile filmi seyrediyorduk. Birden bire reklam
aras› geldi. Adeta boflverin Bulgar zulmünü için Coca Cola dercesine bir reklamla
karfl›laflt›k. Yerimden kalkt›m ve TV’yi kapatt›m. Duygular›m› anlatamam. Seyret-
ti¤im s›radan bir film de¤ildi ve onu takip eden günde de konuyla ilgili bir gazete-
de yaz›m yay›nland›. Bir reklam grafi¤i hocas› olarak özellikle TV’nin onun geliriy-
le ayakta durdu¤unu bilenlerin bafl›nda gelenlerdenim. 

Ancak neyi, nerede, nas›l, hangi biçimde sunulmal› ki netice al›ns›n ve geri tep-
mesin. Bunun hesab›n›n iyi yap›lmas› gerekir. Birde olur olmad›k zamanlarda olup
olmad›k konular›n aras›nda yap›lan kad›n bezi reklamlar› var. Bu tip reklamlar›n
kad›n programlar› aras›nda yap›lmas› gerekir. Yine hiçbir program bayd›r›c›, b›k-
t›r›c› olup yeter art›k dedirtmemelidir. 

Tan›nm›fl ürünlerin en iyi reklamlar› onu kullananlarca yap›l›r. Esas reklam pi-
yasaya yeni sürülen ürünler için olmal›d›r. Tekrarlar ise para harcamadan ileriye
gitmez. Tutulan markalar›n yapmas› gereken en önemli fleyin zirvede kalabilmek
için ürün kalitesini artt›r›p fiyatlar›n› afla¤›ya çekmek olmal›d›r. Ancak onlar› du-
yurarak baflar›l› olabilirler. 

Bir ka¤›t mendil reklam› yap›l›rken at›lacak ka¤›d›n yap›lacak reklam kadar ne-
reye at›lmas› gerekti¤i kadar önemlidir. T›pk› sigara izmaritinde oldu¤u gibi. Bu
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konu yaln›zca reklamlarla da s›n›rl› de¤ildir. Çevirdi¤imiz di¤er filmlerde de has-
sas olmal›y›z. Çevirdi¤imiz filmlerde katillerin yani kötü adamlar›n bile izmaritle-
rini soka¤a veya olur olmaz yerlere atmamas› gerekir. Bu yaz›y› okuyan ve bu ko-
nuflmay› dinleyen sizler ilk otobüs dura¤›nda beni hat›rlay›n. Göreceksiniz ki ora-
lar izmarit çöplü¤üdür. 

Duvarlara yaz› yaz›p afifl asmakta öyle. fiu günlerde çok ünlü bir yatak flirketi-
miz için yap›lan reklamda son derece üzücüdür. Delikanl› elin duvar›na bir yaz› ya-
z›yor, p›s p›s boya ile arkas›ndan bisikletle babas› geliyor o da o¤lunun yazd›¤› du-
var›n di¤er bir bofllu¤una bir baflka yaz› yaz›yor.

Olmaz beyler, olmaz beyefendiler. Kimsenin kimsenin duvar›na yaz› yazmaya,
flehrimizi çirkinlefltirmeye hakk› yoktur ve olmamal›d›r. Belediyelerle el ele vere-
rek sa¤a sola sorumsuzca yaz›lan ve yap›flt›r›lan afifllerden flehirlerimizi temizleme-
liyiz. Onlara cezai müeyyide uygulaman›n zaman› çoktan gelmifl ve geçiyor. Çeflit-
lerini anlatmak ve yazmakla bitmiyor yanl›fll›klar. 

Gene bir adam genç bir bayana yere düflen mendilini al›p vererek yard›m edi-
yor. Olay bu ya kad›n›n parfümü çok hofl ve göz göze geliyorlar. Arkadan bir ses
“gerisi size kalm›fl” diyor. Hep söylüyor ve övünüyoruz nüfusumuzun ço¤u genç di-
ye. Peki yukar›da söz konusu reklam parfüm reklam› m›? fiüpheliyim ama bu ya-
banc› kaynakl› reklam kendi ülkesi içinde do¤ru bir seçim de¤ildir.  

Reklam olmasa bile, bir de bafl a¤r›m›z paparazzi programlar› var. Konuyu
efendimiz ile dul bir kad›n aras›nda cereyan eden bir k›ssa ile anlatmaya çal›flay›m:

Kad›n›n biri efendimize gelerek;

- Ey Allah’›n Resulü, sor bakal›m ben cennetlik miyim yoksa cehennemlik mi-
yim diye sormufl. Bir daha ki buluflmada Efendimiz kad›na cennetlik oldu¤unu söy-
lemifl. Kad›n hayret ile;

- Ama ben çocuklar›m›n r›zk›n› vücudumu satarak kazan›yorum, ne olur bir da-
ha sor demifl. ‹kinci buluflmada Efendimiz kad›na cehennemlik oldu¤unu, sebebi-
nin ise evvelce onu yaln›z kendin biliyor idin flimdi ise el duydu, bu durum cemiye-
ti bozar demifl. 

Sonuç; ‹badetin aç›k ve gizli yanlar› vard›r. Günah ve yanl›fllar gizli kalmal›d›r.
Çünkü onlar›n duyulmas› cemiyet için zararl›d›r. Yapanlar ço¤u kere piflmand›rlar
ve ›zd›rap duyarlar. En büyük tehlike ise flimdilerde toplumumuza do¤rular›m›z›n
yanl›flm›fl gibi gösterilmesidir. 

Benim görüflüm ise TV önce bir e¤itim ö¤retim arac›d›r sonra da ö¤retirken
güldüren, düflündüren ve e¤lendirendir. 
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AAZZEERRBBAAYYCCAANN’’DDAA  HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRLLEERR‹‹NN‹‹NN  

‹‹LLEETT‹‹fifi‹‹MM  AARRAAÇÇLLAARRII  AAÇÇIISSIINNDDAANN  

DDEE⁄⁄EERRLLEENNDD‹‹RR‹‹LLMMEESS‹‹  ÜÜZZEERR‹‹NNEE  

((DDEEDDEE  KKOORRKKUUTT  FF‹‹LLMM‹‹  ÖÖRRNNEE⁄⁄‹‹  ‹‹LLEE))

PPrrooff..  DDrr..  AAllaaeeddddiinn  MMEEHHMMEEDDOO⁄⁄LLUU**

Merhaba, Sempozyuma Gelen K›ymetli Bilim Adamlar›, Misafirler ve Ö¤renci-
ler.

Bildirime bir an›y› hat›rlatmakla bafllamak istiyorum.

Y›l 1918 Azerbaycan tarihinin telatümlü günlerinden biri. ‹ngilizler Hazar Pet-
rolüne sahiplenmek için Bakü’ye girmifller. ‹ngiliz generali Bakü milyoncusu ünlü
Hac›zeynal Abidin Tag›yev’in misafiri olur. Yemek masas›nda kendini tutamaya-
rak:

- Hac›, Sen bu kadar zenginsin. Bu hal›n›n üzerinde sergilenen semer 

(hamallar›n yük tafl›rken yüklendi¤i deriden s›rt yast›¤›) neye gerek?

Hac› vakit kaybetmeden sinirli halde:

- Hürmetli general, siz bunu anlayamazs›n›z. Bu semer benim geçmiflimdir. Gö-
zümün önüne kodum ki geçmiflimi unutmayay›m.  Çizgimden ç›k›p yolumu flafl›r-
mayay›m.

Bu an›y› söylemekle flunu vurgulamak istiyorum ki, üç gündür bu muhteflem sa-
londa bize geçmiflimizi hat›rlatan halk kültürümüzü gözler önünde sergileyen T.C
Kültür Bakanl›¤› Halk Kültürlerini Araflt›rma ve Gelifltirme Genel Müdürlü¤üne,
Sakarya Üniversitesi Devlet Konservatuvar› ifl birli¤i ile Motif Halk Oyunlar› E¤i-
tim Derne¤i Gençlik Kulübü Baflkanl›¤›na çok sa¤ olsunlar diyorum. Onlara içten
teflekkürler ederek. Yeni yeni u¤urlar arzuluyorum.

AAZZEERRBBAAYYCCAANN halk kültürlerinin tarihi onu yaratan halk›n kendisi kadar eski-
dir. Bütün halklarda oldu¤u gibi Azerbaycan Türk edebiyat› da önce halk edebiya-
t› fleklinde olmufltur. Azerbaycan Türk’ünün yaratt›¤› destanlar, masallar, türküler,
ezgiler, atasözleri, latifeler (f›kralar), bulmacalar, âfl›k koflmalar› vs. nesilden nesi-
le geçerek haf›zalarda yaflam›flt›r.
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Azerbaycan a¤›z edebiyat›n›n ilk defa ne zaman, nerede olufltu¤unu belirlemek
mümkün de¤ildir. Umumiyetle, hiçbir halk›n a¤›z edebiyat›n›n kökenini somut ola-
rak ayd›nlatmak olanaks›zd›r. Lakin bu o demek de¤ildir ki, Azerbaycan halk kül-
türünün a¤›z edebiyat›n›n kökeni bizim için tamamen karanl›kt›r. Araflt›r›c›lar be-
lirlemifllerdir ki, halk kültürünün a¤›z edebiyat›n›n ilk örnekleri say›lan “emek tür-
küleri” (na¤meleri) çok eski zamanlarda ilkel devirde yarat›lm›flt›r. Böyle ki, eski
zamanlarda insanlar bir s›ra a¤›r iflleri birlikte görmenin faydal› oldu¤unu anlam›fl,
hayvanlar› avlama¤a veya baflka ifllerde birlikte çal›flm›fllard›r. Bu ifl birli¤i ilk
“emek na¤me”lerini yaratm›flt›r. ‹lkel insanlar›n ifl görme sürecinde gördükleri ifl-
lerin uyumuna(ahengine) uygun olarak dedikleri kelimeler ilk emek na¤melerinin
temelini oluflturmufltur. 

‹nsanlar›n birlikte çal›flt›klar› zaman na¤me okumas› âdeti de flimdi de kalm›fl-
t›r. Bugün böyle a¤›r yükü kald›ran adamlardan biri görülen iflin ahengine uygun
sözlerle hemen iflin icras›na önderlik eder. Mesela “ Bir, iki güc ver kald›r!” veya-
hut “ ha bir de, ha bir de” kelimelerini ahenkle söylenilir. 

Azerbaycan halk kültürlerinin tarihi kökleri çok eski zamanlara dayan›r. Lakin
halk kültürlerinin yayg›nlaflmas›, halk bilimi, halk edebiyat›n›n toplan›p yay›lmas›
19. yüzy›l›n son devirlerine aittir. Büyük ve heybetli bilim adam›, filozof ve Azer-
baycan tiyatro sanat›n›n temelini ortaya koyan Mirza Fethali Ahundov’un ad›yla
ba¤l›d›r. Onun âfl›k fliiri tarz›nda yaz›lm›fl eserleri “Terekeme Kad›n ‹le Molla Ke-
rim’in Konuflmalar›” a¤›z edebiyat› ile yay›lan ünlü “Ha tuflu ninem, ninem, ni-
nem” türküsünden iktibas edilmifltir. 

Azerbaycan halk edebiyat›na ait ilk makale Prof.Dr. Mirza Kaz›m Bey’in (1802-
1887) ad›yla ba¤l›d›r. Onun 1848 y›l›nda “Severnoye Obrozreniye” ( Kuzey ‹cma-
l›) dergisinde yay›nlanan (Firdovsi eserlerinde Fars Esatiri) makalesi o devirde Rus
ayd›n toplumunun dikkatini çekmifltir. 

Azerbaycan halk kültürlerinin toplan›p yay›lmas›nda devrin ayd›nlar›ndan Firu-
din Bey Koçerli, Eynal› Sultanov, Reflid Bey Efendiyev  önemli ifller görmüfllerdir.
Böyle ki Firudin Bey Köçerli’nin “Balalara Hediye”(Çocuklara Hediye) kitab›nda
atasözleri, masallar, türküler, çocuk oyunlar› ve çocuk fliirlerine genifl yer verilmifl-
tir. Firudin Bey Köçerli halk kültürüne büyük önem verirdi. Hatta, e¤itim ve ö¤re-
timin halk kültürü ile bafllamas›n› tavsiye etmifltir.

Azizim vatan yahfl›
Geyme¤e keten yahfl›
Gezme¤e gurbet ülke
Ölme¤e vatan yahfl›.

Halk› vatan sevgisiyle coflturan alim ve e¤itimcilerden biri de Hasan Bey Zer-
dabi’dir. O, e¤itim ve ö¤retimde VATAN, HALK ve TOPRAK sevgisi sergileyen
eserlerin e¤itimine genifl yer verilmesini istiyor. Onun “Gap”(Sohbet) ve “Ay›l Kar-
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deflim Ay›l!” na¤meleri çocuklar›, gençleri ve bütün halk› bilime ve kültüre ça¤›r›-
yordu. 

1875 y›llar›nda yay›nlad›¤› Ekinci gazetesinde halk edebiyat› ürünlerini neflret-
tirirdi. 

Halk kültürü ve halk diline  de¤er veren ayd›n yazarlardan biri de heybetli dra-
maturg ve fikir adam› Celil Memmedkuluzade’dir. O, 1906. y›lda yay›na bafllad›¤›
Molla Nasreddin dergisinde “ Sizi Deyip Gelmiflem, ey Benim müslüman kardefl-
lerim” slogan› ile ifle bafllam›flt›r.  

Azerbaycan halk biliminin temeli 02.11.1923 y›l›nda  “Azerbaycan tetkik ve te-
tebe cemiyeti”nin kurulmas› ile kurulmufltur. Cemiyeti amac› halk kültürlerinin
toplanmas›, neflri ve yay›lmas›yd›.

Cemiyete önce 40 adam (kurucular) dahil olmufltur. Semed A¤amal›o¤lu, Da-
dafl Bünyezade, Sultab Mecid Efendiyev, Ruhullah Ahundov, Üzeyir Hac›beyli,
Celil Memmedkuluzade, Gazanfer Musabeyov, Ta¤› fiahbazi vs. Ruslardan V.V
Barthold, A.N.Samayloviç, Nikolay Marr, ‹.N. Meflflaninov, V.Gardlevski, N.‹ Juze
ve V.M. Zummer de dahildir. 

Ali Naz›m “El (halk) edebiyat›nda Tabiilik “ makalesinde halk kültüründen öv-
gü ile bahsederdi.

Henefi Zeynall› (1896-1838) halk kültürünün toplanmas› klavuzunu yazm›flt›r.
1926 y›l›nda Azerbaycan atasözleri ve deyimleri” kitab›n› neflrettirmifltir. Sonrala-
r› “Halk A¤›z Edebiyat›, Azerbaycan El Edebiyat›” eselerini yazm›flt›r. 

Yusuf Vezir Çemenzeminli (1887-1942) ilk defa Melik Memmed na¤›l›n› (ma-
sal›n›) neflrettirmifltir. 1919 y›l›nda Azerbaycan Edebiyat›na Bir Nazar Kitab›n› ya-
y›nlam›flt›r. 

Veli Xuluflu (1894-1938) Azerbaycan Cumhuriyeti Tovuz ‹lçesi Afl›k Hüseyin
Bozalganl›’n›n dilinden  1927 y›l›nda Köro¤lu Destan›’n› neflrettirir. 1928 y›l›nda
ise Bulmacalar kitab›n› neflrettirir.

Salman Mümtaz (1884-1938) “El fiairi Kurbani” (1923), “Afl›k Abdul-
lah”(1927), “Unutulmufl Yapraklar” (1936) yay›nlat›r.

Himmet Alizade (1907-1941), Köylerden Toplad›¤› Kaynaklara dayanarak
Afl›klar, Afl›k Elesker, Bayat›lar (Ninniler) kitab›n› yay›nlat›r.

Ac› bir hakikat de olsa diyebiliriz ki, bu bilim adamlar›n›n ço¤u 1937 y›l›ndaki
soyk›r›m›n kurban› olmufllard›r. Sonralar 1950-1960’l› y›llardan sonra halk bilimi
alan›nda Prof.Dr. Hamit Arasl›, Prof.Dr. Memmed Hüseyin Tahmasib,
Prof.Dr.Ehliman Ahundov gibi baflka bilim adamlar› da önemli ifller görmüfller.

Azerbaycan halk kültürünün toplan›p yay›lmas›nda Türk Dünyas›n›n heybetli
bestecisi ünlü Üzeyir Hac›beyli’nin (1885-1948) büyük eme¤i vard›r. O, 1907 y›l›n-
da yazd›¤› “Leyli ve Mecnun” operas› ile Azerbaycan›n yan›s›ra Türk Dünyas›nda
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da milli opera sanat›n›n temelini ortaya koymufltur. Sonra birbirinin ard›nca fieyh
Senan  (1909), Rüstem ve Zührab(1910), fiah Abbas ve Hursid Banu (1912), Asl›
ve Kerem (1912), Köro¤lu (1937) gibi ünlü operalar yay›nlam›flt›r.

Üzeyir Hac›beyli’nin mus›k›li komedileri de ünlüdür. Er ve Avrat (Koca ve Ka-
r›) (1909), O Olmas›n Bu Olsun (1910), Arfl›n Mal Alan(1913) adl› mus›k›li kome-
dileri dünyada flöhret kazanm›flt›r. 

Büyük besteci Üzeyir Hac›beyli halk mahn› (na¤me) lar›n›n nota al›nmas› yo-
lunda da önemli ifller görmüfltür. O ünlü flark›c› Bülbül ile birlikte bir s›ra halk na¤-
melerini nota geçirmifltir. 

Azerbaycan C›mhuriyeti’nde halk kültürlerinin de¤erlendirilmesine dikkat edil-
mifltir. Özellikle vurgulamak isteriz ki, “Har› Bülbüller”, “Oku Tar” yar›fllar› ve
folklor flölenlerinin yap›lmas› ananevi hal alm›flt›r. Yeni yeni birlikler, kulüpler,
“Tello”, “Yall›”, “Irs” ansamb›llar› dünya flöhreti kazanm›flt›r. Ünlü mu¤am ustala-
r›ndan Zeynep Hanlarova, Arif Babayev, Alim Kas›mov, Sekine ‹smailova, ‹slam
R›zayev ve baflkalar› Azerbaycan Türk müzi¤ini dünyaya yaym›fllard›r.

Eski zamanlardan bafllayarak Azerbaycan’da Dede Korkut destanlar›na büyük
ilgi olmufltur. Prof.Dr. Vag›f Veliyev yaz›yor...”Mirze Fethali Ahundov özü (kendi)
oluflturdu¤u alfabe ile yazd›¤› ve flimdide arflivinde korunan afla¤›daki fliir örne¤i
Kitab-› Dede Korkut’tan al›nm›flt›r.

Gelin aayyrraann demedim ben Dede Korkut

Ayran ddooyyuurraann demedim ben Dede Korkut

‹¤neye ddiikkeenn demedim ben Dede Korkut

Dikene ssöökkeenn  demedim ben Dede Korkut

Azerbaycan’da Dede Korkut destanlar›n› ö¤retilmesi 1920’li y›llarda bafllam›fl-
t›r. Bu hususta Prof.Dr. Pafla Efendiyev yaz›yor ki, Kitab-› Dede Korkut destanla-
r› Sovyet hakimiyetinin ilk y›llar›nda faaliyet gösteren, folklor bilimcisi olan Emin
Abid 1920’li y›llarda Kitab-› Dede Korkut destan› hakk›nda birkaç makale yazm›fl
ve “Dan Ulduzu”(Tan Y›ld›z›) dergisinde (1929, No:5,8) yay›nlam›flt›r.

Sonralar› Dede Korkut destan› yasaklanm›flt›r. Hiç unutamam 1961 y›l›nda
Prof.Dr. M.H.Hüseyinzade sakin bir halde kendine has bir üslupla anlat›yordu.

- 1940’l› y›llar idi. Bakü Devlet Üniversitesi, Filologia Fakültesi’nde “Dede Kor-
kut destanlar›n›n dili” konusunda ders veriyordum. Dede Korkut Azerbaycan Türk
destan›d›r. Olaylar da esasen Azerbaycan co¤rafyas›nda cereyan ediyor...”
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Teneffüse ç›kt›¤›m›zda: 

- Muhtar Muallim, sizi afla¤›da siyah araba bekliyor gidelim.

Ben kendimi kaybettim, nerede hata yapt›¤›m› düflündüm. Kolumdan tutarak
arabaya bindirdiler. Çok heyecanland›m. Ne yapaca¤›m› bilemiyordum.

Beni devrin Komünist Parti baflkan› Mir Cefer Ba¤›rov’un makam odas›na ge-
tirdiler. Kap› aç›ld›. Mir Cefer Ba¤›rov sinirli halde geziniyordu. Onun heybetli se-
si sanki beni uykudan uyand›rd›. 

- Eee Muhtar Muallim, Dede Korkut ne zamandan beri Azerbaycan destan›-
d›r? Sana sayg›m var. Bu sefer bir fley yapmayaca¤›m. S›n›fa gidip söyle ki, Dede
Korkut Türk destan›d›r.

Cevap verme¤e takatim kalmam›flt›. Beni okula getirdiler. Derse devam ettim.
Kendimi toparlad›ktan sonra teessüf hissiyle dedim:

- Talebeler, ben yanl›fl söylemiflim. Dede Korkut Türk destan›ym›fl...

Say›n sempozyuma gelen misafirler biz böyle ac›l› günler geçirdik. O günler ar-
t›k arkada kalm›fl. Türk Dünyas› gelece¤e do¤ru emin ad›mlarla ilerliyor. Dede
Korkut ortak destan›m›zd›r. “Dede Korkut” destan›nda O¤uz kahramanlar›n›n va-
tan, toprak sevgisi, psikolojisi, hayat ve yaflam›, aile yap›s› ve terbiye usulü, o¤ulun
ata-ana u¤rundaki fedakarl›¤›, kardefl muhabbeti ve sadakati insanl›¤a örnektir. 

fiimdi de dikkatinize Azerbaycan Türk yazar› Anar’›n seneryosu esas›nda yap›l-
m›fl “Dede Korkut” filmini sunuyorum

Sayg›lar›mla. .
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RRAADDYYOO  --  TTEELLEEVV‹‹ZZYYOONN  YYAAYYIINNLLAARRII  VVEE  DDEE⁄⁄‹‹fifi‹‹MM

MMeehhmmeett  MMEETTEE**

TTEELLEEVV‹‹ZZYYOONNAA  BBAA⁄⁄IIMMLLIILLIIKK  GGEELL‹‹fifiMM‹‹fifi  ÜÜLLKKEE  OORRTTAALLAAMMAALLAARRIINNIINN
ÜÜZZEERR‹‹NNDDEE

Son on y›lda yap›lan araflt›rmalar her yüz kifliden 96 s›n›n mutlaka televizyon
seyretti¤ini göstermektedir. Bu y›l›n Haziran ay›nda 15 il ve ba¤l› yerleflim yerlerin-
de, 2121 denek üzerinde yap›lan son araflt›rmalarda da televizyon izleyenlerin ora-
n› %94.62 yi bulmaktad›r. ‹zlemeyen %5.42 oran›ndaki grupta televizyonu olma-
yanlar, hastalar, engelliler, çok yafll›lar ve televizyon izlemeyi reddedenler bulun-
maktad›r. 

‹nsanlar›m›z›n televizyon izlemeye ay›rd›klar› süre ise ortalama 3.5 saattir. An-
cak baz› evlerde bu süre 8 saate kadar ç›kmaktad›r.

TTEELLEEVV‹‹ZZYYOONN  KKAANNAALLLLAARRIINNIINN  ‹‹ZZLLEENNMMEE  PPAAYYLLAARRII

Ankara’da Gazi, ODTÜ ve Baflkent, ‹stanbul’da Mimar Sinan, ‹zmir’de Ege
Üniversiteleri ile Adana’da Çukurova, Antalya’da Akdeniz, Bursa’da Uluda¤, Di-
yarbak›r’da Dicle, Edirne’de Trakya, Erzurum’da Atatürk, Hatay’da Mustafa Ke-
mal, Konya’da Selçuk, Samsun’da Ondokuz May›s, Van’da Yüzüncü Y›l ve Trab-
zon’da bulunan Karadeniz Teknik Üniversitesine ba¤l› 10 u profesör, 9 u yard›mc›
doçent ve doçent olan ö¤retim üyesinin de kat›ld›¤› “Televizyon Yay›nlar› Kamu-
oyu Araflt›rmas›” (Haziran 2002) sonuçlar›na göre kamu ve özel TV kanallar›n›n
izlenme paylar› iliflikte verilmifltir.

EENN  BBÜÜYYÜÜKK  HHAABBEERR  KKAAYYNNAA⁄⁄II  TTEELLEEVV‹‹ZZYYOONN  HHAABBEERRLLEERR‹‹

Televizyon yay›nlar›nda yer alan “Haberler” büyük kitleleri ekran bafl›na toplu-
yor. Yap›lan araflt›rmalarda birincilikten hiç düflmeyen program türü, haber ve ha-
ber programlar› olmaktad›r. Bu program türünü “Drama Yap›mlar›” , “Müzik
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Programlar›” , “Müzik E¤lence Programlar›” izliyor.

Hafta sonlar›nda, haber bültenlerini izleme oran› Ankara’da gece geç vakitte
yay›nlanan haber bültenlerinin izlenme oran› ise ‹stanbul’da di¤er illerden daha
yüksek.

Sabah saatlerinde yay›nlanan haber bültenlerini daha çok kad›nlar, akflam ve
gece saatlerindeki haber bültenlerini ise daha çok erkekler takip ediyor.

Haber bültenleri izleyicileri içinde en anlaml› iliflki, e¤itim düzeyi ile ilgili. Ge-
nel olarak e¤itim düzeyi yükseldikçe haberlere olan ilgili de art›yor.

Öte yandan insanlar›m›z için “Televizyon Haber Bültenleri” en önemli “Haber
Kayna¤›” n› teflkil ediyor.(%83.1) ikinci s›rada “Gazete” (%12.4) , üçüncü s›rada
da “Radyo” (%3.8) yer al›yor.

CCNNNN  TTÜÜRRKK,,  NNTTVV  VVEE  KKAANNAALL  77  ‹‹ZZLLEEYY‹‹CC‹‹  SSAAYYIISSII  HHAABBEERR  SSAAAATTLLEERR‹‹NNDDEE
AARRTTIIYYOORR

Son yap›lan araflt›rmalar NTV, CNN Türk ve Kanal 7 televizyon kanallar›n›n
haber saatlerinde genel izleyici say›lar›n› büyük oranda art›rd›klar› gözlenmekte-
dir. Bu art›fl oran› CNN Türk’de %87, NTV’de %61, Kanal 7’de %26 ya kadar ç›k-
makta.

Öte yandan izleyiciler TRT’de yay›nlanan haberleri çok büyük farkla “En Gü-
venilir” bulurlarken, özel televizyon kanallar› içinde s›ras›yla, NTV, Kanal 7 ve
ATV kanallar› en güvenilir haber yay›n› sunan televizyon kanallar› olarak izleyici-
lerin kanaatini oluflturmaktad›r.

TTEELLEEVV‹‹ZZYYOONN  YYAAYYIINNLLAARRII  TTOOPPLLUUMMUU  DDEE⁄⁄‹‹fifiTT‹‹RR‹‹YYOORR

Yaklafl›k yirmi y›ld›r “Televizyon Yay›nlar›n›n Etkileri” ölçülmeye çal›fl›l›yor.
Tespitlere göre televizyon yay›nlar›, günlük al›fl-verifllerden spora, müzikten sa¤l›k
konular›na kadar pek çok alanda izleyicileri tesir alt›nda b›rakmakta ve onlar›n
al›flkanl›klar›n› ve beklentilerini de¤ifltirmekte. 

Ça¤dafl teknolojinin tüm imkanlar›n›n kullan›ld›¤› TV yay›nlar›yla toplumun
her kesimi etkileniyor, özellikle kültür, sanat ve düflünceyi de¤ifltirici ve yönlendi-
rici özelli¤e sahip bu güç, hedef kitlenin davran›fl de¤iflikliklerine sebep oluyor. Ge-
nel sa¤l›kla ilgili TV programlar›n›n davran›fl de¤iflikli¤ine olan etkisi %18 e kadar
ç›kmakta ve temel sa¤l›k bilgilerinin elde edilmesinde yararlan›lan kaynaklar için-
de televizyon yay›nlar›n›n pay› ilk s›rada yer almaktad›r. Televizyon kanallar›nda
yer alan hareketli ve hareketsiz reklam yay›nlar›, pazarlanan ürün sat›fllar›n›
%25.52 ye kadar art›rabilmekte, “Çevre” ile ilgili programlar› izleyen çocuklar›n
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%9.4 ü olumlu davran›fllara yöneliyor.

Öte yandan, televizyon programlar›nda yer alan “Bedensel Sald›r›”, ”Korkut-
ma”, “Yakma-Y›kma-Patlama”, “Sözlü Sald›r›”, “Kavga”, “Soygun”, “Ev’de fiid-
det”, “Hayvanlara Yönelik fiiddet” gibi sahneler özellikle çocuklarda olumsuz dav-
ran›fl de¤iflikliklerine sebep oluyor.

Erkekler %81.70 oranla fliddet sahnelerini sürekli izlerken kad›nlarda bu oran
%65.47 ye düflmektedir.

‹flin düflündürücü yan› e¤itim düzeyi yükseldikçe fliddet sahnelerine olan ilginin
artmakta olmas›.

MMÜÜZZ‹‹KK  TTEERRCC‹‹HHLLEERR‹‹NNDDEE  DDEE⁄⁄‹‹fifi‹‹MM

Televizyon toplumu etkileme ve belli oranlarda de¤ifltirme gücünün “Müzik
Tercihleri” konusunda daha yüksek oranlarda de¤iflim gösterdi¤i yap›lan araflt›r-
malarda ortaya ç›km›flt›r. Örnek vermek gerekirse 1992 y›l›nda Türk Halk Müzi¤i
(THM) türünde %32 olan tercih ve izleme oran› 1997 y›l›nda %28 e düflmüfl ve dü-
flüfl daha sonra da devam etmifltir. Büyük oranda Türk Halk ve Türk Sanat Müzi-
¤ine ba¤l› kitlelerde önemli kopmalar mevcuttur. Pop Müzik (TSHM) türünde ise
son yedi y›lda %46 ya varan oranda yükselme ve de¤iflim gözlenmektedir. Arabesk
Müzik, Tasavvuf Müzi¤i ve Klasik Bat› Müzi¤i türlerinde de önemli yükselmeler
söz konusudur.

‹nsanlar›m›z, radyo-televizyon yay›nlar›n›n etkisiyle müzik dinleme süre, zaman
ve mekanlar› ile müzik türü tercihleri ve müzik dünyas›nda beklentileri de de¤ifl-
mektedir. Co¤rafi bölgeler, yerleflim tercihleri ve müzik dünyas›ndan beklentileri
de de¤iflmektedir. Co¤rafi bölgeler, yerleflim yerleri, cinsiyet, yafl gruplar›, meslek
gruplar›, gelir düzeyleri ve e¤itim düzeyleri aç›s›ndan bak›ld›¤›nda de¤iflim farkl›
farkl›d›r.
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FFOOLLKKLLOORR

BBrraauunn  MM‹‹KKLLOOSS

De¤erli kat›l›mc›lar!

Folklorun konumu ve anlam› üzerine haz›rlanan bu sempozyumda oldu¤um
için mutluluk duyuyorum.

Bu sosyal alanda yap›lan yüzeysel, basit bir analiz de¤ildir. Bu çal›flma geçmifl-
ten günümüze gelen sosyal iliflkileri araflt›rmay› gerektiren bir incelemedir. Özel-
likle yirmi birinci yüzy›l de¤erlerimizin de¤iflime u¤rad›¤› önemli bir fenomendir.
Avrupa Birli¤inin iyi niyetli birlefltirici yaklafl›m›yla bu de¤iflim süreci durdurulma-
ya çal›fl›lm›flt›r. Y›k›nt›, harabe halinde olsalar bile Bat› Avrupa Kültürünün Orta
Do¤u Avrupa Kültürüne ihtiyac› vard›r. Bat› Avrupa’n›n tüketici özelliklerine kar-
fl›n Orta Do¤u kendisine ait olan davran›fl özelliklerini, kendi öz benli¤ini, geçmifl
kültürünü korumay› baflarm›flt›r.

Geleneksel kültür dedi¤imiz geçmifl de¤erlere fliddetle ihtiyaç duyulmaktad›r.
Bu ba¤lamda insan›n folklora yani köklerine ihtiyac› oldu¤u önemle belirtilmekte-
dir. Folklorsuz yerimizi yurdumuzu kaybetmifl oluruz. Yaflam›n kalitesi, hür irade-
nin engellenmesiyle zarara u¤rat›lmaktad›r. Anarkronistik araçlarla yol alamay›z.
Olumlu bir ad›m atmak için geleneksel kültürü canland›rmal›, ayakta tutulmal›d›r.
Bu alanda çal›flmalar yapmak oldukça zordur çünkü dünya farkl› bir yöne do¤ru
gitmektedir. Bu durumda medya önemli bir rol üstlenmektedir. Çünkü medya bil-
giyi aktarma gibi monarflik bir güce ve büyük bir ahlaki sorumlulu¤a sahiptir.

FFOOLLKKLLOORRUUNN  ÖÖZZÜÜ  NNEEDD‹‹RR??

Folklor yani geleneksel kültür, kültür toplumunun gelenekler üzerine kurulu
bir grup yada kifli taraf›ndan topluma yans›t›lan kompleks bir yans›d›r. Geleneksel
Kültür. Toplumun gereksinimlerini temsil edip toplumun sosyal ve kültürel kimli-
¤ini yans›t›r. Bununla ilgili örnekler ve de¤erler sözlü gelenek, taklit yada di¤er fle-
killer içine yay›lm›flt›r. 

Folklor ile ilgili de¤erler flöyledir: Dil, edebiyat, müzik, dans, oyun, mitoloji,
din, mimarl›k, zanaatkarl›k ve di¤er sanatlar.

Kendi kültürümüzü anlamak ve sayg› duymak, bize di¤er kültürleri farkl› olsa-
lar dahi anlamam›z› ve onlara sayg› duymam›z› sa¤lar. Toplumdaki karmafl›kl›¤›n
en büyük nedeni di¤er farkl› kültürleri anlamamak ve anlay›fl göstermemektir. So-
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nuç olarak her bir forum geleneksel kültürün korunmas› ve devam›n›n sa¤lanmas›
ba¤lam›nda önemli bir görev üstlenmektedir ve yine geleneksel kültür insani bir
yaflam için bizi bir araya getirir. 

Bu toplant›y› çok önemsiyorum, çünkü yedi farkl› ülkeden uzmanlar geleneksel
kültür konusundaki fikirlerini burada açabilecekler. Umar›m bu alanda ortak ça-
l›flma stratejisi belirleyebilirler.

Unesco Kongresi (1989) geleneksel kültürün korunmas› konusunda önerile
toplanm›flt›. Bu daha ileri bir ortakl›k için faydal› bir aflama olarak görülebilir.

Bu girifl bölümü benim de bu konuda destekledi¤im fikirleri yans›t›yor. Çünkü
bende hem bir ö¤retmen hem de bir sanatç› olarak çal›flmalar›mda ayn› sorunlarla
karfl›lafl›yorum.

Makalemde Macar Geleneksel Kültürünü, Halk Danslar›n›n içeri¤ini ve Halk
müzi¤ini özetlemeye çal›flt›m.

MMaaccaarr  HHaallkk  DDaannss››,,  HHaallkk  MMüüzzii¤¤ii  vvee  GGeelleenneekkççiillii¤¤ii  hhaakkkk››nnddaa

Macar sanat› birkaç on y›ld›r büyük önem kazanm›fl ve tan›nmaya bafllam›flt›r.
Bu, bir miktar da politik, idari ve bilimsel hayattaki baflar›lara da ba¤l›d›r.

Bu öznel konudaki ortakl›k çok fazla çeliflki içermektedir ve burada bunlar› aç-
mamay› tercih ediyorum.

Halk sanat›n›n geliflimde önemli de¤erler vard›r, fakat burada vaktimiz dar ol-
du¤u için, 1930’lardan bu yana olan hareketlere ve onlar›n özelliklerine de¤inmek
istiyorum.

Popüler sanat›n ilk önemli aç›l›m› (1937), Bela Paulini’nin ad›yla an›lan ‘Gyöng-
yösbokreta’ diye bilinen harekettir. Önemi, mevcut köy hayat›n›n temsil amac›yla,
sadece köy gruplar›n› içermesindedir. Bu gruplardan 100 kadar vard› ve ulusal ve
uluslar aras› düzeyde büyük takdirle karfl›lanm›fllard›. Yerel ve yabanc› bas›nda
önemli yer buldu. Di¤er kazançlar›n›n yan›nda, gelene¤in sürmesini de sa¤lad›-et-
kileri bugünde sürmektedir.

Genç ve profesyonel aç›l›mlar da bu dönemde do¤du. Her fleyden önce, onlar
tüm politik hareketlerle ba¤lant›l› çal›flt›lar, devletin ya da kilisenin resmi alan›nda
da aktif oldular.

‘Regöscserkes’ diye bilinen hareket özel bir Macar örgütlemesi olarak tan›mla-
nabilir. Bu aç›l›m›n bafll›ca ifllevi halk sanat eserlerini toplamak ve ifllemekti. 

Bu dönemde halk dans›n›n da bir alan olarak önem kazand›¤›n› da söylemek
gerekir. 

II.Dünya Savafl›’n› takip eden dönemde ideolojik temele dayal› hareket karak-
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teristiktir. Amaçlanan fley genç iflçi s›n›f›n›n halk dans›na al›flmas› ve sahnenin res-
mi ideolojiyi yans›tmas›yd›. Tarihçilere düflen bu periyodu incelemektir. 

1950’lerde profesyonel kurumlar oluflturuldu. Sanat›n bu alan›n› destekleyen
kurumlar sistemi geliflmeye bafllad›. ‹çlerinde en popüleri Institue of Populer
Art’d›r. Etnografya bölümü bir yandan köy halk sanat› faaliyetlerine yard›mc› ol-
du, di¤er yandan da dans, gelenekler ve hak gruplar› üzerine genifl ve derin çal›fl-
malar yapt›. Bu dans/oyun çal›flmas› daha sonraki akademik dans/oyun çal›flmala-
r›na zemin oluflturdu. 

Halk danslar› ile ilgili yay›nlar bu enstitüye aittir. Dans figürü yaz›s› da burada
ortaya ç›km›flt›r. Bu ülkemizde hala kullan›lmakta olan Laban’s sistemidir. Ben
kendim de bu sistemi ö¤renmekteyim. 

1970-80’ler genifl ölçüde profesyonel kalk›nmay› getirdi. Ülke çap›nda folk flar-
k›s› ve gelenekselli¤i koruma hareketi bafllad›. (Röpülj pava) Dans evleri genç va-
tandafllar aras›nda gittikçe daha popüler hale geliyor. Hareketin kendisi, s›n›r›n
ötesindeki Macarlar›n kültürel araflt›rmalar›n›n sonucudur. (Öncelikle Transilvan-
ya müzik ve dans kültürü, bask›n bir güçle etki yapt›.)

Halk dans› hareketinin (amatör) profesyonel sonuçlar›, profesyonel bütünlü-
¤ün aktivitelerinde yer buldu. Folklörle ilgilenen bilimsel kurulufllar, organizasyon-
lar, atölyelerle irtibat halindeler. 1970’lerin bafl›nda Macarya Bilim Akademisi’nin
Ba¤›ms›z Dans Bölümü faaliyet göstermeye bafllad›. Folk müzi¤inin toplanmas›,
görüntülenmesi, dans ve kostüm geliflir. Çok miktarda film ve müzik metaryeli bir
araya getirilir. Araflt›rmalar›n sonuçlar› profesyonel atölyelere gider ve sahne for-
munda halka ulafl›r. 

Tüm ülkeyi içerecek flekilde profesyonel, metodolojik merkezler kuruldu. Varo-
lan festival merkezlerinin programlar› folklor popularitesini ülkede ve ayn› zaman-
da yurtd›fl›nda gelifltirir.

Baflka önemli festivaller:

Kaloska - Gelene¤i muhafaza eden uluslar aras› festival

Szolnok - Ulusal kareografi festivali

Zalaegerszeg - Oda dans› festivali

Budapest - Folk dans› antolojisi

Budapest - Dans-evi buluflmas›

Yukar›da listelenen festivallerin yan› s›ra say›s›z bölgesel ve yerel festivaller yap›l-
d›. Bu olaylar›n en büyük yararlar› Uluslar Aras› iliflkileri daha güçlü k›lmakt›r. Med-
yan›n varl›¤› ve iflbirli¤i güçlüdür yaz›l› bas›nda haberler, raporlar, kritikler ç›kar.
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Folklor programlar›yla ilgili radyo ve televizyon yay›nlar› düzenlidir. Macar
televizyonu arac›l›¤›yla “Macar Folk Danslar›” isimli film dizisi haz›rlan›r. Macar
halk› ve Macaristan’da yaflayan uluslar›n müzik ve dans gelene¤i geleneksel kurul-
mufl de¤erleriyle sunulur.

Bu dönem Macar Folklorunun büyük ça¤›n› belirtir. D›fl ülkeleri dolaflarak
kendim bizzat ilgilenilen folklorun sunuluflu kadar iyi sonuçlar ald›¤›m›z deneyimi-
ni edindim. Avrupa’n›n her yan›nda profesyoneller Macar okulundan bahsetti. Ba-
flar›y› afl›r› abartma gibi bir niyetim yok ama bu dönem gerçekten Macar Folkloru-
na karfl› Uluslar Aras› yaklafl›m› sa¤lad›.

Bu sonuçlar, folklordan sorumlu kurulufllar ve kiflileri tutkular›n› uygulayabil-
meleri nedeniyle artabilir. Medya bu yay›n›n varl›¤›n› ve baflar›n›n opülizasyonunu
yararl› ve çekici olarak kabul etti. Bu dönem- yaklafl›k 20 y›l- önemli do¤al geliflme-
siyle Avrupa Kültür miras›n›n korunmas›na büyük ölçüde katk›da bulundu.

9900’’ll››  yy››llllaarr  ––  DDee¤¤iiflfliimm  ssüürreeccii  

Sosyal sistemde de¤ifliklik Macaristan’da 1989 y›l›nda gerçekleflmifltir. Siyasi de-
¤iflimin sonucunu Pazar ekonomisinde görülmektedir. Devlet destek sistemi radi-
kal olarak de¤iflmifl, devletin sorumluluklar› s›n›rland›r›lm›flt›r. Devlet destekli ku-
rum ve kurulufllar art›k çal›flamayacaklard›r.Folklor gruplar› dahil olmak üzere
tüm kültürel kurulufllar devlet deste¤ini yitirmifllerdir. Bunun sonucu olarak pefl
pefle çal›flma atölyeleri kurulmufltur. 

Kurumlara verilen mali devlet deste¤i yurt çap›nda en düflük seviyeye indiril-
mifltir. 70’li ve 80’li y›llarda kurulan sistem çökmeye bafllam›flt›r. Bir çok profesyo-
nel atölye istençd›fl› çal›flmaya bafllam›fl, sadece devaml›l›¤› sa¤lamak ad›na kendi
profillerinin d›fl›nda gönülsüz bir çal›flma yürütmüfllerdir. Kurumlar tüm enerjileri-
ni bu ifle yöneldiklerinden, profesyonellik kavram› arka plana itilmifltir. Bu süreçte
medya ön plana ç›km›flt›r. Bilgi aktar›m biçimi de¤iflmifltir. (‹nternet’in yayg›nlafl-
mas›, özel televizyonlar). 

Yaz›l› görsel medya, farkl› yöntemlerle yay›m ve yay›n say›s›n› art›rmaktad›r. Bu
reklam pazar›nda elde etmek için iyi bir flanst›r. Bu geleneksel kültürün çok ama
çok eskiye uzand›¤› anlam›na gelir.

70’li 80’li y›llar›n medyas› folkloru populer hale getirdi. Bu günlerde bu tama-
men de¤iflti. Devlet televizyonunda sadece birkaç popüler bilim program› var, bu-
na karfl›n özel televizyonlarda hiç bu tarz program yoktur. 

Geçen y›l Budapeflte’de 20.Uluslararas› Dans Organizasyonu düzenlendi. Bu
folklora ilgi duyan insanlar için çok güzel bir kutlama idi. Dezsö Laszlo taraf›ndan
yaz›lm›fl bir gazete makalelerinden bu organizasyonla ilgili al›nt› flöyledir. “Ve
medya bunu nas›l kutlamal›? Hayal k›r›kl›¤›na u¤rad›k. Özel televizyonlar bu ulus-
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lar aras› olaydan hiç bahsetmediler. Bu dans organizasyonu hiçbir flekilde televiz-
yonlar›n ilgisini çekmedi.”  

Yukar›daki al›nt›, medya ile folklor aras›ndaki iliflkinin çok aç›k bir göstergesi
olmaktad›r. 

Medyan›n kamuoyu ve genel hava oluflturmada de¤iflik seçeneklerinin oldu¤u-
nu hepimiz biliyoruz. Diziler, haberler ve müzik programlar› büyük bir ilgiyle izle-
nir. Bundan baflka bir de¤eri sergilemek gittikçe zorlafl›yor. Yeni nesil geleneksel
kültürden yoksun yetifliyor. Bu flekilde oluflan sosyal düflünce geleneksel kültürü
koruma flans›n› azalt›yor. Di¤er bir sorunda istihdam. Gençler geleneksel kültüre
uygun ifl seçimi yapm›yorlar. Parasal ilgi, hiç kalmad›. Pek çok fley tehlikede. Dün-
ya bir gün  ulusal ve evrensel de¤erlerin çok önemli oldu¤unun fark›na varmak zo-
runda. Birleflik Avrupa Milletlerinin ortak iste¤i geleneksel kültürü korumak ve
desteklemek. Bu zorluklar›n bir ç›k›fl yolu oldu¤una inan›yorum. Ayr›k uluslar gün
geçtikçe bu durumun fark›ndalar ve ortak de¤erlerimizi korumak için ellerinden
gelen çabalar› gösteriyorlar. Düzenli toplant›lar, profesyonel görüfl al›flveriflleriyle
folklorun bu görevi yeri getirebilmesi mümkündür. 

Ulusal festivaller ve folklorik olaylar çok önemlidir. Yaz›daki sadelik, gösterinin
önemi ve sansasyon bu programlarda s›k s›k görülmektedir.

Fakat genel olarak geçerli bir beyan de¤ildir. Tabi ki Avrupa’da önemli ve iyi or-
ganize edilmifl olaylar vard›r. Uzmanlar aras›ndaki iliflkileri sa¤lamak için ›srarl›
çal›flmalar›m›z devam etmekte. Bu ba¤lant›lar sayesinde resmi organizasyonlarla
iflbirli¤i kurulmas› sa¤lanacakt›r. 

Küreselleflme ile ilgili bir çok ba¤lant›lar var. Bir çok insan ulusal kültür için
korku ve endifle duymaktad›r. Küreselleflme sonucunda küçük uluslar›n kültürleri
yok olabilir. Bu gerçekten önemli bir problem teflkil etmekte ve bu konuya uluslar
aras› dikkat çekmek çok önemlidir. 

Benim fikrime göre bugünlerde ulusal kültürleri birlefltirmemiz için daha çok
flansa sahibiz. Ulusal kültür olmadan Avrupa kimli¤i de olmaz. Avrupal› ulusal kül-
türler ortak köklere sahiptir. Folklor için de yeni tarihi bir f›rsat mevcuttur. Bu ne-
denle bu f›rsat› iyi de¤erlendirmeli ve sonuca ulaflmaya çal›flmal›y›z. Belki çok iyim-
serim fakat bu amac› gerçeklefltirmek istiyorum. At›lacak her ad›m geleneksel kül-
tür u¤runa at›lm›fl bir ad›m olacakt›r. 

Benim yapm›fl oldu¤um çal›flman›n bu konuya yard›mc› olaca¤›na inan›yorum.
Bu konu üzerinde çal›fl›rken akademik bir yaklafl›mdan kaç›nd›m, çünkü bu konu
güçlü duygusal ba¤lant›ya sahiptir. 

Bu sempozyumun düzenlenmesinde organizasyon komitesine teflekkür ederim.
Düflüncelerimi ifade etme f›rsat› verildi¤i için de ayr›ca teflekkür ederim. 

‹lginiz için çok teflekkür ederim.    
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KKÜÜLLTTÜÜRREELL  ‹‹ÇÇEERR‹‹KKLL‹‹  HHAABBEERRLLEERREE  YYEERR  

AAYYRRIILLMMAASSII  BBAAKKIIMMIINNDDAANN  TTÜÜRRKK‹‹YYEE--HHOOLLLLAANNDDAA

MMEEDDYYAASSIINNIINN  KKAARRfifiIILLAAfifiTTIIRRIILLMMAASSII

SSeerrppiill  MMUURRTTEEZZAAOO⁄⁄LLUU  

Medya hangi dal› ile ele al›n›rsa al›ns›n temelde toplumun ihtiyaçlar›na cevap
vermek üzere varolan bir oluflumdur. Dünyan›n bugün geldi¤i noktada teknolojik
olanaklar medyan›n çok daha genifl kitlelere ulaflabilmesini sa¤lad›¤› gibi, kitleler
üzerindeki etkisini de kat kat artt›rm›flt›r. 

Türkiye’de medya denildi¤inde ilk akla gelen Televizyon ve Radyo olmaktad›r.
A¤›rl›kl› olarak medyan›n anonim flirket anlay›fl›yla üretimde olmas› ile toplumun
e¤itim ve ekonomi temelinde genel profili göz önüne al›nd›¤›nda, medya-toplum-
kültür gibi kavramlar› bir arada düflünmek oldukça güç olmaktad›r. 

Medyadaki ticari amaçlar›n yaratt›¤› rekabet sonucu benzer türde de olsa seçe-
nekler ço¤alm›fl fakat toplumun geneli taraf›ndan verilenlerin koflulsuz kabul gör-
mesi, kültür gibi emek ve zaman gerektiren konular yerine çabuk üretilen ve bir o
kadar da çabuk tüketilen programlara a¤›rl›k verilmesi sonucunu ortaya ç›km›flt›r.

3894 say›l› Radyo ve Televizyon kurulufl ve yay›nlar› hakk›nda yasan›n 1994 y›-
l›nda yürürlü¤e girmesiyle ve Radyo Televizyon Üst Kurulunun oluflturulmas›yla
ortaya ç›kan  Radyo-Televizyonla ilgili yay›n ilkelerinde geçen kültürle ilgili mad-
deye bak›ld›¤›nda çok net  ifadeler tafl›masa da kültüre de¤inildi¤i görülür. 

Bu ba¤lamda medyan›n yasa ile de belirtilmifl bir yükümlülü¤ü vard›r. Fakat bu-
nun ne ölçüde yerine getirildi¤i noktas›nda mevcut durumun yaz›lanlarla örtüflme-
di¤i çok aç›k bir flekilde söylenebilir. Koflullar gere¤i televizyon tek e¤lencesi ol-
mufl, e¤itilmifl insan oran› ve ekonomisi pek parlak olmayan, nüfusunun on iki mil-
yonunun açl›k s›n›r›nda yaflad›¤› bir ülkede kültürel konulara talep azl›¤› flafl›rt›c›
bir sonuç de¤ildir. 

Medya günümüzde iletiflim anlam›nda s›n›rs›z bir süreç yaflamaktad›r. Bu an-
lamda di¤er ülkelerdeki durumu ortaya koyabilmek ve bir karfl›laflt›rma yapabil-
mek için bir tak›m özelliklerinden dolay› AB üyesi bir ülke olan Hollanda seçilmifl-
tir. Hollanda geliflmifl ekonomisi ve yüksek e¤itim oran› ile Avrupa’da bir refah ül-
kesi, tam bir sosyal devlettir. Yaklafl›k ‹stanbul kadar bir nüfusa sahip olmas›na
ra¤men kültür ve sanat›n toplumdaki sirkülasyonu çok fazlad›r. Hollanda halk›
kültür ve sanata duyarl›, seçici ve takipçidir. 
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Hollanda’n›n en belirgin özelliklerinden biri de multikültürel toplum yap›s›d›r.
Ülkede yaflayan yabanc› oran› çok fazlad›r. Tarihinden gelen bir tak›m ba¤lar ve
ekonomi temelli kat›l›mlardan dolay› Hollanda oldukça fazla d›fl göç alm›flt›r. Hol-
landa bu anlamda yak›n geçmifle kadar yabanc›lar› al›fl›lmad›k bir hoflgörü çerçeve-
sinde bünyesinde bar›nd›ran belki de Avrupa’daki son kale olarak nitelendirilebi-
lir. Fakat bugün Avrupa’da yükselen afl›r› milliyetçilik ak›m›ndan Hollanda da na-
sibini alm›fl ve art›k sosyal demokratlar bile multikültürel yap›n›n bir ütopya oldu-
¤unu söyler duruma gelmifller. 

Bu genel tablodan sonra Hollanda medyas›n›n oluflum biçimine bak›lacak olur-
sa devlete ba¤l› (AVRO, BNN, NPS, VARA, VPRO v.b.) ve ticari ( Canal + , Hol-
land Media Group, SBS6, NET v.b.) olmak üzere temel iki yap›lanma görülmek-
tedir. Bas›n anlam›nda bak›ld›¤›nda ise günlük gazeteler De Telegraaf (756.000
bask›), The Algeemen Dagblad (400.000 bask›), De Volksrant (361.000 bask›), The
NRC/Handelsbland (271.000 bask›) d›fl›nda pek çok lokal gazete ve dergi de bas›l-
maktad›r.  

fiekilsel olarak Hollanda’daki medya denetimi de Türkiye’dekine benzer bir ya-
p›lanma gösterir. Medya 1988 y›l›nda kurulan Hollanda Medya Kurulu (The Dutch
Media Authority) taraf›ndan denetlenir. Medya ile ilgili bir tak›m kurallar “Media
Act” denilen bir belge ile düzenlenmifltir. 

Devlet, özel ve kablolu yay›nlar bu belgede yer alan kriterlere uygun olarak dü-
zenlenir. Özel ve Devlet yay›nlar›n›n “Media Act” yüzdelerine göre belli bir k›sm›
bilgi kültür ve e¤itim amaçl› olmal›d›r. Finansal konularla ilgili denetim mekaniz-
mas› da yine Hollanda medya idaresi taraf›ndan kontrol edilir. 

Hollanda ve Türkiye ulusal bazdaki yay›n politikalar›n› bir tak›m temel prensip-
lere ba¤lamalar›n›n yan› s›ra uluslar aras› anlamda çeflitli oluflumlar›n içerisinde
yer almaktad›r. Bu uluslar aras› oluflumlar da çeflitli düzenlemeleri içermenin yan›
s›ra kültürel bir tak›m konulara da azami önem vermektedir. 

Görsel-iflitsel EUREKA (AVE – Audio Visual Eureka), Avrupa Medya Ensti-
tüsü (EIM – European Institute for The Media), Avrupa Düzenleyici Kurullar
Platformu (EPRA – European Platform of Regulatory Authorities), Avrupa s›n›r
ötesi televizyon sözleflmesi (European Convention On Transfrontier Television) gi-
bi oluflumlar medya ile ilgili global anlamda bir tak›m düzenlemeler içermenin ya-
n› s›ra kültürel konulara verilen önemi de aç›k bir flekilde vurgulamaktad›rlar. Ör-
ne¤in görsel-iflitsel Eureka’n›n amac›, öncelikle Avrupa ülkelerini kapsayacak fle-
kilde olmak üzere tüm dünya ülkelerinin geçmifllerinden bugüne kadar korumay›
sa¤layabildikleri kültür miraslar›n› yani görsel, iflitsel ve sinematografik eserlerinin
korunmas› ve eserlerin kamuoyu taraf›ndan da ortak kullan›m› için gerekli yasal
düzenlemelerin sa¤lanmas› ve gelecek nesillere sa¤l›kl› bir flekilde aktar›m›n›n ger-
çeklefltirilmesi olarak belirtilebilir. 



Ulusal ve uluslar aras› anlamda düzenlenmifl, hukuki temellere dayand›r›lm›fl
ve kurumsal anlaflmalarla desteklenen bu sistem irdelendi¤inde garip çeliflkileri de
içinde bar›nd›rd›¤› görülür.Çünkü sözü edilen kurumlar›n belirtti¤i prensipler ile
medyan›n bugünkü durumu hem Türkiye hem de Hollanda aç›s›ndan belli bir pa-
ralel yap› içinde de¤ildir. 

Türkiye’de medya ile ilgili olarak s›k s›k gündeme gelen e¤itim, bilgi verme ve
kültür gibi temel ifllevleri yerine getirmeme problemleri global ölçekte de tart›fl›lan
bir konu olmaktad›r. Medyan›n temel ifllevlerine duyars›zl›¤› yada medya kirlili¤i
denilen olgu bugünün Avrupa medyas› için de art›k s›k s›k dile getirilir olmufltur.
Bu ifllevsizli¤in temeli de ulusal ve uluslar aras› anlamda ticari kayg›lar olarak fle-
killenmektedir.

Emek, zaman ve para gerektiren konular yerine çabuk üretilip tüketilen nitelik-
siz yap›mlar medyay› doldurmakta, Türkiye gibi seçici kitlesi ço¤unluk oluflturma-
yan toplumlar taraf›ndan da tiryakilik yaratacak düzeyde çabuk kabul görmekte-
dirler. 

Milli gelir ve e¤itim düzeyi aç›s›ndan çok parlak bir görünüm sergilemeyen Tür-
kiye gibi bir ülke için pek de sürpriz olmayan bu durum Avrupa’n›n refah ülkele-
rinden biri olan Hollanda içinde çok da fark göstermeyince bu garip çeliflki bizi yi-
ne ayn› ticari kayg› sonucuna götürmektedir. 

Hollanda Medya Kurulu üyesi “Lennart Van Der Meulen”in 2002 y›l›nda Bar-
selona’da yap›lan “Film ve Televizyon” konulu forumda söyledikleri bu ba¤lamda
oldukça ilginçtir.

Meulen’in konuflmas› aynen flöyledir ;

“Avrupa görsel-iflitsel politikas›n›n de¤iflim zaman› gelmifltir. Bu politika hem
ekonomik hem de sosyal amaçlara hizmet etmelidir. Görsel iflitsel pazardaki libe-
ralleflme ve uyum baflar›l› olmufl, yap›mc›lar›n say›s›nda inan›lmaz bir art›fl meyda-
na gelmifltir. Fakat ekonomik gerileme yay›n sektörünün reklam ve yeni teknoloji-
lere çok fazla ba¤›ml› oldu¤unu göstermektedir. Reklamlardaki %20-%30’luk ani
düflüfl sunulan programlar›n sars›lmas›na ve zay›flamas›na neden olmaktad›r. Rek-
lam gelirleri pazar›ndaki TV’nin pay›n›n çok genifllemesi di¤er medya sektörleri-
nin ekonomik durumunu tehdit etmeye bafllam›flt›r. Gazeteler ve dergiler birer bi-
rer bu tehlike alan›na girmektedir. 

Medya sektöründeki krizin temel nedeni Avrupa’n›n yay›nc›lar›n rolünü görsel
– iflitsel  pazar›n gelifliminin bafl›n› çeken içerik haz›rlay›c›lar› olarak görmeleridir.
Yap›mc› pazar›n geliflimine çok az destek verilmifltir. Dahas› ulusal ve bölgesel se-
viyeler göz ard› edilirken yay›n sektörünün geliflimi Avrupa seviyesinde çok daha
fazla ele al›nm›flt›r. 

Kültürel aç›dan görsel-iflitsel politikan›n revizyonu gereklidir. Çünkü yay›nc›l›-
¤›n ticarilefltirilmesi, reklam verenlerin fazlaca lehine olacak flekilde programlar›
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ortaya ç›karm›flt›r. Yay›nlanan programlar, görüntüler ve fikirler hepsi ticari mesaj-
lar aç›s›ndan seyircileri çekme amac› üzerinde dururlar. Ticari iletiflimin halk›n
üzerinde imaj ve fikir yaratma aç›s›ndan büyük etkisi vard›r. Fikirlerimiz ve de¤er-
lerimiz daha çok ticari çevrede oluflmakta, bireysel ve kamusal alanda sosyal, poli-
tik, kültür fikirlerini ve görüfllerini gölgelemektedir. Ticari yay›nc›lar toplumun de-
mokratik ifllemesinde önemli bir yol oynar. Yay›nc›lar›n daha fazla dikkat göster-
meleri ve kamu sorumlulu¤unu üzerlerine almalar› gerekir. Bu yüzden devlet ya-
y›nc›l›¤›n›n devam› belli bir standart ve belirgin bir kamu misyonu ile gereklidir. 

Meulen’in konuflmas› son derece ilginçtir. Medyadaki mevcut durumun ticari
bir yap›lanma göstermesi sadece Türkiye gibi koflullar› ve konumu belli bir ülke
için de¤il, ayn› zamanda zengin bir AB ülkesi olan Hollanda için de geçerli olmas›
flafl›rt›c› bir sonuçtur. 

Kültürün ve sanat›n önemini kavrad›¤› ve bildi¤i düflünülen geliflmifl toplumlar›n
da kendilerini ticari kayg›lardan uzak tutamamas› yaflan›lan yüzy›lda global olarak
dünyada her fleyin paraya endeksli oldu¤u sav›n› bir kez daha güçlendirmektedir.

Di¤er bir aç›dan ise medya denetçisi kurumlar›n kararlar› ile pratikteki sonuç
örtüflmedi¤inden denetim mekanizmas› da s›kl›kla sorgulan›r olmufltur.         
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TTII⁄⁄  ÖÖRRÜÜCCÜÜLLÜÜ⁄⁄ÜÜNNÜÜNN  GGÜÜNNÜÜMMÜÜZZDDEEKK‹‹  

KKUULLLLAANNIIMM  AALLAANNLLAARRII  VVEE  ÇÇAA⁄⁄DDAAfifi  

TTAASSAARRIIMMLLAARRIINN  MMEEDDYYAADDAA  TTAANNIITTIILLMMAASSIINNIINN  ÖÖNNEEMM‹‹  

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  HHüüllyyaa  SSeerrppiill  OORRTTAAÇÇ**

El sanatlar› insanl›¤›n var olufluyla ortaya ç›kan zaman içinde insanl›kla birlikte
geliflip zenginleflen, sadece ihtiyaç karfl›lay›c› ürünler olmay›p ayn› zamanda bir
milletin kültürünü ortaya koyan en anlaml› belgelerdir. 

Üretimi basit araçlar ile ve her türlü hammaddeden yararlanarak, yarat›c›l›k ve
yo¤un emek isteyen her türlü u¤rafl› el sanat›d›r (Akp›narl› 1997). El sanatlar›
ürünlerindeki renkler, bezemeler birer sözsüz iletiflim arac› görevini görmüfl, geç-
miflte ve günümüzde yaz›l› kaynaklarda yer almayan gelenek, görenek, töre gibi
toplumsal kurallar› içeren semboller olmufltur. 

Zengin örnekleri ile halk kültürümüzün bir parças›n› oluflturan el sanatlar›ndan
birisi de örücülük sanat›d›r. Örücülük sanat› kullan›lan araç ve tekni¤e göre el örü-
cülü¤ü ve makine örücülü¤ü olmak üzere 2 gruba ayr›lmaktad›r. El örücülü¤ü de
kullan›lan araçlara göre; t›¤, flifl, firkete, i¤ne ve mekik örücülü¤üdür. 

El örücülü¤ü tekniklerinden biri olan t›¤ örücülü¤ü; çeflitli liflerden elde edilen
ipli¤in t›¤ ad› verilen bir ucu kancal› araç ile meydana getirilen ilmelerden olufltu-
rulan ürünlerdir. 

T›¤ örücülü¤ünde, t›¤ yard›m›yla birbirinin içinden çekilerek yan yana s›ralanan
ilmeklerin modele göre ba¤lant›l› veya ba¤lant›s›z tane fleklinde örülerek “oya”
(Foto¤raf 1), tek yönde (Foto¤raf 2) veya gidilip-dönülerek iki yönde (Foto¤raf 3)
örülerek günümüzde “dantel” eskiden halk aras›ndaki kullan›m› ile “tentene” ol-
mak üzere çeflitli ürünler meydana getirilmektedir. (Onuk, Akp›narl›, Ortaç 1998).

T›¤ oyalar›nda gereç olarak sadece iplik kullan›ld›¤› gibi boncuk ve pul benzeri
gereçlerden de yararlanarak daha zengin örnekler oluflturulmaktad›r. Hatta bon-
cuk kullan›larak yap›lan t›¤ oyalar› di¤er oyalar kadar yo¤unlukta yap›ld›¤› için
halk aras›nda farkl› bir örgü çeflidi gibi boncuk oyas› olarak isimlendirilmektedir
(Foto¤raf 4).

T›¤ örücülü¤ü ile yap›lan ürünlerde Türk halk›n›n sanat zevkini, renk anlay›fl›-
n›, desen ve süslemedeki zenginlikleri görmek mümkündür. Özellikle oyalarda es-
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tetik özelliklerin yan›nda tafl›d›¤› anlam, iletmek istedi¤i mesaj yani sözsüz iletiflim
arac› görevini de üstlenmifltir (Onuk 2000).

T›¤ örücülü¤ünde kullan›lan desenler de çeflitlilik göstermektedir. Özellikle çi-
çeklerden oluflan bitkisel bezemeler oya ve dantellerde en çok görülen desenlerdir.
Ayr›ca sembolik, hayvansal, geometrik ve nesneli bezemelerde göze çarpan di¤er
konulard›r. 

Oyalarda kullan›m yerlerinden dolay› çok renklilik; tentenelerde (dantellerde)
ise beyaz ve krem rengi olmak üzere tek renklilik söz konusudur. 

T›¤ örücülü¤ü gerecinin ve arac›n›n kolay tafl›n›yor olabilmesi, kad›nlar›n bofl
zamanlar›nda her an ve her yerde yapmalar›na imkan vermektedir. Günlük kulla-
n›m amac›yla ev dekorasyonunda veya süslenmede olmak üzere birçok alanda t›¤
örücülü¤ünden yararlan›lmaktad›r. Anadolu’nun her yerinde yap›lmakta olan t›¤
örücülü¤ü oya ve dantel olarak geçmiflte de günümüzde de özellikle çeyiz amaçl›
olarak üretilmektedir.

Geçmiflten günümüze ihtiyaçlar›n de¤iflmesi yap›lan ürünün tekni¤ini de¤il ama
çeflidini etkilemifltir. Örnek olarak, eskiden günlük kullan›m ihtiyaçlar›ndan ve çe-
yizlerdeki önemli parçalar›ndan biri olan keselerde t›¤ örücülü¤ünün tek renkli ve
çok renkli en güzel ürünlerini görmek mümkün iken günümüzde sadece sand›klar-
da saklanan birer hat›ra olmufltur.

Bu nedenle kültürümüzün bir parças›n› oluflturan t›¤ örücülü¤ünün eskiden gü-
nümüze gelen ve günümüzde yap›lmakta olan örneklerini belgelemek, korumak ve
tan›tmak maddi kültürümüze de sahip ç›kmak olaca¤›ndan ayr› bir önem tafl›mak-
tad›r. 

Son y›llarda ülkemizde el sanatlar›n›n gelifltirilmesi ve yeniden kazand›r›lmas›-
na yönelik çal›flmalar birçok kurum ve kurulufl taraf›ndan yap›lmaktad›r. Ancak
denetim, iletiflim ve e¤itim yetersizli¤inden kaynaklanan sorunlar bazen bozulma-
lara bazen de kargaflaya sebep olmaktad›r. T›¤ örücülü¤ümüzün ve di¤er el sanat-
lar›m›z›n yaflat›lmas›, gelifltirilmesi için eski örneklerden esinlenerek yap›lan çal›fl-
malar›n sonucunda el sanatlar› ve tasar›m e¤itimi eksili¤i var ise yozlaflm›fl ürünler
ortaya ç›kmaktad›r. Bu da tasar›m›n önemini göstermektedir. 

Tasar›m en genel anlam› ile bir tasarlama e¤ilimi sonucunda beliren, yani dü-
flünsel ve maddi çal›flmalar süreci içinde oluflan, bir ürün ortaya koymaya yönelik,
ürünün gerçeklefltirilmesi s›ras›nda yönlendirici olan proje, çizim v.b. çal›flmalar›n
tümüdür (Ana Britannica 1990). Bir tasar›m çizgi, biçim, doku ve renk ö¤elerinden
oluflur. Tasar›m ilkeleri, t›¤ örücülü¤ündeki konu zenginli¤i ile birleflti¤i zaman or-
taya ç›kacak ürünler geleneksel ve estetik özellikleri ile orijinal ürünler olacakt›r. 

Günümüzde yap›lmakta olan t›¤ örücülü¤ünün yani oya ve dantellerin özellik-
lerini bozmadan yeni kullan›m alanlar›na yönelik tasar›mlar yaparak giyim, giyim
aksesuar› ve ev dekorasyonunu kapsayan ürünler üretmek, böylece el örgülerinin
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daha da yayg›nlaflt›r›lmas›, güncellefltirilmesi düflünülmektedir. Bu amaçla yap›lan
tasar›mlarda t›¤ örücülü¤ü tek bafl›na kullan›ld›¤› gibi geleneksel el dokumalar›-
m›zla birlikte de tasarlanmaktad›r. Tasar›mlarda t›¤ örgüleri, çeflitli yörelere ait el
dokumas› kumafllarla kar›flt›r›larak dikilmek üzere veya el dokumas› yap›l›rken at-
k› iplikleriyle birlikte çözgüler aras›ndan geçirilerek kullan›lmaktad›r. 

Böylece sadece t›¤ örücülü¤ü de¤il ayn› zamanda el dokumac›l›¤›m›zda günde-
me gelerek yeni alanlarda kullan›ma kazand›r›lmaktad›r. 

Sonuç olarak flunlar› söyleyebiliriz; Geleneksel t›¤ örücülü¤ünün yaflat›lmas›n›n
yan›nda, bilinçli tasar›mlarla ekonomik amaçl› bozulmalar›n önüne geçmek gerek-
mektedir. Bilinçsiz yap›lan yeni uygulamalarla Anadolu’ya ait el sanatlar›na farkl›
kimlikler verilmektedir. Bu nedenle geleneksel el sanatlar›m›z› belgelemek yeterli
olmamaktad›r. Ayn› zamanda bu belgelerin bilimsel olarak kitap-makale halinde
bas›lmas›, bilimsel ve halka yönelik toplant›larda anlat›lmas›, yaz›l› ve görsel ileti-
flim araçlar› ile tan›t›lmas› gerekmektedir. 

Geçmiflte yap›lm›fl el sanatlar› sözsüz iletiflim arac› görevini görmüfltür. Bugün
bunlar›n yaz›l› olarak belgelenmeleri, yeni nesil ile geçmifl aras›ndaki köprüleri
oluflturmaktad›r. Geçmiflimize sahip ç›kmayan bugününe sahip ç›kamaz sözünü
unutmamak gerekmektedir. Bunda da en büyük görev bilimsel araflt›rmac›lara ve
sonuçlar›n›n tan›t›m›n› yapacak medyaya düflmektedir. 
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Foto¤raf 1. T›¤ Oyalar› (Ankara)

Foto¤raf 2. T›¤ Danteli (Elaz›¤)
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Foto¤raf 3. T›¤ Danteli Perde (‹çel)

Foto¤raf 4. Boncuklu T›¤ Oyalar› (Elaz›¤)
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Foto¤raf 5. T›¤ Oyalar› ve El Dokumas› ile Yap›lm›fl Bluz (Özgün)

Foto¤raf 6. Oyalarla Yap›lm›fl Gelin Bafl› (Özgün)
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Foto¤raf 7. Oyalarla Yap›lm›fl Gelin El Buketi (Özgün)

Foto¤raf 8. T›¤ Danteli ile Yap›lm›fl Yelek (Özgün)
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MMAACCAARR‹‹SSTTAANNDDAA  VVEE  TTÜÜRRKK‹‹YYEEDDEE  YYÜÜRRÜÜTTÜÜLLEENN

HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRII  FFAAAALL‹‹YYEETTLLEERR‹‹NN‹‹NN  

MMEEDDYYAA  AAÇÇIISSIINNDDAANN  KKAARRfifiIILLAAfifiTTIIRRMMAASSII

MMeehhmmeett  ÖÖccaall  ÖÖZZBB‹‹LLGG‹‹NN**

Birçok tarih araflt›rmac›s› taraf›ndan, Türk ve Macar halklar›n›n köken olarak
Asya’dan gelme bir soy birlikteli¤i oldu¤u iddia edilmektedir. Bu görüfller yanl›fl ol-
sa bile gerçek olan, Kanuni Sultan Süleyman’›n 1526 da fetih etmesiyle geliflen
Türk-Macar kültürel al›flveriflinin izleri, toplumlar›n geleneksel yaflam›nda günü-
müze kadar süregelmekte oldu¤udur. Baz› Türk boylar›n›n, Macarlara ait etnik
türlerin ve Macar halk kültürü ve halk müzi¤inin oluflmas›nda önemli bir rol oyna-
d›¤› bilinmektedir. Özellikle Etnokoreoloji çal›flmalar› için halk kültürü etkileflim-
lerinin tarihi katmanlar›n› bilmek zorunludur. 

Macar araflt›rmac›lar›n çal›flmalar›, Macar ve Türk halklar›n›n halk kültürünün
karfl›laflt›rmal› analizi içerisinde ayr›cal›kl› bir yere sahiptir. Ignacz Kunos 1885 y›-
l›ndan itibaren Anadolu da masal, türkü, karagöz oyunu, meddah hikayeleri, halk
fliirleri konusunda çal›flmalar yapm›flt›r. 1924 Y›l›nda Prof. Gyula Meszaros ilk Et-
nografya Müzesini kurmak üzere Türkiye’de görevlendirilmiflti. 1926 y›l›nda üstün
gayretleriyle müze hizmete aç›lm›flt›r. Béla Bartok taraf›ndan Anadolu’da yap›lan
halk müzi¤i derleme çal›flmalar› pek çok araflt›rmac› için halk müzi¤imizin bilimsel
temeli niteli¤indedir. Zoltan Kodaly, Laszlo Vikar, Lajos Vargyas vb. gibi bir çok
etnomüzikolog y›llarca Türk kökenli toplumlar›n halk türkülerini araflt›rarak bu
türkülerle Macar halk müzi¤i katmanlar› aras›ndaki benzerlikleri incelemifllerdir.
Bu araflt›rmalar›n sonuçlar› do¤rultusunda baz› Türk boylar›na ait halk müzikleri
hakk›nda önemli baz› kitaplar bas›lm›flt›r. Son bilinen çal›flma ise, 1988 ile 1993 y›l-
lar› aras›nda Ankara Üniversitesinde ders veren Sipos Janos’un Anadolu’nun 87
çeflitli bölgesinden, 233 kaynak kifliden 1400 melodi derlemesidir. Bu çal›flmalar›n
bafll›ca sonuçlar› Macar Bilim Akademisi taraf›ndan 2 cilt halinde bas›lm›flt›r. Ana-
dolu halk müzi¤inin en kapsaml› araflt›rmalar›ndan biri olan bu ciltlerin bafll›ca
önemi Anadolu halk müzi¤inin kapsaml› bir tasnifini yapmas› ve üç önemli Macar
müzik tabakas›n›n Türk müzi¤indeki zengin karfl›l›klar›n› bulmak olmufltur

Son y›llarda halk oyunlar› konusunda geliflen bilimsel iliflkiler sonucunda Ma-
car araflt›rmac›lar, Türkiye’de flahsen halk oyunlar› alan araflt›rmalar›na kat›lm›fl-
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t›r. Ayn› flekilde Türk araflt›rmac›lar, yürütülen halk oyunlar› derleme faaliyetleri
ve özellikle arflivleme konusunda karfl›laflt›rmal› bilgi al›fl veriflinde bulunmak üze-
re Macaristan’da incelemeler yapm›flt›r. Modern yaflam›n bilgi ve gereçleri ile do-
nanm›fl bir çok araflt›rmac› günümüzde de Türk-Macar halk kültürü ile ilgili çal›fl-
malar yaparak bir çok ortak projeye imza atmaktad›r. Örne¤in Ege Üniversitesi
Devlet Türk Müzi¤i Konservatuar› Türk Halk Oyunlar› Bölümü ile Budapeflte Bele-
diyesine ba¤l› profesyonel Duna Dans Toplulu¤u ortak bir halk oyunlar› projesi
gerçeklefltirmek yolunda karar alm›fllard›r. 

Doktora çal›flmam nedeniyle 1998 y›l›ndan beri Budapeflte Müzik bilimleri
Akademisi Halk Oyunlar› Departman›nda yapt›¤›m kiflisel araflt›rmalar›m sonucu,
halk oyunlar› konusunda bu güne kadar Macaristan’da yap›lan çal›flmalar› incele-
me f›rsat› buldum. Bu nedenle, konumuz olan halk oyunlar›nda medyan›n rolünü
halk oyunlar› alan›nda çok genifl faaliyetleri olan Türkiye ve Macaristan örnekleri
üzerinde karfl›laflt›rmal› ve tarihi yöntemleri kullanarak incelemeye çal›flaca¤›z. 

Ça¤lar boyu insanl›kla birlikte geliflip de¤iflen dans kavram›, bir ulusun tan›m-
lanmas›nda folklorik temel verilerden biri olarak milli bir kimlik kazan›p halk
oyunlar›na dönüflmüfltür. Halk oyunlar› bir toplumun geleneksel yaflam›na ait ol-
gular›n görünümlerini veren bir ayna gibidir. Oyunlar›n› seyretmekle toplumlar›n
“inan›fllar› ve toplumsal gelenekleri hakk›nda oldukça do¤ru bilgiler elde edilebi-
lir. Nitekim Afno gibi dilleri hiç bilmeden o k›talara kadar gidebilen gezginler ve
müzisyenler, ilkellerin oyunlar›n› seyrederek onlar›n töreleri ve gelenekleri hak-
k›nda oldukça do¤ru bilgiler edinmifllerdir.”11 Yeni s›n›rlar›n olufltu¤u II. Dünya Sa-
vafl› sonras› ortaya ç›kan komünist ülkelerde halk oyunlar›, toplum içindeki etnik
gruplar› tek kimlik alt›nda toplamak için bir araç olarak kullan›lm›flt›r. Örne¤in;
Komünist rejim sonras› sanayi devrimi nedeniyle, Macaristan halk›n›n geleneksel
yaflam kültürü içinde k›rsal yerleflim birimlerinde, kültürel de¤erlerin bir yana b›-
rak›lmas›n›n milli benlik duygusuna zarar verdi¤ini düflünen devlet, ulusal kimli¤i
yurt sath›nda canl› tutmak amac›yla tüm yerleflim merkezlerinde dans çal›flmalar›-
na resmi olarak destek verdi. Böylece flu an tüm dünyada ün yapm›fl Macar halk
oyunlar› ve halk müzi¤ini yayg›n biçimde toplumun sosyal hayat› içine sokarak bu
kültür ö¤elerinin ifllevini devletin iste¤i do¤rultusunda yönlendirmifltir.

Bu durumun tam akside görülebilmektedir. Ülkemizde de oldu¤u gibi kimi za-
man da Halk Oyunlar› bir etnik gurubun di¤erlerinden ayr›lmas› amac›yla ay›r›c›
bir kültürel kimlik olarak kullan›lm›flt›r. Anadolu yap›s› itibar›yla bünyesinde bir
çok de¤iflik kültürü bar›nd›rm›fl ve zaman içinde bu kültürleri kendi içerisinde har-
manlayarak benzeri görülemeyen sentezleri büyük bir çeflitlilik ve renklilikle tek-
rar Anadolu insan›n›n kullan›m›na sunmufltur. 

Macaristan ve Türkiye’de yürütülen halk oyunlar› faaliyetlerini, halk içinde ya-
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flat›lan geleneksel faaliyetler, kent toplumlar›nda popüler kültür içinde yap›lan
halk oyunlar› faaliyetleri ve bilim kurulufllar› taraf›ndan yap›lan araflt›rma ve der-
leme çal›flmalar› olmak üzere üç ayr› bafll›k alt›nda inceleyebiliriz

GGEELLEENNEEKKSSEELL  KKÜÜLLTTÜÜRR  ‹‹ÇÇ‹‹NNDDEEKK‹‹  HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRII  FFAAAALL‹‹YYEETTLLEERR‹‹::

Macaristan ülke olarak Avrupa’n›n geliflmifl toplumlar›n› yakalama yolunda h›z-
la ilerleyen bir ülkedir. Özellikle komünist yönetim sonras› oluflan liberal ekonomi
Macar toplumunu h›zla sanayilefltirerek kent yaflam biçimini daha h›zl› bir flekilde
ülkeye sokmufltur. Kültürel aç›dan bir dezavantaj gibi görünen bu durum Macar
halk›n›n geleneksel yaflam›n› çok etkilememifltir. Çünkü bilinen bir gerçek vard›r
ki; “Belli bir toplumun üyesi olarak insan, kendi kültürel miras›n› ö¤renip onu sa-
vunur, yaflat›r ve kendisinden sonraki kuflaklara aktar›r.”22 Di¤er yandan, kültürel
de¤erlerini 18.yy. dan bu yana arflivleme yoluna giden Macar bilim adamlar› Ma-
car kültürüne ait hemen hemen tüm de¤erleri kay›t alt›na alarak bu güne kadar ge-
tirmifllerdir. Geleneksel yaflam içinde gittikçe ço¤alan bir ivmeyle yok olan halk
oyunlar› faaliyetleri bu konuda daha önceden yap›lm›fl araflt›rmalara dayanan yaz›-
l› ve bas›l› eserlerin yard›m›yla korunarak sürdürülmeye çal›fl›lmaktad›r. Bu konu-
ya ‘‘TTaanncchhaazz’’ (dans evi) çal›flmalar› örnek olarak gösterilebilir. Geleneksel kültürü
içinde her Macar köyünün kendisine ait dans aktivitesi vard›. Dü¤ün, flenlik, bay-
ram gibi özel günlerin d›fl›nda da, toplanan köylüler yöresel danslar›n› haftada bir
kez olmak üzere bu flekilde icra ederlerdi. Oyunlara genellikle çingene kökenli
Macarlardan oluflan geleneksel bir müzik tak›m› efllik etmekteydi. Gençlerin bir-
birlerini tan›malar›n›n en ideal yolu olan TTaanncchhaazz aktivitesi için seçilen bir lider
genç, bu müzisyenlerle en az on cumartesi tekrarlanacak flekilde anlaflma yapar,
köyün durumuna göre en az gürültü olacak, çevreyi rahats›z etmeyecek konumda-
ki evleri araflt›rarak pazarl›k sonucu köylüler ad›na seçti¤i bir mekan› sahibinden
haftada bir gün ‘dans evi’ olarak kullan›lmak üzere kiralard›. K›fl›n kapal› mekan
olarak evin genifl bir odas›nda yaz›n ise, ‘CCssüürr’’ denilen üstü kapal› yanlar› aç›k köy-
lü halk›n ambar niteli¤inde kulland›¤› mekanlarda oynanmaktayd›. Bu gelenek flu
anda Romanya milli s›n›rlar› içinde kalan Transilvanya’daki Macar köylerinde ha-
len devam etmektedir. Genellikle eflli danslar›n görüldü¤ü bu dans törenlerinde,
bir erkek sosyal statü yada yafla bakmaks›z›n herhangi bir kad›n› dansa davet ede-
bilmektedir. Dansa davet edilen kad›n›n davet eden kifliyi reddetmesi toplum ku-
rallar› aç›s›ndan imkans›zd›. Çok yayg›n bilinen bir hikayeye göre; baflkas›yla niflan-
l› olan bir Macar k›z›n› seven delikanl› onu dansa davet eder. Bu durumdan hofl-
nut olmayan genç k›z kurallar› çi¤neyerek daveti reddeder. Fark edildi¤inde köyün
di¤er mensuplar› taraf›ndan bu durum hiç hofl karfl›lanmaz ve genç k›z toplumdan
d›fllan›r. Düfltü¤ü bu duruma üzülen genç k›z çareyi kendisini bir kuyuya atarak in-
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tihar etmekte bulur. Bu olay günümüze kadar dilden dile anlat›larak gelmifltir.

Günümüzde TTaanncchhaazz faaliyetleri, geleneksel yap›s›n› koruyarak büyük flehirler-
de organize bir flekilde yaflat›lmaktad›r. 1970 lerde, Geleneksel köy kültürü bir mo-
da olarak modern toplumun ilgisini çekmeye bafllad›. Köy e¤lencelerinden fikir al›-
narak, ilk TTaanncchhaazz aktivitesi 6 May›s 1972 y›l›nda Ferenc Novak ve Bihari Dance
Ensemble taraf›ndan, TTrraannssiillvvaannyyaa  TTaanncchhaazz sitilinden yola ç›k›larak Budapeflte’de
gerçeklefltirildi. Günümüzde ülke genelinde yayg›n biçimde görülen TTaanncchhaazz akti-
vitesi, sadece Budapeflte’de haftan›n her günü ayr› bir gençlik merkezi taraf›ndan
organize edilerek gerçekleflmektedir. Müzik gurubu eflli¤inde bir erkek ve bir k›z
e¤itmen, Macar halk oyunlar›ndan seçtikleri ad›mlar› kat›l›mc›lara kurs niteli¤inde
ö¤retmektedirler. Yaklafl›k iki saat süren bu çal›flmadan sonra geleneksel ortamda
oldu¤u gibi erkekler bayanlar› dansa davet ederek gece boyunca serbest bir biçim-
de dans etmektedirler. Geleneksel yaflam›n modern hayata adapte edilebilmesine
mükemmel bir örnek olabilecek TTaanncchhaazz olgusu, kitle iletiflim araçlar› sayesinde
ayl›k ç›kan sanat dergilerinde, kent rehberlerinde, turistik tan›t›m kitapç›klar›nda,
özel bir bafll›k alt›nda yayg›n bir flekilde tan›t›lmaktad›r.33

Ülkemiz halk oyunlar› aç›s›ndan çok zengin bir miras› devralm›flt›r. Halk kesi-
minin yaflam›nda çok eskilere dayal› bu zenginli¤in geçmiflten günümüze gelenek-
sel yöntemlerle aktar›ld›¤›n› ve yaflat›ld›¤›n› bilmekteyiz. Geleneksel kesimde ni-
flan, dü¤ün, bayram, kutlama vb. tüm törenlerde danslar›n önemli bir yeri oldu¤u
görülür. Günümüzde bat›dan do¤uya, güneyden kuzeye ülkenin her yöresinde ge-
leneksel oyunlar› ö¤renen, oynayan ve gelece¤e aktaran geleneksel yap›y› hala ko-
rumakta ve önemle sürdürmekteyiz. Yaflam›n her türlü olay›n› konu edinen bu zen-
ginlik, Asya kültürünün, Anadolu kültürleri ile harmanlanmas› sonucu ortaya ç›k-
m›flt›r. Bu nedenle Anadolu’da, geçmiflte ve günümüzde yaflayan insanlar›n ›rk, dil
ve inanç farkl›l›klar›n›n oluflturdu¤u eflsiz zenginli¤i oyunlar›m›zda görmekteyiz. 

Anadolu’nun hemen her yerinde belirli dönemlerde yap›lan mahalli flenlikler
içerisinde gerçeklefltirilen halk oyunlar› faaliyetleri maalesef yeteri kadar duyuru-
lamamaktad›r. Karadeniz bölgesinin en önde gelen flenliklerinden birisi olan ve ge-
nifl kat›l›mc› kitlesine sahip KKaadd››rrggaa  fifieennlliikklleerrii bile bas›nda sadece k›sa bir haber
fleklinde yer alabilmektedir. Sevindirici olan yan› ise kendi istihbarat yöntemleriy-
le haber alarak yurdun dört bir yerinden gelen yüzlerce say›daki kiflinin bu tür ak-
tiviteleri büyük bir coflku ile gerçeklefltirmesidir. Bu tür etkinliklerde, illerimizde
oluflan mahalli kurum ve kurulufllar (dernekler, vak›flar, okullar, kulüpler vb.) ken-
di yöre oyunlar›n› de¤ifltirmeden özgün (otantik) biçimde sunmaktad›rlar. Bu ku-
rumlar  çal›flmalar›n› k›rsal kesimde yapt›klar› araflt›rmalara dayamaktad›rlar. K›r-
sal yörelerimizin bir ço¤unda hala bu alanda geleneksel yap›n›n sürdürüldü¤ü ve
bu zenginli¤in yaflad›¤› ender ülkelerden biriyiz. 
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Türkiye’de belli bir kayg› tafl›madan do¤al ak›fl›nda yürütülen bu faaliyetler Ma-
car geleneksel kültüründe tükenmekte olan nadide bir sanat eseri gözü ile bak›la-
rak koruma alt›nda yaflat›lmaya çal›fl›lmaktad›r. 

Macaristan da (özellikle geleneksel yaflam›n korundu¤u Romanya’daki Macar
köylerinde) yap›lan mahalli flenlikler, iletiflim araçlar› kullan›larak yap›lan reklam-
larla geleneksel yaz kamp› formunda sunularak hem yurt içinde hem de yurt d›fl›n-
da tan›t›lmaktad›r. Tan›t›mda kullan›lan en önemli mesajlar, kiflilerin geleneksel
ortamda köylülerle birlikte yaflayacaklar› ve onlar›n halk oyunlar› aktivitelerine ka-
t›labilecek olunmas›d›r.

PPOOPPUULLEERR  KKÜÜLLTTÜÜRR  ‹‹ÇÇ‹‹NNDDEE  YYÜÜRRÜÜTTÜÜLLEENN  
HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRII  FFAAAALL‹‹YYEETTLLEERR‹‹::

Macaristan kent kültür içerisinde halk oyunlar› faaliyetleri büyük bir önem arz
etmektedir. Bofl zamanlar› de¤erlendirme faaliyeti olarak her yafltan kat›l›mc›yla
düzenlenen çal›flmalarla gerek devlet kurumlar› bünyesinde gerekse halk oyunlar›
ile ilgili dernek gibi topluluklar›n bünyesinde amatör halk oyunlar› çal›flmalar› ya-
p›lmaktad›r. Geleneksel Macar danslar›n› ö¤renen bu topluluklar her türlü faali-
yetlerinin tan›t›m› için kitle iletiflim araçlar›ndan yararlanarak halk› gösterilerinin
yeri ve zaman› hakk›nda bilgilendirmektedirler. Gösteri öncesi ise, da¤›t›lan el bro-
flürlerinde gurubun tarihçesi hakk›nda bilgi verildikten sonra oynanacak oyunlar ve
oyuncular hakk›nda bilgiler yer almaktad›r. Geleneksel formda oynansa bile guru-
ba bu oyunu ö¤reten, varsa yap›lan düzenlemeyi tasarlayan kifliler, muhakkak is-
men belirtilerek eme¤e sayg› gösterilmektedir. Geleneksel danslar üzerine yap›lan
düzenlemeler de bir sanat eseri olarak görüldü¤ünden her performansta sahneye
koyan›n ad›n›n yan› s›ra ilk düzenleyenin ad› da kiflilerin sanatsal kariyerleri ile bir-
likte bas›l› olarak da¤›t›lmaktad›r.

Profesyonel halk oyunlar› topluluklar› ise bunlara ilave olarak, halk oyunlar›
ad›mlar›ndan yararlanarak, modern danslar, konulu eserler, halk hikayelerinin,
masallar›n›n konu al›nd›¤› dans projeleri, sadece çocuk izleyicilere yönelik dünya
masallar›n›n oynand›¤› projeler gibi bir çok eseri sahnelemektedirler. Turistik se-
zonda her gün di¤er zamanlarda ise haftada en az bir kez gösteri yapan profesyo-
nel guruplar yap›lan reklamlar›n d›fl›nda flehrin belirli turistik merkezlerinde, üni-
versiteli gençler taraf›ndan Macar halk oyunlar›n› tan›tan, dans program›n› belir-
ten el ilanlar› da¤›t›lmak suretiyle, halk bilgilendirilmekte ve ayn› zamanda bilet sa-
t›fl› da yap›lmaktad›r. Özellikle Budapeflte de yap›lan turistik reklamlar sayesinde,
bir kiflinin Macar halk oyunlar› faaliyeti izlemeden ülkesine döndü¤ü taktirde Ma-
car kültürünün çok önemli bir ö¤esini göremeyece¤i imaj› ›srarla yayg›n ve etkin
bir flekilde belirtilmektedir. Bu baflar›l› tan›t›mdan dolay› sadece Budapeflte’de
dört ayr› profesyonel halk oyunlar› toplulu¤u periyodik olarak gösteriler yapmak-
ta ve bir bale eseri izlemek için ödenecek miktar›n alt› kat› ederindeki fiyatla sat›-
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lan biletlere ra¤men salonlar›n› sürekli doldurabilmektedir. 

Ülkemizde özellikle büyük flehirlerde yer alan topluluklarda flova yönelen seyir-
ciye görsel doyum sa¤layan sanatsal zenginli¤e sahip birçok ekip yer almaktad›r.
Bir yandan gösteri sanatlar› dal›nda hak etti¤i konumu ile di¤er yandan da sosyal
bir birim olarak tüm e¤itim kurumlar›nda, halk oyunlar› en yayg›n etkinliklerden
birisi olarak faaliyetlerini sürdürmektedir. Son y›llarda giderek de¤iflen ve geliflen
halk oyunlar› topluluklar› özellikle sahne sunumunda baflar›l› bir yap›ya kavuflmufl-
tur. Yabanc› ülkelerde ülkemizi temsil eden bu topluluklar birçok halk oyunlar› ya-
r›flmalar›nda dereceye girip birincilik almaktad›r. Türkiye de Ulusal ve Uluslar ara-
s› olmak üzere Kültür Bakanl›¤› ve çeflitli kurum ve kurulufllar taraf›ndan özgün
halk oyunlar› yar›flmalar›n›n yan›nda stilize (düzenlemeli) dalda oldukça fazla sa-
y›da yar›flmalar yap›lmaktad›r. Örne¤in Kurum ve kurulufllar aras›, (‹lk, Orta, Li-
se, Üniversite) Okullar aras›, Dünya Liseleraras›, Dünya Üniversiteleraras› ve Ka-
ragöz Dünya Halk Oyunlar› vb.

Yap›lan tüm bu faaliyetler ancak yerli bas›n›n bölgesel yay›nlar›nda ilgi bulabil-
mektedir. Bu nedenle bu tür faaliyetler çok say›daki kat›l›mc›ya ra¤men, s›n›rl› sa-
y›da seyirci kitlesine ulaflabilmektedir. Bu durumun oluflmas›nda, reklam masraf-
lar›ndan kaçan ve medyan›n önemini kavramam›fl kiflilerin bu faaliyetler içinde yer
almas›n›n rolü büyüktür. Oysa büyük reklam harcamalar›yla tan›t›m yapan profes-
yonel halk oyunlar› guruplar›n›n özellikle bu konuya merakl› olan Türk halk›n›n il-
gisini çekmeyi kolayca baflard›klar› ve maddi getirilerinin kat kat artt›¤› aç›kça gö-
rülmektedir.

BB‹‹LL‹‹MMSSEELL  ÇÇAALLIIfifiMMAALLAARR  ‹‹ÇÇEERR‹‹SS‹‹NNDDEE  GGEERRÇÇEEKKLLEEfifiTT‹‹RR‹‹LLEENN  
HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRII  FFAAAALL‹‹YYEETTLLEERR‹‹::

“Janos Xantus 1872 y›l›nda müdür olarak atand›¤› ulusal müzeye kendine ait
2500 parça Do¤u Asya etnografik eserlerini ba¤›fllayarak, etno¤rafya departman›
kurdu. Ard›ndan Janos Janko’nun uzman ellerinde geliflip olgunlaflarak gerçek bir
müzeye dönüfltü. Janko ayn› zamanda 1896 y›l›nda fiehir park›nda gerçeklefltirilen
Millenmial festivalinde etnografya köyünü kuran kiflidir. Bu aç›k hava müzesi 24
yerleflim biriminin canland›rmas›yla, Stokolm’deki meflhur Skanzen aç›k hava mü-
zesinden sadece birkaç y›l sonra kurulmufltu. (Sergilenen mobilyalar ve eflyalar,
festival binalar›n›n da¤›lmas› s›ras›nda müzenin koleksiyon parçalar› aras›na kat›l-
m›flt›r.) 1947 y›l›nda ba¤›ms›z bir müze halini alan Budapeflte Etnografya Müzesi,
yüz y›l›n bafl›nda bu alan›n en iyilerinden biri aras›nda say›lmaktayd›. Dünyada
halk flark›lar›n› ilk kez ses kay›t arac›yla kay›t alt›na alan etnomüzikolog Bela Vi-
kar’›n katk›lar› da övgüye de¤erdir.44
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18. ve 19 yy. da beliren halk oyunlar› araflt›rmalar› ilk önce sanat, bilim, e¤itim
ve sosyal hayat› inceleyen bilim adamlar›n›n kendi bilim dallar›na ait yöntemleri
kullanarak bu konuya yaklafl›mlar›yla ortaya ç›km›flt›r. Macar halk oyunlar› araflt›r-
malar›, bulundu¤u sosyo-kültürel çevresi içinde parlak bir görünüm sergileyen ka-
rakteristik geleneksel danslar›n›n, yüzy›l boyunca döneminin en modern teknik
araçlar› kullan›larak enstitüsel alan araflt›rmalar›yla geliflerek günümüze gelmifltir.
Bu edinimlerle uzmanlaflan araflt›rmac›lar, bu konu üzerinde teorik ve metodolo-
jik yöntemler yaratarak yeni sistemler oluflturmufllard›r. Macar araflt›rmac›lar bu
konu üzerinde çal›flan Romanya, Çek Cumhuriyeti, Slovakya, Polonya v.b. di¤er
Orta Do¤u Avrupa ülkeleriyle bilgilerini paylaflm›fllard›r.55

Macar halk oyunlar› koleksiyonun özünü, otantik ve bilinçli bir flekilde yap›lm›fl
halk oyunlar› kay›tlar› oluflturur. Macar halk oyunlar›na ait bilimsel anlamdaki ilk
görsel doküman 1930lu y›llarda, yaz›l› doküman ise 1843 y›l›na dayanmaktad›r. Da-
ha önceden ses kay›t araçlar› ile kay›t edilen dans müzikleri ve hareketli resimler-
le yap›lan dans kay›tlar› teknolojik nedenlerle ayn› anda fakat ayr› ayr› kay›t edil-
mekteydi. 1967 de 16 mm.lik görüntü kay›tlar›yla dans müzi¤i ilk kez senkronize
edilmifltir. Sessiz filmlerle ayn› anda kaydedilen ses kay›tlar›, müzi¤i ve dans› do¤-
ru bir flekilde notaya alabilmek için oyunla efllefltirildi. Zaman içerisinde danslar›n
müzikle olan uyumu, süresinin uzunlu¤u, geliflme evrelerini incelemek amac›yla,
orijinal malzemeden yararlan›larak profesyonel dansç›lar›n taklit etmesi suretiyle,
geleneksel formu aynen korunacak biçimde, hareket notasyonuyla yaz›lm›fl ve gör-
sel olarak tekrar kaydedilmifltir. Günümüzde de herhangi bir dans aktivitesinde
görülen otantik ve özel formlardan oluflan orijinal bir oyun derhal filme al›nmaya
çal›fl›lmaktad›r. Bu danslar hiçbir düzenleme yap›lmaks›z›n do¤al haliyle ve do¤aç-
lama formuyla kaydedilmektedir. 

Türk Halk oyunlar› konusunda ilk bilimsel çal›flmay› R›za Tevfik Bölükbafl›’n›n
NNeevvssaallii--ii  AAffiiyyeett  ((SSeehhnnaammee--ii  TT››bbbbii)) adl› dergide 1900 y›l›nda yazm›fl oldu¤u “Raks
Hakk›nda” adl› yaz›s›nda görmekteyiz. R›za Tevfik Bölükbafl› bu yaz›s›nda “Dans”
kavram›n› sosyolojik ve psikolojik irdelemesinin yan› s›ra baz› milli oyunlar›m›z› da
özetle inceleyerek tan›mlam›fl kendi deyimiyle hulaseten ve tahlilen tarif etmiflti.
‹lk görsel doküman ise 1958 y›l›nda Radyo-Film merkezi taraf›ndan yap›lan halk
oyunlar› kay›tlar›d›r.

Folklor konulu ilk resmi kurulufl olan Milli Folklor Enstitüsü 16 May›s 1966 y›-
l›nda kurularak günümüzde Kültür Bakanl›¤›n›n bünyesinde Halk Kültürlerini
Araflt›rma ve Gelifltirme Genel Müdürlü¤ü ad›n› alm›flt›r. Halk kültürü ile ilgili her
konuda araflt›rmalar ve derlemeler yapan HAGEM’in arflivinde 2000 y›l› itibar›yla
104380 adet yaz›l› belge, slayt, foto¤raf, mikrofilm, audio ve video band› kay›tlar›,
etno¤rafik eflya bulunmaktad›r. “Yaz›l› belgeler ve slaytlar ciltli kutularda, foto¤-
raflar ve negatifler özel muhafazalar›nda ahflap dolaplarda saklanmaktad›r. Kitap
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ve periyodik yay›nlardan oluflan kütüphane ise folklor alan›nda bir ihtisas kütüp-
hanesi olma özelli¤ini tafl›maktad›r. Kütüphanede 1999 y›l› sonu itibar›yla 133383
adet kitap bulunmaktad›r.”66 Bu kurumun alt›nda ayr› bir birim olarak çal›flan Halk
Müzi¤i ve Halk Oyunlar› fiubesi ise s›n›rl› imkanlarla Halk oyunlar› konusunda bir
çok araflt›rma yaparak bu genifl arfliv içerisinde hacimli bir yer kapsamaktad›r. 2000
y›l›na kadar bu flubenin ürünü olan 20 kitap bas›lm›flt›r.

Macaristan’da yap›lan bilimsel çal›flmalarda, sahada elde edilen her malzeme-
nin en az iki kopyas› al›nd›ktan sonra orijinal dokuman mümkün oldu¤unca doku-
nulmadan saklanmaktad›r. Birinci kopya yang›n yada deprem gibi do¤adan veya
insanlardan kaynaklanan felaketlere karfl› ana arflivden uzak ayr› bir binada sak-
lanmakta ve sadece say›ca çok olmamak kayd› ile konu uzmanlar›n›n kullan›m›na
aç›lmaktad›r. ‹kinci kopya ise isteyenlerin kolayca ulaflmas› amac› ile Budapeflte
Etnografya Müzesinde oluflturulan birimde bu konu ile ilgilenen herkese hizmet
verebilecek flekilde planlanarak, günümüzdeki en büyük problem olan doküman›n
halkla buluflmas› sa¤lanm›flt›r. “Arflivlemede oldukça geliflmifl bir yöntem izleyen
Macar Müzik Bilimleri Akademisi bütün bu koflullar› gerçeklefltirmenin yan› s›ra
tüm dokümanlar›n›n kopyalar›n› demir plaklara kaydederek çok dayan›kl› demir
kasalar içerisinde yer alt›nda saklamak sureti ile, kültürünü savafl, do¤al afetler vb.
olumsuzluklara karfl› sonsuza kadar korumay› hedeflemektedir.”77

SSOONNUUÇÇ::

Teknik olarak halk oyunlar› ve halk müzi¤i kay›tlar›nda dikkatli haz›rl›k daima
en önde gelir. Bu aç›dan dans›n fonksiyonlar›na mümkün oldu¤unca konsantre ol-
mak gerekir. Bu durum dans› kolayca notaya almaya izin verir. ‹ncelemek amac›y-
la, teknik olarak kay›t alt›na almak, ancak görüflme (röportaj) ile tamamlan›r. Ko-
nuflmalar, geçmifle ait bilinçsizce haz›rlanm›fl kültür malzemesinin geleneksel mü-
zik ve söz olgular›n›n durumunu, bilgi kullan›m›n›, dans›n estetik muhakemesini,
ve dilini içermifl olarak kay›t edilmesini sa¤lar. Bu flekilde dans›n durumu ve fonk-
siyonlar›n› kapsaml› bir koleksiyon oluflturacak flekilde detayl› bir biçimde ele al›r.
Böylece, karmafl›k bir yap›ya sahip olan oyunlar›m›z›n içerisinde kültürel yaklafl›m
ile veri iliflkisini anlamaya çal›fl›r›z. Bu nedenle geleneksel toplumlar›n dans kültü-
rü, etnik guruplar›n detayl› monografileri araflt›r›lmaya çal›fl›lmaktad›r. Mümkün
oldu¤unca çok say›daki geleneksel toplumun de¤iflik yafl ve sosyal s›n›fa ait dansç›-
dan oynad›¤› özgün ve estetik de¤er tafl›yan tüm oyun sitilleri kay›t edilmeye çal›-
fl›lmaktad›r. Yap›lan araflt›rmalarda, dansç›n›n zaman içinde kendini izleyen yeni
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jenerasyona oyunun kurallar›n› ve ne flekilde yap›s›n› aktard›¤›n› böylece oyunlar›n
sürekli bir flekilde nas›l tekrarland›¤›n› tespit etmekteyiz. 

Macar halk oyunlar› araflt›rmalar›n›n en önemli baflar›s›, koleksiyonunda bilgi-
leri toplamas› ve Macar dans tarihinin kal›nt›lar›n› araflt›rd›¤› gibi 20. yy. ait yayg›n
Macar dans metaryellerini de sürekli kay›t etmesidir. Ulusal dans arflivi (küçük ve
kiflisel koleksiyonlar›nda birleflmesiyle) yaklafl›k 1000 yerleflim yerinden 15000
dans versiyonu üzerine toplam 170.000 metre film arflivi ile Avrupa gözlemleri için-
de önemli bir yer tafl›r. Bu materyaller Macar ulusunun ve Macaristan’da yaflayan
uluslar›n dans zenginli¤ini kendine mal ediflinin detayl› bir görünümünü verir. Ya-
n› s›ra Do¤u Avrupa insanlar›n›n danslar›n›n yayg›nl›¤›n› gösterir. 

Macaristan’da yap›lan halk oyunlar› faaliyetlerinin sonucunda, s›n›fland›r›lm›fl
ve bas›lm›fl çözüm çal›flmalar› serisi, kaynak materyal çal›flmalar›, bölgesel dans
türleri monografileri, tarihi ve karfl›laflt›rmal› çal›flmalar ve sentezleri yay›nlanm›fl-
t›r. Bu tür bilimsel yay›nlar›n say›s› 5 binin üzerindedir, binden fazla dans ve birkaç
bin motif yay›nlanm›flt›r. Bas›lan çal›flmalar, tipler, bölgesel diyalektler, tarihi za-
man süreçleri, etnik de¤erler ve Macar halk oyunlar›n›n di¤er etnik guruplarla et-
kileflimi konular›n› içerir. Bas›l› eserlerde, dikkat edilen detayl›l›k derecesi ve ince-
lemelerin tarafs›zl›¤› bu eserlerin de¤erlerini daha da artt›r›r. Ancak, bilimsel yön-
temlerle analiz edilerek yay›mlanan materyaller, bu iflleme göre çok daha h›zl› bir
flekilde toplanm›fl ve araflt›r›lm›fl çal›flmalar›n arkas›nda kalm›flt›r. fiu ana kadar ba-
s›lan halk oyunlar› yay›nlar› toplanan malzemenin sadece yüzde alt›s›n› kapsar. 

Macar halk oyunlar› hakk›nda bas›lan yaz›l› eserleri flu bafll›klar alt›nda s›n›flan-
d›rabiliriz.

1) Bölgesel Monografiler; daha küçük özerk bölgelerin malzemeleri, yerleflim
yerlerindeki göze çarpan dans kiflilikleri, tarihi, tipolojik bak›fllar›n tamamlanmas›
gibi popular kültürün bölgesel parçalar›n›n flu ana kadar verdi¤i görüntü tan›mla-
malar›.

2) Sentez tasar›mlar; Etno¤rafik, kültürel, tarihi ve karfl›laflt›rmal› olarak oyun-
lar›n tarihsel geçmifli, tipolojik ve bölgesel bak›fl aç›s›yla dans zenginlikleri.88

“Sosyal bilimlerin yeni bir branfl› olan halk oyunlar›m›z›n derlenmesinde bir de
ekonomik zorluklar düflünülürse flu ana kadar elde edilen malzemelerin miktar› hiç
de az›msanmayacak bir say›dad›r. Bilinen bu araflt›rmalar›n yan› s›ra kifli ve kurum-
lar›n flahsi derlemeleri de eklendi¤inde bu say› çok daha fazla olacakt›r. Bu neden-
le flahsi derlemelerde de ana arflivde uygulanan bir numaralama sistemati¤i kulla-
n›lmal›d›r. Bu konu üzerinde çok a¤›rl›kl› ve gerçekçi çal›flmalar yap›lmas›na ra¤-
men genel bir birli¤e var›lmad›¤›ndan her kifli ve kurum derlemede kendi alan arafl-
t›rma tekni¤ini kullanmakta, böylece de yurt sath›nda yap›lan araflt›rmalar› bir ara-
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ya toplamak daha zahmetli bir hal almaktad›r.”99 Halk oyunlar› malzemeleri Maca-
ristan örne¤inin aksine bir merkezde toplanamad›¤› için bu say›sal çokluk hiçbir za-
man kesin olarak belirlenememektedir. Örne¤in sadece Ege Üniversitesi Devlet
Türk Müzi¤i Konservatuar› Türk Halk Oyunlar› Bölümü 20 y›ll›k bir süre içerisin-
de, Türkiye’de ve dünyada sahnelenen halk oyunlar›, klasik bale ve modern dansla-
ra ait dokümanlar, halk oyunlar› yar›flmalar›na ait dokümanlar, Türkiye’de yap›lan
alan araflt›rmalar›na ait dokümanlar olmak üzere, yaklafl›k 1500 saatlik hareketli
görüntü ve yaklafl›k 5000 dia ve foto¤raf› Türk kültürü arflivine kazand›rm›flt›r. 

Halk oyunlar› ile ilgili arfliv malzemelerinin CD ve mikrofilm gibi uzun süre ka-
l›c› dayan›kl› kay›tlara aktar›lmas› çal›flmalar› hem Macaristan ulusal arflivinde
hem de Türkiye de Kültür Bakanl›¤›n›n arflivinde bilgisayar ortam›nda h›zla ger-
çeklefltirilmektedir. Kay›t edilen bu bilgiler ayn› zamanda internet vas›tas›yla ya-
y›nlanarak ilgili her kesime ulafl›labilmesi sevindiricidir. 

Son y›llarda halk oyunlar› konusunda profesyonelce yap›lan sanatsal çal›flmalar
medyan›n ilgisini çekmifl ve bu tür faaliyetlerin genifl kitlelere ulaflmas› sa¤lanm›fl-
t›r. Bu durumun sonucu halk›m›z›n sanatsal halk oyunlar› gösterilerine ilgisi artm›fl
ve giriflimciler için yeni bir pazar sahas› oluflmufltur. Örne¤in Ege Üniversitesi Dev-
let Türk Müzi¤i Konservatuar› Türk Halk Oyunlar› Bölümü’ nün düzenledi¤i 2001
y›l› gösterisi özel bir flirket taraf›ndan sat›n al›narak profesyonel çekimlerle CD
olarak ço¤alt›lm›fl yap›lan promosyon ve reklamlarla sat›fla sunulmufltur.

Macaristan’da halk oyunlar›n› ö¤retmeye yönelik görüntü kay›tlar› yay›nlanm›fl-
t›r. Ayr›ca bu kay›tlar içinde hareket notasyonunun da bulundu¤u yaz›l› doküman-
larla kitap halinde desteklenmektedir. Dans ö¤retmeye yönelik yaz›l› ve görsel do-
kümanlar›n kombine formu ülkemize de uyarlanmal›d›r. Türk halk oyunlar› arfli-
vinden yararlan›larak oluflturulacak, görsel donelerle desteklenmifl yörelere göre
halk oyunlar› ad›m motifleri kitab›, günlük yaflamda sosyal faaliyet yada bofl za-
manlar› de¤erlendirme çal›flmalar›nda, yada örgün ö¤retimde halk oyunlar› ders
ö¤retmen ve ö¤rencilerine büyük yarar getirecektir.

Halk oyunlar›n›n sahne sanat› olarak medya arac›l›¤›yla kitleler üzerinde ilgi
uyand›rabilmesinin temel koflulu, görsel kay›tlar›n sanatsal kalitesidir. Bu nedenle
bu tür çekimlerde görüntü yönetmenli¤i çok önem arz etmektedir. Macaristan da
yap›lan halk oyunlar› çekimlerinde sahne üç boyutlu düflünülmektedir. Bu flekle
göre organize edilmifl kameralarla, her yönden hem detay hem genel görüntü al›-
nabilecek bir flekilde kay›tlar gerçeklefltirilmektedir. Çünkü halk oyunlar› gösteri-
leri sahne düzeni ve anlat›m olarak bir bütünlük arz ederken, yöresel tav›r ve kifli-
sel anlat›mlarla da bir bireysellik göstermektedir. Bu iki olgunun ayn› anda veril-
mesi çok önemlidir. Örne¤in Kuzey Kafkas yöresi erkek oyunlar›nda t›rnak üzerin-
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de yürümek, ad›m yap›s›n›n dar hacimli olmas› ve zorlu¤undan dolay› aya¤›n detay
çekimlerle belirtilmesi gerekmektedir. Fakat di¤er yandan bu ad›m fleklinin estetik
olarak görünebilmesi ancak dansç›n›n dizlerini k›rmadan bacaklar gergin ve vücu-
dunun dik, yüzünde rahat bir ifade tavr› vererek oynamas› ile mümkün olur. Bu ne-
denle oyuncunun bütün olarak gösterilmesi çok önemlidir. Bu ad›m›n tüm gurup
taraf›ndan yap›lmas› çok daha etkileyici ve zor olaca¤›ndan dolay› genel görünüm-
de ise oyunun ruhu ve havas› yakalanacakt›r. ‹flte bu üç fark› görüntü gereklili¤ini
dengeli bir flekilde vererek oyunun mesaj›n› mümkün oldu¤unca seyirciye iletebil-
mek beceri ve e¤itim gerektirmektedir. Aksi takdirde televizyonlarda s›kça rastla-
d›¤›m›z oryantal dans eden bir kiflinin sadece gö¤üs, göbek ve kalçalar›n›n detay çe-
kimlerinde oldu¤u gibi bir durumla karfl›lafl›r›z. Oyunlar›m›z yüzy›llardan beri
özünde bar›nd›rd›¤› mesajlar› sanatsal bir dille nesilden nesile tafl›maktad›r. Bu tür
anlams›z çekimler dans›n esteti¤ini öldürüp beceri gösterisini yok ederek, oyunla-
r›m›z›n gerçek manas›n› yitirmesine neden olmaktad›r. 

Halk oyunlar›n›n uzman kifliler taraf›ndan, medya arac›l›¤›yla do¤ru ve etkin bir
flekilde yay›nlanmas›, bir toplumun kendi benli¤ini daha iyi anlamas›, toplumlar›n
birbirini hoflgörü içinde tan›mas› için en önemli araçlardan birisi olacakt›r.
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BBAASSIINN--YYAAYYIINN  KKUURRUULLUUfifiLLAARRIINNDDAA  

YYAANNLLIIfifi  TTÜÜRRKKÇÇEE  KKUULLLLAANNIIMMII

MMuuhhaarrrreemm  ÖÖÇÇAALLAANN11

“Kalem olsun eli ol katibi bed-tahririn

Ki fesad-› rakam› surumuzu flur eyler

Gah bir harf sukutiyle k›lur nadiri nar

Gah bir nokta kusuriyle gözü kur eyler.”22

Ünlü divan flairimiz Fuzuli, bu dörtlü¤ü ile bize 15. yüzy›ldan seslenerek, yaz›-
da dikkatli olmam›z gerekti¤ini hat›rlat›yor.

‹mlada gördü¤ü ihmalleri dile getiren flairimiz, günümüz Türkçesiyle; “Dü¤ün
dernek, ziyafet, flölen manas›ndaki sur (    ) kelimesini yazarken bir harfi de¤iflik
yazmas› sebebiyle “tuzlu, kekremsi” anlam›ndaki flur (    ) haline getiren, bir harfi
unutmas›yla ender bulunur, efline rastlanmas› zor anlam›ndaki nadir (    ) kelime-
sini, atefl anlam›ndaki nar (      )’a çeviren, bir noktay› eksik koymas› yüzünden göz
(     ) kelimesini, kör (    ) eden kötü yaz›c›n›n eli, kalem gibi korusun!” diyor.

Ancak ne yaz›k ki bu önemli uyar›y› da sözlük yard›m›yla anlamak zorunday›z.
Bu karg›fl33 tan günümüzdeki yazarlara ne pay düfler bilmem ama, bildi¤im bir fley
var o da; bu dil duyars›zl›¤› devam etti¤i sürece imlam›z›n düzelmeyece¤idir. Ken-
di Gök Kubbemiz’in mimar›n›n söyledi¤i gibi: “Kafam›z ne zaman düzelirse, imla-
m›z da o zaman düzelecektir.”

Yaz› dilimizin son 1300 y›l›nda 13 de¤iflik alfabe kullanm›fl olmam›z, imlam›z›n
yerine oturmay›fl›n›n temel sebeplerinden biridir. Belki bu kadar sürede bu kadar
de¤iflik alfabe kullanmam›z›n sebep ve sonuçlar› baflka bir yaz›da ele al›nabilir, tar-
t›fl›labilir. Ancak biz, bu tebli¤imizde sseess  bbaayyrraa¤¤››mm››zz diye niteledi¤imiz Türkçe’nin
konuflma ve yaz› dilindeki yanl›fl kullan›m›na, özensiz kullan›m›na dikkat çekmeye
çal›flaca¤›z.
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DDiilliinn  ÖÖzzeennssiizz  KKuullllaann››mm››nn››nn  SSeebbeepplleerrii::

Dilin özensiz kullan›m›n›n çeflitli sebepleri vard›r. Bu sebepleri flöyle s›ralamak
mümkündür.

1- Ana dil sevgisinin ve bilincinin yeteri kadar verilememifl olmas›.

2- Ana dil e¤itim ve ö¤retimindeki eksiklikler.

3- Ana dil duyarl›l›¤›n›n toplum taban›na yayg›nlaflt›r›l/a/mam›fl olmas›.

4- Yabanc› dillere duyulan hayranl›k ve afla¤›l›k duygusu.

5- Örneklerin amaçlara uygunluk tafl›mamas›.

6- Argonun yayg›nlaflmas›.

Bu sebepler daha da ço¤alt›labilir. Ancak, sonuçlara bakt›¤›m›zda Türkçe’nin
toplumumuzun bütün katmanlar›nda özensiz kullan›ld›¤›n› söylemek zorunday›z.
Anne-babadan, çocu¤a; ö¤renciden, ö¤retmene; sokaktaki insandan, devlet yöne-
ticisine; sunucudan, yazar-çizere kadar genifl bir yelpazede dilin do¤ru kullan›m›
konusunda eksikliklerimiz var. Bu eksikliklerin temelinde dilin millet hayat›ndaki
önemini kavrayamam›fl›m›z yatmaktad›r. Buna genifl anlam›yla ana dil bilinci yok-
sunlu¤u diyebiliriz.

AAnnaa  ddiill  bbiilliinnccii::

Dil, bir toplulu¤u nitelikli bir ulus haline getiren en önemli unsurdur. Dil, sade-
ce bir toplulu¤u ulus yapmakla da kalmaz. O toplulu¤un flahsiyetli, onurlu bir ulus
olarak varl›¤›n› sürdürmesi de diline verdi¤i ve verece¤i öneme ba¤l›d›r. Üzerinde
yaflad›¤›m›z co¤rafya, ölü diller ve onlarla birlikte an›tlara dönüflmüfl milletlerin
müzesi halindedir.

Bir Çekoslovak bilim adam› “Ana dil dedi¤in vatand›r asl›nda” diyor. Yahya Ke-
mal de; “Türkçe’nin çekilmedi¤i yer, vatand›r!” diyerek dilin millet hayat›ndaki
önemini vurguluyor. Vatan›n üzerinde yaflanabilir bir yer olabilmesini dilin varl›¤›-
na ba¤layan bu ifadelerden sonra bir de Atatürk’ün flu sözüne kulak verelim:

“Türk milleti demek, Türk dili demektir. Türk dili, Türk milleti için kutsal bir
hazinedir. Çünkü Türk milleti, geçirdi¤i nihayetsiz felaketler içinde ahlak›n›n,
an’anelerinin, hat›ralar›n›n, menfaatlerinin k›sacas› bugün kendi milliyetini yapan
her fleyinin dili sayesinde muhafaza olundu¤unu görüyor. Türk dili, Türk milletinin
kalbidir, zihnidir.”44
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fiimdi bütün bu sözler do¤rultusunda birey ve toplum olarak kendimizi bir kez
sorgulayal›m. Bu kadar önemli olan ana dilimiz Türkçe’nin önemini ne kadar kav-
ram›fl›z, bu önemin gere¤ine uygun olarak nas›l bir tutum ve tav›r içindeyiz?

AAnnaa  ddiill  bbiilliinnccii  sseevvggii  vvee  ee¤¤iittiimm  iiflfliiddiirr..  SSeevvggiissiizz  bbiilliinnçç  kkaazzaann››llaammaazz..

Ana dil sevgisi, çocukluk y›llar›nda verilir. Çocu¤un bir birey olarak toplumsallafl-
ma sürecine girdi¤i ve bir iletiflim dizgesi olarak dili kulland›¤› ilk çevre, ailedir. Ço-
cu¤a dil sevgisini ve bilincini ilk olarak anne, baba ve kardefl verir. Bu sebeple, çocu-
¤a ö¤retilen ilk sözcüklerden itibaren do¤ru ve güzel Türkçe kullan›m›na özen gös-
terilmeli, aile bireyleri de bu konuda çocu¤a iyi birer örnek olmal›d›r. (Benim bebi-
flim mama yiyoymufl, uyuyoymufl, kak›yoymufl, okuya gidiyoymufl... gibi yanl›fl söyle-
flilerle gösterilen sevgi bile farkl› etkiler do¤rabilir!) Ülkemizdeki e¤itim düzeyinin
yükselmesine ba¤l› olarak ailelerimizdeki bu bilincin de artaca¤›na inan›yoruz.

Okul, çocu¤un birey olarak en fazla biçimlendi¤i, e¤itim ö¤retim kurumudur.
Bu kurumun çocuk üzerindeki etkisi kal›c›d›r. Bu sebeple çocu¤a, ana okulundan
bafllamak üzere her kademede, seviyesine uygun olarak Türkçe’yi do¤ru ve güzel
kullanma becerisi kazand›r›lmal›d›r. Bu becerinin kazand›r›lmas› için sadece ö¤re-
timin yetmedi¤i bilinmeli, ö¤retilenlerin uygulamal› bir e¤itimle desteklenmesine
çal›fl›lmal›d›r.

EE¤¤iittiimm--öö¤¤rreettiimmddeekkii  eekkssiikk  vvee  yyaannll››flflllaarr::

a) ‹lkö¤retim okullar›na konulan ‹ngilizce, çocuklar›n anadilini sevme, ö¤ren-
me ve kullanma ça¤›nda Türkçe’yi kenara itmifl, çocuklar›na ana dillerinde düflün-
me alanlar›n› daraltm›flt›r. Bir ‹ngilizce kursunun tan›t›m›n› yapmak üzere haz›rla-
nan flu duyurudaki küstahl›¤a bak›n: “Siz, hala annenizin dilini mi konufluyorsu-
nuz? We speak English!”

Milliyet yay›nlar›ndan çocuklara ‹ngilizce ö¤retmek üzere haz›rlanan kitapta da
flöyle bir konuflma bölümü var:

“O da ne?

Bu bir ball de¤ilmi?

....

Tom, Tiny’nin green rengi çok sevdi¤ini söylüyor...”55

Çocuklar›m›z bir yandan böyle kitaplar›n ve dergilerin, bir yandan televizyon ve
filmlerin, bir yandan da baz› anne ve babalar›n bilinçsiz teflviki ile tam oyun ça¤la-
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r›nda yar› Türkçe, yar› ‹ngilizce (deyim yerinde Türkilizce) konuflmaya bafllam›fl-
lard›r. (“come on baby”, “ligth erkek”, “her›ld yani”, “okey!”, “full doluydu”, “Ben
ticket al›cam”, “Teacher›m homework verdi.”, “Ben flimdi say›cam siz run yapacak-
s›n›z:one, two, three, go’”, “oley!”,”bye bye!”, “I love Pokemon!”)

b) Liselerde, özellikle Süper(?)lise ve Anadolu(?) liselerinde ‹ngilizce, Türk-
çe’den daha imtiyazl›d›r ve ne yaz›k ki buralarda ö¤retilen ‹ngilizce de Türkçe de
çocu¤un ifline yaramamaktad›r.

c) Üniversitelerin ço¤unda Haz›rl›k S›n›f› ad› alt›nda maliyeti yüksek, verimi az
bir uygulama vard›r. Bu süreçten geçen çocuklar›m›z da ‹ngilizce olarak sunulan
bir söylefliyi, dersi takip edebilecek, alanlar› ile ilgili bir makaleyi okuyup anlayabi-
lecek, çevirecek düzeyde yetifltirilememektedir. Çocuklar›m›z, bafl›ndan itibaren
ana dilinde düflünmeyi ö¤renemedikleri için yabanc› dilin mant›¤›n› da kavrayama-
makta ve buna ba¤l› olarak yabanc› dili de ö¤renememektedirler.

Üniversitelerde Türk Dili dersi, ortalamaya kat›lmayan, zorunlu derslerden sa-
y›lmak suretiyle, özellikle say›sal a¤›rl›kl› puanlarla girilen bölümlerde, ö¤rencile-
rin bu dersi, lüzumsuz bir ders gibi alg›lanmas›na yol aç›lm›flt›r. (Seçmeli ders ola-
rak okutulan Japonca’n›n ortalamaya kat›ld›¤›n› ama Türk dilinin ortalamaya ka-
t›lmad›¤›n› hat›rlatal›m!)

ç) Üniversitelerdeki etkinliklerin adlar›nda, tan›t›mlar›nda ve sunumlar›nda ya-
banc› dil tercih edilmekte, duyuru ve tan›t›mlarda Türkçe’nin kullan›m›na ald›r›fl
edilmemektedir. Y›l sonu etkinliklerindeki afifller, e¤lence duyurular› bu konuda
en tipik örneklerdir. (Non stop music, non stop e¤lence! Party! Summer Party!
Winter Party! Tez yazilir, printer ç›kt›s› al›nir, CD’ye kayit yapilir, spons›rd by...)

Ailede bafllayan, okulda gelifltirilen ve günlük hayatta ki uygulamalarla anlam
kazanan bir dil sevgisi verilmedi¤i sürece dilin özensiz kullan›m› kaç›n›lmaz hale
gelecektir.

AAnnaa  ddiill  bbiilliinnccii,,  ttoopplluumm  ttaabbaann››nnaa  yyeetteerrii  kkaaddaarr  yyaayygg››nnllaaflflaammaamm››flfltt››rr..

Toplumumuzda  “Dil, dilcilerin meselesidir” fleklinde genel ve yanl›fl bir kanaat
hakimdir. Bu kanaat, dilin kurallar›n›n konulmas›, dil hakk›nda hükümlerin veril-
mesi ve dil ile ilgili bilimsel araflt›rmalara yap›lmas›... gibi konulara özgü olsa kabul
edilebilir. Ancak nedense dil konusunda herkesin duyarl› olmas› gere¤i ifade edil-
di¤i zamanlarda bu tür kanaatler dile getirilmektedir. Oysa her meslek grubunda
ki her birey, dili bir iletiflim dizgesi olarak kullanmaktad›r. Doktoru da, mühendisi
de, gazetecisi de, televizyoncusu da dili kullanmaktad›r. O halde dil, herkesin me-
selesidir. Türkçe’nin korunmas› ve kollanmas›, sadece dilcilerin üstesinden gelebi-
lece¤i bir sorun de¤ildir. Türkçe’yi ortak bir dert haline getirmedi¤imiz sürece so-
runlar›n azalmas›n› sa¤layamay›z. Herkes, kendi alan›yla ilgili olarak ses bayra¤›-
m›za gereken önemi vermek ve özeni göstermek mecburiyetini hissetmelidir.
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AAyydd››nn  KKiimmee  DDeennmmeelliiddiirr??

Toplumuzda “ayd›n” s›fat›, “okumufl” olanlara yak›flt›r›larak bi iki sözcük ayn›
kavram›n karfl›l›¤› gibi ifade edilmektedir. Oysa her okumufl, ayd›n say›lmamal›d›r.
Ayd›n, berrak düflünebilen, mensubu bulundu¤u ulusun maddi ve manevi üretim
de¤erlerine sahip; geçmifli tahlil, hali tespit, gelece¤i tahmin edebilen insan›na ait
bir s›fatt›r. Ufku genifl olmayan insanlara bu s›fat›n yak›flt›r›lmas› bu sebeple müm-
kün de¤ildir. Mesle¤i ne olursa olsun, Türkçe’yi do¤ru kullanma gibi bir meselesi
olmayana ayd›n denmesi, Türkçe ad›na do¤ru de¤ildir.

Bir milletin hayatiyetinin devam etmesinde o milletin ba¤r›ndan yetiflmifl e¤i-
timli insanlar›n önemi büyüktür. E¤er bir millet, sahip oldu¤u kültürel ve toplum-
sal de¤erleri, kendisine özgü güzellikleri, e¤itti¤i insanlar› vas›tas›yla gelecek nesil-
lere aktaram›yorsa o milletin yaflama flans› zay›ft›r. Çünkü e¤itimli insan, toplumun
motorudur. Tanzimattan beri toplumdan kopuk ayd›n tipi toplumu özlenen hedef-
lere yöneltmemifl yeterli geliflmeyi sa¤layabilecek ifllevi yerine getirememifltir. Ko-
nufltu¤uyla, yazd›¤›yla, düflündü¤üyle, inand›¤›yla ve yaflad›¤›yla mensubu bulundu-
¤u toplumun güzelliklerinden farkl› hale gelmek, marifet say›lm›flt›r. Belki tarihi
köklerinin daha eskilere götürebilece¤imiz bu ayd›n tipinin, toplumsal genlerimize
ifllemifl yönelim yanl›fl› ne yaz›k ki günümüzde de devam etmektedir. Bu konuda en
belirgin örnek, yabanc› dil özentisidir. Yabanc› bir dil bilmek elbette ki güzel bir
beceridir. Günümüz dünyas› dikkate al›nd›¤›nda her e¤itimli Türk gencinin ve ay-
d›n diyebilece¤imiz yetiflkinin bir de¤il birkaç dil bilmesi, istenen ve aranan bir ni-
teliktir. Ancak temel mesele, yabanc› dil e¤itimi ile yabanc› dile e¤ilmek aras›nda-
ki tercihin do¤ru yap›lamamas›d›r.

**TTüürrkkççee,,  aayydd››nnllaarr››mm››zz››nn  ddiilliinnddeenn  ççeekkiillmmiiflflttiirr..

Ülkemizde, yabanc› dil hayranl›¤› son zamanlarda artm›flt›r. ‹ki kelimeden bi-
rinde yabanc› bir kelime kullanan biri, ayd›n kifli, kültürlü kifli olarak nitelenmeye
bafllanm›flt›r. ‹fl baflvurular›nda yabanc› dil bilmenin getirileri sebebiyle toplumda
yabanc› dil ö¤renmeye e¤ilim artm›fl, buna ba¤l› olarak aileler, çocuklar›na yaban-
c› dil ö¤retmek için afl›r› bir gayretin içine girmifllerdir. fiüphesiz ki bu devirde, bir
de¤il birkaç yabanc› dil bilmek gereklidir. Hatta imkan, mekan ve zekam›z elveri-
yorsa birkaç Do¤u (Çin, Japon, Rus) birkaç Bat› (‹ngilizce, Almanca, Frans›zca)
dili ö¤renebilmifl nesiller yetifltirmeliyiz. Ama hadim de¤il, hakim bir vaziyette.

Üstelik bizim serzeniflim sadece Bat› dillerine teslimiyetçili¤e de de¤il. Yer yer
tebli¤imizde dokundurmalarda bulunmam›zdan anlafl›lm›fl olmal›d›r ki, esaretin
yönü ister do¤u, ister bat› olsun bizim bakaca¤›m›z pencere Türkçe penceresidir.
Yabanc›s›n› kulland›¤›m›z pek çok kelimenin Türkçe’si vard›r veya bulunabilir ama
biz zahmet edip de bunlar› kullanm›yoruz. Örne¤in:

272



dizüstü: labtop

yozlaflma: dejenerasyon 

kar›flt›rma,bindirme:remix

derin düflünme:meditasyon

yelveren, estireç:vantilatör

buzlu çay/so¤uk çay: ice-tea

süzek:filtre

fliflirme haber: asparagas66

Türkçe deyince, dil ›rkç›lar›n›n dedi¤i gibi kimyasal bir iflleme ar›t›lm›fl, saflafl-
t›r›lm›fl bir dil anlafl›lmamal›d›r. Elbette ki dil, iletiflim dizgesi oldu¤u için onu kul-
lanan toplumun, di¤er toplumlarla etkileflimine koflut olarak bu toplumlar›n dille-
rinden al›fl verifl yapacakt›r. Ödünçlemeler yapacakt›r. Hatta bu ödünçlerin baz›la-
r›n› da millilefltirecektir. Nitekim dilimizde, Arapça ve Farsça’dan, ‹ngilizce ve
Frans›zca’dan pek çok kelime vard›r. Ancak madem bunlar dilimizde kald›, madem
bunlara zaman›nda 

Karfl›l›klar bulup Türkçeleriyle de¤ifltiremedik ve da¤arc›¤›m›za yerlefltirdik,
hiç olmazsa bunlar› do¤ru dürüst kullanal›m.

Örne¤i;77

Huku¤u olmaz, do¤rusu hukuku dur.

Gazetelerden küpür de¤il, kupür kesilir.

Silahflör de¤il, silahflor dur.

Keman virtüözü de¤il virtüozu dur.

‹nsan çok espritüel de¤il, spritüel olur.

Fenerbahçenin rakib i de¤il, rakib i,

Hakem de¤il, hakem

‹stifa de¤il, istifa

demokrasi de¤il, demokrasi
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layik de¤il, laik...88

Türkçe ayd›nlar›m›z›n dilinden çekilmifltir. Üniversitelerimizde haz›rlanan tez-
ler, bildiriler Türkçe aç›s›ndan yürekler ac›s› vaziyettedir. Hemen hiçbir tezde harf-
lerle s›ralama yap›l›rken a, b, c, d, e, f... s›ralamas›ndan farkl› bir durum göremez-
siniz. Atatürk’ün Latin abecesini al›rken Türkçe’nin binlerce y›ll›k asli seslerini de
ilave etmesi ne yaz›k ki unutulmufltur. Ç, fl, ¤, gibi sesler bu s›ralamada yer alama-
maktad›r. Bütün e¤itim kademelerimizdeki s›navlarda benzer bir hata ›srarla de-
vam ettirilmektedir. fiekil 1, flekil 2... biçimi ise bizim s›fat tamlamas› kural›m›z›
sessiz sedas›z kaybetmifltir. Bu sessiz kervana kat›lan baflka tamlamalar›m›z da ar-
t›k kan›ksad›¤›m›z bir hale do¤ru h›zla yol almaktad›r. ‹flte onun içindir ki Ah-
met’in Büfesi yerine Büfe Ahmet – hatta Büfe Ahmets - Divan Oteli yerine Hoyel
Divan, -... gibi yüzlerce gariplik geldi¤i halde bu durum kimsenin dikkatini çekmez
olmufltur.

TTüürrkkççee,,  kk››yy››  kkeennttlleerriimmiizzddeenn,,  ttaattiill  bbeellddeelleerriimmiizzddeenn  ççeekkiillmmiiflflttiirr..  

Hemen hemen Türkçe bir konaklama yeri ad› kalmam›flt›r. Apartl›, Ful Pansi-
yonlu, Starl›, Big’li, Magic’li, Holiday’li...Hotel, Motel, Campinglerle dolmufltur k›-
y› kentlerimiz.

Tatile gitmeden önce bir Hotel, Motel veya Pansiyon’da yer ay›rtmay›n rezer-
vasyon yapt›rman›z gerekir. Rezerve yerinizi de birkaç kez çek edin. Yoksa yeriniz
sat›lm›fl olur, siz de ortada kalarak tatilinizi zehir edersiniz.

Sorunsuz bir flekilde tatil yapaca¤›n›z beldeye yerleflmiflseniz hoteleniz break-
fast ve evening meal’ini demonstrationlar›n› kaç›rmay›n. Showlar›n ambians›na ba-
y›lacaks›n›z. D›flar›da bir fleyler at›flt›rmaya niyetlenirseniz, Türkçesi at›flt›rma/at›fl-
t›rmal›k diye önerilen Frans›zca aperatif kelimesinin aparatif/aperatif/appera-
tif/aperative gibi binbir garip flekle girdi¤ine bakmadan, rastgele bir yere girebilir-
siniz. Girdi¤iniz yerde Frans›zlar varsa ve onlar sadece alkollü içkiler içiyorlarsa fla-
fl›r›p Frans›z kalmay›n!

Çünkü aperatif, Frans›zca’da alkollü içkiler için kullan›l›r! Yabanc› dil bilmiyor-
san›z Kebhabchi’nin kebapç› oldu¤unu; Tomato Soup’un bizim domates çorbas›,
Orangensaft’›n portakal suyu, Mineral Wasser’in maden suyu oldu¤unu ö¤renece-
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¤iniz ‹ngilizce, Almanca, Frans›zca cep sözlüklerinizi yan›n›zda bulundurmay› ih-
mal etmeyin! ‹ste¤inizi gayet sayg›l› bir biçimde “ne al›rs›n›z?” diye soran “ko-
mi”ye de sak›n sormay›n, yoksa “comic” kal›rs›n›z.

Bu beldelerde binlerce y›ll›k içece¤imiz yay›k ayran›, Yayik airan›; flalgam, shal-
gam; y›fka, yuphka; cac›k, chachick; yemifl, yemish; kebapç›, kebabchi; dürümcü,
dürümchi flekline dönmüfl, yemek listelerinde yerlerini alm›fllard›r.

‹fl yeri isimlerindeki yabanc›laflma seyri ile ilgili pek çok araflt›rma yap›lm›flt›r.99 Bu
araflt›rmalardan birini de biz, Sakarya Üniversitesi ö¤rencileri ile birlikte Adapazar›
ölçe¤inde yapm›flt›k. Depremden önceki ifl yerlerine ait yapt›¤›m›z bu araflt›rmada
elde etti¤imiz bulgular bizi hem üzmüfl hen güldürmüfltür. Tarad›¤›m›z 1438 ifl yerin-
den 576 ifl yerinin ad› Türkçe’den baflka dillere aitti. (%40,06) Depremden sonra bir-
kaç yeni ifl yerinin Türkçe isim koymas›, bizi Türkçe ad›na sevindirmiflti. (Dürümcü,
Sak›z Dondurma...) Ne yaz›k ki bu konuda ki denetimsizlik ve ticari yönelim sakat-
l›¤› sevinmemizi yar›m b›rakt›. Pek çok ifl yeri gene yabanc› isimler konarak aç›ld›.
Oysa, asr›n felaketinden sonra yeniden yap›lanan kentimizde, bu yönden de bir ye-
niden yap›lanma gerçeklefltirebildiler. ‹fl yerlerine Türkçe isim koyanlar›n özendiril-
mesi önerimize ve yeni aç›lan ifl yerlerine Türkçe isim konulmas›na dair 7000 imzal›
ça¤r› dilekçemize de Belediye yetkililerinden bir cevap alamad›k.

Bütün ihtimallerimize perde olan felaket, bu naçiz çabam›z› da makul gerekçe-
lerle Sakarya’n›n eflilen, kaz›lan, doldurulan, y›k›lan, yap›lan karmafl›kl›¤› aras›nda
çözümsüzlükler zincirine ekleyip ald› götürdü.

TTüürrkkççee,,  ggaazzeettee  vvee  ddeerrggiilleerriimmiizzddeenn,,  yyaazzaarr  ççiizzeerrlleerriimmiizziinn  kkaalleemmiinnddeenn  ççeekkiillmmiiflfl--
ttiirr..

‹‹ssiimmlleerrii::

Fazla uza¤a gitmenize gerek yok. Evinize yak›n bir gazete bayiine gidip gazete ve
dergi adlar›na bir bak›n. Ben öyle yapt›m. Bak›n bizim gazetecide hangi dergiler var:

Autoshow, Contry Hose, Marrel Ultimate, Spider Man, M›ster No, Zeyna, Go
Girl, Cosmo Girl, Hey Girl, Show, Medyatik, Prestij, Profesyonel, Klas, Mega, Po-
kemon, Aksiyon, Tempo, Oscar, Fiesta, Top Secret, Computer Sources, Klips...

Hiç mi Türkçe isimli dergi yok, derseniz var: Manyak, Lombak, G››g›r, F›rt, Le-
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man...

Merak, Kardefl, Çocukça, Gonca, Tek, Araflt›rma, Semerkand gibi di¤erlerin-
den ayr›lanlar da olmasayd› çok üzülecektim.

BBaaflflll››kkllaarr››::

““DDöövviizz  oouutt,,  bboorrssaa  iinn!!””

““HHaayyddii  AABB’’yyee!!””

KKööflflee  YYaazz››llaarr››::

Yerel ve ulusal gazetelerden birer tane al›p eve döndüm. Önce yerel gazetenin
sayfalar›n› çevirdim. Emekli bir ö¤retmen ve elli y›ll›k e¤itimci yazar, sar› bas›n
kart› sahibi a¤abeyimizin yaz›s›n› okumaya bafllad›m:

“...Tüm ö¤rencilerin iyi, çok iyi ö¤retmenlerine böylesi vefal› davranmalar›n› ar-
zular›m...Y›llard›r çok baaflr›l› co¤rafya ö¤retmeniydi. Hizmet y›l›n›n otuzuncu y›-
l›nda böyle bir göreve ça¤›r›ld›...Toplant›lara haz›rl›kl›, haz›rlayarak gelirdi. Baba-
lar› hasta oldu¤u halde toplant›lara kat›l›rd›....Y›llar öcne ayn› (...) Lisesi’nde bir-
likte çal›flt›¤› (...)’nu önerimle kurul baflkan› yapm›flt›k...(...) Milli E¤itim Müdürü
(...) taraf›ndan kendilerine verilen Sakarya Milli E¤itimi ile ilgili kitab› gece-gün-
düz çal›flarak 196 orta büyüklükte çok güzel bir kitap haz›rl›yor... fiu anlay›fls›zl›¤a,
anlay›fla, hoflgörüye bak›n›z. Kitab› tamaml›yor. Bas›m› için Milli E¤itim Müdü-
rü’ne veriyor.”........haz›rlayan” diye ad›n› yazm›yor...”1100

Yaz›daki bu kadar hatada, sadece yazan›n de¤il dizenin de yay›mlayan›n da su-
çu var. ‹mlas›n› m›, ifadesini mi düzeltmeli insan flafl›r›yor.

Kifli, iflini daha da iyi yapabilmek için, baflkalar›n›n denetimine de aç›labilmeli-
dir.. Kutadgu Bilig’deki flu dizeler ça¤lar ötesinden bize flu ö¤üdü vermektedir:

“Basutç› kerek erke yaruç›lar

Ukufllug biliglik bügü elçiler.”1111

(‹nsana, kavray›fll›, bilgili, hikmet sahibi yard›mc› ve destekçi yönetici insanlar
gereklidir.)

Üniversitemizde Türk Dili ve Edebiyat› Bölümü var. Bölümümüzde okuyan, ih-
tiyaç sahibi, okul harçl›¤›n› ç›karmak için ifl arayan, yetenekli onlarca da ö¤renci-
miz var. Bunlardan birer ikifler ö¤renciye gazete ve televizyonlar ifle alsalar, en
az›ndan yanl›fllar› azal›r.
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Ulusal gazeteye geçiyorum.

Köfle yazarlar›n› okurum genellikle. Baz›lar› insan› çileden ç›kar›yor. Konufltu-
¤u gibi yazmay› “özgünlük” say›p yazanlar vard›r. Sokakta nas›l konufluyorsa, yaz›-
ya da hemen hemen ayn› flekilde aktar›rlar sözlerini. Kimi sürekli k›zg›n, sürekli
küfürlüdür.

Ve de sadece kendisi okuyormufl gibi yazar küfürleri. Bir de “Bloknot” yazar›-
m›z var ki evlere flenlik.

Ünlüler, ünsüzler, uyum kuarallar› onun için konmam›flt›r.

RReekkllaammllaarr,,  ‹‹llaannllaarr

‹‹ssttaannbbuull  iiççiinn  hhaazz››rrllaannaann  rreekkllaamm::

““NNee  oollaaccaakk  bbuu  ffiisshhiinngg  zzeevvkkiimmiizziinn  hhaallii??

““RReeccrreeaattiioonnaall  TToowwnn””

OOllttaayy››  ddoo¤¤rruu  yyeerree  aatt››nn

GGoollff  CCll››bb

EEgguueessttrriiaann&&CCaannqqeerr  CClluubb1122

SSppoorr  ssaayyffaallaarr››

Aman Yarabbi!

Spor sayfalar›m›zda futbolcular›m›z ne üç gol atabilir, ne de pas verebilirler.
Zaten tak›mlar› rakip tak›ma yenilmiflse, bilin ki hakem üçlüsünün hatalar› yüzün-
dendir. Ama baz› hakemler, gelmifl geçmifl zamanlar›n en iyisi s›fat›n› hak etmifller-
dir. Baz› futbolculara, topu sektirememesine, çapraz koflmay› bilememesine, haz›r-
lay›c›l›k yapamamas›na, güçsüz olmas›na ra¤men bir çuval paray› neden verirler bi-
linmez.

Bilinmez ama ertesi gün ayn› durum, tercüme edilmifl haliyle gazetelerin spor
sayfalar›nda yer almak zorundad›r. Çünkü spor yazarlar›, baflka türlü yazarlarsa bi-
zim anlayamayaca¤›m›z san›s›ndad›rlar. Onlar, üç gol atana hattrick yapt›r›r, iyi
pas vereni assistin kral› yapar. Tak›m, rakip (Bu flekilde yaz›l›rsa ata binen anlam›-
na gelir!) tak›ma yenilmiflse mutlaka hakem triosunun hatas› vard›r. Baz› hakem-
ler, tüm zamanlar›n (flafl›rmay›n bu da yeni ç›kt›. Yani gelmifl geçmifl, flimdiki ve de
gelecek zaman›n demek her halde) en popüler hakemi s›fat›n› hak etmifllerdir. 

Dripling yapamayan, diyagonal koflamayan, assist yapamayan, eforsuz adamla-
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ra da neden bu kadar milyon dolar verilir, bilmiyorum!

Ama olsun derby maçlar›n›n ambiyans› her zaman güzel oluyo! Üstelik bu maç-
lar›n tele dedikodular› da çok reyting yap›yo!

Hele o kaçan gollerdeki “Wauww!!!” ç›¤l›klar› yok mu? Türkçe’de sanki hiç ün-
lem kalmam›fl gibi ç›kar›lan bu kedigiller familyas›na ait ünleme çok sinirleniyo-
rum. (Tam k›l oluyorum, sinir oluyorum diyecektim, tebli¤ yazd›¤›m akl›ma geldi.)

Nefretin sahalardan silinmesi, küfürün sona erdirilmesi çabalar›na sayg› duyu-
yorum. Olmas› gereken ve bize yak›flan da her yönüyle temiz, güzellik zevki veren,
kardefllik ve bar›fla katk› sa¤layan bir oyun anlay›fl›d›r. Ancak sevgimize bile “I lo-
ve you..., I love you...!” fleklinde ifade ediflimize ne demeli?

Ya ekonomi sayfalar›?‹flte birkaç y›l öncesine ait tespitler:

“Türkiye’de short ve long döviz pozisyonu tafl›yan oyuncular bu aralar süper
dikkatli olmal›. Parite riski al›nacak zaman de¤il.”1133

“Borsada beklenti sat›n alan spekülatörlerin varl›¤›yla ilgili enformasyonun de-
zinformasyon oldu¤u anlafl›lsayd› vurgun yemezdik.”

Cevdet Kudret, Kalemin Ucu adl› eserinde “Yazmay› Bilmek” bafll›¤› alt›nda
flunlar› söylüyor:

“Asl›nda eli yüzü düzgün yaz› yazmak, e¤itim iflidir. Eskiden tercüme odas›nda,
kalemlerde (devlet dairelerinde) memur adaylar› usta-ç›rak iliflkisi içinde yetifltiri-
lir; rüfltiye ve idadilerde en küçük yanl›fla göz yumulmazd›.”

Ya flark› sözlerimiz? Hepsini yazmama. Hat›rlatay›m ve sadece kanaat›m› söy-
leyeyim ki hüzün ifadeleri, küfürler bile hemen hepsi fl›k›d›m fl›k›d›m vallahi!

Depresyonda olup arkadafl›ndan ayr›l›p çok s›k›lan›m› aras›n›z, seni tek geçerim
bu alemde (Alem diyo galiba! Fakat sözlerde inceltme imi yaz›lmam›fl. Üstelik tek
geçmek de bir atç›l›k terimi.” Diyen mi, I am sorry ne soriy deyip çiftetelli havas›n-
da milleti oynatan› m›? Oynatmaya az falan kalmad›. Milletçe oynatt›k!

“Bu rakamlar içindeki ayr›nt›l› detaylara bak›lacak olursa..., Yoksullu¤un en iyi
olanaklar›n› ‹stanbul gibi bir yerde yafl›yorsunuz.”

Kahroluyorum. Sonra bu seçilmifllerin yemin törenlerini an›ms›yorum, hukuku
guguk gibi söyleyiflleri, laik kelimesini laay›k fleklinde söyleyiflleri akl›ma geliyor
gülümsüyorum.

Sunucu konuyu de¤ifltirmek için araya giriyor:

“Dilerseniz flöyle yapal›m.” Sonra araya bir tan›t›m kufla¤› giriyor:
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“Cep to cep,...connecting peaple”

Kimseye Fuzuli gibi karg›flta bulmayaca¤›m. Yakar›fl›m binlerce y›ld›r atalar›-
m›zdan bize kadar gelen Türkçe’mizi, en az bize geldi¤i kadar bir düre daha ebe-
diyete tafl›mak gibi bir sorumlulu¤un fluuruna iflaret etmek içindir. Umut ediyorum
ki bu söylefli, toplumsal duyarl›l›¤›m›za bir nebze katk› sa¤lar.

TTüürrkkççee’’nniinn  770033  YY››llll››kk  HHiikkaayyeessii  BBiillee  TTüürrkkççee’’nniinn  BBiilliimm  DDaall››  OOlluupp  OOllmmaayyaaccaa¤¤››nn››
‹‹ssppaattllaarr::

Türk dilinin tarih serüveni, flimdiye kadar pek çok yaz›da ve kitapta ele al›narak
incelenmifl ve farkl› yönleriyle izah edilmeye çal›fl›lm›flt›r. Bunlardan biri de Bilim,
Kültür ve Ö¤retim Dili Olarak Türkçe adl› eserdir.1144 Bu eserde Ord. Prof. Enver
Ziya Karal, Bat› Türkçesi’nin tarih seyrini ele al›rken; “Osmanl› Türkçesi’nin gelifl-
me aflamalar›, ‹mparatorluk s›n›rlar›n›n genifllemesine ve daralmas›na göre karak-
ter de¤ifltirmifltir.” Demektedir.1155 Tarih olarak hocam›z›n 1299’dan 1918’e kadar s›-
ralad›¤› ve izah etti¤i bu seyirde flöyle bir tasnif dikkati çekmektedir.

1- Türkçenin yabanc› dil etkisine karfl› direnifli (1299-1453)

2- Türkçe üzerinde yabanc› dil etkisinin artmas› (1453-1517)

3- Türkçede Arapça ve Farsça etkisinin üstünlü¤ü (1517-1718)

4- Türkçenin önem kazanmaya bafllamas› (1718-1839)

5- Türkçenin ba¤›ms›zl›¤› için çal›flmalar (1839-1918)

Bu tasnif ve izah çal›flmas›n›n bütün ayr›nt›lar›na kat›lmamakla birlikte bizim söz-
bafl›nda verdi¤imiz Fuzuli örne¤ini 3. s›radaki tarihi süreçte saymak mümkündür.

Fuzuli, Azerbaycan sahas›nda yetiflmifl ve ünü Türkçe’nin konufluldu¤u co¤raf-
yan›n tamam›na yay›lm›fl bir flairimizdir. Türkçe’nin yabanc› dil (Arapça ve Farsça)
etkisine direniflinin yeterli olmad›¤›, bu dönemlere ait her örnekte göze çarpmak-
tad›r. Özellikle yaz› dilindeki Arap ve Fars diline yönelifl, zamanla Türkçe söyleyi-
fli de etkisi alt›na alm›fl, flair ve yazarlar›m›z halk dilindeki basit ve anlafl›l›r bir de-
yimi söylemek için bile bir sürü Arapça, Farsça tamlama, a¤dal› bir söyleyifli tercih
eder olmufllard›r. “Can› cehenneme uçtu” cümlesinin 17.yy.daki ifadesine bak›n›z:
“bala-y› kuhsar-› serinde afl›yan-saz olan zag-› cifehar-› can-› habisi sigaf-› tarekin-
den niflib-gah-› duzaha pervaz eyledi.” 17.yy. flairi ve yazarlar›m›zdan Nergisi,
Türkçedeki “düflündükçe” kelimesini söylemek için, içinde sadece ettikçe fiilinin
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bulundu¤u flu cümleyi kurmay› marifet saym›fl:”dest-i endifle heyzümpare-i müla-
haza ile tahrik-i atefl-dan-› efkar ettikçe”

Karal Türkçenin Ba¤›ms›zl›¤› ‹çin Çal›flmalar (1839-1918) bafll›¤› alt›na ald›¤› 5.
ve son bölümde, bir kültür alan› de¤iflikli¤inden söz etmektedir. Bu dönem, Tanzi-
mat’la 1. Dünya Savafl› aras›ndaki dönemi kapsar. Ne yaz›k ki bu dönemde de iste-
nilen ölçüde bir Türkçe sadeleflmesini göremiyoruz. Arapça ve Farsça kelime ve kav-
ramlar›n k›smi olarak dilden at›lmaya çal›fl›lmas›, Türkçe aç›s›ndan iyimser düflün-
memize yol açsa da bunlar›n yerini, Frans›zca baflta olmak üzere bat› dillerinden ke-
lime ve kavramlar›n almas› bu sadelefltirme çabalar›n› amaçtan uzaklaflt›rm›flt›r.

Osmanl› Devletinde ilk kez, 1876 Anayasas›n›n 18. maddesine; Osmanl› Devleti-
nin resmi dilinin Türkçe oldu¤u, devlet hizmetlerine gireceklerin Türkçe bilmesi ge-
rekti¤i hükmü konarak Türkçe’ye öncelik tan›nm›flt›r. Ancak bu sefer de farkl› yöre-
lerden gelen insanlar›n farkl› lehçe, flive ve a¤›zlarla konuflmalar› yüzünden Türkçe,
mecliste bulunan Türklere tercüme yoluyla anlat›lm›flt›r. (Karal:1994, 61.s.)

Ancak bütün bunlar›, hüküm sürdü¤ümüz topraklarda bir mensubiyet tan›m›-
n›n yap›lmas› gere¤ini, bu mensubiyetin ortak de¤erlerinden biri ve en önemlisi
olarak ortak Türkçe ihtiyac›n› belirginlefltiren deneyimler olarak saymak gerekir.
Nitekim bu dönemlerde yap›lan tart›flmalar›n sonunda, okullardaki Türkçe dersle-
ri art›r›lmakla kal›nmam›fl, harflerin ›slah›, alfabe de¤iflikli¤i gibi o zamana kadar
çok az sözü edilmifl fikirler de ortaya at›lm›flt›r.1166

Bu dönemlerde bafllayan tart›flmalar, bir anlamda Türkiye Cumhuriyeti’nin Türk-
çe’ye ve dile bak›fl›n›n da fikri temellerini oluflturmufltur. Bu tart›flmalar›n temelleri
üzerindeki e¤itim çarklar›ndan geçmifl olan M. Kemal Atatürk’ün en önem verdi¤i
konular›n bafl›nda Türk Dili ve Türk Tarihi’nin yer almas› tesadüf de¤ildir. Cumhu-
riyetin birinci y›l›nda (1924) ‹stanbul Üniversitesi’ne ba¤l› Türkiyat Enstitüsü’nün
kurulufluna öncülük etmesi, 1928’deki Harf Ink›lab›, 1931’de Türk Tarihi Tetkik Ce-
miyetini kurmas›, 1932’de de Türk Dili Tetkik Cemiyeti’ni kurmas›, onun, 22.000.000
km2’den 770.000. km2’ye niçin s›k›flt›¤›m›z› iyi tahlil etti¤ini gösterir. Bütün bunlar,
Türk milletinin ortak paydalar›n›n sa¤lam olarak infla edilmesine yönelik fluurlu ça-
balard›r. Bu alanlarda ve özellikle dil sahas›nda yap›lacak derin ve ilmi çal›flmalar sa-
yesinde mensubiyet hissi oluflacak, bu his Türklük fluurunun sa¤lamlaflmas›na da ve-
sile olacakt›r. Nitekim M. Kemal Atatürk 2.IX.1930 tarihli el yaz›s›nda: “Milli his ile
dil aras›ndaki ba¤ çok kuvvetlidir. Dilin milli ve zengin olmas›, milli hissin inkiflaf›n-
da bafll›ca müessirdir. Türk dili, dillerin en zenginlerinden biridir. Yeter ki bu dil, flu-
urlu ifllensin. Ülkesini, yüksek istiklalini korumas›n› bilen Türk milleti, dilini de ya-
banc› diller boyunduru¤undan kurtarmad›lar”1177  demektedir.
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HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜNNDDEE  ‹‹LLEETT‹‹fifi‹‹MM  AARRAAÇÇLLAARRIINNIINN  

YYAARRAATTTTII⁄⁄II  DDEE⁄⁄‹‹fifi‹‹MM  VVEE  DDÖÖNNÜÜfifiÜÜMM  

NN..ZZeeyynneepp  ÖÖZZÇÇÖÖRREEKKÇÇ‹‹  GGÖÖLL

De¤iflim dönüflümün en etkili arac› medya kelimesi Türkçe sözlükte “iletiflim
ortam›, iletiflim araçlar›n›n tümü” olarak tan›mlanmaktad›r. 

Kitle iletiflim olanaklar›n›n artmas› ile farkl› kültürleri tan›ma olanakl› hale gel-
mifl, kültürel al›flverifl yayg›nlaflm›fl, e¤itim olanaklar› artarak kültürel yap›da de¤i-
flikliklere neden olmufl, bu da yaflama biçiminin de¤iflmesine yol açm›flt›r. Bu de¤i-
flimde en etkili araç iletiflim, iletiflim araçlar› içinde ise televizyon olmufltur. Tele-
vizyonun görsel çekicili¤i, renklili¤i toplumu k›sa süre içinde etkisi alt›na alm›flt›r.
Az okuyan bir toplum oluflumuz nedeniyle, yaz›l› bas›n›n etkisi, daha az olmufltur.
Kültürel yap›m›z›n oluflmas›nda sözlü kültür ortam›n›n etkili oldu¤u bilinen bir
gerçektir. Yüzy›llard›r sözlü anlat›m gelene¤inin sürdü¤ü toplumumuzda dinlemek
ve izlemek al›fl›lm›fl davran›fl kal›plar› oldu¤undan, televizyonun etkisi bir kat daha
artm›flt›r. Televizyon ayn› zamanda çaba harcamadan bilgi sunup e¤lendirdi¤i için
kolayc›l›¤a da hizmet etmifl ve en etkili kitle iletiflim arac› olmufltur.   

De¤iflen kültürel olgular›n yerini televizyon kaynakl› yeni de¤erler almaya bafl-
lam›flt›r. Sosyal yaflam kültürel de¤erler, ekonomi k›saca insan yaflam› etkilenmifl,
bu kaç›n›lmaz bir sonuç olmufltur. Televizyonun ait oldu¤u halk›n kültürünü iflle-
mek; bu kültürel de¤erleri tan›tmak, bunlardan olumlu olanlar›n› pekifltirmek,
olumsuzlar› elimine ederek e¤itime katk›da bulunmak gibi önemli bir misyonu var-
d›r. Bu yönü ile toplumun flekillenmesinde baflroldedir. 

Ülkemizde, halk televizyon ile ilk olarak 1968 y›l›nda tan›flm›flt›r. Devlet eli ile
bafllat›lan siyah-beyaz yay›nlar bafllang›çta haftan›n belirli saat ve günlerinde yap›l›r-
ken teknolojik geliflmeler sayesinde k›sa bir süre içinde yurt çap›nda yayg›nl›k kaza-
narak yay›n saatleri artt›r›lm›fl daha sonrada her gün yay›n yap›larak, bu yayg›nlaflma
devam etmifltir. 1980’li y›llardaki ekonomik ve politik geliflmeler iletiflim araçlar›n›n
yayg›nlaflmas› sonucu bu alan yap›lan yat›r›mlarla, renkli ve çok kanall› televizyon
yay›nc›l›¤› bafllam›flt›r. Halk çok, renkli ve alternatifli dünyaya ad›m atm›fl, çok
önemli bir kültürleflme arac› kabul edilen televizyon her evin bafl köflesinde yerini al-
m›fl, dünyay› küçülterek evin içine getirmifltir. Çok kanall› televizyon yay›nc›l›¤› ile
dünyadaki de¤iflik kültürleri tan›ma kolaylaflm›fl, bu geliflmeler “de¤iflim sürecini”
h›zland›rm›flt›r. Büyük kitlelere ulaflabilen görsel iletiflim arac› bireylerin ve kitlele-
rin tüm zamanlar›n› alarak ba¤›ml›l›k yaratm›fl ve yaflamlar›n› yönlendirmifltir. 

Küreselleflen dünyada örgütlenmifl iletiflim sistemleri, istedikleri bireyi ve toplu-
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mu yaratmak için, tek bilgi kayna¤›na ba¤l›, çeflitlili¤i ve özgünlü¤ü olmayan standart
bir kültür ve insan modeli oluflturma çabalar›yla ticari amaçl› yay›n politikas› geliflti-
rip bunu daha çok televizyon arac›l›¤› ile tüm dünyaya empoze etmektedir.

Televizyon yay›nc›l›¤› dünyada bu alanda e¤itilmifl uzman elemanlar arac›l›¤› ile
yap›lmaktad›r. Teknik ekibinden  yap›mc›lar›na kadar özel olarak e¤itilmekte, üni-
versitelerde bu konu ile ilgili bölümlerde e¤itim verilmektedir. Ancak ülkemizde
bu konuda alt yap› çal›flmalar› tamamlanmadan haz›rl›k yap›lmadan çok kanall› te-
levizyon yay›nlar› bafllam›flt›r. Program s›k›nt›s› kaç›n›lmaz hale gelmifl, bu s›k›nt›
yabanc› prodüksiyonlarla kapat›lmaya çal›fl›lm›flt›r. Bu programlar arac›l›¤› ile yo-
¤un bir kültürleme yap›larak halk tek bilgi kayna¤›na ba¤l› “popüler kültür” dün-
yas›na çekilmeye bafllad›. “Popüler kültür” ise insanlar› eski al›flkanl›klar›ndan vaz-
geçirerek kalitesiz olan›n kolay eriflilenin etkisi alt›na alarak yarat›c›l›¤›n ve üreti-
cili¤in olmad›¤› yani kendisine ait olmayan bu yeni kültüre al›flt›rd›. Medyan›n gü-
cü ile yabanc›laflma yo¤un olarak yaflanmaktad›r. Bu ba¤lamda ulusal kültürü olufl-
turan “halk kültürü” ö¤esi ayr› bir öneme sahip olmufltur. 

De¤iflim kaç›n›lmaz bir gerçektir. Ancak; geleneksel yap› içerisindeki kimi ö¤e-
ler zamanla de¤iflerek yerini baflka bir geleneksel ö¤eye b›rak›r. Bu de¤iflim do¤al
bir süreç içerisinde oldu¤unda toplumun dengesinde bir aksama olmazken, d›fl et-
kenlerin zorlamas› ile yaflanan kültürel de¤iflmeler ise toplumsal aksamalara neden
olmaktad›r. 

Medyan›n bölgenin yerel ve özgün de¤erlerini ülkeye, ülkenin de¤erlerini dün-
yaya iletirken, yöresel kültürü ulusala, ulusal kültürü de, uluslararas›na tafl›ma gü-
cü vard›r. Bu güç çok dikkatli ve özenli davranma zorunlulu¤unu do¤urmaktad›r.
Televizyonun as›l amac›n›n haber vermek, e¤itmek, en son s›rada e¤lendirmek ol-
du¤u yap›lan her yay›nda unutulmamas› gereken önemli bir noktad›r. Türkiye
Radyo Televizyon Kurumu yay›nlar›nda halk kültürünü konu edinen yay›nlara di-
¤er kanallardan daha fazla yer veren resmi bir yay›n organ›d›r. Bu anlay›fl 1970’li
y›llarda yap›lan televizyon programlar›nda halk kültürü ürünlerinden halk müzi¤i
ve halk oyunlar›n› içeren programlara a¤›rl›k verilmifltir. Bu programlarda, halk
kültürünün baflka bir dal›n› oluflturan etnografik malzemeler kullan›p, köy yaflam›-
na öykünerek stüdyoda dekor olarak köy görüntülerine yer verilmifltir. Ramazan
Bayramlar›nda ise istisna olarak Karagöz gösterileri ve halk tiyatrosunun baz› dal-
lar›na yer verilmektedir. 1980’li y›llar›n bafl›ndan itibaren türkülerin öykülerinin de
anlat›ld›¤› programlara geçilmifl bu programlar, Mansur Kaymak, Can Etili, Özay
Gönlüm, Makbule Kaya, Hale Gür gibi sanatç›lar taraf›ndan haz›rlanarak sunuldu.
1990’l› y›llardan itibaren ise halk kültürü içerikli yay›nlara daha da a¤›rl›k verilmifl-
tir. Bu içerikteki yay›nlar daha çok k›rsal kesime dönük yay›n yapan GAP Televiz-
yonunda izleyiciye sunulmufltur. Bu y›llarda, türkülerin yarat›ld›¤› yörelerin kültür-
lerinin de tan›t›ld›¤› programlar yay›n hayat›na girdi. Atilla ‹çli’ nin haz›rlay›p sun-
du¤u “Yörelerimiz Türkülerimiz” ile Nuray Y›lmaz’›n haz›rlay›p sundu¤u “Geze-
lim Görelim” programlar› bu yay›nlar›n en önemli iki örne¤ini oluflturmaktad›r.
Uzun y›llar yay›n hayat›n› sürdüren bu iki program›n yay›n› günümüzde de devam
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etmektedir. Bu nedenle, geneli örneklemek için bildirimize konu olarak seçilmifl-
tir. Amac›m›z; bu programlar›n malzeme olarak kulland›¤› halk kültüründen ne fle-
kilde yararland›¤›n›n irdelenerek sonuçlar›n›n bu bilim dal›nda araflt›rma yapan
kurum kurulufl ve kiflilere yans›mas›n›n neler oldu¤unun saptanmas›d›r. Bu aflama-
da da de¤erlendirmeler, Kültür Bakanl›¤› Halk Kültürlerini Araflt›rma ve Gelifltir-
me Genel Müdürlü¤ü’nün  gerçeklefltirdi¤i alan araflt›rmalar› ›fl›¤›nda yap›lacakt›r.
Söz konusu Genel Müdürlük halk kültürü alan›nda araflt›rma ve derleme çal›flma-
lar› yaparak bunlar› arflivler, de¤erlendirir ve yay›n hayat›na dönüfltürür. Bu görev-
leri yerine getirirken, araflt›rma evreni olarak, bu alanda çal›flma yapan di¤er ku-
rum kurulufl ve araflt›rmac›lar›n kulland›¤› alan› ortak kullan›r. Her y›l planl› ola-
rak düzenlenen Alan Araflt›rmalar› de¤iflik illerde gerçeklefltirilmektedir. Bu çal›fl-
malar›n bir k›sm›, halk oyunlar›, halk tiyatrosu gibi konular görsel olarak da belge-
lenmektedir. Kameran›n kullan›ld›¤› belgeleme çal›flmalar›nda medyadaki bu iki
program›n çal›flmalara hem olumlu, hem olumsuz etkileri gözlenmifltir. 

15 y›l önce yap›lan görsel belgeleme çal›flmalar›nda, kaynak kiflilerin ço¤unlu¤u
televizyona ç›kar›lma kayg›s› ile çal›flmay› kabul etmemekte yada güçlükle ikna
edilmekteydi. Bu anlay›fl ise çal›flmay› olumsuz etkilemekteydi. Ancak bu iki prog-
ram›n ortak alanda yani k›rsal kesimde köylerde yap›lmas› ve k›rsalda izlenmesi
halk› televizyona al›flt›rm›fl ve bu anlay›fltan uzaklafl›lm›flt›r. Bu anlay›fl de¤iflikli¤i
çal›flmalar› olumlu etkilemifl, ayn› etki baz› kesimler üzerinde ise olumsuz sonuç
vermifltir. 1992 y›l›n›n Mart ay›nda Yozgat ilinde gerçeklefltirilen Köy Seyirlik
Oyunlar› Belgesel Video çekim çal›flmas› s›ras›nda üç ayr› köy muhtar› taraf›ndan
televizyon kanal› olmad›¤›m›z için geri çevrildik. Gerekçe televizyon olsayd›n›z bir
fleyler yapard›k, köylüyü ikna ederdik nacak flimdi neden yorulal›m biçiminde ol-
du. Oysa 10 y›l önce kaynak kiflileri ikna etmenin yolu televizyon kanal›ndan olma-
d›¤›m›z› ispatlamaktan geçmekteydi. Bu iki program, k›rsal kesimi köyleri kamera-
ya al›flt›rm›fl, çekingenli¤i azaltm›flt›r. Faydac› bir anlay›fl› yerlefltirmesinden dolay›
da bilimsel içerikli çal›flmalara engel teflkil etmifltir. Ücret talebi, kendini gösterme
kayg›s›yla yayg›n olmayan veya uygulanmayan, gerçek olmayan bilgiler verilerek
yan›ltma yoluna gidilmesi verece¤imiz örneklerdir. 

2001 y›l› Nisan ay›nda gerçeklefltirdi¤imiz alan araflt›rmas›nda Zile’ye ba¤l› Or-
manözü Köyünde kaynak kifliye koç kat›m›, saya gezme konular›nda sordu¤umuz
sorulara, al›nan yan›tlar dikkatimizi çekmifltir. Genellikle bu konularda kaynak ki-
flilerin uygulamay› anlat›p, nedenini aç›klayamad›klar›n› görmekteyiz. Oysa bu kay-
nak kifli nedenlerini, mitolojik bilgilerle aç›klam›fl bu durum bizi flüpheye düflür-
müfltür. Yap›lan denetleme sonunda kaynak kiflinin iyi bir televizyon izleyicisi, rad-
yo dinleyicisi oldu¤u bu bilgilerin kayna¤›n›n iletiflim araçlar› oldu¤u saptanm›flt›r. 

2002 y›l› Nisan ay›nda Kayseri ‹li Sar›o¤lan ‹lçesi Karaözü Beldesinde gerçek-
lefltirdi¤imiz araflt›rma s›ras›nda Nuray Y›lmaz san›l›p, olmad›¤›m›z› anlatma çaba-
lar›m›z sonuç vermemifltir. Çal›flma tamamland›¤›nda Nuray Y›lmaz oldu¤um an-
cak onlara yalan söyledi¤ime inan›lmaktayd›.Bu araflt›rmada ayn› kaynak kifliler,
neden onlar gibi bize daha yak›n davranm›yorsunuz? Onlar bize yard›m ediyor, öv-
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güler s›ral›yor siz onlara benzemiyorsunuz flikayetleri ile karfl›lafl›lm›flt›r. Bu kana-
atler sa¤l›kl› bir çal›flma ortam›n› oluflturmam›z› engellemektedir. Geleneksel yap›
içerisinde olmayan, sonradan öykünme yolu ile bireylerce gerçeklefltirilen yetenek-
lerin çekimlerinin yap›lmas› iste¤i çal›flmay› olumsuz yönde etkileyen di¤er bir ne-
dendir. Halk bu programlarda gördüklerinin, ayn›s›n›n yap›lmas› gerekti¤ine ina-
narak talepte bulunmaktad›r.Özellikle de bu iki program›n çekildi¤i köylerde ça-
l›flma gerçeklefltirirken bu s›k›nt› daha da yo¤un yaflanmaktad›r. 

Genel Müdürlü¤ümüzce yap›lan çal›flmalarda, gidilecek il planland›ktan sonra
‹l Kültür Müdürlü¤ü ile yaz›flmalar  yap›larak ildeki resmi kurum ve kurulufllarla
irtibat kurularak köy muhtarl›klar› da haberdar edilmektedir. Konu önceden anla-
t›p, daha sonra araflt›rma ekibi köye gitmektedir. Araflt›rma ekibi de konu hakk›n-
da daha detayl› bilgi vererek haz›rl›k yapacak zaman› bekleyerek ya ayn› gün yada
baflka gün kararlaflt›r›larak çekimler gerçeklefltirilmektedir. Büyün bu aç›klamala-
r›m›zda televizyon kanal›ndan olmad›¤›m›z› da özellikle vurgulamaktay›z.Ancak
son y›llarda köye gidildi¤inde yine de halka televizyondan geldi¤imiz söylenmifl ol-
maktad›r. Yap›lan haz›rl›klar ise bizim talep etti¤imiz konudan daha çok Atilla ‹ç-
li ve Nuray Y›lmaz’›n haz›rlad›¤› programlar›n içeri¤ine benzer niteliktedir. Bu ha-
z›rl›klar halk› gere¤inden fazla yormaktad›r. Bizim çal›flma konumuza girmemesin-
den dolay›, köylü hayal k›r›kl›¤›na u¤ramas›n diye çekim yap›lmaktad›r. Bu durum-
da konunun uzmanlar›n›n bulunmamas›ndan dolay› detayl› bir araflt›rma ve derle-
me çal›flmas› yap›lamamakta, görüntüler yüzeysel içerik tafl›d›¤›ndan bilimsel içe-
rikli çal›flmalarda kullan›lamamaktad›r. Bu durum hem zaman kayb›na neden ol-
makta, hem de israf› beraberinde getirmektedir. As›l konunun çal›fl›lmas›na engel
teflkil etmektedir. 

Di¤er bir önemli nokta, bu programlar yay›nland›¤›ndan siyasi otoriteye mesaj-
lar› iletebilmektedir. Ayn› isteklerin bizlerden talep edilmesi durumunda bunu ya-
pabilme olana¤›m›z›n olmad›¤›n› yada çok s›n›rl› oldu¤unu aç›klamam›z durumun-
da tepki almakta, ana malzemeye ulaflmam›z› sa¤layan kaynak kiflilerin bilgi ver-
memesi ile karfl›laflmaktay›z. Bunlar çal›flmay› olumsuz etkileyen etkenlerdir. 

Sonuç olarak; ulusal kimli¤in korunabilmesi için halk kültürü içerikli yay›nlar›n
yap›lmas› bölgeler aras›ndaki kültürel yap›lar›n birbirlerini tan›malar›n› ve kaynafl-
malar›n› sa¤lamak aç›s›ndan çok önemlidir. Özgün de¤erlerimizin korunabilmesi
için halk kültürü içerikli yay›nlar›n yap›lmas› ayn› zamanda fonksiyonel bir yakla-
fl›md›r. 

Yukar›da sayd›¤›m›z olumsuz noktalar göz önüne al›nd›¤›nda hangi tedbirlerin
al›nmas› gerekti¤ini de söylememiz gerekmektedir.

Medyan›n genel anlamda kültür, özel anlamda geleneksel kültür de¤iflmelerin-
de etkili oldu¤u kabul edilerek, bu de¤iflmelere yön verilmesi gerekmektedir. Bu-
nun medya ile yap›lmas› mümkündür. Medya sürekli yeni yabanc› unsurlar› sundu-
¤undan kültürel yap›da çözülmelere neden olmaktad›r .Bu yön verme için devletin
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resmi bir kültür politikas› oluflturarak kurum ve kurulufllar arac›l›¤› ile uygulamas›
gerekmektedir. TRT uzman kadrolar›n ve halk kültürünün her alan›nda uzmanlafl-
m›fl dan›flmanlar ile programlar yaparak örnek oluflturmal›d›r. Özel kanallardaki
halk kültürü içerikli yay›nlarda, halk kültürünün olumlu yada olumsuz yönde kul-
lan›lmas› ile ilgili denetim mekanizmas› gelifltirilmeli bu mekanizman›n içinde
Radyo Televizyon Üst Kurulu ve Kültür Bakanl›¤› yer almal›d›r. 

Küreselleflen dünyada, popüler kültür istilas›ndan kurtulabilmek için en önem-
li görev Üniversitelere düflmektedir. Halkbilimi alan›nda e¤itim veren bölümler bu
bilim dal›n›n medya ile iliflkisini detayl› olarak müfredatlar›na alarak incelemelidir-
ler. Bu alanda hizmet verecek nitelikte eleman yetifltirilmelidir. 

Medya sektöründe görev alacak olan elemanlar› yetifltiren iletiflim fakülteleri-
nin radyo, televizyon ve sinema konular›nda e¤itim veren bölümler müfredatlar›n-
da halk kültürünün ne oldu¤u ve bu kültürden yararlanarak ortak de¤erlerin, pay-
lafl›mlar›n yo¤un oldu¤u bir iletiflim  ortam› yaratman›n yollar› ö¤retilerek, ulusal
kültürün özgünlü¤ü korunmal› ve dünya kültür miras›na daha etkin katk›da bulu-
nulmal›d›r.

Halk Kültürlerini Araflt›rma ve Gelifltirme Genel Müdürlü¤ü ise halk kültürü
alan›nda daha etkin çal›flmalar gerçeklefltirebilme koflullar›n› yaratma yollar›n›
aramal›d›r. 

1. Kadrolar›n› geniflletmeli, bu alanda hizmet veren Folklor Araflt›rmac›lar›n›n
özlük haklar›nda iyilefltirme yap›lmal›d›r. Proje baz›nda özgür çal›flma ortam› sa¤-
lanmal›d›r. 

2. Alanda çal›fl›rken verimi artt›rmak için, kaynak kiflilere doyurucu ücret öde-
nebilmesi için bütçesini yeniden yap›land›rmal›d›r. Ayr›ca alana halk› onore etmek
için küçük hediyelerin götürülebilmesi içinde ödenek sorununu halletme yollar›
aramal›d›r. 

3. Bu çal›flmalar› yaparken üniversitelerin ilgili bölümleri ile daha etkin bir ko-
ordinasyon içinde çal›fl›lmal›d›r. 

4. Uzman kadrolar›n say›sal olarak ço¤almas›, TRT ve özel televizyon kanalla-
r›n›n yapt›¤› halk kültürü içerikli programlara etkin dan›flmanl›k yapabilme olana-
¤›n› yaratm›fl olacakt›r. Bu sistemin kurulabilmesi için, hem medya kurulufllar› ile
hem de Üniversiteler ile ortak projeler üstünde çal›fl›lmal›d›r. Bu çal›flmalar› ola-
nakl› k›lacak koordinasyon anlaflmalar› yap›lmal›d›r.

5. Halk›n bu çal›flmalar s›ras›nda talep etti¤i hizmetleri, siyasi otoriteye aktara-
cak bir yöntem bulunmal›, devletin hizmet organlar›na bu istekler raporlar yolu ile
aktar›lmal› ve dikkate al›nmal›d›r. 
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‹‹NNTTEERRNNEETT  OORRTTAAMMIINNDDAA  HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRII  

AADDIINNAA  YYAAPPIILLAANN  TTAANNIITTIIMM  ÇÇAALLIIfifiMMAALLAARRII

NNiihhaall  ÖÖTTKKEENN

Türk Dil Kurumu Medyan›n tan›m›n›, bütün iletiflim ve yay›n organlar›n›n bü-
tününe verilen ad, ‹letiflim ortam› ve kitle iletiflim araçlar›n›n tümü olarak tarif et-
mektedir. Bir baflka tarifte; Medya, sözcü¤ün kökeni itibariyle arac› olan, do¤ru-
dan olmay›p etkinlikleri sunma süreç ve biçimleridir denilmektedir. Medya ::  Latin-
ce mediatus (araç, arac›, vas›ta). hem iletiflim araçlar›n›, hem de iletiflim ortam›n›
anlat›r tarzda kullan›lmaktad›r. Bu tan›mlardan yola ç›karak ‹nternet (internati-
onal network )bafll› bafl›na bir kitle iletiflim arac› olarak kabul edilmektedir.

‹nternet yay›nc›l›¤› dünyada çok genifl bir alana sahip olup özellikle Amerika’da
bugün çok önemli bir noktaya ulaflm›flt›r. Bu aç›dan bu bildiride; sanal medya ola-
rak da kabul edilen, bizim için yeni say›labilecek ancak her alanda karfl›m›za ç›kan
bu kitle iletiflim arac›n›n önemi ve bu araç ile yap›lan halk oyunlar› tan›t›m çal›fl-
malar›n›n Türkiye’de ki kullan›m›n›n ne konumda oldu¤u ele al›nmaktad›r. 

Yap›lan araflt›rmada en önemli yol gösterici yine ‹nternet’in kendisi olmufltur. ‹n-
ternet üzerinde web sitesi bulunan hemen hemen tüm halk oyunlar› dernek, vak›f ve
topluluklar› ile resmi veya kiflisel web sayfalar› ele al›narak incelenmifltir.Türkiye
için ‹nternet yay›nc›l›¤› alan›n›n yeni oldu¤unu söylemekle beraber, bugün konusu
sadece halk oyunlar› olan 150 den fazla ‹nternet sitesinin varl›¤›ndan bahsetmek
mümkündür. Bunun d›fl›nda alan› farkl› olup da site içinde halk oyunlar› için ayr›l-
m›fl bölümleri olan yüzlerce site daha oldu¤u inceleme sonucunda tespit edilmifltir.
Bu da teknolojinin getirdi¤i yeni bulufllara ve ürünlere uyum sa¤lama sürecinin h›z›-
n›n giderek artt›¤›n› göstermektedir. Radyonun elli milyon kullan›c›ya ulaflmas› için
tam 38 y›l geçmesi gerekirken, bu sürenin televizyon için 13 y›la düfltü¤ü, 50 milyon
‹nternet kullan›c›s›na ulafl›lmas›n›n ise sadece 4 y›l ald›¤›n› yap›lan araflt›rmalar or-
taya koymaktad›r. Ayr›ca ‹nternet’in, televizyon ve radyodan çok daha önemli bir
enformasyon kayna¤› olarak kendini kabul ettirdi¤i, ve ‹nternet kullan›c›lar›n›n yüz-
de 55’inin sanal dünyada elde edilen bilgilerin tamam›n›n veya büyük bir k›sm›n›n
do¤rulu¤una inanmakta oldu¤u da verilen bilgiler aras›ndad›r.

‹nternet hemen hemen tüm iletiflim teknolojilerini kapsar bir yap›da ortaya ç›k-
m›fl ve çok h›zl› bir flekilde yay›lm›flt›r. Bugün ‹nternet kullan›m› bütün dünyaya ya-
y›larak, milyonlarca insanin iletiflim kurmas›n› sa¤layan en önemli araçlardan biri
haline gelmifltir. ‹letiflim; Duygu, düflünce veya bilgilerin akla gelebilecek her türlü
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yolla baflkalar›na aktar›lmas›, bildiriflim, haberleflme, komünikasyon olarak tan›m-
lanmaktad›r. ‹letiflim, insanlar aras›nda enformasyon da¤›l›m›n› ve de¤iflimini sa¤lar.
Toplumun en do¤al hakki olan haber alma ve bilgilenme ifllevi, kitle iletiflim araçla-
r› sayesinde gerçekleflir. ‹letiflim, bilgilendirme d›fl›nda duygu ve düflünceleri bildir-
me, e¤itme ve ö¤retme, bireysel ve dolay›s›yla toplumsal geliflim sa¤lama, e¤lendir-
me, v.b. gibi birçok ifllevi yerine getirmektedir. Uluslararas› alanda ise, enformasyon
gücünü dünyaya ileten, bildiren bir ifllevi vard›r. Bu da Uluslararas› arenada siyasi,
ekonomik, toplumsal bir güç kazanman›n en etkili yoludur. Enformasyonu pazarla-
man›n bir tek yolu vard›r; tüm dünyayla iletiflim kurmak. Kitle iletiflim araçlar› en-
formasyon da¤›l›m›n da büyük bir rol üstlenmifltir. Özellikle gazete, radyo TV’ ve
son dönemde ‹nternet’in enformasyon yaymadaki gücü ve etkinli¤i tart›fl›lamaz. 

1970’li y›llar›n bafllar›nda ABD Savunma Bakanl›¤›nca ülke güvenli¤inin tehli-
keye girmesi ve herhangi bir nükleer sald›r› karfl›s›nda Askeri ve akademik bir pro-
je olarak ortaya at›lan ‹nternet ARPAnet (Advanced Research Projects Agency
Network) isimli gizli bir projenin ürünüdür. O dönemlerde sadece askeri amaçl›
gelifltirilen bu proje, daha sonralar› üniversiteler baflta olmak üzere, devlet kuru-
lufllar›na ve özel flirketlere kadar genifl bir alanda kullan›lmaya bafllanm›flt›r. Günü-
müzde art›k, her alanda kullan›lmaya bafllanan Internet kiflisel kullan›mdan, ticari
kullan›ma genifl bir alan oluflturmufl, hatta müzik yay›n›, TV yay›n› vb gibi pek çok
faaliyet bilgisayar ekran›na aktar›lm›flt›r. ‹nternet’in etkisi ve kullan›m› yaflam›n
bütün alanlar›nda kendisini göstermektedir. ‹nternet, her fleyden önce bir iletiflim
ve bilgi paylafl›m arac› olarak tasarlanm›flt›r. Dünyan›n her taraf›ndaki milyarlarca
insan›n iletiflimini sa¤lamak ve gelmifl geçmifl en büyük veri taban› olmak misyonu-
nu yüklenmifltir. Hatta “Avrupa Birli¤i, ‹nternet’in temsil etti¤i de¤iflimin, sanayi
devriminden daha önemli bir geliflmeyi temsil etti¤ini resmi dokümanlar›nda ilan
etmifltir.” ‹nternet’in yayg›nl›k kazanmas›yla birlikte ba¤›ms›z medya da büyük bir
olana¤a kavuflmufl, düflünceleriyle hemen her alanda pek çok kesim bu olana¤› de-
¤erlendirme yoluna giderek ‹nternet üzerinde alternatif iletiflim a¤lar› ve site zin-
cirleri oluflturarak seslerini dünyaya daha güçlü duyurabilmeyi amaçlam›fl ve baflar-
m›fllard›r. ABD’de yap›lan bir araflt›rmaya göre, Dünyada 2001 y›l›n›n ilk yar›s› iti-
bar›yla yaklafl›k 459 milyon kiflinin evinde ‹nternet ba¤lant›s› bulundu¤u belirtil-
mektedir. Evinden ‹nternet’e giren 459 milyon kiflinin yüzde 40’›n› Amerikal›lar ve
Kanadal›lar, yüzde 27’sini Avrupa, Ortado¤u ve Afrika’daki ‹nternetçiler, yüzde
22’sini Asya-Pasifik ülkelerindeki ‹nternetçiler, yüzde 4’ünüde Latin Amerika ül-
kelerindeki ‹nternetçilerin oluflturdu¤u bilinmektedir

‹nternet bireyi hem etkileyecek hem de bireyin oluflturmak isteyebilece¤i etki-
leri aktaracak mekanizmalara sahip oldu¤u için daha fazla özgünlefltiricidir. Çün-
kü bireysel düzeyde interaktivite olana¤› tan›yan ilk kitle iletiflim arac›d›r. ‹flte bu
sebepledir ki di¤er kitle iletiflim araçlar›nda, kendini tan›tmak ad›na çok fazla yer
bulamam›fl olan halk oyunlar›, ‹nternet ortam›nda yap›lan kiflisel ve kurumsal ça-
balarla bu olana¤› sa¤lama flans›na sahip olmufltur. ‹nternette haz›rlanan bu sitele-
rin halk oyunlar› tan›t›m›na etkisi di¤er kitle iletiflim araçlar›ndan yavaflta olsa
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özellikle uluslar aras› arenada daha verimli olacakt›r. Peki yeni medyada bu verim-
lili¤i sa¤layan yeni olan fley nedir?

En önemli yenilik birebir iletiflim. Bir web sayfas›na giren kullan›c› ile birebir
iliflki kurulabiliyor ve kullan›c›dan an›nda geri iletiflim al›nabiliyor. Bunun yan› s›-
ra Web sitenizi bar›nd›ran sunucu çal›fl›r konumda oldu¤u sürece web’deki sunum-
lar›n›z aç›k ve daima kullan›ma haz›rd›r. Ziyaretçiler gece-gündüz her zaman site-
nize girebilir, hatta al›fl-verifl edebilirler. Siteye yerlefltirilen elektronik sayaç saye-
sinde yap›lan yay›n›n kaç kifli taraf›ndan okundu¤u kolayca tespit edilebilir. Hatta
bu ziyaretçilerin hangi ülkelerden oldu¤unu ve sitenize ne s›kl›kta ziyaret yap›ld›-
¤›n› istatistiksel bilgiler fleklinde size sunulabilir. Ayr›ca ‹nternet sitelerinde siteye
yerlefltirilen mesaj panosu sayesinde okurlar›n elefltirileri, istekleri, düflünceleri v.b
konular ö¤renilebilir. Yine ayn› flekilde konu ile ilgili kamuoyu araflt›rmas› yapmak
için anket ve forum düzenlemek mümkün olmaktad›r. ‹nternet siteleri sayesinde
okurlar, konu hakk›ndaki düflüncelerini ve elefltirilerini e-mail ( elektronik posta )
göndererek ya da sitede bulunan mesaj panosu arac›l›¤› ile siteyi haz›rlayan kifli ya-
da kurulufllara iletebilmektedir. ‹nternet sayesinde haberlerin görsel, yaz›l› ve ses
olanaklar›na sahip, gazete, radyo ve televizyonun bir bileflimi olarak dünyan›n her
yerine daha az maliyetlerle ulaflmas› mümkün olmaktad›r. Bugün bir televizyon ya-
da radyo yay›n›n›n uydu teknolojisi ile dünyan›n her yerine ulaflabilmesi mümkün
olmakla birlikte bunun maliyeti hem çok yükseklerde hem de bireysel anlamda ya-
p›labilecek bir sunum de¤ildir. Ayr›ca ‹nternet medyas› çok kolay ve masrafs›z ola-
rak güncellenebilmektedir. ‹nternet’in yayg›n olarak kullan›lmaya bafllamas›yla
birlikte, bir çok alanda web sitesi aç›lm›flt›r. fiu anda milyonlarca kullan›c›s› olan
sanal ortamda hemen her konuda bilgiye ulaflmak mümkündür. Art›k bir çok insan
merak etti¤i bir konu hakk›nda araflt›rma yapmak için kütüphaneye gitmek yerine,
veya ilgi duydu¤u alanlardaki haberleri ve geliflmeleri izlemek için gazete ve tele-
vizyon programlar›n›n ilgili konudan bahsetmesini beklemek yerine, yada televiz-
yon ve radyo gibi iletiflim araçlar›nda be¤endi¤i bir konuyu ancak bir kez izleme
flans›na sahip oldu¤undan o konunun tekrar ele al›nmas›n› beklemek yerine bütün
bunlar› kendi istedi¤i kadar ve istedi¤i biçimde elde edebilmek için ‹nternet’te sörf
yapmaktad›r. 

Internet temelde kullan›c›lara h›zl›, güvenilir iletiflim ve insan deneyiminin
ürünleri olan nesneleri paylaflma olana¤› verdi¤inden tüm disiplin ve meslek gu-
ruplar› gibi halk oyunlar› ile ilgilenen kifli ve kurumlar da Internet’i kullanmakta-
d›r. Bunlar›n aras›nda ‹lk okul ö¤rencilerinden, üniversite ö¤rencilerine, akade-
misyenlere ve hemen her kesimden meslek sahiplerine kadar genifl bir yelpazeyi
‹nternet’ ortam›nda bulmak mümkündür. Kuflkusuz ‹nternet kullanman›n pek çok
nedeni vard›r. Halk oyunlar› ile ilgilenen kesimin kullan›c› olarak ‹nternet’i seçme
nedenleri flu flekilde s›ralanabilir.

l Halk oyunlar› çal›flmalar›n›n yap›ld›¤› kurum ve kurulufllar hakk›nda bilgi
edinmek ve iletiflim kurmak
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l Bilim ve meslek adamlar› hakk›nda bilgi edinmek 

l Halk oyunlar› ile ilgili yaz›lm›fl makale ve yay›nlardan haberdar olmak

l Kendi yöresi ile ilgili veya genel anlamda oyun müziklerini elde etmek

l Yöre oyunlar›n›n çeflitli etkinliklerde yap›lm›fl video kay›tlar›n› izlemek

l Herhangi bir oyunu ö¤renmek maksad›yla kay›t edebilmek

l Halk oyunlar›nda kullan›lan enstrümanlar ve onlar›n kullan›c›lar› hakk›nda
bilgi sahibi olmak

l On Line servisleri kullanarak halk oyunlar›na ait kitap, makale, giysi, enstrü-
man vb gibi ticari ürünler sat›n almak

l Yabanc› ülkelerdeki halk oyunlar› hakk›nda bilgi sahibi olmak

l Di¤er ülkelerdeki derneklerle veya kiflilerle konu ile ilgili iletiflim kurmak

l Ulusal ve uluslar aras› düzenlenen panel, konferans, seminer ve sempozyum
gibi faaliyetlerden haberdar olmak ve bu tür faaliyetleri düzenlemek

l Konferans duyurusu, baflvurusu, özet, makale sunmak ve konferans örgütle-
mek,

l Ulusal ve uluslar aras› düzenlenen festival, di¤er etkinlikler ve duyurular hak-
k›nda bilgi edinmek ve haberdar olmak veya bu tür faaliyetleri düzenlemek

l Halk oyunlar› konular›nda haberleflme gruplar›na kat›l›p, geliflmeleri izleyip,
görüfl al›flveriflinde bulunmak ve yard›m almak,

Hak oyunlar› ad›na aç›lm›fl sitelerde yap›lan incelemeler sonunda, yukar›da
bahsedilen bu amaçlardan baz›lar›n›n yerine getirildi¤i görülmektedir. Bunlar; der-
nek kurum ve kurulufllar›n tan›t›m›, haberleflme, ulusal ve uluslar aras› yap›lan fes-
tival ve benzeri faaliyetler ile, düzenlenen panel ve sempozyum gibi etkinlikler
hakk›nda bilgi edinme ve bunlara ulaflma, ilgili kurum ve kiflilerle iletiflim kurabil-
me gibi amaçlard›r. Ancak yöre oyunlar›n› yap›lma olana¤› olmas›na karfl›n, video
kay›t olarak izleyebilme, ( birkaç site hariç). veya bir oyunu ö¤retmek maksad›yla
animasyon veya video kay›t veya anlat›m›n henüz yap›lmad›¤› saptanm›flt›r. Ayn›
flekilde özellikle oyun müzikleri konusunda birkaç site d›fl›nda yap›lm›fl bir çal›flma
yoktur. Halk oyunlar› enstrümanlar› konusunda yap›lan çal›flmalar ise ya bir tek
enstrüman› anlatan bir site halinde yada halk müzi¤i konusunda bilgi veren sitele-
rin içinde bir alt bafll›k olarak karfl›m›za ç›kmaktad›r. 

Yahoo, Altavista, Arabul. ve arama.com gibi yerli ve yabanc› çeflitli arama mo-
torlar›nda “halk oyunlar›”, “halk danslar›” ve “folklor” anahtar kelimeleri ile yap›-
lan aramalarda elde edilen site say›s› toplam 150 kadard›r. Ancak elde edilen site-
lerin baz›lar› henüz yap›m aflamas›nda, baz›lar› yeniden düzenlenmekte ve bir k›s-
m› da çeflitli sebeplerle aç›lamad›¤›ndan üzerinde inceleme yap›labilen site say›s›



86 olarak belirlenmifltir. ‹nternet ortam›nda halk oyunlar› alan›na hizmet veren si-
teleri 5 grupta toplamak mümkündür.

1. Halk oyunlar› alan›nda faaliyet gösteren dernek ve vak›f siteleri

2. Üniversitelerin halk oyunlar› bölümleri ve bu bölümlerden ba¤›ms›z halk
oyunlar› topluluklar› için haz›rlanm›fl siteler

3. Devlet kurumlar›n›n haz›rlad›klar› siteler

4. Ticari amaçl› haz›rlanm›fl siteler

5. Herhangi bir kurum veya kurulufltan ba¤›ms›z haz›rlanan kiflisel siteler

BBiirriinnccii  ggrruuppttaa incelenen web sayfalar›nda, siteyi haz›rlayan veya haz›rlatan ku-
rumlar›n ana amaçlar› genel olarak flu flekilde karfl›m›za ç›kmaktad›r.

1. Derne¤in amac›, kuruluflu,idari yap›s› hakk›nda bilgi vermek 

2. Bugüne kadar yap›lm›fl etkinlikler ve kazan›lm›fl baflar›lar hakk›nda bilgi ver-
mek

3. Oynanan yöre oyunlar›n›, kostümlerini, oyun hocalar›n›, müzisyenleri yaz›l›
veya resimli tan›tmak

4. Halk oyunlar› ile aktif olarak ilgilenmek isteyen kiflilere yard›mc› olarak der-
nek üyelik formlar› ile yeni üyeler kazanmak

5. Halk oyunlar› e¤itim programlar› ile düzenlenen kurs programlar› hakk›nda
duyurular yapmak 

6. Derne¤in varsa dergi vb. yay›nlar› hakk›nda tan›t›m yapmak ve abonelik sa¤-
lamak

7. Konu ile ilgili anketler düzenleyerek okuyucu profilini ve isteklerini belirlemek

8. E-mail adresleri ve ziyaretçi defterleri ile görüfl almak ve karfl›l›kl› iletiflimi
sa¤lamak

9. Ulusal ve uluslar aras› alanda düzenlenen etkinlikler hakk›nda bilgi ver-
mek ve duyurularda bulunmak

‹‹kkiinnccii  ggrruuppttaa  eellee  aall››nnaann, Üniversitelerin halk oyunlar› bölümleri için haz›rlan-
m›fl sayfalarda sadece bölümü tan›t›c› bilgiler verilmesi amac› güdülmüfltür. Ayn›
flekilde bu bölümlerden ba¤›ms›z olan ancak üniversite ö¤rencilerinden oluflan ve
yine onlara hitap eden üniversite halk oyunlar› topluluklar›n›n sayfalar›nda da sa-
dece toplulu¤u tan›t›c› bilgilere yer verilmesi amaçlanm›flt›r.

ÜÜççüünnccüü  ggrruuppttaa devlet kurumlar›n›n haz›rlam›fl oldu¤u sitelerde sadece iki ku-
rumun bu konuya yer ay›rd›klar› tespit edilmifltir. 
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1. Kültür Bakanl›¤›n›n sitesinde Halk Kültürü içinde halkoyunlar› alt bafll›¤›n-
da yer alan sayfalar›n haz›rlanmas›ndaki ana amaç halk oyunlar›n› tan›tmak 

2. Baflbakanl›k Gençlik ve Spor Genel Müdürlü¤ü sitesinin halk oyunlar› ile il-
gili amac› ise federasyonlar bölümünde Halk Oyunlar› Federasyonu tan›tmak ve
düzenlenecek halk oyunlar› yar›flmalar› hakk›nda bilgi vermek olarak görülmüfltür.

DDöörrddüünnccüü  ggrruuppttaa  ele al›nan ticari sitelerdeki amaç ise pazarlad›klar› ürünlerin
tan›t›m›n› yaparak kazanç sa¤lamak olarak belirlenmifltir.

BBeeflfliinnccii  ggrruuppttaa herhangi bir kurum veya kurulufltan ba¤›ms›z haz›rlanan kiflisel
sitelerde ana amaç ise flu flekilde s›ralanabilir.

1. Profesyonel veya amatör olarak ilgilendikleri halk oyunlar› alan›nda kiflisel
yarat›c›l›klar›n› ortaya koyarak alana hizmet vermek

2. Halk oyunlar› alan›nda genel bilgiler sunmak

3. Kendi yörelerinin tan›t›m›na katk›da bulunmak

4. Konu ile ilgili di¤er kifli ve kurulufllarla çeflitli sebeplerle iletiflim kurmak için
kiflisel tan›t›mlar›n› yapmak

Yukar›da bahsedilen bütün amaçlar› ‹nternet ortam›nda tan›t›m yaparak sa¤la-
maya çal›flan bu gruplar›n hedeflerine ulaflabilmek için haz›rlad›klar› sitelerde gö-
rülen özelliklerden bahsedelim birazda.

Dernek web sayfalar›nda tespit edilen ana bafll›klar içerik anlam›nda benzerlik-
ler göstermelerine karfl›n, tasar›m aç›s›ndan aralar›nda büyük farkl›l›klar vard›r.
Hemen her web sayfas›nda görülen içerikler; dernek yönetimi hakk›nda bilgi, geç-
miflten günümüze yap›lan faaliyet ve aktiviteler, kazan›lm›fl baflar›lar ve ödüller,
dernek program›nda düzenlenen kurslar ve ö¤retilen oyunlar hakk›nda bilgiler,
oyun hocalar› ve oyuncular hakk›nda bilgiler, yöre kostümleri ile ilgili bilgiler ve re-
simler, dernekle iletiflim kurabilmek için e-mail ve di¤er adresler, dernek hakk›n-
daki izlenimleri ö¤renmek için ziyaretçi defteri, sayfan›n aç›l›fl›ndan bu yana kaç ki-
flinin sayfay› ziyaret etti¤ini gösteren elektronik sayaç ve ayn› alanda veya de¤iflik
alanlarda sizi baflka bir web sayfas›na yönlendiren linkler hemen her web sayfas›n-
da karfl›m›za ç›kan içeriklerdir. Baz› web sayfalar›nda ziyaretçilerin halk oyunlar›
konusundaki düflüncelerini ö¤renmek ve bu konuda bir istatistik yapabilmek için
k›sa anketler yap›lmaktad›r. Web sayfalar›n›n bir bölümünde halk oyunlar› konu-
lar›nda teorik bilgilere a¤›rl›k verilirken baz›lar›nda sadece resimlerle tan›t›ma ön-
celik verilmifltir. Dergi ve benzeri yay›nlar varsa, hem geçmifl y›llara ait yay›nlar›n
tan›t›m› hem de yeni say›lar›n tan›t›m› ile birlikte abonelik ifllemlerinin de yap›lma-
s› sunulmaktad›r. ‹ncelenen çok az say›da sitede oyunlar›n izlenme olana¤› bulun-
maktad›r. Yine ayn› flekilde çok az say›da sitede oyun müziklerinin dinlenme ola-
na¤› mevcuttur. Ticari amaçl› sitelerde genellikle halk oyunlar› kostümlerinin sat›-
fl› yap›lmakta baz› sitelerde de enstrüman sat›fllar› gerçekleflmektedir. Kimi sayfa-
larda halk oyunlar› ve onu ilgilendiren de¤iflik konularda konuflup tart›fl›labilecek
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sohbet odalar› vard›r. Bu sohbet odalar›na giren, o esnada internette olan herkes
istedi¤i taktirde kendi fikirlerini beyan eder veya sadece sohbeti izlemekle yetinir.
‹stendi¤inde daha önceki forumlarda konuflulan konularda da geçmifl sayfalara gi-
rerek bilgi sahibi olabilir. Dernek, vak›f ve topluluk sitelerinin .yar›dan fazlas› ken-
di alan ad›na sahiptir. (www.motifhalkoyunlar›.com gibi). Bütün bunlar›n yan›nda
dernekler ad›na belki de en önemlisi derne¤e yeni kat›l›mlar sa¤layacak üyelik
formlar›n›n bulundu¤u bölümlerin olmas›d›r. 

Üniversitelerin halk oyunlar› bölümleri için haz›rlanm›fl web sayfalar›n›n içerik-
leri bölümler ve idari yap› hakk›nda tan›t›c› bilgi vermek üzere haz›rland›¤›ndan
genellikle az say›da sayfadan oluflmaktad›r. üniversite halk oyunlar› topluluk sayfa-
lar› içinde birkaç örnek d›fl›nda ayn› fley geçerlidir. Ancak özellikle yurt d›fl›ndaki
üniversitelerle her alanda iletiflim içinde olan baz› üniversite topluluklar›n›n sayfa-
lar›nda ziyaretçi say›lar› dikkat çekici flekilde yüksektir. Birkaç dilde tan›t›m› olan
tüm web sayfalar›n›n da ziyaretçi say›lar›n›n di¤erlerine göre çok daha fazla oldu-
¤u görülmektedir. Buda uluslar aras› alanda sesini duyurabilmek için izlenen yolun
geçerli oldu¤una iflaret etmektedir.

Bakanl›klar›n haz›rlad›¤› web sayfalar›nda Kültür Bakanl›¤›n›n haz›rlam›fl oldu¤u
halk oyunlar› tan›t›m sayfalar›n›n içeriklerinin teorik a¤›rl›kl› oldu¤u görülmektedir.
Oyunlar hakk›nda tan›t›c› video görüntüleri sadece k›sa süreli bir örneklemeden iba-
rettir. Gençlik ve spor genel müdürlü¤ünün haz›rlam›fl oldu¤u sitede ise, Halk oyun-
lar› Federasyonunu tan›t›c› sayfalarda halk oyunlar› ile ilgili tan›t›m, yar›flmalar ve
yar›flmalarla ilintili konular boyutunda alt bafll›klar halinde sunulmufltur.

Türkiye’nin tan›t›m› için haz›rlanm›fl ve özellikle yurt d›fl›ndaki kitleyi hedef al-
m›fl tüm tan›t›c› web sayfalar›nda de¤iflik halk kültüründen tan›t›mlar oldu¤u hal-
de, halk oyunlar› alan›nda herhangi bir çal›flmaya ne yaz›k ki rastlanmam›flt›r. Yi-
ne ayn› flekilde Turizm bakanl›¤› sayfalar›nda yap›lan bütün aramalara ra¤men halk
oyunlar› ad›na “yerel etkinlikler” alt bafll›¤›nda verilen birkaç festival tarihinden
baflka hiçbir bilgiye rastlanmam›flt›r. Oysa günümüzde yurt d›fl›nda baflka bir ülke-
ye seyahate ç›kacak kifli veya topluluklar›n araflt›rmalar›n› özellikle ‹nternet üze-
rinden yapt›klar› düflünülürse bu sayfada yap›lacak tan›t›m çal›flmalar›n›n son de-
rece etkili olaca¤› inanc›nday›m

SSOONNUUÇÇ

Sonuç olarak toplumda bu kadar çok halk oyunlar› ile ilgilenmifl kifli ve kurum
olmas›na ra¤men halk oyunlar› bu güne kadar Medyada ne yaz›k ki yo¤un ilgi gör-
müfl bir alan de¤il. ‹nternet’in yayg›nlaflmas› ile birlikte, halk oyunlar› ile ilgilenen
kifli ve kurumlar›n kendilerini özgürce ifade edebildikleri bir alana yani ‹nternet’e
tafl›nmas› iflte bu sebeple çok önemli. s›n›rs›z bir alana süratle yay›labilen, ses, gö-
rüntü, yaz› gibi bir çok kayna¤›n birlikte kullan›labildi¤i, karfl›l›kl› iletiflimin arac›-
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s›z birbirine ulaflt›¤› bir ortamla karfl› karfl›y›y›z ve bu ortam her geçen gün gelifli-
yor. Bu ortam›n bir parças› olabilmek için halk kültürü içinde önemli bir yere sa-
hip olan halk oyunlar›n›n tan›t›m› ad›na yap›lan çal›flmalar bu anlamda önemlidir.
Sonuç olarak bugüne kadar yaflad›¤›m›z ortam› belirlemek ve dönüfltürmek ad›na;
asl›nda hep baflka birileri, ve baflka kurumlar taraf›ndan, s›n›rlanm›fl ve belirlenmifl
yaflamlar›m›zda ‹nternet sayesinde yakalayabildi¤imiz özgür ve kat›l›mc› ortamdan
yaralanarak, halk oyunlar›n›n tan›t›m›na katk›da bulunmak için yap›lm›fl tan›t›m
çal›flmalar›n› son derece olumlu ve kayda de¤er buldu¤umu belirtmek istiyorum.
Kendi alanlar›m›zda çeflitli amaçlarla kendi yay›nc›l›¤›m›za soyundu¤umuz bu ça-
l›flmalar›n, istendi¤inde mutlaka ki eksik ve hatal› yönleri bulunacakt›r. Ancak he-
nüz ‹nternet ortam›n›n devlet baz›nda dahi öneminin anlafl›labilir olmas› ve ee--TTüürr--
kkiiyyee politikas›n›n oluflmas› için gösterilen bunca çaban›n içinde halk oyunlar› ala-
n›nda faaliyet gösteren bunca sitenin olmas› bence göz ard› edilmemesi gereken se-
vindirici bir gerçektir. Kendi haz›rlad›¤›m›z sitelerde, yay›nc›l›¤›m›zla, sürecin ve
ortam›n önemli bir belirleyeni olabiliyorsak, ve kendi alanlar›m›z›n yay›nc›l›¤›nda
yarat›c›l›¤›m›z› ortaya koyarak ürettiklerimizi dünya ile paylaflabiliyor ve belirledi-
¤imiz hedeflerimize ulaflabiliyorsak, bu sanal medyada var olabiliyoruz demektir. 

KKAAYYNNAAKKLLAARR

www.dorduncukuvvet.com 2002

www.isguc.org 2002

www.bianet.org 2002

www.tdk.gov.tr 2002

www.bianet.org 2002

www.inet-tr.org.tr 2002

www.medyakronik.com 2002

www.internetgezgini.tubitak.gov.tr 2002

SSiitteelleerr  

BBaaflflkkeenntt  ÜÜnniivveerrssiitteessii  HHaallkk  OOyyuunnllaarr››  TToopplluulluu¤¤uu,,  BBÜÜHHOOTT

http://www.buhot.baskent.edu.tr 

BBoorrnnoovvaa  HHaallkk  OOyyuunnllaarr››  BBiilliimm  vvee  KKüüllttüürr  DDeerrnnee¤¤ii

http://bordernet.sitemynet.com
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EEggee  ÜÜnniivveerrssiitteessii  DDeevvlleett  TTüürrkk  MMuussiikkiissii  KKoonnsseerrvvaattuuvvaarr››  TTüürrkk  HHaallkk  OOyyuunnllaarr››
BBööllüümmüü

http://bornova.ege.edu.tr/~dtmk/turkce/tho.htm 

HHooyyaatt  HHaallkk  OOyyuunnllaarr››  YYaayygg››nnllaaflfltt››rrmmaa  vvee  AArraaflfltt››rrmmaa  TToopplluulluu¤¤uu

http://hoyat.sitemynet.com 

‹‹nnöönnüü  ÜÜnniivveerrssiitteessii  HHaallkk  OOyyuunnllaarr››  TToopplluulluu¤¤uu

http://stu.inonu.edu.tr/~halkoyun

MMoottiiff  HHaallkk  OOyyuunnllaarr››  EE¤¤iittiimm  DDeerrnnee¤¤ii  GGeennççlliikk  KKuullüübbüü

http://www.motifhalkoyunlari.com

OOnnddookkuuzz  MMaayy››ss  ÜÜnniivveerrssiitteessii  HHaallkk  OOyyuunnllaarr››  KKuullüübbüü

http://www.omuhoy.8k.com

OOssmmaannggaazzii  ÜÜnniivveerrssiitteessii  HHaallkk  OOyyuunnllaarr››  TToopplluulluu¤¤uu
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11990000--11995500  YYIILLLLAARRII  AARRAASSIINNDDAA  TTEEOORR‹‹KK  vvee  

PPRRAATT‹‹KK  OOLLAARRAAKK  YYAAPPIILLAANN  ÇÇAALLIIfifiMMAALLAARRIINN  

EEDDYYAAYYAA  YYAANNSSIIMMAASSII

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  FFeerrrruuhh  ÖÖZZDD‹‹NNÇÇEERR**  

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  fifiaahhiinn  ÜÜNNAALL****

Günümüzde halk oyunlar› ile ilgili teorik ve pratik çal›flmalar›n 1960’lardan
sonra önem kazand›¤› ve ülke düzeyinde artarak sürdü¤ü düflüncesi alan›m›zda
yayg›n olan bir kan› idi. Baflka bir deyiflle, 1900 y›l›ndan bafllayarak 1950’lere ka-
darki dönemde halk oyunlar› çal›flma ve araflt›rmalar›n›n olmad›¤›, olsa bile yurt
çap›nda yayg›nlaflmad›¤› ve yaz›l› medyaya yans›mad›¤› görüflü hüküm sürmektey-
di. Bu görüflün do¤ru olup olmad›¤›n› ö¤renmek için, o dönemde oluflturulan ar-
fliv, süreli yay›n, gazete ve kitap gibi kaynaklar›n incelenmesi gere¤ini düflündük.
Yapt›¤›m›z incelemede; dönemin bilim adamlar›n›n, yazarlar›n›n, araflt›rmac›lar›-
n›n, mahalli kiflilerin, kurum ve kurulufllar›n son derece önemli tespit ve bilimsel
çal›flmalar yapt›klar›n›, bu çal›flmalar›n bir k›sm›n›n da medya yoluyla halka ulaflt›-
r›ld›¤›n› gördük. Özellikle Cumhuriyet’in ilk y›llar›nda ülke koflullar›na ra¤men ya-
p›lan çal›flmalar›n bilimsel ve yönlendirici oldu¤una tan›k olduk.

Bu elli y›ll›k süreçte ilk yap›lan organize çal›flmalardan söz etmek istiyoruz. Bil-
dirimiz; ilk derleme çal›flmalar›, ilk filmle tespit, ilk festival ve ilk yaz›lardan baflla-
yarak, kurum-kurulufl ve yay›nlarla halk oyunlar›n›n medyadaki durumunu ortaya
koyacakt›r.

“Folklor sahas›nda ilk derlemelerden say›lan, ‹stanbul Belediye Konservatu-
ar›nca düzenlenen Halk Müzi¤i Derleme gezileri 1926’da yap›ld›. Bu derleme ge-
zisinin birincisi; 31 Temmuz 1926’da bafllayarak devam edenini Yusuf Ziya Demir-
cio¤lu’nun  baflkanl›¤›nda, o zamanki Darülelhan’›n fiark Musikisi Nazariyat› ve
Tarihi muallimi Ekrem Besim Bey ve Dürrü Turan Bey’den meydana gelen bir
araflt›rma heyeti gerçeklefltirdi. Bu ve bundan sonraki gezilerde halk oyunlar›yla,
özellikle halk oyunlar› ve müzikleriyle ilgili derlemeler de bulunmaktad›r. Bu gezi-
lerde derlenen ezgiler 1938 y›l›nda 15 defter olarak Ahmet Adnan Saygun taraf›n-
dan yay›mlanm›flt›r.

…‹stanbul Belediye Konservatuar›’n›n Anadolu’ya düzenledi¤i 4. derleme gezi-
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si ise do¤u illerine yap›ld›. Bu seyahatte, Mahmut Rag›p Gazimihal, Abdülkadir
‹nan, Ferruh Arsunar ve Yusuf Ziya Demircio¤lu vard›. Gezi, 15 A¤ustos 1929’da
bafllad›. Sinop (buradaki derlemeye M. fiakir Ülkütafl›r da kat›ld›), Trabzon, Rize,
Gümüflhane, Bayburt, Erzurum ve Erzincan’da halk müzi¤i ve halk oyunlar› derle-
meleri yap›ld›. Ekibin ‹stanbul’dan birlikte götürdükleri bir sinema operatörü va-
s›tas›yla Türkiye’de ilk defa halk oyunlar›n›n filmle tespiti gerçeklefltirildi.

…Türkiye’de ilk milletleraras› halk oyunlar› festivali ise, 1935 y›l› Eylül ay› ba-
fl›nda yap›ld›. Beylerbeyi Saray›’nda düzenlenen ve Balkan ülkeleri halk oyunlar›
topluluklar›n›n ifltirak etti¤i festivalin ikincisi yine ‹stanbul’da 1936 y›l›n›n A¤ustos
ay›nda yap›ld›. Birinci festivale, Türk halk oyunlar› topluluklar›n›n yan› s›ra Arna-
vutluk, Bulgaristan, Romanya ve Yunanistan halk oyunlar› ekipleri kat›ld›. 

…Halk oyunlar› konusundaki kitap bütünlü¤ündeki ilk çal›flma ise, 1941’de ya-
y›mlanm›flt›r. Vahit Lütfü Salc›’n›n 1941 y›l›nda Gizli Türk Dini Oyunlar› adl› eseri
bir araflt›rma ürünüdür. 

…Türkiye’de halk oyunlar› konusunda ilk yaz› ise 1900 y›l›nda yay›nlanm›flt›r.
Dr. Besim Ömer (Pafla) 1900 y›l›nda Nev-sal-i Afiyet (Salname-i T›bbi)  adl› bir t›p
y›ll›¤› ç›karm›flt›r. Y›ll›¤›n 405. sayfas›ndan bafllayarak 419. sayfas›nda son bulan
Dr. R›za Tevfik Bölükbafl› imzas›yla yay›nlanan Raks Memalik-i Osmaniyye’de RRaakkss
vvee  MMuuhhtteelliiff  TTaarrzzllaarr›› bafll›¤› alt›nda yay›nlanan yaz›; halk oyunlar› konusunda yaz›-
lan ilk yaz› olarak kabul edilir.

Bugün bile çok önemli hususlar› muhtevi olan bu yaz›ya iki de resim eklenmifl-
tir. Resmin birisi bir zeybek k›l›¤›n›, di¤eri de çalg›c›n›n ifltirakiyle üç köylünün
oyun oynarken yap›lm›fl tablodan al›nan görüntüyü vermektedir. R›za Tevfik’in bu
yaz›s› aynen yeni harflerle Raks Hakk›nda ad›yla yay›nlanm›flt›r.”11

Bu yaz›da zeybeklerden ve horonlardan bahsedilmekte, oyunlar›n özellikleri ve
biçimleri üzerine k›saca de¤inilmekte, az›nl›klar›n kültürleri ve oyunlar›yla bizimki-
leri karfl›laflt›rmakta ve baz›lar›n›n bizden kopya olarak al›nd›¤› vurgulanmaktad›r.

Alan›m›zla ilgili yine ilk yaz›lardan olan ve folklor kelimesine karfl›l›k Halkiyat
kelimesinin kullan›ld›¤› önemli bir yaz› da; Ziya Gökalp’in HHaallkkaa  DDoo¤¤rruu  dergisinin
14. say›s›nda, 23 Temmuz 1913 de yay›mlanan Halk Medeniyeti-I, Bafllang›ç adl› Os-
manl›ca’dan Türkçe’ye çevirisidir.

Bir di¤er Türkçe çeviri de; Fuat Köprülü’nün ‹‹kkddaamm  GGaazzeetteessiinnddee, 6 fiubat 1914
de yay›mlanan Halkiyat “Folk-lore” bafll›kl› yaz›s›d›r. Bu yaz›da say›n Köprülü,
Halkbilimi hakk›nda genel bilgi verip, di¤er ülkelere göre halkbilim çal›flmalar›n›n
bizde geç kald›¤›ndan söz etmektedir. 

Yine çok önemli bir yaz› da, PPeeyyaamm  GGaazzeetteessiinniinn  edebi ekinde 20 fiubat 1913 de
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yay›mlanan yaz›d›r. R›za Tevfik Bölükbafl›’n›n Folklor-Folklore adl› bu yaz›s›nda,
folklor kelimesinin kökenine inip, Avrupa’da ve Türkiye’deki anlam› üzerinde dur-
mufltur.

Cumhuriyet döneminde alan›m›zla ilgili oldukça ciddi çal›flmalar olmufltur. Bu
çal›flmalar en yo¤un biçimde 1927 y›l›nda Halk Bilgisi Derne¤i ile bafllay›p, 1932 y›-
l›nda Türk Ocaklar›’n›n kapat›l›p Halkevleri’nin kurulmas›yla ciddi bir biçimde de-
vam etmifltir. Önceleri halk oyunlar› ile direk çal›flmalar olmasa da, sonralar› ko-
nunun önemine inanan halkevleri ve halkodalar› bilimsel çal›flmalar yapm›fllar ve
yay›n organlar›nda bu çal›flmalar› yay›mlam›fllard›r. 

Bahsedilen kurumlar d›fl›nda  konuya yer veren baflka kurulufllar da olmufltur.
Ancak alanla daha çok yo¤unlaflan  kurumlara yer vermeyi uygun bulduk.   

1924 y›l›nda kurulan TTÜÜRRKK‹‹YYAATT  EENNSSTT‹‹TTÜÜSSÜÜ,,  folklor ve etnografya çal›flmala-
r›n›n bulundu¤u Türkiyat Mecmuas› adl› enstitü dergisini yay›nlam›flt›r. Enstitünün
bir yay›n organ› olarak  ç›kan ve dokuz say›s› bulunan Türkiyat Mecmuas›’n›n he-
men hemen her cildinde folklor ile ilgili birçok makale yay›mlanm›flt›r.

Di¤er önemli bir kurum da ‹‹SSTTAANNBBUULL  BBEELLEEDD‹‹YYEE  KKOONNSSEERRVVAATTUUAARRII’d›r. Te-
melleri Darülelhan’a ulaflan ve ad› 1927 y›l›nda ‹stanbul Belediye Konservatuar›
olarak de¤iflen kurum; Anadolu müzik folklorunu yerinde toplama ifline ait 4 arafl-
t›rma gezisi düzenlemifltir. Toplad›¤› malzemeyi Halk Türküleri ad› alt›nda ve 14 ki-
tap halinde yay›mlam›flt›r.22

Özellikle 4. gezide, halk oyunlar›na ve sazlar›na ait de¤erli bilgiler toplanm›fl ve
bu bilgiler M. Rag›p Gazimihal taraf›ndan fiarkî Anadolu Türkü ve Oyunlar› adl› ki-
tab›nda yay›mlanm›flt›r.

Önemli çal›flma ve yay›nlar yapan baflka bir kurum da, TTÜÜRRKK  HHAALLKK  BB‹‹LLGG‹‹SS‹‹
DDEERRNNEE⁄⁄‹‹’dir. 1927 y›l›nda Ankara’da kurulan derne¤in eski ad›; Anadolu Halk
Bilgisi Derne¤i’dir.

“Dernek, ilk hamlede, bir taraftan folklor toplay›c›lar›na yürüyecekleri yolu
göstermek, di¤er taraftan da folklor araflt›rmalar›n› bilimsel bir flekilde yapmak
amac›yla Halk Bilgisi Toplay›c›lar›na Rehber adl› bir k›lavuz haz›rlay›p, yay›mlam›fl-
t›r... Daha sonralar› ayl›k bir derginin ç›kar›lmas›n› düflünen dernek, 1 Kas›m 1929
dan itibaren Halk Bilgisi Haberleri adl› mecmuay› yay›mlamaya bafllam›flt›r. Haber-
ler dergisi bir taraftan derne¤in kuruluflundan beri geçen iki y›l içinde bu alanda
yap›lan çal›flmalar sonucunda elde edilen folklor malzemelerini yay›nlamak, di¤er
taraftan yeni araflt›rmalar için devaml› bir vas›ta haz›rlam›fl olmak arzusundan do-
¤an ciddi bir teflebbüs demekti…Haberler dergisi, Türkiye’nin en zengin folklor ve
etnografya yay›nlar› koleksiyonudur. Folklorun her dal›na de¤inen ve yüzlerce ma-
kaleyi kapsayan bu koleksiyondan 124 say› ç›km›flt›r. Dernek, bunun ilk 19 say›s›n›
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yay›mlam›flt›r.”33

II. Meflrutiyet döneminin milliyetçi gençlerini bir çat› alt›nda toplamay› amaç-
layan ve 12 Mart 1912 de kurulup, birçok çal›flmaya imza atan önemli bir kurum da
TTÜÜRRKK  OOCCAAKKLLAARRII’d›r. 1932 y›l›na kadar ülkemizde birçok folklorik malzemeyi
toplayan ve sunan Türk Ocaklar›, ç›kard›¤› dergilerde ve yaz›lar›nda halk bilim ko-
nular›n› ciddi bir flekilde ele alm›flt›r. “Ç›kard›¤› dergiler; Türk Yurdu(1912), Bilgi
mecmuas›(1913), Halka Do¤ru(1913), Türk Sözü(1914), Milli Tetebbu’lar Mecmu-
as›(1915), Yeni Mecmua(1917), Büyük Mecmua(1919), Dergah(1921) bafll›calar›-
d›r.”44 Özellikle Selim S›rr› Tarcan’›n Türk Ocaklar›’nda verdi¤i konferanslar ve dü-
zenledi¤i zeybek gösterileri halk oyunlar› yayg›nlaflmas› aç›s›ndan son derece
önemlidir.55

Türk Ocaklar›’n›n kapat›lmas›ndan sonra 1932 y›l›nda kurulan ve kapat›ld›¤› 8
A¤ustos 1951 tarihine kadar önemli halk bilim çal›flmalar› yapan bir kurum da
HHAALLKKEEVVLLEERR‹‹’dir. 478 halkevi ve 4332 halkodas› ile say›s›z kitapl›k ve yay›nlar›y-
la hizmet veren bu kurumun alan›m›zla direk ilgili yaz›lar›n›n bafll›calar› flunlard›r.

- Elaz›¤ Halkevi Dergisi: Ferruh Arsunar, Elaz›¤ Türküleri ve Oyunlar›, 1936

- Sivas Halkevi Dergisi: Vehbi Cem Aflkun, Sivas Folkloru, 1941

- Bergama Halkevi Dergisi: A.Y›lmaz, O. Bayatl›, Bergama’da Milli Oyunlar

- Gaziantep Halkevi Dergisi: Ömer Özbafl, ‹lbeyli Türkmenleri Aras›nda Folklor
Derlemeleri, 1940. Ömer As›m Aksoy, Halkevi Konuflmalar›, II.Bölüm, 1939.

- Kars Halkevi Kitaplar›: 1Erzurum Oyunlar›-2Kars Oyunlar›-3Artvin Oyunlar›,
1944 y›l›nda Kas›m Ülgen taraf›ndan ‹stanbul’da yay›mlanm›flt›r.66

Kuruluflundan bafllay›p 1951 y›l›na kadar faaliyet gösteren halkevlerinde  oyun-
lar›m›z; ö¤retilmifl ve ülke çap›ndaki y›ldönümü kutlamalar›nda, müsamerelerde,
panay›rlarda sergilenmifl, yayg›nlaflt›r›lmaya çal›fl›lm›flt›r. Yap›lan bu etkinliklerin
bir ço¤u da kendi yay›n organlar›nda yay›mlanm›flt›r.

Eski ad› Musiki Muallim Mektebi olan AANNKKAARRAA  DDEEVVLLEETT  KKOONNSSEERRVVAATTUUAARRII
1936 y›l›nda kurulmufl ve özellikle halk müzi¤i araflt›rma ve derleme çal›flmalar›
yapm›fl bir di¤er kurumdur. 1937-1952 y›llar› aras›nda hemen hemen bütün yurdu
kapsayan 9 araflt›rma gezisi düzenleyen kurum, 10.000 civar›nda türkü ve oyun ha-
vas› derleyerek, halk oyunlar›na dair bir foto¤raf arflivi oluflturmufltur. Ancak, bu
verimli çal›flmalara ra¤men konservatuar taraf›ndan hiçbir yay›n yap›lmam›flt›r.77
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Cumhuriyet döneminde süreli yay›n yapan gazetelerin alan›m›zla ilgili makale
ve yaz›lar› aç›s›ndan büyük bir önemi bulunmaktad›r. Özellikle 1927 y›l›ndaki ga-
zetelerdeki halkbilimi ve halk oyunlar› ile ilgili yaz›lar o dönemdeki kültür ve sana-
ta verilen önemi yans›tmaktad›r. Daha çok folklor ve etnografya konular›na yer
vermifl gazetelerin ço¤unun bölgesel gazeteler oldu¤unu görmekteyiz.

1927 y›l›nda halkbilimi ve halkoyunlar› ile ilgili süreli yay›nlar›yla dikkat çeken
ilk gazete; Zonguldak’da ç›kan BARTIN gazetesidir. Zaman›n halkbilim yazarlar›
olan Mahmut Rag›p Gazimihal, Abdülkadir ‹nan, M.fiakir Ülkütafl›r, Sadi Yaver
Ataman, Ahmet Baha ve Vahit Lütfü Salc›’n›n hizmet etti¤i gazete, oluflturdu¤u ilk
süreli yay›nlar›yla alan›m›zda özel bir yer tutar.

“Bart›n’dan baflka; Bal›kesir’de TÜRK D‹L‹, Adana’da TÜRK SÖZÜ ve YEN‹
ADANA, Konya’da BABALIK ve YEN‹ KONYA, Ankara’da HAK‹M‹YET-‹ M‹L-
L‹YE (sonradan ULUS), Mu¤la’da HALK, Afyon’da SON HABER, ‹zmir’de H‹Z-
MET, Samsun’da AHAL‹, Çank›r›’da DUYGU, Edirne’de TRAKYA POSTASI adl›
mahalli gazeteler”88 alan›m›zla ilgili birçok çal›flma ve araflt›rmay› yay›mlam›fllard›r.

1900-1950 y›llar› aras›ndaki süreli yay›nlar› inceledi¤imizde ise, a¤›rl›kl› olarak
1927 y›l›ndan sonraki edebiyat dergilerindeki yaz›lar› görmekteyiz. Uzun süre ya-
y›nlanan ve önemli buldu¤umuz bu dergi ve makaleleri flöyle s›ralayabiliriz:

TTÜÜRRKK  YYUURRDDUU

“Türk Oyunlar›”, 1929, say:215-216

HHAALLKK  BB‹‹LLGG‹‹SS‹‹  HHAABBEERRLLEERR‹‹

“Gaziantep Köyleri ve Barak Oyunlar›”, 1941, say›:122

“Gaziantep Oyunlar›”, 1934, say›:41

“Erzurum Oyunlar›”, 1940, say›:99

FF‹‹KK‹‹RRLLEERR

“Ege Bölgesi Oyunlar›-I”, Haziran 1946, say›:314-315

“Ege Bölgesi Oyunlar›-II”, Temmuz 1946, say›:316-317

“Ege Bölgesi Oyunlar›-III”, Eylül 1946, say›:320-321

“Ege Bölgesi Oyunlar›-IV”, Ekim 1946, say›:322-323
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ÜÜLLKKÜÜ  MM‹‹LLLL‹‹  KKÜÜLLTTÜÜRR  DDEERRGG‹‹SS‹‹99

“Milli Oyunlar›m›z›n Müflterek Bir Noktas›”,1941, say›:3

“Sivas’›n Abdurrahman Halay›”, 1941, say›:1

“Milli Oyunlar›m›z”, 1942, say›:12

“Sivas Oyunlar›ndan K›z›k Halay›”, 1942, say›:12

“Bergama Bengüsü”, 1942, say›:12

“S›ra Oyunlar›”, 1948, say›:16

“Milli Oyunlarm›zdan Baflbar”, 1942, cilt:2

“Kad›n Halaylar›”, 1948, say›:20

“Zigofl”, 1947, say›:31

“Esnaf Oyunlar›”, 1943, say›:34

“Kemaliye”, 1944, say›:56

“Halkevleri’nin Onikinci Y›ldönümü”, 1944, say›:59

“Millet Gücü”, 1943, say›:47

“Köylü Samahlar›”, 1944, say›:60

“Halk Rakslar›nda Halaylar”, 1941, say›:98

“Cumhuriyet Devrinde Folklor Çal›flmalar›na Bir Bak›fl”, 1946, say›:123

KKÖÖYY  PPOOSSTTAASSII

“Milli Danslar› Toplarken”, 1950, say›:69

“Halk Danslar›”, 1950, say›:73-74

FFOOLLKKLLOORR  PPOOSSTTAASSII

“Milli Oyunlar›m›z”, 1944, say›:1

“Kuzeydo¤u Anadolu Halk Oyunlar› Kars-I, 1944 say›:1

“Kafl›k Oyunlar›”, 1945, say›:11

“Milli Oyunlar›m›z ve Do¤uda Ç›kan Bir Yaz›”, 1945, say›:8

“Yüzy›llar Boyunca Zeybekler”, 1946, say›:13

99 Ülkü Milli Kültür Dergisi 1933 y›l›nda Halkevleri ve Halkodalar› Dergisi, 1941 y›l›nda ise,
Yeni Seri Milli Kültür Dergisi olarak yay›nlanm›flt›r.



“Yüzy›llar Boyunca Zeybekler”, 1946, say›:14

“Se¤menler ve Oyunlar›”, 1946, say›:16

“Zeybeklerin Soyu”, 1946, say›:18

TTÜÜRRKK  FFOOLLKKLLOORR  AARRAAfifiTTIIRRMMAALLAARRII

“Milli Oyunlar›m›z:Erzurum Oyunlar›”, 1949, say›:2

“Trabzon ve Rize Oyunlar›”,1949, say›:3

“Halk Oyunlar› Konusunda Biyü-Bicü”, 1949, say›:3

“Safranbolu’da Se¤menler”, 1949, say›:3

“Karadeniz Oyunlar›”, 1949, say›:5

“Kars Oyunlar›”, 1950, say›:7

“Kütahya Dü¤ünlerinde Düz Oyun”, 1950, say›:12

fifiAADDIIRRVVAANN

“Üçayak Halay› ve Sek Yi¤idim Sek”, 1949, say›:22-23

“Halk Raks›n›n Zaferi”, 1949, say›:29

Halk oyunlar› ile ilgili makalelerin bulundu¤u dergilerin yan›nda, alan›m›za
kaynakl›k etmifl ve k›lavuz niteli¤i tafl›yan kitaplar da ayn› y›llarda okuyucularla bu-
luflmufl, zaman›n önde gelen folklorcular›n›n araflt›rma ve fikirlerini ortaya koy-
mufltur. Özellikle halk oyunlar› ile ilgili olanlar› flöyle s›ralayabiliriz:

-- Mahmut Rag›p Gazimihal, fifiAARRKKîî  AANNAADDOOLLUU  TTÜÜRRKKÜÜLLEERR‹‹  vvee  OOYYUUNNLLAARRII,
‹stanbul, 1929.

-- A. Adnan Saygun, RR‹‹ZZEE--AARRTTVV‹‹NN  vvee  KKAARRSS  HHAAVVAALL‹‹SS‹‹  TTÜÜRRKKÜÜ,,  SSAAZZ  vvee
OOYYUUNNLLAARRII  HHAAKKKKIINNDDAA  BBAAZZII  MMAALLUUMMAATT, ‹stanbul, 1937.

-- Hamit Zübeyr Koflay, EETTNNOOGGRRAAFFYYAA  vvee  FFOOLLKKLLOORR  KKIILLAAVVUUZZUU, Ankara,
1939.

--  M. Rag›p Gazimihal ve Hulusi Suphi Korsel, AANNKKAARRAA  BBÖÖLLGGEESS‹‹  MMUUSS‹‹KK‹‹
FFOOLLKKLLOORRUU  HHAALLKK,,  EEZZGG‹‹,,  ÇÇAALLGGII  vvee  AAYYAAKK  OOYYUUNNLLAARRII  HHAAKKKKIINNDDAA  NNOOTTLLAARR
11, ‹stanbul, 1939.

-- Vahit Lütfü Salc›, GG‹‹ZZLL‹‹  TTÜÜRRKK  DD‹‹NN‹‹  OOYYUUNNLLAARRII, ‹stanbul, 1941.

-- Osman Bayatl›, EEGGEE’’DDEE  ZZEEYYBBEEKK  OOYYUUNNLLAARRII  vvee  HHAAVVAALLAARRII, ‹zmir, 1943.
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-- Hamit Zübeyr Koflay, TTÜÜRRKK‹‹YYEE  TTÜÜRRKK  DDÜÜ⁄⁄ÜÜNNLLEERR‹‹  ÜÜZZEERR‹‹NNEE  MMUUKKAAYYEE--
SSEELL‹‹  MMAALLZZEEMMEE, Ankara, 1944.

-- Kas›m Ülgen, DDOO⁄⁄UU  AANNAADDOOLLUU  OOYYUUNNLLAARRII  vvee  HHAAVVAALLAARRII--11 EErrzzuurruumm
OOyyuunnllaarr››, ‹stanbul, 1944.

-- Kas›m Ülgen, DDOO⁄⁄UU  AANNAADDOOLLUU  OOYYUUNNLLAARRII  vvee  HHAAVVAALLAARRII--22 KKaarrss  OOyyuunnllaa--
rr››, ‹stanbul, 1944.

-- Kas›m Ülgen, DDOO⁄⁄UU  AANNAADDOOLLUU  OOYYUUNNLLAARRII  vvee  HHAAVVAALLAARRII--33 AArrttvviinn OOyyuunn--
llaarr››, ‹stanbul, 1944.

-- Ferruh Arsunar, AANNAADDOOLLUU  HHAALLKK  TTÜÜRRKKÜÜLLEERR‹‹NNDDEENN  ÖÖRRNNEEKKLLEERR--11,
Ankara, 1947.

-- Ferruh Arsunar, AANNAADDOOLLUU  HHAALLKK  TTÜÜRRKKÜÜLLEERR‹‹NNDDEENN  ÖÖRRNNEEKKLLEERR--22,
Ankara, 1948.

-- Ferruh Arsunar, AANNAADDOOLLUU  HHAALLKK  TTÜÜRRKKÜÜLLEERR‹‹NNDDEENN  ÖÖRRNNEEKKLLEERR--33,
Ankara, 1948.

1900-1950 y›llar› aras›ndaki halk oyunlar› etkinliklerine bakt›¤›m›zda ise, özel-
likle Cumhuriyet dönemindeki gösteri ve flenliklerin yo¤unlu¤u göze çarpmaktad›r.
Çeflitli kurumlar›n düzenledi¤i ve Atatürk’ün huzurunda yap›lan gösterilerin ya-
n›nda uluslar aras› festivallerin de bulundu¤u, yay›mlanm›fl belli bafll› halk oyunla-
r› etkinliklerini flöyle s›ralayabiliriz:

- 26.12.1919 Ankara’da Atatürk’ün karfl›lanmas›

- 16.10.1922 Bursa’da K›l›ç-Kalkan oyunlar›

- 06.10.1924 Kars Türk Oca¤›’nda fieyh fiamil oyunu

- 23.08.1925 Kastamonu’da Sepetçio¤lu oyunu

- 25.08.1925 ‹nebolu’da Heyamol oyunu

- 10.10.1925 Manisa’ da Zeybek

- 15.10.1925 ‹zmir K›z Muallim Mektebi’nde Zeybek (Selim S›rr› Tarcan)

- 26.01.1933 Gaziantep’de mahalli oyunlar

- 1933’de Cumhuriyet kutlamalar›nda Ankara Türk Oca¤› ve Halkevleri’nde ya-
p›lan halk oyunu gösterileri

- 17.07.1934 Bolu Halkevi gösterileri

- Eylül 1935 ‹stanbul Beylerbeyi Saray› Balkan Festivali

- A¤ustos 1936 ‹stanbul Balkan Festivali

- 11.06.1937 Trabzon’da mahalli oyunlar
303



- 16.11.1937 Elaz›¤ Halkevi’nde Çayda Ç›ra oyunu

- A¤ustos 1943 Ankara Yedek Subay Alay›n›n 1. Y›ldönümü flenlikleri

- 1946 Ankara Türk Milli Oyunlar› Derleme ve Yayma Derne¤i gösterisi

- 14.10.1949 ‹talya Venedik Festivali

1900-1950 y›llar› aras›ndaki sürede oluflturulan arfliv, süreli yay›n ve kitap gibi
ulaflabildi¤imiz kaynaklar› tarayarak elde etti¤imiz sonuca göre, önemli araflt›rma
ve tespitlerin yap›ld›¤›, film, foto¤raf ve plaklarla arflivlerin oluflturuldu¤u, bunla-
r›n da çeflitli yay›n organlar› sayesinde; bir k›sm›n›n lokal, bir k›sm›n›n da ulusal ba-
s›nda yerini ald›¤› ortaya ç›km›flt›r.

O y›llarda; özellikle Cumhuriyetin ilk y›llar›nda yap›lan devrimlerle birlikte ya-
p›lm›fl olan bu çal›flmalar, ülkenin sosyal, ekonomik ve teknolojik flartlar›na ra¤-
men oldukça baflar›l› geçmifltir. Geleneksel kültürümüzün tan›t›m› ve yayg›nlaflma-
s› aç›s›ndan büyük önem tafl›yan bu çal›flmalara  medyan›n göstermifl oldu¤u ilgi de
oldukça önemli ve sevindiricidir.
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MMEEDDYYAA  EETT‹‹⁄⁄‹‹

KKÜÜLLTTÜÜRREELL  DDEE⁄⁄EERRLLEERR  AAÇÇIISSIINNDDAANN  

MMEEDDYYAA  AAHHLLÂÂKKII  ÜÜZZEERRIINNEE  BB‹‹RR  DDEE⁄⁄EERRLLEENNDD‹‹RRMMEE

HHaakkaann  PPooyyrraazz

“Halk kültürlerinin Medya Aç›s›ndan De¤erlendirilmesi” sempozyumunda, bir
felsefeci olarak medya kavram›n› de¤erlendirmeye çal›flaca¤›m. fiöyle bir önkabul-
den yola ç›k›yorum: Medya medyad›r. Medyan›n alternatifi yoktur. Alternatif med-
ya, alternatif oldu¤u medyan›n biçimine dönüflmeye mecburdur. Bundan dolay› ve
bu manada iletiflim diye de bir fley yoktur. Bilakis medyan›n tek tarafl› bir iletisi
vard›r. Medyay› alg›lamam›z, medyan›n alg›latt›¤› bir alg›latma biçimidir. Bu alg›-
lama biçimini de¤ifltirmedi¤imiz sürece medyaya karfl› direnme gücümüz de yok-
tur. Tart›flmaya açmak ve medya eti¤i aç›s›ndan de¤erlendirmek istedi¤im bu konu,
do¤rudan sempozyum konusu ile ilgili görülemeyebilir. Fakat tart›flma ve sorgula-
malar›n sonuçlar›n›n, halk kültürleri ve medya iliflkisinin daha temelden kavrana-
bilmesi yönünde yard›mc› olabilece¤ini düflünüyorum.  

Medyaya bak›fl›m›z, daha ilk bafltan ahlaki bir bak›fl olarak görünmekte, onu an-
lamaya çal›fl›rken, kavram›n içerdi¤i ahlaki boyutla yüzleflmekteyiz: 

Medya, deneyim yoluyla do¤rudan görmemizin d›fl›nda, adeta görme organ›m›z
olarak bizde dünyaya iliflkin bir ggöörrüüflfl  bbiiççiimmii oluflturmaktad›r. Etik de tam burada,
birbiriyle iliflkili iki soruyla bafllamaktad›r: Hem medyan›n gösterdi¤i ile gerçek
aras›ndaki mütekabiliyette hem de onun içinden geçmeyen bir gerçekli¤in gerçek-
lik olup olmad›¤› sorununda. Birinci soru flöyle yal›nlaflt›r›labilir: Medyan›n bize
gösterdi¤i gerçe¤in kendisi midir? Gösteren gösterileni, yani medya geçekli¤i ne
derecede temsil etmektedir? ‹kinci soru: Medyada temsil edilmeyen bir gerçeklik,
hala bir gerçeklik olarak varolabilir mi; e¤er dünyay› onunla görüyorsak? Bu soru-
lara cevap bulmaya çal›flaca¤›m.

Karfl›laflt›¤›m›z bir çok olumsuz hadise, bizleri ‘ahlâk’ olgusu ile yüzyüze getir-
mektedir. Bu durum belki de ahlâk›n do¤as›nda yatmakta: Ahlâks›zl›k, bizleri ah-
lâk›n fark›na vard›rarak bir flekilde ahlâk bilincine ulaflt›r›yor, diyebiliriz. Cinayet-
lerin, yolsuzluklar›n ve alabildi¤ine fliddetin yer ald›¤› bir dünyada yafl›yoruz. Bu
dünya, kötümser bir bak›fl aç›s›yla karmakar›fl›k bir dünya: Fanatizm var, terör var,
bask› var, savafl var. ‹flte biz bu dünyada, ‘ahlâk’ › ar›yoruz. Ahlâk›, yani olmas› ge-
rekeni... Çünkü ahlâk, olandan bahisle olmas› gerekenin alan›d›r ve ahlâkî dünya,
olmas› gereken bir dünyad›r. fiüphesiz ki ütopyalar, ahlâkî bir dünyaya gönderim-

306



de bulunurlar fakat olmas› gerekenden kas›t, ütopik bir dünya de¤il, daha yaflan›-
l›r bir dünyad›r. Ütopyalar, olmas› gerekene de¤il; olmas› umut edilene, hayal edi-
lene, düfllenilene yönelir. Oysa olmas› gereken, yaflad›¤›m›z flu dünyada yap›lmas›
gerekendir. 

Gazeteler, radyolar ve televizyonlar yani medya, yaflad›¤›m›z dünyay› gözlerimi-
zin önüne sermekte hiç kuflkusuz. Deneyim yoluyla, do¤rudan ö¤renmelerimizin d›-
fl›ndaki bilgi kanal›m›z onlar: Bize dünyay› aktar›yor ve olup biteni onlarla ve onla-
r›n vas›tas›yla ö¤reniyoruz; zaman zaman abart›l› ve kimi zaman gerçek d›fl› ö¤eler
içlerine kar›flm›fl bile olsa... O hâlde medya bu y›k›c› ve bask›c› dünya ile bizi karfl›-
laflt›ran bir organ konumundad›r. Ama bizi karfl› karfl›ya getirdi¤i problemler kadar
kendisi de çetrefil bir problem alan›d›r. Mesela insanî duyarl›l›¤› yok eden bir yan›
var medyan›n. Ço¤unlukla bir duyars›zlaflt›rmaya neden olabiliyor. Art›k kan ve vah-
flet görüntülerini kan›ksayabiliyor ve günlük rutinimizde (kahvalt› yaparken, trafl
olurken, sohbet ederken vs,) vahflet görüntüleri ve vahflet haberleri ile karfl› karfl›ya
geliyor ve bir zaman sonra bu haber ve görüntüleri kan›ksayabiliyoruz. 

Medyan›n bizi yüzlefltirdi¤i bu dünya, medya arac›l›¤›yla globalleflen bir dünya-
d›r. fiuras› bir gerçek: ‹ktisadi ve kültürel aç›dan, globalleflme olgusunu ve süreci-
ni yafl›yoruz. Dünya, küçük bir köy haline gelmektedir. Globalleflme, kendini dün-
ya kültürlerine tek bir biçimde sunmakta ve globalizmin evrensellik ad›na, küresel
medeniyet teklifi, yerel kültürlerin yaflama alanlar›n› de¤ifltirmekte, dönüfltürmek-
te ve tek tip bir yaflama biçimi küresel medeniyetin çerçevesi içinde mümkün ol-
maktad›r. Özellikle kitle iletiflim araçlar›n›n ve teknolojilerinin geliflmesi, küresel
medeniyetin iletiflim a¤lar›n› örmektedir. Bu ve benzeri de¤erlendirmeler, kimi za-
man tasvip kimi zaman tenkit olarak oldukça s›k yap›lmaktad›r. Bu sürecin yani
globalleflmenin arac› medyad›r. Ben burada süreçten çok arac›, globalleflmeyi de-
¤il medyay› konuflal›m diyorum. 

Marsall Mc Luhan’›n, dünyan›n global bir köy oldu¤u ifadesini “Medyay› Anla-
mak” adl› eserinde dile getirmesi bu bak›mdan manidard›r. Dünya bir köy olsayd›,
halkbilimciler ve folklor incelemecileri için enteresan bir tecrübe olurdu. Düflünün
tek bir köyün göreneklerini inceleyerek dünya kadar malzeme toplam›fl ve kendi
bilimsel u¤rafl› alan›n›zdaki dünya kadar sorunu haletmifl olurdunuz. Evet bu glo-
bal köy, muhtar›, ihtiyar heyeti, ö¤retmeni, imam›, a¤as› ve marabalar›yla bir köy-
dür ve bu global köyün de¤erleri ve bu de¤erlerin tafl›nma arac› medyad›r–yine Mc
Luhan’dan- mesaj arac›n kendisidir. Yani iletiflim araçlar›n›n içeri¤i de¤il, tekni¤i,
daha do¤rusu arac›n kendisi daha önemlidir. Bu teknolojilerin insandaki uzant›la-
r› nedeniyle dokunma ve iflitme duyular›m›z büyük ölçüde yitirilmifl ve daha önce
hiç görülmemifl bir flekilde insan görme duygusuna indirgenmifltir (Avc›,1990:178).
Dünyay› medyan›n gözüyle görüyoruz derken, kastetti¤imiz de budur.

Medyan›n hitap etti¤i kültür, kitle kültürüdür. Kitle kültürü, ça¤c›l kültür ola-
rak zaman bilinci, geçmifl ve gelecekten ziyade “flimdi” ye odaklanm›fl durumdad›r.
Çünkü, flimdiden yani modusten, modernden beslenir ve böyle bir bilinci format-
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lar. ‹letiflim araçlar›, bu manada, pedagojisi, esteti¤i ve eti¤i ile kültürel hayat›m›z›
derinden de¤ifltirmektedir. fiöyle diyelim, kitle kültürünün belirgin yan›, onun tü-
ketim kültürü olmas›d›r ve tüketene hitap eder veya tüketime sunulur. 

Bu sempozyum konusu olan kültür ise gelenekten besleniyor. Gelene¤in damar-
lar›nda dolafl›mda olan mazidir. Gelenek maziden beslenir.Gelenek, hem geçmifltir;
hem de bu geçmiflin ‘flimdi’deki halidir. Kültürün süreklili¤i ve yeni yarat›c› hamle-
ler yapma imkan›n› da, onun gelenekle kurdu¤u ba¤› sayesinde devam eder. Gele-
nek ve gelenekteki devaml›l›k, kültürel ak›fl›n takip etti¤i süreklilik mânâs›na gelir. 

Geleneksel kültür ve kitle kültürü, ikisi birarada ve kendisi olarak (otantik biçi-
miyle) yaflamaya devam edebilir mi? Bu epeyce güç görünüyor. Gerçi, gelenek ile-
tiflim araçlar›nda kendini bir biçimde varedebilir ama bu varolufl gelene¤in kendi-
si midir? Masal ve halk öyküleri, halk kültürüne ait eserler, modern kitle iletiflim
araçlar›nda yer alabilir ama gelenekteki ifllevselli¤i ve anlat›c›, icrac› ve dinleyenin
birebir yak›nl›¤› gelenekte varoldu¤u biçimiyle hiç bir zaman olmayacakt›r (Oskay,
20, Avc›, 1990:132)

Bu problem, burada eni-konu tart›fl›lacak umut ediyorum. Benim burada tart›fl-
mak istedi¤im, medya eti¤idir. 

Etik ve ahlak aras›nda bir ayr›m yapmak istiyorum: Ahlâk bir bireyin, bir hal-
k›n, bir toplumsal s›n›f›n, bir ça¤›n bilinçli yaflam›na hâkim olan inanç ve tasar›m-
lar toplulu¤udur. Ahlâk olgusal ve tarihsel olarak yaflanan bir fley olmas›na karfl›-
l›k, etik, bu olgunun kendisine yönelik araflt›rma, ahlak fenomeni üzerine düflün-
me demektir. Etik, herhangi bir türden ahlak gelifltirmekten ziyade, ahlâkî ba¤›n-
t›lar›n niteli¤i üzerinde genel bir görüfl elde etmek ister(Delius, 1990:312; Poyraz,
1996). Medya eti¤i dedi¤imizde, ahlâk tabirinden genelde anlafl›lan yani etimoloji-
sinin11 de gösterdi¤i töre, gelenek ve al›flkanl›k de¤il, daha çok ikincisi olacakt›r:
Medya ahlak› üzerine bir çözümleme... 

Medya ahlâk›n›n kendinde temellenece¤i ‘ahlâk’, nas›l bir ahlâkt›r? 

Medya ahlâk›, hem toplumsal-törel ahlâk, hem de meslek ahlâk› ba¤lam›nda
düflünülebilir. Meslek ahlâk› olarak medya ahlâk›, medyan›n nas›l bir sektör oldu-
¤u ve çal›flanlar›n›n ne türden mesleki-etik formasyona sahip olmas› gerekti¤iyle
alakal›d›r. Medya ahlâk›, bir meslek ahlâk› olarak, o mesle¤in genel ilkelerin ve
prensiplerinin kayna¤› fleklinde anlafl›lmaktad›r. fiüphesiz her mesle¤in kendine
özgü ilkeleri bulunmaktad›r. Böylece herhangi bir meslek mensubunun o meslek
ile ilgili uygulamalar›, meslek ahlâk› çerçevesinde de¤erlendirilir. T›p, hukuk, e¤i-
tim ve bilim sahas›nda oldu¤u gibi. Gerçekte ise “Bilim ahlâk›, spor ahlâk›, biyo-
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11 Çok anlaml› bir terim olarak karfl›m›za ç›kan ahlâk, latince moral, ve Grekçe etik kav-
ramlar›n›n karfl›l›¤›d›r. Moral ya da etik, ahlâk ile paralel etimolojiye sahiptir. Etik , karakter ve
al›flkanl›k anlam›na gelen ethos’ tan türetilmifltir. Nitekim Aristotales, etik’ i bu manada karak-
ter ilmi olarak vas›fland›r›r (Aristotales, Nikomakhos: 1103, b.27). Latince moral kelimesi, yine
âdet, al›flkanl›k, karakter anlam›na gelen mos (ço¤ulu mores) tan türetilir (Sahakian, 1974:6).
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etik, medya ahlâk› gibi birbirinden ba¤›ms›z, ayr› ayr› ahlâklar var de¤ildir. Bunlar
ve benzeri di¤erleri, bir ve ayn› ahlâk›n türlü alanlarda, bu alanlar›n özelliklerine
göre çeflitli uygulamalar bulmas›yla ald›¤› ayr› nitelemelerdir. Buna göre ‘medya
ahlâk›’n›n kendi temelini bulaca¤›, genel anlamda ahlâktan ilkin söz edilmelidir”
(Soykan, 1998:197).

Bir Yanl›fl Alg›lama Örne¤i Olarak Medya;

(Kavram›n Anlam›na Yolculuk)

Gökyüzünden yere düflen kola fliflesi, yerliler taraf›ndan Tanr›lar›n kendilerine
gönderdi¤i bir mesaj olarak idrak edilince, bofl bir meflrubat fliflesi olmaktan baflka
hiç bir özelli¤i olmayan herhangi bir nesne, kutsal bir anlam kazanm›flt›r. Gerçek-
te bu nesne, o civarda uçufl yapan bir pilotun, kolas›n› içtikten sonra yere att›¤› bofl
bir flifledir. “Tanr›lar Ç›ld›rm›fl Olmal›” ad›n› tafl›yan Hollywood filmi, nesnenin na-
s›l simgelefltirildi¤inin ve içinin nas›l anlamla dolduruldu¤unun ironik anlat›m›d›r.
Bu sinema eserinde, zihinsel düzeylerimiz aç›s›ndan ‘ilkel’ ile ‘modern’ fark›na bir
vurgu yap›l›yor görünse de, kanaatimizce günümüzün modern insan› da, içi bofl fli-
fleleri anlamla doldurmada en az ilkeller kadar maharetlidir. Medya kavram›, içi
böylesine anlamla doldurulan bir kavram görünümündedir. Nas›l ki bir kola fliflesi,
kabile üyelerinin hayat›n›n do¤al seyrini de¤ifltirip onlar› daha önce hiç yaflamad›k-
lar› bir serüvene sürüklemiflse, medya da hayat›m›z›n anlam›n› de¤ifltirip, bu haya-
t› farkl› bir serüvene do¤ru sürüklemekte gibidir.

‹maj›n bilgi aç›s›ndan ne derece güvenilmez oldu¤unu, görüntülerin gerçek ol-
mad›¤›n› söyleyen Platon’a inat medya öyle bir dünya imaj› sunar ki, insan›n akl›-
na Platon’un ünlü ma¤ara metaforu gelmektedir. Platon bu benzetmeyi Devlet (7.
kitap, 514a vd) adl› kitab›nda yapmaktad›r ve nas›l bir tesadüfse, medyan›n da yö-
netimle ve iktidarla bir biçimde iliflkisi bulunmaktad›r. 

Modern ça¤›n, en geliflmifl teknolojileriyle donat›lm›fl ma¤aralar›nda, sürekli akan
görüntüye efllik ederek, ça¤›m›za tan›kl›k yapmaktay›z. “Bu görüntüler gerçek de¤il,
gerçe¤in monitöre aksettirilmifl hayalleridir” diyen bir Platon’umuz olmasa da... 

Kitapç› raflar›nda ‘‹letiflim’ bafll›¤› alt›nda, televizyon cam›, ya da bilgisayar ek-
ran›n›n ‘sanal gerçekli¤i’ hakk›nda bir çok eserin neflredildi¤ini ve medya hakk›n-
daki malumat›m›z›n da medyadan kaynakland›¤›n› bir düflünürsek, ‘medya’ kavra-
m› etraf›nda asl›nda zihinsel bir ‘gösteri’ yap›ld›¤›na flahit olur gibiyizdir. Gösteri
kelimesinin alt›n›, göstermek anlam›nda çizmek gerekir. Gerçekte medya bize ne-
yi göstermektedir. Gerçe¤i mi, gerçe¤in yans›mas›n› m›, gerçe¤in çarp›t›lm›fl biçim-
lerini mi? Neyi gösterirse göstersin, gerçek olan onun gösterdi¤i fleyi, onun gözüy-
le görmemizdir. Kendisiyle gördü¤ümüz ve adeta görme biçimimiz olan medyay›
kendisinin d›fl›ndan görebilme imkan›m›z var m›d›r? Varsa bile o bizim üzerimizde
bir denetim kurmaya kakt›¤›nda mukabil olarak onun üzerinde nas›l bir denetim
mümkündür? ‹flte bu durum, medyay› oluflturan güç karfl›s›nda, bu gücün do¤ru ya
da yanl›fl yönlendirmelerde bulunup bulunmad›¤› sorusunu ç›kart›r. Hobbes’un Le-
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viathan’da söyledi¤i cümle ile ‘do¤ru’ ya da ‘yanl›fl’ nesnenin de¤il, dilin vas›flar›-
d›r; dilin olmad›¤› yerde ne ‘do¤ru’ ne de ‘yanl›fl’ vard›r (Leviathan, 37). O hâlde
medyay› bir ‘dil’ olarak düflünüp, bu dilin sentaktik ve semantik analizi yoluyla,
‘do¤ru’ lar ve ‘yanl›fl’ lar› tespit edebilir miyiz? 

‹zleyiciler medyadan gelen mesaj› tam bir CÜMLE gibi alg›larlar. Önemli olan
da medyadaki ilk cümledir. Bu ilk cümle, medyatik haf›zada depolan›r ve metnin
bütünü bu ilk cümle çerçevesinde idrak edilir. Bu ilk cümlenin vurgusu, masum bir
kimseyi san›k, bir caniyi masum gösterebilecek bir kullan›m gücüne sahiptir. Böy-
lece, bilgiyi araç olarak kullanan güç, medyan›n etkileyici gücü ile kitleleri yönlen-
direbilir. Medyaya güvenilirlik ve izlenilirlik kazand›ran da bu kavrama tarz›d›r.
Fakat bu kavrama tarz›, afl›r› bir flekilde zorland›¤›nda, -metnin afl›r› yorumunda ol-
du¤u gibi- medyan›n güvenilirli¤i ve izlenirli¤i azalmaktad›r.

Bu anlamda yay›n›n bütününün bir grameri bulunmaktad›r. Bu cümle sentaktik
yönden, kendisini oluflturan ö¤elerle ba¤›nt›l› ve tutarl› olmal›d›r. E¤er cümlenin
ö¤elerinden her hangi birinde ‘yanl›fll›k’ varsa, cümlenin tümü yanl›fl olarak alg›la-
n›r, ya da en az›ndan cümlenin do¤rulu¤undan kuflku duyulur. Örne¤in izledikleri
bir filmde ‘gerçek d›fl›’ bir öge bulan izleyiciler, filmin bütününü ‘gerçek d›fl›’olarak
görme e¤ilimindedir (Arslan, 1993:35-7). 

O zaman az önce sordu¤umuz soruyu daha baflka bir flekilde sorabiliriz: Dün-
yadan bizi haberdar eden ve hadiseleri kendisi ile gördü¤ümüz ve neredeyse, ‘do¤-
ru’nun da ‘yanl›fl’›n da belirleyicisi durumuna geçen medya karfl›s›nda tekil birey-
ler olarak, ‘do¤ruluk’ ve ‘yanl›fll›k’ hakk›nda sa¤lam ve güvenilir bir kritere sahip
miyiz? Bu kavramlar hakk›nda zihinlerde bir netlik, bir billurluk var m›d›r? Ya da
en az›ndan bize do¤ru olarak sunulan yanl›fl cümleler karfl›s›nda ona güvenmesek
bile ne kadar direnme gücümüz vard›r ve ne kadar inisiyatif kullanabilmekteyiz?
Siyasal-toplumsal kanaatlerimizi etkileyerek de¤ifltiren, etik de¤erlere ve estetik
be¤enilerimize var›ncaya kadar yaflama biçimimizi flekillendirmede söz sahibi ol-
mak isteyen medyan›n bizi bu denli etkilemeye ve yönlendirmeye ›srar› nedendir?
Medya kelimesi, iflaret etti¤i kavram hakk›nda bize ne söylemektedir? Bu kavra-
m›n delâlet etti¤i fley ya da durum ile bunlar›n bütününün dilsel ifadesi olan keli-
me aras›nda ne türden bir iliflki bulunmaktad›r? Sorular uzat›labilir: Bu deneme-
nin amac› yukar›daki sorular›n çizdi¤i s›n›rlar içinde, yukar›daki örne¤imizde oldu-
¤u gibi içini ‘do¤ru’ ya da ‘yanl›fl’ bir de¤erle doldurdu¤umuz ‘medya’ kavram›n›n
anlam›n› tart›flmakt›r.

Di¤er bir çok tan›mlanmam›fl kavram gibi Medya da tan›mlay›c› dil içerisinde de-
¤il, etkileyici, yönlendirici, tav›r ve tutum de¤ifltirici dil içerisinde alg›lanmakta ve
nesnel duruma iliflkin oryantasyonumuzun yönü kolayca de¤iflebilmektedir. Söz ko-
nusu durum kanaatimizce, medyan›n aslî anlam›n›n yerine, medyaya atfetti¤imiz
“de¤er” den kaynaklanmaktad›r. Medyan›n aslî yap›s› ne olursa olsun, medya denil-
di¤inde medya bu “de¤er” iliflkisinden dolay› kavramsal mu¤lakl›¤a düflmektedir.



311

‹lkönce kavram bizim taraf›m›zdan üretilmemifltir ve ithal (ödünç) bir kavram-
d›r. Her üretmedi¤imiz ve ödünç ald›¤›m›z kavram gibi medya da kendi tarihsel ve
kültürel muhtevas›yla karfl›m›za ç›kar. Kendini üreten kültür veya kültürlerin bu
muhtevada belirgin bir pay› olmas› ola¤and›r çünkü kavram, kendi tarihsel arka plâ-
n›yla bir anlam kazanm›flt›r (ve belki de hâlâ kazanmaya devam etmektedir: Medya
konusunda üretilen kuramsal aç›klamalar ve üzerine olan tart›flmalar bu kavram›n
anlam›n› doldurma ya da zenginlefltirme çabalar›ndan baflka ne olabilir ki?) Kendi
kültürel muhtevas›n›n d›fla yans›mas›yla kimi yan anlamlar kazanm›fl bir kavram,
baflka bir dile, (kültüre) kazanm›fl oldu¤u yan anlamlar›yla birlikte tafl›n›r. Zira bir
kavram›, onu kültürel fenomenlerinden yal›tarak ithal etmek pek de mümkün de-
¤ildir. Bir kavram, muhtevas›n› boflalt›l›p, sadece gösteren ama bir fley söylemeyen
söz dizimleri olarak oldu¤u gibi aktar›l›rsa, isim (ya da kavram›n ad›) üzerindeki
mu¤lak tart›flmalar›n d›fl›nda, asl›nda o kavram hakk›nda konuflmuyorsunuzdur.

Söz konusu durum, medyan›n böyle bir ödünç ve hatta iflgalci bir kavram olu-
flundan kaynaklanmaktad›r. ‘‹flgalci’ terimini hem meflgul edifl aç›s›ndan müflkülâ-
t›na binaen, hem de istilâ anlam›nda kullanmaktay›z. Türkçe’nin afl›r› ithalci bir dil
oluflu, K›l›çbay’›n da iflaret etti¤i gibi, dilimizi ilkel diller seviyesine yaklaflt›rmakta-
d›r (K›l›çbay, 1993). Fakat bu nâk›s durum, Türk dilinin sentaktik ve semantik ya-
p›s›n›n kelime bükümü yapamayan eklemeli bir dil oluflundan de¤il, bilim, sanat ve
teknoloji üretemeyen ya da bunlar› üretmede yetersiz kalan insan durumumuzdan
kaynaklanmaktad›r.

Kavram›n, sosyoloji literatüründeki ‘kitle iletiflim araçlar›’n›n bileflenlerini ifa-
de eden anlam›n›n yayg›n olarak kullan›lmas›n›n tarihi ülkemiz aç›s›ndan oldukça
yenidir. Kitle iletiflimindeki araçlar›n iletiflim teknolojisinin süratle geliflmesi karfl›-
s›nda sadece bas›n-yay›n gibi birleflik bir isimin kafi gelmemesi ve medyan›n dil aç›-
s›ndan oldukça ekonomik bir tabir olmas› bu yeni kelimenin kullan›m›n› h›zla yay-
g›nlaflt›rm›flt›r.

Türk Dil Kurumunun yabanc› kelimelere Türkçe karfl›l›k bulma faliyeti do¤rul-
tusunca medya için teklif edilen deyim “iletiflim araçlar›” veya “iletiflim ortam›” d›r.
( Latince; Mass: kitle, medya=ortam) Medyan›n etimolojik tahlilinde, media, medi-
um gibi terimlerin, ‹ngiliz ve Frans›z dillerindeki zengin akraba terimlerle iliflkisi
konusunda K›l›çbay (1993) arac› olmak durumundaki medya’ n›n araç olma (bir si-
yasal organizasyonun ya da sermaye çevresinin) durumu iflaret eder. Bu makalede,
medyan›n arac› yerine araç olma durumunu tercih etmesini K›l›çbay, t›pk› ayd›n
kavram›nda oldu¤u gibi- kendine irflâd edici bir misyonu yüklemesine ba¤lamakta-
d›r. Arac› de¤il araç; aktar›c› de¤il aktaran oldu¤u içindir ki, neyin aktar›laca¤› ve
ne için araç olunaca¤›n›n plân›n› , medyay› üreten çevreler, tüketici ad›na yapmak-
tad›r. Bu irflâd edici misyon, medyatik ürünleri pazarlama ve tüketicinin tercihleri-
ni etkileme amac›yla, arac› olma dili yerine, imaj ve reklamlarla güçlendirilmifl yön-
lendirme dilini tercih etmifltir. Sonuçta, kavram›n iflaret etti¤i anlam farkl› bir yöne
sapm›flt›r Böylece medya insanlara malumat iletmek yerine, arkada duran sermaye



ve politik ç›kar çevrelerinin üretti¤i malzemenin arzedildi¤i bir pazar konumuna
geçmifltir. Bu üretimde her zaman gerçe¤e ayk›r›l›k bulunmuyor olsa da, tercihleri
etkileme bir yönlendirme olca¤›ndan, yönlendirmenin tabiat› ve amac› gere¤i, etik
bir ilkenin gözard› edilmesi sözkonusudur. Bu gerçek, yaln›zca ülkemiz için de¤il,
bütün dünya medyalar› için de geçerlidir (Bkz, Chomsky, 1993). E¤er bu pazarda,
geleneksel kültür bir ürün özelli¤i tafl›yorsa, tüketim kültürünün pazarlama ve am-
balalama tekni¤i ile kendisi olamadan bir varolufl tarz›na sahiptir elbet...

Medya, art›k “gündemi kendisinin belirledi¤i” bir kavram, daha do¤ru bir ifade
ile, bu kavram›n delalet etti¤i nesnel durum olarak belirdi¤inden, kavramsal çerçe-
vede bilgimizin konusu olmak durumdad›r. Bilgiye ulaflma süratimizi en az zama-
na indiren medya, bir bilgi kayna¤› de¤il, belki, kaynaktan gelen bilgiyi aktarand›r.
Fakat neredeyse, bilinç kategorimiz olmak ve bizatihi bilginin kendisi ve hatta bil-
ginin ötesine geçerek inanç olmak istemektedir.

Bilgi düzeyinde de¤il, alg› düzeyinde olsa bile medyan›n etkileri hakk›nda bir
tak›m izlenimlerimiz vard›r. En az›ndan medyan›n gücünü ve onun yönlendirmesi-
ni hem kendi kiflisel yaflant›m›zda ve hem de sosyal hayatta hissetmekteyiz. Mu¤-
lakl›k ve bulan›kl›k iflte bu noktada bafllamaktad›r. Zira, alg›m›zdaki izlenimlerin,
psikolojik yaflant›lar›m›zdaki farkl› tesirlerinden dolay›, medyaya atfetti¤imiz an-
lam boyutu da farkl›l›klar göstermektedir. Medya, nedense bize aslî yap›s› içinde
de¤il, kavramsal bir flema içerisinde sunulmakta ve bizden bu kavramsal fleman›n
(her ne olursa olsun) kabulü beklenmektedir. fiöyle ki;

Medyan›n as›l fonksiyonu, insanlara bilgi (malumat, enformasyon) iletmeye yö-
neliktir ve bu iletimi sa¤layan ortamd›r. Bu anlamda, “iflitsel, görsel ö¤elerin ayr›
ayr› ya da birlikte olarak kullan›ld›¤› iletiflim alan›n›n bütünü” (Soykan, 1998:206)
olan medya bir iletimde bulunur fakat bu iletim ifldefllik ekiyle yap›lm›fl “iletiflim”
sesleri ile hecelense de tek yönlüdür. Gerçi iletiflim biliminde, iletiflimi mümkün k›-
lan üç ö¤e; ileten, ileti ve al›c› olsa da, kitle kültürün hakim oldu¤u ortamlarda ile-
tiflimin tek yönlü oldu¤unu söylemek zor de¤ildir. Bu yön ileti, üretim ve gönderim
odaklar›ndan al›c›ya do¤rudur. Al›c›n›n ileticiye gönderece¤i kendi tepkisel iletisi
bile 900’lü telefonlarda oldu¤u gibi, yine ileticinin yarar›na ve yönlendiricili¤inde-
dir. Medya odaklar›, sistemi öylesine kurmuflturlar ki, günün her saati ileti bombar-
d›man›na maruz “al›c› kitle” ne yapsa bu sisteme hizmet etmek durumundad›r. K›-
saca asl›nda iletiflim diye bir fley yoktur. ‹letiflimin tek yönlülü¤ü medya ahlâk›n›n
iletenler aç›s›ndan ele al›nmas›n› da bu nedenle gerekli k›lmaktad›r (Soykan,
1998:206). Bu iletiflimde medya, hitap etti¤i kitlenin sesi olarak hem ileten, hem de
iletilen rolünü üstlenmektedir. Böyle bir durumda medya ad›na ve medya için “ki-
fliyi yönlendirme ve tercihlerimizi etkileyerek de¤ifltirme” etkinli¤ini, “insanlara
gerçek durum ve olaylar hakk›nda bilgi iletmek ve haber almak haklar›” fleklinde
sunan medya gücü, bizlere flunlar› sezdirmektedir: 

Medya dünyay› ayaklar›n›z›n alt›na sermektedir. Dünya medya arac›l›¤›yla art›k
küçük bir köydür. Kumandan›zdaki sihirli dü¤meye basars›n›z ve size gizli kap›lar
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aç›l›r. Koltu¤unuza yerleflerek, hiç bir bilet ve konaklama masraf›na girmeden flöy-
le bir dünya turu yapabilir ve hatta fezadan dünyay› temafla etme zevkine eriflebi-
lirsiniz. Düflünün bir dünya turu size ne kadar dolara mal olabilir. Astronomi ve
mühendislik bilgisi ile mücehhez de¤me astronotlar›n uzun y›llar süren e¤itimin-
den sonra, bir düzine testten geçirilenler aras›nda ancak üç-befl tanesine nasip olan
ve bir ülke bütçesine denk bu uzay seyahatiniz için herhangi bir ücret sizden isten-
memektedir. Üstelik bütün bunlar› evinizde, rahat koltuklar›n›zda yap›yor olacak-
s›n›z. Sadece ve sadece uzaktan kumandan›z›n dü¤melerine dokunarak. Böylece
dünya sanat›, edebiyat›, sporu ve olaylar› hakk›nda uzaktan kumandan›z size reh-
ber, TV’niz mürflidiniz olacakt›r. 

Fakat as›l gerçek çizilen hofl manzaradan daha farkl› olabilir. Schumacher, Akl›
Kar›fl›klar ‹çin K›lavuz adl› eserinde yaflad›¤› bir hadiseyi nakleder: Eski SSCB’de
Leningrad sokaklar›nda dolafl›rken, yön tayini için haritaya bakar ve haritada gös-
terilmeyen bir kilise ile karfl›lafl›r. Bu tarihi kilisenin niçin haritada yer almad›¤›n›
gezi rehberine sordu¤unda, devletin resmi dini ateizm oldu¤u için, müzelefltirilme-
yenlerin d›fl›nda herhangi bir ibadet yerinin haritada gösterilmedi¤in ö¤renir
(Schumacher, 1992:21). Haritalar gerçekte varolan toprak parças›n›n temsilidir.
Dilimiz de bu manada haritalara benzemektedir. Wittgenstein’ci anlam›yla olgu-
nun resmi. Kilise bir olgu durumu da olsa, bir de¤er hükmü tafl›mad›¤› için dile ge-
tirilemez ‘yasak’t›r ve bir nevi olgunun temsili olan haritada yer almam›flt›r. E¤er
biz de verilmifl haritalarla medya sokaklar›nda dolafl›yorsak, haritada gösterilme-
yen kiliselerle karfl›laflabiliriz veya Kaptan›n sevgilisi için çizdi¤i ‘Senyorita’n›n
Adas›n›’ bofluna arar›z.22

Gutenberg’in matbaay› icad›ndan as›rlar evvel Çinliler, matbaa tekniklerini bi-
liyor ve kullan›yorlard›. Hatta T’ang hanedanl›¤› s›ras›nda (618-917) Ti pao ad›nda
resmî bir gazete dahi bas›lm›flt› (bkz, Jeanneney, 1998:24). Çinlilerin e¤lence arac›
olan ‘barut’, yüzy›llar sonra nas›l ateflli bir silaha dönüflmüflse, matbaa da, bilgiyi
genifl kitlelere yayan bir araç olarak, o araca sahip olanlar›n elinde, baruttan daha
etkili bir güce dönüflmüfltür. Bu sebeple Gutenberg’in 1438’ de yapm›fl oldu¤u ve
kamuoyu tarihinin köfle tafllar›n› oluflturan bu ‘araç’, bilginin yay›lmas› ve genifl kit-
lelere tafl›nmas› aç›s›ndan en az yaz›n›n icad› kadar önemli bir ifllev görmüfltür. 

Endüstri ve sanayi ça¤›n›n bafllamas›yla eflzamanl› olarak matbaa, k›sa zaman-
da kendisine dayal› bas›n-yay›n endüstrisini de oluflturmufltu. Aradan geçen birkaç
yüzy›ll›k zaman zarf› içinde insano¤lu, kitle iletiflim araçlar›n›n bafl döndürücü bir
h›zla geliflimine, kamuoyu oluflturmada yaz›l› bas›n›n yan›nda teknolojik icat ve ke-
fliflerin ürünleri olan radyo, televizyon, video ve bilgisayar›n da kat›lmas›yla med-
yan›n nas›l do¤du¤una, bas›n yay›n endüstrisinin nas›l bir bilgi iktidar ve güç oda¤›
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22 Ortaça¤da ‹talyan gemicileri, uzun deniz yolculuklar› için haz›rlad›klar› deniz yollar›
haritalar›nda, sevgililerin an›s›na gerçekte varolmayan adalar yerlefltirmekte ve bu adalar da
‘Senyorita’n›n Adas›’ olarak adland›r›lmakta 
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haline geldi¤ine flahit oldu.

Foucault’un neredeyse klifleleflmifl tabiriyle, “bilgi iktidard›r”. Eski M›s›r’daki bil-
gin- rahip gurubu, kendilerini cahil halk tabakas›na üstün k›lan tabiat olaylar› hak-
k›ndaki malumatlar›n› (astronomi bilgileri, ay tutulmas› ve Nil nehrinin taflmas› vs)
nas›l dünyevi iktidarlar›na uhrevi bir mesnet olarak vesile yapm›fllarsa, ayn› flekilde
bir çok iktidar, bilgiyi kendilerinin meflruiyeti için kullanm›fllard›r. Medya ile birlik-
te, bilginin yay›lmas› ve paylafl›lmas›, iktidar›n da paylafl›lmas› anlam›na gelecektir.
Ya da tam tersi olacak; bilgiyi tafl›yan bu ‘araç’ iktidar› da tafl›yacak ve bu araca sa-
hip olan iktidara da sahip olacakt›r. ‹ktidar, bu araç kendine yöneldi¤inde dayanak-
lar› sars›laca¤›ndan bir flekilde ona sahip olmak ister. Medya da varolmak için güçlü
bir iktidar› herhalde istemez ve karfl›l›kl› bir güç dengesi olufltururlar.  

‹ktidar ile araç aras›ndaki iliflkiyi kendi tarih ve toplum felsefesi aç›s›ndan çö-
zümlemeye Marx’a göre üretim biçimleri ile üretim iliflkileri aras›ndaki çat›flma, s›-
n›f çat›flmas›n› do¤urmaktad›r. Üretim biçimleri kendi yap›s›na uygun üretim ara-
c›  meydana getirir ve bu üretim arac›na sahip olma (mülkiyet) ise üretim iliflkile-
rini... Sanayi ça¤›n›n bu düflünürü, ‘bilgi’ (enformasyon) ve onun üretim-aktar›m
arac› olan medyan›n nas›l bir mülkiyet iliflkisi tesis edece¤i konusunda ne derdi bi-
lemiyoruz ama sermaye-iktidar ve medya aras›nda birbirlerini besleyen ve olufltu-
ran bir ba¤›n varl›¤›n› en az›ndan hissedebiliyoruz.

Biliyoruz ki bir çok iktidar, bilgiyi kendilerinin meflruiyeti için kullanm›fllard›r.
Medya ile birlikte, bilginin yay›lmas› ve paylafl›lmas›, iktidar›n da paylafl›lmas› an-
lam›na gelecektir. Ya da tam tersi olacak; bilgiyi tafl›yan bu ‘araç’ iktidar› da tafl›-
yacak ve bu araca sahip olan iktidara da sahip olacakt›r. ‹ktidar, bu arac› kendi le-
hinde kullanmak, bir flekilde ona sahip olmak ister. Medya da ba¤›ms›zl›¤› aç›s›n-
dan, tesir edemeyece¤i kadar güçlü iktidar› istemez ve karfl›l›kl› bir güç dengesi
olufltururlar. Burada paradoksal bir durum meydana gelir. Gerçekte medya ancak
demokratik bir ortamda kendine hareket serbestisi bulabilir. Bunun için demokra-
sinin, ço¤ulculuk ve çok renklilik anlam›nda, medyan›n adeta ön flart› oldu¤unu
söylemek, yanl›fl olmasa gerektir. Bununla birlikte, demokratik ortamdan beslenen
medya kendi öz denetimini oluflturamaz ve birey entelektüel öz savunma bilincini
gelifltiremez ise, medyan›n arkas›nda duran üretici-yönlendirici gurup, kendini
medya arac›l›¤› ile medyokratik bir güce dönüfltürebilir.

Medya Gerçe¤i adl› kitab›nda Chomsky, ‘medyan›n demokratiklefltirilmesi’ kav-
ram›n›, medya ba¤›ms›zl›¤›na indirilmifl bir darbe olarak görmektedir. Chomsky’e
göre medyan›n demokratiklefltirilmesi, paradoksal bir durum olarak medyan›n ba-
¤›ms›zl›¤› için bir darbedir. Çok uluslu dev flirketler, bu tür demokratik kat›l›m ye-
rine toplum üzerinde kendi denetimlerini sürdürmek isteyeceklerinden dolay› bu
böyledir. Bu aç›dan demokratik toplumlar›n yurttafllar›, daha anlaml› bir demokra-
sinin temelini atmak üzere, bir entelektüel öz savunma gelifltirmedikçe (Chomsky,
1993:10-3) bu tür manüplasyon ve denetimlerden kendilerini koruyamazlar. 



Hobbes’un Leviathan adl› eserinin kapak resminde toplum, bir y›¤›n normal
boydan oluflmufl dev bir insan biçiminde resmedilir. Ama bu gerçe¤in insanbiçim-
ci bir çarp›tmacas›d›r (Toynbee, 1978:45). Tevrat’taki bir canavar›n ad›ndan esinle-
nerek “Herkesin herkesle savaflmas›n› engellemek” için mutlak bir güç olarak gör-
dü¤ü devleti Hobbes böyle düflünüyordu. Belki az önce yukar›da karikatürize man-
zara oldukça afl›r› ifadeler olabilir görülebilir ama sanki medya, “herkesin herkes-
le savaflmas›ndan” beslenmekte ‘homo homini lupus’ un Arena’s› olmaktad›r. E¤er
gerçekten buna iliflkin bir hissin bile mevcudiyeti söz konusu ise, ortada ahlâkî bir
boflluk vard›r ve medyan›n eti¤i daha çok tart›fl›lacak demektir.
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HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜNNÜÜNN  KKOORRUUNNMMAASSIINNDDAA  

MMEEDDYYAANNIINN  RROOLLÜÜ

‹‹ssmmaaiill  TTAAfifiDDEEMM‹‹RR

Kültür, sadece sanat ve edebiyat alanlar›n› de¤il, yaflam biçimlerini, temel hak
ve özgürlükleri, de¤er sistemlerini, gelenek ve inançlar› kapsar. Kültür de¤erleri-
mizin an›lmas›, yaflat›lmas›, yaflanmas› unutulmufl olan de¤erlerin tekrar yaflan›r
hale getirilmesi, ortaya ç›kar›lamam›fl olanlar›n ortaya ç›kar›lmas› uluslar aras› say-
g›nl›¤›m›z›n sa¤lamlaflt›r›lmas› aç›s›ndan önem tafl›maktad›r.

Kültürel farkl›l›klar›n, demokratik bir ortam içinde temel hak ve özgürlükler
çerçevesinde, birlikte ve bar›fl içinde yaflamas› ulusal bütünlü¤ün sa¤lanabilmesi
için ön kofluldur.

UNESCO’nun 1998 Stockholm toplant›s›nda yay›nlanan dokümanda, küresel-
leflme karfl›s›nda tehdit alt›nda olan yerel ve bölgesel kültürlerin, savunma amac›y-
la kendi geliflmelerini engelleyici unsurlardan uzak olmas› gereklili¤inden bahse-
dilmektedir. Ancak ulusal kültürlerin küreselleflme karfl››snda korunarak gelifltiril-
mesiyle ve farkl› ulusal kültürlerin evrensel bir uyum içinde uluslar aras› arenada
birlikte yaflamalar›yla sayg›n bir ülke imaj› yarat›lmas› sa¤lanabilmektedir. 

Medyan›n 4. büyük güç oldu¤u bir ülkede , medyan›n halk kültürlerine yeterli
derecede yer vermesi, bu de¤erlerin toplum bilincinde de yer etmesini sa¤layacak-
t›r. Bilgi toplumunun oluflturulmas› ve buna herkesin kat›l›m›n›n sa¤lanmas›nda,
ulus duygusunun ve kültürel demokrasinin gelifltirilmesinde medyan›n önemi bü-
yüktür.

Yap›lan araflt›rmalar›n, kültür varl›klar›n›n , kültür anlaflmalar›n›n duyurulmas›
medyan›n görevidir. Medyan›n halk kültürlerine e¤ilmesi, toplum için önemli ga-
zetecilerin ve yazarlar›n toplumda yarataca¤› bilinç, bu de¤erlere verilen önemi
artt›racakt›r. Bununla birlikte, medya mensuplar›na halk kültürü dernekleri tara-
f›ndan verilen ödüllerle, ulusal ve uluslar aras› aç›dan kültürel koruyuculuk ba¤la-
m›nda teflvik sa¤lanmaktad›r.

Halk kültürlerinin demokratik bir zeminde korunmas› ve gelifltirilmesi ve bu sa-
yede de ulusal kültürün uluslar aras› alanda varl›¤›n› koruyabilmesi, medyan›n üze-
rine yüklenmifl olan bu misyonunu sürdürmesine ba¤l›d›r.
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MMEEDDYYAANNIINN  HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜ  ÜÜZZEERR‹‹NNDDEEKK‹‹  EETTKK‹‹SS‹‹

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  EE..  AAhhmmeett  TTEERRZZ‹‹OO⁄⁄LLUU**

‹nsanlar›n ilgi ve tav›rlar› genifl ölçüde içinde yaflad›klar› sosyal hayatla alâkal›-
d›r. Günümüzde dünya art›k küçülmüfl, sosyal ve ekonomik faaliyetler de¤iflik kül-
tür ve medeniyetleri birbirleriyle yüzlefltirmifl ve kaynaflt›rm›flt›r. Bu ifllemler ço-
¤unlukla medya sayesinde olmufltur. Bu etkileflim kültürel manâda da mecburiyet
halini alm›flt›r. 

Bilindi¤i gibi, medyay› tüm yaz›l› ve elektronik bas›n yani kitaplar, dergiler, ga-
zeteler, sinemalar, tiyatro, radyo ve televizyon oluflturmaktad›r hem de fark›nda ol-
madan hayat›m›z boyunca bizleri etkileyen önemli bir kitle iletiflim arac› olarak. Bu
araçlar çok çeflitli konudaki enformasyonla insanlar üzerinde etkili olabilmektedir.
Bilgi edinmek ve özellikle de bofl zamanlar› de¤erlendirmek üzere kitle iletiflim
araçlar›na yönelen insanlar, yo¤un bir yönlendirme ile karfl› karfl›ya kalabilmekte-
dirler. E¤itim, kültür, co¤rafya, ekonomik durum veya di¤er faktörlerin etkisiyle
ço¤u kere alternatifsiz bir rekreatif araç olan kitle iletiflim araçlar› insanlar üzerin-
deki etkisini daha da artt›rabilmektedir. Ayr›ca ilgi çekicili¤i sayesinde de zay›f
davran›fl özelli¤i gösteren insanlar› etkilemesi, bu etkinin kal›c› olmas›, aktiviteyi
takip kolayl›¤› gibi özellikleri de cazip gelmektedir. 

Günümüz dünyas›nda medyan›n etki alan› d›fl›nda kalan hiçbir ayn›m›z kalma-
m›flt›r. Medya hayat›m›z›n her yan›na sinsice sokulmufl, onu olumlu ve olumsuz
olarak etkisi alt›na alm›flt›r. ‹zleyiciler veya okuyucular ço¤unlukla da bunun fark›-
na varamamaktad›rlar. Medya bir yan›yla da kültür de¤iflmelerinin öncülü¤ünü
yapmaktad›r. Ço¤u zaman yerel yada milli  kültürün yani halk kültürünün üzerine
abanan küresel kültür, milli kimliklerin zay›flamas›na yada kültürel çat›flmalar›n fi-
tilini atefllemeye sebep olmaktad›r. Global sermayenin yönetiminde olan küresel
medya da kendi ticari amaçlar›n› gerçeklefltirmek ve daha çok para kazanmak
amac›yla temel ahlâki ilkeleri de yozlaflt›rmakta, yerine göre hiçbir kural› da tan›-
mamaktad›r. fiunu da itiraf etmek gerekir ki ülkemizdeki medya kurulufllar›n›n bir
k›sm› bu emperyal medyan›n ya do¤rudan uzant›s› yada onun gönüllü temsilcili¤i-
ne soyunmaktad›r. Böyle olunca da kültürel de¤erlerimizi ve halk kültürümüzü
olumsuz yönde etkilemektedir. Bu sald›rgan kültürel tutum karfl›s›nda milli kültü-
rümüzü savunma gayretleri de zay›flamaktad›r. 

Yine medya, günü kurtarma çizgisinin ötesine çok taflamamaktad›r. Medya, ti-
cari anlay›fl›na hapsolmufl, faydal› yada faydas›zl›k karfl›s›nda kanunsal tedbirler ye-
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terlili¤ini kaybetmifltir. Medya sahiplerinin kültürel birikimler konusunda kendi
kültürümüzü ne kadar gerçek yararlar›yla ortaya koyabildikleri konusu da tart›flma
götürür cinstendir. Ayr›ca medyada görünenler de¤il, görüntünün arkas›ndakilerin
kültürel potansiyellerinin de yükseltilmesi gerekir. Milli kültür standart olarak ifa-
de edilmesi gereken en hassas konudur. 

Buna kiflilerin siyasal bak›fl aç›lar› engel olmamal›d›r. Anadolu her metrekare-
sinde farkl› bir kültür ö¤esi tafl›rken bunu ortaya ç›karan farkl› milletler, farkl› din-
ler ve farkl› kültürler fleklinde sentezlenmemeli, farkl› co¤rafyan›n önemi de göz
önünde bulundurulmal›d›r. Co¤rafyan›n önemi hiçe say›ld›¤› zaman yük milletlere,
dinlere mal edilmeye çal›fl›l›r ve ülkesel bütünlü¤ümüzün, kültürel bütünlü¤ümü-
zün yerini mozaik kültürler iddias› al›r. Medya öncelikle içinden yaflad›¤›m›z ülke-
nin co¤rafyas›n› alg›layabilmeli. Köprüye ihtiyaç duyulan bir ›rma¤›n, bir da¤›n iki
yamac›n›n farkl› farkl› kültürler gelifltirmesini co¤rafyan›n mecburiyetleri ortaya ç›-
karmaktad›r. Bunlar yanl›fl alg›lan›p, yanl›fl sunulmaktad›r. Bunlar yanl›fl alg›lan›p,
yanl›fl sunulmaktad›r. Bunlar›n son derece genifl perspektiflerle analiz edilmesi ve
gerçek kültürün medyada de¤erlendirilmesine ihtiyaç vard›r. Standartlar› yerine
oturmufl yabanc› kültürler karfl›s›nda ancak böyle durabiliriz. 

Milli kültürümüz üzerinde çok az say›da çal›flma yap›ld›¤› ve genel bütçeden bu
alana çok az pay ayr›ld›¤›, bu pay›n günden güne daha da azald›¤› bütçelerin tetki-
kinden  anlafl›labilir. Bu arada kültürel alanda baz› özel çabalar›n varl›¤›n› da inkâr
etmemek gerekir. Ne var ki medyaya yans›yan halk kültürümüzle ilgili baz› görün-
tüler yarar yerine zarar vermektedir. Anadolu’da çeflitli kavim ve medeniyetlerin
tarihte hüküm sürdü¤ü bir gerçektir. Biz Türklerin bu kültür ve medeniyetlerin yok
edilmesi yönünde bir çabam›z›n olmad›¤›n› aksine onlar› kendi kültür potam›za ka-
tarak bugünkü kültürel de¤erlerimiz aras›nda kendi kültür damgam›zla yaflatmaya
çal›flt›¤›m›z› dost düflman herkesin kabullendi¤i bir gerçektir. 

Halk kültürümüzün özellikle folklorik de¤erlerimizin aras›na sinmifl, adeta ken-
di mal›m›z olmufl bir k›s›m unsurlar›n kendi kültürümüzden soyutlanarak öne ç›ka-
r›lmas› ve medyan›n etkin gücü de kullan›larak gösterime sunulmas› ba¤›fllan›r bir
fley de¤ildir. Milli kültürümüz ad›na flunu da eklemek gerekir ki bugün görsel med-
yada halk kültürü ad›na yap›lan yay›nlar›n yeterli araflt›rma yap›lmadan gösterime
sunulmas› milli folklorumuz üzerinde olumsuz etkiler yapmaktad›r. Bu tür yay›n-
lar›n daha derin ve dakik incelemeler ve araflt›rmalar sonunda gösterime sunulma-
s› milli kültürümüz üzerinde olumlu etkiler b›rakacakt›r. Ayr›ca milli birlik ve bü-
tünlü¤ümüzün bir garantisi olan milli kültürümüz her türlü zararl› medyatik etki-
lerden korunmal›d›r. Aksi halde zarar›n› milletçe pek pahal›ya öderiz. 

Peki, bir ülkenin kültürünün baflka bir ülkeye tafl›nmas›n›n iki ülke aç›s›ndan
önemi nedir? Ülkeler varl›klar›n› devam ettirmek, nüfuz sahalar› geniflletmek,
kendi refah seviyelerini yükseltmek ve onlara yaflanabilir bir hayat garantisi ver-
mek kavgas›n› yapmaktad›r. Bunu yapmak için her ülkenin iki önemli kategoride
ön plana ç›kmas› gerekir. Birisi ekonomi, di¤eri kültür. Kültür transferlerinin ülke-
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lerin birbirleriyle dostluk münasebetlerinin gelifltirilmesi amac› vard›r.  Bizim ka-
naatimizde ise kültürel zenginliklerin devletin gücüyle ifadesi yatmaktad›r. Mese-
lâ Japonya’daki Samuray kültürü dürüstlü¤ü, mukavemetli oluflu v.b. ifade eder-
ken, bunu bizdeki karfl›t› do¤uda dadafl, gaggofl, bat›da efedir. Bu folklor örne¤i ya-
flayan kuflak ile geçmifl, geriye do¤ru yüzlerce kuflak aras›nda bir zincirin halkalar›
gibi birbirine ba¤lanarak bir co¤rafya üzerinde yaflayan insan toplulu¤unu millet
yap›yor ve bu insan toplulu¤u bu de¤erleri paylaflt›kça yaflad›¤› toprak ve co¤rafya
kutsal oluyor, kendisi millet oluyor. 

O zaman bu soyut tutkal› bir baflka kültürün taarruzuna maruz b›rak›rsak, bir
baflka kültürün bask›s›na boyun e¤ersek yani bu tutkal› parçalarsak bunun sonucu
ne olur? Bunun sonucunda kültür dejenerasyonu olur. Yaflayan kuflak hem kendi-
sinden önceki kuflaklara olan ba¤›n› atm›fl olur, hem de kendi ça¤dafllar›yla olan ir-
tibat›n› kesmifl olur. Dolay›s›yla, millet kavram› kalkar, ba¤›ms›z insan toplulukla-
r› haline gelinir. O halde; hem d›fl kültür taarruzlar›n›n durdurulmas› hem de ya-
tay ba¤lar›n kuvvetlendirilmesi (bölgeler, flehirleraras›) aç›s›ndan kendi folklorik
de¤erlerimizin (halk hikayelerinden, bir çini vazonun üzerindeki ifllemeye kadar)
kendi bünyemiz içerisinde sa¤lam temeller üzerinde beslenmesi yani kurumsallafl-
t›r›lmas› gerekir. ‹kinci önemli husus, bütün kitle iletiflim araçlar›n› içine alan med-
yatik vas›talar kullan›larak tan›t›m›n s›n›r ötesi boyutlara ulaflt›r›lmas› laz›md›r. 

Burada birinci maddenin gerçeklefltirilmesi devletin ve üniversitelerin sorumlu-
lu¤u alt›ndad›r. (Devlet Konservatuarlar›, müzeler, fuarlar, panay›rlar v.b.) Yerel
yönetimler de buna destek vermelidir. 

‹kinci soruya cevap vermek birincisi kadar maalesef kolay de¤ildir. Çünkü, diji-
tal ça¤da medyatik organlar bildi¤imiz klasik medya organlar› gazete, mecmua,
radyo ve televizyon gücünün s›n›rlar›n› parçalam›fl ve dünya internet arac›l›¤› ile ül-
keler s›n›rlar›n› kald›r›p atm›fl, globalleflme kavram› sanal dünya ad› alt›nda s›n›r
kalmam›flt›r. Dolay›s›yla 19. as›rdaki misyonerlik faaliyetleri ve yabanc› okullar
arac›l›¤› ile bugüne göre çok ilkel flartlarda bafllayan kültür tafl›mac›l›¤› hamall›k se-
viyesinde kalm›fl, radyo ile bafllay›p televizyonla geçifl dönemi yaflayan medyatik
s›çrama bugün uydu yay›nc›l›¤› ve internet arac›l›¤› ile doru¤a ç›km›flt›r.

Bugün istatistiki olarak Türkiye’de kaç internet cafe yada kaç tiyatro salonu
vard›r? Yada soruyu flöyle soral›m, Amerikan aile ve kilise kültürünü reklam eden
kaç Amerikan filmi insanlar›m›z taraf›ndan bir günde onlarca televizyon kanal›
V.C.D. , D.V.D. , internet arac›l›¤›yla izlenmekte yine ayn› insanlar acaba ayn› sü-
re içerisinde kendi kültürümüzü anlatan kaç film izlemektedirler? Maalesef itiraf
edelim ki bu sorunun cevab› mütevazi bir al›flverifl merkezinin tabelalar›ndan yada
bir ö¤len paydosunda kent merkezindeki büfelere hücum eden insanlar›n kar›nla-
r›n› doyurma fleklinden görebiliriz. (light kuruyemiflçisi, dallas kuaförü v.s.) 
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SSOONNUUÇÇ  VVEE  ÖÖNNEERR‹‹LLEERR

Yasama, yürütme ve yarg›dan sonra en önemli kuvvet olarak görülen medya-
n›n toplumlar› bilgilendirme ve yönlendirmedeki rolü büyüktür. Bunun için de
ulusal yada uluslar aras› alanda halk kültürleriyle u¤raflan yetkililerin öncelikli
problemlerinden biri de medyad›r. Bu anlay›flla halk kültürlerinin tan›t›m›nda
medyaya çok fazla ifl düflmektedir. Fakat medyan›n öncelikle para kazanmay›
amaç edinme düflüncesi halk kültürüne fazla yer verilmemesine sebep olmakta
dolay›s›yla da medyan›n halk› bilinçlendirme konusunda halk kültürü fazla günde-
me gelmemektedir. 

Medyan›n kültür de¤iflmeleri üzerindeki olumsuz etkisini göz önüne al›rsak ve
bir kültür tafl›y›c›s› oldu¤unu kabul edersek o zaman kültür emperyalizminin de ge-
çerli arac› oldu¤u ortaya ç›kar. Medyan›n bu tart›flmas›z etkileme gücü özellikle
milli kültür üzerindeki tahribat›nda görülmektedir. Ayr›ca ülkemizde yasal boflluk-
lardan istifade eden yabanc› kültürlerin kendi kültürel de¤erlerimizi tahribe yöne-
lik veya onlar› unutturma gibi bir tutum içinde olmalar› bu olumsuz etkileri daha
da art›rmaktad›r. Bu aç›dan halk kültürüyle u¤raflan araflt›rmac› ve uzmanlar›n
yapm›fl olduklar› çal›flmalara çok daha sorumluluklar getirerek medya ile olan ba-
¤› da gelifltirmek mecburiyeti unutulmamal›d›r. Bu yaklafl›m içerisinde halk kültür-
lerinin tan›t›m ve gelifltirilmesinde medyan›n öncülük etme ve yönlendirmede et-
kin olabilmesi için fonksiyonunu yerine getirmeye teflvik edilmesi yada mecbur tu-
tulmas› gerekir. 

Kültürel iliflkiler arac›l›¤›yla yap›lan propoganda en az rahats›z edici olmal›d›r.
Çünkü, kültürel iliflkiler bir dostluk iliflkisi gibi görünürler, ön yarg›s›z izlenirler.
Bu aç›dan da bu yöntemin kullan›lmas› daha kolayd›r ve dikkatli olmak gerekir.
Dünyada medya tekel oldu¤u için emperyal emellerini güdüp, milli kültürleri gör-
mezden gelenlerle ve emperyal kültürü empoze etme gayreti içinde olanlarla, ge-
liflmifl ve mükemmelli¤e kadar ulaflm›fl yöresel kültürleri bozup ya da yok etmeye
çal›flan misyonerlerin propoganda faaliyeti içinde olmalar›na engel olunmal›d›r.
Medyan›n da buna tafl›y›c› olarak katk› yapmamas› gerekir.

Anadolu kültürünü iyi sentezlemeyen, lokallikten ulusall›¤a yükseltilmeyen kül-
türümüzün bazen eksik, bazen de yanl›fl gösteriminden dolay› istenmeyen sonuçla-
ra sebep oldu¤u bunun için de uzmanlar denetiminde halka ve dünyaya sunulmas›
çal›flmalar› yap›lmal›d›r. Bunun için de medyadan yeterince faydalan›lmal› ve med-
ya da örnek olman›n bilincinde ve sorumlulu¤unda olmal›d›r.
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UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  MMEEDDYYAADDAA  HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜNNEE  

GGÖÖSSTTEERR‹‹LLEENN  ‹‹LLGG‹‹NN‹‹NN  AAZZAALLMMAA  NNEEDDEENNLLEERR‹‹

GGaammzzee  TTÜÜFFEEKKÇÇ‹‹**

Halk Kültürüne dair tüm ürünlerin, iletiflim araçlar›n›n geliflimiyle birlikte ve
bu geliflimin süratiyle do¤ru orant›l› olarak, baz› ülkelerde h›zla, baz›lar›nda ise da-
ha a¤›r bir seyir takip ederek azalmaya, bazen de yok olmaya yüz tutmas› folklorun
en hazin yan›d›r.

Türk Halk Kültürü’nün gerek geliflmifl ve gerekse az geliflmifl ülkelerin halk kül-
türlerine oranla flansl› oldu¤unu söylemek mümkündür. 

Bunun nedenleri ise, geleneklere ba¤l›l›k ve geciken teknolojinin yan›s›ra, Bal-
kanlar’dan Çin Seddi’ne uzanan ve y›llar süren Türk hakimiyeti ile en önemli ne-
den olan bu hakimiyetin hep ba¤›ms›z kalm›fl olmas›d›r. Yani Türk kültürü, Sovyet-
ler zaman›nda Rusya’da yaflanan ve rejimin getirdi¤i “halklar›n ortak kültürü” gibi
bir folklorik cinayeti yaflamam›fl veya tüm ‹ngiliz sömürgelerinde görülen ve ba-
¤›ms›zl›klar›n› kazand›klar› halde özümsendi¤i için vazgeçilemeyen baflka kültürle-
ri ve onlar›n adetlerini uygulamak zorunda b›rak›lmam›flt›r.

Bu gün Malezya, Singapur ve Hong Kong gibi ülkelere gitti¤inizde ‹ngiltere’de
oldu¤unuz, ancak etraf›n›zda ‹ngilizler yerine Malaylar veya Çinliler dolafl›yormufl
hissine kap›l›rs›n›z. Çünkü gündelik hayat; polo sahalar›, soldan trafik, befl çaylar›,
hatta sokakta gayda çalanlar gibi Britanya kültürünün örnekleriyle doludur. Malay
veya Çin kültürüne dair örneklere ancak geceleri gösteri yap›lan turistik mekanlar-
da, gündüzleri de kumaflç›larla masaj salonlar›nda rastlamak mümkündür. 

Rastlayaca¤›n›z bir di¤er otantik ürün ise yemekler olup, ‹ngiliz yemek kültürü-
nün olmay›fl›n›n bunda etken oldu¤u gerçe¤i unutulmamal›d›r.

Avrupa’n›n geliflmifl ülkeleri ile folklorik geçmiflleri pek taze olan Amerika Bir-
leflik Devletleri ve Kanada’da ise halk kültürüne dair ürünler, ancak özel günlerde
arflivlerden ç›kar›larak gösteri mahiyetinde sunulmaktad›r.

Bütün bu örnekleri halk içindeki yaflan›l›rl›k ve ilgi aç›s›ndan da ele ald›¤›m›z›
belirtmekte yarar vard›r. Aksi taktirde bu ülkelerde yap›lan bilimsel çal›flmalar›n
de¤erini görmezden gelmifl oluruz. Avrupa ve Amerika’da folklora verilen de¤er
bilimsel aç›dan örnek teflkil edecek düzeyde olup, tan›flt›¤›m›z birçok folklorcu ve
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etnomüzikolo¤un Türk Halk Kültürü’nü bizler kadar iyi bildiklerine tan›k olmufl ve
verdikleri de¤erden daima gurur duymufluzdur.

Ancak konumuz medya oldu¤undan ve son y›llarda tüm dünyada okunup izlen-
meme kayg›s›, bu kurumu yaln›z halk›n talepleri do¤rultusunda yay›n yapmaya zor-
lad›¤›ndan, halk› baz alma mecburiyeti gündeme gelmektedir. 

Halk kültürüne ait ürünler, içinde bar›nd›rd›¤› tüm sosyolojik unsurlarla birlik-
te, gerek bir ulusun manevi dünyas›n› aksettirmesi ve gerekse bu ürünlerin yüzy›l-
lar›n birikiminden kaynaklanan çok özel kalitesi nedeniyle, ancak bir entellektü-
elin kavrayabilece¤i boyutta bir klasiktir. 

Bunu biraz açarsak bu çok özel kalitenin nedenlerini daha iyi anlamam›z müm-
kün olacakt›r.

Y›llar›n birikimi, baz› ürünlerin kalitesini artt›ran en önemli unsurlardan biri-
dir. Klasikleflen tüm maddi ve manevi ürünlerin uzun y›llar neticesinde k›ymetinin
artt›¤›na dair örnekleri farkl› konularda da görmek mümkündür. Örne¤in tüm k›y-
metli içkiler y›llanm›fl olanlard›r; tüm klasik müzik ürünleri bestecilerinin yaflarken
göremedi¤i itibara ileriki y›llarda sahip olmufllard›r. Ayn› örne¤i edebiyat, plastik
sanatlar ve resim i.in de vermek mümkündür.

Ancak Halk Kültürü’nün bunlara ek olarak, ait oldu¤u toplumun yaflay›fl biçi-
mini, duygu ve düflüncelerini, tarihini, gelenek ve görenekleriyle inanç biçimlerini
içeren ürünlerden oluflmas› ile anonim olman›n beraberinde getirdi¤i “bireye de-
¤il, topluma ait olma” üstünlü¤ü vard›r. Bu kiflisel de¤il, toplumsal bir klasiktir, do-
lay›s›yla daha da de¤erlidir.

Netice itibariyle bu ürünlerin, kesinlikle di¤er klasik sanatlarla ayn› kategoride
yer almalar› gerekir. Zaten d›fl bas›n ve medyay› inceledi¤imizde bunun böyle ol-
du¤unu görmekteyiz.

Örne¤in ülkemizde dekoder sistemiyle yay›n yapan “Digitürk” de yer alan
“Mezzo” adl› Frans›z kanal, tamamen kültür ve sanat içerikli olup; klasik müzik,
opera, modern dans, bale, caz gibi ürünlerin yan›s›ra etnik dans ve müzik program-
lar›na yer vermektedir. Yay›n politikas›n› “popüler olmayan ciddi sanat ürünleri”
olarak belirleyen bu kanalda halk kültürünün önemli birer parças› olan “halk mü-
zi¤i ve danslar›” her gün en az bir programla da olsa yer almaktad›r. 

Günümüzde, tüm klasik sanatlar›n gerek Türk ve gerekse dünya milletleri ara-
s›ndaki ilgi oranlar›n›n ise hemen hemen ayn› düzeyde oldu¤u söylenebilir.

Müzik baz al›narak ülkemizdeki duruma bak›ld›¤›nda bugün gelinen noktan›n,
tarih içinde yer alan olaylar›n bir sonucu oldu¤u kan›s›na var›lmas› mümkündür.

Cumhuriyet sonras› gelifltirilen kültür politikalar› neticesinde memleketimizin
de¤erli sanatkarlar›, “Bat› müzikçileri” ve “Türk müzikçiler” olarak ikiye ayr›lm›fl,
bat› müzi¤i mensuplar›, “Ça¤dafllaflma” ad›na dev bir Halk ve Osmanl› kültürünü
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hiçe sayarak küçük görme gafletine düflmüfl, dünyada efli benzeri görülmemifl bir
skandal yaratarak bir millete kendi müzi¤ini dinlemeyi yasaklay›p, yok etmeye ça-
l›flm›flt›r.

Türk müzi¤i mensuplar› ise “Bize ait olmayan sanat eserlerinin milli kültür po-
litikam›za ters düfltü¤ü ve bu ürünlerin bizi yabanc›laflt›rarak kendi de¤erlerimiz-
den uzaklaflt›raca¤›” gibi yanl›fl bir düflüncenin sonuçlar› do¤rultusunda komik bir
tezle, insanl›¤›n yüz ak› olan dünya klasiklerini reddetme yolunu seçmifltir.

Bu kadarla da kalmay›p Türk Müzi¤i mensuplar› kendi aralar›nda “Sanat Mü-
zikçileri” ve “Halk Müzikçiler” olarak ikiye ayr›lm›fl, türlerin alt yap›lar›n› olufltu-
ran siyasi görüfl biçimleri de istismar edilerek biri di¤erini köylü müzi¤i ve saray
müzi¤i olarak adland›rm›fl ve yeni bir kültürel kaos oluflturulmufltur.

Bütün bu kavgalar neticesinde Türk halk›, kendisinden beklenen ilgiyi ne halk
kültürüne ne de bat› sanat›na göstermeyip de “Arabesk” olarak adland›r›lan ve biz-
den olmad›¤› gibi kalitesi de tart›fl›lan bir tuza¤a düflmüfl, ortaya ç›kan kavram kar-
gaflas›yla birlikte bu türün temsilcilerine “Halk Müzi¤i Sanatç›s›” unvanlar›, s›rf
Arabesk üslupla okuduklar› için farkl› bir flekle bürünen 100 y›ll›k türküler sayesin-
de “y›l›n en iyi arabesk flark›c›s›” ödülleri dahi verilmeye bafllanm›flt›r. /Kral TV
Müzik Ödülleri – 1998, Cansever; En ‹yi Arabesk fiark›c› – Cemal›m Cemal›m tür-
küsüyle)

Günümüz Türk medyas›nda karfl›m›za ç›kan manzara ise fludur:

Klasik Türk Müzi¤i’ne ait örnekler, eski arfliv bantlar›nda kalm›fl, bu müzi¤in
günümüzde ki temsilcileri ki, ço¤u Konservatuarlarda bu yöne e¤itim görenlerden
oluflmaktad›r, bu türün yegane yay›nlayan› olarak bildi¤imiz TRT kurumunun
“halk›n arzular› do¤rultusunda kabullendi¤i yay›n politikas›” neticesinde, halk›n en
çok izledi¤i medya malzemesi olan televizyon, Fantezi ve Arabesk müzik flark›c›la-
r›ndan arta kalan zamanlarda ve “popüler flark›lar› repertuarlar›na almak” kayd›y-
la ç›kabilmektedirler.

Bu kurumda yer alan halk müzi¤i mensuplar›n›n da flikayetleri ayn› yönde ol-
makla birlikte Halk Müzi¤i’nin belki de daha genifl bir perspektife sahip olmas› ne-
deniyle, yok olma tehlikesinin daha az oldu¤unu söylemek mümkün olacakt›r.

Memleketimizde opera, bale, klasik müzik ve caz dinleyenlerin say›s›n›n az olu-
flu ise tüm dünya için geçerli olan nedenlerle ayn›d›r. Dünyadaki ayd›n bak›fl›nda
görülen de¤iflim ve günümüz insan›n›n gittikçe zorlaflan hayat flartlar›n›n yaratt›¤›
tek düze ve s›k›c› yaflam biçimi nedeniyle düflünmeyi gerektiren her fleyden süratle
uzaklaflmak istemesi.

Dünya genelinde ise, tüm bu sanat ürünleri ve bafllang›çta da belirtti¤imiz gibi
bu türe dahil edebilece¤imiz halk kültürüne dair ürünler entelektüel kesimin ilgi
alan›ndad›r. Memleketimizde san›ld›¤›n›n aksine klasikler dünyada da hak etti¤i il-
giyi görmemekte, Thames Nehri k›y›s›nda bal›k tutan ‹ngiliz, Shakespeare’i bir
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Türk ayd›n› kadar yak›ndan tan›mamaktad›r. Bugün Avrupa ve Amerika’da da bu
kültür yaln›z ayd›n kesim taraf›ndan izlenmektedir.

Operay› ele al›rsak, 1970’lerin sonunda ABD baflta olmak üzere tüm dünyada
“saçma ve masrafl›, dolay›s›yla gereksiz bir sanat” oldu¤una dair bir söylem furya-
s› neticesinde, ünlü N.Y. Metropolitan Operas› iflas›n efli¤ine gelmifl, ünlü bir ope-
rasever olarak bilinen film yönetmeni Franco Zefirelli, film y›ld›z› Danny Kaye ve
devrin N.Y. Belediye Baflkan› gibi flah›slar›n çok özel çabalar›yla güçlükle kurtar›l-
m›flt›r. (Buradaki tek istisnay› ‹talya teflkil etmekte olup, bu kültürün bu ülkede,
entelektüel kesimin d›fl›na tafl›p adeta halk kültürünün bir ürünü haline büründü-
¤ü söylenebilir.)

Daha sonraki y›llarda Placido Domingo, Luciano Pavarotti ve Jose Carreras gi-
bi üç ünlü tenor, Dünya Futbol fiampiyonas› gibi halka hitap eden özel organizas-
yonlar vesile edilerek bir araya getirilmifl, medyatik ve popüler bir ortam yarat›l›p,
sevilen aryalardan oluflan repertuarlar haz›rlanarak operaya olan ilgi artt›r›lmaya
çal›fl›lm›fl ve baflar›l› da olunmufltur.

Tekrar bafla dönersek, ilk baflta gerçek halk müzi¤i ile operan›n ortakl›¤› garip
görünse de asl›nda ayn› kesime hitap ettiklerine dair çok ciddi kan›tlar sunulabilir.
‹ddiam›z fludur ki; her ikisi de hakiki ayd›n›n fark edebilece¤i ortak özelliklere sa-
hip ürünlerdir.

Ayd›n, be¤enisini kaliteyle oranlayabilen, düflünmeyi ve izlerken biraz da yorul-
may› tercih eden kiflidir. O, içi dolu, alt yap›s› olan ve içinde zerafet ve hassasiyet
tafl›yan eserlerle ilgilenecektir. Halk kültürünün de¤eriyle, bir ulusun yadigar› ol-
maktan öte kalitesini fark ederken, klasik dünya sanat›n›n keyfini ç›kartabilen ger-
çek sanatseverdir.

Bu grup içinde tan›d›¤›m birçok kiflinin Muharrem Ertafl’la Placido Domin-
go’yu ayn› heyecanla dinledi¤ine flahit olmuflumdur. Tan›d›¤›m bir ifladam› ki, ö¤-
renimini ve hayat›n›n büyük bir k›sm›n› Almanya’da geçirmifltir, en büyük zevkinin
otantik afl›k müzi¤i ve senfonik müzik oldu¤unu, Türkiye’ye döndü¤ünde çevresi-
nin, dinledi¤i otantik müzikle alay edip, Beethoven senfonilerini de s›k›c› bulduk-
lar› için özel bir oda yapt›r›p her iki türü de yaln›z bafl›na dinledi¤ini anlatm›flt›.

Burada memleketimize özgü, geliflmifl ülkelerde rastland›¤›n› düflünmedi¤imiz,
bambaflka bir sosyolojik gerçekle karfl›laflmaktay›z.

Türkiye’de zamanla içinde bulunulan toplulu¤un yaflam biçimi haline getirdi¤i
mecburiyetler olmufltur. Örne¤in piyano veya gitar çalmak daima ba¤lama veya tam-
bur çalmaktan, bale yapmak halk oyunlar› oynamaktan daha elit bir seçenektir. 

E¤er ça¤daflsan›z bunlar› yapars›n›z. ‹yice incelendi¤inde çocuklar›na piyano
çald›ran ailelerin ço¤unun, asl›nda hiç klasik müzik konserine gitmemifl olduklar›-
n› görmeniz mümkündür. Ayn› zamanda onlar ba¤lama çalmay› ikinci s›n›f gördük-
leri halde TV’lerde Arabesk flark›c›lar›n özel hayatlar›n› takip etmekte hiçbir sa-
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k›nca görmeyenlerdir.

Bu tuhaf katastrofi aras›nda bir ikinci grup görürüz ki, klasik müzik veya bale
severleri snobizmle suçlay›p alay dahi edebilirler. Dünyaca kabul görmüfl ciddi sa-
natlarla ilgilenip alaya maruz kalmak ise flafl›rt›c› olup insana nedenlerinin t›bbi
perspektiften incelenmesini gerektirir bir hadise oldu¤unu düflündürür.

Üçüncü grup ise demin sözü edilen gerçek ayd›nlard›r ki, bu grubu oluflturan-
lar›n sosyo ekonomik ve psikolojik durumlar›na bak›ld›¤›nda, hemen tamam›n›n
kimlik problemi olmayan, mesleki tatmine ulaflm›fl, kiflilikleri aç›s›ndan hassas ve
nazik, insana ve dolay›s›yla tüm uluslara sayg›l› bireyler olduklar› görülecektir.

Günümüzde medya, dünyan›n her yerinde farkl› oranlarda olmakla birlikte,
halk›n tercihleri do¤rultusunda yay›n yapmay› ye¤leyen, sanatsal ve kültürel olay-
lara dahi, mümkün oldu¤unca popüler bir bak›fl aç›s›yla yaklaflmay› do¤ru bulan bir
görüntü arz etmektedir. Yay›n› sat›fl kayg›s›, gerek yaz›l› ve gerekse görsel bas›n
için en önemli unsurdur. fiüphesiz entelektüel boyutta yay›n yapan medya kurulufl-
lar› yok de¤ildir. Ancak sat›fl ve izlenme oranlar›na bak›ld›¤›nda bunlar›n di¤er ya-
y›n organlar›yla ayn› durumda olmay›p, çok daha dar bir kitleye hitap ettikleri gö-
rülecektir. Bu nedenle medyan›n ilgi grafi¤ini halk›n talepleriyle do¤ru orant›l› ola-
rak addetmek mümkündür. 

Dünya genelinde halk›n ortak ilgi alanlar› ve bunlar›n nedenlerine bak›ld›¤›nda
daha net bir sonuç elde etmemiz mümkün olacakt›r. 

Günümüz insan›n›n, baflta hayat flartlar›n›n do¤urdu¤u ekonomik s›k›nt›lar ol-
mak üzere birçok baflka nedenlerle, özellikle renkli ve varl›kl› hayatlara öykünme-
si, yaln›z halk kültürüne de¤il, tüm kültür ürünlerine sekte vurarak magazin dün-
yas›n›n öne ç›kmas›na neden olmufltur.

Bugün Türk medyas›nca tercih edilen magazin kültürü, dünyan›n en sayg›n
medya kurulufllar›na sahip oldu¤u bilinen ‹ngiltere’de dahi kabul görmekte, gele-
neklerine ba¤l›l›klar›yla tan›nan ‹ngiliz halk›, kraliyet skandallar›n› herhangi bir
kültürel bahisten daha çok merak etmektedirler.

ABD’de Prens Charles ve Lady Diana hadisesi siyasi haberlerin öncelikli oldu-
¤u CNN International kanal›nda, Irak-ABD gerginli¤inden daha genifl bir yer tut-
mufl, Lady Diana’n›n kaza sonucu ölümünden sonra aylarca bu konuda yap›lan
aç›k oturumlarla kimin hakl› oldu¤u, ölümün kaza m› yoksa cinayet mi oldu¤u,
Prens Charles’›n Camilla Bowles ile evlenip evlenmeyece¤i tart›fl›lm›fl, kraliyet mu-
habirleriyle özel görüflmeler yap›lm›flt›r. (Bu perspektiften bak›ld›¤›nda, ülkemiz-
deki medyatik kiflilerin özel hayatlar›yla ilgili aç›k oturumlar henüz düzenlenmedi-
¤i için mutlu olmam›z gerekir diye düflünüyorum.)

28 Ekim 2002 tarihli, dünya bas›n›n›n önde gelen gazeteleri olan “The Sunday
Times, International Herald Tribune, USA Today gazetelerinin halk kültürüne
ay›rd›¤› oran› inceledi¤imizde; 18 sayfadan müteflekkil “International Herald Tri-
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bune” gazetesinin Dünyadan Haberler, teknoloji, ifl dünyas›, özel yorumlar, 4 say-
fal›k spor yan›s›ra briç ve bulmaca içerikli bask›s›n›n bir sanat sayfas›n›n dahi ol-
mad›¤›n› görüyoruz. Yaln›z, dünyadan haberlerin verildi¤i 3. sayfada Irak’ta 15
Ekim 2002’de yap›lan referandum kastedilerek “Saddam’s Kindness:arisky thac-
tic”,”Saddam’›n nezaketi:riskli bir taktik” bafll›kl› haberin yan›nda, otantik bir eki-
bin sahne gösterisinden çekilmifl bir resim, alt›nda “Ba¤dat’ta Pazar günü baflkan-
l›k portresi alt›nda yurtsever çizgide dans eden bir topluluk” yaz›s›yla verilmifl olup,
anlafl›laca¤› gibi sadece siyasi bir haberi renklendirmek amac›yla sunulmufltu.

Ayn› tarihe ait USA Today gazetesi, 10 sayfal›k haber bölümünde Amerika ve
Dünyadan Haberler, Teknoloji ve ‹fl Dünyas›’n›n yan›s›ra bir sayfan›n tamam›n› ha-
va durumuna ay›rm›fl, gazeteyle birlikte sat›lan 10 sayfal›k spor ekinin 8. sayfas›n-
da, pop flark›c›s› Britney Spears’in aflk hayat›ndan bahsedilmifl ancak kültür ve sa-
nata dair en küçük bir habere rastlanmam›flt›r.

Bir de bunlar›n tümünden farkl› olarak, Dünya Haberleri, Spor, Kültür, Haber
Yorum, Para, ‹fl Dünyas›, Seyahat, Çizgi Romanlar, ‹fl Arayanlar ve Ev konular›n›
içeren 10 ayr› gazetenin bir arada sat›ld›¤› “The Sunday Times” gazetesi var ki, 87
sayfal›k Özel Kültür eki nedeniyle konumuzu en çok ilgilendiren günlük gazetenin
bu olmas› gerekti¤ini düflünüyorum.

Gazetenin kültür ekinin ilk iki sayfas› Oskar’l› film y›ld›z› Gwyneth Paltrow!a ay-
r›lm›fl 3. ve 4. sayfalar ki sanat bafll›¤›yla verilmifl, ‹ngiliz ressam Gainsborough’un
hayat hikayesi ile ilgili. Sonraki sayfalarda s›ras›yla  haftan›n filmleri yer al›yor. Pop
bafll›kl› sayfada David Gray konuk oluyor. Radyo ve TV haberlerinin ard›ndan tiyat-
ro gündeme gelerek o hafta ‹ngiltere’de oynanan oyunlar›n konular›n›n anlat›ld›¤›
iki sayfal›k bir bölüm, pefli s›ra dans bafll›¤›yla gösterimde olan dans gruplar›n›n kri-
ti¤i veriliyor. 18 ve 19. sayfalarda klasik, pop ve caz dallar›nda yeni ç›kan CD’ler ta-
n›t›l›yor. Tek sayfal›k Opera bahsinin yar›s› Opera North’un sergiledi¤i Der Rosen-
kavalier’e ayr›l›rken öbür yar›s›nda Kraliyet Operas›’n›n gösterimde olan La Cene-
rantola afifline ve bilet fiyatlar›na yer veriliyor. Ard›ndan s›rayla haftan›n sanat pa-
noramas›, DVD ve Videolar, 7 sayfal›k film, pop konseri, bale ve opera ilanlar› (öy-
le çok ve çeflitliler ki hemen orada olmak istiyorsan›z) 16 sayfa yer tutan kitap bölü-
mü, 6 sayfal›k internet haberleri, kritikleriyle birlikte 29 sayfa yer tutan TV Guide ve
son sayfadaki sinema ve tiyatro rehberi ile gazete son buluyor.

Görüldü¤ü gibi ‹ngiltere’nin en çok okunan ve 87 sayfal›k özel bir kültür eki bu-
lunan gazetesinde dahi halk kültürüne ait ne bir makale ne de bir haber bulmak
mümkün olmuyor.

Neticede say›n kat›l›mc›lar, bizler memleketimiz medyas› aç›s›ndan fazlaca en-
difleliyiz. Asl›nda dünya ad›na üzülmek daha do¤ru bir tercih olacakt›r. Halk kül-
türü bir çok memlekette yok oldu¤undan, olaya “Yaflamayan hiçbir fley, yaflayan
kadar ilgi görmez” prensibiyle bak›ld›¤›nda daha sakin bir bak›fl aç›s›yla yaklaflma-
n›n uygun olaca¤› kanaatini tafl›maktayd›. Bugün geleneklerini devam ettiren Ja-



ponya’da (ki Tokyo flehrinde her gece üç ayr› senfonik konser bulabilirsiniz), halk
kültürünün e¤itim ve ö¤retimine dair bir konservatuar›n olmay›p, bunun tek örne-
¤ine sahip olmakla övünmek bizim hakk›m›zd›r diye düflünüyorum.

Memleketimizde yap›lmas› gereken tek fley konservatuarlar›n kurulufl amaçla-
r›n›n tekrar gözden geçirilerek bu kurumlar› sa¤l›kl› yaflatman›n yollar›n› bulabil-
mek, halk kültürü gibi “ne kadar eskiyse o kadar de¤erli” olarak tan›mlayabilece-
¤imiz bir emaneti “ça¤dafllaflma” gibi s›n›rlar› y›llard›r belirlenemeyen bir kavrama
kurban etmemek olacakt›r.

Ayn› konservatuarlar akademik kimlikleriyle TRT gibi kurumlar›, hiç de¤ilse te-
levizyonun bir kanal›n›, gerçekten sanat yay›n› yapar hale getirmeleri için uyarabil-
meli, hatta yol gösterebilmelidir.

Ben kendi ad›ma, halk kültürü mensuplar›n›n gerçek görevlerinin bu oldu¤una
inan›yor, türkülerimin arabesk flark›c›lar›na ödül kazand›rd›¤›, halk oyunlar›n›n ka-
rakteristi¤ini kaybederek itibar gördü¤ü bir memlekette bu ifli yapmaktan mutlu
olam›yor, ayn› zamanda dünyadan da haberdar olunmas› gerekti¤ine dikkat çek-
mek istiyorum. Çünkü ülkemiz halk kültürünün, “dünyay› takip etmedi¤i için, ba-
t›n›n 100 sene önce bulup çoktan aflt›¤› fleyleri yeniden keflfetti¤ini sanan heveskar-
lara” kurban edildi¤ini düflünüyorum.

Hepinize teflekkür ediyor, sayg›lar›m› arz ederim.
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BBAATTII  ÜÜLLKKEELLEERR‹‹NNDDEE  HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜ  VVEE  

MMEEDDYYAA  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹SS‹‹  VVEE  BB‹‹RR  ÖÖRRNNEEKK::  

KKAANNAADDAA  DDRRUUMMMMOONNDDVV‹‹LLLLEE  FFEESSTT‹‹VVAALL‹‹

SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

Bu konuda genel bir gözlemimi dile getirmek istiyorum; Dünyan›n neresinde
olursa olsun Halk Kültürü’nün sergilendi¤i etkinliklerde, medyan›n olaya yaklafl›-
m›, halk›n ilgisiyle genellikle paralel yürümektedir. Bu sonucun ortaya ç›kmas›nda
elbette baflka faktörler de vard›r. Bu faktörlerin bafl›nda ülke insanlar›n›n ça¤dafl
yaflam konusunda ileri bir seviyede olmas› ve halk kültürü ürünlerinin, kiflilerin ba-
k›fl aç›lar› itibariyle bulundu¤u nostaljik noktan›n rolü gelir. Bir kiflinin çocuklu-
¤unda oynad›¤› bir oyun veya iflitti¤i bir türkü sergilenirken gösterdi¤i reaksiyon ile
bu süreci hiç yaflamam›fl daha genç birinin reaksiyonu elbette farkl› olmaktad›r.
Buna göre birinci guruba giren insanlar, yani gençli¤inde ve çocuklu¤unda gerçek
folklorik ortam› yaflam›fl kifliler, tekrar ayn› duygular› yaflarken, bunun daha çok
kendilerine zevk veren yönünü düflünürken, ikinci guruptakiler yani o süreci yafla-
mam›fl olanlar ilgi duyuyorlarsa bu türden de¤erlerin kaybolup gitmemesi ve ko-
runmas› gerekti¤i konusunda daha çok gayret sarf etmektedirler. 

Bu ölçüler Do¤u Ülkeleriyle, Bat› Ülkeleri aras›nda farkl›l›k göstermektedir.
Toplumun ilgisi genellikle medyan›n ilgisini beraberinde getirdi¤inden ülkeler ba-
z›nda tradisyonlara  çok ba¤l› olan veya tradisyonlar›yla güncel yaflamlar›n› iç içe
yaflayan Do¤u ve Uzak Do¤u toplumlar›nda Medya ilgisinin daha fazla oldu¤u göz-
lenmektedir. 

Bununla beraber yapt›¤›m›z incelemelerde Bat› Ülkeleri’nin baz›lar›nda da
medya ilgisinin yo¤un ve etkili oldu¤u görülmüfltür. Bu ülkelerin neden di¤erlerin-
den farkl› oldu¤u konusunda flu gözlemlerimi dile getirmek istiyorum. Buna göre;
flayet söz konusu ülke, 

1- Hayvanc›l›k ve tar›mla ilgili olarak ço¤unlu¤u köylü olan bir nüfusa sahip ise;

2- Ça¤dafl kalk›nmada, di¤er ülkelere göre geri kalm›fl, di¤er ifadeyle sanayilefl-
mede hala eski geleneksel modelleri uyguluyorsa;

3- Din faktörü yo¤un bir geleneksel yaflam içindeyse;

4- Ülke insanlar› k›smen veya tümüyle baflka bir yerden göç ederek gelmiflse du-
rum farkl› olabilmektedir. 
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Bu örneklere baflka baz›lar› eklenebilir. 

Ülkeler yukar›daki özellikleri tafl›yorsa elbette Medyan›n ilgisi toplumun ilgisiy-
le ayn› paralelde yürümektedir. 

Baflka bölgelerden veya ülkelerden göç ederek gelmifl toplumlar hangi ça¤dafl-
l›k seviyesinde olurlarsa olsunlar özellikle geldikleri bölge veya ülkenin halk kültü-
rü de¤erlerine di¤er uluslara göre daha fazla de¤er vermektedirler. Kald› ki bu
Uluslar y›llar hatta yüzy›llar öncesi getirdikleri folklorik de¤erleri belki öz yurtla-
r›ndaki seviyeden daha çok koruma alt›nda tutmaktad›rlar. Bu durum do¤al olarak
TV ve bas›n yay›n organlar›na da ayn› paralelde yans›t›lmaktad›r. 

Bu ülkelerden biri Kanada’d›r. fiahsen kat›ld›¤›m onlarca folklorik aktivite içe-
risinde Kanada’da özellikle Drummondville’deki kadar bilinçli ve medya ilgisinin
çok oldu¤u baflka bir festival görmedim. 

Her fleyden önce yukar›da sözünü etti¤im “halk›n ilgisi” nin burada da bir ölçüt
oldu¤unu gözlemledim. Çok büyük bir kat›l›m vard›. Günlerce devam eden bu
folklorik festivalde, baz› günler çeflitli aktiviteleri izlemek için gelenlerin say›s›n›n
k›rk bini aflt›¤›n›, organize edenler övünerek anlat›yorlard›. Böyle oluca devletin
katk›s› ve ilgisi de farkl› oluyordu. Aç›l›fl› Kültür Bakan› yapt› ve ayn› akflam kendi
ad›na resepsiyon verdi. Asl›nda Bakan seviyesinde yap›lan bu tür etkinliklere med-
ya’n›n ilgisinin yo¤un olmas› elbette do¤ald›r. Fakat Drummordville’de medya, her
yerdeydi. 

Her fleyden önce flunu belirtmeliyim ki festivalde sadece halk danslar› temas› ifl-
lenmiyordu; sahne sanat› haline dönüfltürülen tüm gelenek, görenekler, halk tiyat-
rosu, kukla vb. gibi daha önceden her ülkeden al›nan bilgilerle sunulan çeflitli efsa-
ne ve inançlar sergileniyordu. Festival kasabas›n›n baflka bir alan›nda el sanatlar›
uygulama ve sat›fllar›, halk yemekleri yap›m› ve sat›fl› yap›l›yordu. Bunlar günlerce
devam etti.

On binlerce insan›n her gün dolup taflt›¤›, bu gerçekten çok renkli organizasyon
ve sunumlar elbette medya için bulunmaz kaynak oluflturuyordu. Bu sözün üzerin-
de durmak istiyorum. Etkinlik medya için, özellikle kültürel program haz›rlayan
TV kanallar› ve dergiler için kaynak de¤eri tafl›yorsa ilgi de o derece artmaktad›r.  

Kald› ki söz konusu etti¤imiz bu festivalde TV ve Radyo kanallar› birbirleriyle
yar›fl›rcas›na ayn› anda farkl› mekanlarda düzenlenen gösterileri sürekli kaydedi-
yorlard›. Bunca y›ld›r süregelen bu festivallerin sonucunda eminim ki ellerinde
muhteflem bir arfliv oluflmufltur.

Yafll›lar, Huzur evleri sakinleri için büyük bir salonda sürekli ve de¤iflken göste-
riler program›n ilk on dakikas›nda gösterisi yap›lan ülke veya bölge folkloru hak-
k›nda gazeteciler ve TV kanallar›n›n sorular›na cevaplar veriliyordu. 

Kafe benzeri bir baflka mekanda ise daha çok gençlere dönük bir uygulama ya-
p›l›yor. Programdaki ülkenin danslar› sunulduktan sonra, isteyen gençler veya ye-
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tiflkinlere o ülkenin veya yörenin danslar› ö¤retiliyor ve bu uygulama TV taraf›n-
dan kaydediliyordu. 

Ayn› durumlar gastronomik gösterilerde ve el sanatlar› üretiminde görülebili-
yordu. 

fiahsen yaklafl›k befl ayr› noktada Türk folklorunun çeflitli dallar› hakk›nda bil-
gi vermek üzere bir nevi mini konferans için sahneye ç›kt›m. Bunlardan biri Türki-
ye’de evlenme gelenekleri bir di¤eri ise halk k›yafetleri konusunda idi. Medya’n›n
ve halk›n en çok ilgisini çeken ise Türkiye’deki H›drellez olay› ve efsanesinin sah-
nede canland›r›lmas›yd›. Dev mankenlerle H›z›r ve ‹lyas tiplemeleri sunularak yak-
lafl›k yar›m saat seyircilere bu efsane’nin kökeni ve H›drellez uygulamalar› hakk›n-
da bilgi sunuldu. Medyan›n ilgisi korkunçtu.  
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TTÜÜRRKK  MMEEDDYYAASSIINNIINN  HHAALLKK  ‹‹NNAANNIIfifiLLAARRIINNAA  BBAAKKIIfifiII

MMuussttaaffaa  ÜÜnnaall**

Bu bildiride ülkemizde var olan bir tak›m inan›fl ve uygulamalara karfl› Türk ya-
z›l›, sözlü ve görsel yay›n kurumlar›n›n bak›fl›n› ortaya koyup, bunu, dinleri kendi-
ne has bir yöntemle ele alan ve din bilimlerinde ayr› bir yere sahip olan Dinler Ta-
rihi disiplinine göre de¤erlendirmeye çal›flaca¤›z.

Tebli¤ konumuza girmeden önce, “halk inanc›” kavram› üzerine k›sa bir aç›kla-
ma yapmam›z gerekmektedir:

Evrensel dinlerden her hangi birini kabul etmifl olan milletlerde, kabul edilen di-
nin bildirdiklerinden baflka bir tak›m inanç ve uygulamalar bulunur ki, biz bunlara
Halk inançlar› diyoruz. Halk inançlar› her ortamda yaflarlar, flekil de¤ifltirirler, ama
anlam›n› yitirmeden yeni adlar alt›nda, kabul edilmifl olan Resmî (ya da Kitabî) din-
ler içinde varl›klar›n› sürdürürler. Halk inançlar›na sistematik olarak Halk Dini ad›-
n› verebiliriz, çünkü söz konusu topluluk, kabul etmifl oldu¤u evrensel dini, kendi an-
lay›fl ve yorumlama yetene¤i ile yeniden flekillendirip kendi kültürel dünyas› ile ya-
flamaktad›r. Bununla birlikte, evrensel dinlerden birini kabul etmifl bütün ülkelerde
Halk Dini deyimi, kurumsall›¤›n› ispat etmifl olan Evrensel dinin etkinli¤ine alterna-
tif olmas› kayg›s› ve de toplumsal düzenin korunmas› düflüncesinden dolay›, popüler
anlamda kullan›lmamaktad›r. Biz burada dinsel anlam içeren motif ve figürlerle il-
gili olarak Halk inançlar› ve Halk dini kavramlar›n› kullanaca¤›z.

Ülkemizde ve bütün dünyada tart›fl›l›rken Halk dini ile ilgili olmas›ndan ötürü,
Resmî (ya da Kitabî) din kavram›n› da Dinler Tarihi bak›fl aç›s›na göre k›saca aç›k-
lamam›z yerinde olacakt›r: 

Resmî/Kitabî Din, kurucular› ya da peygamberlerinin kutsal kitapta belirledik-
leri, daha sonra da flartlara göre reformcular taraf›ndan ortaya konulan hüküm de-
recesindeki emir ve yasaklar›n kurumsallaflm›fl formlar›n tümüne denir. Bu tan›ma
göre, Yahudili¤in alm›fl oldu¤u son flekil, H›ristiyanl›¤›n Pavlos taraf›ndan belirlen-
di¤i flekli ve daha sonralar› konsiller sonucunda ald›¤› flekil, Buddizmin Budda Sak-
yamuni taraf›ndan belirlendi¤i ve sonra da konsillerde ald›¤› flekil, Resmî/Kitabî
Din olarak de¤erlendirilir.

‹slamî anlay›fla göre “Resmî ‹slam”, Müslümanlarca kesin do¤ru olarak inan›-
lan vahye ve Hz. Peygamberin sünnetine uygun düflen inanç ve uygulamalard›r.
Ancak, bu iki temel kaynak içinde, hakk›nda hüküm bulunmayan konular›n, “ule-
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ma” ya da “müctehid” taraf›ndan tart›fl›ld›ktan sonra “fler’îdir” fetvas› verilen inanç
ve uygulamalar (icma) da “resmî” s›fat› ile de¤erlendirilebilir. Bu noktada, Hulefa-i
raflidin döneminden sonra ‹slam devletlerinde ortaya ç›kan farkl› görüfl ve uygulama-
lar› “fier’î”, “‹slamî” ve “Dinî” gibi mühürlerle resmîlefltiren halifelerin uygulamala-
r›, daha fazla siyasî, askerî ve otorite özelli¤i tafl›mas›ndan dolay›, biz bu tür konula-
r› göz ard› edece¤imizi belirtmemizde yarar görüyoruz (ilgili örnekler, do¤udan ba-
t›ya bütün ‹slam imparatorluklar›nda bol bol görülür). Bütün bunlara karfl›l›k,
Kur’an ve hadislerde bahsedilmeyen ve ulema taraf›ndan hakk›nda “fler’îdir” hükmü
verilmeyen inanç ve uygulamalar “cahilî” olarak kabul edilmektedir.

Bu tan›mlamalardan sonra flimdi de Halk Dini ile Resmi dinin etkileflimine yol
açan durumlara temas edelim: 

Evrensel dinler, ortaya ç›kt›¤› co¤rafya ve topluluk d›fl›na ç›kma yetene¤indeki
dinler olup, baflka ›rktan insanlar›n söz konusu sisteme geçmesine izin verirler, ya-
ni, proseltisttirler. Bu ba¤lamda, baflka dinsel ve kültürel sistemlerden “evrensel”
dinlere geçme sürecine girmifl topluluklar›n “geleneksel” kültürel unsurlar›ndan
bir k›sm›n› da kendi bünyesine kabul etme karakterini tafl›rlar.

Genel anlamda halk dini, temel çerçevesini Kitabî din ile oluflturarak s›n›rlar›-
n› ulusun veya kültürel bölgenin kökleflmifl oldu¤u, halk›n uzun tarihî süreci içeri-
sinde meydana getirdi¤i dinî ortam›na kadar dayanan inanç ve uygulamalard›r.
Resmî din ise, bütün emir ve yasaklar›n tanr› veya tanr›lara ya da din kurucular›na
dayand›¤› kurallard›r.11

Halk inan›fllar›, tespit edildikleri topluluklar›n ilksel kültür özelliklerini tafl›rlar. Bun-
lar›n evrensel dinlerdeki gibi sistemli olarak yay›lma amac› olmad›¤›ndan ötürü, çok bü-
yük bir reforma u¤ramad›klar› sürece, bir bütün olarak kendi çevresinin d›fl›na ç›kmazlar.
Ancak bu, “geleneksel” unsurlar›n baflka din “ortam›”na girmeyece¤i anlam›na gelmez.

Halk dininin kaynaklar›, kesin olarak belli de¤il iken, Resmî/Kitabî dinin kuru-
cusu-peygamberi, kutsal kitap gibi kaynaklar› vard›r.

Bu ba¤lamda, içine kelam, f›k›h ve hadis konular›n›n girdi¤i resmî dinin ilahiyat
formunun d›fl›nda, insanlar›n din ad›na inand›¤›, düflündü¤ü, söyledi¤i ve yapt›¤›
fleylerin tümüne biz halk inanc› diyoruz.

Ülkemizde halk dini, hem günlük ibadetlerini düzenli olarak yerine getiren,
hem de düzensiz ya da pek nadir yapan, ama kendini “Müslüman” olarak tan›mla-
yan insanlar›n inanç ve uygulamalar›n› ihtiva etmektedir. Burada, insanlar›n gün-
lük hayat›nda sergiledikleri inanç ve uygulamalar›n, iman edilen dinin resmî ö¤re-
tilerine uysa da uymasa da, genel Dinler Tarihi araflt›rma yöntemlerine göre, “di-
nî” olarak nitelendirildi¤ini belirtmemizde yarar vard›r.22 Çünkü Dinler tarihçileri
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için “halk dini” deyimi, afla¤›lay›c›, küçük düflürücü bir deyim olmay›p, tasvir edici
bir adland›rmad›r, yani, Dinler Tarihinde resmî din nas›l tasvir ediliyorsa, halk di-
ni de ayn› yöntem üzere tasvir edilir, hakk›nda “do¤rudur”, “yanl›flt›r”, “hakt›r”,
“bat›ld›r” gibi hükümlerde bulunulmaz ve içindeki inanç ve pratikler “dinî” olarak
nitelendirilir.33

Bu k›sa giriflten sonra, flimdi de tebli¤ konumuzla ilgili olarak, Türk Halk ‹nan-
c› hakk›nda k›saca söz edelim.

TTüürrkk  HHaallkk  ‹‹nnaanncc››  vvee  TTüürrkk  MMeeddyyaass››

Budizm, Zerdüfltlük, Nasturî H›ristiyanl›k, Yahudilik, Manilik ve ‹slam gibi ev-
rensel veya bölgesel dinleri kabul etmifl olmakla birlikte baz›lar›n›n kendi gelenek-
sel dinlerinde devam etmifl olan Türkler, uzun bir deneme döneminden sonra, “ko-
ruyucu” gücünü f›rsat bilerek, ‹slamiyeti kabul edince, Kuran’›n kesinlikle inan›l-
mas› ve yap›lmas›n› emretti¤i farzlar›, istenildi¤i flekilde yerine getirmeye gayret
göstermifllerdir. Ancak bunun yan›nda, di¤er uygulamalar›, özüne ba¤l› kalarak
farkl› bir biçimde yorumlam›fllard›r.44 Yani, hakk›nda kesin hükmün bulunmad›¤› ya
da esnekli¤in veya ruhsat›n bulundu¤u konular›, kendi anlay›fl ve yorumlar›na gö-
re uygulay›p kendilerine özgü bir “‹slam” oluflturmufllard›r. ‹flte bu noktada Türk
halk dininin bafllad›¤›n› söyleyebiliriz.

Günümüze kadar ulaflan Türk Halk inançlar› zaman zaman Türk medyas›nda
gündeme getirilip etkili bir biçimde tart›flmalara neden olmaktad›r. Bu tart›flmala-
r›n “olumlu” mu, yoksa “olumsuz” mu etki b›rakt›¤› biçimindeki bir soruya bir din-
ler tarihçisi bak›fl aç›s›ndan verebilece¤imiz cevap, elbette ki “olumsuz” etki b›rak-
t›¤› fleklinde olacakt›r. Çünkü, yukar›da da iflaret etti¤imiz üzere, ‹slam dini de “ev-
rensel” din özelli¤inde olup, kendisine ihtida eden topluluklar›n, “geleneksel” ele-
manlar›n› hazmetme durumundad›r.

fiimdi de günümüz Türk bas›n yay›n organlar›nda tart›fl›lan konular› tasnif ede-
cek olursak, bunlar bafll›ca flu flekilde oldu¤u görülür: 

1-Girifl/Geçifl Törenleri (Erkek çocuklar›n sünnet edilmesi ve sünnet dü¤ünü,
evlilik törenleri): Bu konular Türk medyas›nda sadece haber format›nda olup di-
yanet yetkililerinin aç›klamalar› suretinde yer almaktad›r. Diyanet’in aç›klamalar›
da bu rit ve ritüellerin yap›lmas› gerekti¤i ama israf derecesinde kutlama yap›lma-
mas› fleklindedir.

2- Tabiatla ilgili Törenler (yayg›n olmamakla birlikte tar›mla u¤raflan kesimler
taraf›ndan kutlanan hasat ve ba¤ bozumu flenlikleri, hayvanlar›n döllenmeye bafl-
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lamas›n› simgeleyen Saya fienlikleri, H›drellez ve Nevruz gibi bahar flenlikleri).
Son y›llara kadar bu konularla ilgili pek fazla yay›n yap›lmazken, özellikle Nevruz
flölenlerinin devletin yar› resmîî kutlamalar program›na almas›ndan sonra haber ni-
telikli olarak Türk medyas›nda s›kça yer almaya bafllam›flt›r. Daha önceleri Diya-
net yetkililerinin Nevruz hakk›ndaki aç›klamalar› “Bunun ‹slam ile ilgisi yoktur”
fleklinde haber edilirken, Güney Do¤udaki malum olaylardan sonra, devletin yön-
lendirmesi ile Diyanet yetkilileri de Nevruz’un “insanlar› birlefltirici, kaynaflt›r›c›
bir sevinç günü oldu¤u” fleklinde aç›klamalar yapmaya bafllam›fl ve bu da Türk
medyas›nda böylece haber edilmeye bafllam›flt›r.

3- Resmîî din formlar›nda olmay›p dinî törenlerde görülen muayyen uygulama-
lar (mevlit ve ilahîî okumak, zikir çekmek). Zaman zaman de¤iflik olaylar sonucun-
da gündeme gelen bu konular, Diyanet ve ‹lahiyatç›lar taraf›ndan fazla afl›r›ya kaç-
madan yap›lmas› “bid’at› hasene” cinsinden ifller olarak tavsiye edilmifl; ancak çok
marjinal tiplerin mevlit ve ilahî okumalar›n Kur’an ve hadislerde bulunmad›¤›ndan
dolay› yap›lmamas› gereken “bid’at” fleklindeki aç›klamalar zaman zaman, özellik-
le de Yaflar Nuri Öztürk taraf›ndan gündeme getirilmektedir. Dinci gazetelerde bu
konular ayn› paralelde, yani bir k›sm› yap›lmas› güzel, bir k›sm› da yap›lmamas› yö-
nünde yay›nlar yapmaktad›rlar.

4- Tarikat ve fieyhlik Gelene¤i. Bu konu da çok fazla elefltirilerek medyada söz
konusu edilmektedir.

5- Ramazan Orucu ve Teravih Namaz›. Son y›llara kadar üzerinde tart›flma ya-
p›lmayan bu fenomen hakk›nda bir tak›m tart›flmalar yap›lmaya bafllam›fl ve med-
ya da bunlara yer vermifltir, vermektedir. Orucun farz› konusunda f›khî hususlar
hariç olmak üzere pek fazla tart›flma yap›lmamaktad›r, ama Ramazan ay› boyunca
k›l›nan Teravih namaz›n›n kaç rekat k›l›naca¤› fleklinde rekat say›s› hakk›nda özel-
likle de Yaflar Nuri Öztürk taraf›ndan gazete ve televizyonlarda sansasyonel tart›fl-
malar yap›lmaktad›r. Muhafazakar nitelikli gazete ve televizyonlar bu konuya Di-
yanet’in günümüze kadar gelenekselleflmifl hükmü ve uygulamas› do¤rultusunda
temas etmektedirler.

6- Namaz. Bu konuda Diyanet’in Kur’an ve Hadisler do¤rultusunda uygulana-
gelen yerleflmifl hükmü geçerli olmakla birlikte, Namazlar›n say›s› ve sünnet k›s›m-
lar›n›n farkl› oldu¤u biçiminde Yaflar Nuri Öztürk gibi ekzantrik ilahiyatç›lar aç›k-
lamalarda bulunmaktad›r. 

7- Muska ve Büyü. Bu konudaki halk içinde var olan inanç ve uygulamalar hak-
k›nda Diyanet ve medya ayn› tavr› sergilemekle birlikte, medyan›n de¤iflik kanad›
olaylarla ilgili programlar›nda daha sansasyonel tav›r sergilemektedirler. Ancak
bunu yaparlarken de bazen çeliflkili bilgi vermektedirler. Örne¤in, önceden Show
TV, flimdi de Star TV’de Ana Haber ve Atefl Hatt› programlar›nda Reha Muhtar,
tespit ettikleri bu türden olaylar› sansasyonel bir tarzda sunup elefltirmektedir. Ör-
nek olay flöyle: Ankara K›z›lay’da muska yazarak, büyü haz›rlayarak ve medyum-
luk yaparak gelir sa¤layan bir imam gizli kamerayla ifl yerinde görüntülenmifl ve gö-
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rüntülerle birlikte Reha Muhtar “yaz›klar olsun sizin gibi meczuplara! Sizin gibiler
yüce dinimizi lekelemektesiniz. ... Say›n izleyiciler, Yüce dinimiz büyüyü ve büyü-
cüleri lanetlemifltir.” gibi sözlerle hakl› olarak halk› uyar›r iken, baflka bir zaman
yine büyücülük yapan baflka birisini tespit etmifller. Bu kimse, öncekinden farkl›
olarak dinî kimlikli bir flah›s de¤il. Bu sefer Reha Muhtar, bu kimse için “sevgili iz-
leyiciler! Böyle flarlatanlara prim vermeyin. Adam hem Kur’an okumas›n› bilmiyor
hem de büyü yap›yor!...” gibi sözler sarf etmifltir. ... Sanki Kur’an okumas›n› ve
Arapça bilen herkes büyü yap›yor!! Reha Muhtar’›n programlar›nda uzman olarak
davet etti¤i Bekir Hazar da ayn› tutumu sergilemektedir.

8- Kurban Bayram›. Son y›llarda üzerinde en fazla tart›fl›lan bir konudur Kur-
ban fenomeni. Bu konuda Medya ikiye ayr›lmaktad›r. Star, Sabah ve Do¤an grubu
yay›n organlar› Kurban olgusunu gelenekselleflmifl yap›s›ndan farkl› olarak tart›fl-
ma konusu yaparken, sa¤ ve dinî tandansl› yay›n organlar› geleneksel ‹slamî uygu-
lamay› savunmaktad›rlar.

9- Ölüm ile ilgili ‹nanç ve Uygulamalar, mezar ziyaretleri, cenaze törenleri.
Türk medyas›nda belki de en fazla tart›fl›lan inanç konular›n›n bafl›nda gelmekte-
dir. Bu konuda resmi ö¤retinin temsilcisi olan Diyanet’in tavr› Hadislerde anlat›-
lan cenaze törenlerinin (cesedin y›kanmas›, kefenlenmesi, cenaze namaz› k›l›nma-
s› ve cesedin defnedilmesi)  tavsiye edilmesi fleklinde olup bu konuda hemen he-
men bütün medya hem fikirdir. Buna karfl›l›k tart›fl›lan konular, bu uygulamalara
halk›n eklemifl oldu¤u bir tak›m geleneksel inanç ve uygulamalard›r. Bunlar ise,
nekromantik inanç ve uygulamalar, Dini bayram ve di¤er günlerde ölü yak›nlar›n›n
mezara gidip, Kur’an’dan bölümler okumalar›, mezar› sulamalar›, mezar› öpmele-
ri, de¤iflik yerlerdeki malum türbelere baht›n aç›lmas›, iflinde e¤itiminde baflar›l›
olma, çocuk sahibi olma, hastal›klardan kurtulma gibi de¤iflik dileklerin yerine gel-
mesi amaçlar›yla ziyaret edilmesi ve bu ziyaret esnas›nda kurban kesilmesi, dualar
okunmas›, türbe veya çevresine çaput ba¤lanmas›, oralardan bir tak›m nesnelerin
al›nmas›, malum türbede bir müddet yat›lmas›, vs.

Bu tür inanç ve uygulamalar zaman zaman Türk yay›n organlar›nda elefltirel
tarzda haber konusu yap›lmaktad›r. Örne¤in 2001 y›l›n›n Ramazan Ay›n›n ikinci
gününde Star Gazetesi, Oruç Baba Türbesinde toplanan kalabal›¤›n bir foto¤raf›-
n› tam sayfa yay›nlay›p üzerine “‹flte Yaflar Nuri’yi Kahreden Tablo” diyerek sun-
mufltur. Benzer manzaralar Posta, Hürriyet, Zaman ve Akit gibi gazetelerde de de-
¤iflik üsluplarla elefltirilmektedir.  Türkiye ve Ortado¤u gazeteleri bunlardan fark-
l› olarak bu gibi uygulamalar› Türk dini kültürünün zenginli¤i olarak sunmaktad›r.

FFeennoommeennoolloojjiikk  DDee¤¤eerrlleennddiirrmmee

Buraya kadar genel hatlar›yla verilen olgular hakk›nda Resmî Ö¤retinin elbet-
te ki “olumlu” veya “olumsuz” bir hükmü bulunmaktad›r. Resmî ö¤retinin temsil-
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cileri konumundaki Diyanet ile akademik durumdaki bir tak›m ‹lahiyatç›lar, bu ko-
nular hakk›nda Kitap, Sünnet ve ‹cma çerçevesinde flekillenmifl olan geleneksel ka-
l›p hüküm, rit ve ritüelleri tavsiye etmek suretiyle görüfl belirtmektedirler. 

Bu konular hakk›nda medyan›n bak›fl› ise, yukar›da da iflaret etmeye çal›flt›¤›-
m›z üzere, Sol tandansl›, Sa¤ tandansl› ve Dinî tandansl› olsun çok ilginç gelecek-
tir ama Diyanet’in bak›fl› ile büyük oranda paralellik arz etti¤i, farkl›l›¤›n sadece
sunulufl biçiminin sansasyonel formatta oldu¤u gözlemlenmektedir.

Her dinde oldu¤u gibi ‹slam’›n da kendine ait ölçüleri vard›r. Ülkemizde resmi
ö¤retinin temsilcisi konumunda olan Diyanet ve baz› ilahiyatç›lar›n görüfl ve yo-
rumlar›n› programlar›nda konu yapan Türk medyas›n›n tavr›, Din Fenomenolojisi
ve Halk bilimi disiplinleri aç›s›ndan eksik ve yanl›flt›r. Çünkü Türkiye’de evrensel
dinlerden birisi olan ‹slam dini yaflanmaktad›r. Dolay›s›yla da “evrensel” dinin
özelliklerini bilerek bu tür yay›nlar yap›lmal›d›r. Yukar›da da iflaret edildi¤i gibi,
evrensel dinler yay›ld›klar› alan içinde karfl›laflt›klar› bir tak›m yerel inanç ve uygu-
lamalar› kendi içinde hazmetme yetene¤indedir. Böyle olmasa, evrensel özelli¤ini
kazanamazlard›. Ancak evrensel dinlerin yay›lma sürecinde karfl›laflt›klar› yerel
inançlar›n hemen hemen tümü, ilk zamanlar “bat›l”, “hurafe”, “yanl›fl”, “paganik”
ve “hakikat d›fl›” gibi nitelendirmelere maruz kalm›fl ve bunlar yok edilmeye çal›-
fl›lm›flt›r. Fakat ilerleyen zaman içerisinde yerel inançlar›n büyük bir k›sm› evrensel
dinin özellikleriyle kaynaflt›r›l›p yeni bir flekil oluflturulmufltur. Bundan dolay›d›r
ki, ayn› dinin her ülkede farkl› alg›lan›fl ve uygulan›fl biçimi vard›r. Bu durum bü-
tün evrensel dinlerin yaflad›¤› bir durumdur.55

Bu bilgiler ›fl›¤›nda Türk halk inanc› afla¤›daki gibi de¤erlendirilmelidir. Biz bu-
nu de¤erlendirirken, yukar›da s›ralad›¤›m›z tart›flma konular›ndan sadece Ölü ve
ölümle ilgili inanç ve uygulamalar ile kurban olgusunu bir bildiri ve makalenin s›-
n›rlar› içerisinde de¤erlendirmeye çal›flaca¤›z.

Bu konularla ilgili olarak  afla¤›da da görülece¤i üzere, bir dinler tarihçisi bak›fl
aç›s›ndan k›saca flunlar› söyleyebiliriz: Türkiye’de ve hatta baflka Türk halklar› ara-
s›nda bu iki fenomenle ilgili gözlemlenen inanç ve uygulamalar›n temel ‹slam
inanç ve uygulamalar›na ters düflmedi¤i, bilakis ‹slam’›n ruhsat verdi¤i ölçülerde
sergilendi¤i, dolay›s›yla Resmî ‹slam ile yan yana bir birine ters düflmeyecek bir bi-
çimde yaflayabilece¤ini, bunun için de Diyanet’in bu yönde tav›r sergilemesinin her
hangi bir karmafla ç›kartmayaca¤›n› söyleyebiliriz.
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11--  ÖÖllüümm  vvee  ööllüü  ggöömmmmee  iillee  iillggiillii  iinnaannçç  vvee  uuyygguullaammaallaarr:: Günümüzde Diyanet ve
medya taraf›ndan s›kça tart›fl›lan ve ço¤unlukla “‹slam D›fl›d›r”, “Bat›ld›r”, “Hura-
fedir”, “fiirktir” fleklinde nitelendirilen ölüm ve ölü gömme ile ilgili Türk halk
inanç ve uygulamalar› “geleneksel” dönemde oldu¤u gibi, ‹slamî tarihin hemen he-
men her döneminde çok yayg›n bir biçimde görülür. Bunlar ise, bir tak›m hayvan,
bitki ve nesnelerin durumlar›ndan ç›kar›lan ölüm belirtileri inanc› ve uygulamala-
r› ve bu belirtilerden sak›nma, ölüm an› ile ilgili inanç ve uygulamalar, ölüm son-
ras› nekromantik inanç ve uygulamalar ve son olarak anma günleri ile ilgili inanç
ve uygulamalar biçiminde s›n›fland›r›labilir. Ölüm belirtilerinden sadece rüya ol-
gusu, ‹slamî bir karakter arz ederken, hayvan, bitki ve baflka nesnelerin ses, hare-
ket ve durumlar›ndan muhtemel ölümün gelece¤ini ç›karsamak, geleneksel dönem
Türk inanç ve uygulamalar›ndand›r. fiimdi bunlar› s›ras›yla tart›flabiliriz.

aa)) Türkler, ‹slam’da tavsiye edilmemesine ra¤men, bir tak›m evcil veya yabani
hayvan ve kufllar›n hareketlerini, seslerini, uçufl flekillerini (köpe¤in sürekli bir fle-
kilde ac› ac› havlamas›, baykuflun pencereye ya da bacaya tünemesi ve orada ötme-
si, vs.); rüyada görülen bitki, hayvan ve nesnelerin durumlar›n› (olgunlaflmam›fl
meyve yemek, doru ata binmek, az› diflin k›r›lmas›, y›lana sokulmak, at kuyru¤u
kesmek gibi); baz› özel bitkilerle ilgili bir tak›m halleri; hasta bir kimsede oluflan
tecrübe kabilinden bir tak›m fiziki ve psikolojik de¤iflimleri (hastan›n imam isteme-
si, uzaktaki akrabalar› görmek istemesi, h›r›ldamas› vs.); astrolojik oluflumlarla il-
gili (y›ld›z kaymas›) ve nekromantik bir tak›m uygulamalar› (kara büyünün yap›l-
mas›, K›bleye karfl› iflemek, cesedin tafl›nd›¤› tabutun sars›lmas›, bir kimsenin öldü-
¤ü bölgede evin süpürülmesi ve oradan su içmek, evliya mezar›na kötü davranmak)
ölümün habercisi olarak kabul edip inanm›fllard›r.

Hayat›n her an›nda karfl›laflabilecek bu türden olaylar karfl›s›nda, insanlar›n
günlük hayatlar›nda psikolojik olarak uyumlu olabilmeleri için, baz› korunmalar
bulup uygulamalar› kaç›n›lmaz bir gerçektir. ‹flte bu do¤rultuda, Türkler yukar›-
daki olaylar sonucunda inan›lan, muhtemel “ölüm”den korunmak için bir tak›m
kaç›nmalar ve davran›fllar sergilemektedirler. Hayvan veya kufllarla ilgili söz ko-
nusu olaylardan birisiyle karfl›laflan kifli, muhtemel ölümü savmak için öncelikle
o hayvan› o bölgeden uzaklaflt›r›r, lanetler, sar›msak keser veya öldürür. ‹nsanla-
r›n, cenaze evinden Azrail’i uzaklaflt›rmak için yapt›¤› nekromantik anlamdaki
yedi evde su kaplar›n›n boflalt›l›p ters çevrilmesi, yemek kaplar›n›n boflalt›lmas›,
uyuyanlar›n uyand›r›lmas›, ölü yata¤›n›n kald›r›lmas› gibi uygulamalarda bulun-
duklar› da görülür, ancak genel korunma ve kaç›nma anlam›nda, kifli, en yak›nda
bulunan her hangi bir evliya kabrini ziyaret eder duas›n› yapar “sadaka” da¤›t›r,
kurban keser.

Bir tak›m hayvanlar›n u¤ursuz say›lmas›, Türk kültüründe bulunan unsurlar-
dand›r. Yaz›l› kaynaklardan Eski Türk Yaz›tlar›’nda bulunan, ad› bilinmeyen Budist
bir Türk taraf›ndan Gök Türk dilinde yaz›lan Irk Bitig’de, baz› hayvan ve kufllar›n
hareketleri, sesleri, uçufl flekilleri duruma göre “iyi” ve “kötü” olarak tasvir edil-



mektedir.66 Bunun yan›nda, Cüveynî’nin bildirdi¤ine göre, Uygur Türkleri de at kifl-
nemesini, deve bö¤ürmesini, kurdun ve köpe¤in ulumas›n›, y›rt›c› kufllar›n ötmesi-
ni, öküzlerin al›fl›lmam›fl ses ç›karmas›n› kiflisel veya toplumsal felaketin habercisi
olarak kabul etmifller ve bu durumlar karfl›s›nda, bulunduklar› yeri de¤ifltirmifller,
göç etmifllerdir.77 Ayr›ca, baz› hayvan ve kufllar de¤iflik Türk mitolojilerinde ölüm
habercisi olarak görülür. Örne¤in, Altay ve Sibirya mitolojilerinde, sadece insan ve
hayvanda bulunan ruhun ara s›ra vücudu terk edip da¤lar› ve ormanlar› dolaflt›¤›
ve dönüflte as›l bedene de¤il de baflka birine do¤ru gelirse o kiflinin ölebilece¤i, ve
ruhun yönünün ancak köspökçü denilen mistik kifliler veya köpek taraf›ndan bili-
nebilece¤i, köpe¤in bu durum karfl›s›nda, havlayarak o ikinci kifliyi ikaz edebildi¤i
anlat›lmaktad›r.88 Yakut, Sibirya ve H›tay Türklerinin mitlerinde tilki, hakanlara
tanr›sal ilham getiren bir özelli¤iyle birlikte bir tak›m hareketler sergileyerek ölü-
mü haber veren bir hayvan figürü olarak motiflendirilir.99 Yakut mitolojisinde Kar-
tal, cehennem mele¤i Buura Dohsun’un kalbinin bir parças›ndan meydana gelmifl
olup, Kahraman Er-Sogotoh kartal›n flerrinden insanlar› korumak için Buura Doh-
sun ile savafl›r. Bu motife binaen Yakutlar taraf›ndan bu y›rt›c› kufl, ölümcül kufl
olarak telakki edilir.1100 Kartal›n ayn› özelli¤i Manas destan›nda da görülür.1111

Görüldü¤ü gibi, hem ‹slam öncesinde hem de günümüzde, hayvanlar›n davra-
n›fllar›ndan ölümü haber alma gelene¤i, Türkler aras›nda yayg›n olarak görülmek-
tedir. Bu örnekler ço¤alt›labilir ama günümüzde bilinenlerin tamam›n› ‹slam ön-
cesiyle temellendirmek mümkün de¤ildir. Bununla birlikte, benzer motifler günü-
müzde daha genifl bir biçimde görülmektedir. Kaç›nma ve korunma aç›s›ndan, geç-
miflte ne tür rit veya ritüellerin yap›ld›¤› taraf›m›zdan bilinmemesine ra¤men, bi-
zim için burada önemli olan, ‹slamî dönemde, kökü ‹slam öncesi Geleneksel döne-
me dayanan “belirtiler”den kaç›nmak ve korunmak için, evliya kabirlerini ziyaret,
sadaka vermek, dua etmek gibi bir tak›m ‹slamî rit ve ritüellerin sergilenmesidir,
yani bu fenomenin, söz konusu rit ve ritüellerin yap›lmas›yla islamilefltirilmesidir.

bb-- Ölüm akabinde yap›lan uygulamalardan, Hz. Peygamber’in hadislerinde ya-
p›lmas›n› tavsiyesine göre ölünün gasli, kamis, izar ve lifafe denilen üç parça kefen
ile kefenlenmesi, cenaze namaz›n›n k›l›nmas› ve defnedilmesi1122 normatif dinin te-
zahürü olarak de¤erlendirilirken, ölümün meydana geldi¤i odan›n pencerelerinin
baz› yerde aç›lmas› baz› yerlerde de kapat›lmas›, ölü yata¤›n›n ortadan kald›r›lma-
s›, cesedin baflka odaya tafl›nmas›, tütsü yap›lmas›, çenesinin kapat›lmas›, cesedin
üzerine makas, b›çak gibi eflyan›n koyulmas›, cesedin muayyen yerlerden getirilen
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su ile y›kanmas› gibi uygulamalar da halk dini s›n›f›nda de¤erlendirilir.

cc--  Ölünün defnedilmesinden hemen sonra, ölü evinde taziyeler kabul edilir. Bu-
nun yan›nda, ölünün ilk Cumas›, haftas›, k›rk›, elli ikisi, kara bayram›, y›l› gibi an-
ma günleri idrak edilir. Bu gibi anma günleri ‹slam kaynaklar›nda belirlenmemifl,
sadece gerekti¤inde Yasin Suresini okumak tavsiye edilmifltir. Buna karfl›l›k, bu tö-
renlerin kökenini Türklerin geleneksel inançlar›nda görürüz: ‹slam öncesi gele-
neksel dönemde idrak edilen üçüncü, yedinci, dokuzuncu günleri ve y›ldönümü gi-
bi defin sonras› ölüyü anma gelene¤i, ‹slam’›n kabulünden sonra da uzun kültürel
de¤iflim sürecinde de¤iflikli¤e u¤rayarak, ve de bir tak›m ‹slamî de¤erler kazanarak
yeniden adland›r›lmalarla ‹lk Cumas›, haftas› ya da yedisi, k›rk›, elli ikisi, ilk bay-
ram› ve y›ldönümü adlar› alt›nda, Kur’an okunmas›, dua edilmesi, dinî vaazlar ve-
rilmesi, mevlid ve ilahiler okunmas› biçiminde islamîlefltirilerek devam ettirilmek-
tedir ki, bu da (her ne kadar normatif ‹slam kaynaklar›nda belirtilmemiflse de),
mahalli halk dindarl›¤›n›n bir parças›n› oluflturur.

Halk dininin özelli¤ini tafl›yan bu anma günlerinde görülen uygulamalardan iki
fley dikkati özellikle çeker ki, bunlar da halk dininin ayr› birer parças›n› bizlere tak-
dim eder: A¤›t ve yemek ziyafeti.

Ölüm olay› ile birlikte, aileler günümüzde (genel olarak ‹slamî dönemde) he-
men do¤açlama a¤›t söylemeye bafllarlar. Bunu yaparken de, saçlar›n› bafllar›n› yo-
larlar, a¤›r biçimde a¤larlar-ba¤›r›rlar. Hz. Peygamber ölülerin ard›ndan afl›r› ol-
mamak kayd›yla a¤lanmas›na ruhsat vermifl, daha sonradan flekillenen Resmî ‹s-
lam da ayn› yolu takip etmifltir. Bu ruhsata s›¤›narak, Türklerin, geleneksel adetle-
rini ‹slamî dönemde de sürdürdükleri görülür. Çünkü a¤›t olgusu, Türk ölüm gele-
ne¤inin en karakteristik olanlar›ndand›r.

Bilinen en eski Türk a¤›t›, Çinlilere kapt›r›lan vatan parças› için söylenmifl a¤›t-
t›r,1133 ama ölümle ilgili en meflhur a¤›t, yine Hunlar›n hakan› Attila (453)’n›n ölümü-
ne yak›lan a¤›tt›r. O öldü¤ünde, Hunlar, gelenek üzere, saçlar›n› kestiler, yüzlerini
k›l›çlarla yaralad›lar, cesedi ipek çad›ra koydular ve en gözde atl›lar çad›r etraf›nda
dönerek a¤›tlar söylediler.1144 H›ristiyan Bizansl›lar›n tazyiki sonucunda Kafkasya’da-
ki H›ristiyan Arsak Türklerinin hakan› Baça Han, H›ristiyan inanç ve geleneklerinin
ülkede yerleflmesi için, geleneksel yu¤ gelene¤ini yasaklam›fl, hatta uygulayanlar›
ölümle cezaland›rmak için ferman ç›karm›flt›r. Bunlar, az önce anlatt›¤›m›z flekilde,
herhangi bir ölüm an›nda, geride kalanlar yüzlerini keserler, cesedin etraf›nda atlar
sürdüler ve bir grup da kopuz eflli¤inde a¤›tlar söylerlerdi. Söz konusu yasa¤a ra¤-
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men, onlar a¤›tlar›n› yukar›da tasvir etti¤imiz flekilde söylemifllerdir.1155 Sekizinci yüz
y›ldan en ünlü a¤›t, Gök Türk hakan› Bilge Ka¤an’›n kardefli Kül Tegin için söyledi-
¤i a¤›tt›r ki, geleneksel Türk a¤›t özelliklerinin bütününü ihtiva eder:

“Küçük kardeflim vefat etti. Ben yasland›m. Görür gözüm görmez gibi, bilir bilgim
bilmez gibi oldu. Ben yasland›m. Zaman› Tanr› takdir eder, kifli o¤lu hep ölmek için
türemifl. Ben böyle yasland›m. Gözden yafl gelerek, etten gönülden feryat ederek yan›p
yak›ld›m. Çok fazla yasland›m. ‹ki fiad ile beraber küçük kardefllerim ve kardefl o¤ul-
lar›m, o¤ullar›m, beylerim ve kavmimin gözü, kafl› a¤lamaktan fena olacak diye sak›n-
d›m. Matemci ve a¤lay›c› olarak K›tan, Tatab› kavminin reisi Udar Sengün geldi.”
(KT: Kuzey-do¤u)1166

Bu cenaze töreni dokuz ay sürmüfltür, yani Kül Tegin 731 y›l›n›n fiubat ay›nda öl-
müfl, yo¤ töreni ayn› y›l›n Aral›k ay›nda tamamlanm›flt›r. Bu törenler s›ras›nda, kat›-
lanlar›n üzüntüsünü hafifletmek ve hatta di¤er yabanc› kat›l›mc›lar›n a¤lamalar›n›
sa¤lamak için, ölenin hayat›n› yeniden canland›ran, yapt›klar›n› anlatan a¤›tlar mü-
zik eflli¤inde söylenirdi. Ayn› özellikteki baflka bir a¤›t da, Kaflgarl› Mahmut’un Di-
van’›nda de¤iflik sayfalarda parçalar halinde verdi¤i Alper Tunga sagusudur.1177

Türk destanlar›nda da ayn› özellikteki a¤›tlar bolca görülür. Manas Destan›nda
Manas’›n, arkadafl› Almambet için söyledi¤i a¤›t,1188 Manas’›n efli Kan›key’in Manas
için söyledi¤i a¤›t,1199 Dede Korkut Destan›ndaki Banu Çiçek’in, niflanl›s› Beyrek için
söyledi¤i a¤›t2200 bu türdendir.

Bu gelenek, Selçuklular döneminde de görülür. Örne¤in, Sultan Alparslan’›n
k›z kardefli Arslan Hatun, a¤abeyi Alparslan öldü¤ü zaman (1072), yedi gün a¤›t
yakm›fl, periflan durumlara düflmüfltü.2211

Günümüzde, a¤›t söyleme gelene¤i, ölüm an›nda ve defin sonras› anma günle-
rinde, genifl yer almakta olup, insanlar taraf›ndan adeta yar›-dinsel bir uygulama
olarak kabul edilir. ‹slam öncesi geleneksel a¤›tlarda oldu¤u gibi, günümüzdeki
a¤›tlarda da ölen kiflinin hayat›n›n önemli ifl ve tav›rlar› hat›rlat›l›r, bazen de ölü ki-
fli sanki sa¤ imifl gibi onunla konufluyor tarz›nda üzüntü sergilenir. Ülkemizde hiç
görülmemekle birlikte, Azerbaycan’da çok ünlü ve zengin kimseler için söylenen
a¤›tlar müzik eflli¤inde icra edilir.2222 Asl›nda, halk genelinde olmasa da, baz› devlet
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büyükleri ve bölgesel nitelikli ünlülerin ard›ndan yaz›l›p, makaml› olarak bestele-
nerek kayda geçirilen a¤›t türleri, ülkemizde de görülür, ama bunlar genelde tica-
ri amaçla yap›l›r. Bu türden a¤›tlar, hatta yayg›n olan, do¤açlama söylenen makam-
l› a¤›tlar, belki de, her ne kadar müzik enstrümanlar› eflli¤inde olmasa da, makam-
l› olmalar›ndan dolay›, ‹slam öncesi müzikli a¤›t türünün bakiyesi olarak de¤erlen-
dirilebilir.2233 Bu dönemde çalg›lar›n kullan›lmamas›n›n nedeni, normatif ‹slam’›n
müzi¤e karfl› tavr›2244 gösterilebilir.

Çalg›l›-çalg›s›z ama makaml› olan bu a¤›tlar neden söylenir? ‹lk önce, basit bir
mant›kla “gelene¤in” devam› oldu¤unu söyleyebiliriz. Ancak bunun yan›nda dinî,
toplumsal ve psikolojik ifllevi yerine getirmesinden dolay› icra edildi¤ini de ileri sü-
rebiliriz. fiöyle ki, a¤›t törenine kat›lanlar aras›ndaki iliflkilerin sa¤lamlaflt›¤›n› göz-
lemlerimizden ö¤renme f›rsat›n› bulduk. Anma günlerinde ilahî, mevlid ve a¤›t›n
söylenmesi, bir tak›m dinî motiflerin, dinleyenlere hat›rlat›lmas›, dinî ifllevinin de
tezahürü olarak de¤erlendirilebilir. Psikolojik ifllevi ise, törenler s›ras›nda dile ge-
tirilen mutlak ölüm karfl›s›ndaki “çaresizlik” konusu, kifliyi dinî duygulara daha faz-
la itmesi ve kiflilerin hayk›rarak, makaml› sözler söyleyerek kiflisel rahatlama duru-
muna girmesidir.

Di¤er Türk ülkelerinde oldu¤u gibi, Türkiye’de, yukar›da adlar›n› verdi¤imiz
anma günlerinde, dinî törenin bafllamas›ndan önce veya sonra, ölen kiflinin ruhu-
nu memnun etmek niyetiyle, ailenin maddî durumuna göre mümkün oldu¤unca
yemekli-içecekli büyük bir ziyafet verilir. Resmî ya da normatif ‹slam kaynaklar›n-
da bu tür uygulamalarla ilgili olarak sadece Hz. Peygamber’in bir hadisinde, Müs-
lümanlar›n, ölen kiflinin ailesi için yaln›z yedi gün yemek haz›rlamas›, fleklinde bir
tavsiye bulunur.2255 Bu hadisten anlafl›lan, telafl ve elem içinde bulunan aileye yard›m
etmektir ki bu da, yedi günlük yeme¤in toplumsal a¤›rl›¤›n› öne ç›kar›r.

Hal böyle iken, bu yayg›nl›¤›n nedeni ne olabilir? Özü itibariyle kökü “gelenek-
sel” döneme dayanan ziyafet, Türk ölüm kültürünün her dönemdeki en karakteris-
tik olanlar›ndand›r. Bu gelenek, bir tak›m motif de¤iflmeleri ile günümüzde de yay-
g›n olarak sürdürülmektedir. Yayg›nl›¤›n›n nedeni, geleneksel dönemde var olan
bir inanca dayan›r. ‹nanca göre, ölen çocuklar›n ruhu yedi gün, büyüklerinki ise
k›rk gün, evin etraf›nda dolafl›r. Di¤er bir rivayete göre ruh, y›lda bir kez, daha ön-
ce yaflad›¤› bölgeye gelir. Bu esnalarda ruh tiki ad› verilen ses ç›kar›r. Bu sesi gece-
leyin duyan kimse, o gece ölür. Bu yedi veya k›rk gün sonunda, ruhun baflkalar›n›
öldürmemesi ve onu memnun etmek için, aile büyük bir ziyafet verir. Bu ba¤lam-
da, ruhu mutlu etmek gayesiyle anma günlerini yayg›nlaflt›rm›fllar, ölenin üçüncü,
yedinci ve dokuzuncu aylar›nda ve y›ldönümlerinde ziyafetler vermifllerdir.2266 Bu
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anma günlerinin yerine ‹slamî dönemde, bir tak›m dinî motifler de¤ifltirilerek (Ku-
ran okuyarak, dua ederek, mevlid okuyarak vb.) ayn› amaç istikametinde, yani ru-
hun mutlu olmas› niyetiyle, haftas›, cumas›, k›rk›, gara bayram›, elli ikisi ve y›ldö-
nümü adlar› alt›nda günler ikame edilmifltir. Çünkü bu adlar alt›nda her hangi bir
anma günü, normatif ‹slam’da belirtilmemifltir. Bu ancak, de¤iflen zaman içerisin-
de, insanlar›n Din’e dahil ettikleri uygulamalard›r. Her ne kadar normatif ‹slam,
bunlar› hurafe, bid’at ve flirk olarak nitelese de, sosyolojik, psikolojik, kültürel fay-
das› ve resmî din ile bar›fl›k olmas›ndan dolay›, halk, uygulanmalar›nda her hangi
bir sak›nca görmeyip, “dindenmifl” gibi, bunlar› devam ettirmektedir.

dd--  fieyh, seyyid, baba, abdal gibi adlar verilen flahsiyetlerin dini önemine binaen
yap›lan uygulamalar. Onlar› evinde ziyaret, kabirlerini ziyaret vs.: Ülkemizde hal-
k›n kabul etti¤i evliya mezarlar›, hemen hemen her köy, kasaba ve kentte mevcut
olup afla¤›da görülece¤i üzere, halk inanc› ve uygulamalar›nda genifl bir yer tutar.2277

dd..11--  ZZiiyyaarreett  AAmmaacc››:: Halk, az da olsa, mezarda yatan evliyan›n feyzinden yarar-
lanman›n yan›nda, baflka amaçlarla ziyaretini gerçeklefltirir. Bu gayeleri flöylece s›-
ralayabiliriz: Hayvanlarla, ev eflyas› ve yiyeceklerle, düfllerle, hastal›klarla, astrolo-
jik olaylarla, nekromantik inançlarla, tabii olaylarla vs. ilgili olarak halk›n ‘ölüm
belirtisi’ kabul etti¤i ve inand›¤› ‘muhtemel ölüm’ü def etmek,2288 birtak›m fiziki veya
ruhi hastal›klardan kurtulmak, mal, mülk sahibi olmak, kötü al›flkanl›klardan kur-
tulmak, ifl sahibi olmak, gidilen yerden sa¤-salim dönmek, kazalardan korunmak,
giriflilen bir iflte baflar›l› olmak, çocuk sahibi olmak, uygun bir efl bulmak, k›smetin
aç›lmas› gibi niyetlerle ziyaret gerçeklefltirilir.2299

dd..22--  ZZiiyyaarreett  TTöörreennii:: Hayvanlarla, ev eflyas› ve yiyeceklerle, düfllerle, hastal›klar-
la, astrolojik olaylarla, nekromantik inançlarla, tabii olaylarla vs. ba¤lant›l› muhte-
mel ölümü def etmek için birtak›m uygulamalar var olmakla birlikte, bundan bafl-
ka, ayn› maksatla veya yukar›daki niyetlerin gerçekleflebilmesi için, adap ve erkana
göre mezar ve türbe çevresinde yap›lmas› gerekli, bir tak›m törenler (rit, ritüel ve-
ya mensekler) vard›r ki, bu amaçlar do¤rultusunda, insanlar flunlar› yaparlar: Ku-
ran’dan sure veya ayetler okumak, namaz k›lmak, sadaka da¤›tmak, kurban kes-
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2277 Kaynaklardan bir k›sm›: Ü. Günay, H. Güngör, fi. Kuzgun, H. Say›m, A. Vahap Tafltan,
Kayseri ve Çevresinde Ziyaret ve Ziyaret Yerleri, Kayseri, 1996; O. Karaköse, ‘Evliya Ziyaretleri’,
Folklor, Y›l. 3, sa. 28 (tarihsiz), s.15-17; H. Köksal, ‘‹zmir’de ziyaret ve Adak Yeri Olarak Seçi-
len Kabirlerle ‹lgili ‹nançlar ve Uygulamalar’, Türk Folklorundan Derlemeler, 1986/1, Ankara,
1986, s. 153-175; ‹. Oymak, Malatya ve Çevresinde Ziyaret ve Ziyaret Yerleri, Erciyes Üni. Sos. Bil.
Ens. Bas›lmam›fl Yüksek Lisans Tezi, Kayseri, 1994; N. Aytürk, Bayram Altan, Türkiye’de Dini
Ziyaret Yerleri, Ankara, 1992; Mefledixan›m Nemet, Azerbaycan’da Pirler, Baki, 1992.

2288 Bu belirtilerden baz› örnek: köpe¤in ac› ac›, uzun uzun ulumas›, öküzün sahibini tan›-
mamas›, at›n hasta olan evde kiflnemesi, horozun ö¤le vakti ötmesi, tavu¤un horoz gibi ötmesi,
baykuflun çat›ya tüneyip ulur gibi ötmesi, aynan›n ans›z›n kendi kendine k›r›lmas›, vs.  Ülke ça-
p›nda yap›lan araflt›rman›n baflka örnekleri için bkz. Sedat Veyis Örnek, Anadolu Folklorunda
Ölüm, Ankara, 1971, s. 15-37.

2299 Günay, Güngör, Kuzgun, Say›m, Tafltan, s. 87-89.



mek, mevlit okumak ve okutmak, salavat okumak, ilahi okumak, türbenin çevresin-
de yedi veya k›rk kez dönmek, tafl yap›flt›rmak, türbeyi öpmek, a¤r›yan veya hasta-
l›kl› uzvu mezara sürmek, mezardan tafl veya toprak al›p eve götürmek, para at-
mak, toprak yemek, su dökmek, flifle k›rmak, vs.

‹nsanlar, yayg›n olarak bu davran›fllardan biri veya baz›s›n› uygulad›klar›nda,
yukar›da bahsetti¤imiz amaçlar›na ereceklerine inan›rlar.

Kitabî ‹slam’da do¤rudan do¤ruya hakk›nda herhangi bir ifadenin bulunmad›¤›
bu gibi konular, Hz. Peygamberden sonra gelen ulema taraf›ndan tart›fl›lm›fl, hakk›n-
da kesin hükmün bulunmad›¤› bu gibi konularda “normatif” kurallar getirilmifltir.

‹slam dünyas›nda, bu gibi meseleleri belki de en fazla tart›flan kifli Ahmed ‹bn
Teymiye’dir. O, eserlerinde, bu tür uygulama ve inançlar› “flirke sebep olan” fiiller
olarak de¤erlendirmifltir. Teymiye Allah’tan baflkas›na, kabirleri bafl›nda veya
uzaktan peygamberlere ve salih kullara dua edip yakarman›n, y›ld›zlara yakarmak-
la ayn› oldu¤unu ve bu fiilin “flirk” oldu¤unu savunur.3300 Bununla ilgili sureleri ör-
nek gösterir3311 ve flöyle ilave eder:

“Her hangi bir kimse peygamberi ya da melaikeden bir mele¤i görüp de “benim için
dua et” derse, g›yab›nda ondan talepte bulunan kimsenin aksine, bu hal onu flirke gö-
türmez. Çünkü g›yaben talepte bulunma, hep cereyan etti¤i gibi flirke müncer olmak-
tad›r; zira o anda mevcut olmayan veya ölmüfl bulunan kifli, flirke düfleni engelleyeme-
mekte, aksine kalpler ona duaya ve flefaat talebine tak›l›nca, bu durum flirke yol aç-
maktad›r. Bu durumda kifli aynen müflriklerin ve ehli kitap ile Müslümanlardan bid’at
ehlinin içerisine düfltü¤ü gibi bu zevat›n kabrinin, timsalinin veya benzer bir fleyinin bu-
lundu¤u mahalle yönelip yalvar›p yakarmaktad›r.”3322

Teymiye, ölülerden yap›lan her türlü iste¤in hiç bir flekilde meflru olamayaca¤›-
n› savunur. Ona göre, sahabe ve salih kimseler böyle bir istekte bulunmam›fllard›r,
çünkü bunda fayda de¤il zarar vard›r. Teymiye, ölülerden istekte bulunmay›, fleyta-
n›n ifllerinden say›p böyle iflleri yapanlar›n Tanr›ya efl kofltuklar›n› ileri sürer, flirk
koflman›n ise Kuran’da Allah taraf›ndan, kesinlikle yap›lmamas› gereken ifller cin-
sinden olmas› hasebiyle, yasaklanm›flt›r, der ve ilgili ayetleri (Nisa, 36; Araf, 175-6)
kaynak olarak gösterir. Ancak O, ölülerden istekte bulunma eylemini, Hz. Peygam-
ber’in zekat› teflvik için söyledi¤i “Yüce el, veren eldir; alçak el ise isteyendir” hadi-
sindeki “istemek” ile ayn› anlamda kullan›r, halbuki, biri ezoterik, ikincisi ise feno-
menal, somut bir eylemdir, yani birincisi manevi, di¤eri de maddidir.3333
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3300 fieyhülislam Ahmed ‹bn Teymiye, ‹bn Teymiye Külliyat›, I, ed. Edip Gönenç, ‹stanbul,
1986, s. 253.

3311 A. ‹mran (79-80): “Hiçbir beflerin, Allah’›n kendisine kitap, hikmet ve peygamberlik ver-
mesinden sonra kalk›p insanlara ‘Allah’› b›rak›p bana kul olun’ demesi mümkün de¤ildir. ... ve size
‘Melekleri ve peygamberleri ilahlar edinin’ diye de emretmez. Siz Müslüman olduktan sonra hiç size
kafirli¤i emreder mi?”; ‹sra, (56-57); Sebe (22-23).

3322 Teymiye, s. 254.
3333 Teymiye, s.270-275.



Teymiye, meleklerin müminler için zaten dua ettiklerini (Mü’min, 7-9; fiura, 5,
6) ayetlerini kaynak göstererek belirtmeye çal›fl›r. Ancak yukar›daki paragrafta
melek ve peygamberlerden dua talebinde bulunman›n meflruiyetini ima ederken,
bir sayfa sonra, onlara dua edip flefaat dilemenin meflru olmad›¤›n› aç›kça beyan
eder ve bunu flirklikle denk görür.3344

Teymiye, ‹slam öncesi ve ilk ‹slamî dönemlerde, Araplar›n kabirlere gidip, ölü-
lerin heykellerini yap›p veya resimlerini çizerek onun karfl›s›na geçip de “Allah’›n
yan›nda” kendilerine flefaat etmeleri için ölüye dua edifllerine dayanarak, kabirle-
ri, put edinmenin ilk ad›m› olarak telakki eder ve buna da flirk nitelendirmesini ya-
par. Kabir ziyareti esnas›nda görülen varl›klar›n fleytan oldu¤u ve iflitilen seslerin
büyük ihtimalle cin veya fleytan sesi olabilece¤ini savunur. Ona göre, o anda fley-
tan, ölü kiflinin suretinde görünür ve ziyaretçiyi kand›r›r Allah’tan uzaklaflt›r›r. Tey-
miye, uykuda veya uyan›kken ölü kimseyi görerek, bu olay› “keramet” olarak de-
¤erlendirmenin cahillikten kaynakland›¤›n› ve bu olay› insan›n ayn› anda iki ayr›
yerde bulunamayaca¤› biçiminde reddeder. Asl›nda bu, Ona göre, o görülen flah-
s›n k›l›¤›na girmifl kafir, fas›k ve cahil cin taifesi veya fleytand›r. Bu fleytanlar insan-
lara “kötü yolda” yard›m ederler, gaybe dair bir tak›m haberler verir, arzulad›¤›
kimselere yak›nlaflt›r›rlar, baflkalar›ndan çald›¤› para, yiyecek, giyecek gibi fleyleri
bu kimseye gizlice getirip verirler (onu havada tafl›y›p uzak bir yere götürürler, ör-
ne¤in Mekke’ye, Hacca). O kifli de bunu evliyan›n kerametlerinden san›r.3355

Teymiye, yukar›da anlat›lan keramet denilen olgular› “fleytanî” ifllerden sayar-
ken kitab›n›n VVeellîî  vvee  KKeerraammeett bölümünde, velilerin kerametini, iman ve takvan›n
bir sonucu olarak de¤erlendirir ve “eevvlliiyyaann››nn  iilleerrii  ggeelleennlleerrii,, bu kerametleri din için bir
delil olarak ya da Müslümanlar›n bir ihtiyac›ndan dolay› kullan›rlar”3366 fleklindeki ka-
naatini ortaya koyar, ama bu kerametlerin neler ve nas›l oldu¤u konusunda her
hangi bir aç›klama yapmamakla birlikte, bize göre, baflka bölümlerde mutasavv›f-
lar›n baz› örnek olaylar› (yani halk›n keramet olarak görüp inand›¤› olaylar›) red-
detmeleri bu türdendir. O, bunun yan›nda vvaassaatt ve vvaassaatt››nn  aalltt››nnddaakkii eevvlliiyyaan›n ke-
rametlerini “fleytanî” türden kabul eder.3377

Bu bilgilere göre, Hz. Muhammed’e peygamberlik görevi verildikten sonra, O,
daha önce Arap toplumu aras›nda var olan flefaat inanc›n› muhafaza etmifltir ama
flefaatçi olabilecek kimselere bir s›n›rland›rma getirmifltir (flefaat hakk›nda bkz. Se-
be’, 23; Zümer, 44). Ancak bir çok müfessir taraf›ndan bu ayetler yine ‹slam öncesi
durumla birlikte yorumlanm›fl ve ayette aç›kça zikredilmedi¤i halde, flefaatçi olacak-
lar› melekler, peygamberler, sahabeler, flehitler, veliler ve dindar insanlar biçiminde
geniflletilmifltir. Buradan anlafl›lan fley fludur; ‹slam öncesinde her ölünün flefaatçi
olaca¤› inanc› var iken, ‹slam›n gelmesiyle birlikte bu inanç, flefaatçi olabilecek kim-
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3344 Teymiye, s. 255.
3355 Teymiye, s. 232-233, 242-249.
3366 Teymiye, s. 252-253.
3377 Teymiye, s. 247-253.



seler Müslüman kiflilerle s›n›rland›r›lm›fl ve böylece ‹slamî bir motif kazand›r›lm›flt›r.
Ancak bu inanç, Arap toplumu aras›nda bir tak›m etkili din adamlar›n›n bu tür
inançlar› “hurafe”, “bat›l”, “flirk” gibi s›fatlarla tan›mlamalar›ndan sonra, yavafl ya-
vafl kaybolmaya bafllam›fl ve Ahmed b. Hanbel’in f›kh› do¤rultusunda “Vahhabî” gö-
rüflünü “resmî inanç” olarak kabul eden Arabistan’da yasaklanm›flt›r.

‹bn Teymiye, materyalist ve mülhid filozoflar ad›n› verdi¤i ‹bni Sina vb. nin “Ki-
fli, ölmüfl olan birini severse, özellikle kabrini ziyaret etti¤inde ruhu ile ölen kiflinin ru-
hu aras›nda bir iliflki meydana gelir. Akl-› faalden ya da feleki nefsten ayr›lan o ölmüfl
kimsenin ruhu, Allah’›n bilgisinin d›fl›nda -hatta ziyaretçi ruhun da fark›na varamaya-
ca¤› bir flekilde- flefaat dileyen ziyaretçinin ruhuna feyiz saçar.” fleklindeki ifade üze-
rinde düflünen herkesi kafirlikle nitelendirir.3388

Normatif ‹slam’›n görüflleri böyle iken, Türkiye ve di¤er Türk ülkelerinde yay-
g›n olarak ‹slamî motifler içerisinde sergilenen fleyh, seyyid ve baba gibi s›fatlar
alan din ulular›n› ziyaret olgusunun kökenini biz, Türklerin en eski geleneksel dö-
nemlerinden itibaren uyguland›¤›n›, tahmin etti¤imiz zamanlara kadar dayand›¤›-
n› söyleyebiliriz. Geleneksel Türk inanc›nda, ziyaret olgusu yayg›n olarak bilinmek-
te ve uygulanmaktayd›. Bu, ata mezarlar›n›, kutsal yer ve sular› (›duk yer-sublar›) zi-
yaret biçiminde gerçekleflmekteydi. Türk ülkelerindeki mezar ziyaretleri, evliya
menk›beleri ve destan edebiyat›n›n geliflmesiyle do¤ru orant›l› olarak geliflen ‘veli-
ler kültü’ ve ‘adak ve ziyaret dindarl›¤›’3399 a¤›rl›kl› olarak geleneksel Gök Tanr› inanç
ve uygulamalar›n›n özelliklerini tafl›maktad›r.

Günümüzde, muhtemel kötü olaylar› engellemek, iyilik dilemek ve evliyan›n fle-
faatini ummak amac›yla yap›lan evliya mezar ziyaretleri, do¤rudan do¤ruya ‹slam
öncesi ata mezarlar›n› ziyaret olgusuyla birlikte, ›duk yer-sub anlay›fl›yla da aç›kla-
nabilir. Kutsal yer ve su inanc›n› ifade eden ›duk yer-sub deyimi, eski Türkler ara-
s›nda önemli bir yer tutmaktayd›. Ferdilikten toplumsall›¤a, yani özelden genele
do¤ru yayg›nlaflmas›ndan dolay› toplumsal bir olgu olan ve ‹slamî motiflerle yap›-
lan ziyaretler gibi, ›duk yer-sub törenleri de kendi bafl›na toplumsal bir özellik tafl›-
makta idi ki, her boya ait muayyen bir kutsal yer var olmakla birlikte, boylardan
oluflan ulusun da ortak kutsal yer ve sular› vard›. Buralarda insanlar hakan›n önder-
li¤inde toplan›p kurbanlar›n› takdim eder, ziyafet yemeklerinden yer, dualar›n› ya-
parlard›. Bunlar› yapmaktaki amaç, var oldu¤una inan›lan bu yerlerin iyesini, sahi-
bini mutlu edip, insanlar› yapt›klar› iyi veya kötü davran›fllar›na göre zenginlikle,
mutlulukla ve benzeri de¤erlerle ödüllendiren veya cezaland›rabilen ve buralarda
tezahür eden Tanr›’n›n gücünün, kendi lehlerine dönmesini sa¤lamakt›r.4400 Iduk yer-
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3388 Teymiye, s. 242.
3399 Günay-Güngör, s. 302.
4400 Mesela Ötügen orman›, Altay Da¤›; ve Kömen, H. Nam›k Orkun, Eski Türk Yaz›tlar›,

Ankara, 1987, s. 10-11, 40-41, 50 (BK-D, 35; KT-D, 23). O¤uz Destan›’nda de¤iflik da¤lar, p›nar-
lar, ›rmaklar, a¤açlar ve ormanlar; Dede Korkut Destan›’ndaki Kaz›l›k Da¤› ulusal kutsal yerler-
dendir. Ögel, s. 282; Sümer, Uysal, Walker, s.17, 18, 79, 80, 83, 111.



sublara karfl› sayg›s›zl›k yap›lmas› sonucunda o topluluk üzerine felaketlerin gel-
mesi inanc›n›n yans›mas›, ‹slamî dönemde, evliyalar›n sa¤l›¤›nda kendisine veya öl-
dükten sonra türbesine sayg›s›zl›k yapan kimsenin tafl kesilmesi, hastal›klara yaka-
lanmas› ve benzeri dertlere düflmesi biçimindeki motiflere, evliya menk›belerinde
s›kça rastlan›r.4411 Bu tür belalara duçar olmamak için, inanca göre, insanlar -her iki
dönemde de- bu kutsal yerlere sayg› duymak ve bir tak›m dinî davran›fllar içinde
bulunmak zorundad›rlar.

Iduk yer sub’larla ilgili, koruyucu ve savunucu özelli¤inin günümüze evliya me-
zarlar› ziyaretinin amaçlar›ndan olan bela ve flerlerden korunma biçiminde tafl›n-
d›¤› görülür. Kül Tegin ve Bilge Ka¤an yaz›tlar›n›n Do¤u cephelerinde, onun bu
özelli¤i flöyle anlat›l›r:

‘... yukar›da Türkün Tanr›s›, Türkün kkuuttssaall  yyeerrii  ssuuyyuu böyle takdir eylemifl: Türk
ulusu yok olmas›n diye, millet olsun diye babam Elterifl hakan›, annem Elbilge hatu-
nu Tanr› tepesinde tutup yukar› götürmüfl, yüceltmifl.’

Ayn› özellikleri, yukar›da sözünü etti¤imiz destanlardaki ›duk yer-sularda da gö-
rürüz ki, ‹slamî dönemdeki, evliya mezarlar›na giderek orada yap›lan dualarda, Al-
lah’›n sevgili kulunun ‘yüzü suyu hürmetine’ bela ve flerlerden kurtulma ümidinin
menflei bu olsa gerektir.

Yine Iduk yer sub’larla ilgili olan, ve günümüzde evliya mezar› ziyaretlerinde de
yayg›n olarak gözlemlenebilen, ‘bahfledici’ olma özelli¤idir. ‹slamî dönemde, evli-
ya mezar› ziyaretlerinde çocuk sahibi olmak amac›yla yap›lan törenlerin prototip-
lerini, ‹slamî dönemde kaleme al›nm›fl olmalar›na ra¤men bir çok geleneksel Türk
inanç ve uygulamas›n› yans›tan O¤uz (O¤uz Han’›n üçer çocuk sahibi oldu¤u kut-
sal orman ve kutsal suyu, daha sonralar› insanlar ziyaret etti, buralarda dua ettiler,
kurban kestiler, atalar› ve baflkalar› için güzel dileklerde bulundular) ve Manas
destanlar›nda da buluyoruz (Manas’›n babas› Yakup Han, Manas’› do¤urmadan
önce annesi Ç›y›rc›’ya, k›s›r oldu¤u halde çocuk sahibi olabilmek için çevredeki
kutsal elma a¤ac›n› ziyaret etmesini istiyordu).4422

Günümüzde de çocu¤u olmayan evli kad›nlar, çocuk sahibi olabilmek için yuka-
r›da bahsetti¤imiz rit ve ritüelleri yaparak evliya mezarlar›n› ziyaret etmektedirler.

Günümüzde yayg›n olarak, gidilecek yere sa¤-salim ulaflmak ve ayn› flekilde dö-
nebilmek için evliya mezar›n› ziyaret edip orada dua etmek, sadaka da¤›tmak gibi
uygulamalarda bulunman›n kökenine yine, Eski Türklerin obo veya oba (daha son-
ra buna töz veya ongon da denmifltir ki, tafllar› y›¤arak oluflturulan öbek demektir)
kültünde rastlayabiliriz. Burada onlar tafllar› y›¤arak ve bez parças› ba¤layarak,
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4411 A. Yaflar Ocak, Türk Halk ‹nançlar›nda ve Edebiyat›nda Evliya Menkabeleri, Ankara,
1984, s. 91-93; S. Sakao¤lu, Anadolu Türk Efsanelerinde Tafl Kesilme Motifi ve Bu Efsanelerin Tip
Katalo¤u, Ankara, 1980, s. 140.

4422 R›za Nour, Oghouz-Name, Epopee Turque, Alexandrie, 1928, s. 17, 18, 58; Ögel, s. 116-
7; Z. V. Togan, O¤uz Destan›, ‹stanbul, 1982, s. 18-19.



kurban keserek, rak› saçarak ve dua ederek yolculuklar›n› ya da gidecekleri savafl-
lar›n› kutsarlard›.4433

‹slam öncesi Geleneksel dönemde, ulu bildikleri kiflilerin mezarlar›n› ya da kut-
sal bildikleri yerleri her f›rsatta ziyaret ederek dileklerde bulunan Türkler, Orta
Asya’da ‹slam’la ilk karfl›laflt›klar›nda da, Hz. Muhammed’in amcas›n›n o¤lu fiah
Zinde nam›yla bilinen Hüsem b. Abbas’› (ö. 676), ilk Müslüman aziz olarak kabul
ederek ve onun mezar›n› sayg›yla, eskisi gibi, ayn› amaç do¤rultusunda ziyaret ede-
rek ulular› ziyaret etme gelene¤ini korumufllar4444 ve günümüzde de Resmî dinin
normlar›ndan farkl› olarak, yayg›n bir biçimde devam ettirmektedirler.

Kur’an’daki Tekasür Suresinde belirtilen mezarlar›n gurur kayna¤› olarak kul-
lan›lmas›n›n yasakland›¤› ve “Sizden önce kabirleri mescidler haline getirenler ol-
mufltur. Sak›n siz kabirleri mescidler haline getirmeyin. Sizi bundan nehyederim.”4455

hadisinde iflaret edildi¤i gibi “afl›r› derecedeki” mezar ziyaretleri ve ilk zamanlar
“basit mezar ziyaretleri” Hz. Peygamber taraf›ndan yasaklanm›flt›r, ancak daha
sonralar› O, “ahiret hayat›n› hat›rlat›r” sözüyle “alelade mezar ziyaretleri”ni ser-
best b›rakm›fl, hatta bir bak›ma teflvik etmifltir. Yukar›da görüldü¤ü gibi, ileriki
dönemlerde resmî veya normatif din bilginleri taraf›ndan yasaklansa da, geçmifl-
te ve günümüzde Türk ülkelerinde yayg›n olarak, halk aras›nda görülen ve de¤i-
flik rit ve ritüellerin sergilenerek çeflitli amaçlar için yerine getirilen din büyükle-
rinin kabirlerini ziyaret olay›, yap›lan alan çal›flmalar› ve gözlemlerden anlafl›ld›-
¤›na göre, halk taraf›ndan “‹slam d›fl›” olarak görülmemektedir. Bilakis onlar, bu
tür davran›fllar› “dinî” olarak nitelemekte, inanmaktad›rlar. Zira, gözlemler s›ra-
s›nda kaydedilen “Ey Allah›m! burada yatan habibin, filancan›n yüzü suyu hürme-
tine ...” sözü, hem Türk ülkelerindeki müftüler hem de di¤er Müslüman ülkeler-
deki din bilginlerinin, bu tür uygulamalar› yapanlar›n “müflrik” oldu¤u fleklinde-
ki suçlamalar› do¤rulamamaktad›r. ‹bn-i Teymiye ve Vahhabi mezhebinin görüfl-
leri ve bunlar›n etkisinde kalan Türk ülkelerindeki bir tak›m din adamlar›n›n
(Diyanet ve Yaflar Nuri Öztürk gibileri) fetvalar›na göre “arac› k›lmak” olarak
de¤erlendirilen bu uygulamalar, halk›n inanc›nda “‹slamî” veya “dinî” oldu¤una
ve hatta “Allah r›zas›” için yap›ld›¤›na göre, bunun temelinde, Geleneksel Türk
‹nanc›n›n islamilefltirilmifl olmas› yatmaktad›r ki, halk dindarl›¤›n›n bir noktas›n›
oluflturmaktad›r.

Bütün bunlara ra¤men halk›n yüzy›llard›r ziyaret etti¤i ve yukar›da s›ralad›¤›-
m›z amaçlar do¤rultusunda bir tak›m rit ve ritüeller gerçeklefltirdi¤i ulu kiflilerin
mezarlar›na Diyanet ‹flleri Baflkanl›¤› anlams›z bir talimatname asmaktad›r. Bu ta-
limatnamede flunlar anlat›l›r: 
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“Ziyaretçilerin dikkatine!

‹slam Dinine göre; Türbe ve yat›rlara

1- Adak adanmaz

2- Kurban kesilmez

3- Mum yak›lmaz

4- Bez-Çaput ba¤lanmaz

5- Tafl-para yap›flt›r›lmaz

6- E¤ilerek ve emekleyerek girilmez

7- Para at›lmaz

8- Yanilecek fleyler b›rak›lmaz

9- El-yüz sürülmez

10- Türbe ve yat›rdan medet umulmaz

11- Türbe ve yat›r etraf›nda dönülmez

12- Türbenin içinde yat›lmaz.

Bu ve benzeri bid’at ve hurafeler dinimizce kesinlikle yasaklanm›flt›r.

D.‹.B. (Diyanet ‹flleri Baflkanl›¤›)”

Bu ilanla Resmî ‹slam’›n y›llard›r yok etmeye çal›flt›¤› uygulamalar›, Türk halk›
Diyanet’in ve Yaflar Nuri Öztürk gibilerinin gözüne baka baka, sanki “siz ne derse-
niz deyin, ben yine Müslüman›m” dercesine sürdürmektedir.

Bu durumda, ‹slam öncesi Türk atalar kültü ile ‹slamî dönem fleyh mezarlar›n›
ziyaret esnas›nda içerik olarak farkl›l›k olsa da flekil, rit ve ritüel uygulamalar› aç›-
s›ndan benzerlik vard›r, ancak buradaki mahiyet farkl›l›¤›, insanlar›n Kuran okuya-
rak, ‹slamî tarzda dua ederek vs. ritüeli islamilefltirmesidir.

22--  KKuurrbbaann  FFeennoommeennii:: Kurban riti, ‹slam’›n flartl› emirlerinden birisidir. Türkler
‹slamiyeti kabul ettikten sonra da, “Geleneksel” dönemde her f›rsatta uygulad›k-
lar› Kurban törenini, ‹slam’›n vermifl oldu¤u “izinle” bunu daha yayg›n bir biçimde
günlük hayat›n bir çok noktas›nda uygulamaya bafllad›lar. Kurban Bayram›nda tak-
dim edilen kurban, dinde “vacib” veya “müekket sünnet” s›n›f›nda de¤erlendirilir-
ken4466 Türkler bunu, “geleneksel” dönemin bir al›flkanl›¤› olarak deyim yerinde ise,
“vacipten daha yüksek” derecede de¤erlendirmifller ve di¤er ‹slam memleketlerin-
den daha yayg›n bir biçimde idrak etmifllerdir. Buna ek olarak, kurban› hayat›n de-
¤iflik anlar›na yaym›fllard›r. Do¤umda, dü¤ünde, ölümde, iflte, yolculukta, tahsilde,
ticarette, e¤lencede, temel atmada vs. kurban kesme ifli oldukça yayg›nlaflm›flt›r.

350

4466 Vehbe Zuhayli, ‹slam F›kh› Ansiklopedisi, 4, ‹stanbul, 1992, s. 392-425.



Kurban ritinin, Müslüman Türkler aras›nda, di¤er Müslüman milletlerden fark-
l› olarak, bu denli yay›lmas›n›n nedenini geleneksel dönemde bulabiliriz. ‹slam ön-
cesi geleneksel inanca sahip Türkler, inançlar› gere¤i, her önemli bafllang›ç için
kurban sunarlard›. Türkler aras›nda ilk kayda geçen kurban›n sunulmas›, Hunlar›n
atalar› Hsiung-nularda görülür. Onlar, Çinlilerle yapt›klar› savafl sonunda kazan-
d›klar› zaferin hat›ras›na, Tanr›’ya flükür niyetiyle hayvanlar takdim etmifller ve bu-
nu her y›ldönümlerinde tekrarlam›fllard›r.4477 Afla¤›da da görülece¤i üzere, yu¤ tö-
renlerinde, mistik anlamda ölünün ruhunu memnun etmek, toplumsal özelli¤i an-
lam›nda da cenazeye kat›lanlar› doyurmak için çok say›da hayvan kurban ederler-
di. Do¤um, dü¤ün gibi önemli anlar için de kurbanlar sunulur toy düzenlenirdi.
Bununla ilgili örnek, Dede Korkut Destan›nda, Dirse Han’›n önce çocuk sahibi
olabilmek için, sahip olduktan sonra da at, ayg›r ve koyundan kurbanlar kesip toy
düzenledi¤i fleklinde anlat›l›r.4488

‹nsan kurban› da, yayg›n olmamakla birlikte, Türkler aras›nda uygulanan iba-
det türünden bir davran›fl idi. Bu türdeki kurban, ölen hakan›n u¤runa yada yap›-
lan önemli bir iflin baflar›l›, sa¤lam ve uzun süreli olmas› için yerine getirilirdi. Ha-
kan için yap›lan insan kurban› örne¤i Hun hakan› Atila’n›n cenaze töreninde, or-
dunun en seçkin askerlerinden bir kaç›n›n kurban ediliflinde4499 ve kesin olmamakla
birlikte, Osmanl›’y› vahfli göstermek amac› güttü¤üne inand›¤›m›z bir tak›m tarih-
çilerin hikaye etti¤ine göre ilk Osmanl› devrinde yine ayn› amaçla yap›lan kurban-
larda görülür.5500 Macaristan’da H›ristiyanl›¤› kabul eden (13. yy.) Kuman Türkleri
de, ölen krallar›n› en iyi at› ve korumalar› ile birlikte gömerlerdi.5511

Anlafl›laca¤› üzere, geleneksel dönemde hayat›n her anlaml› an›nda de¤iflik kur-
ban sunma al›flkanl›¤›na sahip olan Türkler, ‹slamiyeti kabul ettikten sonra da, bu
müesseseyi ‹slam’da “sadece tavsiye edilen kurban” ile uygulama alan› bulmufllar
ve devam ettirmifller, ama Zilhicce Ay›n›n onunda sunulan kurban hariç olmak
üzere, uygulama alan›n› ‹slam’dan öncekilerle hemen hemen aynen muhafaza et-
mifllerdir. Ancak, geleneksel dönemde Tengri ile özdefllefltirilen kurbanlar, ‹slamî
dönemde tabiî bir biçimde bir tak›m motif de¤iflikli¤ine u¤ram›flt›r. Bu dönemde
kurbanlar, Allah ile iliflkilendirilmifl, kesilifl formu ve sonras›nda yap›lan ifllemlerin
mahiyeti aç›s›ndan “‹slamî” motiflerle farkl›l›k kazanm›flt›r.
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SSoonnuuçç

Bir toplum veya toplumsal bir sistem, de¤erler bütününün araflt›r›l›p incelen-
mesiyle anlafl›labilir. Toplum, toplumsal iliflkiler sistemi içerisinde birlik olan insan-
lardan oluflur. Bu iliflkiler “maddî” oldu¤u zaman, kiflisel anlamda “menfaat” nite-
li¤i kazan›r. Buna karfl›l›k, “manevî” ya da moral de¤erler söz konusu oldu¤u za-
man, toplumu ay›rt edici özellik olan (norm-role definition) halk›n büyük ço¤un-
lukla kabul etti¤i de¤er yarg›lar› aç›s›ndan, dinsel ve törensel birlik niteli¤i kazan›r.
Bu ise, ayn› din mensubu olan de¤iflik toplumlar aras›nda bile farkl›l›k arz edebi-
lir.5522 Bu farkl›l›¤›n nedeni de, dinsel ve törensel tezahürlerin de¤iflik semboller ve
anlamlarla farkl› bir “kutsal” veya “kutsal d›fl›” olarak anlafl›lmas›d›r.5533 Kutsal›n ve
kutsal d›fl›n›n uygulanma alan›, halk›n kendi günlük hayatlar›nda olmas›ndan dola-
y›, dinin tasviri de kaynaklar›na göre farkl›l›k gösterir. Bu ba¤lamda, antropolojik,
etnolojik ve kültürel de¤erlendirmeler sonucu, “resmî” ve “halk dini” kavramlar›,
ayn› dine mensup uluslar›n, kendi kültür çevresi içinde birbirinden “farkl›” olduk-
lar› görülmektedir. Bu durum, dünyan›n de¤iflik ülkelerinde rahatça gözlemlenebi-
lir. Örne¤in Japon Budizmi ile Srilanka Budizmi ayn› de¤ildir; ‹spanya Katolikli¤i
ile ‹rlanda veya Amerika Katolikli¤i ayn› de¤ildir; Suudi Arabistan, ‹ran ve Türki-
ye ‹slam’› da ayn› de¤ildir. Bu ayr›l›¤›n nedenlerini toplumun kültürlerinde aramak
gerekir. Çünkü, belli bir bölge insan›n›n zihnindeki “kutsal” kavram›, oradaki di-
nin flekillenmesinde kendisini, herhangi bir flekilde gösterir. Asl›nda bu, her iki
kavram aras›nda karfl›l›kl› iliflki vard›r; kültür dinin flekillenmesinde, din de kültü-
rün flekillenmesinde rol oynarlar.5544

Sonuç olarak, Arap kültür “çevresi” ile ‹slam’› kabul eden Türklerin kültür kö-
keni aras›nda bir fark ortaya ç›kmaktad›r. ‹slam öncesi Arap kültürünün unsurlar›
‹slam’›n ilan›yla birlikte “dinî” veya “gayri dinî” gibi nitelendirme içerisine sokul-
mufltur. Zira, ‹slam öncesi uygulamalar›n›n ço¤u “putperestlik” olarak de¤erlendi-
rilmesinden dolay›, ‹slam’›n geleneksel Arap toplumu aras›nda yerleflememesi
“korku ve kayg›s›”, bu tür davran›fllar›n her hangi bir flekilde “kitabilefltirilmesi”,
“resmîlefltirilmesi” ihtiyac›n› ortaya ç›karm›flt›r.

Buna karfl›l›k, yaklafl›k olarak bin y›l önce Türklerin ‹slam’› resmî din olarak ka-
bul etmesiyle birlikte, onlar›n geleneksel zamanlardan sahip olduklar› kurumsal-
laflm›fl örf, adet ve geleneklerine ‹slam içerinde “yer arad›klar›” görülür. Eski
inançlar kaybolmam›fl ama flekil de¤ifltirerek yeni din ile “uyuflma” içinde bulun-
mufltur. Bu ise, iki türlü yol ile gerçeklefltirilmifltir: Birincisi, kitabî dinin halk ara-
s›nda yay›labilmesi için öngörülen “hoflgörü”, ikincisi ise, eski tanr› inanc›n›n yeni
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tanr› s›fatlar›yla (veya tersi) yorumlanmas› ve eski atalar kültünün yeni fleyh anla-
y›fl› ile kaynaflt›r›l›p islamilefltirilmesidir. Bu iki yol genelde, sözlü kültürlerde daha
yayg›n bir biçimde kullan›lm›flt›r.

Toplumun islamilefltirip de günlük hayat›nda inand›¤› ve uygulad›¤› bir tak›m
davran›fllar›n, resmî veya kitabî bir tak›m kurum ve kifliler taraf›ndan bat›l, hurafe
veya bid’at olarak nitelendirilmesi, toplum ile sürekli olan kültür aras›nda boflluk
yaratmakta ve dinin çok s›n›rl› insanlar aras›nda “tek düze” olarak yaflanmas›na
neden olmaktad›r.

Bunlar ferdî ve toplumsal hayatta kurumsallaflm›fl önemli gelenek ve görenek-
lerden olup, ‹slam ulemas›n›n ortaya koydu¤u resmî-kuralc› bir din olmakla birlik-
te, baz›lar›na göre, “alternatif ‹slam” özelli¤i tafl›maktad›r.5555 Halk dini, resmî dini
reddetmeyip, onun tebli¤ etmifl oldu¤u dinî inanç ve uygulamalar› kabul eder, ama
resmî ‹slam taraf›ndan kesin kes yasaklanmayan ‹slam öncesi adet ve gelenekleri,
yerel veya milli unsurlar› içerir. Bunun için uleman›n deste¤ine ihtiyaç duymay›p
sadece halk›n psikolojik havas› içinde, resmî ‹slam’›n sahip oldu¤u gibi herhangi
bir ulemaya dayanmadan halk uygulamalar›nda kendisini bulur. Bundan dolay›d›r
ki, ulema fetvas› ile halk uygulamalar› aras›nda farkl›l›k ortaya ç›kar.

Geçmifl zamanlarda Müslüman halklar›n aras›nda kaydedilen ve flimdi “halk di-
ni” ad› verilen inanç ve uygulamalar, günümüzde bat› düflüncesinin Müslüman top-
luluklara girmesinden, modernleflmenin h›zl›l›¤›ndan ve e¤itim düzeyinin artmas›y-
la birlikte hayat›n rasyonelleflmesinden dolay› yok olmakla karfl› karfl›ya kalm›flt›r.5566

Bunun yan›nda, halk dini dedi¤imiz davran›fllar, devletin sahip oldu¤u resmî ide-
olojilerden etkilenmekte olup, folklor olarak de¤erlendirilmesinden dolay› afla¤›ya
çekilmifl, dinî aç›dan de¤eri göz ard› edilmifltir. Ayr›ca, Kuran ve Sünnetin ›fl›¤› al-
t›ndaki “do¤ru ‹slam” genel de¤erlendirmesi, halk dinini tamamen “din” d›fl›na it-
mekte ve onlar› “bidat”, flirk”, “hurafe” gibi adland›rmayla “sonsuz” cehenneme
atmaktad›r. “Do¤ru ‹slam”›n (!) d›fllad›¤› bu tür davran›fllar mezhep ay›r›m› yap-
maks›z›n hem Sünnî hem de Alevi ve fiiî geleneklerde bulunmakta olup insanlar›n
günlük hayat›na canl›l›k ve renk katmaktad›r5577 ki, daha ileri çal›flmalar›n yap›lma-
s›n› gerektirmektedir.

Sosyal bilimlerin amac›, insanlar›n kiflisel, toplumsal, dinî davran›fl ve müesse-
selerini inceleyip “anlamak” oldu¤una göre,5588 alan araflt›rmalar› yoluyla konumuz-
la ilgili toplanan verilerin resmî din ile halk dini unsurlar›n›n halk aras›ndaki de¤e-
rini, etkisini ve ifllevini “anlayabilmek” için, Din Fenomenolojisi, Dini Antropolo-
ji, Halk Bilimi ve Folkloru uzmanlar› taraf›ndan genifl çal›flmalar yap›lmal›d›r. E¤er
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böyle yap›lmazsa ele al›nan din konular›n›n, halk aras›nda hangi de¤erde ve özü-
nün ne oldu¤u tam olarak “anlafl›lamaz”. ‹nsanlar›n inanç ve uygulamalar›, ad› ge-
çen alan›n uzmanlar›nca de¤erlendirilirse, halk dindarl›¤›n›n resmi çizilebilir. E¤er
bu husus göz ard› edilirse, halk›n dini anlafl›lamaz ve dolay›s›yla da mahiyeti hak-
k›nda önemli kanaatler ortaya konulamaz.

Bir k›sm› bilinçli, bir k›sm› ise bilinçsiz bir biçimde halk inanç ve uygulamalar›na
karfl› tav›r alan Diyanet ve yay›n organlar›, “evrensel” olan ‹slam dinini, Türkiye’de
Arabistan milli dini tarz›ndaki ‹slam’› empoze etmektedirler ki, bu durum da ülke-
mizde ‹slam’›n homojen gruplar taraf›ndan uygulanmas›na zemin haz›rlamaktad›r.

Öyleyse, Türkiye’de ‹slam’›n yayg›n bir biçimde inan›l›p uygulanmas› ve gizlice
yerlefltirilmeye çal›fl›lan Vahhabî gelene¤inden uzaklaflmak isteniyorsa, Türkiye’de
tespit edilen Halk inanç ve uygulamalar› (ki yukar›da da gösterilmeye çal›fl›ld›¤›
üzere, bunlar›n hiç birisi ‹slam’›n özüne ayk›r› de¤ildir), halk›m›z›n yüzy›llar bo-
yunca ‹slam ile yo¤urdu¤u ve sentez haline getirdi¤i flekli ile yayg›nlaflt›rmak gere-
kir. Bu ise, Diyanet teflkilat›nda ve bütün bas›n yay›n organlar›nda Dinler Tarihi,
Din Fenomenolojisi, Halk Bilimi, Din Antropolojisi, Din Etnolojisi, Din Sosyolo-
jisi gibi alanlarda uzman olan flahsiyetlerden oluflan bir ekip istihdam edilmelidir.
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MMEEDDYYAAYYAA  ÖÖZZGGÜÜ  HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜ

EEkkbbeerr  YYeeflfliillyyuurrtt**

Öncelikle folklorik de¤erlerimizin bizim için ne kadar önem tafl›d›¤›n› gösteren
sempozyuma kat›lman›n bana verdi¤i gururla ve kat›l›m›mdan dolay› bu konuda
konuflma f›rsat› veren sizlere teflekkür ediyorum. 

Her milletin kendi ulusal s›n›rlar› içerisinde yaflad›¤› ve yaflatt›¤› bir tak›m kül-
türel ve folklorik de¤erler vard›r. Geleneklerimiz, göreneklerimiz, örf ve adetleri-
miz bizim için çok önemlidir ve biliyoruz ki insanl›¤›n mevcudiyetiyle s›n›rl›d›r on-
lar› yaflamak. Yaflad›¤›m›z dünyay› global bir köy olarak tan›mlarsak, s›n›rlar orta-
dan kalkar, ulafl›lan ve paylafl›lan bilgi haberleflme araç ve organizasyonlar› olan
görsel ve yaz›l› medya ile kanalize edilir. Her millet tabii ki hiçbir ayr›m gözetmek-
sizin söylüyorum, kendi kültürel ve sosyal de¤erlerini manevi duygular›n› ayakta
tutarak tüm dünyaya tan›t›rken en güçlü, en etkili iletiflim araçlar› olan medyay› ya-
ni yaz›l›, görsel ve iflitsel bas›n› kendine araç edinir.

Tabi bizim medya organlar›m›z›n halk kültürüne ve manevi de¤erlerimize ne
kadar yer verdi¤i ve ne derece uluslar aras› bir ortama tafl›d›¤› tart›fl›l›r. 

Kültürel faaliyetlerimizden biri olan ve Türkiye co¤rafyas›n›n tümünü kapsayan
bir etkinlik geçen yak›n zamanda yap›ld›. Bin ba¤lama çal›narak kültürümüzü yan-
s›tan bir konser düzenlendi, bin ba¤lamadan tek bir yürek, tek bir ses dinlendi, her-
kesin yaflamas› gereken, tek bir yürek olma mesaj› verilmeye çal›fl›ld›. Bugün Avru-
pa Birli¤i’ne girme çabalar› içinde birlikte çarpmas› gereken bu yüre¤e, bu kültü-
rel etkinli¤e medyada ne kadar yer verildi, saniyelere bölerseniz azami belki on
belki onbefl saniye süreyle rutin haberler aras›nda yer ald›. Size soruyorum podyum
ve fotomodel dünyas›na ayr›lan sürenin kaçta kaç›?

Bu ba¤lamda medya organlar›n›n amac› dünya kültür pazar›nda muhtelif kül-
türleri bir araya getirmeli ve onlar› buluflturabilmelidir, madem global bir dünya-
dan söz ediyoruz art›k ve günümüz bilgi ça¤›, haberleflme ça¤› diyoruz, bizim med-
yam›z da bunlar› yaps›n. Fakat Türkiye’de medya art›k bir pazar… Ve tek bir elin
alt›nda. Kartelleflme söz konusu, yani bir holding var ve ona ba¤l› olan di¤er tüm
birimler onun direktiflerine uymak zorunda, do¤al olarak. O zaman ne oluyor! Tek
tarafl› haberler sunuluyor insanlar›n önüne, gazetelerde ne kadar dikkatinizi çeki-
yor kültürel etkinlikler, kaç sütun yer verilmifl, ne kadar deklare edilmifl, kaç cm yer
ayr›lm›fl kültürel bir habere!
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Her fleyi yerel yönetimler, belediyeler, dernek, vak›f, üniversite ve benzeri sivil
toplum örgütlerinden bekliyoruz, kendi kültürümüzü milletleraras› bir ortama ta-
fl›mak istiyorsak her fleyi onlardan beklemememiz gerekir. Benzeri dernek ve va-
k›flar›n medya ile iflbirli¤i sa¤lamas› ve di¤er insanlara bunu bas›n ve di¤er haber-
leflme araçlar› ile insanlara aktar›lmas› gerekir. Atalar›m›z›n bize b›rakt›¤› kültürel
miras› ve çeflitlili¤inin korunarak gelifltirilmesi için kültür politikalar›n›n oluflturul-
mas› gerekir. 

Halk›n kültürel yaflama kat›labilmesi için elveriflli koflullar›n yarat›lmas› olarak
ifade etti¤im bu kültür politikalar›n› ise bahsetti¤im gibi bakanl›klar, yerel yöne-
timler, belediyeler, kültür dernekleri vak›f ve üniversiteler oluflturur, fakat bu tek
bafl›na de¤il, nerdeyse birinci kuvvet olan bas›n ve medya organlar›yla oluflturulma-
l›. Çünkü yaflad›¤›m›z kültür, televizyonlarla flekillenen kültürdür. 

‹flte buradan da yola ç›kacak olursak ister ulusal alanda ister uluslar aras› alan-
da halk kültürlerinin medyada de¤erlendirilmesi, önce medyada bilinçli ve yete-
nekli uzmanlar›n yer almas› ile bu konu ön safhada yer edilecektir.

Halkbilim konusunda deneyimsiz, bilgisiz bir sürü medya ordusu halk›n nabz›-
n›n baflka mecralara atmas›na sebebiyet verip, bat›l›laflma k›l›f› içinde dejenerasyo-
na ve erozyona u¤ratmaktad›rlar. Keza medyada gerek yaz›l› ve görsel, gerek iflit-
sel, asparagas haberler, paparaziler, televoleler, k›l oldum abi-tüy oldum abi gibi
bir saçma y›¤›n› alt›nda kalan kültürel miras›m›z yok olmaktad›r. Belden afla¤› ve
benzeri görsellikleri misyon edinip kirlilik yarat›lmakta, haberleflme ve iletiflim sa¤-
lama yerine toplumun her fleyi hileli görmesi sa¤lan›nca, okuma kültürü de onun
zevkini de yitirmifl bulunuyoruz.

Hala okur var ve bir sürü kitap yay›nlan›yor, fakat bas›l› yay›ndan bilgilenmek
için okuman›n etkisi azald›. Toplumca televizyon izledi¤imiz için, reytingler tavana
vururken gündem konular›n›, insanlar›n bildi¤i ve bizzat yaflad›¤› fleyleri yaz›l› hal-
de tekrar onlar›n önüne sürüp, tiraj yükseltmek ve para kazanmak için kitap yaz-
mak da televizyon modas›yla eflde¤er oldu. Ticari amaçla yap›ld›¤› için toplumun
gerçek yüzünü yans›tmamakta bunlar. T›pk› seslendi¤i hedef kitle olan kad›nlara
hitaben yaz›lan kitaplar gibi…

Televizyon okuma kültürünü yok etti, okuma görsel medya kadar etkili de¤il,
çünkü televizyon hem göze, hem kula¤a hitap ediyor, flunu hepimiz biliyoruz ki te-
levizyon en etkili iletiflim arac›d›r. Resimler akl›m›za de¤il duygular›m›za seslenir.
Bizden düflünmemizi de¤il, duyumsamam›z› isterler. ‹zleyicinin bilincine egemen
olur. Bunlar› neden söylüyorum, televizyondan düzeyli ve bilinçli etkilenmiyoruz,
dedi¤im gibi halk›n öz kültürü dahi televizyondan halka, dejenere edilerek sunulu-
yor ve böylece kültür erozyonu do¤uyor. 

Televizyon, izleyiciler taraf›ndan öncelikle bir e¤lence arac› olarak alg›lanmak-
ta, haberler, belgeseller, siyasi ve kültürel yay›nlar da dahil olmak üzere, bütün
programlar hakk›nda e¤lence de¤eriyle hüküm verilmektedir. 
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‹nsanlar ve de¤iflik toplumlar birbirleriyle daima al›flverifl halindeler. Her hu-
susta oldu¤u gibi kültür al›flveriflinde de güçlü olan daha çok etkin olur. Güçlü ol-
mak ifadesiyle kültürel zenginli¤i kastetti¤im gibi. (daha çok medya gücünü kaste-
diyorum.)

Neticede flunu söyleyebilirim ki Türk toplumu olarak mevcudiyetimiz sahip oldu-
¤umuz maddi ve manevi miras›m›zla ve ondan ald›¤›m›z güçle hayat bulmaktad›r. Bi-
zim yaflam kayna¤›m›z teknoloji ça¤›na paralel olarak, kültürel ve folklorik de¤erler
oldu¤unu bilincimize yerlefltirelim. Çünkü Avrupa Birli¤i’ne girmeye haz›rlan›rken
sadece varl›¤›m›z de¤il, Türk toplumu olarak ayn› zamanda yaflam tarz›m›z›, anane-
lerimizi, kültürel miras›m›z›, maddi manevi de¤erlerimizi de götürüyoruz. 

Hepinize sayg›lar sunuyorum. 
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TTÜÜRRKK  HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRIINNIINN  ÖÖ⁄⁄RREETT‹‹MM‹‹NNDDEE  

MMEEDDYYAANNIINN  KKUULLLLAANNIILLMMAASSII

MMuuhhiittttiinn  YYIILLDDIIRRIIMM

Kitle iletiflim araçlar› ile bunlar›n teknolojilerindeki bafl döndürücü de¤iflim ve
geliflim, günlük hayat›m›z› derinden etkilemekte, kifli, topluluk ve ülkeleri birbiri-
ne yak›nlaflt›rmada önemli rol oynamaktad›r. 

Herhangi bir ülkenin bir köyünde meydana gelen olay›n yank›s›, en k›sa zamanda
dünyan›n di¤er ucundaki ülkelere ulaflabilmekte, hatta gündem oluflturabilmektedir.

Tüm bunlar, kitle iletiflim araçlar›n›n hayat›m›zda ne denli önemli, önemli ol-
du¤u kadar da etkili oldu¤unu ispatlamaktad›r. 

fiuras› bir gerçek ki teknolojik de¤iflim, karfl›s›nda herhangi bir engel tan›ma-
maktad›r. Zira devaml›l›k, teknolojinin en büyük özelliklerinden biridir. Teknolo-
jiye direnmeler her zaman olmufl, ancak hep sonuçsuz kalm›flt›r. Tarihte, geliflim-
den ve de¤iflimden vazgeçip geriye dönüflün tercih edildi¤ine hiç rastlan›lmam›flt›r. 

‹çinde bulundu¤umuz bilgi ça¤›nda teknolojisi en h›zl› de¤iflen ve geliflen kitle
iletiflim araçlar›d›r. Uydu teknolojisi günümüzde süratle geliflmektedir. Bu tekno-
loji ile dünya üzerinde kurulan iletiflim a¤›; 24 saat yay›n yapan TV kanallar›n›n her
ülkede ayn› netlikte izlenebilmesini, kablolu TV yay›nlar›n›n, internet eriflim prog-
ramlar›n›n, ulusal ve uluslar aras› haberleflme araçlar›n›n yayg›nlaflmas›n› sa¤lam›fl
ve evlerimizin birer odas› adeta “Ö¤renme Merkezi” haline gelmifltir. 

Art›k insanlar, evlerinde oluflan veya oluflturulan ö¤renme merkezleri yoluyla
sürekli öö¤¤rreennmmeekkttee  veya öö¤¤rreettmmeekktteeddiirrlleerr..  

Bundan vazgeçilmesi veya uzak durulmas› mümkün de¤ildir. Dolay›s›yla di¤er
alanlarda oldu¤u gibi e¤itim-ö¤retim alan›nda da kitle iletiflim araçlar›ndan ve bu
araçlar›n sundu¤u ola¤anüstü imkanlardan sistemli bir flekilde yararlan›lmas› zo-
runlulu¤u vard›r. 

Kitle iletiflim araçlar›n›n geliflimi ile birlikte yarar ve zarar muhasebesi  uzman-
larca sürekli yap›lagelmektedir. Ancak, üzerinde birlefltikleri ortak görüfl; kitle ile-
tiflim araçlar›n›n e¤itim ve ö¤retimde kullan›lmas›n›n reddedilmesi yerine bu araç-
lardan nas›l yararlan›laca¤›, e¤itimin kalitesini düflürmeden maliyetin nas›l azalt›-
laca¤› ve e¤itim sürecinin nas›l düzenlenece¤ine dair esaslar›n belirlenerek, uygu-
lamaya konulmas› noktas›nda flekillenmifltir. 



Ça¤dafl iletiflim araçlar›ndaki h›zl› teknolojik geliflme sayesinde bir kimsenin
bundan birkaç y›l önce hayalinden geçiremeyece¤i kadar genifl insan topluluklar›-
na bugün eriflmek imkan›na kavuflulmufltur. Yaflay›fl›m›z› etkileyen ortak kültürel,
sosyal ve ekonomik güçlerin herkes taraf›ndan iyi anlafl›lmas› için kitle iletiflim
araçlar› önemli roller üstlenmektedir.

Özellikle bir medya arac› olarak televizyon, toplumun e¤itilmesinde son derece
etkilidir. Kablolu ve genel yay›n yapan televizyon yay›nlar›n›n çeflitlili¤i, potansiyel
olarak onu bütün kitle iletiflim araçlar› içerisinde e¤itsel bak›mdan en güçlü yere
yerlefltirmektedir. 

Televizyon e¤itim düzeyi yüksek kiflilerin mevcut bilgilerini büyük ölçüde artt›-
r›p, deneyimlerini geniflletebilece¤i gibi okur yazar olmayanlar ile e¤itim düzeyi
düflük kifliler için de vazgeçilmesi mümkün olmayan çok de¤erli bir bilgi kayna¤›
olabilmektedir. 

Ça¤dafl insan, yüksek bilgi üretimi içerisindeki toplumda yaflamaktad›r. Bilgi
açl›¤› içinde kalma yerine, çevresini saran bilgi ak›fl›n› nas›l düzenleyece¤i, bu bil-
gileri nas›l özümseyece¤i ve nas›l kontrol edece¤idir. 

Kuramsal olarak, hemen her konu televizyon programlar› için malzeme olabil-
mektedir. Burada yap›lmas› gereken en önemli ifl televizyon programlar›n›n, ö¤-
renme çerçevesi içerisine nas›l yerlefltirilebilece¤i ve al›c› uçtaki kifliler ile ö¤retici
konumundaki kifliler aras›ndaki iletiflimin sa¤l›kl› olarak nas›l kurulaca¤›n›n belir-
lenmesidir. 

Tüm dünyada oldu¤u gibi ülkemizde de kitle iletiflim araçlar› yoluyla e¤itim ve
ö¤retim faaliyetleri gerçeklefltirilmekte, uzaktan e¤itim ad› alt›nda sürdürülen bu
e¤itimle ilkö¤retim, ortaö¤retim, yüksekö¤retim ve yayg›n e¤itim düzeyinde prog-
ramlar haz›rlan›p uygulanmaktad›r.

Di¤er alanlarda oldu¤u gibi kültürel alanda da kitle iletiflim araçlar›n›n çok
önemli etkisi bulunmaktad›r. 

Kitle iletiflim araçlar›n›n dünyan›n her köflesinde yayg›nl›k kazanmas›ndan son-
ra kültür de¤erleri de en seri yollardan çeflitli ülkelere ve toplumlara yans›t›labil-
mektedir. 

Teknolojik egemenli¤in günden güne bu alana daha fazla girmesi kültür alan›n-
daki al›flverifli en üst noktalara do¤ru artt›rmaktad›r. 

De¤iflimin yaratt›¤› do¤al bir birikim olan geliflme, kültürel alanda da etkisini gös-
termektedir. Zira teknoloji kültürün geliflmesi için büyük imkanlar vermektedir. 

Teknolojinin kültürü olumsuz etkileyebilece¤i bir gerçek olmakla birlikte tek-
nolojinin ileri olmad›¤› dönemlerde de kültürel yozlaflman›n yo¤un flekilde mevcut
oldu¤u bilinen bir gerçektir. Yani kültürel yozlaflman›n tek nedeninin teknolojik
geliflme olmad›¤› aflikard›r. Tüm bunlardan anlafl›lan teknolojinin kültürün yaflat›l-
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mas› ve gelifltirilmesi için çok önemli bir araç oldu¤u, burada yap›lmas› gereken
olumsuz tesirlerden kültürel de¤erlerin korunmas› için al›nacak önlem ve olufltu-
rulacak direnç noktalar›n›n iyi belirlenmesidir. 

Türk halk oyunlar›m›z, kültürümüzün temel ö¤elerinden birisidir. Halk›m›z›n
ortak duygular›n› tafl›mas› itibariyle milletin özelli¤ini oluflturan unsurlar aras›nda
yer almaktad›r. Toplum hayat›n›n her çeflit faaliyetlerinde yer alan sanat türleri içe-
risinde oluflum ve ifade zenginli¤i bak›m›ndan en renkli ve en hareketli bir kaynafl-
ma vas›tas› olmufltur. Bu özelliklerinden dolay› halk oyunlar›m›z, toplumun duygu-
lar›nda ortak bir anlam, düflüncelerinde milli bir fluur oluflturmas›, toplum kaynafl-
mas› ve dayan›flmas› sa¤lamas› aç›s›ndan da bir “yayg›n e¤itim” vas›tas› olarak de-
¤erlendirilmektedir. 

Yayg›n e¤itim vas›tas› olarak de¤er bulan Türk halk oyunlar›m›z›n okulöncesi
e¤itimi ça¤›ndaki çocuklar›m›z da dahil olmak üzere örgün ve yayg›n e¤itim ku-
rumlar›ndaki tüm ö¤rencilerimiz, okul ve kurumlar d›fl›ndaki dernekler, vak›flar,
kurum ve kurulufllar ile gönüllü kurulufllardaki kifliler taraf›ndan do¤ru biçimde
ö¤renilmesi ve icra edilmesi yönünde çeflitli önlemler zaman içinde al›nmaya çal›-
fl›lm›flt›r.

Milli E¤itim Bakanl›¤› kendi mevzuat›nda, Türk halk oyunlar›na ders, e¤itsel
kol faaliyeti vb. isimler alt›nda yer vermifl ve uygulanmas›n› sa¤lam›flt›r. Bu faali-
yetleri yürüten ö¤retmen ve yöneticileri de desteklemek ve özendirmek amac›yla
“egzersiz ücreti” ad› alt›nda ilave bir ödeme gerçeklefltirmektedir. 

Ayr›ca, yurtiçi ve yurtd›fl› yar›flma, festival, flenlik vb. etkinliklere kat›lan halk
oyunlar› topluluklar› Bakanl›¤›n imkanlar› ölçüsünde desteklenmektedir. 

Ayn› duyarl›l›k, Türk halk oyunlar› alan›nda faaliyet gerçeklefltiren dernek, va-
k›f, kurum ve kurulufllarca da gösterilmektedir. 

Kültürümüzün en önemli ö¤esi olan oyunlar›m›z bir yandan asl›na uygun flekil-
de yozlaflt›r›lmadan yaflat›lmaya çal›fl›l›rken, di¤er yandan bir e¤itim vas›tas› olarak
okul ve kurumlar bünyesinde etkin flekilde yürütülmesi için çaba gösterilmektedir.
Milli E¤itim Bakanl›¤› yayg›n e¤itim amaçl› düzenlenen halk oyunlar› kurslar›nda
ö¤retici olarak görev yapmak üzere y›lda 2.000’den fazla kifliye ders ücreti ödemek-
tedir. 1995 y›l›ndan itibaren de Türk Musikisi Devlet Konservatuar› Türk Halk
Oyunlar› bölümü mezunlar›ndan kadrolu Türk halk oyunlar› ö¤retmeni istihdam›
yapm›flt›r. 

Örgün e¤itimde haftal›k egzersiz ücreti karfl›l›¤›nda görev yapan  ö¤retmen ve yö-
netici, yayg›n e¤itimde görev yapan usta ö¤retici ve kadrolu ö¤retmenlerin say›s› ve
buna ayr›lan bütçeye bak›ld›¤›nda Türk halk oyunlar› ö¤retiminde ayr›lan kaynak ve
gösterilen duyarl›l›¤›n hiçte küçümsenmeyecek düzeyde oldu¤u anlafl›lacakt›r.

Ülkemizdeki Türk halk oyunlar› ö¤retimi tamamen “geleneksel yöntem” ve
“klasik yöntem” dedi¤imiz yöntemlerle yüz yüze yap›lmaktad›r. Do¤ru ve geçerli
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olan› da budur. Ancak tüm alanlarda oldu¤u gibi Türk halk oyunlar› ö¤retiminde
de kitle iletiflim araçlar›n›n imkanlar›ndan olabildi¤ince yararlan›lmas› kaç›n›lmaz
bir gerekliliktir. 

Oyunlar›m›z›n gerek yurtiçinde gerekse yurtd›fl›nda yaflayan vatandafllar›m›za
geleneksel veya klasik yöntemlerle yüz yüze ö¤retilmesi; teknik, uygulama ve eko-
nomik bak›mdan her zaman için mümkün olamamaktad›r.

Büyük yerleflim birimlerinde yeterli say›da halk oyunlar› ö¤retmen ve ö¤reticisi
bulunabilmektedir. Ancak uzak yerleflim birimlerinde ve yurtd›fl›nda bu imkan›n
bulunmas› söz konusu de¤ildir. 

Bugün say›s› yüzbinlerin üzerinde olan okul ve kurum, yurtd›fl›nda görev yapan
binlerce ö¤retmen ayn› flekilde orada yaflayan vatandafllar›m›z taraf›ndan kurulmufl
dernek, kurum ve kurulufl bulunmaktad›r.

Dolay›s›yla medyan›n imkan ve gücü kullan›lmak suretiyle di¤er alanlarda oldu-
¤u gibi halk oyunlar› alan›nda da ö¤retime yönelik  çal›flmalar›n bafllat›lmas› son
derece yarar arzetmektedir. 

Bugün birçok okul ve kurum nitelikli ö¤retici ve oyunlara efllik edecek müzis-
yen bulamamakta, çok arzu etmesine ra¤men halk oyunlar› alan›nda faaliyet gös-
terememektedirler. Bu nedenle, gerek oyunlar›n ö¤retimi gerekse bu oyunlar› des-
tekleyici görsel, iflitsel ve yaz›l› materyallere ihtiyaç duyulmaktad›r. 

Halk oyunlar›na ilgiyi daha da artt›rmak, kat›l›m› fazlalaflt›rmak amac›yla, bafl-
ta Milli E¤itim Bakanl›¤› olmak üzere, Üniversiteler, Kültür Bakanl›¤› ve ilgili di-
¤er kurulufllar iflbirli¤inde görsel ve iflitsel Türk halk oyunlar› ö¤retim materyalleri
haz›rlanmas› çal›flmalar›n›n bir an önce bafllat›lmas›nda büyük yarar vard›r.

Görsel ve iflitsel Türk halk oyunlar› ö¤retim materyallerinin olumlu ve olumsuz
yönleri tabi olarak tart›fl›lmas› gereken bir konudur. Ö¤retimin, oyunlar›n ve mü-
zi¤in standartlaflt›r›lmas›na dönük tereddütler dikkate al›nmas› ve üzerinde titizlik-
le durulmas› gereken çok önemli hususlard›r. Örne¤in; oyunlar› tam ve do¤ru ola-
rak bilmeyen bir ö¤retici ve yöre müziklerini yöresel tavr›na uygun çalamayan mü-
zisyenlerle gelifligüzel haz›rlan›p, yurtiçi ve yurtd›fl›na da¤›t›lacak görsel ve iflitsel
materyalin beraberinde birtak›m olumsuz sonuçlar do¤uraca¤› kaç›n›lmazd›r. 

Bu olumsuzlu¤un giderilmesi de çok büyük kaynak ve emek israf›na neden olacakt›r. 

SSOONNUUÇÇ  VVEE  ÖÖNNEERR‹‹

Medya tüm dünyada oldu¤u gibi ülkemizde de önemli bir güçtür. Televizyon,
radyo, telefon, faks vb. araçlar evimize, iflyerlerimize, araçlar›m›za kadar girmifltir.
Bu güç, s›n›rl›da olsa e¤itim ve ö¤retim alan›nda kullan›labilmektedir. Di¤er alan-
larda oldu¤u gibi Türk halk oyunlar› ö¤retiminde de medyan›n kullan›lmas› büyük
yarar getirecektir.
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Çünkü, ülkemizdeki okul ve kurumlar›n büyük ço¤unlu¤u halk oyunlar› faali-
yetleri için ö¤retici sa¤layamamakta, ö¤retici bulsa dahi yar›flma ve gösterilerde efl-
lik edebilecek müzisyen temin edememektedir. 

Bir ö¤retici ile yar›flma ve gösterilerde efllik edecek müzisyenlerin dönem mali-
yeti, okul ve kurumlar›n gücüyle karfl›lanabilecek düzeyde de¤ildir. Öyle ki, bir
halk oyunlar› derne¤i bir y›l süresince üyelerinden ald›¤› aidat, çeflitli flekillerde
sa¤lad›¤› gelirlerin tamam›n› hatta fazlas›n› bir gösteride efllik eden müzisyen gru-
buna vermek zorunda kalmaktad›r. 

Ayn› durum, okullar için de söz konusudur. Bir y›ll›k gelirlerin bir gösteri için
efllik eden müzisyen grubuna verilmesi Türk halk oyunlar› ö¤retiminde cayd›r›c› rol
oynamaktad›r. Bu nedenle; okullar, dernekler ve di¤er kurulufllar bu faaliyetlerini
olabildi¤ince azaltmaya bafllam›fllard›r. 

Di¤er yandan yurtd›fl›nda görev yapan binlerce ö¤retmenimizin yararlanabile-
ce¤i görsel ve iflitsel halk oyunlar› materyali 1960’l› y›llarda haz›rlanm›fl, ancak ge-
lifltirilememifltir. 

Tüm bu ihtiyaçlardan hareketle her yörenin ayr› olmak üzere, Türk halk oyun-
lar› ö¤retim kasetleri ve bu kasetleri destekleyecek birkaç versiyonlu say› ve met-
ronoma uygun müzik CD’leri haz›rlanmal› ve da¤›t›m› yap›lmal›d›r. 

Bu materyallerin haz›rlanmas›nda yörede ustal›¤› herkes taraf›ndan kabul gör-
müfl oyuncu ve müzisyenlerden yararlan›lmas› bu alanda yap›lacak hatalar› en aza
indirecek, gerek yurtiçinde gerekse yurtd›fl›nda Türk halk oyunlar›na karfl› ilgi ve
kat›l›m birkaç kat artt›racakt›r. 

Oyunlar›m›z› yozlaflt›racak, oyunlara canl› müzik eflli¤ini ortadan kald›racak,
yap›lan bir yanl›fll›¤›n ve eksikli¤in düzeltilmesi imkans›z olacak diye hiçbir fley yap-
mamaktansa, kitle iletiflim araçlar›n›n ve bu ba¤lamda medyan›n imkan ve gücün-
den yararlan›larak, ustal›klar› herkes taraf›ndan kabul gören ö¤retici ve müzisyen-
lerle detayl› çekim ve kay›tlarla haz›rlanan görsel ve iflitsel materyallerin en az›n-
dan kifli, kurum ve kurulufllar›n prova ve çal›flmalar›n da yarar sa¤layaca¤› ve bü-
yük bir ihtiyac› karfl›layaca¤› gözard› edilmemelidir.

Ulusal ve yerel medyan›n günlük ve haftal›k programlar› içerisinde halk oyun-
lar› ö¤retimine yönelik programlara yer vermesi, ilgi ve kat›l›m› olabildi¤ince artt›-
racakt›r. Ayr›ca, görsel ve iflitsel materyallerin haz›rlanmas› kültürümüzün ülke-
mizde ve ülkemiz s›n›rlar› d›fl›nda yaflayan tüm vatandafllar›m›za en k›sa ve en et-
kin flekilde ulaflt›r›lmas›nda yarar sa¤layacakt›r. 

Tüm bunlarla birlikte esas olan sadece geleneksel ve klasik ö¤retim yöntemi ve-
ya sadece uzaktan ö¤retim yöntemi de¤il, geleneksel ve klasik ö¤retim yöntemleri
ile uzaktan e¤itim yöntemlerinin Türk halk oyunlar› alan›nda birlikte kullanmak ve
yayg›nlaflt›rmakt›r. 

364



KKAAYYNNAAKKÇÇAA

--  TTüürrkk  HHaallkk  OOyyuunnllaarr››  YYöörree  OOyyuunnllaarr››  ÖÖ¤¤rreettiicciissii  YYeettiiflflttiirrmmee  KKuurrssuu  HHaallkk  OOyyuunn--
llaarr››  ÖÖ¤¤rreettiimm  YYöönntteemmlleerrii  DDeerrss  NNoottllaarr››. Ç›rakl›k ve Yayg›n E¤itim Genel Müdürlü-
¤ü-1996

--  TTüürrkkiiyyee’’ddee  vvee  DDüünnyyaaddaa  YYeettiiflflkkiinn  EE¤¤iittiimmiinnee  TToopplluu  BBaakk››flfl, UNESCO Yay›nlar›,
Milli E¤itim Bas›mevi-1986
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MMEEDDYYAATT‹‹KK  DD‹‹LL  AALLAANNLLAARRII::  RREEKKLLAAMM//CCIILLIIKK  

DD‹‹LL‹‹  ÜÜZZEERR‹‹NNEE  MMEETT‹‹NN  DD‹‹LL  

BB‹‹LL‹‹MMSSEELL  BB‹‹RR  ‹‹NNCCEELLEEMMEE  DDEENNEEMMEESS‹‹  

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  EEnnggiinn  YYIILLMMAAZZ**

Reklam ve reklamc›l›k, tüketim kültürü ile halk kültürünün karfl›l›kl› etkileflimi-
ni yans›tan; Pazar ekonomisinin geliflmesi sonucunda, özellikle tüketici firmalarla tü-
keticiler aras›nda do¤an “‹letiflim bofllu¤u”nu gideren bir “Mesajlar bütünü”dür.
Reklam ve reklamc›l›k, bugün yaflam›m›z› flekillendiren ve yans›tan en önemli kültü-
rel unsurlardan biridir. Öyle ki, Reklam ve Reklamc›l›k art›k günlük yaflant›m›z›n ka-
ç›n›lmaz bir parças› haline gelmifltir.Bütün medyatik alanlar› kapsayan ve hemen he-
men hiçbir s›n›r tan›mayan reklamc›l›k, aç›kça özerk bir var oluflu ve muazzam bir
etki gücüne sahip genifl bir üst yap›y› oluflturmaktad›r (Williamson 2001:11).

Reklam ve reklamc›l›k yeni bir kültürel aç›l›m oluflturmada; milli kültürün ve mil-
li kimli¤in en önemli unsurlar›ndan ve belirleyicilerinden birisi olan “Dil”in iletiflim
ifllevlerinden yararland›¤› gibi, kültürün yap› tafllar›ndan “Din” müessesesinden ve
folklorik göstergelerden (giyim-kuflam, gelenek-görenek v.b.) de yararlanmaktad›r. 

Bu araflt›rmada TV’de yay›nlanan reklamlar üzerine; Metin Dil Bilimi’nin (text
linguistics) ilkeleri ve yöntemleri ›fl›¤›nda dil bilimsel bir inceleme yap›lm›flt›r. TTVV
RReekkllaammllaarr›› birer metin (text) olmalar› dolay›s›yla Metin Dil Bilimi’nin Ba¤dafl›kl›k
ve Tutarl›l›k ilkeleri do¤rultusunda (1. Ba¤dafl›kl›k Görünümleri: Kifli Zamirleri,
Ayn› sözcü¤ün yinelenmesi, Karfl›t anlaml› sözcüklerin kullan›lmas›, Ayn› kavram
alan›ndan sözcüklerin kullan›lmalar›, Yap› Yinelemeleri (Paralelism) 2. Tutarl›l›k
Görünümleri: Özellefltirme, Sebep-Sonuç ‹liflkileri, Amaç (Sebep) Ba¤lant›s›, Za-
man Ba¤lant›s› “fiekil-zaman ekleri, zaman zarflar›” incelemeye tabi tutulmufltur.
Ayr›ca TV’de yay›nlanan reklamlar kapsaml› bir iletiflim sürecinin parças› ve sonu-
cu olmalar› dikkate al›narak; [ Kaynak (Metin Üretici), Kanal (Reklam Ortamla-
r›), Mesaj (Bildirim), Hedef Kitle (Metin Çözücü) ] ‹letiflim unsurlar› ve ilkelerin-
den ve bu iletiflim sürecinde –özellikle daha etkin rol oynayan –Kaynak ve Hedef
Kitle’nin psikolojik ve sosyal özellikleri göz önünde bulundurularak da Sosyal Psi-
koloji verilerinde yararlan›lm›flt›r. 

‹nceleme konusu olan metinler hem göze hem kula¤a hitap etmeleri aç›s›ndan,
günümüzün en etkili kitle iletiflim arac› olan TV’lerdeki reklamlardan elde edilmifl-
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tir. 05 Kas›m 2002 – 20 Kas›m 2002 tarihleri aras›nda Ulusal düzeyde yay›n yapan
TV Kanallar›nda (Show TV, Star TV, CNN Türk, Kanal D, A TV) yay›nlanan rek-
lamlar›n ses kay›tlar› yap›lm›fl ve bu kay›tlar›n taraf›m›zdan çözümlenmesi sonucu
100 adet reklam metni oluflturulmufltur. Araflt›rman›n kapsam›n›; sadece TV rek-
lamlar› ve onlar›n dilsel mesajlar› (yaz›l›/sözlü) teflkil etmektedir. Yaz›l› ve sözlü
mesajlar› destekleyen fon müzi¤i, ›fl›k, grafik v.b. hareketli veya hareketsiz çeflitli
görsel yada iflitsel unsurlar de¤erlendirilmeye al›nmam›flt›r. 

Araflt›rma 3 bölümden oluflmaktad›r. 11..  BBööllüümm olan GGiirriiflfl  BBööllüümmüü’nde; Reklam
ve reklamc›l›k hakk›nda genel bilgi ve tan›mlara yer verilmifltir. 22..  BBööllüümm: Bu bö-
lümde, Reklam Metni yazanlar›n, reklam metni olufltururken nelere dikkat ettik-
leri, mesajlar›n› nas›l ifade ettikleri belirlenmeye çal›fl›lm›flt›r. Bu ba¤lamda, Rek-
lam metni yazanlar›n (Metin üreticilerin): HHeeddeeff  KKiittlleenniinn  Sosyo-Demografik özel-
liklerini (Yafl, cinsiyet, zeka, din, ekonomik düzey, e¤itim seviyesi, sosyal statü);
reklam›n amac›n› (‹lgili Ürün/hizmetin Birincil talep yaratma amac›yla m›, yoksa
seçici talep yaratma amac›yla m› reklam›n›n yap›ld›¤›n›); ürün kategorisi(G›da, te-
mizlik/kiflisel bak›m, ‹letiflim, Otomotiv v.b.); zaman kriterini (Reklam› yap›lan
ürün/hizmeti hemen sat›n ald›rmaya/kulland›rmaya m›, yoksa uzun vadede sat›n al-
d›rmaya/kulland›rmaya m› yönelik oldu¤u); co¤rafya kriterini (Yerel/Ulusal/Ulus-
lar aras›/Global bir reklam oldu¤u) ve özellikle yerel motiflerin a¤›rl›kl› olarak kul-
lan›ld›¤› reklamlarda ne gibi standart d›fl› dil kullan›mlar›n›n oldu¤u (yani dilsel
sapmalar oldu¤u) ve Reklam metinlerinde ne gibi kavramlar›n/olgular›n ifllendi¤i
(Farkl›laflt›rma (Unique), Vaat (Proposition), Yenilik, Do¤all›k, Ürün/hizmet kali-
tesi, Kullan›m kolayl›¤› (‹fllevsellik), Hat›rlanma, bellekte yer etme v.b.)belirlen-
meye çal›fl›lm›flt›r. 

33..BBööllüümm::  Bu bölümde baz› reklam metinlerinin ayr›nt›l› dil incelemelerine yer
verilmifltir. 

Araflt›rma, Sonuç, Kaynakça ve Genel dizin bölümleriyle sona ermektedir.

11..GG‹‹RR‹‹fifi

Reklam kavram› iiflfllleettmmeelleerr  (kurumlar) aç›s›ndan ele al›nabilece¤i gibi, ttüükkeettii--
cciilleerr  aç›s›ndan da de¤erlendirilebilir. Durumu iflletmeler (kurumlar) aç›s›ndan ele
ald›¤›m›zda; üretilen mal ve hizmetlerin tüketiciye duyurulmas› pazarda yer alan
ayn› tür mal ve hizmetlerin çoklu¤u yüzünden tüketicinin, o iflletmenin üretti¤i mal
veya hizmeti tercih etmesi için ikna edilmesi, ürüne olan ihtiyac›n ve talebin canl›
tutulmas› aç›s›ndan reklam›n inkar edilemeyecek katk›lar› vard›r (Kocabafl ve El-
den, 2001:13). Tüketici gözüyle reklam ise; pazarda kendi ihtiyaçlar›na cevap ve-
ren binlerce ürün aras›ndan kendi yarar›na en uygun ve rasyonel bir seçim yapma-
s›na yarayan bir araç oldu¤u gibi, çeflitli mal ve hizmetleri tan›tan, bu mal ve hiz-
metleri nereden, nas›l, ne fiyatla sa¤layabilece¤ini ve ne flekilde kullanaca¤›n› ta-
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n›mlayan, günümüz yaflam biçiminde zaman aç›s›ndan tüketiciye yard›mc› olan bir
yap› özelli¤i göstermektedir. 

Üretici ve tüketici aras›ndaki mesafenin giderek artt›¤›n›, üretici ile tüketicinin
do¤rudan iletifliminin zay›flad›¤› düflünüldü¤ünde; ortaya ç›kan bu iilleettiiflfliimm  bbooflfllluu--
¤¤uunnuunn  doldurulmas›nda bir iletiflim flekli olan reklam›n ve reklamc›l›¤›n ne kadar
önemli birer etken oldu¤u anlafl›lacakt›r. 

RReekkllaamm,,  RReekkllaammcc››ll››kk  nneeddiirr??  RReekkllaamm  vveerreenn  kkiimmddiirr??  

Reklam› çeflitli flekillerde tan›mlamak mümkündür: TDK’ n›n haz›rlad›¤› Türk-
çe Sözlük’ te ““RReekkllaamm  (Fr. Reclame) Bir fleyi halka tan›tmak, be¤endirmek ve böy-
lelikle sürümünü sa¤lamak için denenen her türlü yol” olarak tan›mlanmaktad›r
(TDK 1998). Yüksel Ünsal’ a göre; ““RReekkllaamm;; Bir iflin, bir mal›n veya hizmetin pa-
ra karfl›l›¤›nda, genel yay›n araçlar›nda tarif edilerek genifl halk kitlelerine duyurul-
mas›d›r” (Ünsal 1984:12). Ralp Calsser’in tan›m›na göre ise; ““RReekkllaamm;; Bir mala ya-
da hizmete iliflkin bir iletiyi (mesaj›) sözlü yada görüntülü olarak Pazar birimlerine
sunmak için yap›lan eylemlere reklam yapmak denir” (Classer 1972:30). Kemal
Kurtulufl ise reklam› flöyle tarif etmektedir: ““RReekkllaamm;;  Tüketicileri bir mal veya
markan›n varl›¤› konusunda uyarmak ve mala veya markaya, hizmet veya kurulufla
do¤ru e¤ilim yaratmak amac›yla göze veya kula¤a hitap eden mesajlar›n haz›rlan-
mas›, bu mesajlar›n yay›lmas›d›r”(Kurtulufl 1981:27). Judith Williamson’a göre:
“RReekkllaamm›n aç›k ifllevi fleyleri bize satmakt›r. Reklamlar, sadece satmaya çal›flt›kla-
r› ürünlerin do¤as›nda var olan nitelik ve özellikleri de¤il, bu mallar›n bizim için
ifade ettikleri de¤iflim de¤erlerini anlat›r…Reklam ‘fieyler’ in bu ifadelerini, insan
ifadeleri olarak bize tercüme eder; onlara insani olarak bir simgesel de¤iflim-de¤e-
ri verilir. Reklamlar, daha çok nesnelerin dilini insanlar› diline dönüfltürebilen ve
tersini yapabilen bir yap› oluflturur” (Williamson 2001:12). Amerikan Pazarlama
Birli¤i’nin rreekkllaamm tan›m› flöyledir: “Bir mal›n, bir hizmetin veya fikrin bedeli veri-
lerek ve bedelin kimin taraf›ndan ödendi¤i anlafl›lacak biçimde yap›lan ve yüz yü-
ze sat›fl d›fl›nda kalan tan›t›m faaliyetleridir” (Ünlü 1987:7). Hasan Olal›, rreekkllaamm›
“Bir iflletme veya iflletmeler grubunun yarar›na kazanç temin etmek, onlar› gelifl-
tirmek, yeni müflteriler çekmek için toplu bir flekilde yararlan›lan teknik araçlar›n
bütünüdür” (‹nceo¤lu 1985:165). Ömer Afl›c›, rreekkllaamm› “Reklam; ya sat›n alman›n
süreklili¤ini yada tüketicinin di¤er bir mala kaymas›n› sa¤lamak konusunda tüketi-
cilere etki etme amac›n› güden iflletme faaliyetlerinin ek gider unsuru biçiminde”
tan›mlamaktad›r (Afl›c› 1984:211). Bir ve Mavifl ise rreekkllaamm››nn amac›n› “Ele ald›¤›
mal ve hizmetleri hofla giden taraflar› ile tan›tarak kiflilerde yeni ihtiyaçlar yarat-
mak” olarak belirtmektedir (Bir ve Mavifl 1988:18). 23.2.1995 tarih ve 4077 say›l›
Tüketicinin Korunmas› Hakk›nda Kanun’un 17 ve 31. maddelerine dayan›larak ha-
z›rlanan “Reklam Kurulu Yönetmeli¤i”nde rreekkllaamm››nn tan›t›m› flu flekilde yap›lmak-
tad›r: ““TTiiccaarrii  iillaann  vvee  rreekkllaamm:: Mal veya hizmetleri tan›tmak, hedef kitleyi olufltu-
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ranlar› bilgilendirmek ve ikna etmek, sat›fl›n›n veya kiralanmas›n› saplamak yada
artt›rmak amac›yla kifli, kurum veya kurulufllar taraf›ndan bir bedel ödenerek her-
hangi bir vas›ta ile yay›mlanan pazarlama haberleflmesi niteli¤indeki duyuru”dur
(Kocabafl, Elden 2001 Ek 1’den al›nt›:190). 20.11.1995 tarihinde Resmi Gazete’nin
22117 say›l› nüshas›nda yay›nlanan RTÜK Reklam Yay›n ‹lkeleri ve Usulleri ‹le
Reklam Gelirleri Üst Kurul Paylar›n›n Ödenmesi Hakk›ndaki Yönetmelik madde
4’te reklam flöyle tarif edilmektedir: “Bir ürün veya hizmetin sat›lmas›n›, sat›n al›n-
mas›n› veya kiralanmas›n› sa¤lamaya, bir davay› veya fikri yaymaya veya reklamc›-
n›n istedi¤i baflka etkileri oluflturmaya matuf bir bedel karfl›l›¤› veya benzeri müla-
hazayla reklamc›ya iletim zaman›nda tahsis edilen kamuya yönelik duyurular rek-
lam olarak tan›mlan›r”

RReekkllaamm  vveerreenn//rreekkllaammcc››  kkiimmddiirr??  

Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤›’n›n Resmi Gazete’nin 21.12.1995 tarih, 22500 say›-
l› nüshas›nda rreekkllaamm  vveerreenn  flu flekilde tan›mlanmaktad›r: “Üretti¤i yada pazarlad›-
¤› ürünün/hizmetin tan›t›m›n› yapt›rmak, sat›fl›n› artt›rmak veya imaj›n› yarat›p
güçlendirmek amac›yla haz›rlatt›¤›, içinde firmas›n›n yada ürün/hizmet markas›n›n
yer ald›¤› reklamlar› yay›nlatmak, da¤›tmak yada baflka yollarla sergilemek üzere
bedel ödeyen kifli yada kurulufltur” (Madde 3 Tan›mlar:25). 20.11.1995 tarihinde
Resmi Gazete’nin 22117 say›l› nüshas›nda yay›nlanan RTÜK Reklam Yay›n ‹lkele-
ri ve Usulleri ‹le Reklam Gelirleri Üst Kurul Paylar›n›n Ödenmesi Hakk›ndaki Yö-
netmelik madde 4’te reklamc› flöyle tarif edilmektedir: “reklam yapmak amac›yla
yay›nc›dan kendisine iletim zaman› tahsis edilmesini isteyen gerçek yada tüzel ki-
fliler reklamc› say›l›r” (Kocabafl, Elden 2001 Ek-4’ten:208-209).

RReekkllaammcc››ll››kk  nneeddiirr??

Metin ‹nceo¤lu’ na göre reklamc›l›k: “Bir mal veya hizmetin sürülece¤i piyasa-
n›n ve bu mal yada hizmetin al›c›s› olacaklar›n tan›nmas› için yap›lacak araflt›rma-
lar, reklam amac›n›n, reklam giderlerinin ve mesaj türlerinin tasarlanmas›, reklam
bütçesi, reklam›n ne zaman yap›laca¤›, hangi iletiflim araçlar›n›n kullan›laca¤› ko-
nusundaki kararlar ve reklam içeri¤inin haz›rlanmas› gibi faaliyetlerin bütünüdür”
(‹nceo¤lu 1985:165). 
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22..  RREEKKLLAAMM  MMEETT‹‹NNLLEERR‹‹NNDDEE  OORRTTAAKK  KKAAVVRRAAMMLLAARR//OOLLGGUULLAARR

11..MMAALL  ((ÜÜRRÜÜNN))  RREEKKLLAAMMLLAARRII  ((7744  AAddeett))

l G›da/Yiyecek:28 adet

l Temizlik/Kiflisel Bak›m Ürünleri:28 adet

l Ev Mobilyas›/Ev Eflyalar›:8 adet

l Otomotiv Sektörü:7 adet

l ‹letiflim:3 adet

22..  HH‹‹ZZMMEETT  ((‹‹fifiLLEETTMMEE,,  KKUURRUUMM))  RREEKKLLAAMMLLAARRII  ((2266  AAddeett))

l Bankac›l›k Sektörü: 8 Adet

l ‹letiflim: 12 adet

l Sigorta: 2 Adet

l Firma/fiirket: 4 Adet

11..  GG››ddaa//YYiiyyeecceekk  RReekkllaammllaarr››

EEkkoonnoommiikk//UUyygguunn  FFiiyyaatt::  Ekonomik (Frutia) gülümseyen fiyat (Frutia), hesapl›
(Halk Kâse Margarini-2 defa), çok ekonomik (Tamek Salçac›k)

KKaalliittee::  kaliteli (Halk Kâse Margarini-2defa)

SSeess  YYaannss››mmaall››  KKeelliimmeelleerr//ÜÜnnlleemmlleerr::  H›mmm! (B.Ya¤, Eti Cici Bebe, Kinder
Surprise, P›nar Sosis, Tamek Salçac›k), l›k›r l›k›r, l›k l›k l›k l›k l›k›r l›k›r, l›k l›k l›k›r
l›k›r, l›k›r l›k›r (Frutia), Vaavvv! (Kinder Surprise), Ah! (P›nar Kaymakl› Yo¤urt),
Ha, ha, ha! (Sunny)

HHaatt››rrddaa  KKaallmmaa::  mini minimix, mini minimix, mini mini mini mini minimix (Mi-
nimix)

AAnnllaamm  DDee¤¤iiflflmmeecceessii::  Bizim Mutfak (B.Ya¤), Bizim gibi lezzetlisi (B.Ya¤),
Halk’›n Kâse Margarini (Halk Kâse Margarini), Halk’› seçmenin verdi¤i keyif
(Halk Kâse Margarini), Köy Güzeli (P›nar Kaymakl› Yo¤urt), ‹steyelim flu yo¤ur-
du (P›nar Kaymakl› Yo¤urt)

LLeezzzzeett//TTaatt//KKeeyyiiff::  Lezzetli (B.Ya¤, Sek Yo¤urt), Sofra Keyfi (Coca Cola), lleezzzzeett
(Eti Cici Bebe, Eti Çay Keyfi, Lipton, P›nar Kaymakl› Yo¤urt-3 defa, P›nar Süt, P›-
nar fiifle Süt, Sana, Sütafl Ayran-2 defa, Sütafl Kolay Cac›k-2 defa, Tamek Salçac›k,
Yayla), tat (Eti Çay Keyfi, Frutia, Nesquik-2 defa), a¤z›n›n tad› (Tikveflli), keyif
(Eti Çay Keyfi-2 defa, Nescafe), nefis (Minimix, Nesquik, P›nar Sosis), afiyet (Mi-
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nimix), damak zevki (P›nar Kaymakl› Yo¤urt)

DDoo¤¤aallll››kk//GGeerrççeekklliikk//TTaazzeelliikk::  do¤al (Minimix, P›nar Kaymakl› Yo¤urt-2defa, Sek
Yo¤urt, Sütafl Ayran, Sütafl Kolay Cac›k), gerçek (P›nar Süt-2 defa, P›nar fiifle Süt-
6 defa), ilk do¤all›¤›nda (P›nar fiifle Süt-2 defa), tazelemek (Delete Extra, Firts
Oxygen), taze (Sek Yo¤urt), do¤a (Yayla)

YYeenniilliikk::  Yeni (Delete Extra, First Oxygen, P›nar Süt), yepyeni (First Oxygen, P›-
nar fiifle Süt-2 defa)

UUnniiqquuee::  benzersiz (Kinder Surprise), eflsiz (Nesquik), tek (Nesquik), dillere
destan (P›nar Kaymakl› Yo¤urt), efli benzeri yok (P›nar Kaymakl› Yo¤urt), tam (P›-
nar Sosis), Türkiye’de ilk defa (P›nar fiifle Süt-2 defa), en önemli (P›nar fiifle Süt),
en güzel (Sana-Güzel Hamur ‹flleri ve Tatl›lar Kitab›), fark› (Sek Yo¤urt), kullan›-
m› en kolay (Tamek Salçac›k)

DDiinnsseell  mmoottiifflleerr::  Ramazan (Eti Çay Keyfi, Nescafe, Sana-Güzel Hamur ‹flleri ve
Tatl›lar Kitab›), 11 ay›n sultan› Ramazan (Sütafl Ayran), Bayram (Nescafe-2 defa),
iftar (Sütafl Ayran-2 defa, Sütafl Kolay Cac›k-2 defa), iftar vakti (Tikveflli), sahur
(Sütafl Ayran, Sütafl Kolay Cac›k), top at›lmak (Sütafl Kolay Cac›k), Ramazan Sof-
ras› (Sütafl Kolay Cac›k)

PPrraattiikklliikk  ((KKuullllaann››mm  kkoollaall››¤¤››))::  pratik (Sütafl Ayran), kolay (Sütafl Kolay Cac›k),
her an haz›r (Sütafl Kolay Cac›k), kullan›m› en kolay (Tamek Salçac›k)

22..  TTeemmiizzlliikk//tteemmiizzlleeyyiiccii  ÜÜrrüünnlleerr

SSeess  YYaannss››mmaall››  KKeelliimmeelleerr//ÜÜnnlleemmlleerr::  Ah! , Eyvah! (Calgon), c›rt c›rtl›, c›rt c›rt,
c›rt c›rtl›; c›rt c›rtl›, c›rt c›rt, c›rt c›rt, c›rt c›rtl› (Can Bebe)

EEkkoonnoommiikk::  ekonomi (Domestos), çok ekonomik (Nivea-Soft, ‹pek fiampuan)

DDoo¤¤aallll››kk//GGeerrççeekklliikk::  gerçek (Domestos), taze (Vernel), canl› (Vernel)

LLeekkee//KKiirr::  leke (Ariel-2 defa, Cif Krem-5 defa), lekesiz (Ariel), kir (Domestos),
mikrop (Domestos, Solo-2 defa)

TTeemmiizzlliikk//BBeeyyaazzll››kk::  temizlik (Ariel-2 defa, Hes Color-Matik, Solo), temiz-
le(n)mek (Cif Bulafl›k-Deterjan›-2 defa, Cif Krem-2 defa, ‹pana), tertemiz (Ariel,
Hes Color-Matik), kireç (Calgon-3 defa), kireç önleyici (Calgon), ›fl›l ›fl›l (Cif Bu-
lafl›k Deterjan›), hijyen (Domestos-2 defa), beyaz (‹pana), beyazl›k (Omo, Rinso,
Signal), beyazlatmak (‹pana-2 defa), beyazlat›c› (Signal)

UUnniiqquuee::  mükemmel (Ariel, Calgon, Cif Bulafl›k Deterjan›, Cif Krem, Rinso,
Signal), üstün (Calgon, Cif Bulafl›k Deterjan›), özel (Can Leydi), güçlenmek (Cif
Krem), gelifltirilmek (Cif Krem), “En iyisi, daha da iyi” (Cif Krem), rakipsiz (Do-
mestos), yüzde yüz (Domestos), benzersiz (Domestos-2 defa, Dove-2 defa), hiç ol-
mad›¤› kadar (Elseve), tam (Gillette), en iyi yol.u (Gillette), etkili (Hes Color-Ma-
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tik,, Nivea Soft), süper (Selpak-3 defa)

YYeenniilliikk::  yenilenmek (Ariel-2 defa, Cif Krem), yeni (Can Leydi, Cif Bulafl›k De-
terjan›, Cif Krem, Dove, Elseve-2 defa, ‹pana, Rinso-2 defa, Vernel-2 defa), yep-
yeni (Vernel)

KKaalliittee:: kalite (Omo)

PPrraattiikklliikk::  kolayca (Nivea Soft), rahatça (Omo)

AAnnllaamm  DDee¤¤iiflflmmeecceessii::  Orkide (Hem çiçek, hem ürün ad› olarak)

KKiiflfliilleeflflttiirrmmee  SSaannaatt››::  “Saçlar›m söz dinliyor” (Elseve)

DDiillsseell  SSaappmmaallaarr::  alakes› (Orkide-2 defa), arhadafl (Orkide)

33..  DDii¤¤eerr  ÜÜrrüünn  vvee  ‹‹flfllleettmmee  RReekkllaammllaarr››

SSeess  BBeennzzeerrllii¤¤ii::  Seden//neden (Adopen), bu hafta mu hafta; pirinç mirinç, ayçi-
çek ya¤› mayçiçek ya¤›, patates matates, indirim mindirim (Migros)

EEkkoonnoommiikk::  çok ekonomik (Ford TDCI)

UUnniiqquuee::  harika (Arzum), mükemmel (Arzum), en ince noktas› (Profilo), çok iyi
(Profilo), Dünya’n›n en büyük plazma Televizyonu (Samsung), bambaflka (Eric-
sonn r-600), en yüksek (Koç Finansal Hizmetler), tek (Koç Finansal Hizmetler),
yüksek (Türkiye ‹mar Bankas›-4 defa), Türkiye’de en çok noktada (World Kart),
en iyi, en uygun (A-net), s›n›rs›z eriflim (A-net), ola¤anüstü (Aria), benzersiz (Ay-
cell), en uygun tarife (Aycell), tek eser (Sabah), inan›lmaz (Sabah), Türkiye’nin en
iyi gazetesi (Sabah), en iyisi (Migros), en keyiflisi (Migros), en süper, en güzel
(Türk Petrol), Türkiye’nin en meflhur flapkas› (Türk Petrol)

PPrraattiikklliikk  ((KKuullllaann››mm  kkoollaayyll››¤¤››))::  çok pratik (Arzum)

DDoo¤¤aallll››kk//GGeerrççeekklliikk::  gerçek (Profilo, Fanatik, Gözcü)

YYeenniilliikk::  yeni (Aycell, Castrol, Citroen C-5, Ford Transit-Connect-2 defa, Ford
TDCI, Koç Finansal Hizmetler-2 defa, Toyota Corollar-2 defa)

PPrrooppoossiittiioonn  ((VVaaaatt))::  4 ve yeni 3 litrelik ambalajlar›nda on binlerce ya¤murluk var
(Castrol), inan›lmaz fiyat avantajlar› (Peugeot), ücretsiz chek-up (Peugeot), hedi-
ye polar mont (Ericsonn R-600)

DDiillsseell  SSaappmmaa::  Uflaklar (Aria), hamsi balu¤› (Aria), oynayaca¤uz (Aria), uyy
(Aria-2 defa), daa (Aria-2 defa), cel cel, cel, cel (Aria), garar verdik (Türk Petrol)

AAnnllaamm  DDee¤¤iiflflmmeecceessii::  “ Al Baraka Türkiye’nin kalbinde” (Al Baraka Türk)

DDiinnsseell  MMoottiifflleerr::  Ramazan (Günefl, Türk Petrol), Kuran (Günefl), kader ve k›-
yamet (Günefl), mucize (Günefl), Ramazan Arma¤an› (Sabah), Hz. Adem, Hz.
Muhammed (Sabah), Peygamber (Sabah-2 defa), Peygamberlik (Sabah-2 defa)
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GGEENNEELL  DDÖÖKKÜÜMM

UUnniiqquuee  ((FFaarrkkll››ll››kk))::  %65

PPrrooppoossiittiioonn  ((VVaaaatt))::  %4

YYeenniilliikk::  %31

DDoo¤¤aallll››kk//GGeerrççeekklliikk::  %26

PPrraattiikklliikk::  %7

ÜÜrrüünnüünn  EEkkoonnoommiikk  OOlluuflfluu::  %9

KKaalliitteelliilliikk::  %3

DDiinnsseell  MMoottiifflleerr::  %15

TTaatt//LLeezzzzeett::  %31

LLeekkee//KKiirr::  %12

TTeemmiizzlliikk//BBeeyyaazzll››kk::  %25

DDee¤¤iiflflmmeecceellii  AAnnllaamm  KKuullllaann››mm››::  %8

AAnnllaamm  DDeerreecceelleennddiirrmmeessii::  %2

BBeennzzeettmmee::  %1

DDiillsseell  SSaappmmaallaarr::  %21

SSeess  BBeennzzeerrllii¤¤ii,,  SSeess  YYaannss››mmaall››  KKeelliimmeelleerr,,  ÜÜnnlleemmlleerr::  %14

KKiiflfliilleeflflttiirrmmee::  %1

33..  AAYYRRIINNTTIILLII  RREEKKLLAAMM  ‹‹NNCCEELLEEMMEELLEERR‹‹

33..11..  CCiiff--KKrreemm

“fiimdi s›radan bir yumurta nas›l korkunç bir lekeye dönüflür izleyelim:

O art›k zor bir leke.

Hatta daha da zor bir leke.

…Ve flimdi bu korkunç leke nas›l temizlenir, görelim:

Cif-Krem, yenilendi, güçlendi. Gelifltirilmifl formülüyle hassas yüzeyleri çizme-
den mükemmel temizliyor. Yani korkunç leke tan›m›yor. 

Yeni Cif-Krem: En iyisi flimdi daha da iyi.”
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l S›radan yumurta&Korkunç leke aras›nda ‹‹lliiflflkkiilleennddiirrmmee yap›lm›flt›r.

O zamiri ile s›radan yumurta aras›nda Art gönderim’e dayal› gönderimsel ba¤-
dafl›kl›k iliflkisi kurulmufltur. 

l “O zor bir leke

Daha da zor bir leke” ifadeleriyle aannllaamm  ddeerreecceelleennddiirrmmeessii yap›larak metin çö-
zücünün ilgisinin daha da art›r›lmas› hedeflenmifltir.

l Bu reklam metninde “Leke” 5 yerde geçmektedir. Bu kelimenin tekrar›yla
metin çözücünün dikkati bu kavrama çekilerek; ilgili temizlik ürününün en önem-
li ifllevinin, özelli¤inin “Leke gidericilik” oldu¤u vurgulanmak istenmifltir. 

“korkunç bir leke

zor bir leke

daha da zor bir leke

bu korkunç leke 

korkunç leke”

l “Bu korkunç leke” ifadesindeki “Bu” gösterme ifllevli s›fat da; metinde gön-
derimsel ba¤dafl›kl›k iliflkisi kurulmas›na yard›mc› olmakta ve leke kavram›na “Be-
lirtililik” de¤eri katarak, lekeyi daha da belirgin k›lmaktad›r. 

l Leke=Temiz(lenir) gibi karfl›t anlaml› kelimeler kullan›larak metin çözücü-
nün “Temizlik” ihtiyac› gündeme getirilerek, metin çözücünün ürüne karfl› olan ta-
lebine onay vermesi hedeflenmektedir. Ve böylece reklam metni yazar›; nesnel
(objektif) bir üslup kullanarak daha etkileyici olmay› amaçlamaktad›r. 

l KKiiflflii  EEkklleerrii::  “‹zleyelim, görelim” çekimli fiillerinde istek kipinin kullan›m›yla
‹mgesel Özne “Biz”; Yani hem metin üretici hem de metin çözücü kastedilmektedir. 

l Bu reklam metnindeki YYeenniilliikk  OOllgguussuu::  …yenilendi, …gelifltirilmifl, …Yeni Cif
Krem 

l ÜÜrrüünnüünn  KKuullllaann››llaabbiilliirrllii¤¤ii  ((‹‹flfllleevvsseellllii¤¤ii))::

l ÜÜrrüünnüünn  FFaarrkkll››ll››¤¤››  ((UUnniiqquuee))::  “ En iyisi, flimdi daha da iyi” ifadesiyle ürünün
ayn› kategorideki benzer ürünlerden farkl›l›¤› “En üstünlük ve karfl›laflt›rma (üs-
tünlük)” zarflar›o yard›m›yla vurgulanm›flt›r. Ayr›ca “…güçlendi, …mükemmel,
…hassas yüzeyleri çizmeden” ifadeleriyle de ürünün farkl›l›¤› pekifltirilmektedir.
Çünkü; özel bir ürünle ayn› kategorideki di¤er ürünler aras›nda bir ffaarrkkll››ll››kk  yyaarraatt--
mmaakk  bir reklam›n ilk ve temel ifllevidir. 

l ZZaammaann  ‹‹lliiflflkkiissii::  …dönüflür, …izleyelim//…temizlenir, …görelim: ‹fadeleriyle
paralellik (yap› yinelemesi) yoluyla reklam metnindeki mesaj›n bir bütün olarak al-
g›lanabilmesi kolaylaflt›r›ld›¤› gibi; metin arac›l›¤›yla verilen mesaj›n etkilili¤i ve ka-
l›c›l›¤› da bu yolla sa¤lanm›fl olmaktad›r. “…Yinelendi, …güçlendi” ifadeleriyle
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ürünün flu anki durumu hakk›nda bilgi verilmekte ve ürünün bu yeni haliyle “Asli ifl-
levi” olmas› dolay›s›yla temizleyicili¤inin sürekli ve kal›c› oldu¤u vurgulanmaktad›r. 

33..22..  PP››nnaarr--fifiiiflflee  SSüütt

“-Hayatta sizin için en önemli fley ne? : Çocuklar›m›z.

fiimdi onlar için uzun ömürlü sütünüzü fliflede ürettik, özenle. 

Türkiye’de ilk defa fiifle Süt’te yepyeni bir teknolojiyle. ‹flte bu sütün P›nar ol-
mayanlardan fark› da burada. 

Rengi, kokusu, tad› gerçek;

Besin de¤eri ve vitaminleri ilk do¤all›¤›nda. 

Gerçek yaflam; gerçek lezzet.P›nar’dan.”

l Bu reklam metnine “Sizin için en önemli fley nedir?” sorusuyla bafllanarak
metin çözücünün/hedef kitlenin dikkati çekilmifltir. Metin çözücü daha bu sorunun
cevab›n› düflünürken; reklam metninde bu sorunun cevab› “Çocuklar›m›z” olarak
verilmifltir. Soruda “Siz” zamiri kullan›lm›flken; cevapta Çocuklar+›m›z kullan›m›
dolay›s›yla “Biz” zamirine yer verilmifltir. “Çocuklar+›m›z cevab›ndaki I. Çokluk
flah›s iyelik eki +(I)m›z’›n kullan›m bilimsel de¤eriyle, söz düzleminde metin üre-
tici ve metin çözcü ortak amaçlar, ortak normlar yard›m›yla ayn› grup/tak›m içine
sokularak, hedef kitlenin ikna edilmesi –grup psikolojisi çerçevesinde – daha da
kolaylaflt›r›lmak istenmifltir. Yani, hedef kitle bir anda, efl zamanl› olarak verilmek
istenen Mesaj›n hedefi de¤il,bilakis “Öznesi” durumuna getirilmifltir. Ayr›ca “Ço-
cuklar›m›z” cevab›yla iletiflimin duygusal etkisinden yararlan›larak; bu yolla hedef
kitlede duyarl›l›k oluflturulmas› amaçlam›flt›r.

l “Çocuklar›m›z” ve “Onlar” zamiri aras›nda art gönderim iliflkisi kurulmas›
metnin ba¤dafl›kl›k yap›s›n›n kurulmas›na hizmet etmektedir. P›nar firmas›n›n böy-
le bir ürünü üretmesinin amac›, bu gönderimsel iliflki arac›l›¤›yla pekifltirilmekte-
dir. Burada verilen mesaj asl›nda flöyledir: “P›nar fiifle Süt’ü Hayatta Sizin (Bizim)
için en önemli fley olan çocuklar›m›z için ürettik”. Firma bu eylemi (üretim eylemi-
ni) “Özenle” yapm›flt›r. Burada “Özenle” durum zarf› “Çocuklar›m›z” gibi “En
önemli” varl›¤›m›zla birlikte kullan›larak bir aannllaamm  öörrüünnttüüssüü oluflturulmufltur. 

l “Bu Süt”le Ön gönderim iliflkisi kurulmufltur: “Rengi, kokusu, tad›, gerçek
olan, besin de¤eri ve vitaminleri ilk do¤all›¤›nda olan Süt”. Böylelikle reklam› ya-
p›lan ürüne belirtililik de¤eri kazand›r›lm›flt›r. 

l ÜÜrrüünnüünn  FFaarrkkll››ll››¤¤››  ((UUnniiqquuee))::  Ürünün kendi kategorisindeki di¤er ürünlerle
olan farkl›l›¤› flu ifadelerle belirtilmifltir: “Türkiye’de ilk defa”, “Yepyeni bir tekno-
lojiyle” 

l KKaarrflfl››llaaflfltt››rrmmaa:: (Bu süt) “P›nar olanlar//P›nar olmayanlar” özgün ifadesiyle
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hedef kitlenin sezdirime dayal› ç›kar›mlar yapmas› amaçlanm›flt›r.

l DDoo¤¤aallll››kk:: ‹lk do¤all›¤›nda…

l YYiinneelleemmee:: Gerçek sözcü¤ü s›kça yinelenerek; hedef kitlenin bu ürünün, ayn›
kategorideki di¤er ürünlerle aras›ndaki farka odaklanmas› sa¤lanmaya çal›fl›lmak-
tad›r. Rengi-kokusu-tad›= GERÇEK, gerçek yaflam, gerçek lezzet

l SSöözzeell  llooggoo:: Gerçek yaflam, gerçek lezzet

33..33..PPrrooffiilloo

“ – Onlar, onlar asla evet demiyorlar. Asla y›lm›yorlar, asla uyumuyorlar. Gece
gündüz yapt›klar›m›z› y›kmak için çal›fl›yorlar. Onlar› çok iyi tan›mam›z gerekir. 

Ayflegül: Bir fleyi kafas›na koyduktan sonra onu durdurmak imkans›z.

Berk: Bugüne kadar foto¤raf› bile çekilemedi. Hedefi asla kaç›rm›yor. 

Merve: Birkaç ay içinde ç›kacak. Ama rahat durmayacak. 

…Ve en tehlikelisi: Yavuz: Ekibin beyni.

Onlar her yerdeler. En küçük deliklere giriyorlar. Ama biz onlardan çekinmiyoruz. 

Ve diyoruz ki: Siz de bunlardan varsa bizde bunlardan var. 

Biz Profilo’ da gerçek hayat koflullar›n› en ince noktas›na kadar hesap ediyoruz.
Bu yüzden ürünlerimizin dayan›kl›l›¤›n›n ne kadar büyük önem tafl›d›¤›n› çok iyi
biliyoruz. 

Profilo: Dayan›kl› ev aletleri.”

ÖÖnn  ggöönnddeerriimm::  “Onlar” zamiri art arda yinelenerek metin çözücünün dikkatinin
çekilmesi amaçlanm›flt›r. “Onlar” zamiriyle birlikte kullan›lan kifli ekleri de kifli za-
miri olan “Onlar” öznesini daha belirgin k›lmaktad›r. Metindeki gönderimsel ba¤-
dafl›kl›k örgüsü; hem özne konumundaki “Onlar” zamiri ile, hem de III. Çokluk
Kifli ekleriyle “Ortaklafla” olarak kurulmakta ve sa¤lamlaflt›r›lmaktad›r. …(Onlar)
demiyorlar, …y›lm›yor(lar), …uyumuyorlar, 

…çal›fl›yorlar. Metin üretici “Onlar” › bu kadar çok tekrar etmesinin sebebini
“Onlar› çok iyi tan›mam›z gerekir” cümlesiyle aç›klamaktad›r. 

“Onlar” la gönderim iliflkisine giren 4 afacan çocuk: Ayflegül-Berk-Merve ve
Yavuz’dur. Çocuklar tan›t›l›rken, “Anlam derecelendirmesi” yoluna gidilmifl ve ço-
cuklar›n yaramazl›klar›, ev eflyalar›na verdikleri zararlar git gide arta bir nitelemey-
le dile getirilerek; hedef kitlenin ilgisi canl› tutulmak istenmifltir. 

…Ayflegül: …Onu durdurmak imkans›z

…Berk: …Foto¤raf› bile çekilemedi. 
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…Ve en tehlikelisi: Yavuz: Ekibin beyni

SSöözzccüükk  yyiinneelleemmeessii::  Bu reklam metninde en çok tekrar edilen sözcük “Onlar”
d›r. “Onlar” sözcü¤ü metinde 5 yerde kullan›lm›flt›r. “Onlar, onlar asla evet demi-
yorlar” ve “Onlar› iyi tan›man›z gerekir” cümleleriyle “Ayflegül, Berk, Merve, Ya-
vuz’la öönn  ggöönnddeerriimm;;  “Onlar her yerdeler”, “Biz onlardan çekinmiyoruz” cümlele-
riyle de aarrtt  ggöönnddeerriimm  iliflkisi kurularak metinsel ba¤dafl›kl›k sa¤lanm›flt›r. 

“Asla” sözcü¤ü metinde 4 kez yinelenmifltir. “Asla” sözcü¤ünün s›ral› cümle ya-
p›s›ndaki ibarelerde tekrar› ile hem “Onlar” ›n yapt›klar› eylemler vurgulanmakta,
hem de hedef kitle üzerinde “Onlar” a olan ilginin daha da yo¤unluk kazand›r›l-
mas›na çal›fl›lmaktad›r. “…asla evet demiyorlar, asla y›lm›yor, asla uyumuyorlar”,
“…Hedefi asla kaç›rm›yor”

KKaarrflfl››llaaflfltt››rrmmaa::  Onlar (Ayflegül-Berk-Merve-Yavuz)/Biz (Üretici firma)**On-
lar=Siz/Biz Karfl›t kullan›mlar›yla metinde önce “Onlar” a ilgi çekilmekte, hedef kit-
lenin “Onlar” a odaklanmas› sa¤lanmakta; “Ama” ba¤lac›n›n kullan›m› bilimsel de-
¤erinde de yararlan›larak, söz düzlemine “Onlar” a alternatif olarak “Biz”, yani
“Üretici firma” ç›kar›lmaktad›r. Ve iflte bundan sonra “Özne” biz olmufl, fiil çekim-
lerinde I. Çokluk kifli eklerinin de yard›m›yla “Biz” (Üretici firma) hedef kitlenin
dikkatine sunulmufltur.: …(biz) onlardan çekinmiyor+uz, diyor+uz ki, …hesap edi-
yor+uz, …çok iyi biliyor+uz. Metinde “Biz” zamiri 3 defa kullan›lm›flt›r: “Ama biz
onlardan çekinmiyoruz”, “Sizde bunlardan varsa bizde bunlardan var”, “Biz Profilo’
da gerçek hayat koflullar›n› en ince noktas›na kadar hesap ediyoruz”. Bu sayede söz
düzleminde hedef kitlenin dikkatine sunulan “Onlar=siz/biz karfl›tl›¤›” ve her iki
“Özne” grubunun yapt›¤› eylemlerle; nesnel bir anlat›m amaçlanarak hedef kitlenin
ürünün dayan›kl›l›¤›n› onaylamas›-ve tabii ki ürünü sat›n almas›- istenmektedir. 

l Bu ürünün reklam mesaj›nda “Birincil talep yaratma” esas oldu¤undan; Ürü-
nün sadece tek bir niteli¤i üzerinde durulmufltur: “Dayan›kl›l›k”. Zaten bu durum
ürünün “Sözel logosu”nda da görülmektedir: “Profilo: Dayan›kl› ev aletleri” 

l FFaarrkkll››llaaflfltt››rrmmaa  ((UUnniiqquuee))::  Ürünün ayn› kategorideki di¤er ürünler ile aras›n-
daki fark› belirtmek için “Dayan›kl› ev aletleri”, “Gerçek hayat koflullar›n› en ince
noktas›na kadar hesap ediyoruz”, “…çok iyi biliyoruz” ifadelerindeki özellikle en
ince, çok iyi gibi “Ölçü Zarflar›”ndan yaralan›larak üretici firman›n bu alandaki uz-
manl›¤› vurgulanarak, firman›n hedef kitle nezdindeki “Prestij”i art›r›lmak isten-
mifltir. Bilindi¤i gibi araflt›rmac›lar (Hovland ve Weiss gibi) inan›l›rl›¤›n 2 faktöre
ba¤l› oldu¤unu öne sürmüfllerdir: “Uzmanl›k” ve “Güvenilirlik”. Uzmanl›k özelli-
¤i daha genel bir anlamda “Sayg›nl›k” olarak ele al›nabilir (Ka¤›tç›bafl› 1985:168). 

33..44..TTüürrkk  PPeettrrooll  

“-Ben Bülübülü, bu da orta¤›m Gazo. Birlikte bir benzin istasyonu açmaya ga-
rar verdik. 

377



- En süper, en güzel benzin Türk Petrol dediler.

- Evet. V›z›r v›z›r. Geçiyor, geçiyor. Dolduruyor, geçiyor; dolduruyor, geçiyor.
Bi de bakt›k tepede bi flapkalar› var. O flapkan›n ayn›s›ndan bi tane de biz yapt›r-
d›k. Kaliteyse kalite; ürünse ürün; güler yüzse güler yüz. 

- Off, Bülübülü.

- Türk Petrol fiapkas›, Türk Petrol fiapkas›! Nerde? Sana geliyolar.

- Al flapka, al flapka…

Bülübülü Bey ve Gazo Bey! Mesele sadece flapkada de¤il. fiapka ç›kart›lacak
hizmeti sunmakta: “Üründe, kalitede, serviste.” 

Bu reklam metni “Diyalog” tarz›nda haz›rlanm›flt›r.

l Sözcük Yinelemeleri: Reklam metninde en çok vurgu yap›lan, tekrarlanan,
pekifltirilen kavram “fiapka”d›r. fiapka, metinde 8 yerde kullan›larak hedef kitlenin
ilgisinin “fiapka” üzerinde odaklanmas› amaçlanm›flt›r. “…flapkalar› var, …o flap-
ka…, Türk Petrol fiapkas› (2 defa), …al flapka (2 defa), …flapkada de¤il…, flapka
ç›kart›lacak hizmet,…” Sözcük yinelemesine dayal› bu pekifltirme metin çözücüde
bir tür duyarl›l›k oluflturmakta, ayr›ca metin çözücünün metnin bütünlü¤ünden ç›-
karmas› istenen sonuç da vurgulanmaktad›r. ““TTüükkeettiicciilleerr  TTüürrkk  PPeettrrooll’’ddeenn  aakkaarr  yyaa--
kk››tt  aallmmaall››dd››rr””..

“V›z›r v›z›r geçiyor, geçiyor/dolduruyor, geçiyor; dolduruyor, geçiyor” ibarele-
rindeki “Eylem tekrarlar›” ile ve bu eylemlerdeki “fiimdiki Zaman” kip ekinin (fle-
kil-zaman eki) kullan›m› ile Türk Petrol ürünlerine olan ilginin/talebin canl› ve
yüksek oldu¤u, sürekli oldu¤u vurgulanmaktad›r. 

l fifiaappkkaa  GGöösstteerrggeessii::  “fiapka” hem Türk Petrol fiirketi’nin simgesidir; hem de
“Anlam mübadelesi” sonucu bir imgenin, bir duygunun “Yerine geçerek”, o duygu-
yu, o imgeyi “Temsil etmek” suretiyle; o imgenin veya duygunun anlam içeri¤ini ar-
t›k kendisine mal etmifltir. Bu itibarla “Üründe, serviste, hizmette, güler yüzlü hiz-
mette KAL‹TE” gösterileni (yani içeri¤i), monosematik (tek anlaml›) olan fipaka
göstereniyle (yani biçimiyle, ses birli¤inden oluflan yap›yla) yer de¤ifltirilerek (belki
de iç içe girerek) “fiAPKA” göstergesini oluflturmufltur. Bu yer de¤ifltirme, temsil et-
me; yani “fiAPKA” göstergesinin oluflumu efl zamanl› ve eflde¤erlidir. K›saca efl va-
rolufllu özerk bir yap›lanma sonucu; Türk Petrol fiirketinin simgesi olan “fiapka” ar-
t›k “Üründe, serviste, hizmette, güler yüzlü hizmette KAL‹TE” anlam›na gelen bir
gösterge oluvermifltir. (Burada ayr›ca; bir anlar› format›nda haz›rlanan diyalo¤un
kahramanlar› olan Bülübülü Bey ve Gazo Bey’in de flapka giydiklerini hat›rlatmal›-
y›z). Bütün bu kullan›mlarla “fiapka” adeta bu olay›n 3. kahraman› gibidir. 

l YYeennii  BBiillggii  ((KKoonnuu))//EEsskkii  BBiillggii  ((YYoorruumm))::  Metindeki eski bilgi (konu) “O fiapka-
n›n ayn›s›ndan yapt›rmakla elde edilecek beklenti”dir. Yeni bilgi, yorum ise: “Me-
sele sadece flapkada de¤il, flapka ç›kart›lacak hizmeti sunmakta” d›r. Bu flekilde al›-
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c›n›n onay›na baflvurulmakta, anlat›m nesnel hale getirilerek mesaj›n al›c› üzerin-
deki etkilili¤i art›r›lmak istenmektedir. 

l UUnniiqquuee:: Türk Petrol fiirketi ve ürünlerinin üstünlü¤ü “En üstünlük zarf›” ile
ifade edilmifltir: “En süper, en güzel benzin Türk Petrol’de”.

33..55..  SSoolloo

“- Ahh, her fleyi alm›fl›m. Tuvalet ka¤›d›n› almay› unutmuflum. 

- Aman Tanr›m! Uçan daire.

Tuvalet ka¤›d› hayat kurtar›r. Belki bu flekilde de¤il, ama kurtar›r.

Tuvalet ka¤›d›n› kullanmad›¤›n›z zaman elinize bulaflan mikroplar elinizi sabun-
la y›kasan›z dahi tam olarak ç›kmaz. Bu tür mikroplar sar›l›k, tifo, dizanteri gibi
birçok hastal›¤a yol açabilir. 

Son 10 y›lda ülkemizde 589.000 kifli bu hastal›klara yakaland›. Üstelik bunlar sa-
dece kay›tl› vakalar. Sa¤l›kl› temizlik için tuvalette su ve tuvalet ka¤›d› kullan›n.” 

l ÖÖzzeelllleeflflttiirrmmee  BBaa¤¤llaanntt››ss››::  “Her fleyi alm›fl›m” –Genel// “Tuvalet ka¤›d›n›” al-
may› unutmuflum” Birbirini izleyen bu iki cümlede “Özellefltirme” ba¤lant›s› ku-
rulmufltur. Herhangi bir durum betimlemesinin yap›ld›¤› s›ral› cümlelerde, “Ayr›n-
t›lar›n aktar›lmas›”nda Özellefltirmeden yararlan›lmaktad›r. “Özellefltirme ba¤lan-
t›s›” ile metnin bütünlü¤ünden ç›kar›lacak sonuç belirgin hale gelmektedir. Ayr›ca
bu ayr›nt›n›n sonucu olarak bir “Uçan daire” görülmesi ise mevcut olas›l›klar için-
de en uzak, hatta imkâns›z olan›d›r. “Uçan daire”nin tercih edilmesi “Korku yara-
t›c› iletiflim”den, dilin al›c›da uyand›raca¤› duygusal etkiden yararlan›larak, hedef
kitlenin bir an önce harekete geçmesi amaçlanm›flt›r.

l KKeelliimmee//KKeelliimmee  GGrruubbuu  YYiinneelleennmmeessii:: Reklam› yap›lan ürün bir “Tuvalet ka¤›-
d›” oldu¤u için, metinde 4 kez belirsiz ad tamlamas› yap›s›ndaki “Tuvalet ka¤›d›”
kullan›lm›flt›r: “Tuvalet ka¤›d›+n› (2), tuvalet ka¤›d› (2)”

l EEsskkii  bbiillggii  ((KKoonnuu))//YYeennii  bbiillggii  ((YYoorruumm))::  Metinde önce “Tuvalet ka¤›d›n›n hayat
kurtarmas›” yarg›s› ifade edilmektedir. Fakat daha sonra bu konunun yorumu ya-
p›larak yeni bilgi hedef kitleye aktar›lmaktad›r: “Belki bu flekilde de¤il ama kurta-
r›r”. Eski bilginin yorumlanmas›n›, karfl› görüflün (antitezin) ileriye sürülmesini;
metin üreticinin daha objektif bir anlat›m kullanarak mesaj›n etkilili¤ini art›rmay›
amaçlamas›na ba¤layabiliriz. Çünkü; genellikle çift yönlü mesajlar›n (tez ve antite-
zin birlikte yer ald›¤›) daha etkileyici olduklar› söylenebilir. “Tek Yönlü ‹letiflim”
de sadece tez’e (ileri sürülen görüfle) yer verildi¤i için bu tür mesajlar daha öznel
(subjektif) oldu¤undan etkilili¤i de o oranda azalmaktad›r (Ka¤›tç›bafl› 1985:179).

l SSeebbeepp--SSoonnuuçç  ‹‹lliiflflkkiissii::

Tuvalet ka¤›d› kullanmad›¤›n›z zaman——-Elinize bulaflan mikroplar (Elinizi
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sabunla y›kasan›z bile tam olarak ç›kmaz) …(Bu tür mikroplar da——-sar›l›k, tifo,
dizanteri gibi bir çok hastal›¤a yol açar) 

“Bu tür mikroplar” ile “Elinize bulaflan mikroplar” aras›nda “Yak›n art gönde-
rim”e dayal› bir iliflki kurularak metinsel ba¤dafl›kl›k sa¤lanmaya çal›fl›lm›flt›r. Ay-
r›ca “Bu” gösterme ifllevli s›fat›n kullan›m› da “Mikroplar” a bir belirtililik de¤eri
katmaktad›r: Sar›l›k, tifo, dizanteri…

l Metinde kullan›lan say›sal verilere dayal› bilgilerle; hem üretici firman›n bu
alanda uzman oldu¤u vurgulanm›fl, hem de iletiflimin duygusal etkisinden yararla-
n›larak hedef kitlenin bir an önce harekete geçmesi (ürünü sat›n almas›) amaçlan-
m›flt›r. “Son 10 y›lda ülkemizde 589.000 kifli bu hastal›klara yakaland›”. Ayr›ca “Üs-
telik” zarf›yla 589.000 say›s›n›n daha da yüksek olabilece¤i hedef kitleye hat›rlat›-
larak; betimlenen durumun önemi daha da pekifltirilmifl ve hedef kitlede iletiflimin
korku yönüyle yarat›lan gerginlik art›r›larak ürüne olan talep canl› tutulmak isten-
mifltir. “Üstelik bunlar sadece kay›tl› vakalar”. 

l AArrtt  ggöönnddeerriimm::  “Bunlar” ile Son 10 y›lda sar›l›k, tifo, dizanteri gibi birçok has-
tal›¤a yakalanan kifliler aras›nda art gönderime dayal› kullan›m; metinde odaklama
ve metin oluflturma amaçlar›na hizmet etmektedir. 

33..66..  YYaapp››  KKrreeddii--WWoorrlldd  CCaarrtt  

“ – World Cart’ ›n var m›? Her tarafta World Puan topluyorum. World olan yer-
lerde Ya¤mur gibi World Puan topluyorum. 

Topluyorum

Daha çok topluyorum

Daha çok, daha çok topluyorum.

-Ya¤mur bafllad›.

…Ve para yerine harc›yorum.

-‹flte bu kadar.

Türkiye’de en çok noktada World: Buras› Yap› Kredi.”

Bu reklam metni Monolog tarz›nda haz›rlanm›flt›r. 

l GGiizziill  ÖÖzznnee::  Reklam metni, “World Kart’›n var m›” sorusuyla bafllamaktad›r.
“Hedef kitle”ye hitap ederek bafllayan bu reklam metninde hedef kitle (yani biz)
efl zamanl› olarak hem bu mesaj› alg›lamaya çal›fl›r›z, yani verilmek istenen mesaj›
anlamsal olarak yorumlamaya çal›fl›r›z; hem de efl zamanl› olarak reklam metin ya-
zar› taraf›ndan “Gizil Özne” konumuna getirilerek “Aktif al›c›lara” dönüfltürülmek
isteniriz. Yani bir reklam mesaj› bizden, sadece iletiyi anlamland›rmam›z› istemez.
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Ayn› zamanda harekete geçip tan›t›m› yap›lan üründen/hizmetten yararlanmam›z›
ister. Bu itibarla hem biz reklamlara anlam veririz, hem de onlar bize. Bu bir bak›-
ma bir “‹letiflim döngüsü” olarak kabul edilebilir (Williamson).

l KKaarrflfl››llaaflfltt››rrmmaa:: “World Cart+›n var m›?” (SEN)// “Topluyor+um” (5), “Har-
c›yorum” (1) (BEN).  

l SSöözzccüükk  YYiinneelleemmeessii::  Bu metinde tan›t›m› yap›lan hizmet “World” 5 defa kul-
lan›lmaktad›r: “World Card, World Puan (2), World (2)”.

“Topluyorum” çekimli fiili 5 defa kullan›larak, yap›lan eylemin devaml›l›¤› vur-
gulanm›flt›r. 

l AAnnllaamm  DDeerreecceelleennddiirrmmeessii::  …topluyorum/ …daha çok topluyorum/ …daha
çok, daha çok topluyorum

l AAkkttaarr››nnmm//BBeennzzeettiimm::  World puan——-Ya¤mura benzetiliyor. Tabiattan bir
ögenin aktar›m› söz konusudur

l UUnniiqquuee::  “Türkiye’de en çok noktada World”

l ZZaammaann  BBaa¤¤llaanntt››ss››::  “Topluyorum” (5) defa ve “harc›yorum” (1) defa olmak
üzere toplam 6 yerde flimdiki zaman kipi kullan›larak Yap› Kredi’ye (özelde World
Card’ a) olan talebin canl›l›¤›, süreklili¤i vurgulanmaktad›r. 

l SSeebbeepp--SSoonnuuçç::  topluyorum——-ve para yerine harc›yorum

33..77..  AAxxeessss

- Bence patron bizim projeyi onayl›yacak

- Bence onaylam›yacak

- Onayl›yacak

--  OOnnaayyllaamm››……  Patron ar›yor

- Buyrun efendim. Öyle mi efendim? Onaylam›fl ya!.. Tamam efendim!

- O zaten hep onaylar.

- Ha, ha, ha…

- Bay Do¤ru!

- Ha, ha, ha…

- Bak flimdi cam› silicek.

- Bence silmiyecek.

- Buras› BP tabiki silicek/

- Silmiyicek.
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- Onlar zaten hep silerler can›m.

- Ha, ha, ha…

- Bay Do¤ru!

- Merhaba!

- Merhaba!

- Hofl geldiniz!

- A, ben ›smarl›yorum.

- Niyeymifl o?

- Çünkü; yine çok daha fazla chip-para kazand›m.

- Tamam da bence bunlara yetmez. 

- Yeter

- Yetmez

- Yeter

- Yetmez

- Birikmifl chip-paran›z yeter de artar bile.

- E, zaten bugünlerde herkes chip-para kazan›p duruyor.

- I, ›!

“Yanl›fl, Bay Yanl›fl”

Axess’ i olanlar BP’ de %50 daha fazla chip-para kazan›yorlar. An›nda kazan›-
yor, an›nda harc›yorlar. 

-Bence art›k ben de bi Axess almal›y›m, ha?

-Bence de…Nerden bildin?

-Hep sen bilecek de¤ilsin ya!

-Ha, ha, ha…

Axess: Kazançl› yaflam kart›n›z.

Bu reklam metni de diyalog tarz›nda haz›rlanm›flt›r. 

l KKaarrflfl››ttll››kk::  Metin, Bay Do¤ru//Bay Yanl›fl karfl›tl›¤›/çat›flmas› ekseninde kurul-
mufltur. Karfl›tl›klar (karfl›t tiplemeler, karfl›t eylemler v.b.) betimlenen durumun
al›c›da daha net kavranmas› için kullan›lm›fl, bir tür “Somutlaflt›rma” yap›larak
Metnin bütünlü¤ünden ç›kar›lacak sonuç belirginlefltirilmifl ve hedef kitlenin ona-
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y›na baflvurulmufltur. 

Onayl›yacak//onaylam›yacak

Onayl›yacak//oonnaayyllaamm››……

Silicek//silmiyicek

Tabiki silicek//silmiyicek

—-//yetmez

(para) yeter//yetmez

yeter//yetmez

l YYaapp››  YYiinneelleemmeelleerrii::  Betimlenen her 3 durumda da haks›z ç›kan “Bay Yanl›fl”
hatas›n› kabul edip; hep:

“O zaten hep onaylar

Onlar zaten hep silerler

Herkes chip-para kazan›p duruyor…” Böylelikle yap›lan yap› yinelemeleri yar-
d›m›yla, metnin bir bütün olarak alg›lanabilmesi kolaylaflt›r›lmaktad›r. Ayr›ca bu
yap›lanmalar arac›l›¤›yla mesaj›n kal›c›l›¤› ve etkilili¤i de art›r›larak, hedef kitlenin
belle¤inde yer etmesi amaçlanmaktad›r. 

l PPrrooppoossiittiioonn  ((VVaaaatt,,  öönneerrii))::  “An›nda kazan›yor, an›nda harc›yorlar” …Yani;
chip-para kazananlar/biriktirenler; harcamalar›nda bu avantajdan an›nda yararla-
n›rlar. 

l SSöözzccüükk  YYiinneelleemmeelleerrii:: “Kazanmak” sözcü¤ü metinde “Para” sözcü¤ü ile birlik-
te yinelenerek “chip-para” ve “Kazanmak” kavramlar› iliflkilendirilmek suretiyle
bir anlam örüntüsü oluflturulmufltur. 

“chip-para…kazand›m

chip-para…kazan›p

chip-para…kazan›yorlar

———————-kazan›yor

———————-kazançl›

Axess’ i olanlar…kazan›yorlar, harc›yorlar”

l KKiipplleerr::  Sürekli itiraz eden konumda olan ve ön görüleri hep yanl›fl ç›kan “Bay
Yanl›fl” en sonunda pes ediyor “Bence art›k ben de bi Axess al-mal›y›m” gereklilik
kipindeki fiil çekimiyle bu hizmetten henüz yaralanmayan, bu hizmete karfl› bir tür
direnç gösteren hedef kitle ile özdefllefltirilmektedir. Yani, bir nevi “Özne eflitleme-
si” yap›lmak istenmektedir. “Bay Yanl›fl” = bu hizmetten henüz yaralanmayan, bu
hizmete karfl› bir tür direnç gösteren hedef kitleyi temsil etmektedir. Bay Yanl›fl’›n
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daha inand›r›c› olmas› için de “Ben+ce, ben” Kifli zamirlerinden ve “Art›k, de” gi-
bi kuvvetlendirme ifllevli ba¤laçlardan yararlan›lmaktad›r.

33..88..  TTuurrkkcceellll--HHaazz››rr  KKaarrtt  

- Özgür k›z geldi Patron.

- Tamam yan›ndaki koltu¤a kimse oturmas›n.

- Evet

- Özgür çocuk burda

- Emin misiniz o oldu¤una 

- Eminim. fiimdi resmi gönderiyorum.

- Evet, evet o.

- Fakat yerine oturmuyor patron.

- Tamam ben hallederim. Sen bana b›rak. 

Bu reklam metni diyalog tarz›nda haz›rlanm›flt›r. 

l YYaapp››  YYiinneelleemmeelleerrii  ((PPaarraalleelliissmm))::  Özgür K›z/Özgür Çocuk. Bu reklam metnin-
de rol alan Tarkan “Patron”dur. ‹ki yerde kendisine “Patron” fleklinde seslenilmek-
tedir: “Özgür k›z geldi patron”, “Fakat yerine oturmuyor patron”. “Patron” yar-
d›mc›s›n›n, emrindekinin kendisine iletti¤i “Durum belirlemesi” ni yorumlamakta
ve emir vermektedir: “Yan›ndaki koltu¤a kimse oturmas›n”. Emrindeki kiflinin
“Fakat” olumsuzluk bildiren ba¤laçla bafllayan “Olumsuz Durum Belirlemesi”nde
ise, patron toplumsal statüsünün ve liderlik yetkisinin gerektirdi¤i flekilde “Ben
hallederim. Sen bana b›rak” demektedir. Burada “Sen” ve “Ben” in art arda kulla-
n›lmas› ile Yard›mc›n›n (Sen) ve Patron’un Sosyal statüleri ve yetkileri de karfl›lafl-
t›r›lmakta ve al›c›n›n zihninde netlefltirilmektedir. 

SSOONNUUÇÇ

1. Reklam/c›l›k; tarafs›z bir iletiflim de¤il, aksine üretici taraf›ndan bilinçli ola-
rak hedef kitlede yeni bir tutum gelifltirmek, mevcut tutumun fliddetini art›rmak
veya var olan tutumu de¤ifltirmek amac›yla kurulan bir etkileflim sürecidir.

2. Reklam metni hangi medyatik ortam seçilmifl olursa olsun bu aflamaya (yani
reklam metni yazmaya) gelinceye kadar belirlenmifl olan reklam mesaj›n›n sözlü,
yaz›l›, iflitsel materyallerin kullan›lmas› suretiyle; hedef kitleye ulaflt›r›lan, aktar›lan
son biçimidir. Reklam metinleri Pazar ekonomisinin geliflmesi sonucunda üretici
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ile tüketicinin aras›nda do¤an iletiflim bofllu¤unu gideren “Mesajlar bütünü”dür.

3. TV günümüzün en etkili iletiflim arac›d›r. Bu itibarla günümüz reklamc›l›¤›-
n›n en gözde reklam arac› TV’dir. TV reklamlar›nda; dilsel mesajlar›n yan›nda (ya-
z›l›/sözlü), bu mesajlar› destekleyen fon müzi¤i, ›fl›k, grafik gibi çeflitli hareketli/ha-
reketsiz görsel ve iflitsel unsurlar da yer almaktad›r.

4. Metin dil bilimi (text linguistics); iletiflim esnas›nda konufllan (metin üretici),
dinleyen (metin çözücü) ve aktar›lan bilgi (mesaj) gibi kavramlar›n bütününü ve
metin d›fl› etkenleri inceleyerek bildiriflme eyleminin özellik ve inceliklerin ortaya
koyan bir dil bilimi alan›d›r. Ulusal düzeyde yay›n yapan TV kanallar›ndan yap›lan
kay›tlar sonucu elde edilen reklam metinlerinin metin dil biliminin ba¤dafl›kl›k ve
tutarl›l›k ilkeleri ›fl›¤›nda yapt›¤›m›z bu inceleme sonucunda flu sonuçlara ulaflt›k:

a. Reklamlar›n ilk ve temel ifllevi ayn› kategorideki benzer ürünler aras›nda
farkl›l›k yaratmakt›r. Elde etti¤imiz reklam metinlerinin %65’inde farkl›laflt›rmaya
(unique) yönelik “Dilsel yap›lanmalar”› tespit ettik. Farkl›l›k yaratman›n özel ama-
c›; pazarda monopol bir yap›ya geçmek ve piyasaya egemen olmak olarak aç›kla-
nabilir. Farkl›laflt›rma olgusu çerçevesinde en çok üstünlük ve en üstünlük zarfla-
r›ndan yararlan›lm›flt›r. Mesela; “En iyisi, flimdi daha da iyi (Cif Krem)” 

b. TV Reklamlar›nda “Yenilik” %31 ve “Do¤all›k/gerçeklik” %26 olgular› da
a¤›rl›k olarak ifllenmifltir. 

c. TV Reklamlar›nda Hedef-Kitle’nin (tüketicinin) Sosyo-Demografik özellik-
leri de dikkate al›nm›flt›r. Dinsel motiflere %15 yer verilmifltir. Bunda kay›t yap›-
lan 05 Kas›m-20 Kas›m 2002 tarihlerinin Ramazan Ay›’na denk gelmesi de etkili ol-
mufltur. 

d. Reklam metinlerinde, reklam› yap›lan ürünün kategorisi de belirleyici bir et-
kendir. Mesela G›da/Yiyecek reklamlar›n›n (28 adet) %31’inde tat/lezzet kavram-
lar›; Temizleyici/Kiflisel Bak›m Ürünleri’nin Reklamlar›nda ise (28 adet) %25 te-
mizlik/beyazl›k kavramlar› vurgulanm›flt›r.

e. TV reklamlar›nda standart dilden sapmalara da yer veriflmifltir: %21. Dilsel
sapmalar›n en çok rastland›¤› reklamlar; yerel motiflerin kullan›ld›¤› reklamlard›r.
%21’lik oran›n ciddi bir oran oldu¤u ve reklam metni yazanlar›n ana dilimize ye-
teri kadar özen göstermediklerini söylemek mümkündür. 

f. Reklam metinlerinin anlafl›l›r ve hat›rda uzun süre kal›c› olabilmesi için; Ses
Benzerliklerinden/Tekrarlar›ndan, Ses Yans›mal› Kelimelerden, ünlemlerden %14
oran›nda yararlan›lmaktad›r. 

g. Reklam metinlerinde De¤iflmeceli anlamlardan, kiflilefltirmelerden, anlam
derecelendirmelerinden de %11 oran›nda yararlan›lm›flt›r. 

385



HHaallkk  KKüüllttüürrlleerriinniinn  MMeeddyyaa  AAçç››ss››nnddaann  DDee¤¤eerrlleennddiirriillmmeessii  

UUlluussllaarraarraass››  SSeemmppoozzyyuummuu

GGEENNEELL  DDEE⁄⁄EERRLLEENNDD‹‹RRMMEE  VVEE  SSOONNUUÇÇ

GGeenneell  ddee¤¤eerrlleennddiirrmmeeddee  yyeerr  aallaannllaarr::

11-- Kültür Bakanl›¤› Halk Kültürlerini Araflt›rma ve Gelifltirme Genel Müdürlü-
¤ü Ad›na: Cesim ÇELEB‹

22-- Sakarya Üniversitesi Ad›na: Yrd. Doç. Dr. Türker ERO⁄LU

33-- Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik Kulübü Ad›na: Prof. Fikret
DE⁄ERL‹

Halk Kültürlerinin Medya Aç›s›ndan De¤erlendirilmesi Uluslararas› Sempoz-
yumu’nda sunulan bildirilerde yayg›n görüfl, halk kültürünün medyada gerekti¤i
kadar yer almad›¤› ve bu meyan da çal›flmalar›n yo¤unlaflt›r›lmas› yönünde olmufl-
tur. Sunulan bildirilerin ve yap›lan çal›flmalar›n ›fl›¤›nda, Türkiye’de sadece Kültür
Bakanl›¤›’n›n de¤il di¤er kamu, kurum ve kurulufllar ile birlikte özel kurulufl ve si-
vil toplum örgütlerinin de katk›lar› ile halk kültürünün bir çok sorununun çözüle-
ce¤i anlafl›lm›flt›r. Üç gün süresince devam eden bu sempozyum sivil toplum örgü-
tü olan Dernek, Üniversite ve Bakanl›k iflbirli¤i ile yap›lm›fl güzel bir örnektir. 

Sunulan bildirilerin %50’sini genel halk kültürü, medya iliflkisi oluflturmufltur.
Bunun yan›nda gelenek ve inan›fllar konusunda tebli¤ler dikkat çekmifltir. Do¤rudan
do¤ruya halk oyunlar› - medya iliflkisi üzerinde sunulan tebli¤lerin yan›nda halk mü-
zi¤i - medya iliflkisine de temas eden bildiriler vard›r. Özellikle el sanatlar›, sinema
vb. konularda tebli¤ler sunulmufltur. Uluslararas› bu sempozyuma kat›lan yabanc›
bilim adamlar›, sunduklar› bildiriler ile önemli katk›larda bulunmufllard›r. 

Özellikle Halk müzi¤i ve halk oyunlar› içerikli bildiriler, ö¤renciler taraf›ndan
ilgiyle dinlenmifl ve bu konuda tart›flmalar yap›lm›fl, tart›flmalar sonunda sempoz-
yuma kat›lanlar ve izleyenler önemli kazançlar sa¤lam›flt›r. Tabi bu alanlar›n sanat
boyutunun olmas› sebebiyle de günümüzde medya taraf›ndan bir k›s›m ilgi gördü-
¤ü bir genel görüfl olarak kabul edilmifltir. Uluslararas› medyada bu alanlar›n daha
çok ilgi gördü¤ü görüflü de ortaya ç›km›flt›r. 

Oturum sonunda konuflmac›lara yöneltilen sorular da çok yararl› aç›klamalar
yap›lmas›n› sa¤lam›flt›r. Yabanc› bilim adamlar›n›n görüflleri de ö¤renciler taraf›n-
dan dikkat çekmifl ve onlar›n bu katk›lar› sempozyumun de¤erini artt›rm›flt›r. So-
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nuç olarak bu sempozyumun amaç ve içeri¤ine bak›larak ümit ediyoruz ki gelecek-
te halk kültürü-medya iliflkisi arzu edilen yerlere ulaflacakt›r.

Bu sempozyumun düzenlenmesinde eme¤i geçen Motif Halk Oyunlar› E¤itim
Derne¤i Gençlik Kulübü’ne , Sempozyum De¤erlendirme Kurulu Üyelerine, Sem-
pozyum Yürütme Kuruluna, Kültür Bakanl›¤› Halk Kültürlerini Araflt›rma ve Ge-
lifltirme Genel Müdürlü¤üne ve Sakarya Üniversitesi Rektörlü¤ü ile Devlet Kon-
servatuar› Müdürlü¤ü’ne teflekkürlerimizi sunar›z. 
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HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRLLEERR‹‹NN‹‹NN  MMEEDDYYAA  AAÇÇIISSIINNDDAANN

DDEE⁄⁄EERRLLEENNDD‹‹RR‹‹LLMMEESS‹‹  

UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  SSEEMMPPOOZZYYUUMMUU

1122  AARRAALLIIKK  22000022  PPEERRfifiEEMMBBEE

11..OOTTUURRUUMM

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII

SSoorruuyyuu  ssoorraann  kkiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  EErrooll  EERROO⁄⁄LLUU

SSoorruunnuunn  yyöönneellttiillddii¤¤ii  kkiiflflii ::  PPrrooff..  DDrr..  SSuuaatt  GGEEZZGG‹‹NN

SSoorruu::  Verdi¤iniz Amerika-Irak örne¤inden ortaya ç›karak, ABD’nin medyay›
kullanarak hakl›l›¤› tart›fl›labilecek bir flekilde baflka bir devlete müdahale edecek
müttefikler sa¤lanmas› sürecinde medyan›n duruflunu nas›l yorumlayabiliriz?

CCeevvaapp:: ABD’nin Irak savafl› ile ilgili olarak gerek görsel gerek yaz›l› bas›nda
yönlendirmesi çok do¤al. ‹letiflim ça¤›nda dolayl› yönden böyle bir nab›z yoklama-
s› mümkün. Bunu göz ard› edemeyiz. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  TTüürrkkeerr  EERROO⁄⁄LLUU  --  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  DDee--
nniizz  DDEEDDEEMMOO⁄⁄LLUU  

SSoorruu:: “Tiyatro ve Sinema”y› kirle iletiflim araçlar› grubuna koymakta hakl›s›n›z.
Ancak, tiyatro ve sinema etkinliklerini sanat ad›na savunanlar, “bizim e¤itim kay-
g›m›z yok, biz sanatç›y›z ve sanat› sanat için yapar›z” görüflü hakk›nda ne düflünü-
yorsunuz?

CCeevvaapp:: Toplumda ilgi görmeyen bir flekilde karfl›l›k bulmayan hiçbir faaliyetin
belli çerçeveler içerisinde kalaca¤›na inan›yorum. Topluma ulaflmas›n›n daha do¤-
ru oldu¤una inan›yorum. 
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SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  PPrrooff..  DDrr..  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDRR..  TTüürrkkeerr  EERROO⁄⁄LLUU  ––  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  DDee--
nniizz  DDEEDDEEMMOO⁄⁄LLUU

SSoorruu::  Küreselleflmenin olumsuz taraflar› genellefltiriliyor. (Teknoloji transferi,
uluslar aras› hukuk, moda yay›lmalar› elefltirilmemeli)

CCeevvaapp:: Küreselleflmeyi tek yanl› ele almak mümkün de¤il. Medeniyeti de küre-
selleflmeyle örtüflüyor mu yoksa farkl› bir kavram olarak m› düflünmemiz gerekiyor
buna dikkat etmemiz gerekiyor. Salt Teknoloji transferi veya hadiseyi tek yanl› ele
almak mümkün de¤il.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  EErrooll  EERROO⁄⁄LLUU  

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  PPrrooff..  CCaann  EETT‹‹LL‹‹  ÖÖKKTTEENN

SSoorruu::  Günümüzde özellikle yurt d›fl›nda gerçeklefltirilen ve ses getiren çal›flma-
lar›n bir ço¤u temelde “etnik müzik” olarak nitelendirilen bir tür olmas›n› nas›l yo-
rumluyorsunuz? Özellikle yurt d›fl›ndaki medya organlar›n›n yaklafl›mlar›nda
“mikro milliyetçilik” fikrinin yeri sizce nedir?

CCeevvaapp:: Gerçekten bir sempozyuma konu bafll›¤› edilecek bir soru bu. Etnik mü-
zik do¤rultusunda özellikle yurt d›fl›nda konsere gitmifl olan arkadafllar›m›z›n ver-
dikleri konserlerde yabanc› bas›nda etnik müzik oldu¤u için de¤erlendirmifllerdir.
Bu kavrama gerek yurt d›fl›nda gerek yurt içinde kabul etmiyorum. Benim müzi¤im
ulusald›r. Dünyada ça¤dafl müzik de bana göre etniktir o zaman. Etnik müzi¤ini ta-
mamen bir az›nl›k müzi¤i gibi de¤erlendirdikleri için onlarla ayn› fikirde de¤ilim.
Bizim sanatç›lar›m›z dahi etnik müzik sözcü¤ünü kullan›yorlar. Zaten Etnomüzi-
kolojik anlamda da fikirler de¤ifliklikler göstermektedir. Yöresel ulusal müzik ola-
rak de¤erlendirmelerin bas›nda yer alsa daha memnun olaca¤›m.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  AAllkkaann  KKAARRAAÇÇAAMM

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  PPrrooff..  CCaann  EETT‹‹LL‹‹  ÖÖKKTTEENN

SSoorruu::  Son 4-5 y›l içerisinde ortaya ç›kan türkü formunda besteler yapan fakat
geleneksel türkülerle ayn› ruhu tafl›mayan, tamamen tecimsel, ticari kayg›larla ya-
p›lan müzik ve bu müzi¤i yapanlar hakk›nda ne düflünüyorsunuz?

CCeevvaapp:: ‹nsanlar›n yarat›c› güçlerine s›n›r koymam›z mümkün de¤ildir. Onlar›n
esinlenerek yapt›klar› çal›flmalara sayg› duymak gerekir. Ama bunu nitelendirirken
dikkat etmek gerekir. 



SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  FF..CCeessiimm  ÇÇEELLEEBB‹‹

SSoorruu::  Kümeleme k›lavuzu, bence Halkbilimi (Folklor’un) konu kümelemesi ya-
ni halkbiliminin içerdi¤i konular› kapsamaktad›r. Bu nedenle, kümeleme k›lavuzu,
Halkbilimi dersi ifllenen yerlerde bir “Rehber K›lavuz” say›lmal› ve yararlan›lmal›-
d›r, ne dersiniz?

CCeevvaapp:: Kat›l›yorum.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSoonnggüüll  KKAARRAAHHAASSAANNOO⁄⁄LLUU  AATTAA

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  FF..  CCeessiimm  ÇÇEELLEEBB‹‹  

SSoorruu::  Daha önce HAGEM arflivinde araflt›rmalar yapm›fl ve zorluklar çekmifl
biri olarak bu çal›flma için, size ve di¤er çal›flanlara teflekkür etmek istiyorum. Sor-
mak istedi¤im bu projeden ne zaman yararlanaca¤›z?

CCeevvaapp:: 1 y›ld›r baflvuran arkadafllar›m›z bu hizmetten yararlanmaktad›r. Yo¤un
bir çal›flma gerektiren belge tasnifiyle internet arac›l›¤›yla olay›n ulusal ve ulusla-
raras› bazda de¤erlendirilmesine çal›fl›lmaktad›r.  

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  ÖÖccaall  ÖÖZZBB‹‹LLGG‹‹NN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  FF..CCeessiimm  ÇÇEELLEEBB‹‹

SSoorruu::  Yeniden yap›land›r›lan arflivleme sistemine d›flar›dan özel arflivlerin ra-
hatça adapte edilebilmesi için; özel arflivi olan kurum ve kurulufllar› bilgilendirme-
ye yönelik bir çal›flman›z var m›?  

CCeevvaapp:: Var. Bütün halk kültürü arflivleri için kullan›lacak bir yap› var. Örne¤in
geçenlerde K›br›s’tan arfliv sistemi ile ilgili bilgi istendi. Bizde elimizdeki sistemle
ilgili örnekleri gönderdik. Bunun gibi arfliv sistemimiz bütün halk kültürlerinde
kullan›labilecek bir yap› tafl›yor.

22..  OOTTUURRUUMM

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  OOkkuuttmmaann  KKüürrflflaadd  GGÜÜLLBBEEYYAAZZ

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹

SSoorruu::    Belirtti¤iniz gibi 70’li y›llarda medyam›z “Halk Kültürüne” çok önem ve-
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riyordu. Bugün ise bu ilgi ve alaka görülmemektedir. Bunda bizlerin suçu var m›?
Özellikle gençlere genç halk bilimcilere bu hatalara düflmemeleri için tavsiye ve
önerileriniz nelerdir?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSoonnggüüll  KKAARRAAHHAASSAANNOO⁄⁄LLUU  AATTAA

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹

SSoorruu:: Milliyet veya baflka bir gazete flu anda ayn› fleyi yapsa, okuyucu taraf›ndan
Halk oyunlar› ayn› ilgiyi görür mü, e¤er ilgide düflüfl varsa bunun nedeni nedir?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  MMuuhhddeett  CCOOfifiKKUUNN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹

SSoorruu  ::  Kanun koyucu taraf›ndan medyaya kültüre yönelik programlar yapmas›
için baz› yapt›r›mlar uygulanamaz m›? Buna paralel olarak kültürümüzü yozlaflt›r-
d›¤›na inand›¤›m›z yay›nlardan sak›n›lmas› için gereken yap›lamaz m›? Bu konular-
la ilgili çal›flmalar›n›z var m›? Varsa bilgilendirmenizi arz ederim.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  EErrflflaann  KKIIVVRRAAKK      

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹

SSoorruu:: Halk oyunlar›n›n uluslararas› tan›t›lmas› ve halkoyunlar›na yeni nesillerin
ilgisinin artt›r›lmas›nda halkoyunlar›n›n yar›flma niteli¤inde sergilenmesi mi etkili-
dir? Yoksa gösteri niteli¤inde sergilemek mi daha etkilidir?

OOrrttaakk  CCeevvaapp:: Medyada Halk Kültürüne ilgi bak›m›ndan, bize göre temel pren-
siplerde flu vard›r. Medya ciddi olarak bu konuya e¤ilmelidir. ‹lk y›llarda meseleye
Milliyet Gazetesi çok ciddi bakt›¤› için bu örne¤i vermifltim. O günlerdeki ilgi Med-
ya d›fl›nda toplumsal hatalar›m›z oldu¤unu da kabul etmek gerekir. De¤erlerimizi
bugünkü global dünyada, medyan›n etkisiyle kaybetmekte oldu¤umuz de¤erleri-
miz için mücadele etmemiz gere¤ini duyuyorum. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  YYüücceell  GGÜÜNNDDOO⁄⁄DDUU

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹

SSoorruu:: Konuflman›zda halk oyunlar› ve halk danslar› diye iki kavram kulland›n›z.
Bunlar›n ikisini de kullanmak do¤ru mu? De¤ilse hangisini neden kullanmal›y›z?

CCeevvaapp:: Dans veya Oyun sözcü¤ü. Ben Halk Oyunlar› sözcü¤ünün kullan›lmas›-
n›n gerekli oldu¤unu düflünüyorum. Günümüzde Halk Danslar› sözcü¤ünün bir
çok ortamda kullan›ld›¤›n› duymaktay›z. Türkçe’mizin zenginlefltirilmesinin bu-
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günlerde gündeme geldi¤i düflünülürse en eski anlam›yla Halk oyunlar› sözcü¤ü
kullan›lmal›d›r. Bir çok oyunlar da var. Dil bilgisi kurallar›na göre her sözcük mut-
laka yan›ndaki baflka bir sözcükle birlikte kullan›ld›¤›nda ayr› anlam kazan›r. Halk
ve Oyun sözcükleri bir arada kullan›ld›¤›nda zaten anlam›n› veriyor. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  AAllii  KKOOCCAAKKAAYYAA

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  EEkkbbeerr  YYEEfifi‹‹LLYYUURRTT

SSoorruu:: TRT Televizyonlar›nda ve birkaç reytingi fazla olmayan özel kanallarda
yay›nlanan Halk kültürünü ve yaflam›n› yans›tan programlara benzer programlar›n
büyük televizyon kanallar›nda (Kanal D, Show TV, v.s.) yay›n yap›lmas› için Motif
Derne¤i olarak veya kiflisel olarak bir girifliminiz oldu mu?

CCeevvaapp:: Genç arkadafllar›m›z›n bu sorular› sormas› güzel tabi. Siz ne yap›yorsunuz
diyor arkadafl›m›z. Buraya gelmeden önce Motif Derne¤inin Baflkan› bütün televiz-
yon kanallar›n›n haber müdürlerine telefon açt›. Kendisi flu ifadeyi kulland›. Arka-
dafllar biz bir sempozyum yap›yoruz. Devler bu konuda destek veriyor. Gelin bunu
çekin ve haberlerde yay›nlay›n. Dakikas› kaç para ise bunu Motif Derne¤i size öde-
yecektir. ‹ki kanaldan haber geldi, biri TRT (gelip çekece¤iz haber program›nda ya-
y›nlayaca¤›z), di¤eri TGRT (gelece¤iz çekece¤iz, müdürümüz müsaade ederse yay›n-
layaca¤›z) Gördü¤ünüz gibi biz kültürümüzü para ile dahi yay›nlatam›yoruz.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  TTüüllaayy  KKAARRAATTAAfifi

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  EEkkbbeerr  YYEEfifi‹‹LLYYUURRTT

SSoorruu:: Medyan›n halk kültürüne bu kadar uzak kalmas›n›n sebebi nedir sizce?
Bir gazeteci olarak Halk Kültürlerinin uluslararas› platformda yer almas› için siz
nas›l çal›flmalar yap›yorsunuz. Bize ne gibi görevler düflüyor bu konuda?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  SSuuaatt  GGÜÜZZEELL        

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  EEkkbbeerr  YYEEfifi‹‹LLYYUURRTT

SSoorruu::  Bir tak›m mecmualarda ve televizyon kanallar›ndaki, öz kültürümüze uy-
gun olmayan haber, resim veya programlar hakk›nda söz konusu iletiflim imkanla-
r›n›n yöneticileri veya sahipleri ne düflünmektedirler? Bu durum onlarda bir rahat-
s›zl›k has›l etmekte midir?

CCeevvaapp:: Bugün bütün vitrinlere bak›ld›¤›nda bir tek Türkçe levha yok. Ya ‹ngi-
lizce ya Frans›zca. Kültürümüzü önce biz bulaca¤›z, kültür politikam›z› devletçe
uygulayaca¤›z ancak o zaman kendi öz benli¤imize döneriz. 



SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  KKeemmaall  NNAALLÇÇIINN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  EEkkbbeerr  YYEEfifi‹‹LLYYUURRTT

SSoorruu:: Medyan›n Türk Kültürünü yozlaflt›rd›¤›ndan bahsediyorsunuz. Burada
bir çeliflki yok mu? Çünkü medya sahipleri dedi¤imiz insanlar da Türk Kültüründe
yetiflmifl bireylerdir. Acaba bu yozlaflman›n sorumlusu sadece medya sahipleri mi-
dir? Bu yozlaflman›n alt›nda yatan baflka güçler olabilir mi?

CCeevvaapp: Bizim dönemdeki arkadafllar›m›zdan bizim alfabeyi okuyanlar bilir. Uyu
uyu yat uyu. Kaya topu at. Ali bu top. Baba bal al. Bu cümlelerle yetiflen cahil be-
yinler bugün bunun eziyetini çekiyor. Kültürümüz yozlaflma içinde. Di¤er milletler
globalleflme çat›s› alt›nda toplayaca¤›z milletleri diye Türk toplumunun da kültü-
rünü bozuyor. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  MMuuhhddeett  CCOOfifiKKUUNN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  EEkkbbeerr  YYEEfifi‹‹LLYYUURRTT

SSoorruu:: Medyan›n Türk Toplumundaki yayg›nl›¤› bilinmektedir. Özellikle görsel
medya Televizyon hayat›m›z›n bir parças› olmufltur.  Gerek devlet ve gerekse özel
televizyonlar›n yayg›n olmad›¤› dönemlerde Halk Kültürünün tan›t›ld›¤› sahalar
nelerdir? Bu sahalar ne kadar baflar›l› olmufllard›r? Bölgeler aras› kültürlerin tan›-
t›lmas› ne flekilde gerçekleflmektedir? 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  SSeemmrraa  YYIILLDDIIRRIIMM

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  EEkkbbeerr  YYEEfifi‹‹LLYYUURRTT  

SSoorruu:: Neden medya bu kültürel etkinliklere yer vermiyor da Televole kültürü-
ne yer veriyor? Halk yarar›na neden hiçbir fley yap›lm›yor? Medya okumak ad›na
ne gibi programlar yap›lmal›?

CCeevvaapp:: Prof. Fikret DE⁄ERL‹’nin de bildirisinde belirtti¤i gibi Milliyet Gaze-
tesinin traj›n›n en yüksek seviyede oldu¤u dönemlerin sebebi kültürümüze verdi¤i
de¤erdendi. Bugün kültürümüze kim de¤er veriyor. O televizyon kanallar›n› izle-
meyece¤iz. Yap›lacak tek fley budur.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  DDooçç..  DDrr..  MMeettiinn  EEKK‹‹CC‹‹

SSoorruu::  Yönlendirmenin do¤ru yönde yap›labilmesi için bence bilimsel yöntem
anlay›fl›na gerek vard›r. Gerekli çözüm için sizin öneriniz ne olabilir?

CCeevvaapp::  Bilimsel yöntemin çerçevesini hemen hemen çizdik. Geçen sene Gazi-
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antep’te bir ma¤azada saat almaya girdi¤imde Golden World isimli bir marka saat
tavsiye ettiler. Niye bunun ad›n› bu flekilde koydunuz diye sordum. Kim al›r dedi-
ler. Bizim yapaca¤›m›z ürünlerde kendimiz oldu¤umuzda, bugün etnografya müze-
si diye gitti¤imiz müzelerde oralar› daha canl› daha aktif hale getirmemiz mümkün.
Hem yarat›c›, hem üretici, hem de sat›c›y› yönlendirmeliyiz. Halkbilim dersini
okullarda müfredat programlara eklenmesi gerekiyor. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  SSeemmrraa  YYIILLDDIIRRIIMM

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  DDooçç..  DDrr..  MMeettiinn  EEKK‹‹CC‹‹

SSoorruu:: Ulusal halk bilgisi ne demektir? Halk, halk bilgisine ve halk bilimcileri-
ne nas›l ulafl›yor?

CCeevvaapp:: Halk gelenekler seti üzerine kurulmufl en küçük gruptur. En küçük grup-
ta ailedir. Ama siz bunu daha büyük bir grup bir millet bir devlet olarak geniflletebi-
lirsiniz. Buradaki Halk Bilgisi de ulusal halk bilgisinden baflka bir fley de¤ildir. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSoonnggüüll  KKAARRAAHHAASSAANNOO⁄⁄LLUU  AATTAA

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  DDooçç..  DDrr..  MMeettiinn  EEKK‹‹CC‹‹

SSoorruu:: Arabeskleflmeden söz ettiniz. Arabesk de bir halk kültürü de¤il midir?

CCeevvaapp:: Halk kültürü veya halk bilgisi içerisinde iki farkl› de¤iflme vard›r. Biri
olumlu de¤iflme di¤eri de olumsuz de¤iflme. Arabesk tabi ki halk›m›z›n kültürü.
Ama bozulmufl olan halk kültürümüzün bir de¤eri olarak yani olumsuz de¤iflme
olarak de¤erlendirebiliriz.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  TTüüllaayy  KKAARRAATTAAfifi  ((DDeevvlleett  KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  DDooçç..  DDrr..  MMeettiinn  EEKK‹‹CC‹‹

Soru: Kitle iletiflim araçlar› büyük bir kitleye ifade ederken, halk› yanl›fl bir kül-
türe ve halk›n özünden yaflamdan soyutlamas›n›n nedeni medyan›n halk kültürün-
den uzak bir e¤itim anlay›fl› içinde olmas› m›d›r? Medyan›n halk bilimi aç›s›ndan
e¤itimli insanlara ihtiyaç duymas› gerekmiyor mu?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  MMuurraatt  TTEEKKEERR

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  DDooçç..  DDrr..  MMeettiinn  EEKK‹‹CC‹‹

SSoorruu:: Medyan›n halk bilimcilere dan›flarak hareket etmeleri gerek diyorsunuz.
Ama burada da görüyoruz ki medya yok sizi dinleyemiyor. Medyaya nas›l sözünü-
zü geçireceksiniz?
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CCeevvaapp:: Medyay› bunlar› almak zorunda b›rakmaktan baflka çaremiz yok.  

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSoonnggüüll  KKAARRAAHHAASSAANNOO⁄⁄LLUU  AATTAA

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  MMeehhmmeett  MMEETTEE

SSoorruu:: TRT Arflivinin yeteri kadar de¤erlendirildi¤i ve araflt›rmac›lar›n hizmeti-
ne sunuldu¤unu düflünüyor musunuz?

CCeevvaapp:: TRT arflivi gerçekten son derece zengin. Bundan faydalanmak isteyen-
lere imkan veriliyor. Ama takdir edersiniz ki 80-100 senelik ürünler var. Bunlar›n
belli ›s›-nem derecesinde saklanmas› korunmas› gerekiyor. Bu nedenle d›flar›ya ç›-
kar›lmas› pek mümkün olmuyor. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  GGüüvveenn  ÖÖZZKKOOÇÇ  

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  MMeehhmmeett  MMEETTEE

SSoorruu::  Özel kanlarda izlenen yay›n politikas›n›n e¤itimden uzak ve e¤itici özelli-
¤i olmayan çizgide olmas›n› neye ba¤l›yorsunuz? Acaba talep arz› m› do¤uruyor?
Bu bir tehlike de¤il mi?

CCeevvaapp:: Dünyada kamuoyun araflt›rmalar› yönüyle 5-6 tane yöntem var. TRT bil-
fiil araflt›rmay› kendisi yapm›yor. Üniversitelere, ba¤›ms›z kurulufllara yapt›r›yor. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  MMeehhmmeett  MMEETTEE

SSoorruu:: Bilindi¤i gibi TRT halk müzi¤i programlar›nda ekrana ç›kan sanatç›lar›n
%80’i TRT kadrosunda görevli sanatç›lard›r. Bu duruma göre di¤er özel TV kanalla-
r›yla karfl›laflt›r›ld›¤›ndan halk müzi¤i sanatç›lar›n›n daha çok olmas› gerekmiyor mu?

CCeevvaapp:: TRT kadrolu sanatç›lar›na ayr›lan mebla¤lar nedeniyle programlarda da
kendi elemanlar›n› kullanma yoluna gidiliyor.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  SSeelleenn  EERRGGÖÖZZ  ÖÖZZEERREENN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  MMeehhmmeett  MMEETTEE

SSoorruu:: Sizce TRT’den son dönemde yo¤un biçimde arabesk müzi¤e yer verilme-
sinin nedeni sadece tercihlerdeki de¤iflim midir? TRT’nin bu tercihlerin oluflumun-
da katk›s›n›n olmas› gerekmez mi?

395



SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaavvaaflfl  EEKK‹‹CC‹‹

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  MMeehhmmeett  MMEETTEE

SSoorruu:: Pop müzi¤inin THM ve TSM’nin önüne geçmesini neye ba¤l›yorsunuz?

CCeevvaapp:: Pop Müzik, Türk Halk Müzi¤i ve Sanat Müzi¤i ile bafla bafl gidiyor, an-
cak Türk Halk ve Sanat Müzi¤i seyircileri sessiz seyirci, pek fazla tepki vermiyor.
Ancak Pop Müzik izleyicileri aktif oldu¤u için programc›lara ulafl›yorlar ve istedik-
lerini yapt›r›yorlar. Özellikle genç kitlede Türk Müzi¤inden kopmalar var. Bunla-
r›n bir bölümü arabeske, büyük bölümü Pop müzi¤e kay›yor. Bu Türk müzi¤i se-
venlerin üzerinde durmas› gereken bir konu.  

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  ‹‹sskkeennddeerr  PPEEKKGGEEÇÇGG‹‹LL

SSoorruunnuunn  SSoorruulldduu¤¤uu  KKiiflflii ::  MMeehhmmeett  MMEETTEE

SSoorruu:: Özel kurulufllar taraf›ndan gere¤ince yay›nlanmayan kültür programlar›
özel kanallarda baz› kifliler taraf›ndan bilerek ve bilinçli bir flekilde yay›nland›r›lm›yor
ve kültürü bozuk bir toplumu oluflturulmak isteniyor. Bize düflen görevler nelerdir?

CCeevvaapp:: RTÜK kanununda “bütün Radyo Televizyon kurulufllar› haftada prog-
ramlar›n›n %5’ini Türk kültürü programlar›na ay›rmak zorundad›r” hükmü bulunur.
Fakat öyle bir saate koyuyorlar ki, bunlar› izlemek pek mümkün olmuyor. Biz TRT
olarak di¤er programlardan üstün tutuyoruz ve burada di¤erlerinden ayr›l›yoruz. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  AAyynnuurr  ÇÇAAKKIIRR

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  MMeehhmmeett  MMEETTEE  

SSoorruu:: TRT’nin birden fazla kanal›n›n olmas›na ra¤men neden bir kanal› sadece
kültürel faaliyetli yay›nlarda bulunmuyor. Haber kanal›n›n, spor kanal›n›n, kültü-
rel faaliyetlerinin, müzik kanal›n›n ö¤rencilere yönelik e¤itim konular›n›n daha ay-
r›nt›l› ve verimli olmas›.   

33..  OOTTUURRUUMM

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  EErrflflaann  KKIIVVRRAAKK

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  MM..  ÖÖccaall  ÖÖZZBB‹‹LLGG‹‹NN

SSoorruu:: Türk Halk Oyunlar›nda uygulamaya konulan notasyonu Türk Halk
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Oyunlar›nda uygulad›¤›m›z zaman oyunun yöresel tavr›n› vermemiz mümkün mü?

CCeevvaapp:: Burada yap›lmas› gereken flu. Tavr› verip vermemek önemli de¤il, bun-
lar destek elemanlar. Macaristan’da bulundu¤um süre içerisinde onlara halk oyun-
lar› ö¤rettim onlar da bana ö¤rettiler. Türk Halk Oyunlar› gibi bu kadar zengin de-
¤er içeren oyunlar›m›zda rotasyon yap›labilir ama okumas› çok zor, bir an önce
bunlar›n e¤itime al›nmas› gerekiyor. Ben notaya almad›m. Ama üniversitemizde
ders olarak okutuluyor ve ö¤rencilerimiz bunun çal›flmalar›n› yap›yor.   

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  KKüürrflflaadd  GGÜÜLLBBEEYYAAZZ

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  MM..  ÖÖccaall  ÖÖZZBB‹‹LLGG‹‹NN

SSoorruu::  Sizce Macar halk› ile Türk halk›n›n halk oyunlar› yap›tlar›na ilgisi neden
farkl›d›r? 

CCeevvaapp:: Türk Halk Oyunlar›na gereken ilgiyi çok fazla veremedi¤imiz için ve
medya araçlar›yla halka çok fazla ulaflamad›¤›m›z için bu sorun ç›k›yor. Sonuçta
elimizdeki malzemeler k›s›tl› oldu¤u için insanlar›n ilgisini fazla çekemiyoruz. Ma-
caristan’da ise ellerindeki tüm malzemeleri sakl› tutuyor, koruyorlar. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  MM..  ÖÖccaall  ÖÖZZBB‹‹LLGG‹‹NN

SSoorruu:: Macaristan’a gelen yabanc›lar›n ilgisi Çigan Müzi¤i ve dans› üzerinde yo-
¤unlaflmaktad›r. Macar Folklorunda bu faktörün gerçekten büyük a¤›rl›¤› var m›d›r?

CCeevvaapp:: Bana kal›rsa var, çünkü Macaristan’›n Macar Çingeneleri ile ilgili çok
büyük çal›flmalar› var ama bunun yan› s›ra bizde nas›l yöresel ekipler ayr›l›yorsa,
orada da Çigan Müzi¤i ve Çigan Dans› ayr› bir bölüm olarak sergileniyor. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  MM..  ÖÖccaall  ÖÖZZBB‹‹LLGG‹‹NN

SSoorruu:: Bildirinizde geleneksel yöntem, istihbarat yöntem, karfl›laflt›rmal› yöntem
sözleri geçmektedir. Bunlar yöntem de¤il tekniktirler. Yöntem “bilimsel yöntem”
ad›yla tektir. Katk› amaçl› bilginize.

CCeevvaapp:: Teflekkür ediyorum. 
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SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  TTüüllaayy  KKAARRAATTAAfifi

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  AArraaflfl..  GGöörr..  NNiihhaall  ÖÖTTKKEENN

SSoorruu:: Sizce internet ortam›nda yap›lan halk oyunlar› tan›t›m çal›flmalar› yeterli
kitleye ulafl›yor mu? Birebir hocalarla yap›lacak tan›t›mlar› internet yürütebilir mi?

CCeevvaapp:: Bildirim içinde istatistik de vermifltim. ‹nternetin di¤er medya araçlar›n-
dan daha yavafl kiflilere ulaflt›¤›n› söyleyebilirim. Di¤er medya araçlar›nda size ve-
rilen bilgiyi almakla yükümlüsünüz. Ancak internette tercih size ait. Tercihiniz do¤-
rultusunda yararlanabiliyorsunuz.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  ÖÖzzlleemm  ÖÖLLMMEEZZ

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  AArraaflfl..  GGöörr..  NNiihhaall  ÖÖTTKKEENN

SSoorruu:: ‹nternet ekonomik seviyemize dayal› olarak gerekli geliflmeyi ülke gene-
linde gerçeklefltirememektedir. Hala bir çok fert yada grup internetten yoksundur.
Bu durumda internetin ülkemizde halk oyunlar› tan›t›m›nda ne kadar etkili oldu-
¤unu düflünüyorsunuz?

CCeevvaapp:: Söyledi¤inizde gerçek pay› var. Ancak di¤er ülkelerle karfl›laflt›rd›¤›mda
alt yap› eksikli¤inden kaynaklanan bir tak›m sonuçlar var. Türkiye’de e-Türkiye po-
litikas› mutlaka geliflmeli. Türkiye’de bu alt yap›n›n mutlaka tamamlanmas› gerek-
ti¤ini düflünüyorum.  

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  AArraaflfl..GGöörr..  NNiihhaall  ÖÖTTKKEENN

SSoorruu:: Web sitelerindeki bilgilerin güvenilirlik derecesi nedir? Bu bilgiler bir bi-
limsel çal›flmada kaynak olabilirler mi?

CCeevvaapp:: Web sitelerinin güvenilirli¤i verdikleri kaynaklar ve referanslarla do¤ru
orant›l›. Üniversiteler, devlet kurumlar› gibi birimlerce yap›lm›fl web sayfalar›nda
güvenilirlik flart. Ama bu demek de¤il ki k›s›tlanmal›. Bilimsel bir kal›ba oturtul-
mas› isteniyorsa internet sistemi gelifltirilmeli. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaavvaaflfl  EEKK‹‹CC‹‹

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  AArraaflfl..  GGöörr..  NNiihhaall  ÖÖTTKKEENN

SSoorruu:: Halk Oyunlar› çalg›lar› halk müzi¤i çalg›lar›ndan farkl› m›d›r ki halk
oyunlar› çalg›lar›n› tan›tan ayr› bir siteye ihtiyaç duyuyorsunuz?
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CCeevvaapp:: Böyle bir ayr›m söylemedim ama tabi ki halk oyunlar›n›n yap›s› gere¤i
müzik ve çalg›lar da farkl›laflm›flt›r.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  AAllppaarrssllaann  ÜÜNNVVEERREENN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  AArraaflfl..  GGöörr..  NNiihhaall  ÖÖTTKKEENN

SSoorruu:: Web siteleri alana hizmet aç›s›ndan sizce yeterli mi e¤er de¤ilse sebeple-
ri neler olabilir? E¤er uzun bir süre bu siteleri takip etmifl iseniz sitelerin güncelle-
me düzeyi nedir?

CCeevvaapp:: Yeterli de¤il. Henüz alt yap› yeteri kadar geliflmedi¤i için yeterli de¤il.
Güncelleme konusunda da tabi ki belli aral›klarla güncelleme yapt›klar›n› biliyorum. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  EErrflflaann  KKIIVVRRAAKK

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  AAhhmmeett  TTuurraann  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄

SSoorruu:: Geliflmifl Bat› ülkeleri Türk Halk Oyunlar›n› yöresel tavr›n› verememek
kayd›yla ö¤renebilirler düflüncesindeyim. 

CCeevvaapp:: Bu dansç› kalitesine göre de¤iflir. Oyuncular profesyonel ise fark edilmi-
yor. Türkiye’den en çok daha kaliteli ifller yapman›z mümkün. Çok hassaslar. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  MMuuhhddeett  CCOOfifiKKUUNN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  AAhhmmeett  TTuurraann  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄

SSoorruu:: K›l›ç Kalkan ekibini örnek vererek, Türk Kültürüne di¤er milletlerin ön
yarg›l› bakt›¤›n› söyleyenlere kat›lmad›¤›n›z› söylediniz. Buradan yola ç›karak Sivas
halay›ndaki bay›lma(yanlama)bölümünün müstehcenlik içerdi¤ini söyleyenler ol-
makta hatta Sivas Belediye Konservatuar›nda bu bölümün de¤ifltirilmesi gündeme
gelmifltir. Bu konu hakk›ndaki görüflleriniz nelerdir?

CCeevvaapp:: Benim haddim de¤il o. Halk›n kendine yak›flt›rd›¤› bir fleyi benim yarg›-
lamam haddim de¤il. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  KKüürrflflaadd  GGÜÜLLBBEEYYAAZZ

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  AAhhmmeett  TTuurraann  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄

SSoorruu:: Avrupa, dans ve sahneleme üzerine bizden çok ileride. Siz Avrupa’da
Dans okullar›nda görev yapm›fl bir kiflisiniz. Sizce, onlarla bizim bak›fl aç›m›z› k›-
yaslad›¤›n›zda fark nerede? Sorun sadece medya m› yoksa bizler de mi? Biz genç-
lere k›saca neleri tavsiye edersiniz?
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CCeevvaapp:: Sorun medyada de¤il sistemde. Sistemde programl›ysan›z k›sa sürede
sonucunu al›yorsunuz. Burada olay Türkiye’de sistem yok. Sizin yapaca¤›n›z, ken-
dinizi gelifltirmeniz. Araflt›rmac› olman›z.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  OO¤¤uuzz  fifiAAHH‹‹NN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  AAhhmmeett  TTuurraann  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄    

SSoorruu:: Sultans of the dance ad› alt›nda kurulan grup halk oyunlar›m›z› tan›tmak
amaçl› m› kurulmufltur? Yoksa ticari amaçl› m› kurulmufltur?

CCeevvaapp:: Bu bir show tarz›. 5000 kifliye gösteri yap›p çok büyük paralar kazanmak
için de bir fley yapabilirsiniz. Sadece küçük bir gösteri yapmak için de haz›rlayabi-
lirsiniz. Bu bir yaklafl›md›r. Herkes kendi çizgisinde istedi¤ini yapabilir. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  YYuurrddaaggüüll  FFIIRRAATTAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  AAhhmmeett  TTuurraann  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄

SSoorruu:: Türk Kültürünün al›c›s› yok dediniz. Al›c›s› yokken Türk Kültürünü Türk
gençli¤ine nas›l aktar›p ö¤retece¤iz?

CCeevvaapp:: Yapt›¤›n›z fleyin bugünkü piyasada sadece satt›¤›n›z zaman ifle yarad›¤›-
n› söyledim ben. E¤er bugün siz bir kilimi, çantada ayakkab›da görüyorsan›z onu
üreten yok oluyor. Serbest piyasan›n sorgulanmas› gerekiyor. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  EEddaa  YYAATTMMAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  AAhhmmeett  TTuurraann  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄

SSoorruu:: Türk Halk Oyunlar›n›n genel olarak toplu ve medyadaki önemi, konumu
ve yerini gün geçtikçe kaybetmesi buna ba¤l› olarak halk›n Türk Halk Kültürünün
önemli bir ö¤esi olan halk oyunlar›ndan uzaklaflmas›n›n sebebi, say›s› ülkemizde sa-
dece birkaç tane olan Konservatuarlar›n halk oyunlar› bölümlerinden mezun ö¤ren-
cilerin büyük bir ço¤unlu¤unun e¤itimciliklerinin önünün t›kanmas› olabilir mi?

CCeevvaapp:: Biz mezun veriyoruz ama her fley diplomayla olmuyor, kesinlikle kendi-
nizi gelifltirin sürekli aray›fl içinde olun. Bugün Japonya’da Alaska’da Türk dansla-
r› yap›l›yor. Oraya hoca gerek. Ama nitelikli hocalar gerek. Bizim çok baflar›l› ho-
calar›m›z var. Bugün çok büyük bir potansiyele ulaflt›k. Ama bunlar› verimli bir fle-
kilde imkan olarak kullan›p faydaland›rmal›y›z.
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1133  AARRAALLIIKK  22000022  CCUUMMAA

11..  OOTTUURRUUMM

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN  

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  EEnnggiinn  YYIILLMMAAZZ

SSoorruu:: Reklam yaz›c›s›n›n bir ürün tan›t›m›ndan Türkçe olmayan “wavvvvv” söz-
cü¤ünü kullanmas›n›, etkileyici de olsa do¤ru buluyor musunuz? Çözüm Önerile-
riniz nedir?

CCeevvaapp:: Reklamc›l›kta as›l hedefin sunulan ürünün veya varolan ürünün daha
çok sat›lmas›. Televizyonda reklam sektörü ile ilgili programlar var. Bunlar› incele-
di¤imizde de görülüyor ki reklamc›lar›n hedefi daha çok satmak. Bir tak›m reklam
filmlerinin etkisiyle ilgili yap›lan anketler de var. Bu anketler sonucunda hedefe
ulafl›l›p ulafl›lmad›¤› anlafl›l›yor. Ama ana dilin burada kullan›lmas›n› do¤ru bulmu-
yorum. Ama reklamda metni yazan de¤il o metni alan›n da özen göstermesi gere-
kiyor. Ama bu bilinçle yeterli de¤il. Bunun bir flekilde firmaya iletilmesi tepkilerin
gösterilmesi gerekiyor. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSoonnggüüll  KKAARRAAHHAASSAANNOO⁄⁄LLUU  AATTAA  

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  EEnnggiinn  YYIILLMMAAZZ

SSoorruu:: Saptamalar yapt›¤›n›z reklamc›l›k dilinin halk kültürüne etkisi var m›d›r,
varsa bu konuda ne düflünüyorsunuz?

CCeevvaapp:: Vard›r. Zaten bu etki karfl›l›kl›d›r. Halk Kültürünün reklam metinlerine
reklamlar›nda halk kültürüne etkisi vard›r. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  KKüürrflflaadd  GGÜÜLLBBEEYYAAZZ

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  EEnnggiinn  YYIILLMMAAZZ

SSoorruu:: Bildirinizde “halk kültürünün” medyada reklamlarda yer ald›¤›n› belirtti-
niz. Peki “halk kültürünün” haber olarak görsel ve yaz›l› medyada yer almamas›n›n
sizce sebebi ve çözümü ne olabilir?

CCeevvaapp:: Burada reklamc›l›¤›n geliflimini de ele almal›y›z. Ülkemizde reklamlar-
da e¤lendiricili bir taraf var. Okuma oran› az oldu¤u için e¤lence yolu kullan›l›yor.
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Dinle ilgili bir fleyler söyledik. Hedef kitlenin hassasiyetini iyi analiz ederek kulla-
n›yorlar. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  FFaahhrrii  TTUUNNAA

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  EEnnggiinn  YYIILLMMAAZZ

SSoorruu:: Reklamlar Türkçe’mizi nereye götürüyor, on y›l sonra TV argosu, reklam
argosu iyice yerleflecek mi?

CCeevvaapp:: Reklam dili diye ba¤›ms›z bir alan düflünebilir miyiz? San›r›m düflünebi-
liriz. Ancak reklam dilinde fayda esas oldu¤u için genel dilin bütün imkanlar›ndan
yararlan›yor. Anlam de¤iflikliklerinden, v.s. Reklam metninde fayda esas oldu¤u
için böyle bir fley söz konusudur.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  EEmmeell  KKIIRRTTIILLLLII

SSoorruunnuu  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  EEnnggiinn  YYIILLMMAAZZ

SSoorruu:: Reklamlarda tan›t›lan ürün ne olursa olsun, içerdi¤i cümleler dillerde kal›yor.
Örne¤in özellikle çocuklar›n ilgisini çeken “Merhaba, ben Çelik, Arçelik, ya sen kim-
sin?” gibi. Bu ve benzer reklamlar günlük yaflam›m›za ister istemez giriyor. ‹yi yada kö-
tü toplumumuzca da hemen benimseniyor. Özellikle ana dilimizin bozulmas›na sebep
olan reklamlar konusunda daha seçici olmam›z gerekmiyor mu? Sizin, dilimizdeki bu
bozulmufllu¤un önüne nas›l geçebilece¤imiz konusundaki tavsiyeniz ne olurdu? 

CCeevvaapp:: Elefltiren reklam okumalar› diye bir yöntem var. Bu flekilde önüne geçe-
biliriz. ‹zlerken seçici olmal›y›z. Elefltirmeliyiz. Reklamlarda çok büyük abart›lar da
var. Bunlar› kabul etmek güç. Konuya elefltirerek yaklaflmam›z ve bu hassasiyetimi-
zi duyurmam›z gerekiyor. Reklam firmalar›na ulaflmal› ve elefltirilerimizi onlara bil-
dirmeliyiz. Kullan›lan dilimize karfl› hassasiyetimizi belirtirsek dilimiz kurtulur. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  FFeerrddii  KKOOÇÇ

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  NNiillggüünn  DDOO⁄⁄RRUUSSÖÖZZ

SSoorruu:: Baz› Türk Müzi¤i sazlar›n›n mucidi, Yabanc› müelliflerin baz› kitaplar›n-
da Araplara, ‹ranl›lara, Yunanl›lara ait oldu¤u gösterilmektedir. Bat›n›n bu fikrini
de¤ifltirmek hususunda neler düflünüyorsunuz? 

CCeevvaapp:: Asl›nda bunun cevab› çok uzun. Ama Avrupa’da Türk Müzikleri genel-
de ‹slam Dünyas› müzikleri olarak alg›lan›yor. Bütün ‹slam ülkeleri birlikte düflü-
nülerek hepsi birden do¤u müzikleri olarak alg›lan›yor. Örne¤in Farabi Farsça yaz-
d›¤› için ‹ranl› m› gibi düflünülüyor. Bence müzi¤imizde orijinal çalg›lara do¤rudan
baflvurmak daha do¤ru. 
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SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  NNiillggüünn  DDOO⁄⁄RRUUSSÖÖZZ

SSoorruu:: Sunumunuzu ‹ngilizce kaynaklardan derledi¤inize göre, Türkçe adland›-
r›lm›fl ve tan›mlanm›fl sözleri tekrar Türkçe’ye çevirirken garipliklere rastlad›n›z
m›, zorland›n›z m›?

CCeevvaapp:: Zorland›m. Bunu genellikle Y›ld›ray Erdener’ in çal›flmas›nda belirttim.
Örnek bir ‹ngilizce cümleyi “Türk Afl›klar›n›n fiark› At›flmas›” diye çevirmifltim.
Ama buradaki flark› yanl›fl bir kelime ama baflka türlü çeviremezdim. Öyle bir an-
lama geliyordu ki ne anlad›¤›m› anlatmaya çal›flt›m. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  NNiillggüünn  DDOO⁄⁄RRUUSSÖÖZZ

SSoorruu:: Siz daha ziyade Türkiye’den al›nma parçalar› almaya çal›flt›n›z. Bir k›s›m
yabanc› sanatta Türk Müzi¤i var. Bunlara çal›flman›zda yer vermemiflsiniz. Bunla-
r› ayr› bir konu olarak m› çal›flmak istersiniz?

CCeevvaapp:: Onu dahil etmek istemedim. Onu detay olarak düflündü¤üm için kullan-
mad›m. Baflka arkadafllar›m bu konuyu ele als›n diye düflündüm. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  AAllppaarrssllaann  ÜÜNNVVEERREENN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  NN..  ZZeeyynneepp  ÖÖZZÇÇÖÖRREEKKÇÇ‹‹  GGÖÖLL

SSoorruu:: Ulusal ve Uluslararas› TV yay›nlarda kültürel anlamda olumsuzluklar›n
kald›r›lmas› ve do¤ru yay›nc›l›k yap›lmas› gerekti¤ini belirterek K.Bakanl›¤› kont-
rolünde bir denetim olmas› gerekti¤ini belirttiniz. fiu anda kültürel yay›nc›l›kta bir
yasal s›n›rlama var m›d›r? Kültür Bakanl›¤›nda medya ile ilgili bir birim var m›?
Kültür Bakanl›¤›n›n bir TV veya kanal giriflimi var m›?

CCeevvaapp:: Kültür Bakanl›¤›nda böyle bir birim yok. Bir kanal çal›flmalar›ndan da
haberim yok. Görsel medyada kültürel içerikli yay›nlarda bir s›n›rlama bildi¤im ka-
dar›yla %20 oran›nda THM ve bu RTÜK taraf›ndan yap›lan bir yap›lanma. Daha
baflka s›n›rlay›c› bir mekanizma olmad›¤›n› düflünüyorum.  

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  KKüürrflflaadd  GGÜÜLLBBEEYYAAZZ

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  NN..ZZeeyynneepp  ÖÖZZEEÇÇÖÖRREEKKÇÇ‹‹  GGÖÖLL  

SSoorruu:: Televizyonun çok önemli bir yeri oldu¤unu vurgulad›n›z. Özel kanallarda
“halk müzi¤i” ile ilgili programlar yap›lmakta fakat video gösterinizdeki gibi prog-
ramlara yer verilmemektedir. Bu tarz programlar›n özel kanallarda yay›nlanabilme-
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si için neler yap›lmal›? Acaba çal›flma tarz›n›z›n de¤ifltirilmesi mi gerekmektedir?

CCeevvaapp:: fiüphesiz Halk Kültürü Ulusal Kültüre etki eder. Bunu popülerlefltirir-
ken halk›n dikkatini çekecek flekilde yay›nlanmas› gerekti¤ini düflünüyorum. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSoonnggüüll  KKAARRAAHHAASSAANNOO⁄⁄LLUU  AATTAA

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  NN..ZZeeyynneepp  ÖÖZZÇÇÖÖRREEKKÇÇ‹‹  GGÖÖLL

SSoorruu:: HAGEM yapt›¤› araflt›rma ve derlemeleri nas›l de¤erlendirmektedir,
yoksa sadece arfliv materyali olarak m› kalmaktad›r?

CCeevvaapp:: HAGEM’ in yapt›¤› çal›flmalar›n büyük bölümü arflivleniyor. Ancak ar-
flivleme yan›nda araflt›rmac›lar kendi ürünlerini de¤erlendirirler. Ayr›ca HAGEM
arflivi bütün bilim adamlar›na aç›k bir arflivdir. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  NNiillggüünn  DDOO⁄⁄RRUUSSÖÖZZ  

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  NN..ZZeeyynneepp  ÖÖZZÇÇÖÖRREEKKÇÇ‹‹  GGÖÖLL  

SSoorruu:: Araflt›rma yapt›¤›n›z yörelerdeki köylü halk›n, görsel medyadan olmad›-
¤›n›z› ö¤rendiklerinde gösterdikleri çekinceden söz ettiniz. Bu çekinceyi ülke ça-
p›nda genelliyor musunuz? 

CCeevvaapp:: Hay›r. Daha çok k›rsal kesimde böyle bir fley oldu¤unu düflünüyorum.
K›rsal kesimdeki insanlar kendilerini sadece bu yay›nlarla gösterebildiklerini söy-
lüyorlar. Televizyonda kendilerini gördüklerinde kendilerini önemli hissettiklerini
söylüyorlar. fiehirde ise bu böyle de¤il. Bunda kentleflmenin etkisi vard›r. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  MMüüjjggaann  ZZAAMMAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  YYoosseeff  BBeenn  IISSRRAAEELL

SSoorruu:: Yahudilerin göçünü anlat›rken Türkiye’den yeni kurulan ‹srail’e gidenle-
rin beraberlerinde Türk müzi¤i ve Sanat müzi¤inden de ezgiler götürdü¤ünden ne-
den bahsedilmedi?

CCeevvaapp:: Bildirimin okuyamad›¤›m k›sm›nda bunlara yer vermifltim. Aç›klaya-
y›m. Türkiye’deki bütün Yahudiler ‹srail’e göç etmedi tabi. Ama oraya gidenler
Türk müzi¤ini de beraberlerinde götürmüfllerdir. (Oradaki bir müzi¤i de örnek
verdi.)
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22..OOTTUURRUUMM

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  MMuuhhddeett  CCOOfifiKKUUNN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

SSoorruu::  Türk Halk Kültürünün medyada fazla sergilenmedi¤ini, bunun bafll›ca se-
bebi olarak da halk›n bu tür programlara ra¤bet etmedi¤ini belirttiniz. Sizce dev-
letin halk kültürüne yönelik yapt›¤› çal›flmalar yeterli mi? Milli E¤itim taraf›ndan
ilk ortaö¤retim kurumlar›nda Folklor ve Halk Oyunlar› dersleri verilemez mi? Bu
konudaki çal›flmalar›n›z varsa bilgilendirmenizi rica ederim.

CCeevvaapp:: TRT ile özel televizyonlar› ay›rmak laz›m. Dün TRT temsilcisi burada
bildiri verdi. Ancak kendi kurumunu temsil edecek elinde çok güzel done vard›.
Bundan bahsetmedi. Ben söylemek istiyorum. TRT’nin övünebilece¤i çok güzel bir
program var. 23 Nisan Çocuk fienlikleri. Asl›nda TRT o program› uluslararas› bir
faaliyet ve Türkiye’nin önderlik yapmas› gereken bir program olarak ele alm›fl.
Kendi folklorumuzun tan›t›ld›¤› hem de dünya organizasyonunun sa¤land›¤› bir
program. Halk›n da çok büyük ilgisini çekiyor. Dolay›s›yla TRT bu iflin tam içinde.
Devletin bütçesinin ne oldu¤u biliniyor. Her fleyi devletten beklemek yanl›fl. Özel
toplum kurulufllar›, dernekler, vak›flar bu ifli götürecekler art›k. Ben flahsen Fede-
rasyondan da çok ümitliyim.   

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  KKüürrflflaadd  GGÜÜLLBBEEYYAAZZ  

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

SSoorruu::  Yurt d›fl›nda özellikle Avrupa ve Kanada’da halk kültürünün medyada
önemli bir flekilde yer ald›¤›ndan bahsettiniz. Bu bilgi ve gördüklerinize dayanarak
“halk kültürümüzün medyada gerekti¤i flekilde yer alabilmesi için biz halk kültürü ile
u¤raflanlar›n neler yapmas› gerekti¤i konusunda tavsiyeleriniz ve fikirleriniz nelerdir?

CCeevvaapp:: Yurt d›fl›ndaki baflar›l› örnekleri nas›l yapar›z. Benim tespitim; Çok iyi
mücahiz olacaks›n›z. Bilgi yoksa hiçbir fley yoktur. Yaln›z Halk müzi¤ini, halk oyu-
nunu bilmek yetmiyor. Hangi Konservatuar›m›zda, Üniversitemizde sahne psiko-
lojisi, sahne teknikleri inceleyen bir ders var. Bütün bu olaylar etrafl› bir flekilde in-
celenmeli. Bilgiden sonra araflt›rmaya bafllanmal›. 
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SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflfl ::  AAllppaarrssllaann  ÜÜNNVVEERREENN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

SSoorruu:: Çok de¤erli uluslararas› izlenimleriniz var. Ancak Türkiye’den di¤er ül-
kelere giden topluluklar çok farkl› amaçl› gittikleri aflikard›r. Oysa ülke kültürü-
müzle birlikte birçok sunum yap›labilir. Dolay›s›yla bu ülkelere giden topluluklar›n
daha gitmesi aç›s›ndan bu deneyimlerinizi hiçbir kurum yada kurulufla sundunuz
mu? Bu alanda bir çaban›z oldu mu, varsa nas›l karfl›land›? 

CCeevvaapp:: Bu kadar ekip yurtd›fl›na ç›k›yor. Bu gitti¤imiz ülke bu festivali nas›l ya-
p›yor hiç düflündünüz mü. Bu kifliler nas›l bir çaba içerisinde bulunuyorlar. Bunu
tez olarak inceleyen var m›? Tabi ki baflar›s›z olanlar› da var. Ama çok baflar›l› olan-
lar›n› incelemek laz›m. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  OO¤¤uuzzhhaann  fifiAAHH‹‹NN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU    

SSoorruu:: Kanada’daki festivalin çok iyi oldu¤unu söylüyorsunuz. Bu festivalde dev-
let deste¤i var m›yd›? Böyle bir festivali Türkiye’de meydana getirmek mümkün
müdür? Türkiye’de böyle bir festival yap›lmak istendi¤inden devlet neden maddi
destekte bulunmuyor?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSoonnggüüll  KKAARRAAHHAASSAANNOO⁄⁄LLUU  AATTAA

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU  

SSoorruu:: Kanada örne¤ini verdiniz, ama Kanada göçmenlerden oluflmufl, çok kül-
türlülü¤ü ile övünen bir ülke ve devletin çok büyük bir deste¤i var, bu neden ola-
bilir?

CCeevvaapp:: Halk›n ilgisi canl› tutuluyor. Dijon’ da halk›n ilgisi s›f›ra düflmüfl. Halk›n
ilgisini canl› tutmak için çaba yok.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  EErrflflaann  KKIIVVRRAAKK

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

SSoorruu:: Halk›n ilgisiyle medyan›n ilgisinin paralel oldu¤unu söylediniz. Buna ke-
sinlik kazand›rabilir miyiz? Cevab›n›z evetse; daha önceki oturumlarda Türk Halk
Müzi¤inin ve Türk Sanat Müzi¤inin dinleyicilerinin pop müzi¤i dinleyicilerinden
ço¤unlukta oldu¤u söylenmiflti. Oysa medya pop müzi¤iyle daha fazla ilgilenmek-
tedir. Medya pop müzi¤iyle daha fazla ilgileniyor diye pop müzi¤i dinleyicilerinin
ço¤unlukta oldu¤unu söyleyebilir miyiz?
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CCeevvaapp:: Pop müzi¤ine ilgi duyan medya de¤ildir. Gençlerdir. Gençler ilgi duydu-
¤u için medya da ilgi gösteriyor.  

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  BBiirrsseell  HHAASSÇÇEELL‹‹KK

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

SSoorruu:: Medya organlar› özellikle TV halk›n isteklerini dikkate alarak haber ya-
y›nl›yorlar dediniz. Acaba halk›n istekleri mi ön planda yoksa cazibesi veya par›lt›-
lar›yla ön plana ç›kan bize ait olmayan yaflam tarzlar›n› yay›nlay›p izlenme oranla-
r›n› yükseltme kayg›s› m›?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  ‹‹sskkeennddeerr  PPEEKKGGEEÇÇGG‹‹LL

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

SSoorruu:: Medya ile örnek verdi¤iniz yerin halk› ortak bir dilde buluflmufl, bütünlefl-
mifl fakat biz bundan yoksunuz. Peki biz bu dili nas›l oluflturaca¤›z. Medyaya mana
buluyorsak bu konuda bizim eksi¤imiz yok mu? Halk›n kültürümüze tekrar ilgisini
nas›l canland›rabiliriz?

CCeevvaapp:: Önemli olan halk›n ilgisini çekmek sürekli canl› tutmak. Bu folklorik
olaylar› iki flekilde sunmak laz›m. Ya otantik olay› tam anlam›yla ele alacaks›n›z.
Bütün gelenek görenek müzi¤i ile sunacaks›n›z. Ya çok orijinal olaylar yaratacak-
s›n›z. Yada içeri¤ini bozmadan sanatsal yönünü güçlendireceksiniz. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSoonnggüüll  KKAARRAAHHAASSAANNOO⁄⁄LLUU  AATTAA

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  DDooçç..  DDrr..  ÖÖzzkkuull  ÇÇOOBBAANNOO⁄⁄LLUU

SSoorruu:: Sanayi devrimi ile Halk kültürü geriye düflmüfltür. Öyleyse önerdi¤iniz
yöntemler yeterli olacak m›d›r?

CCeevvaapp:: Avrupa’da yaz›l› kültür ortam›nda fotokopi folkloru yap›ld›¤›na dair
doktora tezleri yap›l›yor. Bilgisayar folkloru çok geliflmifl. Dolay›s›yla biz hala ro-
mantik milliyetçilikle yap›lm›fl çal›flmalar› kabul edersek, Arabesk gibi bir tür orta-
ya ç›kar. Arabesk de kültürümüzün bir parças›d›r. Dahas› biz sadece sözlü kültür
ortam›nda icra edilen müzi¤i ve dans› alg›l›yoruz. Ama dünyada halk bilimciler pa-
ketlenmifl gösterileri ele al›yorlar. Örne¤in Van’da askerlik yapan bir arkadafl Se-
zen Aksu’nun bir kasetini al›yor. Sevgilisine gönderecek. Müzi¤i al›yor üzerine söz-
ler yaz›yor v.s. Hepimiz halk›n bir parças›y›z. Biz hala 19 yy. halk bilimiyle u¤rafl›-
yoruz. Kültür de¤iflir, zenginleflir. Dünden beri medyaya yükleniyoruz. Hadise bu
de¤il. E¤er bilimsel olarak yap›l›rsa halk biliminin 200 y›ll›k geliflimi göz önünde
tutulursa ve böyle pazarlarsak… Marketbl olmak diye bir terim var dünyada. Halk
bilimi derledi¤i ürünleri pazara sunabilmeli. Biz buna yaklaflmad›¤›m›z müddetçe
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medyaya k›zmakla bir fley elde edemeyiz. Yaz›l› kültür oran›nda reklam nas›l olur,
sözlü oranda, elektronik oranda reklam nas›l olur bunlar› incelemeliyiz. 

Filmleri birbirimize anlatm›yor muyuz. Türk filmlerinden “nay›r nolamaz” v.s.
sözleri benimsemedik mi. Medya oluflturuyor bunu. Onlara k›zmak yerine Erol
Güngör’ün kitab›nda tespit etti¤i gibi, biz kültürümüzü ihmal ediyoruz. Buna k›z-
mak yerine milli kültürümüze özen göstermeliyiz. Yasakç› bir zihniyetle bunun al-
t›ndan kalkamay›z. Kendi kültürümüzün özünü araflt›rmal›, incelemeli kendi kül-
türümüzü güçlendirmeliyiz.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  KKüürrflflaatt  YYIILLDDIIZZ

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruu:: Aile toplumun beklentileri için bireyi yetifltirir dediniz. Aile toplumun
beklentilerine yabanc› kal›yor ise burada söz konusu olan birey ailenin mi yoksa
toplumun beklentilerini mi benimsemeli?

CCeevvaapp:: Burada aile-birey-toplum çat›flmas› var. Ana dil olarak bir kere aileyi
reddetmemiz mümkün de¤il. Genel bilgileri, güveni, bir çok fleyi biz aileden al›r›z.
Paran›n her fley olmad›¤›n› yine aileden ö¤reniyoruz. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  RRuuhhii  EERRSSOOYY

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii    ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruu:: Sadece halk bilimcilere soru sorulmas› için de¤il bunun da hangi konuda
olursa olsun bir medya mensubu soru soraca¤› söylefli yapaca¤› kifli veya kurumla-
r›n ba¤lam dokusunu bilirse daha güzel sonuçlar al›r. Buna örnek bat›l› gazetecile-
rin geçenlerde T.Erdo¤an’a yönelttikleri “Kas›mpaflal› tavr›n›zla Avrupal›dan bir
fley alamazs›n›z” ifadesi san›r›m bunu anlat›yor. 

CCeevvaapp:: Ben toplum bilimci oldu¤um için yanl› olmak zorunday›m. Her bilim da-
l› antropolojiyi bilmek zorundad›rlar. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  EErrssiinn  BBAALLKKAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruu::  Medyada ve halk aras›nda halk kültürünün sesini duyurabilecek halk kül-
türü gönüllüleri nas›l ço¤alt›labilir. E¤itim sistemimizde verilen bilgilerin buna ne
kadar yard›mc› olabilece¤ini düflünüyorsunuz?

CCeevvaapp:: Devletten her fleyi beklemeyin. Maddi olarak bir fley vermez. Ama ben
devletten bekliyorum yine de. Devlet kültür politikas›nda halk kültürüne yer ver-
melidir. Her parti geldi¤inde devletin projeleri de¤ifltirilir. Ama buna Kültür Ba-
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kanl›¤› sahip ç›kmal›. Bu bir kültür politikas›d›r.  

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  KKaatt››ll››mmcc››

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruu::  Ezan› geçmifle ait ve art›k folklorik bulan bir din bilimci; folkloru sanata
düflman gören bir ikinci yenici veya halk oyunlar›na folklor diyen bir gazeteci anl›-
yoruz ki “Folklor”un içeri¤ini ve as›l tan›m›n› bilmemekteler. Bizler tan›mlamay›
önemli bulmuyor muyuz? Yada halk edebiyat›n› da folklordan ay›rm›fl gibi gören-
lere tan›mlayanlara ne demeli?

CCeevvaapp::  Bilmiyorum ne denir. E¤er yeteri kadar bilimsel bilgiye inan›yorsa Türk
halk edebiyat›n› folklorun d›fl›nda kimse tutamaz.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  MMuuhhddeett  CCOOfifiKKUUNN  

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruu::  Günümüzde kültür kavram›n›n medya taraf›ndan yorumland›¤›n›, buna
örnek olarak Tarkan adl› sanatç›n›n Kültür Elçisi ilan edildi¤ini ve hatta Kültür Ba-
kanl›¤› taraf›ndan destek verildi¤ini bilmektesiniz. Tarkan adl› sanatç›n›n yapm›fl
oldu¤u müzik bir hayli ra¤bet görmüfltür. 20.yy.’ ›n Türk Kültürü diyebilir miyiz?
Zira günümüzde yaflan›yor.

CCeevvaapp::  Hay›r. 20.yy’ ›n kültür tafl›y›c›s› diyemeyiz. Ama Türkiye’yi d›flar›da tem-
sil etti¤i için, daha ba¤›fllay›c› olursunuz. Tarkan Kültür Bakan›na geldi¤inde ben-
de sizler kadar üzüldüm. Ama Kültür Bakanl›¤› ona kültür aç›s›ndan de¤er verdi-
¤i için de¤il, telif hakk›n› kendi üzerine almak için ça¤›rd› bence. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                    ::  BBiirrsseell  HHAASSÇÇEELL‹‹KK

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  GGaammzzee  TTÜÜFFEEKKÇÇ‹‹

SSoorruu::  Bat› müzi¤i alan›nda kendilerini gelifltiren Türk müzisyenler Türk müzi-
¤ine kurals›z ve sistematik olmad›¤›n› savunuyorlar. Özellikle teori ve prati¤in bir-
birine uymamas› gerekçe olarak gösteriyorlar. Siz bu konuda ne düflünüyorsunuz?
Bu fikrin ne kadar› do¤ru ne kadar› yanl›fl?

CCeevvaapp:: Teoriyle prati¤in birbirini tutmad›¤›n› gerçekte görebiliyoruz. Düflünün
bir fleyi yapabiliyorsunuz ama yazam›yorsunuz. Sanat müzi¤inde bu daha yo¤un gö-
rülür. Çünkü onlar›n farkl› nota düzeni vard›r. Teori ve prati¤in birbirine uymama-
s› bugüne kadar problem olmad›, ama art›k senfoni orkestralarda v.s. yap›lan çal›fl-
malarda problem ç›kmaya bafllad›. Çözülmesi çok zor, binlerce nota ve büyük bir
sistemin de¤iflmesi gerek. Bizim yapt›¤›m›z› da bat›n›n yapabilmesi kolay de¤il. Bir
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arada yap›ld›¤› zaman problem ç›k›yor. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  KKüürrflflaadd  GGÜÜLLBBEEYYAAZZ        

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  GGaammzzee  TTÜÜFFEEKKÇÇ‹‹

SSoorruu::  Arabesk müzi¤in bize ait olmad›¤› fikrinde oldu¤unuz anlafl›l›yor. Türk
Müzi¤inin Halk ve Sanat olarak ikiye ayr›ld›¤›n› söylediniz. Arabesk müzi¤in hiç de
az›msanamayacak bir dinlenme oran› dikkate al›narak art›k halk kültüründe yer al-
d›¤›n› ve Türk Halk Müzi¤inin 3.fl›kk› olup olmad›¤› konusundaki fikirleriniz ve
yaklafl›m›n›z nedir?

CCeevvaapp:: Benim fikrim hiç önemli de¤il. Bize ait olmak veya olmamak meselesi
de de¤il kastetti¤im. Arabesk müzik tarz›nda türkü okunmas›na karfl› ç›kt›m ben.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSoonnggüüll  KKAARRAAHHAASSAANNOO⁄⁄LLUU  AATTAA

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  GGaammzzee  TTÜÜFFEEKKÇÇ‹‹  

SSoorruu:: Arabesk müzik bizim müzi¤imiz de¤il midir? Öyle düflünüyorsan›z neden
de¤ildir?

CCeevvaapp:: De¤il bence. Ama bir gün belki bizim müzi¤imiz olacak. Yaklafl›k 25 se-
nelik bir müzik bu. Ben diyorum ki keflke flu arabeske gösterdi¤imiz hassasiyeti
kendi müzi¤imize gösterseydik daha iyi olurdu. Ben karfl›y›m evet ama benim kar-
fl› olmama neden  bu kadar üzülüyorlar onu anlam›yorum. Bu benim fikrim. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  KKüürrflflaadd  YYIILLDDIIZZ

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  GGaammzzee  TTÜÜFFEEKKÇÇ‹‹

SSoorruu:: Bence toplum kendi yetifltirdi¤i kültüre uygun bir müzik dinler veya icra
etmeye çal›fl›r. Türk Halk Kültüründe yetiflen bir insan kendi yöresinin melodisiy-
le yaflam›n› flekillendirirken Mozart’›n herhangi bir eserini dinlemesi sizce nas›l de-
¤erlendirilir? 

CCeevvaapp:: Bu kiflisel bir fley. ‹nsanlar›n illa Mozart’› sevmesi de gerekmiyor. Ben-
ce insanlar sadece tek yönlü bakmamal› hadiseye. Biz birçok fleyi böyle kaybettik.
Çevremizi dinlemedi¤imiz için yapt›¤›m›z birçok fleyi yeni sand›k. Halbuki Bat›
onu çoktan yapm›flt›, takip edemedik. Bak›n Çifte Ç›kar Martinimin Duman› di-
ye bir türkü var. O bir hapishane türküsü. fiimdi bilinmiyor ama eskiden hapisha-
nelerde bu türkü söylenirdi. Hapishanedeki adam bugün gidin arabesk dinliyor,
okuyor. 
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SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  MMuuhhddeett  CCOOfifiKKUUNN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  PPrrooff..  DDrr..  LLuuyybbeenn  BBOOTTUUSSHHAARROOVV

SSoorruu:: Bildi¤iniz üzere Bulgaristan çok uzun bir süre Osmanl› ‹mparatorlu¤u
hakimiyeti alt›nda bar›fl içerisinde yaflam›flt›r. Günümüz Bulgar Folklor’ ünde Türk
Motifleri görüyor musunuz? Bu konuda bizleri bilgilendirebilir misiniz?

CCeevvaapp:: Asl›nda bu benim bildirimle do¤rudan ilgili bir fley de¤il ama ben bunu
aç›klamaya çal›flaca¤›m yinede. Çeviride bu tam olarak belirtilmemiflti. Bulgaristan
halk›yla ilgili bir tak›m ayr›nt›larda vard› bildirimde. Osmanl› ‹mparatorlu¤u döne-
minde Bulgaristan devleti yoktu. Sadece öyle bir ulus vard›. Bunu etnik grup içeri-
sinde incelememiz gerekiyor. 17.yy’ da olan ulusla flimdiki çok farkl›d›r. Buna evet
veya hay›r demekle olmuyor. Bunu araflt›r›lmas› gerekti¤ini düflünüyorum. Benzer-
likler olabilir fakat bunlar› bulmak için alt yap›lara bakmam›z gerekiyor. Bunun
için Osmanl› nas›l bir etki b›rakm›fl bunlar›n da incelenmesi gerekiyor.fiimdi biz
global ve yerel yöntemlerden bahsediyoruz. Osmanl› döneminde daha çok flehir
kültüründe etkili olmufltur. Köylere gidildi¤inde farkl› oldu¤u görülecektir. 

33..OOTTUURRUUMM

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  ÜÜNNAALL

SSoorruu::  Medya-Din konusunda kimi yanl›fl duyurular karfl›s›nda kimi Bakanl›klar-
dan daha çok bütçeden hisse alan Diyanet ‹flleri Baflkanl›¤›n›n tutumu nedir?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  ÖÖzzggüürr  AAKKAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  ÜÜNNAALL

SSoorruu::  Televizyonda din üzerine tart›flmalar›n din üzerinde olumsuz etki yaratt›-
¤›n› söylediniz. Sizce bu olumsuzlu¤un nedeni; programlara kat›l›mc› olarak kat›-
lanlardan m› yoksa din yeterince aç›kt›r tart›fl›lmas› m› yanl›flt›r?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  KKeemmaall  NNAALLÇÇIINN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  ÜÜNNAALL

SSoorruu:: Medyada yer alan dini içerikli tart›flma programlar› hakk›nda neler düflü-
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nüyorsunuz? Bu ba¤lamda özellikle son dönemlerde “Kur’an-› Kerim’in fiifresi”
ad› alt›nda gündeme gelen programlar›n Müslüman halk›n üzerindeki etkisi sizce
ne olur?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  MMuuhhddeett  CCOOfifiKKUUNN  

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  ÜÜNNAALL

SSoorruu::  Ramazan ay›nda baz› televizyonlarda hatim programlar› yap›l›yor. ‹nsan-
lar ellerine Kur’an-› Kerim’i, karfl›lar›na da televizyonu alarak hatim indiriyorlar.
Bu konudaki düflünceleriniz nelerdir? Hatim kabul olur mu?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  GGüüllccaann  TTEEKK‹‹NN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  ÜÜNNAALL

SSoorruu:: “Halk inan›fllar›n›n medyada yer al›fl› ile ilgili yay›nlar bak›m›ndan belli
dönemlerde bir yo¤unlaflma oldu¤u dikkat çekicidir. Özellikle baz› yat›rlarda in-
sanlar adeta birbirlerini ezercesine toplanmakta, dualar etmekte, medet ummakta-
d›r. Bu tür karelerle s›k s›k karfl›laflmam›z›n en önemli sebebinin içinde bulundu-
¤umuz sosyo-ekonomik flartlar›n hem toplumumuz hem de medya üstündeki olum-
suz tesiridir” tespitine sizin yorumunuz ne olacak? 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  MMuussttaaffaa  YYUURRTTTTUUTTAARR

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  ÜÜNNAALL

SSoorruu:: Türklerin Müslüman olmadan önceki inan›fllar›na ve geleneklerine bak›-
larak ‹slamiyete çok yak›n oldu¤u anlafl›l›yor. Sizce bu konu hakk›nda Türklerin
çok daha önceki ilahi dinlerle bir iliflkisi veya bir haberi var m›d›r? Yoksa tesadüf
müdür? 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  YYaakkuupp  BBOOZZOO⁄⁄LLUU

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  ÜÜNNAALL

SSoorruu:: Bugün birçok bölgede yer alan baz› tekkelerin hiçbir tarihi nitelik tafl›ma-
yan ve sonradan bu durumda kullan›lan tap›naklar haline getirilmifl s›radan yerler
oldu¤u görülmektedir. Bu tür yerlerde yap›lan ziyaretler ve olmayan bir flah›stan
dilenen dileklerin ‹slam diniyle ba¤daflt›¤› söylenemez. Ayr›ca ‹slam Dininin bir
milli Din ad›yla adland›r›lmas›n› anlamakta zorluk çekiyorum. Çünkü din Kur’ an-
› Kerim ve Hadis-i fieriflerde sabit de¤il midir? 
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SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  TTüüllaayy  KKAARRAATTAAfifi

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  ÜÜNNAALL

SSoorruu:: Halk Kültürünün bir k›sm›n› kapsayan halk inan›fllar›na bat›l inan›fllar da
deniyor. Bunlar› neye göre ay›rt etmeliyiz. Sizce bat›l inan›fllar halk kültürünü na-
s›l etkiliyor?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  MMuurraatt  TTEEKKEERR

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  ÜÜNNAALL

SSoorruu:: Halk› din konusunda bilinçlendirmemiz gerekiyor diyorsunuz. Sizin bu
konuda çal›flmalar›n›z var m›? 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  FFaaddiimmee  AALLAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  FFeerriihhaa  AAKKPPIINNAARRLLII

SSoorruu:: Gösterilen çorap motiflerinin yöresi genelde Afyon ve Konya yörelerine
ait. Anadolu’da baflka yörelerde çorap yap›lm›yor mu? Bunu Anadolu’nun birçok
yöresine yayarak yani di¤er bölgelerden örnekler sunman›z daha iyi olurdu diye
düflünüyorum. Örne¤in Do¤u Anadolu Bölgesi iklim ve co¤rafi flartlardan dolay›
çorap yap›m›nda çok geliflmifl ve çeflitli örnekler vermifltir.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  FFeerriihhaa  AAKKPPIINNAARRLLII

SSoorruu:: Halk bilimine konu olan çorap “motif dili” yan›nda Karadeniz’de “›sl›k
dili” Gaziantep ve çevresindeki “dibek dili” gibi özgün kültür ürünlerinin diller
grubu içinde bir kümede toplanmas›na gerek var diye düflünüyorum, ne dersiniz
mümkün mü?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                        ::  GGöökkhhaann  KKIILLIIÇÇ  

SSoorruunnuunn  YYöönneettiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  FFeerriihhaa  AAKKPPIINNAARRLLII

SSoorruu:: Baflta genç kitle olmak üzere makineleflme ile birlikte günümüzde mar-
kaya olan sempatiye meydan›n da ilgisini çekerek Türk Kültürünün bir yans›mas›
olan el yap›m› motifli çoraplar› günümüz anlay›fl›yla nas›l empoze edilebilir?  

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  EErrssiinn  BBAALLKKAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaavvaaflfl  EEKK‹‹CC‹‹
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SSoorruu::  Halk Müzi¤i di¤er sanatç›lar taraf›ndan kendi tarzlar›na göre yorumla-
malar› ve kitlelerine ulaflt›rmalar›n›n sadece olumsuz yanlar› m› bulunmaktad›r.
Halk müzi¤ine ve türkülere yeni neslin ilgisini çekmede rol oynamamakta m›d›r?
Yeni nesile tan›t›c› ö¤retici yolu var m›d›r? 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  TTüüllaayy  KKAARRAATTAAfifi

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaavvaaflfl  EEKK‹‹CC‹‹

SSoorruu:: Halk müzi¤i sizce ça¤dafl de¤il midir? Ça¤dafll›k halk müzi¤inde neyi tem-
sil eder? Ça¤dafl halk müzi¤i bat›l› sazlarla m› elde edilebilir?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  NNeerriimmaann  ‹‹NNCCEE

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaavvaaflfl  EEKK‹‹CC‹‹

SSoorruu::  Halk Müzi¤inin temellerinin bozulmamas› taraftar›y›m. Ama bir sorum
var. Az evvel çal›nan flark›lar› söyleyen insanlar›n arkas›nda çalan müzisyenlerin
ço¤u konservatuarl›. Orada ekme¤ine bakan, ö¤renci veya söyleyen kifli, bunu yap-
m›yorsa bunun sebepleri ald›¤› e¤itim eksikli¤inden mi yoksa bas›n›n yo¤un tale-
binden mi yada geçim nedeni mi?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  EEmmeell  KKIIRRTTIILLLLII

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaavvaaflfl  EEKK‹‹CC‹‹

SSoorruu::  Türkülerimizin günümüzde ilgi görmesi, gençlerin ilgisini çekmesi aç›s›n-
dan, türkülerimizin s›rf ilgi çeksin diye yeni versiyonlar›yla poplaflt›r›lmalar› yanl›fl
elbet. Ama gençli¤in ilgisini çeken bu yöntemse uygulamada böyle oluyor. Sizce
gençlerin ilgisini çekmek için baflka nas›l bir yöntem uygulanmal›?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  MMuurraatt  TTEEKKEERR

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaavvaaflfl  EEKK‹‹CC‹‹

SSoorruu::  Asl›m›z› nas›l koruyaca¤›z. Medya buna neden destek vermiyor?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  MMuuhhddeett  CCOOfifiKKUUNN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaavvaaflfl  EEKK‹‹CC‹‹

SSoorruu:: ‹stanbul Türkçesi ile Do¤u Türküleri, Do¤u Türkçesi ile Karadeniz Tür-
külerinin söylenmesinin yanl›fll›klar› nelerdir? Avrupa’ya aç›lmay› düflünen bir
Türk Halk Müzi¤i Sanatç›s› M›s›r› Kuruttun mu adl› Karadeniz Türküsünü Kara-
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deniz a¤z›yla ‹ngilizce olarak nas›l okuyabilir?

SSoorruuyyuu  ssoorraann  KKiiflflii                          ::  AAllii  KKOOCCAAKKAAYYAA

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaavvaaflfl  EEKK‹‹CC‹‹

SSoorruu:: Vermifl oldu¤unuz müzik dinleti örnekleri gerçekten çok güzeldi. Eserle-
rin yöresel tadlar›n›n ve tav›rlar›n›n verilmedi¤i, arabesk ve pop müzi¤i kal›plar›na
konularak yap›lm›flt›r. Fakat; 1970’li y›llarda Arif Sa¤’›n okudu¤u Arabesk parça
olan “Ellerini Çekip Benden” eseri 2002 y›l›nda halk müzi¤i kal›b›nda okunmufl ve
halk›n be¤enisini kazanm›flt›r. Bu olaya nas›l bak›yorsunuz? 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  ‹‹sskkeennddeerr  PPEEKKGGEEÇÇGG‹‹LL

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaavvaaflfl  EEKK‹‹CC‹‹

SSoorruu::  Bir tezatl›¤› söylemek istiyorum. fiu an folk müzik yapan insanlar aras›n-
da pek de az olmayan konservatuarl›lar var. Ve bu insanlar kendilerinin okullu ol-
du¤unu söyleyip reklam yap›yorlar. Bu kiflileri örnek almaya çal›flan insanlar da
var. Peki bu konservatuarl›lar› yetifltiren insanlar okulda yeterli e¤itim ve kültürü
vermiyor mu? Bu sorun hocalardan m› kaynaklan›yor? 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  MMeehhmmeett  EEmmiinn  EERRTTAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  UUzzmmaann  MM..  TTeekkiinn  KKOOÇÇKKAARR

SSoorruu:: Halk kültürünün siyasal amaçl› kullan›lmas›n›n fayda ve zararlar› üzerine
durulmad›. Amaçl› kullan›lmas›ndaki zorlama halk kültürünü ve müzi¤ini olumsuz
etkilemiyor mu?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  SSaalliihh  KKAAfifiHHAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  UUzzmmaann  MM..  TTeekkiinn  KKOOÇÇKKAARR

SSoorruu:: Kültürel aktar›m› üstlenen insanlar, turistik yerlerde sergiledikleri kültü-
rel danslar ve müziklerin ne kadar do¤ru yada abart›l›d›r. Bunlar›n bu turistik yer-
lerde sergilenmesi do¤ru mudur?  

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  NNeerriimmaann  ‹‹NNCCEE

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  UUzzmmaann  MM..  TTeekkiinn  KKOOÇÇKKAARR

SSoorruu:: Turizm sektöründe otellerde ve teknelerde yap›lan animasyonlarda yada
Türk Gecelerinde yap›lan etkinlikler ve seyirlik oyunlar› sahneye koyan kiflileri de-
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netleyen bir kurum var m›d›r?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  KKüürrflflaadd  KKOOCCAA

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ‹‹ssmmaaiill  TTAAfifiDDEEMM‹‹RR

SSoorruu:: Kültür turizminin %10’larda oldu¤unu söylediniz ve bunun gerekçesinin
de 11 Eylül olaylar› oldu¤unu belirttiniz. 11 Eylül öncesi durum farkl› m›yd›? Ül-
kemizde üyesi bulundu¤unuz kurumun kültürel turizmi canland›rmaya yönelik ye-
terli çal›flma yapt›¤›n› söyleyebilir misiniz? 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  NNeerriimmaann  ‹‹NNCCEE

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ‹‹ssmmaaiill  TTAAfifiDDEEMM‹‹RR

SSoorruu:: Kültürel aktar›m› üstlenen Turizm Bakanl›¤›, bu aktar›m› yaparken yöreyi
yada bölge oyunlar›n› ve kostümlerini kullan›rken, esnek davran›yor mu? Yada s›rf
bu ülkeye döviz girecek diye yöre oyunlar› bozulmal› m›, yoksa Bakanl›k bu kültürel
aktiviteleri denetliyor mu? Denetlerken tarafs›z yada esnek davranabiliyor mu?

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  SSeerrkkaann  AAVVCCII

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ‹‹ssmmaaiill  TTAAfifiDDEEMM‹‹RR

SSoorruu:: Turistik iflletmelerde yap›lan Türk gecelerinde turistlere karfl› yap›lan
halk oyunlar› ve seyirlik oyunlar›n denetlenmesi gerekti¤ine inan›yor musunuz?
‹nan›yorsan›z e¤er ne gibi önlemler ald›n›z?

44..OOTTUURRUUMM

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                            ::  GGüüllccaann  TTEEKK‹‹NN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  PPrrooff..  DDrr..  HH..  ÖÖrrccüünn  BBAARRIIfifiTTAA    

SSoorruu:: Halk plastik sanatlar›m›z›n tan›t›m› ve devam› için medyan›n konuya ilgi
göstermesi gerekti¤ini vurgulad›n›z. Günümüz Türk Medyas›, içinde bulundu¤u
durum itibariyle halk kültürümüze plastik sanatlar›m›za destek vermeden önce
kendine bir çeki düzen verip yay›n ve yay›mlar›nda kaliteye esteti¤e önem vermesi
gerekmez mi?
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CCeevvaapp:: Ben bunu bir soru olarak kabul edemeyece¤im. Tebli¤imle ilgili bir fley
de¤il. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  HHaakkaann  ÇÇAAKKMMAAKK

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  HH..  SSeelleenn  EERRGGÖÖZZ  ÖÖZZEERREENN

SSoorruu:: Sizin bildirinizde ticari amaç tafl›yan albümlerde sanat de¤eri tafl›mayan
parçalar›n yer ald›¤›ndan bahsettiniz. Bütün otantik parçalar›n sanat de¤erinin
yüksek oldu¤unu düflünüyorsunuz. Beste olan “Mihriban” ›n sanat de¤eriyle “Bu-
ras› Mufltur” un sanat de¤erini k›yaslad›¤›n›zda ne gibi bir sonuca var›rs›n›z? Bu-
nun k›stas› nedir?

CCeevvaapp:: Ben esasen Halk Müzi¤i ile türkü formunda beste yap›lmas› aras›nda bir
ayr›m yapmad›m. Sadece kültürel çal›flmalara hitap eden özellikle yay›nlar, kaset-
ler v.s. olmad›¤›n› söyledim. Genç insanlar›n talep etti¤inde satmaz gerekçesiyle
geri çevrildi¤ini söyledim.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  ÇÇaa¤¤llaarr  AALLTTUUNN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  HH..  SSeelleenn  EERRGGÖÖZZ  ÖÖZZEERREENN

SSoorruu:: Liseleraras› yar›flmalarda ‹ngilizce bestelerin yap›lmas› ö¤rencilerin mü-
zik derslerinde Türk Müzi¤inin ö¤retilmemesi, Konservatuar veya E¤itim Fakülte-
si mezunlar› ö¤retmenlerin etkisi yok mudur?

CCeevvaapp:: Elbette vard›r. Zaten dikkat ederseniz ben esasen halk müzi¤inin yete-
ri kadar medyada vurgulanmas› gerekti¤ini dile getirdim. Bunu e¤itimle ba¤daflt›r-
d›m. Ben fluna inan›yorum. Medyan›n bafl›ndaki kifliler de e¤itimden geçiyor. Ön-
celikle e¤itim sistemimizi düzeltmeliyiz.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  ‹‹sskkeennddeerr  PPEEKKGGEEÇÇGG‹‹LL

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  EE..  AAhhmmeett  TTEERRZZ‹‹OO⁄⁄LLUU

SSoorruu:: Medyan›n neler yapmas› gerekti¤ini söylediniz. Di¤er sunufllarda da ge-
nel medyan›n eksikli¤i ve ilgisizli¤i konufluldu. Bizim neler yapmam›z gerekir, na-
s›l bir yol izlemeliyiz? Hep medyan›n eksikli¤inden bahsettik. Bizim bu konuda ek-
si¤imiz yok mu?

CCeevvaapp:: Tabi ki var. Önce sabunu y›kamak gerekir. Sabunda da kirlilik var. Ön-
ce sabunu y›kayaca¤›z sonra temizlikte kullanaca¤›z. 
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SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  SSeellççuukk  KKüürrflflaadd  KKOOCCAA

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  PPrrooff..  DDrr..  HHaakkaann  PPOOYYRRAAZZ

SSoorruu::  Konuflman›zda bas›n ve yay›n kurulufllar›n› önüne geçilmez bir güç olarak
gösterdiniz ve yine konuflman›z esnas›nda medya neyi do¤ru gösterirse o do¤rudur
dediniz. Medyada yap›lan yanl›fllar onun izlenirlili¤ini azalt›r veya güvenilirli¤ini
azalt›r dediniz. Bu medyay› denetleme yolu de¤il midir? 

CCeevvaapp:: Ben temel bir paradokstan bafllad›m. Medyan›n zorbal›¤› isimli eserde
Umberto Eco’dan bir al›nt› yap›l›yor. Prenses Di’ nin cenaze töreninden bahsedi-
yor. Biz o güne kadar atlar›n geçerken arkalar›nda b›rakt›klar›  pisliklerinin pastel
renkli oldu¤unu görmemifltik ve törene kat›lanlar›n giysilerinin de oldukça pastel
oldu¤unu gördük diyor. Sonuçta anlafl›ld› ki görüntü güzel olsun diye atlara 1 haf-
ta ilaç verilmifl. Görüntünün bu kadar egemen oldu¤u bir ortamda bizim tek koru-
ma flans›m›z iflitme yan›nda anlama duyumuzu da gelifltirmemizdir.   

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  EErrooll  EERROO⁄⁄LLUU

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  RRuuhhii  EERRSSOOYY

SSoorruu:: Say›lan filmler ( Köro¤lu, Battal Gazi v.b.) eserin orijinaline ve topluma,
ad›n›n bilinmesinden baflka hangi katk›y› sa¤lam›flt›r?  

CCeevvaapp:: Ben bu filmlerin çekilmesinin daha iyilerini yapmam›za olanak sa¤lad›-
¤›na inan›yorum. Sözel anlat›m ortamlar›nda bunlar›n anlat›lmad›¤› bir ortamda
yafl›yoruz. fiu an inan›yorum ki, herkes belli bir e¤itim seviyesinde, ama vakit olur-
sa, hala bir Battal Gazi, bir Köro¤lu filmi seyrederiz. Cüneyt Ark›n’ ›n kolundaki
saatleri v.s.,görür, elefltiririz. Biz bundan yola ç›karak daha iyi daha ideal nelerin
yap›labilece¤ini düflünüyoruz. 

1144  AARRAALLIIKK  22000022  CCUUMMAARRTTEESS‹‹

11..OOTTUURRUUMM

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  PPrrooff..  DDrr..  MM..  ZZeekkii  KKUUfifiOO⁄⁄LLUU

KKaattkk››:: Kapitalist ekonomik sistem daha çok tüketmeyi gerektirir ki bu tür eko-
nomilerde gereklidir. Bizim gibi kalk›nmakta olan ülkelerde bu türden tüketimler
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bir tuzakt›r; bu oyuna gelmemek gerek. 

CCeevvaapp:: Teflekkürler.  

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                      ::  KKüürrflflaadd  GGÜÜLLBBEEYYAAZZ

SSoorruunnuu  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  PPrrooff..  DDrr..  MM..  ZZeekkii  KKUUfifiOO⁄⁄LLUU

KKaattkk››:: Günümüzde bir çok kanal›n “ana haber” programlar›nda “mayo, güzel-
lik salon ve sistemleri” gibi haberler a¤›rl›kta yer almaktad›r. Bu tip görüntülü ha-
ber ve programlar 15 yafl ve alt› yafl gruplar› yeni nesli için yavafl yavafl Ana Haber,
Yar›flma ve Paparazzi programlar› kültürünü oluflturmaya bafllam›flt›r. 

CCeevvaapp:: Evet, televizyonlar›m›zda hep güzel kad›n ve güzel erkek ç›kar›l›yor.
Bence bu sak›ncal›. Ben ö¤rencilerime hep flunu söylerim. “Gençler fizi¤iniz size
ihanet edecektir. Akl›n›z› güzellefltirin.” Fiziki güzelli¤in hayat›m›zda önemli oldu-
¤u do¤ru, ama fiziki güzellik geçicidir…

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                            ::  NNuuhh  AARRSSLLAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii    ::  PPrrooff..  DDrr..  MM..  ZZeekkii  KKUUfifiOO⁄⁄LLUU

SSoorruu:: Son y›llarda gerek yaz›l› bas›ndaki tan›t›m grafiklerinde gerek TV rek-
lamlar›nda çok baflar›l› oldu¤u görüflü toplumda hakim görülmekte. Bu durumu
nas›l de¤erlendiriyorsunuz?

CCeevvaapp:: Konuflmam›n içinde ben bunlar›n baflar›l› ve baflar›s›z olmalar› konusu-
nu de¤erlendirmedim. Baflar›l› olanlar› da var içlerinde. Ben yerini, zaman›n› ve tö-
remize olan menfi etkilerini ele almak istedim. Ö¤rencilerim iyi bilir. Ben 32 y›ll›k
hocal›k mesle¤imde hep Türkiye’nin meselelerini gündeme getiririm. Mesela Yefli-
lay, K›z›lay için haz›rlanan afifller benim ö¤rencilerim taraf›ndan haz›rlanm›flt›r.
Ben içki etiketi yaparak ö¤retimime bafllad›m. Ama ben E¤itim Fakültesindeki ö¤-
rencilerime bunu tavsiye etmedim. Meyve suyu, Süt v.b. etiketi yapt›rd›m. Sigara,
alkol v.b. etiketleri yapmalar›n› istemedim. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  NNiillggüünn  DDOO⁄⁄RRUUSSÖÖZZ

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  PPrrooff..  DDrr..  MM..  ZZeekkii  KKUUfifiOO⁄⁄LLUU

SSoorruu:: Sempozyumda baz› konuflmac›lar gelene¤in de¤iflimi üzerinde durarak
bu de¤iflim olumlu ise geliflim olumsuz ise bozulma oldu¤una iflaret ettiler. Bu me-
seleyi reklam boyutunda düflünürsek olumlu de¤iflim ile ilgili bir iki misal verebilir
misiniz?

CCeevvaapp: Baflar›rsan›z kahraman, baflaramazsan›z hain olursunuz. Zaman içinde
bizim törelerimiz de de¤iflikliklere u¤ram›flt›r. Binlerce y›lda oluflmufltur kültürü-
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müz. Bundan sonra da yüzy›llarca yine de¤iflime u¤rayacakt›r. ‹yinin, güzelin, do¤-
runun muhafazas›, art› ça¤›n zevk ve ihtiyaçlar› hepsi bir bütündür. Güzelliklerimi-
zi muhafaza ederek, onlar›n üzerine yenilerini de eklemeliyiz.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  AAyynnuurr  ÇÇAAKKIIRR

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  PPrrooff..  DDrr..  MM..  ZZeekkii  KKUUfifiOO⁄⁄LLUU

SSoorruu: Baz› reklamlar›n “haklara tecavüz” etti¤inden bahsettiniz. Peki bu reklam-
lar ekranda nas›l yay›nlanabiliyor ve izleyici taraf›ndan nas›l bu kadar ilgi görüyor?

CCeevvaapp:: Nas›l yay›nland›¤›n› bende hayretle karfl›l›yorum. Yay›nlanmamas› gere-
kir. Veya komisyon olmal› ve bunlar yay›nlanmamal›. Kimse kimsenin duvar›na ya-
z› yazamaz. Bunlar hem belediyenin hem kiflinin iznine ba¤l›d›r. Siz gideceksiniz
birisinin duvar›na yaz› yazacaks›n›z. Bu mümkün de¤ildir. Burada 3 gündür tart›fl›-
yoruz. Ne ilgi görüyor, ne görmüyor? Hep eskiden toplumun okuma yazma bilme-
yiflini cehalet diye nitelendirirdik. Bugün okuma yazma biliniyor. Ama bugün etra-
f›m›zdaki birçok  fleyi okumufl olmak kavga eder dövüflür hale gelmemize sebep ol-
du. Milli E¤itim Bakanl›¤›nda çal›flanlar kendilerine hakaret edildi¤inin fark›nda
m›d›rlar acaba? Bir kumar›n bir oyunun ad› nas›l piyango olur, milli kelimesi çok
fleyler ifade eder. Öyle herkese verilecek bir uluve de¤il. Bu da okumufl cahiller ol-
du¤unu düflündürüyor. Kimin eli kimin cebinde, ne zaman, nerede olmufl gibi so-
rular soruluyorsa günümüzde bunun neresi do¤ru. Sokaktaki insan, kasap, bakkal,
floför, biz e¤itimciler ve siz ö¤renciler… Sizlere de biz ö¤retiyoruz ama sizlerinde
ö¤retecekleriniz var, ald›klar›n›z› nakletmezseniz, do¤rular› uygular, yanl›fllar› yap-
mazsan›z, kötü iyiyi kovar. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  DDooçç..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  AABBAAYY

SSoorruu:: Bilimsel çal›flmalarda Yöntem amaca ulaflmada bir yol, bu amaca ulaflma-
da kullan›lan tüm araçlar da yordamd›rlar. Bu nedenle evlenme yöntemleri kullan-
mak yerine evlenme teknikleri kullan›lmal›d›r ne dersiniz?

CCeevvaapp::  Biliyorsunuz bu bilimsel çal›flmalar›n en belal› taraf› yöntem-teknik me-
selesi. Bir noktada bu bir yöntem mi diyorsunuz, arkas›ndan bak›yorsunuz  bu tek-
nik mi diyorsunuz. Üniversitede verdi¤im derslerden de biri bu konuda ama zaman
zaman bunlar› bizde kar›flt›r›yoruz.



SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  TTüürrkkeerr  EERROO⁄⁄LLUU

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  DDooçç..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  AABBAAYY

SSoorruu::  K›z kaç›rma baz› yörelerde adet haline gelmifltir. O halde k›z kaç›rmay›
tercihli evlilik olarak düflünebilir miyiz?

CCeevvaapp:: Tercihli evlilik gelenek itibariyle dayat›lm›fl oluyor. Gerek ekonomi ge-
rek sosyo-psikolojik sebeplerle böyle bir olgu söz konusu, ancak baz› Türk boyla-
r›nda her fley normal yolunda gitti¤i halde bile, yi¤itlik için k›z kaç›rma yöntemi
kullan›l›yor. Bunlar kaynaklarda da gösteriliyor. Bu belki sosyal hayat›n gerekleri
diye bahsedilebilir.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  EErrflflaann  KKIIVVRRAAKK

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  DDooçç..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  AABBAAYY    

SSoorruu::  K›z kaç›rma Türk Kültürünün bir parças› haline gelmifltir. K›z kaç›rmaya
bir gelenek diyebilirsek bu gelene¤i yaflatmak gerekir mi? Gerekirse  biz gençlere
bu gelene¤i yaflatmak için k›z kaç›rma türlerinden hangisini önerirsiniz? 

CCeevvaapp::  Ben k›z kaç›rma usulünü tavsiye etmem. ‹yi bir yol de¤il. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  SSaacciiddee  GGÜÜNNGGÖÖRR

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  DDooçç..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  AABBAAYY

SSoorruu::    Perdede izledi¤imiz görüntülerin TGRT televizyonu Tele Kritik progra-
m›na ait oldu¤unu san›yorum. Görüntüler Anadolu’da sonu has›ml›kla bitebilen
bir k›z kaç›rma olay›n› mizahi bir anlat›mla ekranlara tafl›m›fl. Sizce tüm medya ku-
rumlar› sonu kanla belki de ölümle bitebilecek k›z kaç›rma olay›n› örnekte oldu¤u
gibi mi ifllemelidir? Medyan›n toplumu etkilemede etkili olaca¤› düflünülürse, k›z
kaç›rma, kan davas›, has›ml›k gibi halen günümüzde Anadolu’nun kanayan yaras›
olan örfler biraz daha mizahi yap› içerisinde yumuflat›larak ekranlarda halka sunul-
mas› toplumun e¤itilmesinde etkin rol oynar m›?

CCeevvaapp::  Toplum k›z kaç›rma olay›na örtülü bir destek veriyor. Onayl›yor. Hatta
filmi izlerken nas›l tebessüm ediyorsunuz demifltim. Bu bile bir destektir. Medyay›
elefltirdi¤imiz taraflar› bir yana b›rak›rsak, medya bir yans›tma arac›d›r. Toplumu
yans›t›r. Medya bu istenmeyen olaylar›n ortadan kalkmas› için ne gibi katk› sa¤la-
yabilir. Sonuçta bir bilim uzman›n›n görüflü al›narak, bu iyi bir fley de¤ildir bunlar
zaman içinde toplumumuzdan uzaklaflmas› sa¤lanmal›d›r gibi bir yorum kat›lm›fl
olsayd›, bu magazin haberinin de¤eri daha iyi anlafl›lm›fl olabilirdi. 
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SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  MM..  ZZeekkii  BBAAYYKKAALL

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  DDooçç..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  AABBAAYY

SSoorruu:: Günümüzde k›z kaç›rma olay› gündemde kalmakta. Oysa ki yak›n tarihte
bir bayan›n da erkek kaç›rd›¤› ekranlardan yans›t›ld›. Art›k k›z kaç›rma yan›nda er-
kek kaç›rma olay› da var denilebilir mi?

CCeevvaapp::  Bizim çal›flmam›z›n s›n›rlar›n› belirtirken evlenme d›fl›ndaki kaç›rmala-
r› konumuzun d›fl›nda tutmufltuk. Ben bu konuyu araflt›r›rken erkeklerinde kaç›r›-
labilece¤ini düflünmemifltim. Bu istisnai bir durumdur. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  MMuuhhddeett  CCOOfifiKKUUNN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  HHüüllyyaa  SSeerrppiill  OORRTTAAÇÇ

SSoorruu:: Halk E¤itim Merkezlerinde dikifl, nak›fl kurslar› verilmektedir. Halk E¤i-
tim Merkezlerinde oya ve dantel iflleme kursu veriliyor mu?

CCeevvaapp:: Evet veriliyor.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  IIflfl››ll  AALLTTUUNN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  HHüüllyyaa  SSeerrppiill  OORRTTAAÇÇ

SSoorruu::  Türk halk›n›n özelliklerinden biri de kendi üretti¤ine dil mant›¤› içinde
somutlama yoluyla ad verme gücüdür. Çal›flmalar yapt›¤›n›z el ürünlerinin Türk-
çe’mizin gücünü yans›tan adlar› vard›r diye düflünmekteyim. Zaman içinde ayn›
dantel ve oyalar adlar› itibariyle bir de¤iflime u¤ramaktalar m›? Çal›flmalar›n›zda
böyle bir de¤iflime tan›k oldunuz mu?

CCeevvaapp::  Bu oyalar›m›zda, dantellerimizde de var. Özellikle bunlar› eskiden yapan
kifliler bunlara isim vermifller. Dünkü oturumda Yrd. Doç. Dr. Feriha AKPINARLI’
n›n bildirisinde belirtti¤i gibi el örgüsü ve çoraplarda, birçok dokumam›zda da bu söz
konusu. Eski insanlar çevresinde gördü¤ünü motif olarak kullanm›fl, çiçe¤i örnek al-
d›ysa onu örnek alm›fl, bazen üzüntüsünü bazen sevgisini isim alm›flt›r. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                        ::  BBiirrsseell  HHAASSÇÇEELL‹‹KK

SSoorruunnuunn  YYöönneettiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  HHüüllyyaa  SSeerrppiill  OORRTTAAÇÇ    

SSoorruu::  Sunumunuzdan ad›yla, içeri¤inde sundu¤unuz bilgilerin medyada tan›t›l-
mas›n›n nas›l gerçekleflti¤i konusunu iliflkilendiremedim. Bu konuda bilgi verirse-
niz sevinirim. 

CCeevvaapp::  Bizim konular›m›z maalesef kapal› kalm›fl. Günümüzde Türk El Sanat-
lar›n›n tan›t›lmas›n›n önemli oldu¤unu düflünüyorum. Her geçen gün bizim kültü-
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rümüzdeki oyalar›n baflka kültürlere mal edilmeye çal›fl›ld›¤›n› görüyoruz. Bunla-
r›n engellenmesi gerekti¤ini düflünüyorum. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  KKaass››mm  KKAARRAAMMAANN

SSoorruu:: Araflt›rman›z›n sonuçlar›n›n do¤rulu¤u, geçerlili¤i, güvenilirli¤i kulland›-
¤›n›z tekniklere hakim olman›za ba¤l›d›r. Araflt›rman›zda yo¤unluk, Yöntem ve
Tekniklerde olmal›d›r. Bu konuya yeterli a¤›rl›k verdiniz mi? 

CCeevvaapp:: Bu daha genifl kapsaml› ve 1979-1980 y›llar› sonu yap›lan bir anketin bir
bölümüdür. Çal›flman›n bir bölümünde de bu de¤erler gösterilmifltir. Bu örnekler
belli bir çevrede yap›lan bir fleydir. Baflka bir çevrede yap›lsa farkl› sonuçlar elde
edilir diye düflünüyorum. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                              ::  MMuuhhddeett  CCOOfifiKKUUNN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiilleeccee¤¤ii  KKiiflflii  ::  KKaass››mm  KKAARRAAMMAANN

SSoorruu::  Kitle ‹letiflim araçlar› kifliyi baflka bir kifli yapmaz dediniz. Geçmifl zaman-
da televizyonda yay›nlanan Pokemon adl› çizgi filmi seyrettikten sonra kendini pi-
kachu sana çocuklar acaba uçabiliyor muyum diyerek kendilerini oturduklar› daire-
nin cam›ndan afla¤›ya b›rakm›fllard›. Bu olay› hangi aflamada de¤erlendirebilirsiniz?

CCeevvaapp::  Bu olay› de¤erlendirme durumunda de¤ilim. Benim teorilerim genel an-
lamda bizim içinde bulundu¤umuz durumun teorilerinin bulundu¤udur. Ben bu
flekildedir diye bir ithamda bulunmad›m. Teori gelifltirilmifltir. Benimde bu teorile-
re flu flekildedir diye karfl›l›k vermem söz konusu de¤il. Ancak bu konuda da bir te-
ori oluflturulursa bu konuda bir yorum yapma hakk›m olabilir.      

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  YYüücceell  HHAATT‹‹PPOO⁄⁄LLUU

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  MMuuhhiittttiinn  YYIILLDDIIRRIIMM

SSoorruu::  Türk Halk Oyunlar› Yar›flmalar›nda Canl› Müzik ile oynan›lmas› yerine
CD kayd› ile oynan›lmas› olabilir mi? Ciddi anlamda sizin kurumunuz da dahil,
Türkiye’de bir halk oyunlar› araflt›rmas› yap›lmas› gerekiyor. Bu ba¤lamda kuru-
muzun bir giriflimi var m›? Yoksa bir ilk olarak bafllatman›z iyi olmaz m›?

CCeevvaapp:: Teflekkür ediyorum. Buradaki önerileriniz halk oyunlar›na yönelik de¤il,
çal›flma ve prova aflamas›nda s›k›nt› çeken kurum veya ö¤rencilere yöneliktir. CD
kullan›lmas› bir ara denendi. Milli E¤itim Bakanl›¤› ve Gençlik Spor Müdürlü¤ü
bunu çal›flmalar›nda denedi. Ama esas olan canl› eflliktir. Ama bizim yurt d›fl›nda
ilgili kiflilerin ilgilerini canl› tutmak için ellerinde materyalleri haz›r tutmam›z ge-
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rekir. Çünkü bunlara ihtiyaç duyuyorlar. ‹lgiyi canl› tutmak Kültür Bakanl›¤›m›z›n
görevi olmakla birlikte Milli E¤itim Bakanl›¤›m›z›n da yetki ve görevleri aras›nda-
d›r. Gerek yurt içi, gerek yurt d›fl›ndaki ilgililerin ihtiyac› olan materyallerin kulla-
n›lmas› olabiliyor.     

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                              ::  MMuuhhddeett  CCOOfifiKKUUNN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiilleeccee¤¤ii  KKiiflflii  ::  MMuuhhiittttiinn  YYIILLDDIIRRIIMM

SSoorruu::  Halk oyunlar›n›n yayg›nlaflt›r›lmas› hepimizin iste¤idir. Ama önemli olan
sadece halk oyunlar› ö¤renmek midir? Ö¤rendiklerimizi icra etmek en az ö¤ren-
mek kadar önemli de¤il midir? Bir cemiyete dahil olmadan Televizyon veya ‹nter-
nette icra mümkün müdür?

CCeevvaapp:: Hiçbir fley yapmamaktansa bir fleyler yap›lmal›. Olmaz yanl›fl yap›l›r,
yanl›fl çal›n›r anlay›fl›yla çok fazla bir fley yap›lmam›flt›r. Ama hiçbir fley yap›lma-
maktansa bir fleyler yap›lmal› diye düflünüyorum. Almanya’da görevli oldu¤um sü-
rece, orada binlerce ö¤renci vard›. Halk oyunlar›na karfl› çok büyük ilgi oldu¤unu
ancak ellerinde kendilerine destek verecek materyal olmad›¤› söylenmiflti. Arkada-
fl›m›z orada görevli baflka bir arkadafl›m›z› çocuklar›n eline mumlar› vererek çayda
ç›ra oynatmaya çal›fl›yordu. Ertesi gün gazetelerde iflte Türk Folkloru diye haber-
ler ç›kt›¤›n› görüp hoflumuza gitmiflti. Medyan›n imkanlar›n› bir kenara b›rakmak
da çok anlaml› de¤il. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  EErrflflaann  KKIIVVRRAAKK

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  MMuuhhiittttiinn  YYIILLDDIIRRIIMM

SSoorruu::  Halk E¤itim Merkezlerinde çok büyük paralar ödenerek Halk Oyunlar›-
n›n yayg›nlaflt›r›lmas›n› sa¤lad›¤›n›z› söylediniz. Ama Halk E¤itim Merkezleri ara-
s›ndaki iletiflim eksikliklerinin fark›ndas›n›zd›r. Sistemli bir çal›flma oldu¤una ina-
n›yor musunuz?

CCeevvaapp:: Do¤rudur. Tabi ki Halk E¤itim Merkezlerinin görevlerinin sadece halk
müzi¤i, halk oyunu çal›flt›rmak oldu¤unu söyleyemeyiz. Bir sürü görevleri var. Bu
iletiflim eksikli¤i geçmifl zamanda vard› do¤rudur. Bunun gelifltirilmesi için çabala-
r›m›z vard›r. Türk halk oyunlar›na bütçe ay›ran kadrolu konservatuar mezunu ö¤-
retmen tahsis eden halk e¤itim merkezleri ülkemiz için büyük bir flanst›r. 
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22..OOTTUURRUUMM

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  DDooçç..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  AABBAAYY

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  PPrrooff..  DDrr..  NNeevvzzaatt  GGÖÖZZAAYYDDIINN

SSoorruu::  Milli Kültür ile Halk Kültürü ay›r›m›n› nas›l anl›yorsunuz. Bu ba¤lamda
Bat› Avrupa ülkelerindeki iflçilerin kültürel faaliyetlerini hangi kavramla ifade et-
mek gerekir?

CCeevvaapp:: Elbette Milli Kültür kavram› üzerinde afla¤› yukar› Ziya Gökalp’ ten be-
ri çok büyük çal›flmalar yap›ld›. Bugünde hala Ulusal Kültür, Milli Kültür fleklinde
tan›mlar yap›ld›. Özellikle halk evlerinin kurulmas›ndan sonrada çokça tan›m ya-
p›ld›. Hangisi Halk, hangisi Millettir. Bat› Avrupa’da bizim ülkemizden giden iflçi-
lerimiz kendi bulunduklar› bölgelerden hiçbir e¤itime tabi olmadan gittikleri için
kendi ö¤elerini de beraberinde oraya götürdüler. Kendi kültürleri bat›l›lar taraf›n-
dan Türk Kültürü olarak alg›land›. Sonuçlar›nda da Avrupa Birli¤i’ne girme konu-
sunda s›k s›k seyrettik. Yabanc›lar Türkleri o k›yafetlerle o göreneklerle tan›d›lar.
Dolay›s›yla bu yanl›fl. Çünkü yöresel kültürleri araflt›ran çok az bilim adam› var. Bir
tak›m araflt›rmalar da do¤rusu biraz kas›tl› yap›ld›. Bölücü veya siyasi ideolojik em-
poze etmelerle bu yap›ld›. Onlar› bir tarafa b›rakt›¤›m›zda difle dokunur bir kültür
araflt›rmas›n› göremiyoruz. Bizim oradaki vatandafllar›m›z da bunun fark›nda de-
¤iller. 40-45 y›ld›r bizim hükümetlerimiz de onlar› alt›n yumurtlayan tavuk olarak
gördüler. Yabanc›lar Avrupa’daki Türkler Avrupa Birli¤i’ne girmek için neden u¤-
raflm›yorlar diye soruyorlar. Siz nas›l bir çal›flma yapt›n›z da karfl›l›¤›n› istiyorsunuz.
Sadece paralar›n› ald›n›z. Ama art›k gönderdikleri paralar giderek azal›yor. Gide-
rek Alman pasaportu kimli¤i almaya bafllad› Türklerde orada. ‹leride ancak dede-
lerinin Türk oldu¤undan bahsedecekler. Onlar›n ulusal kimli¤inden bahsetmek de
söz konusu olmayacak. Dolay›s›yla Milli Kültür veya Halk Kültürüne iliflkin bat›-
daki iflçilerimiz aras›nda böyle bir sorun yok. Yeni bir tak›m derneklerde toplant›-
lar yap›l›yor ama maalesef bizim iflçilerimizin oradaki ulusal kültürlerini orada lan-
se edebilecek boyutta de¤il. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  TTüürrkkeerr  EERROO⁄⁄LLUU  

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  SSaaiitt  BBAAfifiEERR

KKaattkk››:: Töre kavram›n›n kanun anlam›nda özel, moda, teamül, görenek, adet ve
örf gibi sosyal normlar› kapsayan genel anlam› vard›r. Bundan hareketle mesela, Türk
Töresi denildi¤inde Türk Kültüründeki bütün toplumsal kurallar› anlatmaktad›r. An-
cak bir milli kültür içinde türdefl veya türdefl olmayan alt kültür gruplar›, tabi olduk-
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lar› üst kültürüne ait töreyi benimsemekle beraber kendi “töre”lerini de meydana ge-
tirebilirler. Dolay›s›yla bir milli kültür içinde dahi törelerden söz edilebilir. Ayr›ca ge-
nel insanl›k kültürü söz konusu oldu¤unda rahatl›kla “töreler” denebilir.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  RRaaiiddee  SSAA‹‹TT

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  SSaaiitt  BBAAfifiEERR

SSoorruu:: Kutadgu Bilig kelimesindeki Kutad ve Bilig kelimelerinin anlamlar›n›
verdiniz. “-gu” hakk›nda ne diyebilirsiniz?

CCeevvaapp::  Kutadgu Bilig çok bilinen ancak çok az anlafl›lan bir eser. Birçok konu gi-
bi. Yani bir genel kültür çerçevesinde bir kaynak olabiliriz ama içinde ne var ve na-
s›l anlat›l›r bundan haberdar de¤iliz. Töre Kutadgu Bilig’ de bir kere bile ço¤ul kul-
lan›lmam›flt›r. Töre çok konuflulabilir. Adalete dayanan töre gökyüzünün dire¤idir.
E¤er töre olmasayd› gökyüzü yerinde durmazd› diyor Kutadgu Bilig’ de bir cümle.
Töre öndi bilmez diyor. Öndi kanun anlam›nda. Kanun anlam› da var ama kanun de-
¤il. Töre gelenek görenek de de¤il. Peki ne? Onun için 3192. beyiti arz ettim sizlere.
Kainata dair tanr›n›n koydu¤u yaratma nizamlar› fleklini kabul etmemiz gerekir. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  KKüürrflflaadd  GGÜÜLLBBEEYYAAZZ

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSoonnggüüll  KKAARRAAHHAASSAANNOO⁄⁄LLUU  AATTAA

KKaattkk››:: Vermifl oldu¤unuz örnek güzel bir örnektir. Bu örnekleri halk oyunlar›
ve müzikleri aç›s›ndan ço¤altmak da mümkündür. Bu derlemelerin; yap›ld›¤› za-
mandaki “teknik cihaz ve ekipmanlar›n” yeterlili¤i de göz önüne al›narak HA-
GEM, TRT, KONSERVATUAR ile di¤er kurum ve kurulufllar›n ortaklafla bir ça-
l›flma ile, konusunda uzman eleman ve teknik cihazlar eflli¤inde tekrar yap›lmas›
gerek bu gibi eksikliklerin giderilmesi gerek de halk oyunlar› ve müziklerinin ne
derecede de¤iflime u¤rad›¤› konusunu ortaya koymas› aç›s›ndan çok yerinde ve de-
¤erli bir çal›flma olaca¤› kan›s›nday›m. 

CCeevvaapp:: Tabi ki karfl›laflt›rmal› çal›flma iyidir. Ama son zamanlardaki çal›flmalar-
da eski çal›flmalar›n zenginli¤ini bulam›yoruz. ‹vedilikle yap›lmas› gereken, var
olan malzemeyi de¤erlendirmedir. Bir an önce bu ifli çözmeliyiz. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii ::  MMuurrttaazzaa  TTUUNNÇÇ  ((SSaakkaarryyaa  ÜÜnniivveerrssiitteessii  DDeevvlleett
KKoonnsseerrvvaattuuaarr››))

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSoonnggüüll  KKAARRAAHHAASSAANNOO⁄⁄LLUU  AATTAA

SSoorruu::  TRT Kurumunun Arflivlerindeki ses ve nota kay›tlar›na siz de¤erli hoca-
lar›m›z bile ulaflamazken bizler nas›l ulaflabilir, bu kay›tlardan faydalanabiliriz?
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SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  BBeelliirrttiillmmeeddii

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSoonnggüüll  KKAARRAAHHAASSAANNOO⁄⁄LLUU  AATTAA

KKaattkk››:: Yemen Türküsünde geçti¤i söylenen “Mufl”un gerçekte Yemen’de bir
yerleflim yeri olan “Hufl”tan bozulma oldu¤u, Yemen savafl›nda hufl ad› verilen bu
bölgede çok say›da Türk askerinin flehit oldu¤u çok say›da makalede belirtilmek-
tedir. Türküde geçen Redit K›fllas›’n›n Harput’ a 1,5 km. mesafedeki bu yolun sa-
¤›nda oldu¤unu ve Yemen Savafl› s›ras›nda askerlerin buradaki Redif K›fllas›nda
toplan›p Yemen’e gönderildi¤ini ‹shak Sunguro¤lu “Harput Yollar›nda” adl› ese-
rinde aç›klamaktad›r. Bugün bu k›flla ayn› yerde 8.Kolordu Asker Toplanma ve
Sevk Merkezi olarak ve Redif K›fllas› ad›yla varl›¤›n› sürdürmektedir. 

CCeevvaapp:: Bu bildirimde Hufl’u aç›klad›m. Hus var sadece. Hus’un bir kasaba ol-
du¤unu tespit ettim. Ben bu türkünün Anadolu’da yak›lm›fl oldu¤unu söylüyorum. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  AAllii  AAKKBBAAfifi

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  AArraaflfl..  GGöörr..  HHaattiiccee  ÇÇii¤¤ddeemm  KKIILLIIÇÇ

SSoorruu:: Son birkaç y›ld›r Televole kültürü diye bir tabir kullan›lmaktad›r. Bu çar-
p›k iliflkilerin kültür olarak nitelendirilmesi ne kadar do¤ru?

CCeevvaapp:: Asl›nda onlar›n da folklor özellikleri incelenebilir. Sadece bir köye gidip
halk bilim araflt›rmas› yap›lmaz. Televolenin de bir folkloru vard›r. Bir inceleme ya-
p›l›rsa bunun da katk›s› olabilir.   

33..OOTTUURRUUMM

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  ‹‹bbrraahhiimm  EE⁄⁄LL‹‹KK

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  OOkkuuttmmaann  MMuuhhaarrrreemm  ÖÖZZAALLAANN

SSoorruu:: Medya yerine bas›n yay›n ve sempozyum yerine bilgi flöleni dediniz. Bu
iki kelimenin ve yabanc› dillerden dilimize geçmifl olan kelimelerin kullan›lmama-
s›n› telkin ettiniz. Günlük hayatta, toplum taraf›ndan kabul gören hostes, vapur ve
televizyon kelimelerini kullan›yor musunuz? 

CCeevvaapp::  Dilde ›rkç›l›k yapm›yoruz biz. Dilde sadeleflmeyi özleflmeyi savunurken,
Ziya Gökalp’ in tabiriyle Türkçeleflmifl kelimelerin milliyetini aram›yoruz. Ama
mademki Fuzuli’ yi sözlükle anlamak  zorunday›z, o zaman bundan sonra çocukla-
r›m›z›n Türkçe’yi daha iyi kullanabilmesi için daha hassasiyet göstermemiz gerek-
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ti¤ini düflünüyorum. Elbetteki dilin içerisinde bir tak›m yabanc› kelimeler olacak
ama bunlar›n oran›n› art›rmamak bizim elimizde. Yoksa geçmiflte yaflad›¤›m›z fley-
leri yeniden yaflar›z. Bu dili binlerce y›ll›k tarihten gelmifl bir dili, en az›ndan biz-
den sonraki dönemlere tafl›mak sorumlulu¤umuz var. Teflekkür ediyorum. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                              ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiilleeccee¤¤ii  KKiiflflii  ::  OOkkuuttmmaann  MMuuhhaarrrreemm  ÖÖZZAALLAANN

SSoorruu:: Dilde kirlenme h›zlanarak artmaktad›r. Bir yandan yeni yabanc› sözcük-
ler sokulurken, öte yanda do¤ru olanlar da yeni ve çirkin olanlarla de¤ifltirilmekte-
dir. “Cankurtaran”, “ambulans” vb. Dilimize sahip ç›kman›n bir yada birden fazla
yolu vard›r. Sizce çözüm önerileriniz nedir?

CCeevvaapp:: Dili koruman›n çok yolu var. Ana dil fluuruna sahip ayd›n yetifltirmemiz
laz›m. Ama nesillerimizi çocuklar›m›z› duyarl› hale getirebilirsek, gençlerimizi du-
yarl› yetifltirirsek, epey bir ad›m atm›fl oluruz. Okullardaki bilgi ve uygulamay› bir
arada yürütmemiz gerekiyor. Gençlerimizin okumas› ve yazmas›n› ö¤ütlememiz ve
bunun önünü açmam›z gerekti¤ini düflünüyorum. 

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                        ::  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

SSoorruunnuunn  yyöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  YYaavvuuzz  KKÖÖKKTTAANN  ––  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  EErrooll
EERROO⁄⁄LLUU

SSoorruu::  Do¤ru yönlendirme için devlet-kültür politikas› gerekmektedir. Sizce bu
politika var m›? Varsa uygulan›yor mu?

CCeevvaapp::  Kültür Politikas› da dahil olmak üzere uyguland›¤›n› sanm›yorum.

SSoorruuyyuu  SSoorraann  KKiiflflii                          ::  AAyydd››nn  EEKKMMEEKKÇÇ‹‹      

SSoorruunnuunn  YYöönneellttiillddii¤¤ii  KKiiflflii  ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  YYaavvuuzz  KKÖÖKKTTAANN  ––  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  EErrooll
EERROO⁄⁄LLUU

SSoorruu:: Enformasyon toplumlar›nda kültürün yaflat›lmas› ve gelifltirilmesini sade-
ce medya ve di¤er organlarla s›n›rlamak do¤ru mudur?

CCeevvaapp:: Olmas› gerekti¤ini söyledik. E¤er flu anda medyadan herkes flikayet edi-
yorsa, bunun sebebi kimsenin kendi tepkisini ortaya koymamas›d›r. 
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